Οοϋ^Ι^ 



Ήιίκ ίκ Ά (3ί§ίΐ3ΐ οορ^ οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓθκοΓνθ(3 Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο3ηηο(3 Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρω-ι οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋϊκοϊνεΓΒΐιΙο οηΐϊηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Λε ςορ>τϊ§1ιΙ Ιο οχρϊτο 3ΐΐ(3 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΠς »1οπΐ3Ϊη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ>οΙ: ϊκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςοργΓΪ§1ιΙ ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τϊ§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρϊταί. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ϊκ ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς »1οπΐ3Ϊη πΐΒγ νΒτγ ςοιιηΐτγ Ιο ςοιιηΐτ^. ΡιιΒΗο (3οπΐ3Ϊιι Ιχ»οΚκ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3γ5 Ιο (1ΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙϊη§ 3 \ν63ΐ(1ι οΓ ΙιϊκΙΟΓγ, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 (ΙΐΒΐ'κ οΓίδο (Ιϊίϊϊςιιΐΐ Ιο ϋϊκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐϊοηκ ίΐηύ ο(1ι6γ ιηω^ϊηΒΐΪΒ ρτεκεηΐ ϊη (Ιιε 0ΓΪ§ϊη3ΐ νοίιιιηε \νϊ11 3ρρε3Γ ϊη (Ιιϊκ ήΐε - 3 Γ6ΐηϊη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιϊκ Ιχ)οΚ'κ Ιοη§ ιουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ρΐΐΒΙΪκΗΟΓ Ιο 3 1ΪΒΓ3ΓΥ 311(3 Γιιΐ3ΐ1γ Ιο γοιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

(Ιΐοο§1ο 15 ρτοιιά Ιο ρ^τΙηοΓ \νϊΙΙι 1ϊΙΐΓ3ηβΒ Ιο άϊ$ϊύ2β ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη πΐΒίεΓΪΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& Λέπι \νϊ»ΐ6ΐγ Βςςεκκϊΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 311(3 \νο 3γο πιογοΙ^ ΙΗοϊγ οιΐ5(θ(3Ϊ3ηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιϊκ λνοΓΐ: ϊκ «χρεηκϊνε, κο ϊη ογ(36γ (ο Ιιεερ ρΓονϊ(1ϊη§ Ιΐιϊκ τεκοιιτί^, \ν6 Ιΐβνε Ι2ΐ:εη κίορκ ιο 
ρΓονοηι 3Βιικο Β)- 0Ο1Ϊ11Ϊ1ΟΓ0Ϊ31 Ρ3ΓΙΪ0Κ, ϊιιο1α(3ϊιι§ ρΐ3θϊιι§ Ιθ£;Ιιιιϊθ3ΐ ΓοκίΓΪοΙϊοηκ οη 3ΐιΙοΐϊΐ3ΐα3 ςιιοΓ^ϊιΐξ. 
\νο 3ΐκο 3κ1^ Ιΐΐ3ΐ )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ϋοηιηΐβΓϋϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (3οκί§ηθ(3 Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β^ ίιΐ(3ίνί(3ιΐ3ΐ5, 3ΐΐ(3 \νο Γθ(}ΐιθ5ΐ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρεΓΚοηΒΐ, ηοη-(Χ)ΐηιη6Γςϊ3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοιηαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ 56η(3 3ΐι1οιη3ΐθ(3 (^ιιογιοϊ οΓ 3η^ κοΠ Ιο Οοο§1ο'5 κ^κίοπι: ΙΓ ^οιι 3γο οοιΐ(3ιιοΙϊιι§ γοϊο^γοΙι οη ηΐ3θ1ιίηο 
ΐΓΒΠκΐΒΰοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γ6(Χ)§πϊ(ϊοη ΟΓ ο(1ΐ6Γ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 3(Χ^55 (Ο 3 ΐ3ΐ§ο 3πιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ 15 ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ 115. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς (3οπΐ3ϊπ πΐΒίεΓΪΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ 3η(3 πΐ3γ 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊπίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:"γοιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ϊκ εκκεηΙϊ^Ι ΓθΓίηΓθΓηιίη§ροορΙθ3ΐίουΐ ιΐιίκ ρΓοίιχιΐ 3η(3 ΙιοΙρίη§ ώοηι ί]ηά 
3(3(3ϊΙϊοη3ΐ πΐ3ΐ6ΓΪ3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: 863Γς1ι. ΡΙβΒκε ύο ηοΐ Γβπιονε ϊ(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΐΐ3ΐονοΓ ^οιΐΓ ιΐ50, ΓοηιεπιΙιεΓ (]ΐ3ΐ γοιι 3Γ6 Γεκροηκϊΐιΐε Γογ εηκιΐΓϊη^ Ιΐΐ3ΐ \ν1ΐ3ΐ ^οιι 3Γ6 (3οϊη§ ϊκ 16§31. ϋο ηοΐ Βκκιιπιε (]ΐ3ΐ ]ιΐ5ΐ 
Β(χ;3ΐΐ50 \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; Ϊ5 ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιικβΓΚ ϊη Οίε υηϊΐ6(3 8θ(65, (1ΐ3ΐ (Ιιε \νοΓΐ: ϊκ βΙβο ϊη Λβ ριιΐίΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιΐΒβΓΒ ϊη ο(1ι6γ 
οοιιηίποϊ. \νΐιοΙΙιθΓ 3 Βοολ ϊκ κΐϊΐΐ ϊη (Χ)ργΓΪ§1ιΙ νΒΓΪεκ Γγοπι (Χ)ΐιη(Γγ Ιο (Χ)ΐιη(Γγ, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓβΓ §υϊ(33ης6 οη \ν1ΐ6(]ΐ6Γ 3ηγ κρεςϊίΐς ιικο οΓ 
3ηγ κρεςΐής 13(Χ)1: ϊκ 3ΐ1ο\ν6(3. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε (]ΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5ο3γοΙι ηιο^ηκ ίι 03η Βο ιικο(3 ίη ^η^ ηι^ηηοΓ 
αηγ\ν1ΐ6Γ6 ϊη (Ιιε \νοΓΐ(3. €ορ>τϊ§1ιΙ ϊηΓΓϊη^εηιεηΐ ΗβΙιϊΗ^ ς3η 1>ε ς|ΐιϊΐ6 κενεΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

(Ιΐοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§3ηίζο ΐΗο \νθΓΐ(3'κ ίηΓοΓηι^ϋοη 3η(3 ιο ηι^Ι^ο ίι υπίνοΓΚ^ΙΙ^ ^οοοκκίΐίΐο 3η(3 υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3θ3ΓθΙι ΗοΙρκ [ΰ3(3θΓΚ 
(3ίκοονθΓ Ιΐιο \νθΓΐ(3'5 ΙχιοΚκ \νΙιί1ο Ιιο1ρίη§ 3ΐιΐΗθΓΚ ύηά ριιΜίκΙιΟΓΚ γοβοΗ ηο\ν 3υ(3ίοηοοκ. Υου ο^η κοβγοΗ ΐΙΐΓθυ§Ιι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 

^| ||11I1Iρ://130ο]ΐΒ■^ίοο^ί16■^οτα/| 



Ι^ατίΜΤΐι €οβΛΰ^ Χ&κανρ 




οοΝδΤΑΝΤτυδ ρυΝΟ 

Εηης^ϊηυ* Αροβϊοΐκΐββ 5ο{^κκ1ε• 

Τ^ΜίΡίΐϋιΐίπ^Ορ^ 

ι84ΐ-ιββ3 

Κ» Οη^Ε. Ι-Μίη. ■»! ΑηΙκ 
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1 5. Ν&ηταΙίο άβ ΗίβΓαβαΙβιη ο&ρία 308 

16. ^α8Β81;^οη68 Ι&οοΙ)ί ίΓ&Ιπβ Βοιηίαί αά 8. Ιοίι&ηηβιη ΤΙιοοΙο^^απι. 317 
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ΑΟ ΙΕΟΤΟΚΕΜ ΒΕΝΕΥΟίυΜ 



^αοI]^αIη ίδ ςαί Ιιοο οραβ βοιηροδαίΐ; ΑϋΜΐιαδίαδ ν&δδίΐίβν 
ρηαδςααηι 1ίΙ)Γαιη α ρΓβΙο ρΓοάίδδβ νίοΙβΓβΙ, ίηίςηο ίαίο αάιι- 
Ιβδοβιΐδ ηοΙ)ίδ οΓβρΙιΐδ βδΐ, ηίίιϋ αηϋςαίυδ }ΐϋΙ)αί, <}ααπι υί βα 
<}ΐΐ2ΐβ ίρδβ ιιοη(1ιιπι αΐδοΐνίβδβΐ οοηδοβΓβηι ΗϋΓαηιςιιβ ίη Ιαοβιη 
βάβΓβιη. Αο οοΙβΓα ςαίάοιη οιηηία ίαπι ίΐΐο νίνο ίγρίδ 6χβαδδ& 
οΓ&ηΙ;; Γβΐίηςαθϋαΐαι* ραΓβ ρΓαβί&ϋοηίδ Βοδδίοβ δοπρία (ίικίβ & 
νοΛίδ <Η&Γυιη ίξΐίητ οιηπίαιτι η3ΓΓ&1;ίοηιιιη> ρ. XX), ({ΐιαιη ηοβ 
ίη ΙιΛίίηιιιη οοηνβΓίίιηυδ ίγρίδςϋβ (1βδθπ1)οηάΛΐιι οαΓανίιηαδ. 

ΝαΙαδ βδί ν&δδϋίβν &• 1855 Οίΐίβηάίδ Μαϋδ ίβηοΜΙί Ιοοο; ρή- 
ιηίδ ΙίΜβΓΗΓαηι βίβιηβηΐίδ ίηδίΓαοΙαδ, ραοΓ ςγιηηαδίο Μοδςυαηο 
Π βΓαάίβηάαβ ΐΓαάίΙαβ οδΐ; ίιίαο &. 1875 ιη&ίηπί&Ιίδ ίβδίΐαιο- 
ηίαιη αάβρίαδ, ίη ϋηίνοΓδίΙ&ίβιη Μοδςη&ηαπι ίΓΛηδϋί, ηΐί ρΐιίΐο- 
Ιοξίαβ β(1ίδβ6ηά8β οαυδα ςα&ΜαοΓ αηηοδ νβΓδαΙοδ οδ(. Ή\ο οαπι 
ϋΐία (ΙίδοοΓβΙ, ίαπ), ρΓοίβδδοηΙίαδ οΐ&πδδίιηΐδ ΪΙιβοάοΓΟ ΒαβίΗΪβνο 
Νίοοίίΐο ΤίοΙιοηΓΛνονο ϋα€ίΙ)αδ αβαδ, δαηιηιαηι ορβηιηι ίη ΙίίΙβ- 
ΓΪδ Βοδδίΰίδ οοϋοβανίΙ;• ^υί εαηι αάυΐβδοβιιΐίυιη αηίπιοδ αά &Ώϋ- 
<ΐηίθΓ6δ ΙίΚβΓ&β Βοδδίθ8δ ηιαχίηιο ορβΓβ αίίβηάβτβ έΐί^ηβ αΐ ηια- 
ηυδοηρία πιοηαπΐ6η(& ΙίΚβΓαΓαιη ΒοδδίβΗΓαιη, (ΐυίύαδ ϋίϋΐίοΐΐιβ- 
€&6 ηΓΐ)ίδ Μοδςιααβ &1)αη(1&ηΐ;, ίρδί αάΐΓβηΙ, ίπιρβΙΙβΓβ βοΙβΓϋηΙ;, 
Ιιοϋ ίαίί οαΓ Υαδδίΐίβν ίηάβ ϋΐ) ίηίίίο ίη €θ(Ιίοβδ, ςηί Μοβςααβ 
ίη ΚαηιίαηΙζβνί Μαδ60 βί ΒίΜίοΙ^ιβοα 8γηο(1&1ί ΑδδβΓναηΙηΓ, (ο- 
Ιαηι δβ &1)(ΐ6Γ6(;. ^α^I3αδ αβαδ ρηηιο ορυδεαίο άο ϋδ ΙίΙΙβΓΑΓηηι 
ηιοηαηιοηΐίδ, ςηαβ αρρβΙΙαηίαΓ <3^ιατογοτΕΐ>^ Ι&ηΙα βΓαάίίίοηβ 
άίδραΐΑνίί, αϊ ρΓοίβδδΟΓαπι αηίπιοδ αά δβ βοηνβΓίβΓβΙ. ΤβΓίίο 
αηηο (1882) ροδ(ς[ααηι οαηάίιίαίί (ΙίςηίΙαΙβ άοηαΐαδ υηίνβΓδίΙα- 



II 

ίβτα άίιηιββΓ&ί, βχΑΐηθη ιη&κίδ^θΓίαιη ςαοιΐ άίοίΙοΓ δαβϋηαϋ; ςαο 
ί&ο(ο ρβΓβ^Γθ &1)ίϋ &<1 ΙϊΜβΓ&Γαιη ιηοηαιηθηί& Βγζ&ηϋηοηιιη βί 
δΙανοΓαιη πίθηάίοη&ΐίαιη οο^οβοβηάα, ςαοΓαιη βοίβηίίΑ (Γ&οί&ιιϋ 
ΙΗ(θΓ&8 Κθ88ίο&8 &ηΙί<ια{θΓ68 Ιι&αά ίαοίΐβ Ιίοβϊ ο&γ6Γ6• Ι1)ί οαιη 
ίη 1)Μο(}ΐ6€ί8 Αα8(;Γί&6 δβΓΜ&β ΙΙ&Ιί&β νβΓβ&ΓβίοΓ, ιη&^αιη 
ιηοηαιηβηίοΓαιη ηαιηβΓαιη β οοάίοίϋαβ άβδοηρβϋ, ςυοπιπι &116Γ& 
Ρ&Γ8 Ιιοο νοίυιηίηβ βάίία 68(;, &Η6Γ& εαςαβ, ιιΐί νίάβΙαΓ, Ιι&ο 
ρηοΓβ ιη&ίοΓ, &ά1ιιιο α Ν. ΤίοΙιοιίΓ&νονο ηβςαίοςα&ιη 8οηηϋ8 
ρΓβιηίίαΓ: ςη&β υϋηαπι αΐίςα&ηάο Ιαοβιη &8ρίοί&<;. δβά άυιη ρβ- 
Γβςηη&ϊυΓ, τηοΓϋαιη ςΓ&νίδδίιηαιη οοηΐΓ&χί<;; ςαο οοηίοοίαβ, ίη 
ραίη&ιη τβνβΓδίιβ, Τίβίβί ίη Ο&αβ&βο α. 1889 ρΓΐάίβ Ιάυβ Οβ- 
06ΐηΙ)Γ68 βχδΙίη^αίΙυΓ. ^α&6 (;&ιη ίιηιη&ΙαΓ& ιηοΓδ ΙϋΙβήδ ίηνβ- 
δΙίς&ίοΓβιη δίαάίοδίδδίπιαπ), απιίοίδ Ιιοιηίηβπι ορίίηιηπι 6^^ρυ^^ 

8ί( θί (6ΓΓ& Ιβνίδ. 

δοΓβΙυε δοΙ)θΐ6\ιν$Ι(ί, 

υηίνβΓδίίαήδ ΟαβδαΓβαε Μοδςυαηαε ρΓΟ&δδΟΓ. 



δθΓίΙ)6ΐ•&Π1 Μθ8(ΐα&6 

α. 1893 €Αΐ6ηά!8 ΑρηϋΙιαβ. 



ΡΚΑΕΡΑΤΙΟ 



^αα^ ηιιιιο ρυ1)Ιίοί ιογϊβ ίίαιιί ιηοηαιτίθΐιίΛ ΙίίΙοΓίΐΓϋπι ΒγζαηΙί- 
πΛΓυιη αροοΓγρΙΐίΐ δπιιΐ; οχ οα οορία (1«ρΓοηιρίΛ ςυαπϊ οιΙίίοΓ, 
οπιη ίΐηιιίδ ΜΙ)ΟΟΟΙ^ΧΧΧΐν — ΙΑΧΧΥΙ ίιι ΛπΒίπίΐ οί Ιί&Ηίΐ 
οοϊΏηΊΟΓΟΓβίαι•, δίΜ οοηιρίίΓΗνίί. Ουπι αιιίβπι, (Ιυιη ρβΓβ^τίηαΙυΓ, 
ία οξβΓβΙ ϋΐ ςαΛίτι ρ1ηπηιο?> οο(1ίοβ8 ί^^αβοοδ ιηαηιΐδοπρίοδ ςυί 
ίη 1}ίΙ)1ίοΐΐΊβείδ ΚιίΓοραβ αδδβΓν&ηΙιΐΓ ίηδρίΰβΓβΙ αίςυο οχοβΓροΓοΙ, 
ίη αηο αΐίςυο ^βηβΓο ΙίΙίοΓ&Γυιη (Ιίυίίυδ ΙιαοΓθΓβ ιιοη ροΐυίΐ 
δηηίςιιβ ϊιοο 1ίΙ)Γ0 ςυ&βάαηι ςυαδί οαβα ςυοά&ιη ίοΓίπίΙο οοΐΐβοΐα 
οΐ ΙγΡ^^ βχρΓθδδΕ. ΙΙηάβ βΙΪΛΐη ίΐΐυά ίΛοΙαιη βδΐ ηί ρΙαΓ» βχ υηο 
νοί, χΑ ηιυΐΐυηι, οχ (ϊιΐ()1)α8 1ίΙ)Π8 ΐίΐαηυδοπρίίδ (ΙβδίιιηβΓΟίιίαΓ ηβ- 
ςαβ οαηι οοίοηβ ίη (ΐυίΙ)υδ Ιβ^αηΙυΓ οοΠαία, ςυίη βϋαιη ηοηηαΐΐα 
ηοη βχ νβίυδίίδδίηιίδ οοάίοί5υδ νβΐ ιηβϋοΓβ οοηΐβχίυ δαηΐ άβ- 
δοηρία; ηβ ί(1 ςαίάβιη βάίίοη οοηΐί^ίΐ ηί οοιηιηοηΐίΐπίδ ογπεγοΙ; 
ααί οπ§ίηο8 ιιοηηιιΙΙοΓυιη ςυαβ Ιιοο ίιι 1ί1)Γ0 Ιβ^ηίαΓ δοτίρίοΓαιη 
δίΐίίδ οοΓίίδ ΕΓ^αηιοηΙίδ βχρίίο&τβΐ; νοί ςυίΐο βοΓαιη βδδβί ίιιΙβΓ 
ίΐΐία βίαδάβιη ^βηβπδ τβΛιο οδίβηάβΓβΙ. λί ουιη ίη Ληίηιο ϊι&1)βίΐΙ 
ροδίβα ηυιηοΓαηι οίυδπιοάί δοήρΙοΓαπι &υ§βΓβ ΐοίαπι 1ίΙ)ηιηι πιβ- 
ΙίοΓβπι βί ρΙβηιΟΓβιη δβ ΓβάάίίπΓαηι Οδδθ βρβΓ&ί. 

Ναηα ίΐηΐβπι ^Γαβοα αροοΓγρΙια ουιη βάβΓβΙ ί(1 οςίΐ; ηί βχρίί- 
οαηάίδ δΐ&νίοίδ δοηρίίδ ςα&β βχ ίΙΗδ ίη 81&νοπιηι 1ίη§υ&ηι νοΓδ& 
βδδβ αρρ&Γυίΐ δΐϊΟουιτβΓβί;. ΒγζωιίίηοΓαπι βηίπι ΙίίΙβΓ&β ςυαδί 
ρΓαβοίρυαδ ςυίά&ηι ίοηδ ίαίί ιιηίΐβ ιιΐί&θ ίιιηίοΓΟδ, ιιί ίία άίοατηυδ, 
ηαίίοηβδ 81ανοΓυιη ςυΛθ ίηΙβΓ πιβηάίβηι βΐ οοο&δαηι ίηοοίυηί, 
νθίπίί Βυΐβαή βί δοΛί, αΓ^ιιηιβηίίΐ δοπρΙΟΓυπι ΙιααπΓβ οοηδπβ- 
νβΓαηΙ, ςυ&β ουπι δίπιίΐί Ιίη^ξαα ιιΙΟΓβηίαΓ οΙ ϋδάβηι Γβΐ3υδ οΐ 
οοπδίΐϋδ οαηι Γβΐΐ^ίοηίδ πιβίίυδ ορί^ηοδοοηοΐ&β Ιυηι δοίβηίίαβ αάαα- 
δβηάαβ οαπδα άαοθΓβηΙπΓ &1) ϋδάβηι Βγζαηίίηίδ νβΐ (ΙοοΙήη&πι βί 
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δαο.ΓΛ αοοορβΓυηΙ ςπαβ οιηιιία Καδδίδ ίΓίΐ(1ο1)αη1;. δΛβοϋΙίδ αυΐοηι 
XIV — Χ\ α ΤπΓοίδ 8αΙ)α€ΐί οαηι θδδβηί βίίαιη ϋίΙθΓ&β βοΓπηι 
οοηίίοιιβηιηΐ; η,ίφχβ οηκίβΐί νίοίοΓΠΓη (ΙοπϊίηΛίίοηβ ρΓοηιβιιΙβ ρβΓ- 
ιηηΙίΛβ ρβπβηιηΐ; Ιιίηο ΐη1β11ί§ί ροίοδί ςυ» Γβ ίαοίϋΐη δίί ιιΐ 
ιηιιΐΐα ίΙΙαΓαηι ηαϋοιιηηι πιοηΰ0)6ΐιί;& ΗΐίβΓ&πα οαιη αΐ) ίρδίδ οοη- 
δοηρία ίυιη θχ ΒγζηηΙίηίδ νβΓβα ίη Βυδδοπιιη ρΐΘΓατηςιΐΘ οο- 
(ΙίοιΊιυδ βχδίβηΐ ςυί ροδΙθήοΓβ αβίΛΐβ δοηρίϊ δπιιΐ βΐ ρΐιΐδ ιηί- 
ηπδνβ οΙαΓίΐ ραίπΐ δθπηοηίδ νθ8ίί§ΐα ρΓοάαηί. Ουηι ί^ίίαΓ 1ή 
οο(ϋ(•θδ αροοτγρίιίδ β ί?Γ&θθο νβΓδίδ ίΐ1)ΐιη(1οη1;, δβςαίΙΠΓ ΐ(1 ΙίΙίο- 
ΓαΓυιη β[Θηιΐδ βί α(1 ίηΙβ1Ηο:6ηάαιη οαοίοπδ ίαοίϋπδ βί δθπίβηΐία- 
ηιιιι νθΛοΓυτηςαθ 1αηιίηίΙ)αδ ίυοιιικίίυδ ιη&ίρδίϊΐιβ αιιίηιίδ ηαΐίοηίδ 
αοοορίαιη ηιυΐΐοδ 1ιαΙ)ΐιί8δο ΙθοίοΓβδ: ιι&πι ίηάβχ ΙιΟΓαιη 1ί1)Γοπιιη 
αρυά 81ανο — Κιΐδδοδ ίη δΐη^υΐα δαβουΐ» Λα§θΙ)α1;υΓ βί γοβ ί1)ί 
ηαΓΓαΙαβ ΐΏο^ίδ ηια^ίδςιιβ 6ίδ ςυαβ ηαϋοηίδ %ί Ιοοί ρΓορπα βΓϋηί 
0Γη&1)ίΐη(;αΓ. 

Εί γβΓΟ &ροοΓγρ1ια ί11& βίνο Ιϋπ ρΓοΙιίΙίίί ίαηι ρηάβιη ίη 
Κυ88ί& άοοίοΓαηι νίΓΟΓαηι &ηίηΐ08 &ά 8β οοηνβΓίβΓ&ηί, ςαοΓηηι 
ηοηιίη» 0β1βΙ)Γ»ηΙιΐΓ, νβίαίί ΤίοΙιοηΓανον, Ργρίη, ΡοΓρ]1^Γ^βν, Α. 
Ρορογ ςηί οηιηβδ ίΐΐίδ Ιίϋπδ ουπι βχρίίβαηάίδ (ηηι ίπιρηπιβηάίδ 
ορβΓΕηι άβάβΓαηΙ. Αίςαβ οωηία ίβΓβ δΐ&νίοα δοήρί» βχ βίβ ςυ&β 
α ηο1)ίδ Ιιοο ίη ΗΙ)γο €ο11βοΙίΐ δπηΐ νβΓβα ίη ρΓ&βοΙ&ΓΟ ίΐΐο 1ίΙ)Γ0 
α Ν. 8. ΤίοΙιοηΓΛνον βάίίο ΠαΜΗΤΗπκΗ οτρβΗβΗποΓι ργοοκοΰ 
ΛπτβρΛτγρω (ΜοηαπιβηΙίΐ ΙίίίβΓ&Γαηι αροοΓγρΙΐίίΓαιη) νοίΐ. 2. 
Μοδςααβ βΐ ΡβίΓοροΙί 1863 ίγρίδ βχρΓΟδβα δΐιηί; ςααβ ίΠίο άβ- 
δΐιηί δυο ςαοάςαβ Ιοοο ίηάίο&Ια, ςη&β ααίβηι α(1 ηηιηβΓΟδ 1, 5, 
θα ρβΓίίηβηί ρΓβΙο ηοηάιιπι δαΙ)ίΘ0ΐα ίη ηιαηαδοπρίίδ οούιοΛυδ 
αιΙΙιαο Ιβ^ηΙυΓ. 

Ιαηι ρ&η6& άβ ταΐίοηβ ίρβα ςηαηι ίη βάβηάίδ ^Γ&βείδ δΰπρίίδ 
δβουίυδ δΰπι άίοαηι. ^α^ ηιβάία ς[υ&ηι νηΐ^ο άίοαηΐ ίΐβΜβ ίη 
αδυ βραΐ ^Αθουβ δβΓηιο, δίνβ πιβάί» ί^Γ&βοίίαδ, ΙΐΛαά 
ραΓοηι αϊ) ίΠα αηΐίςυα ^ΓαβεοΓαηι Ιίη^α (Ιίβ'βιΐ; ί(1ς[ΐιβ οηηι ίη 
δίηί^αΙοΓπηι νθΛοΓηπι ίοΓΠΐίδ Ιαηι ίη οοηίαηίξβηιΐίδ νθΓΐ)ίδ ίρδίδ 
ρβΓδ&βρβ αρραΓθΐ, νβΐυϋ νβΛί ίβηιροΓίΐ, ηιαχίηΐθ ίίοπδΐί, ρΐΌηιίδοηο 
αδΠΓραηίοΓ; ηβςυβ ηοπιίηηηι ΰαίΙοηίίηηι βχίίαδ οηηι (ΙιοηιαΙηηι 
Γίΐίίοηβ άί1ί}?βηίβΓ αρΙαηΙπΓ; ρΓαοροδίΙίοηβδ βαηι αοουδπηίΐί οαδπ 
ίηη^υηΙυΓ, (Ιαηάί αυΐβιη ς[αί (Ιίοίΐυρ ο&δυδ βΐίαυι δίηβ ρΐ'αβροδί- 
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1ίοηίΙ)η8 ΓΛΓΪπδ οοαιττϋ. Λίςαβ οΐίατη βοηοπιηι ΐρβοπιπι Γηίίο, 
81 οατη ΛηΙίςιΐί) υ8π οοπιρίίΓΛΓΟ νοΙΪΒ, ηοηπϋΐκιιΐίΐιη ίτηιηαΐίΐίη, 
γβίαΐ 1) βίΐβ(1βιη ΙίίίβΓΛβ νοί ςιι&β βίβίΐθΐη ΟΓΐδ ραι1;ί1)υ8 βΙΠοίυη- 
ΙπΓ ΛλικΙ Γαοίΐβ αϋη αϋίΐηι βχαρίαηΐ;, αί χειρό σου, πατρό σου, 
τέσαρες νβΐ τέσαροι, αλά; 8ίηιίΙιΙβΓ τυχάνω, έλέχω, όφαλός βίο- 
χειρός σου, πατρός σου, τέσσαρες, αλλά, τυγχάνω, ελέγχω, ομ- 
φαλός, 2) ΙϋΙβΓα ν ίη βχίΐα ηοτηίηυιιι λ(1 ίηάίοαιιάαιυ ίΐΓχυδ&Ιίνί 
8ίηί?π1&Γί8 βΐ τηοίί ίηίίηίϋνί ίοΓηιαηι νβΐ ίκΙάίίυΓ νοί οηιϋίίίπΓ: 
χάρισμαν, τάγμαν, θ'υγατέραν, γυναϊχαν. αυτό, ίευτέρα παρουσία. 
τυχεΐ, κα[χεΐ=χάρισμα..., αυτόν, ίευτέραν παρουσίαν, τυχεϊν, χα- 
μεΐν. Ρβηίίϊυβ ίη 1ΐϊ8 ιηοηυιυβηϋδ, ρΓαβοίραβ β οο(1ίοίΙ)υ8 ροδίβ- 
ΓΪονβ ίβπιροΓβ δοηρίίδ ρΐιΐδ ηιίηυδνβ νβδίί^ία Γβοβϋίίοπδ (τΓ&βοο- 
ηιπι δβΓηιοηίδ αρρίΐΓβηΙ;. ^υο ί&οίϋυδ δ€πρ1& Ιβ.ίί&ιιΐαΓ ΌηιίδδΗδ 
ΗίΙοΓ&δ δπρρΙβΓβ δίαΐυί Γθ1;αιιάίοπΙ)ΐΐ8 αηοίδ ( ) ίηοΐυδαδ; ίάθηι 
ίβεΐ οαπι νβΓΐ)» α 8θπΙ)ί8 ίηίβηηίδδίΐ θ οοηίβχΐιι νβΐ β δΐ&νίοίΐ 
νβΓδίοηο ΓβδϋΙιιβί'βιη. ^ααβ ααΐβιη ιηίηαδ τβοΐβ νβΐ ρΑΓυηι (1ί- 
Ιηοίάβ Ε τηβ ϋΐΕΐίΐ 8υηί β& ίη ίικίίοβ βΓΠΐίοΓαηι ίΐ(1 βηοιη ΙΛη 
αΛάίίο ΓβοβηββηΙπΓ; ςαοά απίβιτι &ά Ιίίαΐοδ δίη^ηίοπιτη δΟΓίρΙο- 
Γαπίΐ Γυδδίβο δβΓίηουβ οοηοβρίοδ ΕίίίηβΙ, ίά ίηάβ οΓΐυιιι ββΐ ςαοίΙ 
ρηπιο ϊιπίο ρΓ&βίΕϋοηί πΐδδίο»ηι νβΓδίοηβιη αάάΗαΓυδ θΓατη, 
ρο$1β& Ιιοο 1&1)0Γβ δυρβΓδβάβΓβ δίαίαί. 

Ι&ιη α(1 δίη^ΐΕ δοήρίΕ γβηίΕτηπδ. 

1. Αορηίϊΐυιη ^αίάθΐη ίη β& ςυίΐβοΐβ ρτΕθοίδο Τοπηηίδ Βλ- 
ρϋδί&β ο&ρίΐβ ίηδΟΓίΜίαΓ η&ΓΓ&Ιίοηβ ρΙπΓα οοηΙίηβηίπΓ ςπΕπι ο 
ίϋπίο ϋοηίοί ροίβδίιηαηι ρΓΕβΙβιβα 1;η& €ίΐρί1;{ΐ(22 — 24) β ΡγοΙ- 
βνίΐη{?βΙίο ΙαοοΙ)ί ϊηδβΓίΕ δαηί ςαϋαδ ΰβ ία^α Ε1ίζΛΐ)β1;Ιι οαιη 
Ιο&ηηβ ίηί&ηΐβ ίη ηιοηΐβδ βί (1θ ΖαΛ&ΠΕβ ίη ίβιτιρίο οαβίΐο 
ηδΓΓ&ίπΓ. 1(1 ςα&δί ρΓΟΟβηιίαιη ςαοάίαπι αά νίΐ&τϊΐ Ιοατιηίδ βδί, 
ςαα (1βΗβΓ0(1β ΓβΓβιΊϋΓ, ςυο ηιοάο Ιιίο Ιοίΐηηβηι ίΓαοί&νβπί, άο 
ίρδο Ιο&ηηο ίη ΟΒΓΟβιβ ίηοΐυδο, (1β ίΐΙ>δθίδθ οαρίίβ βίηδ ίηίίΐίΐηίο 
ΗβΓοάίαάβ ςπδβ Ιιοο Ιοοο Πολιά ηοηιίη&ίυΓ. Ηίδ βχΐΓβηΐΕ ραι^ 
Β,άάϋΆ φιαιη ςυί Ιββ&ηΙ άοοβ&ηΐπΓ οπ)ηβ8 ηιαίοδ Ιιοιηίηβδ 8(:β- 
ΙβΓΠΠι δυοΓπιη ροβηαδ δοΙυίπΓΟδ: η&ηι θΙ ΗβΓοϋίϋδ ίη ίΐυηιίηο 
ςυοάΛηι ρίίΓΥπΙο 8αΙ)ηιβΓδ& βδδβ ΐΓίκΙίΙιΐΓ αηϋβ (ίιιπ βχίΓηΙΐΡΓβ- 
ίπΓ ανηίδο οαρίίβ οοΓραδ ταΓδαδ ίη ίΐφίαηι Γβΐ.αρδυιη, οί ΠοΓοιΙί^ 
ίρδίυδ Ά ίβιΤΛ ηοη Γβοβρίαη) βΐ δορηίοτο βίθ(ίηυι ο.οΓρυδ ίώ 
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ίΐνΛυδ άβνοΓαίαπι. Νβο ίαιηβη ΗβΓοάίαάίδ ιηοΓδ ίη Ιιαο πηα ηαΓ- 
Γαίίοηβ ίΓαιΙϋ» ββί: ηαιη ίη αΐϋδ βϋ^ηι βαηι Ιβ^βΓβ ροδδίδ <ιιΐίΐιη- 
ςαατη ϋιι ιηυΐαί&πι ΰ( ρΓο ΗβΓοάθ χηαίβτ δΐιηιπιβΓδ&β ιηιιΐίβηδ 
ίηηβδίηιη ίιΐΐαβ βχϋαιη Ιιι^βηδ ίηάιιο&ύιΐΓ, νβΐιιΐ;! ίη ΟίΓοηίοο 
ΡΛδοΙι&Ιί (βά. ϋίηάοΓί, II ρ. 138 δ(ΐ. Βοηη 1832) Ιιοο δοπρίυιη 
Θδί: Έπι ύπατείας Γάλβου και Σύλλα, έπΙ τούτω τω ύπάτω ύπό 
κρύους παγωθείσης της λίμνης Γεννησαρέτ ή ί) υγάτηρ της ' Ηρω- 
ίιάίος κατά τέρψιν έπι του πάγους άπέβαινεν. του 5έ πάγους 
διατρυβέντος τό σώμα αύτης κατεπόθη ύπό του πάγους άνωθεν 
έμφυέντος. *Η 5έ Ήρωίιάς έπι των γονάτων αύτης άποί^εμένη 
την κεφαλήν της -θυγατρος κλαίουσα ώμολόγει 8ιά του αίτήσ(χσθ•αι 
αυτήν τήν κεφαλήν Ιωάννου του Βαπτιστου τούτο ύπέμεινεν. 
ΕΕάβπκϊΐΐθ δρΰά ΝίοβρΙιοΓίιπι Οαΐϋβίυιη ίη ΗίδΙοπα Εοοίβδία- 
δΐίοίΐ Χ, 20 ίηνβηίυηίιΐΓ: *0 5έ της θ•υγατρ6ς αύτης {θάνατος... 
τοιόςδε τις ην έπί τίνα τόπον ταύτ/; ίεήσαν ώρ^ι χειμώνος πο- 
ρεύεσ'&αι και ποταμόν ίιαβαίνειν, έπείπερ εκείνος κεκρυστάλλωτο 
και πεπηγώς ην υπέρ νώτου αυτή ίιήει πεζεύουσα. Περιρραγέν- 
τος 5έ του κρυστάλλου, ουκ άθ-εει ίέ πάντως τό συμβάν ην, 
κατε^ρύη μέν εύθ-ύς και αυτή άχρι ίήπου καΐ κεφαλής και υπωρ- 
χεΐτο σπαργώσα καΐ υγρώς λιγυζομένη ούκ έν γη, άλλ' έν υίατι. 
Ή 5έ κεφαλή τω κρύει παγεΐσα είτα και 'ϊιαΟραυσθεϊσα και του 
λοιπού ίιαρεθ-εϊσα σώματος, ου ξίφει, άλλα κρυστάλλω, υπέρ των 
πάγων ώργέίτο και αυτί) τήν έπιθανάτιον ορχησιν. και ύπ' όψιν 
εκείτο πασιν ή μιαρά κεφαλή εΙς ύπόμνησιν ών έδρασε τους θ•εω- 
μένους άνάγουσα *). 

^^ί Ιιαηβ ηαΓΓΟίίοηβπι δΟΓίρδίύ Εαήρραδ άιάί δβ δβοηηιΐηιη 
Ιο&ηηίδ άίδοίρηίαηι ίυίδδβ οαηι αάάίί ροβ. 4: ταύτα πάντα έγρα- 
ψα... ϊνα πάντες οι άίελφοι έν Χριστώ έορτάσουσιν τήν μνήμην 
και άνάπαυσιν τοΟ φιλοχρίστου * Ιωάννου του Προδρόμου και Βαπ- 
τιστου μηνι αύγούστω κθ• . ΟηίΓ Ρ&1)ηοη ΒίΜ. §ΓΗβο. β(1. ΗαΓίβδ 
ί. Χ ρ. 259• 

') Η&66 άαο βρβίδοάΐα ί&ιη υιγ ίΐΐβ (Ιοοϋβδίπιαβ ΑΙβχ&πάβΓ Υββββίονβΐίίαβ 
ίη ρΓ&βοΙ&Γίδ ορβΓίΙ)ΐΐ8 οϋατίί Π3ΐ ΗοτορίΗ ροΜαπα η ποβ^οτη (Ε ΙιίβΙοηα „γο- 
πι&ηί" γβΐ ί&1)ΐιΙα6 βοιηιηβηΐίϋ&β βί ηονβΐΐαβ) ΡβίΓοροΙί 18ν86, ρα^^. 341 ηοΐα, 
61; Ρα3Η0ΕαΗίΑ βι» οΟμάούέ. ργοβκ&ΓΟ χγχοΒπ&ΓΟ οτπχα ΥΠ, 429 — 4Β0 (^ι1&β81^01)08 
(Ιβ ο&ηηίηίΙ>ιιβ ροριι1αΓίΙ)η8 αραά Βα8808 <ιυαο Γοΐί^^ίοηοιη βροοί&ηΐ) ΡοΙγο• 
ροϋ 1878. 



Ώίβδ ίβδίαδ άβοοίΐ&ΐίοηίδ δ. Ιο&ηηίβ Βαρϋδί&β V δ&βοηΐο 
ίηδίϋϋΐαδ νΪΓΐβίπΓ θδδβ: άβ βο βπίιη Οβίαβΐαδ ροηί. ιϊιηχ (492 — 
496), Ρβίι-αδ ϋΙίΓγδοΙοΓαδ βρίδοοραδ ΚΛνβηηαίβηδίδ (+458), 
ΟΗΓγδίρρυδ ρΓβδΙ)γ1;βΓ ΗίθΓθδθ1γιηϋ»ηιΐδ (δ&βο. V), Βίΐδίϋαδ 8β- 
Ιβιιάαιιαδ ( + 458) ιηβιιίίοηβιη ί&οίαηΐ;. Υΐάβ δβΓ^ϋ &Γθ1ιίιη&η(1η- 
ίλβ Πο,αΗΐιΐίί Μ'ϊοίίςβΟΛΟϋ'^ Βοοτοκ» II, 261* (Οαΐβικί&πιιιη οηβη- 
1»1ίδ 6€θ1βδί»β ρίβηατη) Μοδ^τίΑβ 1871, 1876 νοίΐ. 2. βί Βίηίβηιη: 
ΰίβ νοΓζη§1ίο1ΐδίβη ΌβηΙίναΓάίβΙίβΐίβη άβΓ οΐιηβίΐίοΐι -1ί&ί1ιο1ίβο1ιβη 
ΚίΓοΙιβ ί. V ρ. 381. 

Τβχίαιη ίρδαιη β οοάίοβ Μοιιίβ-Ο&δδίηβηβί 277, ίοΐ. 58 — 60, 
ηιβιιΛΓΜίΐϋβο 8αβο. XI δαπιρδί. Ηοο Ιοοο ηοη αΐίβηαηι α Γβ άυχί 
&(1ιιιοιιβΓβ πι 1)ί1;1ίοί1ιβ€α Μοηίίδ ϋοδδίηί, ςιιοά ιηοιιαδίβπιιηι ίη 
ιαβάίίλ νί& βδΐ Κοιπα Νβ&ροϋηι οαπϋ Ι&ίίηίδίΐιιβ €θάιοίΙ)ΐΐδ αΜη- 
Ααί^ φιίηφια ηιοάο ςταβοοδ οοάίοβδ αδδβΓν&η, (ΐαοΓαιη 131, 277, 
278 ΡαίΓαιη οοο1βδί»β ςαί άίοιιηΙιΐΓ ορβΓα οοηΐίηβηΐ, 550 βδΐ 
Ιβχίϋοη ρΓ&βουιη δαβο. ΧΙΙ—ΧΙΙΙ, 603 — Ηοπιβή Ιΐί&άοδ ΙΛγι 
XXIII, οιιηι δοΐιοΐϋδ, δ&βο. XIII — XIV (» ρηηοίρίο βί ίΐηβ ιητι- * 
ίϋ&ίαιη). ΟηίΓ ΑηάτβΒ, 0&ΓΛνί1;&: Ι οοάίοί β 1β »Γΐί ε Μοηίβ — 
ΟΛδδίηο, νοίΐ. 3. Μοηίο— 03.8δ. 1869—1870. 

2. 8βουη(1ο1οοο βδΙ;<ϊα&βϋίδΐΙ)ο1ί Ι. Οΐιηδίο οοηίΓ&άίοίίο 
ίηδοηΙ)ίίαΓ. Ηαπο πίδηίίβδίαιη οδί άα&1)αδ ραΓίϋιΐδ οοηδΙίΐΓβ, 
ςυαπιηι &ΗβΓΛ άυο ρπηοίρί» ιηαηάί άοοβίιΐΓ βδδβ δίνο αιιοίΟΓβδ 
ρηηαρίοΓπιη Οΐιπδίαδ, Γβχ οοβίί, ςαί ίη οοβίο Γο^τιαί βί (ϋ&1)ο- 
Ιαδ, Γβχ ίΟΓΓΗβ, ςυί Γβδ πιΟΓίαΙίαιη ρβΓ αίΓοοβδ απί^οΐοδ Γβ^ίί; 
ιη&ίαιη ρηηοίρίυιη & 1)οηο νίηοίΙυΓ ουιη ϋΐιπδίαδ άία1)ο1ιιιη ίη 
8βΓβ δυδρβιΐδΐιηι ιιΐ δίΙ)ί ρ&Γ08ίιΐΓ ρΓβοδΓί €0§ίί;. Ηίΐο Γβ αά »1- 
ΙβΓΕηι ρ&Γίβηι ίΓϋηδίΙιΐΓ ίη ςα» άία1)ο1ιΐ8 δηίίΰΙΐΓίδΙιΐδ Οΐιπδίο 
ορροηίΙαΓ Οβί ίίΐϊο, ςαί ρΓ&βιηίδδίδ Ηοΐί» βΐ Πβηοοίιο ίΐΛ οοη- 
νίηοβηάυπι αηίίοΐιπδίαπι ίρδθ νβηίβί ουιη βΟΓΠπι (^ηί οΐιαπιίαιη 
νίνβηΐ ίαπι ςαί Ιεπι ηιΟΓίιιί βπιηΐ ίαοίίΐ ίαάίο&ίυΓαδ. Ιη Ηαο α1- 
ίΘΓα ρΛΓίβ ηΙ)ί ίηίβΓΓΟίξΛηίΙ άί&1)θ1ο ΟΗπδίηδ Γβδροηάβί ίυίυ- 
ΓΟΓίιηι Ιβπιροπιπι ί&ί» άβηιοηδίΓ&ηίυΓ; Ιι&βο ρΓ&βοίρηβ βχ ίΐΐ» 
Ιοαηηίδ Αροο&ίγρδί αροοΓγρΐ!» (&ραά ΤίδοΙιβηάοΓίίαπι: Αροοαίγ- 
ρδβδ &ρο€Γγρ1ι&β ρρ. 76 — 94) άβδηηιρία βδδβ ηΐίΐηίίβδίαπι βδί, 
(ΐααβ βίί&ηι αά ίοίηηι δοπρίηιη πιηΐίηιη ρβΓίίηβΙ βΐ ίη οοάίοβ 
νίηάοΙ)οηβηδί Μδίοηοο 119 (ΙιΛπιΙ). 5) ίία ίηδθΓίΙ)ίί;αΓ Άποκά- 
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λυψις τοΟ άγιου Μωάννου του Θεολόγου χαΐ περί του Αντίχρι- 
στου (ΤίΗΓ,ΙιβυάοΓΓ Ιοο. οΗ. ρ. XIX) ςιιί ίίΐαΐαβ ίρ8ί Γβί ορίίιιιβ 
Γββροηάβί;. 

Αο ίοίαηι ςυίάβιη Ιιοο ορυδ ρβΓδρίοηιιηι 08ΐ Ιι&βΓβϋοοΓίιηι οχ 
ρϋΐΐβ Μ&ηίοΐιαβοηιιη ίιιιη βίΐΗΐη ΡΛαΙίοϊ&ηοηΐϊη (VII — VIII 8»βο.) 
νβΐ ςαί &1) ϋδ ρΓοίβοίί δαηΐ; ΝβοιηΛηίοΙίΕβΟΓυηι βίνβ ΒοίίοηήΙοΓαηι 
(8Λβο. IX) ορίιιιοηίΙ)ΐΐ8 ίηίβοΐυιη βδδβ: ιηΗηίίβδίιιιη βηίιη βδί. βοδ 
(ΙΟΙ 1(1 δοηρδβπιηΐ; άιιο ββδϋ πιιιη(1ί ρπηοίρί» (•Γβ(1ί(1ί8δο βί άίίΐ- 
1)ο1ιιιη υδςιιβ ίΐά Ιβδα ϋΐιπδΐί Λάνβηίυιπ ίη ίβιτα (ΙοιηιηαΙϋΐη βδδβ, 
ηαιη οΙί{ΐΙ)θ1ιΐδ Έγώ πλείων σου υπάρχω και τών αγγέλων σου 
γέγονα (ρ»{ζ. 5) ίη<ιαί1;; ςαοάδί (ΐιίΕηάο οοηίίηη&ίαιη βδί?β1: 1β};ί 
έγώ είμι (ρΓΟ βο (^υοά βδί ουκ εί[χΙ) όμοιος του υψίστου, συ 5έ 
υίός αύτοΰ, άλλ' έγώ όμοιος εαυτού (ρας. 7), ρΓοιηΙ (ΙυΙ)ίο βδδβί 
ςαίη ΟοπίΓδάίοϋο α Μ&ηίοΐι&βίδ βδδβί δοπρία. Λί ςυιοαηςυβ 
Μί; ςαί β&ιη δΟΓίρδίΙ ορίίιηβ ΙίίίβΓ&δ ΛροοΓγρΙιβδ πονβΓΗΐ: ιι;ΐηι 
&ηίηι&δ βοΓαηι ςηί ιη£ΐ1& ιηοΓίβ ρβπβηηί ΜβΙαιΗο δίνβ Ειηβία- 
ϋΐιο οηιάβϋ »ηββ1ο Λά οΓοιιιη άβάαοβηά&δ ΐΓ&ίΙΐ, οαιη ΙοηοΓαιη 
£ΐηίηι&δ Μίο})&6ΐ ΑΓοΙι&ηξβΙιΐδ 1η ρΕΓαάίδαιη ίη(:Γθ(1ιιθίΐ( άιόί, 
(ΟηίΓ ΤΙιϋο: ϋοά. &ροοΓ. ηονί ίβδί. ρρ. 750, 777, 778). Ιη 
Λμοο&ίγρδί Ρ&ηΐΐ ΟΓαάβΗδ ϋΐβ αηββίϋδ Τερ,ελουχος (ΤίδοΙιοηίΙοΗ* 
ρρ. 36, 58) ηοηιίηαΐηδ, αρυά ΙοΛηηβηι πηί,βηι δ Τεμελουχ (ίΐ). 
ρρ. 48, ί)4) ςηβηι άγγελος Ταρταρουχος νίίΙβίιΐΓ αάίαναΓβ (ί1). 
'18, 94). Ι)ίιιΙ)ο1ηπι ίάβο οοβίο ΛοίβοΙυηι βδδβ (ΐιιυά Λάπηιαηι 
«υρρίβχ νβηβΓΛΠ ηοΐαΐδδβί ςυπβ ορίηίο ίη ΓοηίΓίκΗοϋοηβ 
ίηάβ ίίΐηΐυιηηιοάο οοηία ροΐβδί ςαοά Οβαδ ρΓορίβΓ βίΐηι Γβηι 
ϋΐί ΐΓ&δοί ιοβρίδδθ 1;Γ&(1ίί;ιΐΓ ιρ. 6), ίη ΒιΐΓίΙιοΙοηιαβί μηΙθηι 
(1ϋαβδΙίοηίΙ)η8 ίΐροιίβ βηηηοίΗίαΓ βΐ ΙΐΛίΤθίΐιοηιηι βδδβ (Ιοο- 
ηηα ('ΧΧνί <ιπ&βδί;ίοηβ ΑηίΐδΙαδϋ δίηαίΐαβ (ΙίοίΙαΐ" 'Κρώτησις. 
(-)έλουσιν ειπείν τίνες οτι ίιά τδ (/.ή προσκυνήσαι τ^ν άνθ-ρωπον 
έξέπεσεν 6 σατανάς; Άπόκρισις. Ελλήνων και Αράβων είσίν οί 
τοιούτοι μύθοι* καθώς γαρ εκ τών προφητών έστι μαθεϊν και 
μάλιστα παρά του μεγάλου Ιεζεκιήλ, οιά τήν ύπερηφανίαν αύτου 
έξερρίφη 6 σατανάς προ του γενέσθαι τόν Άοάμ (Μίβηβ: ΡλΙγοΙο- 
ίζΐΛ ίξΓ&βοΛ ί. 89 οοΐ. 776). Κ&άβηι ίη ΡαΐΗβα Ιάδίοποα (πρυά 
ηοδ ρ. 189) οοηίΙοηπιαίαΓ. Οπά ίΐΐΐίίϋάο ίυ ('οηίΓ&^ίοϋοηβ 
ρααίο αΐίίΐ οδίβηάίίαΓ (ΐααιη ίη Αροοίΐίγρδί Ιοωιηίδ (ΤίδϋΙιβηάοΓί 
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ρ. 87 — 88): δσον ίόναται άνήρ τρίακονταέτης χυλίσαι λίθ-ον 
και άπολόσαι κάτω εις τ6 βαθόν και όλισ-θ^εις είκοσι έ'τη ού μή 
φθ•άσει εις τόν πυθμένα του αίου. ΟοηίβΓ ςυαβ ΙββίιηΙαΓ ίη 
I^^5^ο 8. ΙοΗΐιηίδ &ροοΓ)'ρΙιο (ΤΜΙυ: Οοιί. αροοη ιιυνί Ιββί;. 
ρρ. 895 — 896): <8ί€αΙ Ιιοηιο 1ι&1)βΠ8 Ιπ^ίηΐ;» αηηοδ Ιβνω'βΙ 1»- 
ρΐάβιη βΐ ιηίίίθΓβί άβοΓβαηι, νίχ ρβΓ ίΓβδ ίΐιιηοβ ίαικίυηι ίΐίίπι- 
§6Γ6ΐ: (αιιΐΗ βδ( ρι*οί'ηιιάί(&8 Ιοεί βΙ; ί^ιιίδ αΙ)ί ρβΰοαίοΓβδ ]ΐ£ΐΙ)ί- 
ί9ιΙ)αηί. £( (αιιι 1ί^&1)ί1;αΓ δαί^ιη^δ βί οηιηίδ ηιίΐίϋα βΙτίδ βύ ηήί- 
ΙβΙαΓ ίη Ιαοαιη ί^ηίδ>. Αηϋϋΐιηδίιΐδ Γβ^αηιςαβ βίιΐδ δίηιϋϋβΓ 
ύ,ίφχβ ίη αΐϋδ ςηαβ β&ικίβιη Γβιη ίΥΆοί&ηί δοπρϋδ (Ιβρίιιι^ϋαΓ, 
νβΐιιίί ίη βίδ ςααβ β ΜβΙΙιοάϋ ΡπΙαΓβιΐδίδ ΚβνβΐΑΐίοιιί1)α8 βχ- 
οβΓρΙ;» δΐΐϋί (ρ. 37 — 38) βΙ ίη νίδίοιιβ 1)ΗηίΘΐίδ (ρ. 43). 

Αο ρποΓΒΐιυίάβπιΙοοο (α) (βχίυιη ορβπδβ νβηβίο δδίποίίΜίΐΓά 
οοάίεβ 42 ο1&8δ. II, ίοΐ. 255—257 ιηβιιιΙ)Γί«ι. δπυο. XII δυηιρδί, 
αΙΙβΓο (β) βυιη β οο(1ίοβ νίιιά()1}0ΐιβηδί Ιιίδίοποο 67 (1ι»ηιΙ). 
XXXIII), ίοΐ 18—19, ιαβιηΙ)Γ&ιιαοβο δ&βϋΐιΐί ίβτα XIII ίΐίίοπίίΐνί. 
Ρπηαρίυιη οηιίδδϋ ί'οϋο ρβπίΐ;. 

3. δβςυυιιίαΓ ^ιιη6δ(^οη68 δ. ϋαΓίΙιοΙοηιαϋί αροδίοΐί 
ςυοά βδί ηηυηι ^Γανίβδίιηαιη οαιη ΓβΙ)υδ ίρδΐδ ίιιιη ροβίίοο ςιιοιη 
ίτάχ'ιί οοΙοΓβ βοςαβ νίνίάο ΙίίίβΓ&Γυιη ίΐροοΓγρΙΐίΐΓΐιιιι ηιυηυηιβη- 
ίυιη. Είιΐδ ^Ηβουηι ρηηοίρίαιη ίαιη ίαηι (Ιθρβηϋίιιηι β δ1ανίο;ι 
νβΓδίοηβ αά οοάίοοιη XIV δίΐβο. α ρΓοίβδδΟΓβ ϊίοΙιοπΓίΐνον Ιγρίδ 
ίηιρΓβδδίΐ (ί. II ρρ. 18 — 19) Ιιοο Ιοοο ΓβδΙααΓανίηιαδ αάηιυιιβ- 
πΐϋδηαβ Ιιαηο ίοΐίΐηι νβΐ'δίοηθίη ρ»Γΐοηι βδδβ 1ί1)Γί {ξΓαβοί, ιϋυιίίΐίο 
ιηίηοΓοηι ίιι νϋΓΐ)ίδ(ΐαβ ΙΙοΜαν ίκΙνΘίιίβηΙίδ (ΙβδίδΙβΓο, (ΐιιίΙ)υδ Ιιαβο 
{ξπιβϋίΐ Γί'δροικίβπΐ: Ίΐν ιίέ το μήκος αύτου πη/έων χιλίίον εξακο- 
σίων και το πλάτος αυτού πη/έων μ' καΐ το πρόσίοπον αύτου 
ώς αστραπή πυρός και οι οφθαλμοί αύτου ζ(οφώ5εις καί εκ των 
ρινών αύτου εξέρχεται καπνός ίυσώδ/,ς. ην ίέ το στόμα αύτου 
ώς χάσμα κρημνού (ρ. 15 ίΐ(1 ίίιιβηι). 

€ ΛηΙβ ΓοδδυΓΓβϋίίοιιβιη β ηιοιΐυίδ Ι)οηιίηί ηοδίπ Ιβδα ΟΙιγι- 
δίί άίχβΓυηΙ; αροδίοϋ: ίιιίβιτοίξβηιιΐδ Όοιηίηιιηι. (Οοηιίικ;) Γθνοΐη 
ηοΙ)ί8 ηιγδ1;βπ&. Εί άίχίί βίδ Ιβδυδ: δί (ΙβροδίιβΓΟ αοΓριΐδ ααπιαίο 
ποη ροΙβΓΟ ΓβνβΙ&Γβ νοΗδ. Ουτη αυίοηι δβρηίίαδ ΓβδδυΓΓΟχίδδοί 
ϊκίπιο ίΐϋδαδ οδΐ βυηι ίηίοΓΓοίίαΓθ ςαίίΐ (οίίΓο (ΐυί(ΐοιη) ηοη ροίο- 

ναί €€Πΐί, 80(1 (ΙβίίΗδ βίΐΐδ 8θΐ3, ΟΟΠΙθΙ^ίΐίΐΙΓ. Εί Μ€€β(1βυ8 Β»Γί;1ιυ- 
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Ιοιη&βυδ 8(1 Βοιηίιΐΐΐιη Ιβδίιιη ΟΙιηβίηιη: ν6Γΐ)ηιη, ίικιυϋ, Ιι&1)θθ 
((ΐυοά Ιο^υαΓ) αά (β, Οοτηίηβ. Ιββαβ λΐιύβιη βί άίχϋ: βοίο ςηίά 
11)6 ϊηίβΓΓΟξ&Ιυηΐδ δίδ, ϋ^φχβ άίο, η&ιη βϋαιη ςυΑβ ίη αηίτηο 
ηοη }ι&1)6δ ίΜ ΓβνβΙ&ϋο. Εί άίχίΐ; Β&ΓύΙιοΙοιη&βαδ: Οοιηίηβ^ οηπι 
νβΐΐββ ίη ΟΓυοβ δαβΐ2:ί β§ο ααίβπι ρΓ0€α1 ββοιιίαδ νίάίβδβιη ίβ 
ίη ΟΓαββ δΐΐδρβηδηιη βδδβ &η§6ΐοδ<ια6 οοβίο άβδοβηάβΓβ (πΑίηςαβ 
ρ&δδίοηβιη δ&Ια(&Γβ Αΐ^ηβ (βη6ΐ)Γ&δ βδδβ, (ιιιη 6^ο Αδρίοίβηδ (6 
ηοη νϊ(ϋ ίη οηιοβ ρβηάβηύβηι, δβά γοοίίβΓ&ίίοηβδ δοΐ&δ ίη ίηίβ- 
πδ Βί §βιηί(ηδ βί; ίη^βηΐβδ άβηύίηηι βΙήάοΓβδ αηάίνί, άίο ηιίΐιί, 
ίηςηαηι, Οοπιίηβ, ςαο ίυηο άβ 0Γη€6 Αΐ)ί6Γΐδ? Εί άίχί( Οοηιίηοδ: 
1)6Αΐ;ηδ 6δ, Β&ΓίΙιοΙοηίΑββ, ηιί άίΐβούβ, <ιηί& Ιιοο ηιγδίβήηηι νί- 
άίδ(ί; ηυηο ί^ίΐπΓ άίο&ηι (ίΙ)ί οπιηί& ςηαβ ηιβ ίηΐβιτο^&δ. βαηι 
άβ ΟΓηοβ άίδρ&Γοίδδβπι, &ά ίηίβΓοβ οηπι &ηςβϋδ ηιβίδ άθδΰβηάί, 
(ηηάβ) Αά&πι βί οπιηβδ ρ&ϋτί&ΓβΗ&δ, ΑΙ)Γ&Ιι&π)αηι, Ιδα&οηηι, 
Ι&ΰθΙ)αηι βάηχί. Ιΐ&(ΐη6 οηηι άβδοβηάβΓβηι ηΐ ίηίβηιί βοηΜη^β- 
Γ6Π1 νβοΐβδ ίοιίβδ βί αβηβα οοηίβΓβΓβηι β1&ιΐδ<χ&, (1ίο6ΐ)&(; άί&1)θ1ο 
ίηίβΓηηβ: νίάβο ί&ηκιη&ηι ϋβυηι ίη (βιτ&ηι άββοβηάβηίβηι. Εί 
6ΐ&ηι&1)&η( αηξβΐί αάνβΓδίδ ροίβδί&ίίϋηδ άίββηίβδ: ΙοΙΙΚβ ροΓί&δ, 
ρπηοίρβδ, νβδίΓΛβ βί θΐβν&πιίηί, ροΓί&β &βίβΓη&β, ηΛπι Γβχ §10- 
ηαβ ίη(Γ&(. Οίχίί αηίβηι ίηίβΓηηβ: ςηίβ βδί ίδίβ Γβχ ςΐοήαβ ^ηί 
(Ιβ οοβίο αά ηοδ άβδοβηάίίΡ €ηηι ααίβηι άβδββηάίδδβιπ ςηίηςβηίοδ 
^Γβάηδ ίαΓΐ)&ίηδ ίηίβΓηηδ (ΙίχίΙ: ί&ηι δβηίίο ΑΙίίδδίπιαηι Γβδρίτ&η- 
ίβηι ηβςαβ ραίί ροδδηηι. Κβδροηάβηδ βί (1ί£ΐΙ)θ1ηδ άίχϋ: ηοΐί ίβ 
δηϋίοβΓβ, ίηίβηιβ, ββά 1)οηο δίδ &ηίηιο, ίρδβ βηίηι Οβαδ ίη ίβΓ- 
Γ&Π1 1ΐΗηά(][η&(ΐη&ηι άβδΰβηάβί. Οαηι £ΐηίβπι &1ί6Γ0δ (ΐαίη^βηίοδ 
(Ιβδοβηάίδδβηι ^Γ&άαδ οίαπι&δδβηίςηβ &η§β1ί βί ροίβδίαίββ: Ιοίΐίίβ 
ροΓίΛδ, Λπιονβ&ίίδ, βοοβ βηίπι §1θΓί&β Γβχ άβδοβηάίί, άίχίί ίηίβΓ- 
ηηδ: ν&β ηιίΐιί ηιίδβΓΟ, ςηία δρίήίηπι άίνίηηπι δβηίίο. Εί άίχίί 
άί8ΐ)θ1ϋδ ίηίβΓηο: (^ηίά ηιβ βχίβΓΓβδ, ίηίβηιβΡ ρΓορΙιβίΗ Ιιίο βδί 
Οβοςηβ δίτηίΐίδ ίαοίαδ; ρΓβΙιβηά&ηιηδ ρΓορΙιβί&ηι ίδίηηι βί αάάηβα- 
ηιηδ Ιιηβ ^ά βοδ ςηί δβ ίη βοβίηηι &8ββηδαΓ0δ βρβΓ&ηί. Εί άίχίί 
ίηίβΓηηδ: (^ηίδ βδί ρΓορΙιβί&πιηι, άίο ηιί}ιί? Ηβηοϋΐιηδηβ, ίαδίίίίββ 
δ€ΓίρίθΓ? &ί ηοη βηπι ϋβηδ ίη ίβΓΓδπι άββοβηάβΓβ ρΛδδηδ βδί 
&ηί6(ΐη&ηι οοηδηηιιη&ία βΓαηί δβχ ηιίΐϋα £ΐηηοΓηηι. Αη Ηβΐί&ηι 
άίοίδ η1ίθΓβπι? ηβςηβ Ηίο ρηηδ άβδοβηάβί. ^η^ά ίδοίαπι, ςηία & 
Ρβο ρβΓηίβίβδ βδί? ίαηι ίιΐδί&ί ηοδίβΓ βχίίαδ, η&ηι ηηηιβΓηπι Ηα- 



1)60 ίη ιη&ιιί1)η8 ιηβίδ. Οί&1)θ1ιΐδ &υ1;βιη οηιη ίηίβΐΐθχίβ^βύ \ 6Γΐ)αιη 
ΡαίΓΐδ ίη ΙβΓΓ&ηι άβδββηάβΓβ άίχίί βί: ηοΐί ΙίηιβΓβ, ιηίβΓηβ, ιηα- 
ιιί&ιηυδ ροΓΐ&δ, ίοΓίίίίϋβιηιΐδ ρβδδαΐοδ ηοδ1;ΐΌδ, ηαπι ίρββ Οβαδ 
ίη ίβΓΓΛπι ηηηςη&ηι νβηίβύ. Εί άίχίί ίηίβπιαδ: υΙ)ί ηοδ οοοαίΐα- 
Μπιαδ & ίδίοίβ ϋβί, πια^ηί Γβ8ίδ? 8!ηΛ8 πιβ ίαοβΓβ ηβνβ τβδίδίΛδ, 
6§ο βηίηι ρήοΓ (β ΰΓβ&Ιπδ. Τηηε ροιίαβ αβηβαβ οοιΛτϋο,ο δηηί; 
61; ρβδδΐιΐί ίθΓΓβί οοιιίΓ&ΰϋ, 6ί αοοβάβηβ οβρί ι υηι (άί&1)οΙαηι) βί 
ν6Γΐ)6Γ&νί οηπι ΰβηίηπι νη1η6ηΙ)ΐΐδ βί νίηχί βαηι νίηοηΐίβ ίηβο- 
1αΙ)ί1ίΙ)υ8, (1;ιιηι) Αάαηι βΐ; οηιηβδ ρ&ϊή&ΓοΙι&δ βάαχί βΐ ίη οπι- 
66Π1 Αδοβηάί. £( άίχίί βί Βαι1;Ηο1οπι&6ηδ: Όοηιίηβ, νίάί (β ίη 
€ηΐ€6 ρ6ηά6η1;6ηι αη^βίοδ^ηβ ίίΜ &(1δ1;&η1βδ, ϋοπιίηβ, ηιοΗυοδ<ιαο 
ΓβδδηΓ^βηίβδ (βςηβ δ&ΐυύαηΐβδ: άίε πιίΐιί, Οοπιίηβ, ςαίδ βδ( Ιιοπιο 
ςυβηι ρβπηαςηιιηι αη^βΗ ηι&ηίΙ)αδ ροι1;αΓαη(; βί ψάά ίηςβηιίδοοηίί 
βί βδ 1οοη<;ηδ? ΕΙ άίχίΐ Ιβδυδ: ίδ βδί Αίίαιη ρήπιυδ ίιοηιο, ρΓΟ- 
ρίβΓ ςιιβπι β§ο ίη ίβΓΓΛηι (Ιβδοοηάί, ςαί, ευπι βί άίχίδδβηι Ε}?ο 
ρΓορίβΓ Ιβ 1ίΙ)βΓ0δ(ΐϋβ ίαοδ ίη (βΓΓΑηι νβηί βΙ β οΓαοβ δαδρβηβυδ 
δαπι, Γβδροηάβηβ άίχίί: ίί» νοίηίδίί, Οοηιίυβ. Εί άίχίί Β»Γϋιο1ο- 
πι&βηδ: νίάί, ϋοηιίηβ, οηιηβδ &η§β1ίο»δ ροίβδί&ίβδ ίη εοβίαηι 
ΔδββηάβηΙβδ ίβςηβ οοϊο,ϊά ΤβΙυο Ιαυάαηίβδ, ηηηδ &α1βηι 3.η§6ΐηδ 
ίηΙβΓ οηιηβδ ρΓ&βδύ&ηϋδδίηιυδ βοβίηηι ρ6ΐ;6Γβ ηοίηϋ, ίη ηι&ηα 
αηΐβπι ί;βηβΙ)&(; ΙιαδΙαηι ί^ηβαηι ίβςαβ δοΐαηι &δρίοίοΙ)&<;: βί; οηι- 
ηβδ &ηξβ1ί ηί ίη ϋοβίηηι ΑδββηάβΓβΐ Γ0§α1)&ηί, ίΠβ ΒΜίβιη ίη^Γβάί 
ηοΐαίί ηίδί βαηι ία βί ίηιρβΓΟδδββ; βΐ νίάί βΕΠίπιαηι ί^ηβ&ηι άβ 
βίαδ Βίαηη βχβυηίβηι βί ίη ηΓΐ)Θηι ίβηάοηίβηι. Εί άιχϊί Ιβδαδ: 
1)β&(ιΐδ βδ, Β&ΓίΙιο1οηΐ8ββ, ηιί άίΐβοίβ, ςηία νίάίδΐί Ιιαβο ηιγδ1;θπ&: 
ίδΐβ βΓΛΐ ηηηδ δη^βΙοΓαπι υΐίοι αιη, Ραίτίδ ηιβί ΙΙίΓοηηηι βίροηηι- 
δίΛηίίυηι, <ιαβηι ηιίΐιί ΡαΙβΓ ιηίδίί; βα άβ οίΐηδ& ίη οοβίυιη ίηίΓΛΓβ 
ηοΐιιίί (ΐαοά ηιηηάί ροίβδί&Ιβπι ρβΓάβΓβ ίη αηίπιο 1ι&1)β1}ίΐ<;, οηιη 
£ΐηίβηι βηηι ΑδββηάβΓβ ίηβδίδδβιη βαηιηι& βχί1)£ΐ( β ιηαηη βίηδ βί 
Ιβηιρίί νβίαπι άίνίδίί άίδοίάίί^ηβ ίη άα&δ ρ»Γίβδ ίη άοοηηιβηΐηπι 
ρ&δδίοηίδ Ωΐίίδ ΙδΓ&έΙ, ςυίΑ ιηβ εΓαοίίίχβΓηη1;>. 

Ηοβ ορβΓβ Β&ΓίΗοΙοπι&βο ηιγδίβπα αρβπαηίαΓ: 1) ηυο ηιοάο 
Ιβδυδ Οΐιηδίηδ άβ οηιοβ ίη οΓουηι άβδοβηάβηί βάηοίίδςαβ ίηάβ 
ρΓοανίδ οπιηίΙ)αδςηβ Ιίοηίδ τηΓδαβ ίη οπιοβηι ΓβνβΓίβήί, Ιηηι 
φιο πιοάο 1)οηοΓαηι βΐ ηΐΛίοηι^η βηίηιαβ β €0Γρ0Γί1)ηδ βχβαηΐ. 
2) ςαο πιοάο ϋβί βΐίηδ νίΓβίηβ η&ίηδ νβΓηδ Ιιοπιο ίαβίηδ δίί 



ίά(ΐυβ ίρβα Μ&(;6Γ Όβϊ άοεβΙ;, ηΜ βϋ&ιη Εοίιηυβ ίΙΐ6 ίτ&Ιύπιιΐβ 
^βρίιι^ΙαΓ ςυο αροβίοϋ βί Οβίρ&τα ίηΙβΓ 86 οουΐοηοΐί βΓαηΙ. 
3) ροδίΓβτηο, ίά ςαοά ^ανίδδίηιυιη βδί, ΒβΙίαΓ ιηαΙοΓαιη δβηίο- 
ΓαΐΏ 8βα ίαιαόνίον ρπηοβρβ ιηυηάί ηιγ8ΐβη» αρβπΐ, υΐ; άβ &ιι- 
^έίί8 φχο ιηοάο ΟΓβαΙί δίιιί ρθ8( Ηαίβιη α Οβο Ιβ^^βςαβ άίνίη& 
ειιιη ίρβί (αιη Ιιοιηίηβδ ά^ΐβοοήηί. Ιίκ (οΐιιιη οριΐδ ίη (Γβδ ραΐ'- 
(βδ (ΙίνίάΗυΓ, ςυ&ηιιη ίη ρηιη& Αρεπί τηγΒίβή^ Οΐιηδίυδ, ίη 
δβΟϋΐιάβΜβίβΓ θίαδ, ίη ίβιΐίδΒβΙί&Γ; ςυαΓία &η1;6πι (ρρ. 20 — 22) 
ςαα νβπδβ Γβδ ΐΓ&εΐΑηίυΓ αά ίοίηχη ηοη ίβι•β ρβΓίίηβΙ; νίάβΙαΓ- 
ςυβ ροδΙβποΓβ αβί&ίβ &(]άί(& βδδβ. ΕΙ; ίη ρηπια ςυίάβηι ρίΐΓίβ, 
ηααυι β δίανίοα νβΓδίοηβ ΓβδΙ&υΓ&Ιαηι δαρΓα (Ιίχίηιαδ, Ιι&ηιΙ ρααοα 
ια(Ι Νίοο<!6πιί Εν&η^βΐίηηι &(1οπι&1;& ρβΓδρίουηπι βδΐ (αιίτ εαρρ. 
20 — 24 ίίρυίΐ ΤΗίΙοηβπι νβΐ ΤίδοΙιβηάοΓίιαπι), αηάβ βίί&ιη ςυΛβ 
Ερίρΐΐίΐηίυδ Ογρπαδ ίη οΓ&ύίοηβ ίη 8ίΐΙ)1)α1;ο πι&^ο (Μί^ηβ: Ρ»ί- 
Γοΐοβ. βΓ»βο. 43 οοΐ. ι. 440 δς) βί πιαχίπιβ ΕυδβΙιίιΐδ Επιβδβηπδ 
ίη οΓαίίοηβ άβ ίΐάνβηία βί &ηηυη(ί&1;ίοη6 ΙοΑηηίδ Βαρ1;ί5(;&6 αρηά 
ίηίβΓΟδ (Μίβΐιβ ί. 86 ραΓδ 1 οοΐ. 509—536, 384—406) ύοοα- 
βΓϋη( άβδυηιρία δηηΐ;. Ιη δβευηάα ρ&τΐβ ΤΗοπι&β ΙδΓ&βϋΙ&β Εναη- 
ςβίίαηι βί ΐ£ΐεοΙ)ί Ι'ΓοΙβΥΗηςβΙίυπι ηιβηιΟΓ&ηίαΓ, ΟθίρΕΓίΐ βηίπι αρο- 
δίοΐίδ (ρ. 12) κατά τήν έκτύπωσιν υμών ίηςηίΐ; Ιπλασεν ο ^εδς τα 
στρουθίαχαΐ άπέστειΛεν αυτά εις τάς τέσσαρες γωνίας του κόσμου 
οαηι ΤΙιοπίΛβ Ενηηςβίίί νβΛΛ &ρβΓΐβ ΓβρβίίΙ: χαΐ ποιήσας (ό Ιη- 
σούς) πηλόν τρυφερών επλασεν έξ αύτου στρουθία φ\,. άνέκραξε 
τοις στρουθ-ίοις καΐ εϊπεν αύτοϊς• υπάγετε• και πετασθ'έντες τα 
στρουθία ύπηγον (Τΐιίΐο οηρ. 2 ρα^• 280). Οβ αΓθ1ιαη??βΗ &υΐ6ηι 
(ΐηηυηΐίαϋουβ ηιβηιΟΓ&Γβ ουηι ίηοίρίΐ; Ιΐίίβο ίίοίΐ; (ρ. 13): ώς 
ήμην εν τω νοιω του •&εου λαμβάνουσα τροφήν έκ /ειρ6ς αγγέ- 
λου• ΟοηΓβΓ ΡΓθίβν»η§. ΐ£ΐοοΙ)ί: Ίΐν οέ Μαριάμ... νενομένη εν 
τω ναω Κυρίου και ελάμβανε τροφήν έκ χειρός αγγέλου (οαρ. 8, 
8ρυά Τΐιίΐοηβηι ρ. 202); ή (Μαριάμ) άνατραφεΐσα εις τα άγια 
των άγιων και τρο(^τ^>^ λαβουσα έκ χ^ειρος αγγέλου (οαρ. 13 ρ. 
224, ο»ρ. 15 ρ. 230). Ιη ΙβΓϋα ρ»Γίβ άβ Β&ΓΐΙιοΙοηιαβο 8ρο- 
δίοΐο βΛάβιη Η,ίφχβ ίη Μαρτύριον βίπδ ίΓβάαηΙαΓ, αίςηβ αΐ βχβηι- 
ρίο αΐίςυο αίαπιυΓ ΒβΙί&Γ ίί» ΛβρίηξίίπΓ (ΤίδοΗβηΛοΓί: ΑοΙ& αροδί. 
προοΓγρΙΐΛ ρ. 256): Τότε ύπέίειξε (άγγελος) αύτοΐς τον οαίμονα τ6ν 
έν τω ίερφ κατοικουντα ώς Αίθίωιτα μαυρον ώς ή άσβολή• τρό- 
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σωπον όξύ χαΐ καθάπερ κυνός, σπανογένειος, τρίγας 2χων άχρι 
ποίων, οφθαλμοί πυροειίεϊς, σπινθήρας έξερχομένας έκ του στό- 
ματος αυτού και έκ των ^ινών αυτού έξήρχετο καπνός ώσει θεά- 
φιν, έχων πτερά άκανθώίη καθάπερ δστριξ και ην προσδείεμέ- 
νος τάς χείρας άλύσεσι πυρίναις Ισχυρώς κατεχόμενος, ^ιι»β 
ΒβΙίαΓ άβ άβείρίβηάίδ βί ΰ&ρίαηάίδ α ιη&ΐίδ ςβηϋδ ηοιηίηίϋιΐδ 
άοοβί (ρ. 18) ϊι»βο ΜωΙγΓϋ νβΛΛ νίάβίατ ΓβρβίβΓβ: Τότε ό 
απόστολος άπεκρίθη• έξομολόγησαι, ακάθαρτε οαίμων, τούτους 
πάντας τους κατακειμένους έν8άίε άπό βαρέων νοσημάτων, τίς 
έστιν ό καταβλάπτων αυτούς; άπεκρίθη 6 δαίμων ό άρχων ήμων 
διάβολος, οϊ}τος βς έστιν δεδεμένος, εκείνος ήμας πέμπει προς 
τους ανθρώπους ινα βλάπτοντες πρώτον τα σώματα αυτών και 
ούτως εΙς τάς ψυχάς προσχωρουμεν βταν ήμΐν θυσιάζουσι (ρ. 253). 

0Γ&νί88ίιη& νβΓΟ 8ΐιη(; ςτιαβ άβ βη^βϋδ ίηιη ηι&ίοπΙ)ΐΐ8 ίηηι 
ίίδ (1111 βίβιηβηύίδ δίνβ ν&Γϋδ ηίλΙιΐΓ&β Γ6ΐ)υ8 ρΓ&βδαηΐ άοεοιιύαΓ, 
ίη <ιιιίΙ)υ8 β&άβιη ίβΓβ δβά ρίβηίοδ ίυδίαδςυβ (Γ&άιιηΐιιτ &1(ΐαβ 
ΐη Ηβηοοίιί ΙΛτο ο&ρ. 1ΛΧ *), ίη Ρ&Γν& Οβηβδί -), ίη Ερίρΐιαηϋ 
Ώβ ιηοηδαΓΑ βί ροη(]6ηΙ)ΰδ ') ηηάβ β&άβιη Οοδίη&δ Ιηάίοορίβα- 
8(βδ Ιη Τορο^αρΙάπηι οΐιιϊδίίαη&ιη *) & δβ δοπρί&ηι δηπιρδίί. 
^α&Π1(1ηαη1 (Ιο βΙβηιβηίοΓυιη ςηίάβηι αηξβΐίδ ί&ηι ίη Λροοαίγρδί 
Ιοαηιιίδ ίίΐ ηιβηίΐο: και μετά τούτο ϊδον τεσσάρας αγγέλους έστώ- 
τας έπι τάς τεσσάρας γωνίας της γης κρατουντας τους τεσσάρας 
άνεμους της γης, ινα μη πνέη άνεμος έπι της γης μήτε έπι της 
θαλάσσης μήτε έπι παν δένδρον (VII, 1), βΐ: και ήκουσα του 
αγγέλου των υδάτων 'Κΐ'^ο'ντος (XVI, 5). 

Νβο ηιίηηδ {ξταηΰί ία^α]1(1α(1α6 δαηΐ; ςυΗβ (Ιβ ΑοΙ^ηι οΓβΗΐο 
(ρ. 19) βί ιΐβ Ενα ίΐ δΛίαηίΐ (1β€βρία υΐιπδίίαηί νβΙβΓβδ οοβίΐπ- 
\)Ηχ\ί^ φχο Ιοοο &ροΓί6 (ΙοεεΙηΓ (1ίαΙ)ο1αηι ηοη πιοοίο Αάαηι 
δυρρ1ίο&Γ6 ηοΐαίδδο, δβά ηιαςηοδ αάνβΓδαδ Ι)6ηηι δρίιίΐυδ δηπι- 
ρδίδδβ (1βίβοίηηι<ϊηβ οοοίο βδδβ. 

Λροοιγρίιυπι ηοδίΓαηι ί»ηι αηίβα νίάίηιαδ ιηαΐίαηι »(! «α 
ςααβ άβ Βαιΐΐιοΐοηι&βο ίη Μ&Γίγηο ίρδίαδ ΐΓαάίία δηηΐ ρβΓίίηβΓο; 



') ΟίΓΟβΓβΓ: Ριορίιβί&β νβΙΙ. ρββιιάβρί^ΛρΙιί. 8ΐιιΙΙ^. 1840, ρ. 206; οιιΓγ. ίΐίίά. 
ΟΑρρ. Ι,ΧΧΐν— Ι,ΧΧνί. ») νϊ.'ί. ΙαΙίΓΐιϋοΙιβΓ ϋβΓ 1}ίΙ)1. \νί88θη8ο1ΐΛίΐ, νοιι Η. 
ΕνΕΐϋ: ζ>νοίΙαδ ΐΛΐ»Γΐ)υο1ι 1849 ρ. 234. ') Μίβπβ: ΡΛίΓοΙοβί» ^^ΛβΟΑ <^• 43 ςοΐ. 
276. *) ΡλΙγοΙο^. £γγ. ι. 88 οοΐ. 427—428• 
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Ιιίρβίηβ Β,νΛβϊΆ Ιιβηο ιηβιηοπΛτη V — \ Ι 8»βθ€. ογΙλπι β88β ρυΐ&Ι: 
<Ι1ΐΓβ ((ΙβΓ Αοίβη) Ειιί8ίβΙιυιΐ};8Ζ(ή1: ίδΐΐί λΙβο βίνβ ζινίδοίιβιι 450 
υηοΐ 550 >. (Οίβ »ρο€Γγρ1]βη Αρο8ίβ1};β8€ΐιίοΙιίβιι αηά Αρο8ίβ1- 
1θ};βιΐ(1βη II, 1 ρ. 75. ΟηίΓ ίΙ>ίά. Ι ρ. 176 βΐ ΤίδοΗβηάοΓί: Λοία 
ίΐροδί;. αροοΓγρΙια, ρΓοΙβ^^• Ι^ΙΧ•) ϋηάβ οοηίοί ροίοβΐ ςιίΑ »ο- 
(Ηΐε ^η&68^^οη68 ίρδ&β δοηρίαβ δίηΐ. 

Α ο Ιβχίαδ ςηίάβιη β οοάίοβ νίηάοϋοηβιΐδί ςυβιη δυρΓ& (Ιίχί- 
ιηυδ Ιιίδίοποο 67 (Ι,&ιπΙ). ΧΧΧΠΙ) ίυΐ. 9—15, 2—4, ιηβιηΙ)Γ. 
8860. ΧΠΙ δηπιρίυδ βδί. 

4. Ιίΐιη α(1 βπιιι νβηίιηιΐδ ^α»β ΟΙιπδίί Ερίδίοΐιι (1β ίΐίβ άο- 

ηηιηοα ίπδοπΜΐυΓ. Η&οο (1β οοβίο νβΐ Κοηΐίλβ ίιι δ. Ρβΐπ ίΐρο- 

δίοΐί Ιοτηρίαιη (Ιβδοθηάίδδβ νβΐ ΗίβΓΟδοΙγηιίδ 1&ρί(Ηδ δρβοίβ οβοί- 

(Ιίδδβ ίβΓίιΐΓ! Β,ΜβνΛ (α) ροριιΐο ϋ1) βΓοΙιίβρίδουρο, Βΐίβτ& φ) α 

ραι-ίίίίΓοίΐΛ Ιο&ιιπίοίο ΓβϋΗαπ; Ιι&βο ΗίβΓθδθ1γιηί1:.&ιι& βίδ(1βιη ίβΓβ 

ν6Γΐ)ίδ, ραυίΐο ίιηιηα1;&(ίδ^ Αίςιιβ ρποΓ ίΐΐα (Κοτηαηα) εοηΰ6ρ(& 

βδΐ; ίη ηυΛ ΙβνίΙΟΓ δί^ιίίίοαη νίΛβίυΓ ΛΐιοίΟΓβηι ΗίβΓΟδοΙγηιίύ&η&ιη 

ορίδΙοΐΛΐη Ιβίρδδβ: ου πέμψω άλλην έπιστολήν έπΙ την γην (ρ. 

25), 8β(1 Ιΐίΐοο ίϋΐήβοΙπΓίΐ αΐίβπϋδ νβΛίδ Ιοίΐϋυτ: και πάλιν έπι- 

στολήν στέλλω προς έσας τους άνθ•ρώπους και Ιστειλά σας και 

άλλην έπιστολήν, πρώτην, καΐ ούίέν έμετανοήσατε ού^έ έπιστεύ- 

σατε (ρ. 29). Ηαφίβ ]^Η,β^ β ρηοΓβ ί1Ι& Βοιηαηα νβΐ ροδί ίΙΙ&πι 

οιία βδί. Αίςυβ ρίΐ1»ηι ορίδίοΐα ίβοία βδδβ ίαηι VI δαβο. νίάβίπΓ, 

ιιηηι ΠΓΟ» β,ηηυιη Οΐιπδίί ΌΚΧΧΧΙΥ υοίηΐΕηυδ, ΛΓποίΐβ βρίδ- 

οοραδ, νΐοβπϋαηι ΚΙ)θδί1;αη&β ίηδυΐαο βρίδοοραιη νίΐίο ίη1)υί(: 

})αίβ 1ίΙ)6ΐ1ο ηίιηί&τη ίκίοιη (Ιβάίδδθ, ^ιιοίΐ δαίίοβΐ οαβίο (1β1&ρ8Η 

οδδβί: <1η ίά, ίηςαίΐ;, ηοη ηιίηίπιβ οοιιίπδίαΐί δυιηαδ ςιιοίΐ ΗίΙβ- 

Γ&δ οιιίυδ(Ι»ιη ςιι&δ α(1 ηοδ άίτβχίδϋδ, δίοα^ (ιι^β ^η(ι^^2ιη1; Ιϋίβ- 

Γαβ, δΐΐδοβρβπδ βΐ; (1β ίηΙιυη&Η ρορυΐίδ οίΐδ ίβοοπδ ίκΙηιιηοίίΐΓβ. 

Εςο βΜίιη ηιοχ & Ιβ ΐΓδΠδίηίδδαδ αοτβρί, ίη ρΓαβδοπϋα ίρδίυδ 

ρβΓΐ»Ιοπδ βχοΓ(1ίαιη ΗΐίβηίΓαιιι ίρδ&πιιη Ιβ^βπδ βί ιιοη ρ&ϋβηίβΓ 

ίβΓΟΠδ ηβο άίί^ιιιιηι άυοβηδ η&βιιί&δ ίρδλδ ρβΓίβ^βΓβ, δίίΐίίιη δοίίϋ 

βί βδδ ίη ΙβΓΓΜΐ ρΓοίβα... Ιη ρπηοίρίο ίρδίιΐδ βρίδίοΐίΐβ Ιβ^ίηιυδ 

αί (Ιίβδ (Ιοηιίηίοαδ οοΐαίαι: (ΐυϊδ βηίιη οΗπδΙί&ηαδ ηοη ριορίοΓ 

ίρδ&ιη άιβω, δβίΐ ρΓορΙβΓ ΓβδδαΓΓβοΙίοηβπι Οοηιίηί ηοδίτί Ιβδυ 

ΟΗπδίί... ΓβνβΓβηίΙίδδίηιαιη ηοη 1ι»1)βιιί;?... ΕΙ δί ίοΓίβ ιρδίιπι 
ΐιοιηβη ηογηηι Ιβ άβίβούανίΐ ςυία ίρδ& 6ρίδίο1&, δίουί δίιηαΙ&ίοΓ 



8€πρ8ί1;, γΙθ οοβίο (Ιβδοβηίϋί 3αρβΓ &ΚαΓ6 ΟΗπδίί ίη ιηβιηοηα 8. 
ΡοΙγι αροδίοϋ (δο. ίη ίβτηρίο ίη ιηβιηοηαιη 8. ΡβίΓΪ Κοπίαβ οχ- 
δίπιοίο), 8€ίΙο άία1)οϋ βδββ ίι^ϊηθίιίυιη > . (ΚΛΐ)ποη €ο(1βχ αροοΓ. 
ηονί ίβδί. Ι ρ. 308 — 309. Η&ωΙ). 1719). 

ϋίΙϊ^βιιίίδδπΐΊβ 1ίΙ)βΓ & Υβδδβίονδίίίο ίη ορβΓίΙ)αδ βίιΐδ ίη 
.Κ.γρΗ&^'Β ΜπΗπβτβροτΒίΐ ΗαροΑΗαΓΟ ΠροοΰΊ^π^βπίϋ (ΕρΙιβηιβΓίδ 
Μίηίδίβπί ίηδίΓαοΙίοηίδ ραΜίοαο) &ηη. 1876, III βί 1877, V 
Γβοβηδίΐδ βδΐ ϋάάίίίδ 6(ί&πι ςοαβ αά ίά δβπρΐαιη βχ αΙΙ&Γαηι 
η»Ιίοηαηι ΙίΙίβΓίδ ρβιΐίηβΓβ νίάβΙ)Λη1;αΓ. Νβςαβ Λΐίβηηιη λΙ) Ιιοο 
Ιοοο αιίπιοηβΓβ (Ιαχίπιυδ αυοίοη ηοίαπι ίαίδδο ςαί ίη8οη1)ί1;υΓ 
του άγιου Ιωάννου του Θεολόγου λόγος εΙς τήν κοίμησιν της 
αγίας Θεοτόκου (ΤίδοΙιβηάοΓί: Αροο&Ι. αροοΓγρΙΐΛβ ρρ. 95 — 
112), οαίαδ οπ^ο Λά IV δαίίβηι δ&βοαίαηι νπΐ^ο ΓβίβΓ- 
ίην (ίΐ). ρΓοΙο^β:. XXXIV): ηαπι ςαοά ίη Ιιοο άβπιοηδίΓ&Ιυΐ', 
(]ηαηι Οοπιίηί άίβδ ρΓορΙθΓ β&δ Γβδ ςιΐϋβ βο άίβ ίαούα δίη( δί( 
νβηβΓαηάυδ, ίάβπι ίβΓβ ίη Έρίδίοΐα (ρρ. 24 βί 30) Ιβ^ίίπΓ: ( δί- 
δατε δτι κυριακής εύηγγελίσθτ) ή Παρθένος Μαρία υπό του αρ- 
χαγγέλου Γαβριήλ, καΐ κυριακης έτέχθι^ έν ΒηΟ•λεέμ ό Σωτήρ 
χαΐ κυριακης τα τέκνα Ιεροσολύμων έξήλθον μετά |3α<ων εις 
άπάντησιν αύτου λέγοντες* ωσαννά έν τοις υψίστοις, ευλογημένος 
ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου, και κυριακής ανέστη έκ νεκρών 
χαΐ χυριακης 2χει έλθεϊν κρΐναι ζώντας και νεκρούς (ρ. 107). 

Αο ρπυδ (ΐυίάοπι βχβιηρίυπι (α) β Β&Λβηηο οοίΐίοο »ηηί 
ΜΟΟΟΟΧΟνίΙ III, 3, £ο1Ι. 55—65, ςυοά βΐί&πι ίη οοίΐίοβ νοηβίο 
8. ΜαΓϋί 38 β1»88. VII βί (ΤΜΙοηβ »αοίθΓβ: Λεία δ. Τΐιοπι&β 
ρ. υίΧΧΙΙ, 1823) ίη οοάά. Ραπδίηίδ 947 βί 925 βχδί&ί βχ- 
δΟΓίρίαηι; ίΐΙίβΓαπι (β) β οοάίοβ ΟΜΛη&ίβηδί (ΚοηΐΛβ) (τ, VI. 7, 
ίοΐ. 27—37, 8&β€. XVI, <ιαοά ίάβπι ίη οοά. Τ&υηηβηδί 148 
Ι). Π, 1. 8»βο. XV, ίοΐ. 103 βχδί&ί. Α(1 Ιιοο &(1(1β £Γ&§ηιβηίυηι 
ίη Ρ8ΐ)Π€ίί Οο(]. βροοΓ. ηονί ίββί. III, ρ. 511 — 512. Αίςαβ Ιιοο 
βχβπιρίηηι ραηβίδ ηιηίαίίδ ρΓβΙο 8ΐΐΙ>ίβ€ίυπ) ΗίβΓΟδοΙγπιίδ ηηηο 
&(1 Ιοοα νβηβΓοηάα πιί^αηίίΙ)υ8 (ΙαίυΓ ΰηπι ίίίηΐο ίη ίηνοΐυβπ) 
ίπιρΓΟδδΟ Επιστολή του Κυρίου ημών 'Ιησου Χρίστου. 'Ρ.ν'Ιερο- 
σολύμοις (δίηβ αηηο): Ιιαηβ ίοίαηι Ιιοο Ιοοο &(1ίββίπιυ8. 

Είς τό όνομα του πατρός και του υίου και του αγίου πνεύμα- 
τος, αμήν. 



XIV 

Επιστολή του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου. 

'ΙΙ επιστολή αυτή εύρέΟ-η εις ΤΓ^ν άγίαν πόλιν της Ιερουσα- 
λήμ επάνω εις τό χωρίον Γεθ•σΐ(/.ανη, εις τον τάφον τ?)ς υπερ- 
αγίας ('*)εοτ6%ου και άειπαρθΊνου Μαρίας• 

Θεού, θ'έα, θείον, θ^αυρια. 

Διήγησις του μεγάλου και φρικτού μυστηρίου όπου εγινεν εις 
τήν άγίαν πόλιν της ' Ιερουσαλήμ εις τήν έκκλησίαν Σιών. 

Λίι1•ος επεσεν από τον ούρανόν και αυτός ό λίι^ος ήτο μικρός 
και κάνεις δεν ήδύνατο να τον σαλεύση. Ακούσατε δέ, ευλογη- 
μένοι χριστιανοί, πώς έξηλθ•εν άπό τον ούρανόν αυτός ό λίθος. 
^Ητον ήμερα τετάρτη, και εντός αύτου εΐχεν ό λίθος αυτός γράμ- 
ματα θεϊκά και ουδείς ήίύνατο νά τον σαλεύση• Τότε ό άγιώτατος 
πατριάρχης τών * Ιεροσολύμων 'Ιωαννίκιος έσύναζεν όλους τους 
αρχιερείς καΐ Ιερείς και απαντάς τους χριστιανούς, και έκαμαν 
δέησιν προς τόν θεόν τρία ήμερόνυκτα γονυκλιτώς καΐ με θερμά 
δάκρυα παρακαλουντες τόν παντοδύναμον Κύριον, και ήκούσθη 
φωνή έκ του ουρανού λέγουσα* επάρατε την, αυτήν τη^^ πέτραν, 
και ϊδετε τά γεγραμμένα θεϊκά λόγια. Τότε ό άγιώτατος πατρι- 
άρχης έρ^άγισε τήν πέτραν και ηδρεν εντός αύτης αυτά τά γε- 
γραμμένα άγια λόγια άτινα έλεγαν οΟτως' "Οσοι έπίστευσαν τω 
άγίφ ονόματι μου και Ιγιναν χριστιανοί πέμπω αύτΓ,ν τήν άγίαν 
μου έπιστολήν. εΙς τόν κόσμον αύτου ίφησα τό Εύαγγέλιόν μου 
και τά βιβλία της εκκλησίας μου διά νά σας διδάσκουν νύκτα και 
ήμέραν διά νά φυλάξητε τάς έντολάς μου, καΐ σεις ώς ανόητοι 
τάς καταπατείτε* διά τούτο θε'λω αποστρέψει τό πρόσωπον μου 
άπό σας και δέν θέλω σας λυπηθή πλέον. Έγώ σας Ιστελα βάρ- 
βαρα έθνη και σας έμαστίγωσαν και σας επήραν και τόν βίον 
σας, και σεις δέν έμετανοήσατε διά νά σας λυπηθώ καινά σας 
λυτρώσω, "ΐδετε και στοχασθητε, άνθρωποι μικροί και μεγάλοι, 
δτι έάν δέν φυλάξητε τήν άγίαν μου κυριακήν οπού εις αυτήν 
άνεστήθην θέλω ανοίξει τους καταρράκτας του ουρανού και βρέξω 
αίμα με φωτίαν νά σας κατακαύσω. Άφρόντιστοι, δεν στοχάζεσθε 
δτι τήν άγίαν μου κυριακήν άνέστ/)σα τόν πρωτόπλαστον Αδάμ 
μαζύ με τήν Ευαν καΐ τους έβαλα εις τόν παράδεισον άπό τόν 



κατηρα[χένον τόπον της χολάσεως οπού τόσους αιώνας ήτο κλει- 
σ[χένος και έχάρισα τ6ν παράδεισον εις αυτόν και εις έσας 5ιά 
να εύφραίνεσθ^ε αιωνίως μετ* έμου εις τήν |3α<7ΐλείαν μου; και 
σεις, άφρονέστατοι και ανόητοι και φθονεροί, μέ τί καρίίαν αυτήν 
τΓ^ν άγίαν ήμέραν τήν καταπατείτε με τα παμμίαρα Ιργα σας; 
στοχασί^ήτε, άφρονέστατοι, δτι Ό-έλω κλείσει τόν ούρανόν να μή 
βρέξγ) πλέον καΐ τήν γην να μή βλάστηση χορτάρι ούτε γεννή- 
ματα ώστε νά σπείρετε και νά μή •8•ερίζετε οιότι διάγετε προς 
με κακώς και διεστραμμένως. και έγώ θ'έλω φερθ^η προς υμάς 
με όργήν, θ-υμόν καΐ άγανάκτησιν <ό ουρανός κα) ή γη παρ- 
ελεύσεται, οί δε λόγοι μου ου μή παρέλ'0<οσιν>. Έγώ σας έστειλα 
σημεία, χειμώνας κακούς και χιόνας, ακρίδας, ανέμους και άστρα- 
πάς φοβέρας, ι)•ανατικά, λοιμούς, σεισμούς φοβερούς, και σεις ώς 
λί'&οι αναίσθητοι δεν μετενοήσατε ϊνα εις πίστιν έλθ-η ή φθονερά 
σας καρδία και ν' αφήσετε τα κακά σας θελήματα. Τήν άγίαν κυρια- 
κήν και τάς μεγάλας μου έορτάς τάς καταπατείτε με τα πονηρά £ργα 
σας, υΙοι διαβόλου καΐ κληρονόμοι της αιωνίου κολάσεως καΐ $χι 
της βασιλείας μου. καταπατείτε τά θεΐά μου προστάγματα, τό θεϊόν 
μου Εύαγγέλιον καΐ τήν άγίαν μου έκκλησίαν. έγώ ηύλόγησα τ^,ν 
γην νά δώσ*/) σϊτον, οϊνον, ελαιον, και παν αγαθόν, και έχορτάσατε 
χαι έπροκόψατε και σεις έπτάθητε δλοι διάβολοι και αχάριστοι 
(ί)σάν τόν Ίούδαν σιμά εΙς έμέ άπό τά κακά σας ?ργα και τάς 
ανομίας σας τάς παρανόμους. Ήβουλήθην 5μως νά σας αφανίσω, 
αλλά διά τάς παρακλήσεις της άγίοις και υπεραγίας μητρός μου 
και πάντων των αγίων μου σας εύσπλαγχνίσθηκα διά πρεσβειών 
της πανάχραντου μητρός καΐ τών αγίων αποστόλων και προφη- 
τών και μαρτύρων καΐ οσίων και δικαίων δεν σας έτιμώρησα κατά 
τάς βδελυράς πράξεις σας. Τί αγαθόν έπράξατε διάνα αρέσετε 
της βασιλείας μου; πτωχούς, ορφανούς, χήρας και παιδία αν- 
ήλικα δπου φωνάζουν οπίσω σας δεν έχορτάσατε ούτε έκυβερνή- 
σατε διά νά λυπηΛ^-ώ έγώ και συγχωρήσω τάς αμαρτίας σας. Δεν 
βλέπετε τά αλλόφυλα έθνη δπου νόμον δεν έχουν και νόμον 
πράττουν; έγώ σας έδωκα αρχιερείς και ιερείς δίδων αύτοΐς έξου- 
σίαν του δεσμεΐν και λύειν. δεν βλέπετε, αναίσθητοι, τί μέγα 
μυστήριον είναι ό αφορισμός; οποίος σταθη άφωρισμένος δεν 
δύναται τό σώμα του νά τό λύση ή γη, ούτε ή ψυχή του έχει 



^ 



XVI 



άνάπαυσιν εΙς τό αΐώνιον πυρ της χολάσεως εως οδ νά τ&ν συγ- 
χωρή(Γο 6 ιερεύς οπού τον άφώρισεν. άν ευρίσκεται άπο9«(Λ[χένος 
πρέπει νά του 5ώσ{) ό άρχιερεύς τήν συγχώρησιν και ούτω δύ- 
ναται νά λυθη τΐ σώμα του και ευρέθη συγχωρένος εις τέν 
αιώνα τόν μιέλλοντα. Έγώ σας Ιδωσα άγιον νόρ-ον διά μέσου του 
προφήτου Μουσέως επάνω είς τ6 δρος του Σίνα και εις τους έσ- 
χατους καιρούς ήλθ•ον καΐ έσαρκώθην είς τήν γην έκ της άγιας 
μητρός μου καΐ άειπαρθ•ένου Μαρίας, και τον παλαιδν νόμον πλη- 
ρώσας άφησα προς ύμας τ6 ιερόν Εύαγγέλιόν μόυ τδ όποιον είναι 
ή Καινή Διαθήκη μου. Τά οσα Ικαμα δια σας το άνθ-ρώπινον 
γένος σεις ολα τά κατεπατήσατε με τάς κατηραμένας βλασφημίας 
σας βλασφημουντες καΐ καταπατουντες τόν σταυρόν μου καΐ τά 
φρικτά πάθη άτινα υπέφερα διά τήν Ιδικήν σας άγάττην επάνω 
είς τδν του Κρανίου τόπον, προσέτι υπέφερα έμπτυσμούς καΐ κολα- 
φισμούς, διά σας έ^^απίσ^ν, διά σας έφόρεσα Τί^ν κοκκίνην χλα- 
μύδα τήν οποίαν μου έφόρεσαν δΓ έμπαιγμόν, καΐ έβάσταξα τόν 
κάλαμον εΙς τάς χείρας και με τόσους έμπτυσμούς και όνειδισμούς 
ώνομάσθην και ψευδής βασιλεύς τών Ιουδαίων διά τήν Ιδικήν σας 
σωτηρίαν. Διά σας έβάσταξα τόν σταυρόν εις τους ώμους μου και 
έσύρθην είς τόν του Κρανίου τόπον, διά σας έτελείωσα τήν ζωήν 
επάνω είς τόν σταυρόν με τόσοις πληγάς χύνων τό πανάγιον 
αίμα μου διά νά ξεπλύνω τάς αμαρτίας σας καΐ διά νά σας χα- 
ρίσω τήν ούράνιον βασιλείαν μου δπου εϊσθ'ε έξωρισμένοι διά 
τήν παράβασιν του πρωτοπλάστου ^Αδάμ. Διά σας έφόρεσα τον 
άκάνθ•ινον στέφανον κατατρυπών τήν άγίαν κορυφήν μου διά νά 
σας στεφανώσω καΐ νά σας κάμω διαδόχους της βασιλείας μου. 
διά σας ήνοίχθη ή αγία μου πλευρά ύφ* ενός τών στρατιωτών 
και έξήλθ^εν αίμα και νερόν διά νά σας δείξω οτι τό νερόν εϊναι 
ή αγία μου κοινωνία δπου χωρίς αυτά τά δύο μυστήρια δεν δύ- 
ναται νά ίδη τήν βασιλείαν του πατρός μου του επουρανίου. Άλλ' 
έσεΐς δι* άνταμοιβήν τών θ^είων μου ευεργεσιών υβρίζετε και κα- 
ταπατείτε τόν σταυρόν καΐ τά πάθη μου. "Ι δετέ, άνθρωποι, και 
στοχασθ'ήτε από τά βιβλία της εκκλησίας μου, οτι τήν άγίαν 
μου κυριακήν, τήν οποίαν καταπατείτε με τά άνομα έργα σας, 
είς αυτήν τήν άγίαν ήμέραν μέλλω νά τελειώσω τήν δευτέραν 
μου παρουσίαν και νά τελειώσω τόν κόσμον, ν* αποδώσω του 



χα^ενδς χατά τα έργα 8που ίπραξε. χαΐ δσοι Ιβάσταξαν τάς έν- 
τολάς μου καΐ εποίησαν τά τυροστάγματά μου θέλουν λάμψει 
ώσπερ τ6ν ί)λιον καΐ θ' άκούσουσιν τήν μακαρίαν έκείνην φωνήν τό. 
Δεύτε, οί ευλογημένοι του πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοι- 
μασμένην ύμϊν βασιλείαν άπ^ καταβολϊίς κόσμου, και οί αμαρτωλοί 
** άκούσουσιν τήν φρικτήν μου άπόφασιν Πορεύεσθ^ε, οι κατ/)- 
ραμένοι, εΙς τ6 πυρ τό αΙώνιον, είς τό σκότος τό εξώτερον, εις 
τήν γέενναν του πυρός μαζύ με τόν πατέρα σας τόν έιάβολον. 
οι* αυτόν έίουλεύετε, ίι' αυτόν ίκοπιάζετε εΙς τ^^ν ζωήν σας καΐ 
αυτόν απολαύετε. Υπάγετε, καταλαληταί, υπάγετε, καταοοται, 
υπάγετε, επίορκοι, βπου 5ι' ολίγον χάρισμα ή και από πάθος 
κινούμενοι ομνύετε παρανόμως τό Εύαγγέλιόν μου και καταστρέ- 
φετε τόν πλησίον σας μέ τίΐ^ ψευίη μαρτυρίαν σας δπου πολλά- 
κις επήρατε άθ>ώους εΙς τόν λαιμόν σας καΐ έξωλο&ρεύσατε παι- 
δία και οικογενείας καΐ τους έχαλάσατε άπό τάς όψεις της φύ- 
σεως διά τό πείσμα σας διά τά τέλη σοις. Υπάγετε τώρα νά 
κατακαίεται ό λάρυγγας σας άπό φωτίαν άσβεστον εΙς τόν αιώνα 
τόν άπαντα μαζύ μέ τόν πατέρα σας τόν ίιάβολον. Υπάγετε, 
αντίδικοι, οιτινες δέν έφροντίσατε διά νά αρέσετε είς 'έμένα οπού 
σας Ιπλασα και σας ίδωκα τά ομμάτια και τά επίγεια άγαθ'ά μου 
νά χαίρεσθ•ε, άλλα έφροντίσατε τοΙ3 πατρός σας του ^διαβόλου 
διό καΐ τά 2ργα του έποιήσατε. ' Γπάγετε, αχάριστοι και άχόρτα- 
στοι, βπου διά θ^εόν τήν κοιλίαν σας προσκυνάτε και λατρεύετε 
μή βαστώντες τάς τεσσαρακοστάς, άλλα κατελύετε κρέας καΐ όψά- 
ριον, μή βαστώντες τάς τετάρτας και τάς παρασκευάς, αλλά κα- 
ταλύετε καΐ κρέας και όψάριον καΐ ει τι άλλο σας έδίδασκεν ό 
διάβολος διά νά τόν άρέσητε• Δεν στοχάζεσ8•ε βτι τήν άγίαν τε- 
τάρΓ/)ν παρεδόθ7)ν εις τάς χείρας των ' Ιουδαίων διά τήν αωτη- 
ρίαν σας και τήν άγίαν ήμέραν τϊ)ς παρασκευής έτελείωσα τήν 
ζωήν μου επάνω εΙς τό ξύλον του σταυρού χύνων τό αΐμά μου 
διά νά σας ξεπλύνω άπό τόν βόρβορον τ/)ς αμαρτίας και νά σας 
χαρίσω τήν βασιλείαν μου, δπου δι χ σας έσταυρώΟ-ηκα; και σεις 
είς αυτήν τήν άγίαν ήμέραν της παρασκευής καταλύετε και κρέας 
και όψάριον ωσάν χοίροι άγριοι, και δχι ωσάν άνΟ'ρωποι χριστι- 
ανοί. Ίδετε καΐ στοχασθ-ήτε άπό τά βιβλία της εκκλησίας μου 
οτι τήν ήμέραν της παροισκευής δπου έσταυρώθ^ην δλη ή οιχου- 

2 



χνπι 



μένη γνωρίζουσα [χε 5ιά ποιητήν και πλάστ/)ν έτρόμαξεν, ό ήλιος 
έσχοτίσθη, ή γη έσείσΌη, τ6 καταπέτασμα του ναοδ εΙς τΐ μέσον 
έσχίσθη, τα μνημεία ήνεώχθησαν, οι νεκροί έσ"/)κώθησαν άπί) τα 
μνημεία γνωρίζοντες με ^ιά θ^6ν καΐ σωτήρα του κόσμου. Και 
σεις εις αυτήν τήν άγίαν ήμέραν πράττετε τα άνομα Ιργα σας. 
κατηραμένος και άφωρισμένος και ασυγχώρητος ό λάρυγγας δπου 
καταλύει τήν τετάρτην και τήν παρασκευήν κρέας και όψάριον 
χωρίς σωματικής άσθ-ενείας. Στοχασθητε δτι '&έλω ανοίξει τους 
κατα^^άκτας του ουρανού νά βρέξω νερό χολατο εις τάς ίέκα <ρε]3- 
ρουαρίου καΐ κάνεις δεν θ'ά ήξεύρει. καΐ θ-έλω βρέξει *ς τάς η' 
άπριλίου αίμα καΐ πυρ νά σας κατακαυση τάς αμπέλους σας και 
τά χωράφια σας καΐ χόρτα, και θ'έλω ^ίξει θηρία πτερωτά και 
ανήμερα νά σας καταφάγουν και θά φωνάζετε ό εις εις τδν άλλον, 
έβγάτε σεις οί άποθαμμένοι νά Ιμβωμεν ημείς ο( ζωντανοί διότι 
ίέν -^μτζορουμε^^ πλέον νά ύποφέρωμεν τήν όργήν του παντοκρά- 
τορος θεού και τ6ν θυμόν του. ΚαΙ πάλιν λέγω, θά πέμψω σκό- 
τος, άστραπάς και βροντάς νά σας κατακαύσω καΐ νά μή λυπηθώ. 
άλλοίμονον εϊς εσάς τι' άπολογίαν Ιχετε νά μή δώσητε τήν ήμέραν 
της κρίσεως; Γήν ώραν έκείνην θέλει τρέμει ό ουρανός και ή γη, 
ί'λλοίμο'^ο^^ εις εκείνους δπου έπραξαν του διαβόλου τά Ιργα.'Ίδετε 
άνθρωποι νά άπέχητε από τάς αμαρτίας, άπό τήν ύπερηφάνειαν, 
τόν φθόνον, τήν πονηρίαν, τήν μοιχείαν, τήν κλοπήν που κλέτττετε 
ό Ινας τόν άλλον, έάν αυτά δεν αφήσετε, θέλετε ίδεϊ τά φοβερά 
μου σημεία και νά τρομάξητε άπό τήν όργήν μου, δπου ο ου- 
ρανός θέλει τρέμει καΐ ή γη νά σείεται, ό ήλιος νά σβύσ-/), ή 
σελήνη καΐ τά άστρα νά πέσουν, ή θάλασσα νά βρωμήση, τά 
πηγάδια νά ξηρανθουν και σεΤς νά τρέμητε ως τά φύλλα του 
^έ^ί^ρου καΐ άνάπαυσιν ποσώς νά μην εχητε. άλλοίμονον εις εκεί- 
νους δπου βλασφημούν τό δνομά μου με τήν βρωμεράν των γλώσ- 
σαν καταπατουντες τόν σταυρόν τήν ήμέραν της κρίσειος νά έρ- 
χεται μετά των ουρανίων ταγμάτων έπι των νεφελών του ουρα- 
νού μετά δόξης και νά τρομάξουν άπό τόν φόβον τους. Τότε θέλει 
τους σύρει δ ποταμός ο πύρινος, έκεΐ εσται 6 κλαυθμός και βριγμός 
τών οδόντων άλλοίμονον εις εκείνον τόν ιερέα δπου δεν διδάσκει 
κάθε κυριακήν τόν λόγον του Ευαγγελίου* θέλει δώσει φρικτήν 
άπολογίαν διά τό ποίμνιόν του τήν ήμέραν της κρίσεως του Κυ- 
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ρ\ου ήμιών Ίησου Χρι^οΟ καΐ Σωτηρος ήμ,ών θ-εου. ΚαΙ πάλιν 
λέγω 5ιά την άγίαν μου έπιστολήν 6τι ίέν έγράφη από χέρι άν- 
^ρώπου^ άλλα άπο τόν Πατέρα μου τόν έπουράνιον. και 8ποιος 
άνβ'ρωπός εύρεθ^η να φλυαρήσ•/) έιά την άγίαν [χου έπιστολήν και 
νά εΐπγ) οτι είναι άπό χέρι άν•θ•ρώπου, να ήνε έπικατάρατος και ή 
ψυχή του νά ηνε μετά του Ίούία του προίότου, καΐ κληρονομήση 
τ6 άνάιί'εμα Σοίόμων καΐ Γομόρων και βασανίζεται εις τό πυρ τ6 
αίώνιον, τδ ήτοιμασμένον τφ ίιαβόλω και τοις άγγέλοις αύτου. Και 
πάλιν λέγω δτι οποίος 5έν ίεχθη την άγίαν μου έπιστολήν με ολην 
του την καρίίαν νά κληρονομήση τήν γέενναν του πυρός τήν 
άσβεστον, έπειίή οέν έπίστευσεν εις τήν έπιστολήν το!3 ποιητου 
του ουρανού καΐ τ/;ς γης, αλλά εϊπεν 6τι 5έν εϊναι γεγραμμένη 
από τον πατέρα μου• Και πάλιν λέγω, οτι δποιος υβρίζει τδν Ιε- 
ρέα του 'θ'εου του υψίστου και ίέν τόν άγαπα καΐ ίέν τόν εύλα- 
βεϊται ώς πανάγιον του ^εοϋ ύπηρέτην, οπού τό άγιον πνεύμα 
κατέβη εις τήν κεφαλήν του, θέλει ίώσει μεγάλην άπολογίαν 
του θεού εΙς τήν ώραν της κρίσεως. Ευλογημένος νά ήνε εκείνος 
6 χριστιανός και άπό τόν πατέρα μου βπου πάρη τήν άγίαν μου 
έπιστολήν μέ δλην του τήν προθ-υμίαν και τήν ίιαβάζη εις τόν 
οϊκόν του. και άν ίχη αμαρτίας ωσάν τάς τρίχας της κεφαλής 
του καΐ ωσάν τά φύλλα του ίένίρου δλαι συγχωρούνται και 
λυόνων. συγχωρεί δέ καΐ ευλογεί ό θεός τόν οικόν του και τά 
έργα του και δλα τά αγαθά του. Και πάλιν λέγω δτι δποιος θρέψη 
πεινασμένον και ένίόση γυμνόν, καΐ οεχθη ξένον εΙς τό σπίτι του 
καΐ του ίωση έλεημοσύνην, θέλουν πληθύνει τά αγαθά του καΐ 
θέλω τόν ευλογήσει ωσάν τόν Αβραάμ και Ισαάκ και τόν Ιακώβ. 
Και πάλιν λέγω άΧΚοίμ,ονο^ εις εκείνους τους γονείς οπού 5έν 
ερμηνεύουν τά τέκνα των καΐ ίέν τά παρακινούν νά πηγαίνουν 
εις τήν άγίαν έκκλησίαν. καλλίτερον νά μή τά έγεννουσαν ίιότι 
θέλουν δώσει φρικτήν άπολογίαν εις τόν φοβερόν κριτήν τήν ήμ- 
έραν της κρίσεως. 

Διά Ίοιίτο έγώ, 6 αμαρτωλός και ανάξιος του Χρίστου πα- 
τριάρχης ταπεινός Μωαννίκιος σας παρακαλώ, αγαπητά τέκνα μου, 
χάρις υμΐν και ειρήνη υπό θεού Πατρός, Κυρίου οέ ημών Μησου 
Χρίστου, και σας δίίω τήν εύλογίαν, παρακαλώ σας μέ δλους 
τους αρχιερείς δπου εξήγησαν τήν άγίαν ταύτην έπιστολήν και 
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τ/;ν εστέΐλα εις τδν κόσμιον όπως τήν οεχθ•ήτε μιετά πάσης προ- 
θ•υμίας. Και ευλογημένος 6 άνθρωπος ίπου την Ιχει εις τ6 σπίτι 
του, οέν 3έλει του συμβή ποτέ κανέν κοοίόν οδτε θέλει του έγ- 
γίσει ο οιάβολος τα πράγματα του και εις ΤΓ^ν αΐώνιον βασιλείαν 
του συγχωρεί ό θεός τάς αμαρτίας, του και τόν ίέχεται εις τ/^ν 
βασιλείαν του, εις ίόξαν πατρός, υίοίϊ καΐ άγιου πνεύματος νυν 
και άεί και εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν. 

Είς το δνομα του πατρός και του υίου καΐ του αγίου πνεύμα- 
τος, αμήν. 

Αυτ/] ή επιστολή ευρέθη επάνω ε!ς τον όίγιον τάφον της ύπερ- 
αγίας Θεοτόκου και άειπαρθένου Μαρίας• καΐ να γνωρίζη κάθε 
α'^^'ρω'κοζ και να ήξεύρη οτι βστις ίιαβάζη ΓΓ^ν εύχήν αύτΓ^ν μίαν 
γορί^^ τήν ήμέραν και την βαστά επάνω του, 5έν φοβηται κακόν 
θάνατον οΰτε από ποταμόν ούτε από εχθρούς, άλλα διασκορπί- 
ζονται έν τφ ονόματι Ίησου Χρίστου, αμήν. * Ομοίως δποιος τήν 
οιαβάζει επάνω είο άνθρωπον βπου να Ιχη τόν πειρασμόν είς τό 
κορμί του, παρευθύς υγιαίνει άπό πασαν πράξιν του διαβόλου έν 
τω ονόματι Ίησου Χρίστου, αμήν. Ακόμη 2χει χάριν αυτή ή 
ευχή οποίος τήν διαβάζει μίαν φοράν τήν ήμέραν, εκείνος δπου 
θέλει του ελθη ό θάνατος ό διωρισμένος θέλει ίδεΐ τήν κυρίαν 
του κόσμου τρεις ημέρας προτήτερα. Ακόμη βποιος τ^^ν διάβαση 
επάνω είς γυναίκα οπού μέλλει νά γέννηση έλευθερόνεται τό 
γληγορότερον έν τω ονόματι Μησου Χρίστου, αμήν. 

ΗαΓυιη ί^ίΙυΓ οιηηίαιη η&ΓΠλΙίοηαιη, ηοηηυΐΐίβ ςυιάβηι ραιίί- 
1)υ8, αηίίςυίδδίιηα 6δ( Οαηίοϋδ νίδίο. Οαηίβΐίδ 1ίΙ)ϋΓ, ςαί 68( ίη 
ΒίΙ)1ϋ8, υΙ)ΐ £ΐΓ6αιΐ83 ρΓορΙιοί^β νίδίοηβδ ρβΓρΙβχβ 6χροηιιιι1;ιΐΓ, υΙ)ί 
οΙ)δ€αΓβ ίαΐυπι Γβ^ηα Γο^βδςυβ αΐϋ ροδί αϋοδ ΟδΙβικΙιιηΙυΓ, υΙ)ί 
ρΓΒΒίβΓ 8^πιΙ)οΗ6αδ ίοΓαΓαιη βροαβδ ίϋί&δςαβ αϋθ^οη^ ίιη&^ο 
Γβ^ίδ δυρ6Γΐ)ί αίςιιβ οδΐυΐί ίηάαείΙιΐΓ, ςυί ίηδοίβηϋα βΐ&ΐυδ ίρδαιη 
Οβιιιη ίοιρα^η&Ι;, — αρίίδδίπιο ίιιϋ αΓ^αηιβηΙο &ά αηΐίοΐιπδϋ 
&(1ν6ϋ1αηι βχρί&ιι&ηάιιιη. ΙΙαςυβ ίικίο £ΐ ρηιηίδ Οιηδ(;ί ββευΐίδ 
ιι&ΓΓ&ϋοηβδ αίςυβ ίηύβΓρΓβΙαΙίοηοδ (Ιβ &άν6ίΐ(;α δΐϋ ρβΓπίοίβί 
(6 άνθρωπος της ανομίας, ό υΙος της άπωλείοις ΕρίδΙ* II &(1 
Τ1ΐ6δ5&1. II, 3) οοηιροηυηίυΓ. Ν&ιη βχ ΐΓβηβΒΟ Ιιυ^άηηβηβ 
(Ι 202;, ςαί ΗΐίςαοΙ ο&ρίϋϋοδ (26 — 30) ϋϋή V ιη&βηΐ ορβΓίβ^ 
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9αί, ςηοά «ΑΛνθΓδΠδ ΙιβΒΓβδββ» ίηδοπΜίαΓ, άβ &η1;ΐϋ1ιπ8ΐ;ο ΗβίΙ, 
οο^οδβίιηαδ ιηιιΚοδ ίαπι Άπίβ βαιη ορβΓ&ηι ροδαίδβε ίη άββ- 
ηίϋΐκίο, ςιι&ηάο &η1;ί6ΐιηδ(ιΐδ νβηίαΓΠδ βδδθί ςαίάςαβ βί ηοιηίηίδ 
ΜαΓατη; ςα&Γβ οοιηρίαπ» βί ηοιηπίΛ βχοο^ιίαί» ίυίδδβ (οαρ. 30: 
1, 2). Αίςιιβ ροβΐ ΐΓβηβΒαιη οιιπι ιηυΐίί ρ&ίΓβδ βΐ ιιι&{2:ί8*Γί βΓοΙβ- 
δίββ ίίΐδίϋδ Ι)Γ6νίαδ Η&δ η&ΓΓ&ϋοηθδ η,ϋιμβτηηί, ίητη ρΓορΙιβΙϋδ 
ιη&χίιηβςιιβ Ο&ηίβΐίδ 1ίΙ>Γ0 ηίχιΐδ δ. ΗίρροΙγΙαδ ρΐΌρπο άο 
&η1;ί6}ιπβ1;ο δοηρβίΐ;, οαίαδ οροΓα ίη 81»νοηιηι Ηη^υαιη οοηνβΓ<5» 
ίη εοάί€ΐΙ)υδ δβοπίί XII ίηνβηίαηίαη Αίςαβ ϊι8β ςαίίΙβηΊ οιηηβ?; 
ίηί^τρΓβίαϋοηβδ 61; βχρίαη&ϋοηβδ βοίητη αά 6ε6ΐ6δί<'Β ίΓ&άίΙίοιιοιη 
δρ66ΐ;Αΐ)&η1;, (ΐιι& ΑηϋοΥιηδίυβ ρΓΟ β&ρίΐΑΐί αο ρβπιίοίοβίδδίηιο 
ΟίιηΒϋ&ηοΓαπι Ιιοδίβ Η&1)6ΐ)&1;υΓ, ςαβιη ίίιιίβ ιηυικίί δοουίυρυδ βδδβί. 
ΑΙ βχ(Γ6ΐη& ΙΛίάίιΐΘ βίοναςυβ ΟΓαάβΙίΐΛίβ ίγΓ»ηιΐ0Γαιη ρΓοηιβηΙθ, 
ίά <ιαοά ίη ΟπβηΙβ ιηα^ηοροΓβ ροδί ΤΙιοοΛοδϋ Μα^ηΐ δοΐαίαπι 
βπιωρβΓβ οοβρίί, £»€ϋβ ίη Ιιοηιίηυτη αηίιηίδ 1πια§ο ίΐηίίοΙίΓίδΙί 
ΪΗΐ&ςίηί (γΓαηηί ίηίςαίδδίιηί &δδίπ)υ]<α(α ϋδΐ: ίΐαφίβ ρορυΙαΓβδ, ηί 
ίΐΛ άίοΔίΐ), ρΓορ1ιβΙί3Β ΘΧδίίΙβΓυιιΙ, ΙοηιροΓαιη αίνίΐίυιτι ΓαΙίοηβιη 
}ΐ£ΐΙ)6ηίββ. ^ϋ36 ρΓορΙιβίίδΒ (ΙβδΙίΙβΓίίδ Ιιοηιΐηαηι νβΐ 1)οηα νβΐ ηι&ΐα 
βχδρβείαηΙίυΐΏ ίηβοίαηΙυΓ, βοςυβ α^^βάϋ ο Γοΐίςίοηβ βηιαπΗίΐδ 
οοηδοίβηΐία ρβοοαΙΟΓαπι, δβηιΐδ οοίαδ ΙυβηάοΓυπι. 

Νβο ί&ιηβη βν&ηαίδδβ νί(1βιιΙαΓ ηβ β» ηιιίάθπι οΙ>δουΓ& ογ8.- 
οαΐδΐ άίϋΐαςαβ, ςαί νιι1§ο 1ίΙ)η 8ίΙ)γ11ίηί *) αρρβΙΙαηίπΓ; ηυΒΒ οαιη 
ρτίπιαιη ίηίΐίαιη βχ ορίιιίοηίΙ)αδ &€ άβδίάθπΐδ Ια(1&βο-Α1βχίΐη(ΐΓ]- 
ηοΓΠΐη οβρίδδβηΐ, ρΓοοβάβηίβ ΙβιηροΓβ Βϋςαΐί] β 01ΐΓί8ΐί&ιι& 
άοοίήη& &δδαιηρδ6Γαη(. Ναιη (^υοά I^υ^(;ρ^&η^^υδ ίη άβδοηρίίοηβ 
]6§&1;ίοιιίδ βυββ βοηδί&ηΐίηοροΐίύαη^, (ΐα&πι Ηπηο 968 ο^ϋΐ, άβ 
νίδίοηίΙ)αδ ΌαηίθΙίδ οοηιιηβιηοΓίΐηδ, ρΓΟ 1ίΙ)Γίδ 8ίΙ)7ΐ1ίη1δ^) 
βΛδ ΙιαύβΙ;, Γβοίίαδ Ιιοο τιοπιίηβ »ρρβ1ΐ8η ροδδβ νίάβηίοΓ β& ογβ.- 
ουία δίνβ οίΐΓβδηιί ί/ρ'/ΐσμοι^), ηα» Ι^βοηίδ ΠιΠο^ορΜ ^) ηοιηίηί 
&(ΐ€ϋ€υη1;υΓ; ςυαιηςιίΛηι ίαιη VIII δβοϋΐο οίυδηιοΛί ρΓορΙιβΙίδΒ 

') 0&Γΐηίη& δίΙ)γ11ίη&... βά. Ο. ΑΙβχαηάΓβ. ΡαΓΪβ 1841, 1853 νοίΐ. 2. 

') Η&1>6η& 0Γ9θΰί 6ί δαΓαοβηί ΙΐΙ)Γ08 ςΰ03 οράσεις βίνβ τίβίοηοδ Ο&ηίβΗβ 
¥0€&η(, 6^0 αα(;6ΐη 8ίΙ)γΙΙίηο8^ ίη (ΐαίΙ)α3 βοΓίρΙαπι ΓβρβΓίΙαΓ, ^αο( αηηοβ ίιηρβ- 
τΛίοΓ <ΐΰί8(]^υβ γίτ&(, ςαββ 9ίηί ίαΙυΓ& βο ίηιρβΓϋαηΙβ (6ηιροΓ&, ραχ &η Βίιπιι1ΐ&8, 
8βΰαηά£8 δαΓ&οβηοΓυιη τββ &ιι &άνθΓ8£Β (ΡβΓίζ: δοΓίρί. Οοηη. 1ιί8(. III, 555. 
ΟηίΓ Ε&1)Πΰϋ Οοάβχ ρ8β«(1βρί£;Γ. νβΐ. ΙββΙ. Ι ρ. 1136 — 1137). 

») Τγρίβ βχουββί βαιϋ οπιη 8θ1ιι1α βοηιιη ίη^βΓρΓβΙαϋοιιβ ίη ν. 107 ΡλΙγο- 
1ο^8β ΰυΓ9. οοιηρί. ββΓ. £^Γ3βΰα &ρ'α(1 Μί^ηβ. 
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ίη Γθ^ία Οοηδί&ηϋηοροΐϋ&ηα &886Γν&(8β ίυίδδβ γϊά&ηίητ *). Ηί 
οΙΐΓβδίηί οαιη ίρδί, (αιη ιη&χίιηβ βοπιιη ίηΙβΓρΓθί&ύίο 8θ1ιι(& &1ί- 
ς[ΐιίά οοιητηαηβ 1)αΙ)6η1; βαιη ϋδ, ψιχ & ηο1)ίδ (γρί^ βχρΓβδδ^ δαηΐ;. 
νβΐυΐ; Γβχ-νίηάβχ ιη&ΐοηιιη, ςιι&ΐίδ ίη νίδίοηίΙ)ΐΐδ ΟΛηίβΙίδ (ρρ. 39, 
45) οΐ; αΐίςυβι βχ ρ&Γΐβ ίη βχοβΓρίίδ β Γθνβΐ&ϋοηίϋηβ Μβΐΐιο- 
άίί (ρ. 36) άβρίη^Ι^ητ, βοάβηι ίβΓβ ηιοάο ά686ΓίΙ)ί<;ηΓ ίη οΙΐΓβδηιο 
13-Π10.: Ώς εκ μέθης 5έ φάνεις άθ-ρδως Σκήπτρα κρατήσει τήσίε 
της βασιλείας... Κήρυξ αφανής τρΙς άνακράξει μέγα• *Απιτε σπουδή 
πρ6ς δυσμάς *Επταλ6φου. Ευρητε ανίρα οίκέτην έμ6ν φίλον."Άξατε 
τουτο"^ εΙς βασιλείας ίόμους... Και πάλιν έξεις, Έπτάλοφ•, το 
κράτος. Έίηδ }ι&1)ί(;η8 οηΚηβςηβ ίη δθ1η(;& ίηίβΓρΓβΙαίίοηβ ί(& 
ά6δ6ηΙ)ί(ηΓ: "^Εχει δέ ο&τος σημεία• ό όνυξ του μεγάλου δακτύ- 
λου του δεξιού ποδός τήλωμα έχων, ή λαλιά αύτου ήδεϊα, ή 
ϋψις αύτου εύειδής.•. μέσος τήν ήλικίαν, φαλακρός, μικρόν πολιός... 
τό δε δνομα του βασιλέως κεκρυμμένον έν τοις Ιθνεσι... γρά- 
φεται δε και άπό του πρώτου γράμματος έν τω όκτωκαιδεκάτω 
ήτοι έν τφ τριακοσιοστφ πρώτω... δν έδόκουν . οί άνΟ•ρωποι ώς 
ουδέν (&1ίΙ)ί νεκρδν) όντα καΐ εις ουδέν χρησιμεύοντα... "Εσται 
δέ άφωμοιωμένος τφ '&εφ τω ύψίστω. 

Εαβηιηΐ; ο,ηίβτα &1ί& ςηοςηβ ν£ΐ(;ίβίηί& &η(; οβΓίβ ρΓοάί^ία, 
ς[η8β ίη Όαηίβΐίδ νίβίοηβ (ρ. 47) δί^ηΐίιοίΐηίηΓ, ςηοηιηι ηηαηι 
Ιιίδ νβΛίδ ίηοβρίδδβ νΐάβίαπ «Ούαί σοι, Έπτάλοφε», αΚθΓπηι — 
«Τότε βους βοήσει και ξηρόλαφος θ•ρηνήσει». Αά 1ι&8 ρΓορΙιβ- 
ϋ&δ οηιηίαηι αηίηιί αάνβΓδί δηηί, ςηο ΙβηιροΓβ I^&(ίηί Βγζ&ηϋ- 
ηοΓηηι ίπιρβπηπι βχρη^ηΑΓηηί (α. 1204). Ιοαηηβδ ΤζβΙζβδ βΐιί- 
Ινάά. 9 ν. 657 δς. 1ΐ9βθ άίοίί: Χρησμός ήν περιφόρητος Κωνσταν- 
τινουπολίταις Αύτο το* βους βοήσει τε καΐ ταυρός τε θρηνήσει. 
Έκ τούτου γουν άνέπλαττον και συμφοράς και φόβους... Ουαί 
σοι, ώ *Επτάλοφε, οτι ού χιλάσεις. Χρησμός ύπήρχεν έτερος 
Κωνσταντινουπολίταις *). 

') Υίάβ ΒοΙΙίη^βΓ: ΒβΓ 'νΝ^6ί38&§οη^8£:1&ηΙ)6 ηηά ά&δ ΡΓορΙιοΙβηΙΙιΰιη ίη ά^τ 
οΐιήβΐΐίεΐιοη ΖβίΙ; ρ. 282 (ίη ΙΙ&αηΐ6Γ'3 ΗίβΙοήβολβδ ΤΕ8€ΐΐ6ηΙ)ΐΐ6ΐι, ίηηίίο Κοί^ο, 
6Γ8(6Γ ΐΕΐΐΓ^&η^, Ιιβίρζ. 1871). 

*) βοίαιηηδβ τοΟ ζηρολάφου 6( τοΟ ταύρου οιιηι 8(&1ηί8, ςυιβ ίη ίοτίβ ΑΓΰαάίί 
61 Τΐιβοάοδϋ 6Γ&ηί, & ΒγζαηΙίηίδ ί&ϋάίο® (στο\χ€ιώ^εις) 638β ρα1&1)ΑηΙαΓ; ΐΑίβηι- 
(^αβ £111386 ρΓοΙ)αΙ)ίΐ6 68ΐ &6η68πι 1}οτΐ8 (βοΟς) βίϋ^ίοιη, ΡβΓ^αηιο &11&(αηι (Ώη- 
οαη^β: ΟοηβΙαηϋηοροΙίβ ε]ιη$ϋ&η& 1. Ι ρ. 81—82, οπΓγ ρ. 76—80). 
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Ι1;& ιηίβτρτοίΆίΛ ν^ίβη ΤΑϋοίηι& ί&ηςα&ιη ηον& ρΓθί6Γ6ΐ>&η- 
ίατ^ 2Λ) ίηΙβΓρΓβΙίϋιιβ 4;6ΐηροΓίΙ)α8 Β,ίφιβ ΒΧ$ρβοί^αΌήί\>\ΐΒ 6γζ&ιι(ί- 
ηοηιιπ &6θθΐηιηοά&(&. Έίυβιηοάί ΤΒ,ύο ίηί^τοβάβτβ γιάβίχίτ ιηίβτ 
Ο&ΒΪβϋβ γίδίοηβπι (ν. ρ. 45) βί β&ιη ίηΙβΓρΓθίαΙίοηβιη, ς[η& 
ββηηαάίτΐδ δοΐιοΐαήηβ ρ&ίη&ΓοΗα &. 1421 &ά ίϋαίαιη, ίη οο- 
ορβΓβηΙο &Τ6βΒ Οοοβίαηϋηά Μ&^ί ίηνβηΐιιιη, ιΐδΐιβ ββί (Β&ηάαη: 
Ιιηρβηηιη οηβηΙίΑΐβ Ι, 184 — 186. Ρ&ΓΪδ 1711). Τη πρώττ) της 
ίν^ίχτου ή βασιΚύα του Ισμαήλ ό καλούμενος Μωάμεθ* μέλλει 
5ιά να τροπώση γένος των Παλαιολόγων^ τήν Έπτάλοφον κρα- 
τήσει, £σωθ•εν βασιλεύσει, Ιθνη πάμπολλα κατάρξάΐ και τάς 
νήσους ερημώσει μέχρι του Εύξίνου Πόντου, {στρογείτονας πορ' 
^σει. τη δγδόη της ίνίίκτου Πελοπόννησον κατάρξει, τη έννάτη 
της ίνίίκτου είς τά βόρεια τά μέρη μέλλει δια να στράτευση. 
τη ίεκάτη της Ινδίκτου τους Δαλμάτας τροπώσει, πάλιν επιστρέ- 
ψει ετι χρόνον τοις Δαλμάταις πόλεμον εγείρει μέγα μερικόν τε 
συντριβήναι και τά πλήθτ, και τά φύλλα συνοδεϊ των έσπερίων 
δια -θαλάσσης και ξηράς τον πόλεμον συνάψουν καΐ τ6ν Ισμαήλ 
τροπώσουν, τό άπόγονον αυτού βασιλεύσει, ελαττον μικρόν όλί-^ον, 
τδ δε ξανθον γένος άμα μετά των προκτόρων δλον Ισμαήλ τρο- 
πώσουν, τήν Έπτάλοφον έπάρουν μετά των προνομίων τότε πό- 
λεμον εγείρουν 2μφυλον ήγριωμένον μέχρι της πεμπταίας ώρας 
και φωνή βοήσει τρίτον στήτε, στήτε μετά φόβου, σπεύσατε 
πολλά σπουδαίως εις τά δεξιά τά μέρη• άνδρα ευρητε γενναΐον, 
θ-αυμαστόν και ^ωμαλαϊον. χοόχο^ έξητε δεσπότην, φίλος γάρ 
έμός υπάρχει, και αύτ^ν παραλαβόντες θέλημα έμόν πληρείται. 

ΡΓθρ]ΐθ(ί&8, ςιΐ8Β &ά Βγζ&ηίϋ δοιίβιη ρβΓϋηβΙ^&ηΙ, ίη αηίιηο 
λαϋαίΐ βάθΓβ ΑΠ&ϋυδ ηβςιιβ νβΓο ίά &886€ΐι(;α8 βδΐ. Η^ο βηίηι 
άκϋ ίη ΙίϋβΠο δΐιο, ςιιί ίηδΟΓίύίίαΓ Οβ ββοΓ^ϋδ βΐ; βοΓαπι 
δΟΓίρίίβ άίαΐηΐ)» (ν. ΟβΟΓ^ ^οτογοΜί^ βϊ Βυοο ΙιίδΙ. Βγζ&ηΐ;. 
Ρ&Γίδ 1651 ρ. 404): «ΙιίΜβΓ&δ ίη δβρηΙβΓΟ Μα^ηί Οοηδίαηΐίηί 
βχοίδ&δ, άβ θχοίάίο υΓΜδ β( ΤαΓβ&ηιτη ίπιρβηο οΙ)δ1;Γηδαδ &ά ί11& 
(;βιηρθΓ& ηηΐΐίςϋβ ηοί&δ ίρββ (ρ&(;η&Γθ1ι& θβηηαάίηδ ββοΓ^ίτΐδ 
8ο}ιο1αηυδ) ρπιηηδ βχροδίιΐΐ; βί ταΐ^&νίΐ;... Αΐίί ΰοάίοβδ γ&Ιίοί- 
ηίαπι Ιιοε ΙηϋηπηΙ Ιιβοηί δ&ρίβηϋ... ΥΕϋοίηίηιη Ιιοο ίρδβ ρΓίηιο 
ν&ηοΓυηι έΐηϋςηοηιηι ΐοιηο ίη ΑηϋςηίΙ&ίαηι Οοηδί&ηΐίηοροΐίία- 
η&ηιηι ΑηοΙ&πο α ηιβ ρΓΟΟΠΓ&ίο ουτη αΐίίδ βίαδάβιη Ιιβοηίβ, 
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ΜβΙίιοάϋ Ρ8())&τθη8ί8, ΤΙιβορΜϋ Βοιη&ιιί, Ο&ηίβΐίβ πιοιιαοΜ βί 
&]ίθΓαΐΏ ναϋβίηϋδ βοηηβχηί)!). 

Ήχο οιηηί& ν&ίίοίιιία νβΓδ&ηίυΓ, ηί 8υρΓ& (Ιίχίιηαδ, οίΓ6& 
(;βιηροΓ& 1)6ΐ1οπιιη Βγζ&ηϋηοηιιη οιιπι ΜαβαΙηίΑηίδ, ςιιί ίοίΛ 
Αδί3. ροϋϋ ΟΓ&δ 6ΐ ίιΐδηίΑδ ΐΏ&πδ Μβάϋβιταηβί ί&ιη ί&πκιαβ 
οοβυραίυΓί βτΒ,ΐϊί. ^υ&η(;ο βηίιη ίβιτοΓβ ρυίαπίΰδ Βγζ&ηϋηοδ 
ρβΓηιοίοδ βδδβ, οτιιη &ά βοδ ηιιηϋί ηιιηοΓβδςΐϋβ &£ΡθΓΓ6η1;ιιτ άβ 
Ρ&ΐ8β8ΐ;ίη&, 8γη&, ΡβΓβίάβ, Αββγρίο, δίοϋί», ΟγρΓΟ, Κηοάο 
αΐίίδ ΑΓ&^υιη νί βί ^Γΐηίδ βχριι§ηΛϋ8? ΟβίβΓαιη Ιοοοπιιη ηο- 
ιηίηα, ςυ&β ίη ρΓορΙιβίϋδ νίδίοΏίϋαδ^ΰβ οοοαιταηΐ, οϋΐηία αά 
νΠ βΐ: VIII δβουΐΑ δρβοΐ&ηΐ. δβά ςαΕίηνίδ ιηϋϋ& ίηΙβΓ 86 
ϋοιηιηαηία 1ΐ£ΐΙ)β&η1; ί1ΐ8β ρΓορΗβϋβθι ηυΐΐα ί&πιβη ίβΓβ ίηνβηϋιΐΓ, 
(]υδβ ηοη Βΐίςυίά ρΓορΓπ }ι&1)6&1, ςαο νβΐ Ιοΰοδ νβΐ (βιηριΐδ 
ηοΙβΙυΓ. Ιη ρήοΓβ ςαίάβιη νίδίοηίδ θχβιηρίο (β) οαιη Αΐί&ταιη 
1;βΓΓ&Γυιη &1) Ιδίη&βΐίΐίδ ν&δίαίαπιιη Ιηιη ΗίδρβηΐΒΒ ηιβηϋο }ι&1)6- 
Ιιιγ; ί1)ίάβτη βί τά ξανθά γένη βί ρήξ βί γρά(Λ(χατα λατΐνα οοιη- 
κηβηιΟΓΑηΙυΓ (ρ. 39). Ιιι αΙΙβΓΑ νίδίοηο ίηίβΓ ^βηίθδ, ςα&δ γοχ- 
γίη(ΐ6χ ρΓοραΙδ&ίυΓυδ οδδβ άίαίυΓ, ρΓ&βίβΓ ΙδπίΑβΙϋ&δ βί Αβίΐιίο- 
ρβδ ΓΓίΐηοί ςυοςυβ βΐ ΤΑΓίατί οοιηιηβιηοΓΑηίαΓ (ρ. 47). Ηίο, 
ΙαηςυΑίη ίη δρββηΐο, ΑηιπιΟΓυηι πιοϋοηβδ Αίςαβ Γβδ δβουΐο XIII 
ξβδΐΑδ οβηιί ροδδβ, (ΐυίδ 6δ( ςαί η6ξ6ΐ? Ιη 6Α Αυύβιη ηΑΐΤΑίίοηβ, 
ςααιη 6 1 ηοΐΑνίηιυδ, ρΓ^θΙβΓ ίηιΙίοίΑ α ΙοοοΓυπι, ςα^β αΙ> ΙδπίΑβ- 
ΙΗίδ VII — VIII δβοβ. βχρηςηΑΐΑ βηηΐ;, ηοπχίηίϋαδ ρβϋΐΑ, βδΐ 
ςυο δβοηίαΐϊΐ VIII βχΐΓβπιιιπι νβΐ ρποΓβδ Αηηί IX — ί ρβΓδρίοαβ 
άβδί^ηαηΙυΓ: καΐ τότε συναντήσει βασιλέα επί βασιλείαν και έχει 
πεσεϊται ή φυλή των Ίσαύρων (ρ. 49). 

ΝαΓΓΑϋο, ςηαηι 5α ηοίΑνίπιυδ, β οοά. ΒΑτΙ)6ήηο III, 3, ίοΐ. 
130 δς. (Αηηο 1497 δ6ηρ(ο) βάίί^ βδύ; 6Α(ΐ6πι ίη €ο<1. ΟϋΗο- 
1)οηίΑηο 418, ίοΐ. 301, δβο. XV — XVI ίηνβηίίΠΓ. ΝαγγαΙιο β βχ 
βοάβηι οοάΊοβ ΒΑΓΐ)6ηηο, ίοΐ. 142 δς. βυηιρΙ^Α βδί; βΑάβτη ίη 
οοά. νβηβίο δ. Μάγοι 125 οΐΑδδ. II βΐ οοά. 38 οίΑβδ. VII ίηνβ- 
ηίΙυΓ. ΤίδοΙιβηάοΓϋαδ (ίη ΑροοΑίγρδ. ΑροοΓγρΗ. ρΓοΙβ^β. XXX — 
XXXIII) άπΑδ ρΑΓίοδ ίοίίιΐδ ΑροοΓγρΠί β οοά. νβηβίο 125, ςαβπι 
δαρΓΑ ηιβτηοΓΑνίηιηδ, Αίςαβ βϋΑΠί 6 οοάά. ΡΑΓίδίηίδ 947 βΐ 
2180 ΑΪβΓί. ΤβιΐίΑ ηΑΓΓΑϋο (γ) β οοάίοβ νίηάοΙ>οη6η8ί ρΜΙοΙ. 
162 (ΙιΑπιΙ). 144), ίοΐ. 163, δβοηΐί XIV βχβηηΐίδι δαιηρίΑ βδΐ; 
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ΘΑάβιη ΙθβϋϋΓ ίη οοά. Οί;*1)οΙ)οη. 418 ίοΐ. 298 ν. Ιη ϋο<1. Υΐη- 
άοΐιοηβηδί ίαπ(]ί6. VI (ΙιΑίηΙ). XI) ο&ιτ&ϋο, ςιι& άβ 3φ.\ιτ, 
ίοΐϋβ 201 — 202 οοηίίηβίυΓ ί1;& ίιΐ80ΓίρΙ&: Ή τελευταία δρασις 
του μεγάλου προφήτου Δ-χνιήλ ήτις ίιά του εν άγίοις πατρός 
ή[λων Μεθοδίου Πατάρων έφανερώι^η ήμιΐν• Ιηοίρ. Τάδε λέγει 
Κύριος... (ΟηίΓ Ιι&ιηΙ)60. ΚΙ). VI ρ. 9ΐ). ΝΛΓΓ&ίίο 6χ β οοά. 
ΥίικϊοΙ). 162, ςιιβιη δαρΓ& άίχίιηαδ, ίοΐ. 160 βυαιρία βδί, υΜ 
οπιη Ο&ηίβΗδ νίβίοηβ οοηίυηάίίιΐΓ (γ). ΑΙίοΓδί ηαΓΓαϋο (6.3), 
ςποά β8( {τΆ^βΐϊίηια νίΐββ ΑηάΓβ» δίαΗί, β οοά. νίηάο1)οη. 
ρΐιίΐοβορ}). 211 (Ιι&ιηΙ). 138), Ιιοάίβ 58, ββοαΗ ηί\ γίάβίητ ίηβ- 
υηΙΐ8 XVI βιιιηρία βΒί, αΜ ίοΐϋδ 44—50 δίηβ (ίύυΐο εοη(ίιΐ6ΐ;ιΐΓ. 
Ιη νϋα (Αοία 88. ί. VI Μαί) Ιΐ8Ββ ρΓορ1ΐ6ΐ;ί& (οίαηι οαριιί XXV 
βί ρ&Γίοιη XXVI — ί ίβηβΐ. 81»νο-Κθ88ίοο Ιγρίβ βχρΓβδδ» βδί ίη 
Μ&ο&ηί 1ίΙ)Γ0, ςηί ίηδοηΙ)ί(αΓ Μηηθη ΊβτΐΗ, α Οοηιηιίδδίοηβ 
ΔΓΰ1)ββθ@Γ&ρΜΰ& βάίίο, ίη 2 <1ίβ πιβηβίβ ΟοΙο1)Γί8, ρρ. 210 — 217. 
7. ^αο ηιοάο Ιβδαδ Οΐιτίδΐυβ 8&θ6Γάθ8 ί&ΰΐηβ δίΐ. Ηοο 
&ρο€Γ7ρ}ιο άβηιοηδίΓ&ίαΓ Ιβδαδ ΟΙιπδΙηδ άίςηίΐ^λίβηι δ&οβΓάοί&Ιβπι 
1ι&1)ΐιίδ86. Ηίο άυ^Β ορίηίοηβδ οοηδρίοίαηΙυΓ, βχ (ΐαίΙ)ΐΐδ εοΙΙί^ 
ροδδβ νίάβΙυΓ, ηηάβ 6& Ιβςβηάα ΟΓία 8ί(: &1ϋ βηίπι ί(1 ίιβΓί ρο- 
Ιαίβββ η6^&1>Αη(, ςηοά Ι. ΟΙι. ίίΐίηδ 8. νϊΓ^ηίδ ΜαηβΒ βί ΙοδβρΗί 
6886(, (ΐυί, 6 Ιή\)η Ιΰά& οΓίυδ, 8&66Γάο(ίί ίυβ ηυΐίαιη }ιαΙ)6Γ6ΐ; 
αΐίί βί ορίηίοηί \\2όο ορροηβϋ&ηΐ: ρήηιηιη ίαπι &η<;ί(ΐηί(αδ ςβηβΓα 
δίνβ (τίΙ)α8 Ιιιά& 6( Ιιβνί οοηίηδα βδδβ, Ιυηι Ι. ΟΙι. βδδβ δΐίυπι 
Οβί νινί βΐ; 8. νίΓβίηίβ Μ&ηββ, πιΐηιιη ίη ηιοάηηι, νίΓ^ηίί&ίβ 
ηοη ΐ£βδ&; βχ βα η&4;υπι. ^υ& ηαιτ&ϋοηβ βίδί Ιαδϋηίαηί ^βίαδ 
(527 — 565) άβδί^αίηΓ, ίαηιβη ίρβα Ιβ^βηάα αΙ> &η(;ί(ΐηίδ Ιυά&βίδ 
οη^ηβπι (Γ&ίιβηδ ίηάηείΙηΓ, &ί δίΐηβ &η(ί(ΐηίοηΙ)υδ 1;6Π)ροη1)α8 
οοιηροδί(α βδί. ^υί &η(;6πι β&πι εοηδβπρδίί νιάβίαρ βΐιπδϋληυδ 
6 Ιηά&βίδ ίυίδδβ. «ΟΙιπδΙί&ηί β ΙικΙδΒΐβ, ίη(ΐηί(; ΤΙιίΙο (€οά. &ρο€Γ. 
ηονί ίβ8ϊ, ρ. 375), ιι( ίη Μβδδία δαοβΓάοΙαΙίδ άίςηϋ&δ ουπι 
Γβ§ί& ηηί1;Α ββββΐ;, βυπι* β (πΙ)υ Ιαάα β( Ιιβνί οηυηάαηι ί£ΐβί6ΐ>&η1;. 
ΤβδΙαηίπΓ })0β ρΙαΓβδ Ιοεί Τββύαηιβηίί XII ρ&ΐΓΪΕΓοΙι&ταηι, ρΓβθ- 
οίραβ 8ίπιβοη οβρ. νΠ, η1)ί άβ Ιυ(1α βΐ; Ιιβνί Ιοςηβηδ 'Κξ αυ- 
τών ίηςηϋ άνατελεϊ ήμιΐν το σωτήριον του «Ο-εου• αναστήσει γαρ 
Κύριος έκ του Λευι ώς αρχιερέα και έκ του Μούδα ώς βασιλέα, 
ΟοηΓβΓ Εβνί ο&ρ. Π, ϋαη ο&ρ. V, Ο&ί ο&ρ. νίΠ βΐ ΙοββρΙτ 
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ο&ρ. XIX. Ιηάβ βϋ&ιη ίΐΐαά βυχϋ;, ςαοά ίη (ΐυΐΙ)ΐΐ8€ί&ιη βοιΐρϋβ 
&ροβΓ7ρ)))8 Μ&ηα ίβΓβϋΑίιΐΓ ίαίδββ άβ (ήϋιι Ιιβτί: οοηίβΓ 8. Λα- 
^8ϋηί οοηίΓΑ Ε&ιΐδίπιη ΙίΙ). ΧΧΙΏ ο&ρ. 4 βί 9>• ΕρίρΙι&ηίιιβ 
(})2ΘΓ68. ΧΧΙΧ § 4) 6&ιη ορίηίοηβιη εοηδηη&τβ νίάβΙαΓ, Ι. €1ιη- 
δϊιιιη Γβςβιη βαηάβιηςαβ βΑΟβΓάοίβιη ίυίδββ. Ιερεύς το^ν^^Ί^ ώς 
Ιφην, 6 Κύριος ήμιών Ίησους Χριστός είς τον αιώνα κατά τήν 
τάξιν Μελχισείέχ, βασιλεύς τε όμιου κατά τήν τάξιν άνωθεν, ίνα 
[Λεταγάγη τήν ίερωσύνην άμα τη νομοθεσί^ι. 

Ιδ, ςυί αροοΓγρΗαιη βοηδοηρδϋ, ηοδδβ νίάβΐητ ΡΓΟίβν&η^β- 
ϋηιη Ιαοοϋί: η&ιη άβ ιηςιιίδίϋοηβ νίΓ^ϋ&ϋβ Μ&ΐηδ Όβι, αΐ) 
οΙ)δ(6(ηοίΙ)ΐΐ8 ίϋ€(α (νίάβ Η. 1. ρ. 68), δβοαηάαιη XX ωριιί 
ΡΓΟίβνΜ^βΙϋ {ΤΜΙο ρ. 250) βχροηίίπΓ, αΜ άο 8&1οιηί86 ίηςπί- 
δϋίοη6 ηαιτ&ίαΓ. ^11£ιIη δίιηίΐβδ βδδβηί ίηίβτ δβ 1ιί Ιοοί, νίάϋ 
βΐί&ιη ϊ)ι. ΒίϋΙίϋηάβΓ ίη ρΓΟΟΒίηίο ΡΓοΙβν&η^βΙϋ, ςαοά Β&βϋββΒ 
α. 1552. 8 βάιάϋ *). ΟβΙβηιιη & Μαηίοΐΐδβίδ ^οβϋοίδ &ροοΓγρ}ιαιη 
ηοδίΓαιη οηςίηβιη ΐΓβχίδδβ άοοβπί ΡΕΐ)ηείιΐδ βΐ Ηοίπι&ηηαδ '). 

ΡΓΗ)ΐ6Γβ& &ρο€Γ7ρΙιί ηο8(η ηιβηίίοηβιη ί&είΐ; Μίοΐιαβίίδ (χ1}γο& 
ίη Αηηαΐίηηι ρ&Γ(β III ρ. 212 ο {βά. Βοηη.): Ει (^έ ταύτα 
ούτως έχει, ει προ του βαπτισθ-ηναι παντάπασιν άγνωστος ην 
(δ Ίησους), τάς εύρισκομιένας οπουδήποτε λοιπόν ιστορίας, περί 
τε του ύδατος δηλαδή του έλεγμου και περί της άρχιερωσύνης 
αύτί)ς, ην λέγουσι παρά των Ιουδαίων δέξασθ^αι τόν Χριστόν, ώς 
ουδέν ήγου και άπόρριπε. ΓαΙ)ηοία8 (1. ο.) ΑίίβΓΐ: < ΟοηίηΙ&ϋοηβιη 
&ροεΓγρΙΐ8β η&ιταϋοηΐδ δεηρδΚ Ιοίιαηηβδ ΗβηΙθηίαδ 8ΰΙ)ί6ε(;&πι 
οοπιηιβηύέΙΓίο Εηϋιγηιϋ Ζ1ξαΙ)6ηί ίη IV Εναη^βΐίδΐ&δ ρβΓ βυηάβπι 
ΗβηΙβηίαπι Ι&ϋηβ νβΓδο. Ρ&πδ 1547. 8. ΙηδΰΓίΙίΙιΐΓ «Οοηίαί&ϋο 
ίΰ<1&ίΰ8) οαίυδά&ηι ίπιροδΙηΓ» άβ Ιβ^&ΐί Ιβδυ ΟΙιπδΙί δ&οβΓάοίίο, 
βχ δυΐάλ ά68ΐιηιρΐ8β>. Κ(; δπΐ) ίηίϋηηι δί&Ιίηι <ΡΓ0(1ίί(, ίηςαίΐ 
Ηβηίβηίπδ, αηΐβ αΐίςηοί αηηοδ βΰϋΐίιΐδ ςηίάβηι άβ Ιβςαΐί Οΐιτίδϋ 
8&€6Γάο(ίο ΙίϋβΙΙΰδ ςαί ί&ηΐο ρΐ&ιΐδα & ρΙυΓΪηιίδ βχοβρίπδ ^Βί^ 
ηί ηοη ηιοάο ίη Κ&ΐία, δβά β1^ δββυηάο I^ΰ(6(ί96 βί ίβτύο ίη 
(ιβΓηι&ηία (γρίδ 8ί(; Γβΰΐίδυδ». 

Αίφιβ ρήιΐδ ϋΓβνίΰδςυβ βχβηιρίαπι (α), ςαοά βχ ρΙβηίοΓβ 
βχββΓρίηπι βδΐ;, β οοά. 0(;1;1ιο1)οηίαη. 408 ίοΐ. 170 -172, δβο. 



') ΓίΐΙϊΓίοϋ Οοά. ΛροοΓ. ηονί ιββί. Ι, 50. «) ΚαΙ)ήϋ. ίΐίιΐ. 371—372. Ηο£. 
ιη&ηη: ϋαβ 1<6ΐ)6η Ιββιι η&οΐι (Ιοη Αροοί'νρΐιοη ρ. 298. 1Θ51. 
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XV — XVI δαιηρίαιη βδί. ΑΚβηιιη ίη άυ&1>ιΐ8 ίοηηίβ &£Ρβι1;αΓ, 
ςπ% Ίηίβγ δβ άίββπιηΐ;: ςιιαβ &ηί6ηοΓ6 βο1ιιιηη& οοηΙίηβηίπΓ, 
6 οοά. Μοβςιιβηδί Χ, ίοΙ. 86—88, ιη6τηΙ)Γ&η. ββο. XII δπιηρβί 
(τ. Ργ. Μ&ΜΙι&βί: ΑοοιίΓ&ία ϋοάίβυιη ιηββ. 1)ίΙ)1. Μοβςιιβηδίυιη... 
Γβοβηβίο II, 306. Ιιίρδί» 1805), ςπ» ροδίβηοΓβ, — β Ιβχίοο 
δηίά^β (βά. ΒβΓπΙι&Γάγ) (Γ&ηβΙηϋ, ίη. ν. Ίησου; οο11θ6&1;&. ν&η&δ 
Ιβοϋοηβδ Εάάίάί β εοά. ΒΕΓΐ>βπηο 1Π, 63, Γοΐ. 239—243, ςιιί 
α. 1628 δοηρίΰδ ββΐ (Β), βί βχ ίΓ&ςιηβηίο, ςιιί δυρβΓββΙ; ίη 
οοά. να*.-ρ&1&«η. 364, ίοΐ. 164, δβο. XIV— XV (Ρ). ΒβΓηΙΐίΙΓάγ 
βϋαηι οοά. Ρ&ήδίηηπι 3437, Μοβςιιβηδί δίπιίΐβιη, ίηάίο&Ι;. Ραΐ)- 
ποίαδ (ϋο(1. &ροοΓ. ηονί Ιβδί. Ι, 372) άηοδ βοάίοβδ 1)ίΙ)1ίο1;Ιιβ€8β 
νΐηάοΙ)οη6ηδί8 Β,ΐίβτί (αρηά I^&IΏι)6^^11η1 ]ίΙ). IV, ρρ. 158, 175 
βί ϋϋ. VIII, ρ. 362), ιιΜ ^ροεΓγρΙιαδ ηοδΙβΓ ίύα ίηδοπρίηδ ίηνβ- 
ηίΙυΓ. Κατάθ•εσις Ίουίαίου όμολογήσαντος τλν Κύριον ημών 
Ίησουν Χριστών υίόν του θεού ζώντος εϊναι χαΐ της άγιας άχραντου 
καΐ Θεοτόκου Μαρίας της μετά το γεννήσαι μεινάσης παρ^^ίνου. 
Ε&άβπι ηατΓ&Ιίο ββΐ ϊΐι οοάά. Ταυηη6ηδίΙ)αδ 187. Ι). II. 41 βί 
200. 1). ΠΙ. 11.— 1)οπι1)γοίηίβ δβο. XIV. 

8. Ν&ΓΓ&Ιίο άβ ΓβΙ)πβ ίη ΡοΓδί» βββϋδ. ΟΓβΙδβΓΠδ *) ίη 
βάίΐίοηβ ορβηιηι Αη&δΐ&δίί δίη&ί(Φ 1ΐ860 άβ η&ΐΎ&ϋοηο ηοδ(;Γ& 
86ήΙ)11;: <Ιη ΰοάίοβ ΑΰξΠδί&ηο ςαεπι δΐιρΓέΐ Ι&υά&νί βί ίη ςαο 
Οδηγός ίηβδί οοηίίηβΐπΓ βίΐΒτη δηΐ) Αη&βΐΑδϋ βρίδοορί Τΐιβορο- 
ΙίΙαηί 8βη Αηϋοοίιβηί ηοηιίηβ Έςήγησις περί τών έν Περσίοι 
πραχθέντων (τβΙΦο άβ ΓβΙ)ΐΐδ ββδίίδ ίη ΡβΓδί») ηίπιίΓϋπι άβ 
άί8ββρ(;&1;ίοη6 €1ιηδ(ί&ηοΓαηι ρΓ83δυ1υηι ΰαηι βϋιηίβίδ, βτοίοίδ β(; 
Ιαάδβίδ ίιιάίΰβ ΑρΙίΓοάίδίαηο, τβ^ίδ ΡβΓδ&Γυηι ^ΓοΙιίηι&^Γο, ευί 
β(ί&ηι δβ Αη^ΐδί^δίοδ ίηίβΓίαίδδβ άίείΐ β( ςαίάβηι δοΐηπι βχ Βο- 
ηιαηί ίπιρβόί βρίβεορίδ. δβά ΟΓ&ίίο ΠΙ& οΐβί ηβββίο ςυίά ί&1)υ- 
Ι&Γηηι η1 άίίδβίΐβ ΟΓβάίΙυ δί(; βχ Αη&δ(αδίί ηοδΐή οίϋβίηα ρΓοά- 
ίίδββ. ΈχδθπΙ)βηάηηι ςυίάβπι ^8Βΰηηι εοηίοχίυηι βχ ΑηςυδΙαηο 
βχβηιρί&ή εηΓ&νβΓ&Ώΐ βί &ά νβΓδίοηβηι ιηβ ΑβείηχβΓ&ηι, ββά πιη1• 
(ίΐηάίηβ ηιβηάοΓαηι βί ί&1)υ1&Γυπι ο£Ρβηδυβ Γβϊηΐί ρβάβηι, ηβςυβ 
αΐΰ ρπίο Ιι&ηο ^ιήγησιν ίοΓβ ρβιτί&ηι ηίβί βπιβηάέΐΙίοΓβηι ααΐ; 
ρίαιβδ ηιαηυδοιίρίοδ οοάίοβδ &β(}ηίΓ&(>• Εαάβηι άβ τβ 1ΐ8ββ άίοίΐ 
ΓΛΐ)Γί€ίαδ (Βί1>1ίοί1ι. βτ. βά. Η&Γΐβδ Χ, 600): «Έξήγησις περί 

') βΓβΙββή ορβΓα οιηηία %. XIV, &ριιά Μί£;ηβ ΡεΙιόΙο^. ^Γΐεοα ί. 89 οοΐ. 82. 
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των έν Περσίοι πρα/χ^έντων... ΜβηιΟΓ&Ι; ΑΠ&ίιαβ ρ. 83 άβ 8ιπιβ- 
οηί1)α8 νοίαϋςυβ ^ββοβ βί Ι&ίίηβ βάβΓβ ίη 1ί1)Γ0 VIII Συμμίκτων, 
βί (τΓβίδβηιβ Γβρβήί ίη εοάβιη οοάίοβ Αα^δΐαηο βχ ςυο Αηα- 
δίαδη δίηαϋαβ Ηοάβ^ιη βοΐιάϋ;, βχδίαΐ βϋ&ιη ίη οοάίοβ Ραηδ. 
ΜΜ. 1370 ίβδίβ Ε&1>1)60. 8βά ΟΓβίδβηΐδ Ιι&ηο η&ΓΓ&ίίοηβιη ώί 
οΙβΓβ ηβδοίο ς[ηίά ί&1)υΐ8.Γαιη, υί άίίίιοίΐβ οΓβάίίη 8ί( βχ Αηαβί&δϋ 
6ρ1δ6ορί οίΓοα 599 βχδϋηοϋ οίβο•ίη& ρΓοάίίδδβ. Μοηηϋ βϋαπι 
Ηβπδοΐιβηίυδ; (οιη. II Αρηί. ρ. 584, ίΐΐίαδ (βιηροΓβ ηυΐίαπι ίαί$δ6 
Γβςβιη ΡβΓδαΓαπι ΑΓβιι&Ιαιη, ββά ροδΙ ΗοδΓΟβη ςυί αηηίδ άαο- 
άβςιιίηςιια^ίηύα ρΓ&βίηίΙ;, ΗοΓηιίδά&ιη Γβςη&δββ αηηίδ ςυίηθβ- 
οίιη« (ΟηίΓ ίΜά. ρ. 309). 

Ειαη Αη&δΐαδίιιιη πιοη&οΐιηπι, βιιίαδ ηοπ)ίηί η&ΓΓ&Ιίο αάάίοί- 
ΙπΓ, ΡαΙδΒδίίηαιη ςβηβΓΟ, βρίδοορυτη ΤΙιβοροΗίαηαηι δβα Αη- 
(ίοοίιβιιυπι αΐίί α. 559, αΐϋ 561 ΰΓβ&ίαπι βδδβ (Γ&άιιηί. «Ββδ &1) 
«ο ρΓδΒοΙ&Γβ ββδίδδ άβδίτίρδίί Ενα^^Γίυδ (Ηίδί. βοοί. IV, 40). 
νϊΓ δοίΐίοβΐ ίυίί ίυΐΏ οΐ) βπιίηβηίβπι νίί» δΕηοίίίίΐίβιη, ίυηι οΐ) 
βχίιηί&πι άοείηη&ηι ιιΙ)ί(ΐυ6 ίη Οηβηίβ δρύοΐαίυδ. Μαςηα ίηδηρβΓ 
οοιίδίαυϋ^ βΐ αηίηιί εβίδϋαάίηβ ίη ΓβοίβΒ ίιάβί άβίβηδίουβ ρΓδ6άί- 
ίαβ ίαΐδδβ ρ6Γ}ιίΙ)6(υΓ. ΙηιρβΓαίοη ηαηκιηο Ιυδϋηί&ηο ίη Ιι96Γ6- 
δίπι ΑρΜΙι&Γίοάοαί&Γυηι Ιαρδο δηηίίβΓ οϋδΙίϋΙ; ςηί ρΓορ(βΓ6& 
ίρδηπι θχίΐίο ΓβΙβς&Γβ άθβΓβνβΓ&ί, δβά ίηιρΓονίδο ίη,Ιο αηηο 565 
ίηίςηαπι οοηδίΐίυπι ρβΓίιεβΓβ })&η€| ροίηϋ; ίΠηά (απιβη αΐίςυοί 
ροδΙ &ηηοδ ρβΓίβείδδβ ίηίβΐΐίςίηιηδ ηίΐιίΐο βΒςηίοΓβπι ίη δ&ηβΐυηι 
αηϋδϋίβηι Ιυδϋηί&ηί οο^&Ιηηι ΙηδΙίηηηι ίηηίοΓβπι, ςυί βιιηι 
οοί&νο ίπιρθΓίί »ηηο Αηίίο€ί)6η& δβάβ άβίαΛΛνίΙ; > *). Αη&δ(&- 
δίηδ ηΐ0Γ(υαδ βδΐ &. 599. 

Ιη η&ΓΓαΙίοηβ ΡΗίΙίρραδ ηιβηιΟΓ&ίυΓ (ρ. 124) δγηεβίΐηδ ίαίδδβ 
Ιο&ηηίβ ΟίίΓγδοβίοπιί (Ι 407), δβά ςαοά δβίαηιηδ δγηββΙΙηδ ΟΙίΓγ- 
δΟδίοπιί Γυίΐ; ΡΓΟοΙπδ, ςηί ΙΐδθΓβδί ΝβδΙθΓί&η3Β ΓβδίδΙβηάο ίηβΐ»- 
ηιίΐ; ροδίβαςυβ (434->447) ίρδβ ρα(ηίΐΓθ1)& ΟοηδΙαηϋηοροΙϋαηαδ 
ίηίΐ. ΑρΙίΓοάίίίαηπδ &η1βπι ίαϋηΐ&ηι ΡβΓδίεαπι, η&ΓΓ&ίίοηί ίηίβχ* 
ίΒΠΐ, βοηδβηρδίδδβ πιβπιΟΓΕίαΓ ίη Ιππολύτου του Ηη|3αίου (οΙλ- 
Γπίί οίΓοα βηβπι δβοαίί άβοίπιί) έκ του χρονικού αύτου συντά- 
γματος περί γενεαλογίας της ύπεραγίας Θεοτόκου. Ιποίρ. ^\π^ της 

') β&ΙΙαηάϋ ΥοΙβΓαιη ρ&ΐηιιη 1)ίΙ)Ιίο11ΐ6οα ί, XII ρ. XVII, €ηίΓ Μί^ηο ΡαίΓοΙ. 
βΓ. ί. 89 ϋοΐ. 1289. 
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ένανθ-ρωπήσεως του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου (χέ/ρι της των 
μάγων παρουσίας Ιτη ίύο' πρό του γεννησαι γαρ αύτον έφάνη 6 
άσττ^ρ αυτοϊς έν Περσίό\ καθ•ώς φησιν ό Άφροίιτιανός *). Ιάβιη 
νίάβίΰτ »1) Ερίρΐι&ηίο ιηοη&εΐιο (β. XII) ίη Μ&1π8 ϋβί νίΐΛ, 
ςυ&ιη οοηδβήρδϋ, ιη6ΐηοΓ&ή βχ βο ηαιηβΓΟ ίιιίβδβ, ςαί νϋ&ιη 
8&ηο1^ Υίτ^ίηίδ οοιιιροηθΓβη^, δβά ς[ΐιί1)ΐΐ8 ηυ11& £(168 1ι&1>6π 
ροβδβΐ• Άλλα και οΐ έπιχειρήσαντες χαΐ μέρη τινά είπόντες όύκ 
ώρΟ-οτόμησαν, αλλ* έαυτοϊς ί^έ)^θ'^το κατήγοροι, οίον Ιάκωβος 
Εβραίος και Άφροίισιανος Πέρσης *). 8βά ΑρΙίΓοάίύ&ηί ηαττα- 
(ίοηβιη ί&ιη 8. VIII βχβυηΐθ νβΐ IX ηοΐ&ιη ίαίβδβ άο6ΐιΐ][ΐ6ΐ)4;ο 
1)00 ^ί. Έδί ίη Ιαιϋςυοηιιη δΐ&νοηιιη ΙίΙίβηδ ΰϋβΓ ιη&^ιΐδ 
(Ηβοΐο^ουβ, (}ΐιί ίιΐ8βήΙ)ί(ιΐΓ <Ρ&1^& ίηΐ6ΓρΓβ(&1;&> (Τολκοβ8^ι 
ΙΙ&ιββ)^ οοη(;Γ& Ιυά^βΟδ ρΓβθοίριιβ οοιίδοηρίαδ, ιιΙ)ί ΒίϋΚοΓαηι 
η&τΓ&ϋο 6χρ1&η&(υΓ βο δβηβιι, Υβίιΐδ (βδί&ιηβιιίιιιη ρΓ£6&§ιιτ&- 
ϋοηβιη Νονί βδδβ Νονυπκιυβ βχ ΥβΙβΓβ οιηηίιιο βχρίίοαή (ουίΏδ 
ϊηΙβΓρΓβΙ&ΐίοηίδ αηϋςαίοΓ ρ£ΐΓ8 ρβΓϋιιβΙ; & άίΐιινίοηβ αά δ&ΐο- 
ΐΏοηίδ Γβ^ιιιη). Ηοβ 1ίΙ)Γ0, ςυί ςυίη βχ Θγφοο οοιινβΓβαδ δϋ 
άυΙ)ίΙ&η ηοη ροΐβδί, ρΓ^βοίρυβ οοηίτΒ, Ιαάαβοδ άίβρυύϋΙυΓ, ςιι&ιη- 
ςιι&πι Μυΐι&ιηβά&ηί ςαοςιιβ ΐΑη^ηηίατ. Νβςιιβ &1)β8( δαβρΐοίο, 
βαιη Ιίϋηιιη, δ. ΥΠΙ— IX οοιηροδΚιιπι, ηοη ιηηΚο ροδΙ, ίοιί&δδβ 
ί&ιη Χ δ., ίη δΐ&νίοαιη οοηνβΓδηιη ίΙ)ίςιΐ6 ρο8ΐ;6& &ιΐΰ(ιιιη βΐ 
δπρρίβίαιη βδδβ ^). Ιη &ηϋςΏίδδίη)ίδ οοάίοίϋαδ δΐ&νίοίδ Ρ&Ι^βα 
ίη1;βΓρΓ6ΐ;&(;& άυοδ αροοΓγρΙιοβ €οηϋηβ(: Τβδ(;&πιβη1;& XII ρ&ίη- 
&ΓθΙ)&Γυπι β( δο&ΐαηι Ι&βοΙ)ί, ςαββ &(11ιυ6 ηοηάηπι θΓδθΟβ ΓβρβΓία 
681;, ςηαπι ίη πδα ΕΙ)ίοηδ8οηιηι ςηοδίίοοηιιη ίηίδδβ &υε(0Γ βδΐ; 
Ερίρΐιαηίαδ (αάνβΓδ. Ι)8θΓβδ. XXX, 16). Αρυά Ρ&1)ηο1ηπι ίη βοά. 
ρδβηάβρ. γοί. Ιβδί. Ι, 437 Ιι&βο Ιβ^ίηιηδ: «δεαίο. Ι&6οΙ)ί δίνβ 1ί1)6Γ 
αϊ) ΕΜοη^ίδ Ιι^θΓβϋοίδ οοηβΰΐαδ ίη ςιιο ρ&(η&ΓθΙι& 1&οο1)υ8 
ίηίΓοάυββϋ&ΙαΓ βχροηβηδ δοηιηίηπ) άβ δο&ΐα &ά €(ΰ1ιιπι αδςαβ 
ρβΓίίηςβηΐβ ςηοά Οβηβδ. εαρ. 2δ τβοβηδβίιΐΓ. ΜβηιίηίΙ Ιηιίυδ 
υποβολιμαίου νοίϋηιίηίδ δ. Ερίρΐιαηίιΐδ Ραη&ηί δίνβ ορβπδ ίΐά- 
νβΓβαδ 1ΐ36Γβ8βδ 1ί1). Ι δβοί. 30 (ϊυ3Β νοοΗ,ΙαΓ των Έβιωναίων 



«) Ι.&ηιΙ)60. ϋΐ). ΥΙΙ1 ρ&β:. 183 οοά. ΙΥ. 

Ο ΒΓ68861: £ρίρ1ι&ηϋ ιηοη&οΐιί Βί ρΓ68ΐ)3τ(6Γί 6<Ιί(& 6( ίηοάίΐλ ρ. 14. Ρ&γιβ 
βΐ Ιιβίρζ. 1843. 

Ο Βο 1ΐ06 €.ορίο8ίυ8 Α^βηΐϋβ ΐπίτλ ίη 18. 
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Ιιίδ νβΛίβ: Άναβαθ-μους γάρ τινας χαΐ ύφηγήσεις ί^ί^εν έν τοις 
άναβαθ'ριοΐς Ιακώβου ύποτίθ-ενται, ώς έξηγουμένου κατά τε του 
ναού και των θυσιών κατά τε του πυρός του έν τφ θυσιαστηρίωι 
(ΟηίΓ Μί§ηβ: ΟίοΙίοηη&ΪΓθ άβδ ΛροοΓγρ1ιβ8 Π, 265). 

δεαία, (^η^θ ββί ίη δ1&γί€& ΡαΙ^βα ίηί6ΓρΓ6(;α1;&, ίρ8& ρ&αο&δ 
ρ&^πΕδ ίβη^ί &τ^ιη6ΐ)1;ο(ΐιΐ6 6δ1 &1)}ιοιΤ6ηί6 &Ι} Ερίρ}>&ηϋ άββ- 
ηίίίοηβ. Ν&ιηςιιβ Ι&οοϋαβ η&ΓΓαΙιΐΓ, :α δοιηηίδ δο&ΐα νΐδ&, βχρβτ- 
§6ί&€ΐαδ })8θδί(&Γ6 Οβυιηςιιβ ΓΟ^ατβ, ηΐ; βίΐ)], ςαίά γίδα ροΓ(;6η• 
άβΓβηί, ρΛίβί&οβΓβί. Αά Ηαηο Αη§β1υιη άβδοβηάβΓβ βί ρΓορΙιβ- 
ϋββ Η6ΐ)Γ8Βθπιιη ί&ί& ίιι(αΓ& αίςυβ δ&ΐναΐοήδ &(1ν6ΐι(ιιηι ο&ηβτβ. 
Οαί η&ΓΓ&ϋοηί ίδ, ςυί ΡαΙ^β&ιη εοοδοηρδίΐ;, Ιδη^αιη ίηίβΓρΓβΐα- 
(ίοηβαι αάίυηχΚ;, ηΐΓβαδ ΙυάδθΟδ οο&Γ^υβηάί ε&ιΐδ&^ υΐ; (ΙβιηοηδίΓ&ΓβΙ; 
ηαΙΙαιη νβΛαιη, &!> Αη^βίο (ϋοίαιη, ίη Νονό Τβδί&ιηβηΙο ηοη 
βχρίβΐιιπ) βδδβ. Αηςβίυδ &υί6ΐΏ Ι&οοϋο οαιη Εΐία, (υιη \^Β^^ άϊήί: 

Τβιηροηϋαδ ροδίΓβιηίδ βήί Ιιοιηο αϊ) Αΐίίδδίιηο βΐ βαρβήοΓα 
οαιη ΐηί6ηοΓίΙ)ηδ €οηίαη6(;πΓυ8 βδί... Εηιηΐ; βΐ δί^α (βιηρΟΓβ 
61118 αάνβηΐηδ. Ιιινβηίδ ςυ&δί δβηβχ βήί β( ίxιη^ νβηίβί ίδ ςυβιη 
6Χδρ66ί:&1)&η(. Τυηο (θγγδ ςΙοη&ϋίΙπΓ, ηατη ξΐοήαιη οοβίβδίβιη 
αοοίρίβΐ; ςιΐδΒ δαρΓ& ίαβΓαηΙ βαάβιη βηιηΐ; ίηίΓα. Έΐ; βχ δβιηίηβ 
(υο βθΓ6ΐ)ίί; Γ&άίχ Γβ^α^ βιηίηβΐ)^ βΐ ιη&ΐοηιιη ροΐβδί&ΐβιη Γ6- 
ρβΠβΙ: ίρ86 &α(6ΐη βΐΐιηίοίδ 6Γί( δ&Ιυδ βί 1&1)0Γ&η(ίΙ)ΐΐδ Γβςυίβδ. 
Εύ ιιαΙ)6δ βΓαηΙ; υηίνβΓδίιιη υιυηάηιη ρΓ» δθδία &άυιηΙ)Γ&ηΐ6δ, 
ηβΰ α1ί(6Γ 0Γάίη&1;α βδδβηΐ ςυβΒ βΓβηΙ; ίιΐ0Γάίηα(;& (ίη6θΐηρο8ί(;&) 
ηίδί ίδ νβηίπΓυδ βδδβί, ηββ &Ιί1;βΓ δυρβήοΓα ίηί6Π0ΓίΙ)α3 ΰοη- 
ίαη^ ροΐαίδδβηΐ; (ηίδί άβδββηδίιηΐδ βδββί;). ΤβπιροΓβ &α1;βίΏ βίπδ 
αάνβηίαδ ίυνβηοβΒ αβηβδθ βί Ι&ρίάβ^β οπιηί&ςυβ δοηΐρίίΐία (οιηηβδ- 
ςιιβ 8(&(αδ6?) ρβΓ ΐΓΟδ άίβδ νοοβπι βάβηΐ βΐ δ&ρί6η1;ίΙ)υ8 ίΐΐίδ 
ηηηΐίαηι ρβΓίβΓβηΐ υ( οο^ηοδοαηύ φ}2β ίιιίπΓα δαηί (αη ^βΓαηί^Ρ) 
ίη 16ΓΓ3.; ςαί ςαίά ίη ΙβΓΓα &€θί(]ίδδβ1; δΟΐΓβ εαρίθηΐβδ δίβΐΐα 
((Ιαοβ) ίΙβΓ ροΓίβοβπηΙ αδ^ϋβ &ά βαηι, ς[ηβηι Λη§β1ί δΐιρΓα ηοη 
νίοΐοηΐ;. Ταπί ίη ΙβΓΓα ΓορβπβΙαΓ Οπιηίροίβηδ ίη οοΓροΓβ οί ιη&ηί- 
1)υδ οοΓροΓβίδ ροΓίαΙπδ Γβηι 1ιηπι&η&ηι ΓβηοναΙ)ίί. βί Εν&ηι Γοδ- 
οίΐβΐ β ίΓϋοΙυ ίΐΓΐ)0Πδ ηιΟΓίηΕπι. Τηηο ίηιρίοΓαπι ίΓαηβ αΓί^ηβίοΓ 
βί οηιηία ίάοΐα ίη βΟΓππι ί&άοηι ρΓοΙ&1)6η(υΓ9 ηαιη αΐ) Ιιοηιίηβ 
ρηηοίρβ δπρβΓ&Ια ηβςαβ §ηΙ)θΓηαπ (Ιαηι ρΐιαηίίΐδηιαία βχοοβίίβηΐ 
η(3ςιιο ρΓ3Β(ϋ€βΓβ ροδδαηΐι 1)οηοΓβ βηίιη δροΐίαΐα δΐηο ^Ιοηα 



ΖΧΧΙ 

ιη&ηβϋιιηΐ;, 18 βηίιη ςυί αάνβηβΓϋ ίιηρβηητΏ βί ροίβδΙ&Ιβιη 8ί1)ί 
ατηρίβΐ». 

δβςιιϋοΓ, ιι( 8ΐιρΓ& άίχί, ίη(6ΓρΓβ(&ϋο ΙιΟΓαιη: <^αο(1 
&υΙβιη οΙίχί(: ίυνβηίβ βήί 86η6χ (Ηβθο βνβηβΓαηΟ, (αιη βηίιη 
ιαγβηβδ ροϋηδ ςπαπι δβηοβ νβηΙ&Ιβπι 8ηη( ΰοηίβββί, δοίΐίοβΐ; 
ϋοηήηί ίη ΟΑπιβ ΗάνβηΙαηι• — ^11οά αηΐβπι ίΐίχϋ: (βηιροΓβ βίυβ 
&άγ6η1υ ίηνβηΰ» αβηθ^Β 61; Ι&ρίάβ&β Βί&ίαβΒ ρβΓ ΐΓββ άίβδ νοοβπι 
βάίΙοΓββ 8ΐιηύ, Ιι^β ί&πι βνβηβΐ'υηΐ;, η&ιη ΰπηι ΟΙιπδΙαβ β ΥΐΓ^ηβ 
ριιη88ίιη& η&ΐαδ βδδβΐ, (ηηβ ρΓοάί^ηιη (βίςηηιη?) 6Γ&( ίη ίβτνο, 
ΡβΓδ&ηιπι: οπιηία 8οα1ρ1ί1ί& βύ ίη&ηίπι&(& νοοβπι βάίάβπιηί. Ηββο 
βηίηι δηηΐ; ςη^Β άίχίΐ;: βί 8&ρί6ηϋΙ)ΐΐ8 ίΐΐίδ ηηηΐίιιπι ρβΓίβΓβηΙ υ( 
φΐΰΒ ίηίχχη Ηπηί ίη (6ΓΓ& οο^οδο&ηΐ, ςηί ςυίά ίη (6ΐτ& &€ΰί(]ίδ- 
δβί 86ίΓ6 οπρίβηίβδ 8(6ΐ1& (άαοβ) ϋβτ αά βαηι οο^οδοβηί νίάβΓβ 
βηρίβηίβδ ίη <;6ΐτ& ςηβηι αη^βϋ 8ηρΓ& ηοη νίάβηΐ;: (αηο ίη (6ΐτ& 
ΓβρβιίβίπΓ Οηιηίροίοηδ ίη εοΓροΓβ. Τηηο βηίπι, η( ΐΑηι άίχίπιηδ, 
(βιηροΓβ βΙΐΓίδΙί η&Ιί ΡβΓβαηιηι άίί γοοβηι βάίάβπιηΐ ρβΓ (Γβδ 
άίβδ 6( (ΐηίδς[ΐιβ βοπιηι οίβοίιπη δηηηι ίβοίΐ;; βοηυη νβΓΟ δ&οβΓ- 
άοίβδ ηιηΚηηι πιίΓ&1)&η1υΓ ςαίά δβηΙρϋΙίΑ ίη&ηίηια ρθΓίβοίδδβηί 
ηίφιβ ίΙ& ηΐ6άί1;βη(68 βΐ; &άπιίΓαη(6δ &ηιΙ)ΐι1&1)&η(. ΑΙ Βαΐ&απιί 
τηαςί άοβ(Γΐη8.ηι δβουΐί (άθ64;ηη& ίιηΐ)ΰ(ί) βίαδ δβηίβηίίβθ ςη&ηι 
ρΓ88(1ίχβΓ&(; ηιβπιίηβΓ&ηΙ;: <δΐ6ΐ1& (ίη<}ϋί(;) ίιι1§6ΐ)ί1 6 ΙαβοΙ) βΐ; υιγ 
δΠΓξβΙ; 6χ ΐ8Γδ6ΐ>, 6( δίβΐΐ&ηι ίηνοδΐί^&Γβ εοθρβΓ&ηί ςηα ρβιβρβΰία 
πι&§η& Ι96(;ί(ί& δΐιηΐ; Ι^ί&ϋ, ςηοά δ€ί1ίθ6( οο^ΙοΓυπι Εβχ η&Ιοδ 
68861 ίη οοΓροΓβ. Εΐ^ ίΐα &8ρί6ί6η(β8 δίβΐΐϊίπι ίΙβΓ δΐιηΐ ίη^βδδί 
&ηηιηι, Ιίϋ&παηι βί δΐηγπι&ηι άοηα ίβΓβηΙβδ... Εί... ΗίθΓΟδοΙγπ^α 
δίβΐΐ» άηοβ δυηΐ; ^τοίβοίΐ Ββςη8.1)&1; ίαπι ΗίθΓΟδοΙγηιίδ ΗβΓοάβδ, 
ςηί οηιη ΡβΓδββ οαπι άοηίδ &άν6ηΐδ86η1; πιαΗυπι βοδ (ίβ ραβΓΟ 
ηΑ(ο ρ6Γ(ΐυίΓ6ΐ)ίΐ1:, ίΐΐί αυίβηι δίβΠ&ηι βίπδ ίη ΟΓίβηΙβ ηιοηδίΓΑ- 
ηιηί: ςηαηι οηηι νίύίδδβΐ αάοΓ&νίί; ροδίβα νβΓΟ ίηδβΓυίΙ ίη γογ 
βίοδ πΐίΐΐυδ άί&1)θ1ηδ ιιΐ; ρυβΓυπι ίηίβΓίίΰβΓβΙ; ηβ ίρδίιΐδ Ιοεο ρο- 
(βδία^βιη ΔΟοίρβΓβΙ, ί(&ςιΐ6 άοΐο βοδ ρβΓΟοηΐαΙτίδ 6δ(: άίοίίβ 
αιίΐιί, υΙ)ί δίί η&(αδ ραβΓ, υΐ βξο ςιιοςιιβ βηηι αάοΓβηι. δβά (Ιβο 
ιί& Υθΐ6ηί6 δ(;6ΐΙ&πι ηοη γίάίΐ πιαςοδ^υβ άίηιίδίΐ ο1)δβθΓ&ηδ υΐ 
ΓβάβηηΙβδ άίοΙαΓί βδδβηί; η1[)ί βδδβί; ραβΓ η&ΐυδ; ίΐΐί αυΐβιη δΙβΙΐΗ 
άτΐ66ηί6 ΒβΙΙιΙββπι ρ6ΓΥ6ηβηιαί. Τυηο βνβη6ΓαηΙ ^«36 βΓ&ηΙ άιαία 
ραΪΓί&ΓοΙίδθ ΙαοοΙ>ο: δίβΐΐα (άαΰβ), ίηςυίΐ, ίΙβΓ αά βαηι ΰο^ηο- 
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δοθηΐ; νΐάβΓβ €ΐιρί6ΐι(6δ ίη (6ΐτ& ς[ΐΐ6ΐη &η^6ΐί 8ΐιρΓ& ηοη νίάβηΐ, 
Ταηο νβΓΟ ίη ίβττα ΓβρβΓίιΐδ ββί Οιηηίροίβηδ ίη οοΓροΓβ β(; 
ιη&ηί1)α8 οοΓροΓβίδ ροιΐ&ΐυδ, υί (δΐιρΓ&) βΓ&ί άίοίηιη. Ταηο βί 
νίΓ^ηειη βί βχ βα η&ύπιη ριιβπιιη νίάβπιηΐ βΐ; &άθΓ&ηύ68 άοηα 
ϋδ ρΓ8βΙ)ΐΐ6ηιη1> *). 

Ιίδ, ςΰ&6 ιηοάο βχδοηρβίιηπδ, ιιί νΐ(ΐ6ΐ)ίδ, ιηαΐϋ 1θ€ί ηονβΙίΕβ 
ηο8(Γ&6 6χρ1&η&η1;αΓ| ς[υίΙ)υδ6αιη δυΜηάβ νβΓϋο (βηιΐδ οοη^ηιϋ 
(ν. οιιιη &1ί&, ΐηιη ρ. 87, 88, 89, 92). ΙΙ&ςαβ ίδ, ςαί Ρ&Ι&βαιη 
ίιιΙβΓρΓθΙαύαιη εοιηροβαίΐ;, ίη βχρΗοΑϋοιιβ ν&ϋοίηϋ, Ι&οο1>ο &1) 
Αηςβίο άϋΛϊ, 1ι&€ ηονοΙίΑ αβιΐδ ββΐ; ίηνβηίίυΓ βϋ&ιη ίιι Ρλίαβα 
ΗίδΙοηοΑ, & ΏθΙ)ίδ δηΐ) ώ. 13 ίγρίδ βχρΓβδβΑ, ςυββ IX β. βχβηη- 
(θ οοιηροδίΙ& 681;: ν. ρ. 254 βΐ; νιιτ. 16€(. ίιι &άη. 12. 

ΥβΓδίο 81&νίβ& δοΐαιη ΑρΙίΓοάίϋ&ηί ηαιτ&ϋοιιβιη, ηονβΠιιβ ίη- 
δβΓί&πι, οοπίίηοί (Εχ Περσίίος έγνώσ^ Χριστός άπ αρχής... 
'ίίού ουν περί Χρίστου τοσαυτα έλέξαμιεν χαΐ ϊ5θ[χεν Χριστών 
σωτήρα ημών γενόμενον ρ. 83 — 93 δηΐ) βη.): ηηάβ ρ&ίβΐ, οαΓ 
6ί ίη 6θάίοίΙ)α8 δΙπνο-Κοδδίοίδ ΑρΗτοάίϋαηί ηοηιβη ίη8οηΙ)&1;αΓ. 

ΤθχΙαπι ρποηδ οοΐαηιηαβ β εοά. Μοβςυβηδί 252, ίοΐ. 299 
δς., η)6ΐη1)Γ. ββο. ίβΓβ XI (ςυβπι Μ&ίΙΗ&βί Ι ρ. 163 άίοίΐ; βδββ 
δβε. Χ) (Ιβδίιπιρδίηιυδ, &Η6ηηδ β οοά. Υ&(;.-Ρ&ΐ£ΐ1 364, ίοΐ. 37 
8(ϊ., δβο. XIV— XV. ΡΓ&βΙβΓβΛ αροβΓγρΙΐΏδ ίη οοάά. ν&ίίοαη. 
687 οί 866, 0(;(1ιο1)οηί&η. 263, Τ&αηηβηδ. 200, ΠΙ. 11 1)οπιΙ). 
δβο. XIV ίηνβηίΙϋΓ. 

9. Αροε&ίγρδίβ δίνβ Γβνβΐ&ϋο Οοίρ&Γϋβ βΙ&Γ^α- 
πιβηΐο 6( 80ΓίΙ)6ηάί Γ&ίίοηβ βχ οο ηυηιβΓΟ βδΙ: Γβνβΐ&ϋοηυπι (ιι( 
Εδ(]Γα6, &ροδ(. Ρ&υΐί), (}υίΙ)ΐΐδ εΓϋΟί&ίαδ ρβοβΑΐοηιηι βΐ; ϋβ&ΐίΐα- 
άο ραΓ&άίδίαεα ίΰδΙΟΓυηι άβδεηϋίΙυΓ, ςαβπιπι ύχβπιρΙαΓ ίοΓί&δδο 
ΙιίΙ)6Γ ΕηοοΗί ίηί( '^). ^αίι)ηδ Γ6νβ1&1ίοηίΙ)ηδ αηΐηιηδ ρΓ&βείρηβ 
α4 ίηίοΓΟδ (1βδοηΙ)βηάοδ αΙΙβηάίΙαΓ, ίά ςυοά δαιηηι& αΓ^υηιβηΙί 



') ΤβχΙτιβ δε&ΐαβ βΓςβςίο & Ν. 8. ΤίοΙιοηΓ&νονο Ι, 91—95 ββοαηάιιιη οοάίοβιη 
α. 1406 ($ίη6 ίηΙοΓρΓβΙ&ϋοηβ), (Ιβίηάβ αΗ Α. Ν. Ργρίηο ίη τ. III ,,ΜοηαηαβηΙο- 
Γυιη νοίοηιιη ΙίΚοηιηιιη Κοββίοαηιιη" δοεηηιίαιη οο(1ίο6πι &. 1494 οάϋαβ 68 (; 
οιηηίυπι Αυΐβιη ρίβηίββίιηαιη ίητβηίεβ ίη ΡοΓρΙιγηβνί 1ί1)Γ0 ,,ΝιΐΓΓ&ϋοιΐ68 ιιροοΓ}*- 
ρ1ι&6 άβ 1ιοηιίιιί1)υ3 Γ6ΐ)ΐΐ3(ΐα6 Υθΐβπβ Τ68ΐ&ιη6η(ί'', ρ. 138—149. ΡείΓοροΗ 1877. 

*) Οηΐτ, ΟΛρ. 16 — 37 αρυά ΟίΓΟβΓβΓ. ΡΓορ1ΐ6(&6 νβΙβΓΟδ ρβουιίβρί^πιρίιί. 
δΙυΚι^. 1840. 
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δθΐ6<; 6886; 1)6&ΙθΓυιη &α(βιη δβάβδ ΙβνίΙβΓ (;&η1;αΐΏ οοηίβΓβηάί 
€&υδ& ρίιΐξΐίυΓ. Ν&ιη(]α6 ιη6άί& &6(&δ, ίηίυπα ορρΓΟδδΑ, άβδεπ- 
1)βη(1ο οπιοί&Ιπδ, ςυίΙ)υ8 Ιβ^ηχα νίο1α(;οΓ6δ αίβοίαηΙυΓ, 1ίΐΓ§β 
ίη(1α1ξ6ΐ)&(; §Γ&νίδ αυίβιη 6ΰθΐ6δί&6 άοοίΓίιια αδ06ϋ€8., ςυα οτη- 
ηίθ. ξ&υάί& νοίυρίαΐβδςυβ ρ6ΐΐ6ΐ)&η(αΓ, ίη αβΙβΓηα 1)6ΕΐθΓυιη 
ίβΙίαΐΑΐβ ά6δ€ηΙ)6ηά& &άιηοάαπι ρ&Γοα ίχύί. Βον6)&(ίο ιιοδ(Γ£ΐ 
ίηδίβιη ίΐΏΛ^ηθίη ρΓ&βΙ)6(; ίβΐΏροΓΠΐη »6βΓΐ)ίί&ίίδ: ίΐ[ηΙ)6οί1ΗθΓ6δ 
& ροΙβη1;ίοπΙ)υ8 ρΓβιηί, νίιη ίηίβΓΠ, 1)οη& αάίιηί, ΏΪΐιϋ βάβί, ηαΐ- 
Ιπηι ίπδίυΓ&ηάυιη βδδβ. Αί ςπίΐιη ροβίίοβ άβδοπΜίυΓ Όβίρ&Γβ, 
Ιΐίίβο ίιηΙ)θοί1ΙθΓυηι (Ιβίβηδίπχ, ρβοοαΙοΓαιη αρυά Οοιιιη ραίΓΟΠΛ 
&ο ίβρΓβ€&ίπχ! ΚαΙ έσύ, παναγία, άίοιιηΙ; ρβοο&ίοΓβδ ίη Ιοοίδ 
ίιιίβΓηίδ (ρ. 127), όπου είσαι ή σκέπη των χριστιανών, έπου 
παρακαλείς τ6ν θεον οιά τους αμαρτωλούς πάντοτε, πώς μας 
ερώτησες; δοηρίΟΓ Γβνβΐ&ίίοηίδ 0δ1:6η(3βΓβ δίικίβί, ςαΕΠΙατη τιιο- 
ιηβιιΐϋΐη 1ι&1)βαΐ »ραά ϋ6υπι (ΙβρΓβο&ίίο 8. νίΓ^ίηίδ, ςα&ιη 
δ£ΐηο1απι ςιι&τηςτιβ ιηηξηυιη δίΐ; βίαδ ηοιηβη, ςπαηΐβ. αάνβΓδαδ 
β&ιη ΓβνβΓβηίίδ. Αη^οΐοηιτη βί ΑΓοΙιαη^^βΙοΓαιη. ^α&β (ϊίνίηο 
€ΐβϋθΓ6 αΓ6υϊη(]&1& βδί βοόοιηςυβ Ιοοο οηηη 8. Τπηίί&ίβ ίι&1)β- 
ίΠΓ: η»ιη ςιη θ?ιιη βδδβ Μ&ίΓ6ηι Ώβί ϋΟΜ οΓβάυηί, βαάβιη ροβ- 
ηβ ΕίβοίυηΙυΓ αίςυβ ςπί Ρ&Ιιβιη βΐ Ρϋίηιη βί 8. 8ρίη1;ϋηι ηοη 
«βηοδΟϋΐιί. Ηίΐβϋ δΐιηΐ; ίηίίία ροβίίοί ϋΐΐυδ &11ίςυβ ουίΐαδ ϋβίρΕ- 
Γ&β, ςυί ιηΛχίϊΏΟδ ρΓΟ^Γβδδυδ ίβοίί ίη Οοοίάβηίβ. Όβ Ιι&ο Γβ 
1)6ηβ άίδρυΐανίΐ: ΑΙίΓβάιΐδ ΜαιίΓγ ίη 1ί1}Γ0 δυο Εδδ&ί δυΓ Ιβδ 
Ιέ^βηάβδ ρίβυδβδ άυ πιογβη έ^^ ρ. 34: €ΐ.β Ιγρβ ο&ΓαοΙβπδ&ηΙ 1β 
τηίβυχ 1β οΐιπδΐίίΐϋίδηιβ άα ηιογ^η β^ο ο'βδί Μ&πθ, Ιίΐ ΥίβΓ^β 
ρΕΓ βχοοίίβηοβ. Μαπβ θδί (Ιβνβηαβ, λ ρβΓίΪΓ άυ ΙΧ-β δίβοΐβ, αηο 
\έΐίίΒ.\)\ο ςτίίΐίπβηΊβ ρβΓδοηηβ άβ Ια Τπηίίό, υηο άίνίηίΐβ-ίβπιηιο, 
οοπιηιβ ^έδιιδ-^11^ίδ1; έίήί υηβ όίνίηίΐβ — Ιιοπιηιβ, ο'βδΐ 1β ιηο- 
Λβΐβ άβ 1λ 1)βααίβ ΐβΓΓΟδίΓβ, Ια ρίπδ Ιί&ιιΙθ οχρΓβδδίοη ίΐβδ οτ^- 
ηΐατβδ δΟΓίίβδ άβ Ια ιηαίη άβ Βίου, Ια Γθίηβ άβδ ρυίδδαηοβδ οθ- 
Ιβδίβδ. ΡαΓίουΙ βΙΙβ βδΐ τβρΓ^δβηΙββ ανβο Ιβδ ίηδί{ίηβδ (1θ Ια 
ΓογαυΙβ. Εηοβηδββ ρ8Γ Ιβδ αιι§θδ βΐΐο οδί νέΐυβ άβ ηια^πίβ^υβδ 
νέίβιηβηΐδ οί; 1β ΡδΓβ Είβηιβΐ Ιιιί ροδβ δΠΓ Ια ΙέΙβ υηβ ίπρίβ 
οοπΓοηηβ. ΤουΙ 1β ραΓαάίδ ιβίβηίίΐ ά'υη οοηοβΓΐ άβ Ιουαη^εδ 
βη δοη ΙιοηπθΐΐΓ βί, αρριιί ροΓρίίίυβΙ άβδ ρβοΙιβπΓδ, βΐΐβδ ΙβιΐΓ 
δβΓΐ ά*ίηίβΓΐιιβάίαίΓβ αυριβδ άη ΤΓβ5•1ιαιιί. Αυδδί ραΓΐα§β-ί-ο13β 
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ανβο οβίιιί-οί Ιβ οιιΗβ βί Ιβδ αοΙοΓ&Ιίοηβ (Ιβδ £ά^ΐ6δ>. ΈχρΗο&Ια 
αίςιιβ βηοάαΐα βδί ΕβνβΙ&Ιίο α Οίάβΐίο '), & ςιιο ίΐΐιιιη Ιοοιιιη 
ΑΙίΓβάί Μ&υηί άβρΓΟίΏρδίιηιΐδ, ςυί Ιι&ηο η&ΓΓαϋοηβαι οβηδβΐ; δ. 
VIII — IX οοιηροδίΐΛΐϊΐ βδδβ. ΟοηδίαΙ βηίιη Όβΐρ&Γ&β ουΙίαΐΏ 
)η&χίηι& ίηοΓβιηβηία €6ρίδδβ ροδυ οοηαΐίυιη Έρΐιβδίιιιη (α. 431), 
οαιη οοηίΓονβΓδϋδ ΝβδίΟΓΪ&ηίδ ί&οΐιιιη βδδβί, ιιΐ βίαδ ηιιιηβη 
έΐΐίίηδ δ&ηΰίίιΐδςυβ ΐηοΐρβιβΐ; βδδβ. Αά δυιηιηατη αηίβιη ίδ οιιΐίαδ 
νβηίί Ιυδίίηί&ιιί Λβί&Ιβ (527 — 565). Εν&^Γίαδ ςυίάβιη (ΗίδΙ. 
ϋοοί. IV, 24) η&ΓΓΕί, ΝίΐΓζβη, ΙαδΙίηί&ηί άαοβιη, ρΓΟβΙΐυιη ηοη 
οοιηπιίδίδδβ, ηίδί αΐίςυο δί§:ηο α Όβίρ&Γ& αεοβρίο. ΑΙςυβ ίβδία 
ρΓίηι&πα ίΐά βίαδ ΙιοηοΓβιη ρ1υηπι& δ. VI ίηβΙίίηΙ& δαηΐ. Οίάβΐϋ 
ίςίίαΓ οοηβΐυδίο ιηυΐΐο ρΓοριοδ &ο[ νβπΙ&Ιβπι &€€βάι(, ςυ&ιη Τί- 
δοΙιβηάοΓβί ορίηίο, ςαί ίη Αροοαίγρδ. &ρο€Γγρ1ι. ρΓοΙβχ. XXVII 
Ιιαβο άίαΐ: <Ιη (Γί1}αδ βθ(ϋ6]1)υδ9 υηάβ ρ1αΓ& βχοβΓρδί, άίοΐίο 
ίαιη &ά ^αβοϋ&ίβιη ΓβοβηϋοΓοιη άβ&βοϋΐ, ηβο ίά ΙίΙ^Γ&ηίδ, δβά 
ίρδί αυοίοή (1β1}βη νΐάβίαπ οοΓίβ βηίιη ΙοΙυηι ορυδ ιηοη&οΐιιιηι 
ιηβάί&β &6(&1ίδ ρΓ0(]ί(> . ββΙβΓΰπι Ιι&βο η&ΓΓ&ίίο βίίαπι οΐ) δβΓ- 
ιηοηβιη ρΐβύβίυιη &ηίιη&άνβΓδίοηβ (Ιί^α βδί. 

ΤβχΙυπι όβδίιπιρδίιηυδ β βοά. 0&δ&η&(βηδί (Βοιη&β) &. VI. 7, 
δβο. XVI. νπΓΐ&δ Ιββίίοηβδ ΰίΐαΐίιηιΐδ β ίβχίο, δββυηάυιη οο(1• 
νίη<1οΙ)οηβηδ. ίΐιβοΐ. 333 (ί»ιη1). 337) ιηβιιιΙ)Γ. δβο. XII βϋΐο 
ΐη Ββ1&ίίοηίΙ)υδ Αβ&άβπιίαβ ΙιίΚβΓ&Γυηι Οαβδ&Γβαβ (Η3Β'έοτϋι 
Ημπ. Ακ&ΛβΜΐΗ Η&γκ%) νοί. Χ ί&δοίο. 5, ρρ. 552 — 578, ΡβίΓΟ- 
ροϋ 1863, υηα ουπι δίΕνίοα βίυδ οοηνβΓδίοηβ, β οοοί. δ. XII 
δαιηρία. Οίάβΐίαδ ιηβιηοΓ&Ι οοά. Ρ&πδίη. 390 δβοΧ\, υΜ &ρο- 
ΟΓγρΙιυδ βχδΙ&Ι ηοη ίηΙβββΓ 11& ίηδοπρίυδ: Ή άττοχάλυψις της 
ύπεραγίας Θιοτογ^ου καΐ άεΐ Παρθένου Μαρίας. ΤίδΟΐιβηάοΓβυδ 
ρΓ&βΙβΓ βοά. νίη(1οΙ)οηβηδ. Λβοΐ. 333, ςυβπι δυρΓα άίχίπιυδ, 
8ΪβΓί βΐίαηι €0(1. Βοάΐβίαηυηι ΜίδΟ. 77 (Ε. 5. 7. Ηαηί. 457), 
υ1}ί αροοΓγρΙιηδ ίΐίΐ ίηδοπρίαδ βδΐ; Άποκάλυψις της αγίας Θεο- 
τόκου περί των κολάσεων, βί βοά. νοηβΐηηι ΜδΓοίίΐηυιη 43 
οΐ&δδ. VII ίηδοηρίαπι 'Αττοκάλυψις της ύπεραγίας ίεσποίνης 
ημών Θεοτόγ,ΟΌ περί των κολάσεων των αμαρτωλών, ^α^ &υίβπι 



*) Χοανβ1ΐ68 έΐαάβδ 8αΓ Ια ΗΐΐέΓΛίιΐΓβ ^Γοείΐιιβ ιηοάοΓηβ ρρ. 313 — 330. Ρα- 
Γί8 1878. 
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ίΐΐ) βοάβιη δϊβΓίαΓ οοά. Ρ&πδϊΏΠδ 1631 8βο. ίβΓβ άβοίιηί ΙβΓίϋ 
^οηΐίϋβί ηοη Γβνβΐ&ίίοηβιη Βθίρ&Γαο, δβά τ^ίτΕ^^Β^Ατη Γβνβίαίίο- 
ιιοιη »ρ. Ραυίί (6ί(1βΙ. 1. ο. ρ. 326). ΡΓ»βΙβΓβ& &ροοΓγρ1ια8 ηο- 
«ΙβΓ ίηνβιήίαΓ ία οοάά. Υαϋο. 1190 βΐ 0111ιοΙ)οη. 1. 

10. νϋδ 8. Μ&ο&Γϋ Κοιη&ηί. Γ&1)υ1& ροβΐίοΕ, άβ Μλ- 
<:3^ίο οοιηροδί(&, 6 άυ&1)ΐΐδ ρ&ΐ'ϋϋιΐδ €0ΐΐδ1&(, ςυ&Γπιη οϋβΓΑ 
^^ίιΐΓ άβ ρβΓβ^πη&Ιίοηβ (Γΐυιη ιηοη&οΙιοΓίιιη, ςαί Μέΐο&ηαιη 
ρΓορβ ρΕΓ&άίδυηι ίηνβΏ6ηιη(; &Η6Γ&— άβ βίτΐδ ίη δρβΙυΏ€& 1ι&- 
ΜΙ&Ιίοηβ. Ουίαδ ί&1}υΙ&β βχδίαΐ βϋαιη ]^&(ίη& οοηνβΓδίο, ςπαβ 
ίη ΚοδδΤΥβίά&β νίΐίδ ρ&ίΓυηι ρρ. 224 — 231 ΑηΙνβΓρί&β 1627 
Ιγρίδ 6Χουδ8&, Ιιίηο & Μί^β ίη Ρ&ΙγοΙο^. ουΓδ. εοιιιρί. ββπβ 
Ιέΐϋηα Ιοιη. ΙιΧΧΙΙΙ οοΐ. 415—428 βχδΟπρίΕ βδΐ. Ιιιν&ί; νίάβ- 
Γβ, ςυαβ Γ&ίίο ίηΙβΓ Ιι&ηο γί(&ιη βΐ 8.1Ϊ& δθπρ1;& ίηΙβΓββά&ί, ίά 
-ςαοά ιΐϋρβΓ Α. Ν. Υβδδβίονδϋϋδ βχρί&η&νίι ίυ ορίίηιο 1ί1}Γ0 
<Βί3Ί> Ββτορίπ ΡΟΜ&Η& Έ πθΒ^οτΗ>, ί&δο. 1, ρρ. 305 — 329. Ιη 
ρηοΓΟ ίδίΙΠΓ ρ&Γΐβ, ιιΙ)ί ιηοηαοΜ ίη ιΙιηβΓβ ίη ιηηΐίίΐδ Γβδ ΓδΤΛδ 
ιηΪΓ&δςιιβ ίηβίάυη(, Ιι&υά ρ&ηοα άβ1)6η1;αΓ Αΐβχαηάπάί, ηοΐαβ 
II Ιί άβ ΑΙβχ&ηάιο Μαεβάοηβ ί&1}υΙα6, ςυαβ (οία ΕηΓορ& βνΰίί 
ρβΓνΛ§ίΐΙ&: νίίΕθ δΟΓίρίοΓ υδαδ βδΐ ηοΙ& ίΐΐα Αΐβχ&ηάη βρίδίοΐα 
ιιά Οίγιηρί&άβπι βΐ Αηδίοίβίβπι (Ρδβαάοο&ΙΙίδΙΙιβη., βά. 0. Μϋΐ- 
ΙβΓ. ΙιΒΟ II, €. 31 — ^41), &ά Οΐιπδίί&η&πι άοοίηη&πι ΓβίΓΛΟΐ&ΐΕ. 
Ιη ίΙίηβΓβ πιοηβοΜ ίΠί νίάθηί Ογηοοβρίι&ΐοδ, ςυοΓαπι άβδοηρίίο 
^ιά Ιιοδ Ρδβαάοο&ΐΐίδίΐιβηίδ Ιοοοδ δρβοίαΐ: "Ανθρωποι... άγριοι 
έτζί πετρών χαί^εζόμενοι ο. 33. Μετά ουν οίον ήμερων τριών ό 
Αλέξανδρος κατέλαβε χώραν κυνοχεφάλων ο. 34. κάκεΐθεν άνα- 
/ωρήσας Αλέξανδρος ήλθεν εις τίνα τόπον ένθα ήσαν άνθρωποι 
κυνοκέφαλοι ο. 37. 

Μοη&ϋΐιί ίη^ΓβάίυηίϋΓ ίβττο,τη ίβηβΙ)Γί€θδ&ηι, η1)ί δοΐ ηοη 1η- 
€βΙ (ρ.^ 141), ςαοοηπι οοηίβΓ&δ Ρδβηάοο&ΙΙίδΙΙι. II, ^, 38: Τον 
δε ήλιον ούκέτι έθεώρουν, άλλα μαΟρον τον αέρα έπι ημέρας 
δέκα. ΡΓΟ^θάίβηΙβδ ίηοίάηηί ίη οοΐυηιη&πι δίνβ β&πι&Γακι Αΐβ- 
χαηάΓΐ ΜΒβοάοηίδ (ρ. 142), άβ ςηπ &ρηά 0&11ίδί1ιοηβηι Ιι&βο 
1β§ίπιυδ Π, ο. 39 0: Εκείθεν ουν πάλιν ώδευσεν Αλέξανδρος 
μετά του στρατού αύτου* και άνα/ωρήσαντες εις τόπον τινά έπι• 
πεδον. μέσον δε της πεδιάδος φάραγξ ην διαχωρίζουσα. Έκεί- 
-νην ουν Αλέξανδρος γεφυρώσας Ιγραψεν έν αύτ?; γράμματα 
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Ελληνικά καΐ Περσικά και ΑΙγυπτιακά• αϊ ίέ γραφαΐ ίιηγόρευον 
ταύτα• «ένθάίε Αλέξανδρος είσελθών ήγειρεν άψίία έν ή, παν- 
στρατί ίιαβάς, άκρας θέλων γαίας καταλαβεΤν ώς τη πρόνοια 
25οξε>. Και διά τριών ήμερων ήλθεν εις τόπους οπού ό ήλιος 
ουκ Ιλαμπεν έκεΐ ουν έστιν ή καλούμενη ΙΜακάρο^ν χώρα. Αϋα 
Ιοοο (Π, 0. 41 ΙίΟ): Ώς οέ ϊφθασαν εις τήν άψίία ήν εκτισεν 
Άλέξανίρος, Ιγραψε πάλιν έν αύτη ούτω οιά γλυφίοος• <οί βου- 
λόμενοι είσελθεΐν έν τη των Μακάρων χώρα πορευέσθωσαν». 
Οβηίςιιβ, ςυοά δοηαιη, ΙιίηηΗαί βςαίηο δίΐΏΐΙβιη, αυάιαηΐ ιηοηα- 
οΜ (ρ. 142), ίη ιηθίηοη&ιη Γβνοο&ί Ρδβυάοο&Ιϋδίίι. Ο, II, ο. 
39 — 40, υΙ)ί ΑΙθχ&ηάβΓ 1)ΘΛίθΓαιη ΙβΓΓίΐιη ίηβΓβάίίιΐρ. ^υ^ οαιη 
ρΓορίβΓ ΙβηΘΐ)Γα8 ίί€Γ ηοα ΓβρβπΓβΙ;, δβηβ ςαοόΕπι αιιοΙΟΓβ, 
βηιι&δ δβευιη &^(, ραΐϋδ β&πιιη ίη ο&δίπδ Γβΐίοϋδ, ΐΏυ1ιιθ(ΐπ& 
ΘΟΓυτη ΜηηίΙα άαοίυδ, β ίβηβ1)ηδ βνΛάϋ: 'Ιίξηλίί'ε πρ6ς τήν 
φωνήν των -Τελείων ϊππων (Β. των πώλων και των μητέρων 
αύτων) και ούτως της παννυχίου εκείνης έξήεσαν γης. 

1*&ίίη& νΗ», (ΐπδ,ιη δ^αρΓ» οοιηιηβιηοΓανίιηϋδ, οί &€ίαίβ ροδίβ- 
ηοΓ Θδΐ:, βί βχ αυοΙίοΓβ βχβιηρίο Οραβοο νβΓδΕ βδί, δί ίαοϋο&ιι- 
άιιπ) 6δί οοΐΏρ&Γ&Ιίοηβ βοΓυιη, ςααβ β, ηο1)ί8 βάϋα δτιηΙ;. Υβΐυΐί 
ρυβίΐ^ι ϋΐα νβηυδία, οαίιΐδ ίοηηα ίηάηίυδ (ϋ&ϋοΐυβ Μαοαηαιη 
οοΓΓυρϋ, Ιι&βϋ βί άβ δβ ηΒΤΤΒ,ί (ο. XX): «Ε^ο ιηίδβΓηιη», ο 
ρ&ίβΓ δ&ιιοΐίδδίπιβ, β1ί& δυιη νίη Κοιη&ηί ςυί οαιη ηιβ ίηνίί&ιη 
£10 τιοίβηίβιη άβδροηδ&δδβί ίανβηί ουίάΕτη ηοϋίΐίδδίιηο Βοιώ&ώο, 
αο άίβδ ηυρίίαηιιη νβηΪΓβηί βΐ ΙΙΐΛίαιηαιη αο οοηνίνίαιη οΓίΙίη.α- 
ΓβηΙ, ίηίβΓ ηαρ1ί&8 ίρδίΐδ δροηδπδ ιηβπδ οΙΐδρΒΓυίδδβΙ. ΟυπκιυΘ 
ίαΛαΙι οιηιΐθδ Ιιπο ίΠυοςυβ βαιη ίηςυΐΓβηοΙο ίιιΛαΓθυΙπΓ β§ο §»- 
νίδΛ β^βοία οΐ&ηι βχϋ βί ηοοίβ οαοΐβπι ίίβΓ Λίτίρίβιΐδ ιίθο ίίίηο- 
πδ όαοβιη βϋςπο ιηο(1ο 1ι&1)οη8 ρβι αιι^υδία ιηοηίιαιη λο ν»1- 
Ιίηιη βΓΓΜ(1ο Ηαουδςυβ ρβΓνβηί. Ηαβο β^^ο ουιη αυάίδδβιη (ίη- 
ςαίΐ; Μαο»ηυδ) βΐ οιηπία ίΙ& βδδβ ΟΓβάίάίδδθτη δίιηαΐ οί βροη- 
δ&ιη ιηοΛίη ίοΓβ δρβΓ&ηδ ρβΓ ιη&ηυδ »ρρΓβ1ιβηάί ιΐΐαηι βί ίη 
Ιιαηο ίηίΓοάυχι δρβ1ιιηοαπ)>. ϋαρυΐ; XVI ηιαίίηπι οοηίβΓΐ Λά (1β- 
οβΓΚβηάαηι, ςυο ίοηιροΓβ ]β5βη(1& ογΙλ δίΐ. Μβοβηυδ βηίπι πιο- 
ηαοΐιοδ, α (^υΛυδ ίηνβηίυδ βδί, 'ύΒ, ρβΓΟοηί&ΐπΓ, ςηίίΐ ίη ΙβΓηβ 
&§&ίυΓ: <ΡΓίΐΐΓβδ ηιβί ΐ3βηβ(1ίοΙί, ηηάβ βδίίδ νβΐ αηίΐβ Ιΐϋο ποίνο- 
ηίδίίδΡ άίοίΐβ ηο1}ί8, ςυ&ΙίίβΓ δβ 1ΐίΐ1ιβ&ί ι^βηυδ Ιιαπιαηυπι νβΐ 



χχχντι 

^αοιηοοίο ΰάβδ βΙιηδΙί&ηοΓαιη βΐ δί 3&ΓΓ&06ηί νβΐ βΐΐιηίοί Ιι&οΙβ- 
ηαδ ΟΙΐΓϊδίί ροραίο ρβΓδβοαϋοηβιη ίη8βηιηΙ?> 

Ηιιίΰ βχβιηρίο, υηάβ Ιι&(ίη& νί(& οοηΥ6Γδ& βδ(, δίιηίΐβ βδΐ 
ηοηηηΐΐίδ ςυίάβιη Γβϋιΐδ ίά 6Χ(^ιηρ1&Γ (δ. XV). ςιιοά & ηοϋίδ 
ίη ροδίβήοΓβ οο1ιιιηιι& βχβοηρίιιιη βδί. Υβίαΐί Ιοοηβ ρρ. 163 — 164, 
ςιή & ρτίοΓβ 6Χ6ΐηρ1&π (ίη ρηοΓβ €θΙιιπ)η& 6Χδοηρ1;ο) &1)6δ(, 
οαίοδ ρηιηα νβΓΐ)& βαη!;: τότε έκτείνας τήν χεΐρά μου 8ιά της 
τρύτϋης,. ροδΪΓ6ΐη&: 6 Κύριος έν εφήνγ; διαφυλάξει υμάς, Αΐιςπίά 
Αΐηρ1ί£ε&(αδ ΐη 1^&ϋη& οοηνβΓδίοηβ βχβίΑΐ;: <Έ( ίοΓ&β ιη&ηπδ 
^πύΚβηδ 1)6γ1}&3 ςπ&β ίη ΰίΐΰηίΐη δηρ6Γ ο&ρηΐ βΓΑηί άβοβΓρδί 
€ΐ οοηιβάί. ΤπΙ)η8 ίΐ&ςηβ &ηηίδ βτοίηΐίβ ΑάίηβΓηηΙ Ιβοηββ βί 
Ιυπιβη οίΓοα ηιβ νίάβηίβδ 6βΌ(1ί6ΐ)&η{; Ιιηπιυηι ίη ςυα πιβ ββρε- 
ΙίβΓυηί, ββο ςηίίΐβιη ΙοΙο οοΓροΓβ δωηδ βσΓβδδυβ δϋπι νίιΐυΐβιη 
ρηδίίη&ηι ίη ηιβ δβηΐίβηβ. Τηηο ^Ιοπβο&ηβ Βοηιίηυπι πιβαηι 
Ι6δΐιπι ΟΙιήδΙΰηι βχίνί άβ δρβίαηοα ροηβηβςαβ ξβηυβ πΐ6& ίη 
ίβιτα (ΐη&άΓ£ΐ^η(;& άίβδ βΐ; ςη&άΓ&^ηΙα ηοοίββ ίη βοάβηι ίηιηιο- 
1)ΐ'1ίδ ρβΓπι&ηδί Ιοοο οοΐΐ&ηά&ηδ βί οϋδβΟΓ&ηδ Ββαηι βΐ ^αΐία- 
Γηηι ΕΟΐίοηβδ οββΓβηδ ςηί (&η(& ηιίββποοΓάίέίΓηηι ηιηη6Γ& ηοΙ)ί8 
ρ6€0&ύ0Γί1}υδ ϊυ^ίΙβΓ ρΓ&βδΙ&Ι;. Ηίδ βΓ^ο ΰοηιρίβίίδ άί6ΐ)ηδ Γ6- 
δροχί ίη δρβίηηεαπι βΐ; βοοβ ςα&ΚηοΓ &η^1ί βίυδάβηι δρβίηηβ&β 
Ιηηιίηβ ΰοβίβδίί ΓβδρΙβηάυβΓοηΙ ναΐάβ βί νιάί δ&Ιν&ΐοΓβπι ΟΙιγι- 
δΐυηι ίη δοΐιβπι&ίβ νίνί ηα&δί &ηΓ6&πι })&1)6η1;6ηι ίη ηι&ηίύυδ νίτ- 
ξ&πι &β άηίοίδοηα νοεβ ηιίΓ&1)ίΐ6ηι ο&η(υηι ρβΓδοηαηίβπι; νοχ 
&υ1;6ηι ίΐΐίηδ νβΐιβηιβηδ βί ίοΓίίδ ({υ&δί πιίΠβ Ιιοηιίηηηι ααάίθΐ)»- 
ΙηΓ. Οαηι νβΓΟ ί&ηι ηιβίοάί&β εοβίβδϋβ ο&ηίίοί βχρΙβΓβηίπΓ τβ- 
ρβηΐβ νοχ ίπΙ)υδ νί€ίΙ)ΐΐ8 ίηδοηηίΐ; άίοβηβ: ίίπιβη βί ίη δβπιρίίβι^ 
ηαηι &ηΐ6η. Ιη ίρδ& ί^ίΙυΓ Ιιογα β^ΓβδδΠδ α δρ6ΐαηο& δαΙν&ΙΟΓ 
δ€αηά6ΐ)&<; αά &6(}ι6γ& βΐ ββεβ ΰοηΐίηυο η)8,χίπι& ί^ίδ οο1υη)η& 
ςιιαδί ηη1}0δ ν&Ιίάα ίηίΓανϊί δρβίαηεαπι 61: £&ο(& δαη( (οηί(;Γυ& 
6( ίπιηιβηδ&β οοΓαδο&ϋοηβδ βί οπιηία οοβίί νο]&1;ί1ί& δβουηάηπι 
ρΓορηαδ Ευάίνί νοοβδ ο&ηβΓβ άί66η1ί&: δ&ηοίπδ, δ&ηείηδ Βοαιί- 
ηπδ Ώβυδ. Έ§ο ίΐ&ςαβ άυηι Ιι&ββ ΟθΓηβΓβηι δίπιαίςαβ &υάίΓ6πι 
ρΓορίβΓ νίδίοηίδ πΐ8,§ηί1αάίηθπι ΙβΓΓίίυδ ναΐάβ δαπι βί ίη 6Χδΐ8τ 
δί ΓΛρΙυδ οβοίάί ίη ίβΓΓ&ω βί οοΐο άίβδ ίηάβ ρβΓπιαηδί, Ιυηο 
η&ηιςΰβ ίηΐβΐΐβχί ςυία δ&Ιν&ίοΓ ηηιη<1ί ΟΙιήδΙπδ Όοπιίηυδ Ιι&ηο 
ίηζτβδδπδ βρβΙαηοΕϋΐ 1)βηβάίχ6ΓίΙ ίΐΐ&ιηςηβ δ&ηοίίβοανβηί;. Τυηο 
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6ξ0 ίΏ{Γ0§Γ6δ8υδ 111 β&ΠΙ ρΓΟ ί§η0Γ&η1:ί& ρΓΟρΓΙΑ &0 Ώ6§1ίξ6ΙΐΙί& 

βοβρί δ&Ιίδί&εβΓβ οοΐΐ&αάαηδ νί §1οηβε&ηδ Οΐιηδίπιη δ&Ιν&ίοΓβιη 
ΛΟ ΚβάθΐηρΙΟΓβιη ηοδίΓπιη βί ΟΓβΛίΟΓβιη οιηηίυιη ςυί ίπ,ΏΐΛ ιηβ 
δΐΐδϋηαϋ ρ&(ί6Ώΐί& βΐ ρθΓάοχίΙ αά ροβηΗβηΙίαιη βΐ ΓΠΓδϋδ ί&ΐθΐη 
ιηίΐιί (ΙθΐΏοηδίΓ&νϋ; οΐβιηβιιΐί&τη. ^υ&η(1ο &ιι(6ΐη Ιι&βο &€ί& δυη& 
δβρίβιη ίη })&ο δρβίαικα &6ί&ΐίδ νβΓΟ (}α&(]Γ&§ίυ(;£ΐ ΕΠΏΟΓατη ]ιαΙ)θ* 
1}&ιη. Εοοβ ηιιηο νοΐ3ίδ νβΐυί βΐϋδ οαπδδίιηίδ οιηηβιη νιίαιη ηίθΛίη 
ίη νβήΙ&Ιβ θη&ΓΓ&νί. Υοδ βτζο δί ριι^η&δ τβΐ ίηδ1άί&8 ιη&Ηι^ηι 
Ιιοδίίδ 'ίϋίϊβΓΓβ ροίθδίίδ, οοηδίάθΓ&ίβ βί Ιιίο ηοΜδοαιη πίΛηβίβ^ 
δίη &]ί&δ, &(1 ιηοη&δ(6πυιη (]6 ςυο 6§Γ6δδί θδϋδ Γ6ν6Γ(;ίιηίηί 6( 
ΟοιηίηΏδ δίΐ ίη ίίίηβΓβ νοδίΓΟ (οΛρρ. XX — XXI). 

ϋϋο ί§ίΙαΓ δπηί, υηάβ, ςαο ίβιηροΓβ ΛροοΓγρΗαδ οοτηροδίίαδ 
δίί, ίαάίοΛηάαιη βδί: αΙΙβΓπιη ςαοά Γλιβλ οοτηιηβιηοΓ»ΙιΐΓ άβ^ 
ιηοΓίβ ^α1^Λη^ ϋβίβοίοπδ (361 — 363), α 8. ΜθΓουηο ίηίβΓίβοίί 
(ρ. 137), αΗβΓυτη (|υοά ηυ11& &ί πιβΏΐϊο δ&Γ&οβηοΓαοι, ηυί ίη 
Ι<&ίίΏ& χϋΛ ί&ηι ίηάυουηΙυΓ: η&πιςυβ βΟΓαιη Γθγγο δ. VII βχ- 
ρυβη&ίδ. βδί ΡαΙ&βδΙίηΛ, δγΓί», ΡβΓδίδ, ςυδβ Ιοοίΐ ίρδ& Ιβ§βηά& 
ηοδίΓ& αηιρΙβοίιίαΓ. Ιίαςυβ αροοΓγρΙιυπι δ. V — VI οοιηροδίίππι 
βδδβ ρυίαπίϋδ. 

Μαβ&Γΐί νίΐ&τη Ιγρίδ (Ιβδοήρδίπιυδ β (]ιιοΙ)ΐΐδ ΰθ(1ίαΙ)υδ Μο• 
δ(ΐπβηδίΙ)υδ: ίη ρποΓβ οο1υηιη& β οο(3. 3 (ίη 4°) ί'οΐ. 106 δς. 
π)βιηΙ)Γ&ϋ. δβο. XIII νβΐ XII, ίη &ΙΙθγ& β οοιί. 3δ1 ίοΐ. 268 δς. 
οΙι&Γίαο. δβο. XV. Εχδί&ί ίαΙ)α1& «ίίαπι ίη οοάά, ν&ίίοβη. 824,, 
1072, 1190, ν&ί.— ρ&Ι&ί. 269, Τ&ηπηβηδ. 116 (?. V. 7. 

11. νίία δ. Ζοδίηιαβ η&ΓΓ&ΙαΓ, Ζοδίπι&ηι ίη ϊβαίοΓυπι 
ίβΓΓ&τΏ ρβΓβ£ΓίηίΐΙιιηι βδδβ ίηάβςυβ 1ιοπιίιιίΙ)υδ &(1πιίΓαΙ)ί1βπι €0« 
ταπί νίίαπι αίΐυΐίδδθ. Ηαηο ί&ΐ^υΐαηι {ΐί1ίη§ί1; νβδδβίονδίνίυδ ίη ΠΙγο 
«Ιΐ3•Β Ηοτορίπ ροΜΛΗίΐ Η ποΒ'δοτΗ» (Ι ρ. 281 — 303), ςυοπι ίαπι 
δ&βρίυδ πιβηιΟΓ&νίιηιΐδ, (ΙοοβΙςυβ, νίίαπι Ιιβ&ΙοΓαηι, ςυί δυηΐ; 
ρΓΟξβηίβδ *Ρηχάβ νβ1*Ραχάμ, α(1 Ρδβυάοο&ΙΙίδίΙιβηίδ €Γθπι&ηυηι> 
Ρ&11α(ϋί(ΐαθ (| ίΐηίβ 431) άβ ΒΓΛοΙιηι&ηίδ ίαΙ)αΙαπι άβδΟΓίρί&πι 
ΐίδδβ: ν. Ρδβαάοο&ΐΐίδίΐι. βά. 0. ΜίΙΙΙβΓ III, ο. 6 — 12, οηίΓ. ο• 
25. Μβηι νίΓ άοοίαδ &ά βα αηίπιαπι αίίβηάΐΐ, ςυββ άβ Ζοδίπι& 
ίη νίΙ& Μ&Γίαβ Ε§γρίίαβ (-[- 528), β. δορΙίΓοηίο, ρίΐίπ&Γο1ι& 
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ΗίβΓΟβοΙγιηίί&ΕΟ (-]- 644), οοιίδοηρίδ, ηατΓ&ηίυΓ *)• Ε* νβΓο 
Ιοοΐ, α Υβδδβίονδίίίο β νίΐίΐ Μ&ηαβ Ε§γρίί&β &11α1ί, ηβιηο ηοη 
νίάθ(, (][ΐι&ιη ιηυ11& οοιηιηυηΐίΐ Ιι&Ιβ&ηί οιιπι Ζοδίιη&θ νϋα βαιη 
ίη υηίνβΓδα άβδοπρϋοηβ, Ιυτη ίη δίιι^τιΐίδ. Ηίο ιηοη&ΰΐιιΐδ ίη ιώο- 
η&δίβήο ςυοά&ιη Ραΐ&βδίίη&β 1ΐ£ΐ1)ί1;£ΐΙ)&1 (αηύ&ςυβ βΓαΙ; νίΐ&β δ&η- 
οίί(<ηίβ, υΐ; Οοιηίηιΐδ βηιη Γ6ν6ΐ&ΐίοηίΙ)ΐΐδ δυίδ άΐ^ηαιη ραΙ&ΓβΙ; 
ςυ&Γβ δυρ€Γΐ)ί& δβ β^βΓΓΘ οοβρίί: Άρά γε εστίν έν τ(ΐ γτ] μο- 
νάδος ό δυνάμενος ξένον τιπαραίουναί μοι ή ώφελήσαί με ισχύων 
δπερ ουκ οι5α ούοέ πέπραχα εϊίος ασκήσεως; αρα ευρίσκεται των 
έν ίρτ^[>.φ φιλοσοφούντων άνήρ δς κατά πράξιν ή '&εο)ρίαν πρω- 
τεύει μου; ταύτα δε λογιζομένου του ""(έροντος εφιστάται τις 
αύτω και φησι πρ6ς αυτόν '^Ω Ζωσιμά, καλώς μέν καΐ ώς ην 
δυνατόν άν-Ο-ρώπω ήγώνισαι, καλώς $ί και τδν ασκητικών ίρόμον 
διήνυσας πλην ουδείς των έν άνθ'ρώποις εστίν έχον το τέλειον, 
άλλα μείζων έστιν ^ άγων ό ιζροχιίμ,ινος του παρωχηκότος ήδη 
καν ύμεΐς ου γινώσκετε. "Ινα γνως καΐ αυτός ουν, πόσαι είσΐ 
και άλλαι προς σωτηρίαν οίοΐ^ έξελθε εκ της γης συγγενείας 
σου καΐ έκ του οϊκου του πατρός, καθάπερ Αβραάμ εκείνος 6 
έν πατριάρχαις αιδέσιμος (Οβηβδ. ΧΠ), και 8ιυρο εις τόδε τδ 
μοναστήριον τό πλησίον Ιορδανού του ποταμού ,διακείμενον (Μί^- 
ηβ, ρ. 3700). νϊΓ ϋΐβ (ϋνίηαδ βιιιη &ά ιηοη&δίβπί ροΓί&ιη (ΙαοίΙ, 
ιι1}ί ιηοη&ο^ί δ&ηοΐ&ιη τίί&ιη 8§ιιη1:; δά ροΓί&ηι Ζοδίτη&δ ουδίο- 
άβιη ίηνβηίΐ: εκείνος δε αυτόν μηνύει προς τ6ν ήγούμενον. ό 
δε.. ήρώΓ/)σεν αυτόν πόθεν, αδελφέ, παραγέγονας και τίνος 
£νεκα προς τους ταπεινούς έλήλυθας '^έροντας^ * Ο δε Ζωσιμάς 
άπεκρίνατο*•. ωφελείας δε χάριν, ώ πάτερ, έλήλυθα• άκήκοα 
γάρ περί υμών ϊνδοξα και αξιέπαινα, δυνάμενα ψυχήν προσοι- 
κειώσαι Χριστώ τφ θεφ ημών (ρ. 3701). Ηίο ΖοδίηΐΛδ ιη&ιΐδίί. 
Είδε δε (Ζωσιμάς) γέροντας πράξει και ■θ'εωρία έκλάμποντας και 
τω πνεύματι ζέοντας και τω Κυρίω δουλεύοντας• ψαλμωδία γάρ 
ην ακατάπαυστος στάσιν έχουσα παννύχιον καΐ έν χερσιν ειχον 
άει τ6 έργόχειρον και οί ψαλμοί έπΙ στόματος. Λόγος γάρ αργός 
ουκ έπολιτεύετο, φροντις πραγμάτων παρ' έκείνοις ουκ έχρημά- 
τιζε, πρόσοδοι τε δι'• έτους άριθμούμεναί τε και συναγόμεναι και 



*) ΕχΒίΛί αραίΐ Μί^ηβ: Ρ&ΙγοΙ. ^τ&χο, ίοπι. 87 οοΐ. 3697- 3725. 



χι. 

μιέριμναι βιωτικοΐς μόχθοις άρμόζουσαι ούίέ ονόματι παρ' αύ- 
τοΐς έγνωρίζοντο... Ταύτα Ζωσιμάς, ώς εϊπεν, θεώμενος φχο^ο- 
μεΐτο λίαν επεκτεινόμενος προς τα Ιμπροσθεν άεί τε συνάξων 
τον ορομο"^ τον ϊίιον καΐ συνεργάτας εύρων καλώς τ6ν -Ο^εϊον 
νεουργοΟντας παράίεισον (ί1}ίά.). ^6^11η^υIη ρ&8θ1ΐΛΐβ ιηοηαοΐιί 
ΐΓαηδ ^ο^ά&η6IΏ, ίη άίν6Γδ&8 ρ&Γίβδ άί^βδδί, Οβυιη οοΐΐ&ιιά&ηάο 
ρΓβοαηάοςαβ άυββΓβ δο]6ΐ}&Ώ(. Κβιη ΖοδίιηΒδ ουιη εβίβηδ (ϋδ- 
οβδδΚ, ιη&ςίδ ιη&ςίδςυβ ίη δοΙΗαάίηβιη δβ &1)ά6η8, εις έπιθυμίαν 
ο'έ ήλθ-εν, ώς έλεγε, γενέσΰ-αι κατά τήν ένίότερον έρημον έλπί- 
σας•, εύρεΐν τίνα πατέρα κατ* αυτήν ίιατρίβοντα ίυνάμενον αυ- 
τόν συμβάλεσθ•αι πρ6ς τον ποΟ'ούμ.ίνο'^ (ρ. 3704). Ηίο Μ^ιη&ιη 
Εβνρίίαηι ίηνβηίί. 

^ι1&Iη ρΓορβ ί^ΚαΓ Ιι&βο νίύΒ, άβ ςαα &ξϋαΓ, &6€6ά&( &ά 
Ζοδίιη&β νίί&ιη, ςα&ιη δορΙίΓοηίαδ ραίπ^Γΰ})» ίη Μαπαθ Ε^ρϋαβ 
νίΐ» οοπιηιβπιοΓ&ί, ηβπιο ηοη νίάβί; ίά ΛπιΜ^ίΙιΐΓ, πϊγλ η&ΓΓ&ϋο 
υΐΓί ^βίϋΛβ &ηΐ666ά&1;. δβά νίΐα Ζοδίπι&β, ςυί ίη 1)6Αΐοηιπι ίβιτ&ιη 
ρΓοίβοίπδ βΓ&Ι, ίβωρυδ δί^ηίβο&ίαι•, ουηι ίη ΟήβηΙβ τβδ ηιοη»- 
ϋΜεα νί^υίί, ηοηάαπι & Μηΐιαηιτηβά&ηίδ δοΐΐίοίΐ&ία. 

ΤβχΙυπι βχδΟΓίρδίπιαδ β οοά. Μοδςυβηδί 3, £ο1. 126, πιβηι1)Γ. 
δβο. XIII, ςαβηι ίαπι δυρΓα ηιβιηοΓ&νίηΐΰδ, ν&ή&δ ΙβοΙίοηβδ αά• 
ίβοίηιηδ, αϊ ρ. 106 &ηηοί. 1 οΐίοίαπι 6δ1;, β οοάά. Μοδςηβηδί- 
1)υδ 351 δβο. XV βί 290 δβ€. XVI. Εχδ(;&( βΙίΕπι ίη οοά. 
ΤΛϋπηβηδί 148. 1). II. 1. δβο. XV. 

12. Ρ&ηα^ίοί&β ουπι &ζ7πιίί& άίδρυί&ίίο. Ηοο ορπδ- 
ουίυιη δαΙγΓίεηιη βΐ ςα&δί 1}6ΐ1έΐ1οπιιηι βάίΐηηι βδΐ;, δίανίοβ οοη- 
νβΓδαπι, ίη ίΓί1[)υ8 ναηίδ βχβπιρίίδ &1) Αηάτβ'ά Ρορονο *), ςαί 
ίύβηι ρηηιυδ ςυαβδίίοηβπι άίδδοΐνίί άβ ΙβπιροΓβ οή^ίηίδ αηΐΐιβη- 
ίίοί βχβπιρί&πδ ΟΓ&βοί (Ιβςυβ ίίδ ΓθΙ)αδ, ςα&β ί1}ί δί^ηίίιο&ηΙηΓ. 
Ιάβηι β§Γβ§ίβ ϋίδραΙ&Ιίοηβπι ίηΙβΓρΓβΙβίαβ βδί βχ Ιιίδίοπι Οβ- 
υΓ^ϋ Ραοΐιίπιβπ άβπιοηδίΓ&νίίίΐηβ, Ιι&ηο βδδβ δαίγΓ&πι ίη ίηιρβ- 
Γ&ΙΟΓβηι Μίοΐι&βίβηι Ρβ,ΐαβοΐο^αηι οοπιροδίΐαηι, ςαβυι οοηδ(&(; οηι- 
ιιί1)ϋ8 ηβΓνίδ οοηίχαηι βδδβ, ηί ΟΓ&βο&πι βοοίβδίαπι ουπι Κο- 



') ΙΙθΤθρΗΚΟ-.1ΗΤ6ρ&ΤνρΗΗ& θθ3θρΐ• ;ΐρ6ΒΗ6-ργθ€ΚΗΧΊ> Π0Λ61ΙΗ^60ΚΗΧ1• ΰΟ^ΗΗβΗίΑ 

υροτΗΒΐ 2[&τΗΒΐΐΗ'ΐ>, ρ. 251 — 266. Μθ3(ΐαΑ6 1875. €αία3 1ίΙ)Π οβη8ΐΐΓ& ί&ϋ(& 6β( 
αΙ) Α. δ. Ρ&υΐονο ίη 0τ<ΐ6τι• ο 19 πρΗΟΥζχβΗίΗ βαγρ&α'^ Γρ&φα ΥΒαρθΒ&, ρ. 269 
8(1(1. ΡβίΓοροϋ 1878. 



ΧΜ 

ιη&ιι& ίαηςβΓβΙ, δοηρί&ιη, ςιι&ηίαιη β ί&ΰϋδ ί1)ί βοιηιηβηιοΓ&Ιΐδ 
οοΐϋξί ροΐβδί, ρο8ΐ αιΐΏαιη 1274. Εβςηυιη Μΐοΐι&θΐίδ Ρ&ΐ&βοίοςί 
(-{-1282) βτ&νβ ίπίί Θοοίβδί&β 6Γ&β€»β. Β66υρ6Γ&ί& βηίιπ Οοη- 
δΐαηΐίηοροϋ & Ιι&ϋηίδ (1261)^ Μίοΐιαβί^ γβηϋαδ ιιβ ϋβπιιη 
υΓΐ)δ & Γ6^1}υδ οεοίάβηΐ&ϋύϋδ βχρα^&ΓβίαΓ, &ηίιηιιιη ίιιάαχϋ 
6Γ&60&ιη 606ΐ6δί&ιη οαιη Κοιη&η& ίαηςβΓβ, ςυα ιβ ίιηρβΓίιιιη δβ 
δβΓΥ&Γβ ροδδβ δρ6Γ&1)£ΐί. Νβςιιβ ίαιηβη &06Γΐ)ίδδίπιίδ νβχ&ϋοηίΒαβ 
ίιΐδ6€ΐ&ΐίοΏί1)αδςα6 ηβςιιβ οηιάβΐίδδίιηίδ δαρρίίΰϋδ βίβεβΓβ ροίιιίΐ, 
ιι( πινίοΐ&ιη νίιη ρΐ6ΐ)ϊδ βίιΐδ^υβ άαουιη ΟΓοΙΐηΙδ οίβηοί ίηίβποηδ 
ϊτΒΊΐζ&ΤΒί. Αηηο 1274, οαιη βΓ&βοοΓαιη Ιβς&ίίο &ά εοηοίΐίαιη 
Ιια^άαηβηδβ ΙΓηιοπίδ δοΙΙβηηϋβΓ ί&οίβηάαβ β&υδ& ρΓοίβοΙα βδδβί, 
Μίοΐιαβί, ΰί Ιιοιηΐηιιιη &ηίιηοδ αά ΐά ρΓ&βρ&Γ&ΓβΙ^ αρβΓίβ οαιη 
&Ιίθδ, ίυιη βιηίηβηϋδδίιηαιη ςυβηιςιιβ βί ιηοηαοΐιοδ ίηδβοΐΑΠ οοβ- 
ρί(;. δβά Ιιαβο ίιι{;6ΐΏρ6Γ&ιιίί£ΐ βί Ιίϋβΐϋδ {ΐηοηγΏΐίδ δρ&Γδίδ βχ- 
ρΓθ1)ΓΛΐ).ΛΐαΓ, <ϊα& άβ Γβ ΟβοΓβίαδ Ρ&οΜιηβΓϋδ Ιι&βο ιιεγγλΙ;: 
€υΐαΐ ροΓΓΟ ςαίδςυβ άβ Ιιίδ δ1&(ιι&ί ίηάβ ίαοίηιη βδΐ; ιιί ορρΓβδ- 
δ& ριιΙ)Ιί66 δ&βνίδ δπρρίίοίοταιη βχβιηρϋδ οοηΐΓ&οΙίοβιιάί ΙΐϋβΗ&δ 
ίη ίυΓίίν&ιη πίΛΐβάίοβηάί Ιίοβηίί&ιη βΓπιηρβΓβί ί8ΐηο8ί(ΐιιβ 1ίΙ)βΙ- 
1ί οίαιη ηοοίΛτιβ δραΓ^βΓβηίητ, ςτιΛυδ ίιηρβΓ&ίοΓί βχρΓθ1)Γ&1)&η- 
ΙιΐΓ γβίβΤΒ, δΟβΙβΓΛ ίην&δί ρβΓίαΓίο ίιηρΘΓϋ οίΓοαίΒδοπρίο ρυρίΠο 
βχο&βε&ίοςαβ υθγο ΙιαβΓβάβ. Ηΐδ ίιηρβΓ&ΐοΓ οαιη δαίδ δαρΓ£ΐ ηιο- 
άαπι ίΓήΐΑίί ςα&πι ίη ααοίοΓβδ 1ί1)6ΐ1θΓαπι δαίδ 1&1;β1)ηδ ΙαΙοδ 
βϊαηάβΓβ ΐΓ&πι η6ςαίΙ)&η( ίη βοδ (^αί δαδίαΐίδδβηΐ ίηνβηίοδ αραά 
δ6(ΐα6 ΐβηβΓβηί, ροβη&Γαπι ΟΓαάβΙίΙαϊβ δ&1ί&1}&η(• Ναηι βί ο6ίοί 
Ια1ί& αίοαηςαβ νοΓα δαηιηι&ηι οοηίαηιβίί&ηι ρα(&1)&η{;, 61; Ιιαίαδ 
οοηίαπιβίί&β νβΓΟδ ααοίΟΓβδ βοδ 8ιΓΐ:/ίίΓαΙ)ίΐηΙαΓ ςαί ηβίαηα βΐ 
νίδα ρήπιο &1)θ1βη(1& δοηρίΑ οαηι ίρδί Ιθ^βΓβηί, Ιαηι 1β£βηά& 
οαβίβΓίδ δβΓΥ&Γβηί• Ρίχίΐ ίβίΙαΓ ίη ραΙ)1ίοο Ιβχ βΐ Ιιαίαδ δβηίβηίίαβ: 
<^αί ί&πιοδαπι ίηνβηβπί, δί Ιβ^βήΙ ίρδβ, δί αΐίί άίχβηί, δί ηοη 
δίαΐίηι οοπιΙ)αδδ6π1;, δί αραά δβ }ι8,1)6Γ6 άβρΓβΙιβηδαδ ίαβηί, οα- 
ρίϋδ (1&πιηα1;οΓ>. ^α£ιβδ<;^οηβδ ίηάβ &0Γ63 άΐΓ&ςαβ ίηάίοί^ι ίΓβ- 
ςαβηί&ΐΑ άβ Ιιοο οηπιίηβ, (^αοά 1)&δί1ο§Γ&ρ1)ίαηι ηαηοαρ&ϋ&ΙαΓ. 
Ηαίαδ αΙ Γβαδ (^αίδ ρβΓα§βΓβ1;αΓ δ&ίίδ βΓ&ί ΓβρβΓίτί ρβηβδ οαηι 
&1ί(ΐαβπι βίαδ ββηβΓίδ 1ίΙ)β11απι: οοηνίοΐο ηιοΓδ ίηΙβηΙ&1)*ίαΓ> *). 

*) ββΟΓ^ί ΡΛοΜιηβΓΛβ: Όβ ΜίοΙίΛβΙβ ΡαίΛβοΙοβ© Ι ΙίΙ). VI ρ. 491—492, 
6ά. Βοηη. 



χ αϊ 

Ηαίυδ §βιιβη8 βδί ηο8ΐΓα ςηο^αβ ϋίδρυΐ&ίίο, αΜ βί ίπιρο- 
Γ&ίΟΓ βί Ιι&ίίηϊ 8β(ΐυβ άβπάβηίϋΓ. Οοηδί&ηίίηιΐδ Ρ&η&2ίοί& (ςιιοά 
ηοη βδί νβΓαιη βίιΐδ Ώοιηβη) ΟΓίΙιοάοχι&ιη άβίβηάίί, αζγχηιία Ιιδί- 
ίίηϋ&ίβιη (αζγιηίί&δ ^ηίβτη ηοιηίηδνίί Ιιδίίηοδ ρπτηυδ ΜίοΙίΒβΙ 
ΟβΓπΙΙαηυδ ρ&ίπΛΓοΙίΛ &ιιηο 1053, βχ ςαο ίβιηροΓβ Ιιοο ηοιηβιι 
οοηνίοίυιη 1ι&1)βη βδί οοβρΙαιΏ). Ιη βχοΓίΙίο θδί ςυο Ιβιηραδ 
οοηδΟΓίρΙί 1ίΙ)β11ί δί^ηίίϊοβίϋΓ: «κΐίίυδ δοΠβηιιίδ ραρδβ Ιββ&ίίοηΐδ 
8,ά Μΐοΐΐδίβίβιη Ρ&ΐ&βοΐο^ιιηι, ρΓΟοΙβιη&Ιίο ηοωπήδ ρ&ρ&β (ΪΓβ^ο- 
Γϋ Χ (1272 — 1276), οοιητϊΐβιηοΓίΐΙίο Ιιοιηίηαιη ςΰΟΓαηάθ,ιη βίιΐδ 
αβί&Ιίδ: Ιο&ηηίδ ΒβοοΕβ, ΤΗβοοΙοπ Μαζ&ΐοηίδ, πίΕ^ηϊ Ιο^οίΐιβί&β, 
Μβίβίίδ, 01οΙ)θ1ί ΓΐιβΙοπδ βίο. Ιη Βίδραί&Ιίοηβ οΐ&πδδίιηβ άαΛΟ 
ρδΓίβδ άίδοβΓηυιιίαΓ: αΙΙβΓίΐ (1β «Γοαηίδ ιηυηάί άίδραΙίΐίαΓ, αΙίβΓίΐ 
οοηνίηουηίιΐΓ ΙιδΙίηοΓαηι βΓΓΟΓβδ νβΐ (ΙβοΗηδίίοηβδ &1) «οοΐβδίδβ 
(Ιο^ιπίΐίίδ άβοΓβίίδςυβ. ΡΕπα^ΐοίβ, αΙ Εζγιηίί&β Ιοη^β άοοίΓΐη^ 
ίΐιιίβοβίίβηδ, βυιη (ΙοοβΙ, αά ςαΕβδΙίοηβδ βίαδ Γβδροηάβηδ: φχοί 
δίηί 03β1ί, ς[πί(1 δίΐ δυρΓίΐ οαβίυιη, ςυίά δαί) ίβΓΓ», αίΓαιη Όβιΐδ 
ρηπδ οαβίυτη ίΐη ίβΓΓ&ιη ίΐβάίβο&νβπΐ:, ςαίά άβ ίπΙ)α8 ιη&χίιηυιη 
δίΐ — οαβίυιη »η ΙβιτΛ &η ιηαΓβ, ςπ&ϋδ δίί ΙβδίοΓαιη εβάβδ, υη(ίβ 
ΓαΙίΏβη οη'&ίιΐΓ, (ΐυοηιοίΐο δοΐ, Ιυηβ, δίβΐΐ&β ουΓδπτη ίαοι&ιιί; βίο. 
δοπρίοΓ αηοηγπιυδ ίη Ρ&ηαςίοί&β τβδροπδίδ β^Γβ^ίαιη άβάίί 
ιηίΐίβπ»η) &ά οοςηοδοβηοΐαδ δβηίβηίίαδ ορΐηιοηβδς[υβ Ιιοιηίηίδ 
Βγζ&ηίίηί XIII δβουϋ: η&ιη Ρ8.η8§ίοί&β δβηίοηίίδβ δπηί οιηηίπτη 
ορίηίοηβδ, ρβΓ τηυΐΐα δβοαία ϋίίβπδ αροοΓγρΜδ να1§ί αηίιηΐδ 
ίηδίΐΒβ. ΑροοΓγρΙιίδ βηίηι βΐυδ ΟΓΜδ (Ιοοίηη&β οίΓοαιηδοηρίιΐδ 
βΓ&ί, αροοΓγρΙιίδ βάαοαίϋδ θδί, προοΓγρίιοδ οο^ηονίί, υΐ βΜ ίρδβ, 
οι' ευχών των γονέων μου καΐ ίιίασχάλου μου (ρ. 182). 

Τβχίυδ θΓ&βοιΐ8 ς[υβιη β οο(1. νίη(1οΙ)θτιβιΐδί ίΙιοο1ο§. 244 
(Χ&ηιΙ). 297) οΙι&γΙ&ο. XV — XVI δ. άβδοπρδίιηυδ, αΐίςαοί ίοΐϋδ 
(ΙβρβΓοίίίίδ, ηοη ίηίθ^θΓ δβΓναίυδ βδί. Ιη δΐ&νίοα βίπδ νβΐ ρο- 
ίίυδ δ1ίΐνοδβΓΐ)ίθ£ΐ οοηνβΓδίοηβ, δ. XIV ίαοί», δβςηυηίηΓ αοοηδα- 
ίίοηβδ Ε&ίίηοΓηιη, ρππιιιηι (ΐηο(1 βΟΓαηι δ&οβΓ(1οίβδ ηιίδδβπι οο- 
ΙβΙ)Γβηί ίη δθΙιίυ(ΜηίΙ)ϋδ, άοιηάβ ςυοά βί ςυΐ ΐ3Λρίΐζ&ίυΓ δαΙ ίη 
οδ ιηδβΓ&ίαΓ (ΐαοάςυβ δίΐΐίνα ιηηηδ&ίυΓ, άβηιςαβ (ΐαο(1 βαοΐι&η- 
δίί&ηι ραηβ ηοη ί'βηηβηίαίο ί&οίίΐηί (ςυ^β Γβδ ίυδίυδ ίΓ&οί&ίαΓ). 

13. Ραΐαβα Ηίδίοτίοα. Εοο1βδΐ?ιβ ρ&ίΓβδ, αροδίοΐοδ δβου- 
ίί, ςαί Ιυάαβοδ άοοβηίβδ αά ΥβΙυδ δβ ΤβδίΒπιβηίϋΠ) οοηνβΓίβΓβ 



Χ1.ΠΓ 

δοΐίΐι δπηΐ ίηάβίΐαβ ΟΗηδίί&η&β Γβϋ^ίοηίδ Ιιΐδίοηαιη ιϊβόυοβΓο, 
ουιη ρΓ&βββυΓ&ίίοηβδ ρΓορϊΐθϋ&δςυβ ίη Ιβδίι ΟΙιηδΙο ίιηρίβίϊΐδ 
€δδβ άιοβΓβιιΙ, ϋΐί Ίξϋητ ίη δοπρίίδ δαίδ ουιη αροίοσβίίοίδ, ίαηι 
ιη&χίιηβ βχθ§βίιοίβ &1(ΐπβ βΐί&τη Λϋςτίδ βχ ρ&Γΐβ ίη ΙιίθίοΓίοίδ 
ίάβπι €οηίβηάβΙ)Ληί, ΥβΙαδ Τβδί&ιηβηίυηι ρΓββήί^πΓβίίοηβπι βδδβ 
Νονί: «Νονπηι Τβδί&ηίΘηΙαπ), ίηςυίΐ 8. Αυ^πδΙίηπδ, ίη ΥθΙβΓβ 
Ι&ΐβί, νβΐπδ ίη Νονό ρ&ίβί». Εαάβηι δβηΙβηίΪΛ θδί ίη ηιαίΐίδ 
€ΕΓηιίηίΙ)υ8 βοοίοδίίΐδΐίαδ βί πιίηΐδίβπίδ. Γηβηιηί Ι&πιβη &1ί&(ΐαο- 
ςπβ, ςα&β βοοίβδί&β άοοίοΓβδ αϊ; Ιιοο ηι&χίπιορβΓβ οοηίβηάβΓβηΐ 
ίιηρβΙΙβΓβηΙ;. Ναπι υί οηιίίί&πι ^ηοδΙίοο-ηι&ηίοΙι&βΟΓαηι Ιι&βΓβδβδ, 
ςαί άαρίίοβπι ΓβΓυπι ΟΓί^ηβηι (1οοβ1)8ηί, (ΐυ&Γππι πιυΐίββ Υβίβ- 
Γίδ Τβδ1;&πιβη1;ί 1ιίδίθΓί&ηι &υί ΓβίοίβίΛηί ίΐηί ρβΓνβΓδβ ίηίβΐΐβ- 
§βΙ)&ηί, ουπι υίδΐ οβΓίοβ ςυοδίΐ&πι Υβίβρίδ Τβδίίίπιβηίί 1ίΙ)Γ0δ 
ηοη »§ηο8θβΓβηί, ί&πι II δβουΐο Μ&Γοίο οΐ ςαί βυπι δθουίί δαηί 
Νονυπι Τθδί&πιβηίυπι ςπίάςα&πι &ά Υβίοδ ρβΓίίηβΓβ ηβ^Ενβ- 
Γπηί. ^α&η1 δθηίβηίίΒηι ίπιρυ§η»η8, 8. ΪΓβη&βαδ (•)- 203), υί 
ρΓδββ^αΓ&Ιίοηβηι ΥβΙβηδ Τβδί&πιβηΙί άβπιοηδίΓ&Γβί;, οπιηβδ δΐιηι- 
1Ι1&8 Γβδ Εν&η§β1ίθδβ Ιιίδίοπ&β ηον&βςιΐθ βοοίθδίββ οαιη βο οοπι- 
ρ&Γ&νίί (αάνβΓδυδ ΙΐδβΓβδ. 1ί1). IV οαρ. XXXIV). ΡΓοοβάβηίβ 
ίβωροΓβ ίη ΡδίΓπηι ίηίβΓρΓβ1;δίίοηίΐ3ΰδ, ίη Ο&Ιεηίδ ςυδβ άίουηΙυΓ, 
πιαίίπιη ΟΓβνίί πΐ8ίβΓί&β, ςυββ ουηι »ά ίΙιβοΙο^ίΛΠΐ πια§ηί βδί 
ιηοπιβηίί, ίυηι ρΐηήηιαπι οοηίβΓΐ &(1 νβΙβΓππι Ιιίδίοη&πι ορίηίοηβίί 
ΰθ§ί1:&(& βχρίίο&ηάα: η&πϊ δυοίΟΓβδ ρβΓδδβρβ Όδί δαηί; βί ΙίίίβΓ&Γαηι 
θί Ιιοηιίηυπι πΐθπιοη&, ηοη & ΟΙιΓίδίί&ϋίδ ρΓοίβοί»: ςυ&πι πιοΓίοίηίε- 
§Γ&π),η)θάο ίη Εη^υδίαπι οο&οΐίΐηι ίη δοπρία δα& ΓβίβΓΘΐ)αηί: Ιαϋ&ε- 
ΟΓπηι άίοο1ίΙ)Γθδ βροοΓγρΙιοδ ί&1)υΙ&δςυθ, (^πο ροδίβ» οητη οΐ) αΐίπδ 
0Μ8&8, ίυπι πι&χΐιηβ ρτορίβΓ Ιι&βΓβδβδ ρβΓηιυΙΙί αοοβδδβΓαηϋ 
&ρο€Γγρ1ιί, α ΟίιπδΙί&ηίδ οοηιροδίίί. Ρθδίβ& βχ ίΐΐα αηιρίίΐ ιιι&- 
ΙβΓίβ, ςααβ ίη ΡδίΓαπι οοπιπιβηί&ποδ, ίη 1ίΙ)Γ08 8. 8€ηρΙ:ιΐΓ8β 
βοπιροδίΐοδ, οοη^βδία βΓ&ί, οοπιρίΐ&ίίοηβδ δίνβ οοΙΙβοΙ&ηβΛ οοπιρο- 
ηί οοβρία δαηί, &Γ§ϋΠ)βηίί8 8ΐιΙ)ίί1ίΙ)αδ ίηδίΓαοία, (ΐαί1}η8 ϋΙ)η3 
ορίηίοηβδ ηοη ΟΙιΐΊδΐίαηίΐβ ΓβίβΙΙθΓβηίπΓ νβΐ οοΗΓ^αθΓβηίυΓ, 
8ροοΓγρ1ιίδ ΊϊΙβ, &Γ§απιβηΐ3, οοηβΓΠΐ&ηίί1)υ8. Εχ ςπο ηυπιοΓΟ θδί 
Ρδΐΐαβα ίηίβΓρΓβίίΐΙο, Ιι. β. οοπιηιβηίβηίδ ίηδίπιο1;&, (ΐπ&β Ι&ηιβη 
ηίδί ίη δΙανίοΛ ο'οηνβΓδίοηβ ηοη βχδίθί, ουηι ΟΓββοαπι βίυδ 
€Χ6ΏΐρΙ&Γ &ι]1)ηο ηοη(]ηπι τβρβΓίηηι δϋ. ^αοά ςαίάβηι ίρδ&ηι 



χυν 

61118 ΟΓίξίηβιη ίηοβιΐ&ιη ί&οίΐ, 86(1 άιιΙ)ί1;&ή ηοη ρο(6δ(, ςυίιι ίη 
θΓ&6θί& οιία δϋ. Ηίβ πιίΐη αΐίςιιίδ ορροη&ί, 6&ιη &ριιά δΙ&νοδ 
ογΙαιώ 6686, €αιη 6 ΐΏ&ΙβΓΪβ ρ&Γ&ί&, ςιι&β ί&Ώΐ ίο δΙ&νιοΑ οοη- 
ν6Γδίοη6 &άθ8δ6(, οοιηροδίΐΑ 68861;, 06ΐΐ6 &ριιά δΐ&νοδ ροδ(6& 
Αΐηρίο αρρ&Γ&ία ΑροοΓγρΙιίΰΟ βΐ Ιιίδίοηοο, ί(;6]ΐλ ά6 0Γ&66ίδ οοη- 
νβΓδο, αυοίαιη οηι&1&ιης[α6 6886. ^110(1 ςαοιηίηηδ αρρΓθΙ)6θ)ΐΐ8, 
οΙ)8ί&( ί1Ι& τηίιο €ί εοΏδίϋαιη ρΓοροδίϋ, ί11& 86η(6ηίί&6 οοηδί&η- 
ίί&, ς[ΐΐ£ΐ6 α ρπΓηο αδςυ6 &ά 6χ(Γ6πιιιιώ ίη ορ6Γ6 66Γηί(;αΓ, ηηάβ 
οοΐΐίξί ρο1;6δ1, 6ΐ»ιη &ιι61ογ6ιώ άοοίαιη ]ϋ(;6Γ8Γυιη(ΐυ6 6Γ&60&πιιη 
ρ6η(ίδδίιηιιιη ηηαιη ίυίδδ6 1ιΙ)Γί Ι&ιη ρ6Γί66ϋ ί&Ώΐ(][ΐΐ6 &1)8θ1ιι(;ί 
€οη8€Γίρ<;οΓ6ΐη. Ρ&1&6& ίη1;6ΓρΓ6(;&1;& 6δ( 1ί1)6Γ (1ιβο1ο^οο-ροΐ6- 
ΐϋίβοδ, δοηρίυδ αά εο&Γ^α6η(1θ8 Ιαά&608 βί Μαϊι&ιηιηβά&ηοδ 
(6ΐ;8ί &ιΐ6(;οΓ δ6ΐηρ6Γ Ιυάαβαιη— <»ΗχοΒΗΗ'Β> — αΙΙο^αϋιΐΓ), &ά 
Νονιιιη Τβδύ&ηιβηΙαιη ΰοιηρΓοϋ&ηάυιΐλ &ί(ΐιΐ6 ςυ&ηίο Υ6ΐ6η ρΓΑ6- 
δ(6ΐ άβιηοηδίΓ&ηάιιπι. Μαχίπιβ ϋΐιιά ηίϋΙΰΓ δοπρίΟΓ, Υ6(;ιΐ8 Τ68<;&- 
ΐΏ6η1;αιη δίιηίΙίίΐί(ϋιΐ6ΐιι δΐν6 ρΓ&6£§υΓ&(;ίοη6ΐη ίαίδδθ Νονί, ςυ& 6χ 
Γ6 6( βοηδίΐίαιη βί υ6γ1)& βοπρϋ 6οη8ί(}6Γ£ΐηά& δΰηί. \]ί ίρβυιη ηο- 
ΐΏ6η ίηάίοίο 68( (Παλαιά, ί. 6. έιανίήχη), ίυηά&ιη6ΐι1& 1ίΙ)η δΐιη( 
}ιί8ΐοη£ΐ6 6 ΒίΜϋδ ά6ρΓ0ΐηρ(;£ΐ6, ίη€ΐ6 &1) οπ§ίη6 ιηαηάί. Οιηηί 
βορία (1ίθ6η(1ί όίΐΕΐαίοΓ, ςαοιηοάο ιηιιηάιΐδ δ6χ άί6ΐ)υ8 ί&οίτΐδ 
δίί, (^υοά Η6Χ8.6ΐΏ6Γοη η1)6Γηιη&ιη ιηΗΐ;6ή&ιη δΐιρρ6(ϋ(&(; &ά δγιη- 
1)θ1ίο&8 (1ΐ6θ1ο§θΓυιη ίΏ(6ΓρΓ6ΐ;&{;ίοη68 οορίοδβςυβ α ΡΑ(ηΙ)ΐΐ8 
&η1;ί(ΐιι&6 66θΐ6δί&6 01ιπ8ΰ8.η&6 ύΓ&ο1;&{;ιιπι 68ΐ. Ηθ6 ίςίίιιτ &ιώ• 
ρίαιη &Γ§ιιΐΏ6η(τιιη Ρ&Ι&6&6 βοηδοηρίοΓ δίη^ΐαη 6&ρϋ6, Γβΐί^αο 
ορβή ρΓ&6ροδί(ο, ΐΓ&οί&ί. Η&Ι16 ρ&Γ(;6ΐη 6Χ6]ρί(; ηοιηίηίδ ΙιίδΙο- 
πα, 86(1 ιΐ8(ΐυ6 αά άϋανίυιη οτΒ,ύο €οη€ίδ& 6ΐ &1)ηιρΐ& βδί, ρο- 
δ(6α &ί 6χρ6(1ί(;&. Νοίαίο ηιιιη6Γ0 &ηηοΓαιη &1) Αά&ιη υδςυ6 &(1 
]ίη§ιΐ3Γυιη εοηίιΐδίοη6ΐη ΐ6Υίΐ6Γ(][ΐΐ6 ΑΙ)Γ&1ιαιη αΚαοΙο, Ρ&Ι&6& 
ρ6Γ§ΐί Εά η&ΓΓ&ηάιιιη (16 οΗα Εδλα 6(; Ι&οοΙ) ρΓ0χίιη6ςυ6 άβ 
1)6η6άί6(ίοιΐ6, ςιιαιη ρ&(6Γ ίη 60δ ρΓοηιίδΐΙ, ρΓ&66ίρυ6 ίη δγπι- 
1)θ1ίε& ίη(6ΓρΓ6(&ίίοη6 6αΓηπ) Γ6Γαπι ίηδί8(6ηδ. Ηαίο &ά1ι&6Γ6( 
ίη§α Ι&οοΙ) &ά 1.&1)&η, ςυ&β (οία ί6Γ6 οοηδί&ί; &ρο6Γγρ})& η&Γ- 
ΓϋΙίοπθ (16 δ6&1&, αΙ) ΙαοοΙ) νίδ&, Ιοηςαςτιβ ίη(6ΓρΓ6(;&1;ίοη6 ρο- 
Ιβπιίοα 6ίαδ νίδίοηίδ. 06ίηά6 1)Γ6νί(;6Γ 6χροδί(ο οοβυΓδπ 6( Γ6- 
€οη6ί1ί£ΐΙίοη6 Ι&οοΐ) οαπι Εδ&α, ρ&υοίδ ά6 Ιοδβρίι &1)δο1γί(;ατ, 
υί 6& ί&ηίαπιπιοάο &1ϋης&η1;αΓ, ςη&β ίη Ιοδβρίι Οΐιηδίηπι ρΓ&6- 



ΧΕν 

β^Γ&(απι 6886 ραίαη δίη&ηΐ. Οορίοδίβδίιηβ τβΓΟ βχροηϋιΐΓ ϋβ- 
Ίϊβάϊοίιο, ςη&τη Ι&οοΙ) ίη β]ίθ8 8ΰ08 ρΓοπιίδίί, βί «Τβδί&ιηβη- 
Ιπιη (Ιαούβοίιη ρ&1;π&Γ6ΐι&πιιη>^ ςυοά άίαΙαΓ, ςυοά 8γιηΙ>ο1ίο& 
ίηί6ΓρΓ6(&ϋθΏ6 Ιιηίπδ γ&ϋοίηϋ δΐιρρίβίιιιη βδ^ Ιη Γβϋςυίδ Ιιίδίο- 
ή&θ Υβΐβηδ Τβδΐ&ιηβηϋ Γ6ΐ)ΐΐδ βχροηβηάίδ ίηάβ & Μογδβ ιΐδςυβ 
&ά δ&Ιοιηοηβιη αηεΙοΓ ιηίηηδ δαυδ βδΐ; βί ρΙβΓυπκιαβ δ&(ίδ 1ι&1)6ί 
β ΒίΙ)1ϋ8 1θ€θ8 &ά νβΛπιη αίΤβΓΓβ: Γ»ηα8 ΙαάίίΘΟΠιιη βΓΓΟΓβδ 
οοηνίηοηηίϋΓ Βχχί 87ΐιιΙ)θ1ίθββ ίηίβΓρΓβΙ&ίίοηβδ Ιιίδίοη&β Υβίβπδ 
Τβδ^&ΐΏβηϋ οοοαπΊΐΏΐ;. ΤβΓΠΐίιΐίΐίυΓ Ραΐ&βα ίηΐίίο Γβ^ηί δαίοιηο- 
ηίδ βί νδίίοίϋϋδ ϋΛνίά βί Ρΐιϋοηίδ άβ 8&1ν&ίθΓβ &1ϋδςηβ ρβΓδο- 
ηίδ βί ΓβΙ)υ8. Ηβθο ΐηϋ ίοππα Ραΐ&βίΐβ δΐ&νιοαβ Ηηϋίΐυίβδίπιβ, 
α1)ΐ ϋί οδίβηάαίπΓ Υβίυδ Τβδίδΐιηβηίυτη ίυίδδθ β^Γ&ιη Νονί, ίά 
ςποά ορβπδ Οίίρυΐ; βδί, Γβδ ίρδ&β οοηίυδβ οοηοίδθςαβ βχροηιιη- 
ίιΐΓ. Ρτοί. ΤίοίιοηΓ&νονυδ '), οηιη άίοίΐ;, ςυαηίαιη ιηοιηβιιΐυιη 
})&Ι)6&^ Ρα1&6& ίη1;6ΓρΓ6{&4;& αά Ατίίδ Οιπδ(ί&η&6 Ιιίδίοηαπ), οαιη 
ΒίΙ)1ϋ8 ραυρβίΈπι β&ιη α6(][ΐι&1, ςη&β ίη ΕιΐΓορ& οΰοίάβηί&ϋ 
τηαχίιηβ δδ. XIV — XV ήοηιβηιηΐ;, υΙ)ί ίιη&§ίηίΐ3ΐΐδ ρίοίίδ β&άβιη 
ίΓ»ίβΐ3&ιιΙυΓ δρβϋίίΐηΐϋιΐδ, ςυ&β ίη Ρ»ΐ8β& ίηΙβΓρΓθί&ί» Ιβ^βη- 
Ιί1)α8, ηΐ Ιιυΐυδ νβΛίδ ορϋπιβ ΒίΙ)1ίοπιπι ρίοΙαΓ&β βχρΙαηαΓί 
ροδδίηΐ;• 

8βά Ρ&Ι&βα ίηίβΓρΓβίίΐία &1ίί(ΐυβ 1ίΙ)Γί βίιΐδΐΏοάί ρΓορίβΓ λγ^π- 
ηιβηίί δα1)1ί1ί1;»1:βπι ηοη αϊ) οπ)ηίΙ)υδ ίηίβΠβ^ί ροΙβΓ&ηί;• ^ι1&^β 
ρτοοβίβηίβ ΙβιηροΓβ ορτίδ ίαίΐ βοδ αά οοπιηιιιηβ ίαάίοίηιη ρο- 
ρπΙίΐΓβηκϊϋβ ίηίβ11θ§βηίί&πι &θ€οηιοά8Γβ. ^αο ίη §βηβΓβ 1ίΙ)Γ0Γυπι 
ρη'πιηπι Ιοοιιηι οΜίηβί «Ρ&Ιδβα ΐΊίδίθΓί€&>, ςη&β & ηοΙ)ί8 ίγρίδ 
βχ€Π88& θδί. Ηίο οπιηβ δίικίίυηι ροηίίυΓ ίη ΒίΜίοΓπηι ΓβΙ)ΰ8 
ηαΓταηάίδ; ίηίβΓρΓβί&ίίοηβδ ίΙΐθο1ο§ίθίΐβ ηηΐΐίυδ ίβΓβ δυηΐ ρΓβίϋ. 
Ηίηο αΙ)δαη1; ροΐβπιίοαβ (Ιίδρυί&ίίοηβδ; αίςυβ βΗΗτη υΙ)ί Γβδ οί 
ρβΓδοηββ νβίβπδ ΤβδίΕΠίβηίί ρΓΟ ίι§υπδ Νονί ^αΙ)βη1;πΓ, ιηΙβΓ- 
ρΓβίαΙίοηβδ ίρδαβ α νοίυηΐ&ίβ άοοίπη&ςυβ ραίΓυπι οοοί^δί&β Ι&ηι 
Ιοη^β &1)Ιΐ0ΓΓβηί Ιαηί&ίΐυβ δυηΐ; δίπιρΙίοίίΕίβ, πί ρορυΐί βδδβ ηβ- 
βδΓί ηοη ροδδίηί. Ιη θ& πιυΐίαδ ]β§βηά&8 βί ΕροοΓγρΙιοδ, β νβ- 
ίβΓβ Τβδΐίίπιβηίο άβδυπιρίοδ, ίηνβηίπιιΐδ, &1ί3.8(ΐπο ί8.1}υΙδδ δίπιίΐί 



Μ ΡΓ&68ΐ9ηϋδ8ίπι&ιη βίαβ άβ Ρ&ΐΑβίδ (ϋδραΙ&ϋοΏβιη Ιγρίβ ηοη πιαηιΐ&ΐ&πι 
τβΙΐΡπιβηίβΓ άοίβο: (^υ&Γβ ηβηβ βηιη β^Γβ^ϋβ 6ία3 βεΐιοΐίβ &ΰ&(ΐ6ΐηίΰί8. 



ΧΙΛ1 

ΛΓβΐιιηβιιΙο, ςα&β αριιά δοπρΙΟΓβδ Ια(1αίοο8 οοουιτυηΐ ηβο γ&γο 
Βγζιιηίίηίδ οΙιΐΌηίϋίδ ίηίβχαηΙιΐΓ. Υβίαίΐ η&ΓΓ&ίίο άβ Ο&ίη & 
ΙίΒ,ιηβοΙι ίηΙθΓίβοΙο ρ. 193 — 195, Ιι&αά ιηα^ηο άΐδοπιηίηβ ίηΙβΓ- 
ροδίίο, ίη 1ίΙ)Γ0 ΗβΙ)Γίΐί€0 Ι&δοΙιαΓ Ιβ^ιΙαΓ (Μΐ^ηβ: ϋίοίΐοηηίΐίΓβ 
άβδ αροοιγρίιοδ ΙΙ| 1094. Όβ ο&άβιη Γβ 6 οΙίΓοηίοίδ Βγζ&ηϋυίδ 
ςα&οϋίΐηι βχοβΓρδίί Γ8,1)Γίοίιΐδ; Οοά. ρδουά. νβΐ. Ιβδί. Ι 120 — 
122, οΏΪτ 228—229)• ^^&β άο Εηοοίι ρ. 197 βυΐ) βη, άίοαη- 
ίαΓ, ςιιί (ϋΐυνίυιη ρΓονίάβπΙ;, δίπιϋίΙβΓ ίη βοάβιη 1ΐ1)Γ0 Ιαά&ιοο 
άβ Οαίηαη η&ΓΓ&ηΙιΐΓ (1. ο. ρ. 1091). ΔΙ)γ&})&6 1ιίδ<;οπ& ρ. 201 
δς. ιηαΚίδ ί&1)υ1ΐδ βχρϋοαΙυΓ, ςα&β ίη ΙίΚοΓίδ Ιαά&ΐοΐδ βί Ογ^- 
€18 βχδίαηΐ: ρΓαβίβΓ ΓίΐΙ)ηοίυπι (οοά. ρδβυοί. νβΐ.. ίβδί. Ι, 350 — 
379, 339) νίάβ Ιοδβρίιί ΡΙ&νϋ ΑηΙίςιιίί. Ιαά. ΙίΙ)• Ι ο&ρ. 6—17 
βί ΡαΓν&ιη Οβηβδίη *), ρΓδΒοίρυβ ο&ρ. 12, 17, 18. Ν&ΓΓ&(ίο άβ 
Μβίοΐήδθάβοΐι ρ. 206 δς., άβ ςυο Ι. ΡΙ&νίαδ (ΑηΙίς. Ι, 10: 2) 
ρ&α€8. (Γ&άίΙ, β&άοιιι βδΐ, ςιΐδΒ ηοιηίηί ΔΙΙι&η&δϋ Αΐβχ&ηάήοί 
ίΐάάίαΙαΓ (οχδί&ί &ρυά Μί^β: Ρ&ίΓοΙ. βΓΦΟ. Ιοηι. 28 οοΐ• 525 
δς.); (ϊυ3Β »ρηά Ρ&1)ήοίαιιι Ι, 311 — 320 ΙβςίΙυΓ ηοιι ιηυΐΐυπι 
άίββΓΪ. Ν&ΓΓ&(ίο άβ δΙαρΓΟ ΊίΟί οαηι ίι1ίαΙ)ηδ ίαοίο 6( άβ (ηΙ)ΐΐδ 
Ιί(;ίοηίΙ)υδ ίη ίΐΓΐ)0Γβ η&Ιίδ ρ. 218 — 219 ίηνβηίίιΐΓ ίη θχροδίίίοηβ 
οΙίΓοηίϋί Μ. 01νοδ8 αρυά Ι'α1)ποίυπι Ι, 428 — 431 (ίΐβπκϊυβ &ραά 
Υβδδβίογδί^ίυηι ίη <Ρ&3&ιοκ&ΗίΑ βί» οΟλ&οτη ργοοκΕΓΟ αροβη&- 
ΓΟ €ΤΗΧΛ> χ, 372 — 373). Κβδ Μοδίδ βί &1ί& βρβίδοάίΒ. άβ ρ1ι&- 
Γ&οηίδ οοΓοη» ίη Ιβιτ&ηι άβίβοΐα βί. ςαοηιοάο ίρδβ ίβηίίΐ- 
ίαδ δίί ρ. 227 ίίβηκιυβ ςαοηιοάο δβΓρβηίβδ αϊ) ί1)ίΙ)υδ <1βνο- 
Γδί&β δίηί, ουηι 1)β11ιιηι Αβί1ιίορίΙ)ΐΐδ ιηίβΓΓβΙ ρ. 228,— &1) Ιοδβ- 
ρΐιο ΙΊανίο (Αηίίςυίί. ΙίΙ). II ο&ρ. 9 βί 10) βί ίη Η1)γο Ι&δοίι&Γ 
(Μί§ηβ: ϋίοί. άβδ αρ. II, 1264. ΟηίΓ Γ&1)Γίοίί οοά. ρδβαά. Π, 
121) βχροηαηίϋΓ. Ν&ΓΓΗίίαηου1& άβ ηιοΓίβ Μοδίδ βί οοηίβηίίο 
άί&1)θ1ί οαπι Μίοΐι&βΐβ ΑΓοΙι^η^βΙο, ςη&ηι Ιυά&δ αροδίοΐιΐδ ηονβ- 
Γαί (Ερίδί. ν. 10), βχ ΛροοΓγρΙιο ηυηο άβρβιάίίο δΐιπιρίΛ βδδβ 
νίάβΙπΓ, ήαβιη ί&πι Οπ^βηβδ (Ι 254) ηονβΓαί, Άνάληψις ΛΙγοΟ- 
σέως (Οηίτ Γα1}ηοίί Ι, 846—847; II, 127—129). Οβίβπιαι 
Μοδίδ Ιιίδίοηα βίί&πι ρΓορπο ΙίίΓο Γ&1)1)ίηιοο ίΓ&οί&ί& ββί, ςαί 



*) (^υαπι 6Χ Αοΐΐιίορίοο ίη Οβηη&ηιιζη γβΓίϋ Βίΐίιη&ηη ία Ι&1ΐΓΐ}ϋε1ΐ6Γ άβΓ 
1)ίΙ)1. ΛΥ 13861130.11 Αί(, 1ΐ6Γ&υ3^. νοη Η. Έν&ΐά: ζνβίΐββ υηά (ΐΓίΙί68 Ι&ΙΐΓΐ)υε1ι 
(1849, 1850—51). ΓΛΓνα ΟβηοδΪΒ οίΐΛίαΓ α ΡιιΙ)ποίο 1. ο. ρ. 849—864. 



νίί» Μο8Ϊ8 ίηβοπρίαδ & ΟίΓΟβΓβΓΟ ίη ΡΓορΗβΙίδ νβΙβΓίΙ)υ8 ρδβυά- 
βρίβτ&ρΐήδ (δΐυίΐβ. 1840, ρ. 306 — 316) Ιγρίδ οχοαδδκδ (ίδί 
((Ιηοδ Ιοοοδ ϋΐοδ, ςιιοδ ιηβιηοΓ&νί, νίάβ ρ. 308 βΐ 311). 

ΚβρβηυηίΠΓ &α(6ΐη ίη Ρίΐ1@β& 6(ί&ιη ςιιαβ ροραΐ&π ροβδί ύβ- 1 
1)β£ΐηΙυΓ, ςααΐία δυηί Α6η]§ιηα1;& άβ αιεα (ρ. 199) βί ΰθ1αιηΙ)&, 
& Νθ6 (ϋΐΏίδδ& (ί1).)* Ιι^οάβιιι ρβιΐίηβί αρίβ άίοΐιιιη ίη ΙιΟί, ςιιοά 
ίαίδο ηοιηίηί Ι. ΟΗργβοδΙοιπί ΔάάίαΙιΐΓ ρ. 218: η&ηι &ρυ(] Αιι&- 
δΐ&δίηιη δίη&ίΐ&ιπ ία οχοβΓρϋδ Αά 64 ςααβδίίοηβιη Βαδϋίο Μ&£- 
110 ά&ίυΓ: Βασιλείου έχ των Ασκητικών. "Ορα μή σε πλανήση 
ό έχθρος τη του προπάτορος άμαρτί(;^.. Λώτ θυγατρίίγαμος γΙ• 
νεται γαμβρός εαυτού και πενθερός, ο πατΓ,ρ άνήρ καΐ ό 
πάππος πατήρ, έκατέρω-^εν τους νόμους της φύσεως ένυβρίζων 
(ΟΓβΙδβη ΟρβΓ& οιηπίδ ί. XIV ρ. 362=Μί8ηβ, ΡίΐίΓοΙ. ξτ. ί. 
89 €θΙ. 669). Όί^ηα βδί ιηβπιΟΓ&ίιι ίηΐ6ΓρΓ6(£ΐ(ίο δίιηρ1ί€ΐδδίπι& 
ΙϋιΐΓ^ΒΒ πίαιιιη βΐ ο&τΐΰίηαιη δαβΓΟΓαπι: Νοβ, βχ ίίΓεϋ β^Γβδδΐΐδ 
ϋβοςυβ ίπιιηοΐ&ηδ, οίΐηίΐ;: τα σα έκ των σων σοι τ.ροσ(^ίρομΐ'^ 
κατά πάντα και ίιά πάντα, &(1 ήυδΒ βΐϋ οίιΐδ ΓβδροηάθυΙ: σε 
ύμνουμεν, σε εύλογουμεν, σοι εύχβριστουμεν, Κύριε, και ίεόμε-θ'ά 
σου, ό θ•εές ημών, ρρ. 199—200. 

Ιί&ςυβ ίη Ρ&18Β& ΙιίδΙοΓίοα Γβδ (ΙίνίηδΒ, ςυδΒ ίη ϋΐίβπδ δ&η- 
οΐίδ οοηίίηβηΙυΓ, βχροηηηΙυΓ δίπιρϋοίυδ αίςαβ ίί&, τιΐ αΙ) Ιιοιηί- 
ΏίΙ)υ8 ίηόοοϋδ ίηίβΙΙβίξ&ηΐαΓ, 11Ι)6ηϋδδίπΐ6ςυ6 Ιθ6ί ίηδί^ηβδ (;γ&• 
€ΐ&η(υΓ βΐ ήυί ρορηίί αηίπιοδ υιονβΓβ ροΐυβπηί. ΤίοΙιοηΓ&νοναδ 
ρΓοίβδδΟΓ (ίη δοΐιοΐίδ δηίδ) Ρ&ΐ8β£ΐπι 1πδ1;οπ€8ηι ΒίΜίίδ Ιιίδίοποίδ 
(ΗίδίθΓΪΘη1)ί1[)β1η) ςαΒΒ άίουηΐυΐ' αάαβςα&Ι, ςυβΒ ίη ΟθΓΠ)£ΐηι&, 
ΓΓίΐη€θβα11ί&, Ιΐαΐία, ΒΓίΙ&ηηία ίηβΓαηί, (^υοΓαπι ίοηδ ρΓΟοηΙ άα- 
1)ίο 6γ8Β€& ΡΕίδΒΕ ΙιίδΙοποέΐ ίυίί. Ναηι υί ϋ1&, δίο Ιΐδβο βο 
δρβοΐαΐ)»!, η1 ^υδθ ίη ΙίίΙβίΊδ δίΐηοΐίδ οοηΙίηοηΙαΓ αά οοπιηιυηβ 
ίυίΐίοίαηι ροριιΙαΓβπκϊυβ ίη1θ]1θ§βη1ί»ιη &οοοπιθ(1&ΓβΙ ^ίφχβ νηΐ- 
βαΓοί; Ιιοο βδΐ ο&πδ&β, ςηοοΐ ΒίΙΙίίΐ ΙιίδΙυποα ηοη Ιι&ίίηο, δβά 
ρ&Ιηο δβΓπιοηβ δοηρία δΐηΐ. Ηαβο, υΐ ΒΛΙία ρΛυρβΓΠΐη, δ. 
XIV — XV βοΓϋβΓυηί, ουπι ρορηίί ΕυΓορδΒ οοάάβηίαϋδ &1) βοοίβ- 
δί& οΐθποίδίϊαθ ίη ΙίΙιΟΓίΗίβιη δβ νίηάίοΕΓβ οοβρβΓηι^ί, ουηι Γβδ 
(ϋνίηαο ρ&Ιπο δβΓΗίοηβ ΐΓαοί&π δυηΐ οοθρίβε. 

Αί δί ςηίδ (ΐυ&βΓ&ί, ςυο ίβπιροΓβ ΟΓδθοα Ραΐ^βα Ιιίδίοποίΐ 
ΟΓίδ. δίί, ίρδ» ΓβδροηάβΙ)ίΙ. Ιαπι Α. Ρορονυδ, ίδ ςυΐ 81&νίο&πι 



χΐ-νιπ 

βίαδ οοητβΓδίοηβιη βάιάίΐ; ΓΐτβΗΪΗ έί> Ημπ. ο6ιη. ΗΟτορίΗ η χρβΒΗ. 
^ο^^Ά^κΒX'Β πρΗ Μοοκ. Υηηβ. 1881 κη. 1), οιηοΛυδ 1οοί8 βχοβΓ- 
ρίίδ, ΐΐΜ ίηάίο&ΙΠΓ, ςιιΛαδ 2ΐα€ίοηΙ)υ8 Ρ&186& υβ» δίί, οο^ονίί 
«ΙΛπιιη §βιιβδΐδ ο&βΠ ίβττβ^φιβ (κπΗΓα όατίΆ (=ΜτορίΗ) Ηβ6β- 
ΟΗ Η 3βΜΛΗ — ίία βηίιη δίανιοβ ίηδθήΙ)ίίαΓ) ηοη &η1β βχίίαιη 
δβοιιϋ IX οοιηροηί ροίπί8δβ>. Ν&ιηςυβ οιηηίυιη ΕποΙοΓυτη, (^αί 
ίη Ρ&13Β& ρΓοίβΓπηίαΓ, ηονίδδίιηυδ βδΐ; ΤΙιβοάοΓαβ 8ΐαάίί& (ρ• 
218), ςαί 8. 826 άβοβδδίί, οιιιη οβίβιί οιηιιβδ βαιη ίΐβί&ίβ ρΓΛβ- 
οβάδηΐ;, ηί Ιοδβρίιιΐδ Γΐανίυδ, Θιβ^οπτίδ Τΐιοοίο^πβ, Ιο&ηηβδ 
ΟΙίΓγδΟδίοιηυδ, ΑηάΓβ&δ ΟΓβίθΠδΐδ (Ί* οιγο» &. 712). Ηίο βδί 
άϋβοίίδδίπΐϋδ &υ€ΐθΓ: ηι&§ιι& βηίιη πιηΐϋίαάο ΙοοοΓπηι βχ βίιΐδ 
«Οαηοηβ ηι&§ηο> &^βΓίιΐΓ. Ν&πι ουπι ίη ρποΓβ βίαδ ρ^Γίβ ρβΓ- 
δοηδθ νβίθΓίδ Τβδίαηοβηίί ηί ίηι»^ηβδ βί βχβπιρί» &ηίπ)ί α^βο- 
ίααπι νο1ηηΙ&ΐυπις[ϋβ οιάίηβ ΙιίδίΟΓίοο ρΓοάβΜί, ρΓορίβΓβα ίρδο 
ΕΓ^ηηιβηΙο αρίίδδίπιαδ ίιιίΐ &ά ίά ςαοά δοήρΙΟΓ δβς[υβΙ)&ΙυΓ, — 
ηΐ Ιιίδίοπ&β νβίβπδ Τβδί&πιβηίί νί§0Γβηι δάάβΓβΙ; βαπις[αβ ί&οί- 
Ιβπι αά Ιβ^βηάηπι ίαοαηάΛωςπβ ΓβάάβΓβΙ. (Ρορον. 1. ο. ρ. XXIV), 
8βά βδί ίη 1ί1)Γ0 Εΐίαδ Ιοουδ ηοη οοηΐβπιηβηάαδ, ^αο ίίβηι 8- 
IX δί§ηίβθίΐΙϋΓ. δοΓίρίοΓ βηίπι, άβηιοηδίΓ&ηδ, Αάαηι βί Εναηι 
β ραΓΛάίδΟ 8ιά τΓ,ν ίσοθ^είαν βχρυΐδοδ βδδβ, Ιι&βΓβίίοοΓπηι ορίηίο- 
ηβηι ΓβίβΠίί: «τοις δε λέγουσιν δτι συνουσία τφ Αδάμ έγέγονεν 
συν τη Εΰα εντός του παραδείσου άνάθ'εμα ...ό γαρ Άίάμ μετά 
τί) έξελθ-εΐν του παραδείσου τριάκοντα γρ6νους έποίησεν πενθ-ών 
και οδτως συνεγένετο τη Ευα (ρ. 191). Ιηίια ροδί άυοδ νβΓδηδ 
ίΐΙί& Γβίυί&Ιίο &ϊβΓίηΓ, ίη δίανίοδ. οοηνβΓδίοηβ απιίδδ»: τοις δε 
απευκταίοις Φουνοαΐταις τοΤς λέγουσιν δτι αντικείμενος συνηλ-Ο-ε 
τη Εύ^ και έξ αύτου ετεκεν τον Κάιν, άνάθ-εμα (ίΐ).). ΟοηδΙαί 
ίΐηίβηι, ίη^βηΐβπι ΙΐδβΓβΙίοοηιπι δββΐ&ηι, (ΐυοΓηπι αΐίί Βο§οηιί1ί 
δίνβ ΓαηάΛΐί&ο, Λΐίί Ραί&Γβηί, &1ϋ ΟαίΙιαΓί &ρρβ1ΐΛΐ)&ηίυΓ, άοοί- 
πη&πι δηαηι ίοΐη, ΐβτβ Εαιορα βΐ οηβηί»1ί βΐ οοοίάβηί&ΐί ρΓο- 
ρ&^&δδθ, ουπι ίη Οοοί(1βηίβπι ρβΓ Βαΐβαηδηι ρβηβίΓ&δδβΙ, ηΙ)ί 
Κο^οπιίΐυδ 88.οβΓ(1οδ ίηίβΓ α. 927 βί 950 άοοηίΐ ηοπιβηςυβ 1ΐ3β- 
Γβδί ίηάίάίί. δβά Γ&άίββδ βίαδ αΐΐίϋδ άεδθβηάβ1)&ηΙ: ίοηδ βηίηι βιυδ 
ίαίί ΙΐίΐβΓθδίδ Μ8ηίο}ΐίΐβ& (δ. III) βί φι^Β Ιιίηο 0Γί& βδί ΡαπΗ- 
οί&ηίΐ, ςυ&β οαιη ρηπιο ίη Αιπιβηία (α. 600 — 666) βχδίίίίδδβί:, 
ροδίβ» ίη ΤΙΐΓ&οίαπι (δ. ΥΙΙΙ), Βγζαηίίαπι ίρδ&πις[αβ Οοηδίαηίί- 



ΧΙ.ΙΧ 

ηοροΚιη ίΓ&ηβίί, ιι1)ΐ &. 810 ΝίββρΙιΟΓαβ βίηβ &886θ1;α(θΓ68 οίνί- 
(αΐβ άοη&νίΐ;. ΑΙ) Ιι&ο ΙιαβΓβδί ιιι Βγζ&ιι1;ί& }ι&ηά άαΙ)ί6 8. IX βα 
ρΓοίβοΙα βδΐ;, <ιυδθ ροδίβα ίη 6α1§&η&^ ΰΙ)ί ιη&χίπιο ορβΓβ ογο- 
γ% Βοξθΐηίϋ&η& αρρβΙΙαίΑ 68ί. δβά }ιοο ηοιηβη ίη δοηρίο ηοβίΓΟ 
ηοη Ιβ^υιηδ) Ιβ^πιπδ Ριιηά&ίΙ&δ, ςυί Κα ρΓορ1;6Γ6& &ρρ6ΐΙ&1ι ββδβ 
γίάβΏίΏΓ, <ιποά ίη ϊΙίηβΓβ ίαηάαηι δοοΓίβ&ηι (δίνβ οηιηιβη&π), νβη- 
(Γ&Ιβ) 6χ υηιβΓο δπδρβηάβΓβ δοΐ6ΐ)&η1; '). €ηηι ϊ^Ιώτ ρηπι& ρΓ^οί- 
ρηβ Ρ&Ι^δβ ΙιίδΙοηοδβ οαρϋα βοηδίιίβΓ&ηιυδ, ηΙ)ί αηοΙΟΓ, &1) ογΙΙιο- 
ίΙοχ& άβ δ. Τηηϋ&ίβ άοείηηα βχοΓδηδ, ΙιίδΙοηαπι αβάίβο&ίίοηίδ 
πιαηάί λίςαθ ρΓοοΓβ&ίίοηίδ ρβοε&ίίςηβ ρηηιοπιηι ρ&Γβηίίηηι βχρο- 
ηίΐ;, ΙίΚβΓ&β δ&ηοί&δ Ρα(πιπι<ια6 ίηίβΓρΓβΙαϋοηβηι (ίίϋςβηΐίδδίπιβ δβ- 
οηίαδ, ηοη ροδδαπιηβ ηοη νίάβΓβ, 1ίΙ)Γηπι 1;οπ]ροΓίΙ)ηδ (ΰΓΐ)ηΐ6η(ίδ 
βοηδοηρίηπ) οβδβ, ουπι ορηδβδδβΐ; οοηίΓ&Γί&δ ορίηίοηββ ΓβίβΙΙί, ςηδθ 
Ιιίδ ίρδίδ Γ6ΐ)αδ ηιαχίπιβ άίδ6Γ6ρ&1)αη(;• ^υοά (^ηΐνίδ ίηΐβΐΐβ^βΐ, ςηί, 
ΈπΐΗγπιίί Ζί^αΙ)6ηί Ραηορίία (1ο§πι&1ίο& βνοΙηίΑ, ςιΐδβ βίΓοα β. 
1118 €0ηδβΗρί& 6δί, ϋΐηίαπι 23 Ιβςβηί (η&ιτ&ίίο άβ Βο^οπιί* 
Ιίδ, βά. ΟίβδβΙβΓ. Οοίίίη^. 1842=Μί5ηβ, ΡεΙγοΙ. βτ. *• 130 ^ 
οοΐ. 1289— 1332, Ιϋπΐ. 27). ΟΜίβΓ Μοηβο, ίΐΐδπι άβ άίΛοΙί οαπι 
Ενα βοη€ηΙ)ί(α ορίηίοηβπ], φιχ ίη ΡαΙ^Ββ ΓβίυΙ&ΙΠΓ, Ρπηδ&ίί&δ 
δίνβ Βοξοηιίΐοδ αΙ) ΑΓοΗοηϋοίδ, γβίβτβ δ60ί& ^οδϋοοηι&ηίο})^», 
δυηιρδίβδβ, ςυίϋπδ ίη αϋίδ ςαοςαο ηιηΚίδ Γβϋαδ οοηδβηϋαηΐ;. 
^η& άβ Γβ Ερίρΐι&ηίηδ (ΙιββΓ• XI, 5) Ιι&βο άίοίΐ: Έτερον ίέ 
τιάλιν μυθ•ον λέγουσιν τοιούτοι (οι ^Αρχοντικοί)• δτι, φησίν, 6 
ίιάβολος έλθών πρ^ς τήν Ευαν συνήφθ•/) αυτϊ) ώς άνήρ γυναικί 
και έγέννησεν έξ αύτου τόν τε Κάϊν και τ?>ν "Αβελ (Οηίτ ΡΕΐ)Γί- 
εϋ €θά. ρδβαά. νβί. Ιβδί. Ι, 97). ϋβ ο&άβηι Γβ ΕηΙΙιγπιίπδ Ζί- 
ξ&1)6ηηδ Ιιαβο άίοίί: Γίϊτα της Ε»!5ας δ[Λθίως έκεΐθ^εν ποιηθείσης 
και ταΐς 'ίσαις άποστραψάσης λαμπρότησι φθ-ονησαι (λέγουσι οι 
Βογομ,ίλοι) τον Σαταναήλ.. και έξαπατησαι τήν Εϋαν καΐ συγγε- 
νέσΟ'αι αύτη και ποιησαι εγκυον, ίνα τό σπέρ[Λα τούτου πρόλα- 
βαν κατακυριευ'/) του Ά5α[Λΐαίου σπέρ(χατος.— •τήν ίέ ταχέως ώδι- 



'} Η&1ιιι: 668ε1ι. άβΓ ηβα-ιη&ηίεΐι&ίβοΐιοη ΚβΙζβη δ1αϋ£;&Γ( 1845. €. δΰΐιιηίάΐ: 
ΗίδΙοίΓβ άβ ]& 8ββ1β άββ 0α(1ι&Γβ3 οα ΑΙΜ^βοίβ, νοΠ. 2. Ρ&ΓΪβ 1849, ιη&χίπίθ- 
ςηβ Γγ. Καοΐίί: Βο^οιηίΐί ί Ρ&Ι&Γβηί (ΙΙαά ^α^0Β1• Α1(&άβιηΪ36 α Ζ&^τ^\)χι \ϊ\). 
νπ, 84-179, ΗΙ). VIII, 121—187, ϋΐ). Χ, 160—263). 



νήσασαν άπογεννήσαι τον Κάϊν έκ της συνουσίας του Σαταναήλ 
(«Ιαΐ. 23 § 7, Ερηά Μί^ηβ ίϋ. 27). 

Ηοβ ιηοηυιηβιιίαπ) β οοά. Υίηάοϋοηβηβί ίΐιβοΐ. 247 (I^&Iηι)^^. 
210) *), ίοΐ. 34 — 84, 8βο. XVI βχδοηρβίιηιΐδ, (ΐυίρρβ <ιπί βΐ 
ρ1αηιη&8 ηαιταϋοηβδ οοηϋηβ&Ι;, 6(; &ά δίανίοαιη οοηνβΓδίοηβιη 
ρΓΟχίιηβ αοοβάαΐ;. ΙΑο&ί Η&αά γ&γο Ι&ουηίδ Ι&ϋοΓβΙ;: Ιι&β ίαιηβη ρΐβ- 
Γαπκιαβ β οοά. 0(1;}ιοΙ)οηί&ηο 205, ββο. XV βχβπηίίβ, Γοΐ. 175— 
255 ν. ϋβηβ βχρίβηίαη Ηιιιιβ ααΐβιη ΙίϋΓαιη, ςααιηςααιη βί υθ- 
(ΰδϋοΓ βί βιηβηάαϋοΓ βδί, ρΓορΙβΓβα ηοη δαιηυδ δβουϋ, ςαοι], 
οαιη ηβςαβ ί&ιη ρίβηυδ δϋ ηθί^αβ Ιαοαηΐδ ιη&ίοήΙ)ΰδ ιηιηοήύαδ- 
νβ ο&Γβ&ί, α δ1&νί6& οοηνβΓδίοηβ Ιοη^αδ ίΐΙ)βδ(. Ιη <ιυο ηοίαία 
άί^& 6δί ΤΒΧΛ ίη ο&ρϋα άίνίδίο, <}αοά ΙβοΙΟΓβδ βχ αηηοΐαϋοιιίϋυδ, 
ίη ιηαΓ^β βοΠοεαϋδ, ιρδί νίάβϋΰηί. Οοάβχ οιηηίαηι νβίηδϋδ- 
δίπιηδ, ςηβιη ηοϋίδ άβδοήϋβΓβ ηοη οοηϋ^(, βχδί&ί νβπβϋίδ ίη 
δ. Μ&τοί 1)ίΙ)1ίο1;}ΐ6θ&: οοά. 501 οΐαδδ. II, ο1ι&γ(. δβο. XII νβΐ 
ΧΙΠ (ίοΐ. 2 — 69): παλαιά γνώσις, ιστορία άπδ των παλαιών. 
^α^ ίηοίρϋ Ηα: προ πάντων και ίιά πάντων χρή τί)ν αληθή 
χριστιανών έπίστασθαι τί θ-εδς και όσαχος θεός..., ίιηϋυΓ, ϋΐ ο. 
νίηάοϋοηβηδίδ 247. Αϋυδ ΙΆβτ βίπδάβπι ϋίύΐίοίΐιβοαβ ΜαΓοίαη&β 
βδύοοά. 21 οίοδδ. νΐΐ^ δβο. XVI: (}υί οαπι ίοΐϋδ αϋςυοί άβρβΓάί- 
Ιίδ 6ί ίηίϋο' βί ίιηβ ο&γθ&Ι, ΟΓαϋο ίηοίάϋυΓ, αΙ)ί Ώ&νίά & δαηΐβ 
Γβχ ίη&η^Γ&ίαδ βδδβ ηλίταΐηπ και έλθών Σα[Λουήλ εις τον οίκον 
ΊεσσαΙ λέγει αύτφ• 86ς μ,οι τδν υίόν σου ινα ποιήσω αύτίίν βα- 
σιλέα* Σαούλ παρεπίκρανεν Κύριον και άπέρ^ιψεν αύτον της βα- 
σιλείας. Και ήνεγκεν Ίεσσαι τί)ν υίί^ν αύτου τ^ν πρώτον, και εΐπεν 
Σα[Λουήλ• ούκεύίοκεϊ Κύριος έν αύτώ. και ήγαγεν τ6ν δεύτερον και 
ούίέ αυτόν, τον τρίτον και ούίέ αυτόν ό[ΛθΙως και πάντας τους υιούς 
αύτου καΐ ούίενΐ αυτών εύίοκεΐ Κύριος. Έλθών ούν ΔαυΙί από 
του ποιμνίου έν τφ οϊκω του πατρός αύτου ευρεν τό κέρας 
του ελαίου και λαβών έχρίσ•&η έξ αύτου. Και ώς ειίεν αυτόν 
ό Σα[Λουήλ ανέστη καΐ προσεκύνησε αυτόν λέγων (ΟηίΓ αρηά 
ηοδ ρ. 279). Εχδύαί; ααΐοηι ίη 1)ί})Ηο(;}ΐ6θ& νίηάούοηβηδί αΐιαβ 
οοάβχ, Ρ&19Β&Π1 ΜβΙοηοαπι οοηϋηβηδ, — οοά. ΙιίδΙοΓ. 119 (I^&η1ι). 
5), XV — XVI δ. ^^6η1 ΙίΙ)ηιηι, οο^ϋίοηβ (1ί|ζηίδδίηιηπ), ηΙ)ί 

') Τ>βΧλ οοοΑβίοηβ ΐ6ΰΐ0Γβ8 ΓΟ^ο, ηί ρ. 1Θ8 αηιι. 3 βΓΓΟΓβιη ίοΠ&ηΙ, αΙ)ί ηα- 
ιηβη ρ6Γν6Γ36 δβήρϋ 8αη( 210 (ίακηΛ. 247). 



ΐΏΕηιΐδ ίηίβΓροΙ&ίήοίδ ν68(ί§ί& αρρ&Γβηί, ίη ρΓ&βδβηΰ ςηίάβιη 
ΐ6β(0ΓίΙ)Πδ ρΓοροηοΓβ ηοη ρθ8δυιηΏδ δ&(ί8ς[αβ 1ΐ£ΐΙ)6ΐηαδ ία6ΐιηά&ιη 
άίδριιί&ϋοηβιη οοδΐηο§Γ&ρ1ιιο&ιη, ΡαΙ^^θ ρΓδ6ΐηί8δ&ΐΏ, \ήο αββιτβ. 
Ηαβο άίδραΐαϋο δοηρίο οοδίηο^&ρΐιίοο ηίϋίυΓ, ς[αοά ίη οοάίοί- 
1)αδ ααΐ; δοΐτιιη, &ιι<; δ&βρίυδ ηηα οηιη αΐϋδ Ιιοο ςβηαβ δοηρϋβ 
ϊιινβηίίυΓ. υΐ ίη οοά. ΒθΓΐ}οηίοο δίνβ Νβαροΐϋ&ηο (Μπδβο Να- 
ζίοηΑΐβ) II, 0. 33 Μηί 1495, ΜιοΙίΛβϋβ ΡδβΙΗ αποριών φυσικών 
οαρϋα 163 (δβο. XI) βχοΐρϋ Έτερα έξήγησίς τίνος (Γοΐ. 470 ν.), 
ςαδΒ οοηίίηβΐ εαρϋα ττερί σεισ[Λου, περί θ•ερ[Λών ύίάτων, περί 
Τίον επιγείων και επουρανίων κατασκευής, περί των δ' στοιχείων, 
περί νεφελών, περί βροντών κ-χι αστραπών: βχ ΠΙο περί τών 
επιγείων και επουρανίων κατασκευής ίδΙα ΡαΙδΒδΒ ρΓ&βί&Ιίο Π18- 
ηανϋ. Ηίο ηίΓυηκιπβ παραλλήλως βάίάίηιπδ. 01)ϋ;βΓ ηιοηβο, ίη 
οοά. ΥίηάοΙ)οη6ηδΐ ΙιίδΙΟΓ. 119 ϋΐί άίδραίαϋοηί οοδηιο^Γ&ρΜοβΒ 
1ιΙ)ΓαΓίπηι ίη πι&Γ^Ιηβ Ρδβΐΐί ηοηιβη ρΓ&βδοηρδίδδβ, ςαβηι βοη- 
δ(Αί ηιη1(& Ιιυίυδηιοάί οοπιροδηίδδβ '). ΙΙηάβ €οΙΙ&ηΐδ ΰοΐΐί^ΐ, (ο- 
ΐΒτη Ρ&1%αηι ΙιίδΙοΓίοαπι βδδβ Μίοΐι&βΐίδ ΡδβΙΙί (βηίΓ. Ιι&πιϋβο. 
ΗΙ). νίΠ ρ. 88). 

Έν άρχη έποίησεν ο •0•ε6ς τ2>ν ουρανών καΐ τήν γην καΐ ή γη 
ην αόρατος και άκατασκευαστος και σκότος επάνω της αβύσσου 
και πνευ[Λα θεού έπεφέρετο επάνω του ύδατος. ΚαΙ εϊπεν ό 
ί)•εός• γενηθ-ήτω φώς και έγένετο φώς καΐ εϊδεν ό θ-εδς τδ φώς 
δτι καλ^ν και διεχώρισεν ό •&εδς άνα[Λέσον του φωτδς και άναμέ- 
σον του σκότους και έκάλεσεν ό θεός τί> φώς ήμέραν καΐ τδ σκό- 
τος έκάλεσεν νύκταν έπ αληθείας. Και ειπεν ό •0•εός• γενηθ•ήτω 
στερέοαμα εν [χέσω του ύδατος και έγένετο ούτως, καΐ έποίησεν 
6 Ό-εδς το στερέωμα και διεχώρισεν ό «θ^εός άναμέσον του ύδατος 
τοϋ επάνω του στερεώματος καΐ έκάλεσεν ό •0•ε6ς τό στερέωμα 
ουρανόν. Και εϊδεν ό ίΐεδς οτι καλόν και εΐπεν ό θ•εός• συνα- 
χ^^ήτω τδ δδωρ τό υποκάτω του ουρανού εις τάς συναγωγάς 
αυτών και έκάλεσεν ό θεδς τάς θ•αλάσσας και ώφ.,.. α *) καΐ 
έκάλεσεν δ θεδς αυτήν γην έπ' άληθ^είας. 



•) νίάβ βίαβ Διδασκαλίαν παντοδαττήν ίη ΡλΙιποπ ΒΠιΙίοΙΙι. ^βεο. ίοιη. V ρ. 
152, 6^ γβίβηβ. 

*) ΥβΓβΙΙβ ίοίΐΙΒ ΟΓΟδαβ. 
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Άλλα και τό σχή(Λα τΤις γης 

ούχ 2στιν ξυντδν (βίο) ή τρίγω- 
νον ή τετράγωνον ή μακράν ή 
στρογγύλον παντελώς, άλλα οΐ^ 
ον άμφίκυκλον [χηκος 2χει ήγουν 
περιστρογγυλόμακρον. μήκος μέν 
Ιχουσα κατά τε έώαν και δύσιν 
αστέρων, πλάτος ίέ *) κατά 
άρκτ6ν και μεσημβρίαν, περί 
ής και ποίησις εφη• στιγμή κεν- 
τρώίη τον εισω λάχη τδν χώ- 
ρον ή τοιαύτη ήγουν αύτΓ^ ή γη 
όμοια ούσα στιγμή κεντρώίει 
τδν μεσαίτερον Ιλαχε τόπον. 
Άλλα καΐ ό Πλάτων ούτως φη- 
σιν τετράς λειβησαμένη των αί- 
τιων, ατμός ίέ τοις Ιξω χω- 
ρίοις έχέθη• *) το 8ί γε βαρυ- 
τατον εισω λάχη τον γ&ρον ') 
αυτή 5έ ϊννοια της ιστορίας 
έστιν οί 5έ αύτοι οι Έλληνες 
θεόν ούκ ώνόμασαν του παν- 
τός, άλλ' εξ αυτομάτου τό παν 
σΟνίστασθαι ελεγον. και θέλων 
6 Πλάτων ίεϊξαι πώς γέγονεν 
ό ούράν6ς κατ* αρχάς ούτως 
ειπεν τετράς λειβησαμένη τών 
αιτιών, ήγουν τών τεσσάρων 
στοιχείων συνβρασαμένη. ατ- 
μός *) 8ί τοις Ιξω χωρίοις έχέ- 
θη, ήγουν τοις Ιξωθεν τόποις 
τοις άερικοΐς έσκορπίσθη τό λε- 



•) Οοά. €Τδ€. «) Οοά. ατμός τών δέ 
τοις ξίω χαιρίας είσεχέθη. Ο ^^^ α^<'• 
χαίαν δήπερ κλητέον <|αΐΒ οιηίθΐ. *) Οοά. 
&(1ά. τ(Ιιν ς[αοά οιηίβί. 



(Νβ&ροΐ. II. 0. 33ίο1.471— 

473). 

Τό της γης σχήμα οδτε τετρά- 
γωνον έστιν ούτε πάλιν όλο- 
στρόγγυλον, άλλα οίον άμφι- 
κυκλόμηκον ήγουν περιστρογ- 
γυλόμακρον και οίον άγχο- 
σχιμάτιστον. μήκος μεν έχου- 
σα κατά τε έώαν και ίύσιν αστέ- 
ρων, εύρος ίέ κατά τε αρκτον 
καΐ μεσημβρίαν• "Ενι ίέ ή γη 
μέσον του χάσματος του παν- 
τός, περί ής και ή ποίησίς φη- 
σιν στίγμα μη κεντρώδη τον 
εϊσίο λάχη τδν γ^ρον. Άλλα και 
Πλάτων ούτως γράφει• τετράς 
λειβησαμένη τών αιτιών, άτμδς 
5έ τοις εξω χωρίοις έχέθη• το 
^έ γε βαρύτατον τί;(ν) εισω λά- 
χοι το(ν) χώρον, ή 5έ έννοια 
της ιστορίας έστιν αΰτη. ΟΙ 
"Ελληνες θ-εδν ούκ ώνόμαζον του 
παντός, άλλ' έξ αυτομάτου τι) 
πάν συνίσταται (δίο) ελεγον. 
λέγει τοίνυν (ό Πλάτων)• τετράς 
λειβησαμένη τών αιτιών, ήγουν 
ή τετράς συν]3ρασαμένη τών ο' 
στοιχείων του κόσμου, ό ατμός 
ίέ τοις Ιξω χωρίοις έχέθτ). 
τουτε'στιν δ ατμός τό λεπτότα- 
τον μέρος, τών 5έ τεσσάρων 
στοιχείων εν τοις έξωθεν άερι- 
κοΐς τόποις ίιεχέθη και ίιε- 
σκορπίσθη και έγένετο ουρανός 
και τά λοιπά λεπτά πρά^'ματα. 
τό 8ε γε βαρύτατον τό(ν) εισω 



καπ 



τττοτερον μέρος των τεσσάρων 
στοιχείο>ν ελαβεν τ6ν εϊσω λά- 
/;/) τον χώρον, ήγουν τοις μέ- 
σοις τόποις ετυχεν και τόπος 
γαρ ενι ό χώρος. Χαΐαν ίήπερ 
χλητέον αυτιών, τουτέστιν γήν 
/.αλουμεν αυτήν εν μέσω του 
7:αντός. καΐ ιδού λοιπόν οί "Ελ- 
ληνες τήν γήν χαΐαν τήν δνομά- 
ζουσιν, οι δε χαίΙ•* ήμας διδάσκα- 
λοι έτρεψαν το χ εΙς γ καΐ 
γαϊαν έπιγράφουσιν καΐ ένώσαν- 
τες το α και ι γαϊαν έπιγρά- 
φουσιν και συναιρουντές τήν 
γαϊαν γήν λέγοντες. Και χαΐαν 
αέν ερμηνεύεται τραχεϊα *) σύν- 
ταξις και γαϊα ερμηνεύεται στερ- 
ρΟΓ/)ς καΐ γη ερμηνεύεται πά- 
χος και παρά των * Ελλήνων 
γλώσσαν ή γη καλείται ήρα, ήρα 
δε ερμηνεύεται έρημος. Καλεί- 
ται ή γη και χθ^όνα 8 ερμηνεύ- 
εται βάθος, κατά δέ Ιουδαίους 
άδαμάν καλείται ή γη δΐ(5τι 
και τ6ν εξ αυτής πλασθέντα 
άνί^ρωπον εκ της γης έπλάσθη 
χαί Αδάμ τον ώνόμασαν ώς 
από της γης άδαμάν καΐ Αδάμ, 
Αδάμ δέ ερμηνεύεται θερμότ/)ς 
καΐ κατά Μουδαίους ή γη ερετζ 
καλείται, ή δέ Αράβων γλώσ- 
σα καλεϊ τ^^ν *) γήν άρδην και 
παρά Περσών ονομάζεται κάτοί. 
Τινές δέ λέγουσιν δτι ταύτη ή 



') Οοά. τραχεΐαν. *) Οοά. καλείται. 



λάχοι τ6(ν) χώρον, ήγουν τΐ 
δέ βαρύτατον καΐ παχύτερον 
[ί,έρος τών δ' στοιχείων τον με- 
σαϊον έλαχε τόπον καί έστιν ή 
γή• χαϊα δήπερ κλητέον αυτήν, 
{δού χαΐαν καλουσιν οί "Ελλη- 
νες τήν γήν, οί δέ καθ* ήμαο 
διδάσκαλοι τρέψαντες τό χ εΙς 
γ γαϊαν λέγουσιν και ένώσαν- 
τες τό α και γ γαϊαν μετεπι- 
γράφουσιν καΐ συναιρουντες τήν 
γαϊαν γήν γράφομεν, ΚαΙ χαΐαν 
μέν ερμηνεύεται βαρύτης. πυρι 
γάρ ήν ή γή κατ' αρχάς, χους 
ερμηνεύεται λεπτόν σώρευμα, 
γή ερμηνεύεται τραχύν σώρευμα. 
Ιουδαϊκή δέ διαλέκτω άδαμάν 
καλείται ή γή, διά τοΰτο και 
τδν Αδάμ τί)ν έξ αύτης άνθρω- 
πον Αδάμ έπωνόμασαν, ώς έκ 
τής άδαμάν Αδάμ, ώς και άπδ 
'^ήζ Τή< γήΐνον. ερμηνεύεται 
Αδάμ θερμοτης. λέγεται δέ πά- 
λιν ίουδαικώς ή γή αίρέτην, 
ερμηνεύεται Ιρημος. ομοίως και 
αϊρα παρά τών Ελλήνων ονο- 
μάζεται. Πέρσαι δέ τήν γήν 
ζαμ6ν λέγουσιν, ερμηνεύεται δέ 
κάτω. Κρέμαται λοιπόν ή γή 
μέσον του χάσματος του παν- 
τός, λέγουσι δέ τίνες βτι ύπό 
επτά στύλων βαστάζεται ή γή• 
Ιστι δέ ψευδές τό ^ήμα τούτο. 
λεκτέον δέ πρδς αυτούς δτι ω 
οδτοι, ε ι ύπδ επτά στύλων βα- 
στάζεται ή γή, οι στύλοι που 



Μν 



γη υπό των στύλων βαστάζεται 
χαι 6 όρισ[Λος αυτών έστιν *) 
ψευίής• οι γαρ στύλοι οι βα- 
στάζοντες τήν γην που εί- 
ναι πεπηγμ,ένοι; και εν τούτφ 
τι άντιλέγεται και τί άπόκρισιν 
ίίίεται ύπ6 της σοφίας χαΐ γνώ- 
σεως; ε{ δέ αύτοι πάλιν θ•έλου- 
σιν λέγειν δτι άν μ,ή, πώς εί- 
πε ν ό Σολθ[Λών' ή σοφία ωκο- 
δόμησεν έαυτη οϊκον καΐ ύπ- 
ήρησεν στύλους επτά; 18οό γαρ 
οΙχοΊ εϊπεν τόν κόσμον και στύ- 
λους ειπεν τους βαστάζοντας 
τήν γην τους επτά αΙώνας και 
τους επτά αστέρας τους καλου- 
[χένους πλανήτας• καΐ τα επτά 
χαρίσματα *) του πνεύματος 
ειπεν ό Σολομών στύλους, υμεϊς 
δέ, οί ανόητοι, ακούσατε ασφα- 
λώς• ου περί τοιούτων στύ- 
λων ειπεν 6 ΣοΚομ,ω"^ δτι βα- 
στάζουσι την γην. τινές εκ των 
άγνωστων μέ(λ)λουσιν λέγειν 
δτι έάν ου βαστάζεται ή γη 
υπό τών ζ' στύλων, υπό των 
υδάτων βαστάζεται ή γΤ], φέ- 
ροντες τ6ν Δαυίδ τδν βασιλέα 
και προφήτη ν και μάρτυραν και 
λέγουσιν τ6ν στερεώσαντα τί^ν 
γην έπΙ τών υδάτων, εί δε και 
τών ποιητών τίνες ') λέγουσιν 
ό έν υδασι τήν γην κρεμάσας, 



•) Οοά. έαταχ, *) Οοά. τά επιχειρή- 
ματα ') Οοά. εΐ ^έ καΐ τους ποιητάς τι. 



ιστανται, που ειν(αι) πεπηγμέ- 
νοι; καΐ έν τούτω άντιδιαστή- 
κονται οί ταύτα νομίζοντες. και 
πώς ό Σολομών λέγει• ή σοφία 
ωκοδόμησε έαυτη 61x0)9 και 
ύπήρησε στύλους επτά. ιοού 
γαρ ή σοφία έστιν ό θεός, οίχο"^ 
φκοδόμησε τον κόσμον, στύλους 
δε λέγει τους επτά αιώνας 
εί τε τους ζ' ουρανούς ει τε 
τους επτά πλανήτας ει τε τα 
ζ' κλίματα της γης ει τί τά ζ' 
χαρίσματα του πνεύματος• περί 
τούτων λέγει, ου μή περί στύ- 
λων βασταζόντων τήν γην,^Αλ- 
λοι δε λέγουσιν δτι ύπ6 υδά- 
των βαστάζεται ή γη φέροντες 
και τ^ν Δαυίδ μάρτυρα λέγον- 
τα" τίύ στερεώσαντι τήν γην έπι 
τών υδάτων, και τίνες τών ποιη- 
τών λέγουσιν ό έν υδασιν τήν 
γην κρεμάσας, φαίνονται δε και 
αύτοι ουκ άληί)•εϊς• πώς, άκουε. 
*0 κόσμος μεν δια δ' στοιχείων 
συνίσταται• διά τε πυρός, αέρος, 
ύδατος και γης. θέλουσιν τοί- 
νυν του εΤναι έξ ϊσου τά δ' το 
πυρ, το ύδωρ, άήρ και γη ΐνα 
συνίσταται ό κόσμος ώς μή σα- 
ζομένων έάν πλεονάση εν εξ 
αυτών, άπόλοιτο ό κόσμος, τών 
δ' λοιπόν στοιχείων σαζομένων 
πώς Ισται τό ύδωρ ύπερπέ- 
ρι(σ)σον ώστε τήν γην βαστά- 
ζεσθαι ύπ' αύτου; ούκ έστιν 
οιίτως• ού βαστάζεται ή γη υπό 



φαίνονται και αύτοι μη άληθ-εύ- 
οντες και πώς, θίΐβ.ο>Λαο>ί ασφα- 
λώς και γνώσΟητι *) αληθές 
εις τούτο. Έπει δια τε(σ)σάρων 
στοιχ^είων συνίσταται ό κόσμος, 
ίιά πυρός, αέρος *), γης και 
υοατος, ταΰτα δε τα δ' στοι- 
χεΐΐ δια το είναι ισόστα&μα εξ 
ϊσου ') συνίσταται ό κόσμος 
και Ισόσταθμα (βίο) ό κόσμος 
νά έχαλάστηκεν. και λοιπόν τό 
πυρ και ό άήρ *}, ή γη καΐ τό 
ύδωρ δταν εϊναι ϊσα εξ ϊσου 
χαι παντελώς Ισόσταθμα, πώς 
νά περι(σ)σεύεται οτι νά σήκω- 
ση τό ύδωρ την γην και ') ου 
βαστάζεται υπό τών υδάτων. 
χαι μάλλον γαρ ήμεΐς δρώμεν 
όταν τα ύδατα ή γη τα βαστά- 
ζει έν τφ κόλπω αύτης, τό δε 
ύδωρ ου δύναται κονιορτόν γης 
βαστάσαι καΐ ου βαστάζεται ή 
γη από τών υδάτων• άλλ' ό 
βασιλεύς και προφήτ/]ς Δαυίδ 
χαι οι έτεροι ποιηται λέγουσιν 
ΟΤΙ ή γη (μετά του υδατος?) 
χαι τό ύδωρ μετά τ^ς γης συγ- 
χοινωνίαν Ιχουσιν ίιότι εΤναι 
χαΐ τά £ύο κατωφερη καΐ βαρέα 
χαι ουκ αποχωρίζονται άπ' αλ- 
λήλων, άλλα είσιν ανακατωμένα 
χαΐ κεκραμμένα. ή γη βαστά- 
ζει τό ύδωρ καΐ δι' εκείνο λοι- 

*) Οοά. γνώσθητο •) 0οί. άνεμου. 
') Οοά. &άά. Τσα ^αοά οιηίβί• *) Οοά. ό 
άνεμος. ^) ΈχοίάβΓαηϊ ς[α&6άαικ. 
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τών υδάτων, άλλ' ό Δαυίδ καΐ 
οι ποιηται 5ιά τψ συγγένειαν 
ην ?χει ή γη προς τό ύδωρ 
και τό ύδωρ προς την γην μάλλον 
υπό τΓ^ς γης βαστάζονται τά 
ύδατα, κρέμαται λοιπόν ή γη έπί 
του χάσματος, βαστάζεται μό- 
νον υπό της δυνάμεως του 
θεού. και ό Δαμασκηνός Ιωάν- 
νης φησί• ό πήξας έπ' ούδενός 
την γην προστάξει σου. κρέμα- 
ται ούν ή γη μέσον του χάσμα- 
τος του παντός ώς πετεινόν πε- 
τόμενον μη έγγίζον ποθέν ού- 
τε άνω ούτε κάτω ούτε έκ πλα- 
γίων, αλλ* ώσπερ βώλος κρέμα- 
ται μέσον. * Ο δε ουρανός έστιν 
ώσπερ βώλος στρογγυλοειδής 
καΐ περικυκλοϊ την γην πάι^- 
τοτε νύκτα τε καΐ ήμερα(ν) 
οξέως και ίυνατώς. ώς δε περι- 
κυκλοϊ πάντοτε τψ γην καΐ 
έκ τοΟ γυριστικου έκφυσήμα- 
τος του ουρανού κύκλοθεν έκφυ- 
(5θ\ί\τος προσκρούεται ή γη κύ- 
κλοθεν και συσφίγγεται άνω- 
θ•εν και κάτωθ•εν καΐ κύκλο- 
θ-εν καΐ πανταχόθ^εν. καΐ συ- 
σφιγγομένη παρά του ουρανίου 
γυριστικου έκφυσήματος συστε- 
ρεουται καΐ κρέμαται έν τφ αέ- 
ρι άκρατήτως. Και γάρ ό ουρα- 
νός δσον απέχει την γην άπό 
του άνω προσώπου αύτης το- 
(:ο\)ΧθΊ απέχει άπό του κάτω 
^ί^ο(5ύ'ί:ο^^ αύτης. άλλα και κύ- 



1-νι 

π6ν λέγουσιν τ6 υίωρ οι άν- χλοΟεν από των άχρων αυτής 
θρωποι δτι βαστάζει τήν γην, τοσουτο^^ απέχει ήγουν άποπρο- 
ού γαρ ή γή βαστάζεται ύπο σώπου της γής εως του έπάνίι) 
των ύίάτων ει μή μόνον υπό μέρους του ουρανού, 
τής ίυνάμεως του μεγάλου θ•εου 

και βασιλέως κρέμαται έν τφ αέρι έν μέσφ τοΟ χάους καθ- 
άπερ πτερόν μη κρατούμενον παρά τίνος, καθώς είπεν και ό 
άγιος Ιωάννης ό Δαμασκηνός* ό πήξας έπ' ουίενος τη(ν) γή(ν) 
τη προστάξει σου. Γινώσκεται 8ί έπ' αληθείας δτι ή γη έστι *) 
μέσα είς τ6 χάος μή έγγίζουσα πουπετες εϊτε πολύν εϊτε ολί- 
γον. *Αλλά και ουρανός ενι άπ' έξωθεν της γης κύκλοθεν τήν 
γήν δλην μή έγγίζουσα ή γή προς τόν ούρανόν και ό ουρα- 
νός προς την γήν. και δσον απέχει ο ουρανός άπό του επάνω 
προσώπου της γής άλλον τόσον μήκος απέχει άπό του κάτωθεν 
μέρους τής γής μέχρι και κάτω τής αβύσσου και έπι ανατολών 
καΐ νώτου και ίύσιν και βορ(^)αν και πανταχόθεν και γύροθεν 
τοσούτον απέχει. Άλλα και ο ουρανός ενι κύκλω πάσης τής γής 
ώσπερ πίθος στρογγυλοειδής και έν τη μέση του ουρανίου χάους 
κρέμαται ή γή ώσπερ πτερόν. Και καθ' έκάστην ήμέραν γυρί- 
ζει 6 ουρανός κύκλοθεν πάσ/;ς τής γής οξέως και συντόμως, 
εκπέμπει αυτός έκ τής γυριστικής και συχνοστρεπτικής αύτου 
δυνάμεως φύσισμα γυριστικόν και κρούει την γήν δλην του αυ- 
τού ουρανού τό φύσισμα τετραμέροθεν κύκλοθεν άνω και κάτω 
δεξιών και έξ ευωνύμων και (έκ) πλαγίου πανταχόθεν και συν- 
στερεουται ή γή παρά τής προσκρούσεως του αύτου ουρανού 
έκφυσήματος. καΐ συσφίγγεται ή γή και ήστήκει έν μέσω του 
χάους μή κρατούμενη παρά τίνος. 

14. ΜοΓδ ΑΙ)ΓαΙιαπιι. I^αIηι)6^^ιι8 (ϋΐ)• V ρ. 630) αη- 
ηού&νίΙ; ίη οοά. Ιΐιβοΐ. 337: <Αηοιΐ7ΐΏί οαίιΐδάαιη ααΰίοήδ ΙίύβΓ 
Τβδί&πιβηίιιπι ΑΙ)Γ8.1ΐίλΐηί ραίΓί&ιοΙιαβ ίηδοπρίιΐδ, 
φχο οοηΙίηθίπΓ ίαϋαίοδα η&ΤΓ&ϋο ^δβ60-1)£ΐΓΐ)&Γ& άβ ίρβίαδ νϋα 
θ( πιΟΓίβ... ΥίάβύιΐΓ θΙΐΒΐη ηαΓΓ&ϋο Ιι&βο ά6δυπιρΙ& βδββ βχ 
βαρροδίϋϋο ϋΙο αΐ) ΙιαθΓβϋοίδ δ&βύΐιί&ηίδ οοιηροδίίο ΙίΙ)Γ0 Αρο- 
€&ΐ7ρδ60δ Υ6ΐ ροίηίδ Αναλήψεως δίνβ αβδίιιηρϋοιιίδ ΑΙ)Γ&Ιιαιηί 



•) Οοά. ίσται. 



ίνπ 

οαΐαδ ιηβηιΐηβηιηΐ; 8. Ερίρΐι&ηιαδ ίη 1ίΙ)Γ0 ρήιηο Ρ&η&ή βίτβ ορβήβ 
&άγ6Γ8ΐΐ8 }ια6Γ6δ68 \ 8. Αΐΐι&η&θίαβ αιοΐιίβρίββ. ΑΙβχαηάΓ. ίη 
δγηορβι 8. ΒοηρΙαΓίβ βΐ Οηββηβ8> (ΟιιΓγ ίΜά. Ιΐΐ). VIII ρ. 
794 — 796). ΓαΙ)ηοία8) οαηάβΐΏ εοάίοβιη ίηάίοαηβ, η,άάϋ: <Ι«αιη- 
1)6010 άοοίίδβίηιο τίτο Ιιαβο η&ΐΓ&Ιίο άβδυιηρία 0886 νίάβίαΓ βχ 
Δροοαίγρδί ΑΙ)Γα}ιαιηο Βαρροδίία οϋιη η δβΐΐπ&υίδ; δβά αϋαάΐιοο 
6( αΐίβπϋδ αΓ^ιιιηβηΙί Ιοιι§6<ιιΐ6 ίυηίοηδ ηιΐξίνβηάαϋ νΐάούοΓ βδδο 
οοιηιηβηΐΏΐη ςιιαίβ άβ ιώογΙθ ΑΙ)Γ&Ιι&ιηί βί (Γ&ιΐδίΗΐίοηβ βίυδ ίη 
οοθίαιη ρθΓ Μίοΐιαβίβιη &Γο1ιαη(;6ΐαιπ ιη6ΐηοΓ&1> (Οοά. ρδοιιάβρΊ^. 
νβΐ. ΙββΙ. Ι, 417—418). 

δί ς[ΐιί8 Πϋή ΕΓ^αιηβηίυιη άϋί^βηϋΰδ οοηδίάβηινοηΐ, νΐάθΜΐ, 
Ε&ιηϋβαί δβηϊβηϋ&ΐΏ ηοη (οιηβΓ&η&ιη βδββ: ΙΐέΌΟ βϋίηι Γβαρββ 
βδί Γβτβίαίίο, ώΜ αΙ ίη αΐίίδ ΓβνβΙ&Ιίοηίύυδ, 1)6&(0Γυπι δβάβπι 
εΓαάαύαδςηβ δΒίοπιοδ οδίβηάίΐ βί ίηίβΓρΓβΙαίαΓ ΜίοΙιαβΙ &ΓθΙ)&η- 
ςβίαβ. Αο άβ δβηίβηϋα ςυίάβιη (οϋπδ οροΓίδ βί; &Ιίς[ηα ϋχ ρ&Γΐβ 
άβ ίοπηα Ιιοο νβΓυηι βδί; άβ &Γ§ηιη6η1ο απίοπι ρρο ^^τίο αίβΓ- 
ηι&τ6 ηοη ροδδΐιηιηδ, ηηπι οχ ίρδα ίδΙα Αροοαίγρβί δί! άββηηιρίαη). 
Υβή 8ίηιί11ίηιαηι &η(6ηι νίάβΐαΓ, Ιβςβηά&ηι ηοβίχ&ηι, β ίαϋηία 
Ιαά&ίοα, φχχ ίη ΑροοΑίγρδί οοηίίηβΙΠΓ) ΟΓί&ιη, α ϋΐιηδϋ&ηίδ 
Γβοβηδίΐ&ηι 6886: ηαπι Ιιίο Οΐιηδϋ&ηαδ οοΙογ ΟΙιηδΙί&ηαβςαβ άβ 
γϋ& αβίβηια ορίηίοηβδ ββηιηηίηΓ. Ιΰά&ίβα ν&Ιάβ ίη ίηίΐίο βΐ 
ΰηβ &ροοΓγρ})ί βοηδρίουα βχιώΙ. ^υί8 βηίιη ηοη γίάβ&Ι, ία &ςί, 
τίί &η(;ί(ΐα& ρ&Ιη&ΓοΙίΑΓυηι γϋο, ςα&πι ρυ1ο}ΐ6Γηπι& άβρίηςαίοΓ, 
ηί αιιοίΟΓ ροραΐί ΗβΙ)Γα6ί ϋβί αΐηίοίβδίπιαδ (γνήσιος φίλος θ•εου) 
(ΐ68εηΙ)&(αΓ, οπί δηηιηιηδ &Γ€ΐιαη§6ΐυδ, οΙ)1ο()αί ηοη αηάβηδ, δο 
δαΙ)ηιί1;(;αί) ςηβιη ίρδα πιοΓδ ΓβίοΓπιίάβΙΡ ΑΙςηβ βϋαπι ίρ8& η&Γ- 
Γ&ΙίοηίΒ 1β1&, αϊ ίΐα άίο&ιη, ίη <}η& αροο&ίγρδίδ ϋΐιπδϋαηί οο- 
Ιοπδ άβ(1α€ί& βδΐ, ίρδ& άβηίί^αβ ηιαίβηβδ, βχ ςαα η&ΓΓαίίο 
οοηβαίΑ βδί, η}6Γ6 Ια(ΐ£ΐίο& βδΐ: ^[ΰοά ςηίνίδ ρβΓδρίοίβύ, αρο•* 
ΟΓγρΙιο ηοδίΓΟ οηηι ΙίΙ)Γ0 Η6ΐ)Γ£ΐί60 Ό 6 ηιΟΓΐβ Μοδίδ οοπι- 
ρ&Γ&ΐο, οαίπδ ΐ'οηνβΓδΙο Ι&ϋηα & ΘίΓοβΓβΓΟ ίη ΡΓορΙιβϋδ νβίβ- 



*) Βίβλους 6^ τινας συγγράφοντες (οΐ ΣηθιανοΊ) έ?, ονόματος μεγάλων ανδρών 
έΐ ονόματος μέν Σήθ έτττά λέγοντες εϊναι βίβλους, άλλας δέ βίβλους ετέρας αλ- 
λογενείς οΰτω καλοΟαιν, άλλην δέ έ^ ονόματος Αβραάμ ήν και Άποκάλυψιν φά- 
σκουσιν εΤναι, πάσης κακίας ίμττλεων. ετέρας δέ 41 ονόματος τοΟ ΜωΟσέως καΐ 
άλλας Λλλων (ΙιαβΓ. XIX, δ). 



ΙιΠΠ 

ηΙ)ΐΐ8 ρ86ΰά6ρί§Γ&ρ1ιί8 ρρ. 317 — 334 (γρί8 βχοαββα βδί;: ηΐΐιιΐ 
βηίιη ίηίθΓ δβ άίβ'βπιηί; ηίδί ηοιηιηίϋηδ βί; οοΙοΓβ '). ΤΓαάί- 
ϋοηηιη ΗβύΓ&ίο&Γυιη Ραϋηοίιΐδ Ιιοο Β,ΰ^Η βχβιηρίαιη: αΟβαιη 
Οδίβηάίδδβ ΑΙ)Γα}ιαηιο... δίαίαιη αηίιη&Γαιη ίη ς6}ΐ6ΐιη&... ΑΙΐΓ&Ιια- 
ιηο Ρβαιπ οοηοβδδίδδβ αϊ αάΐιυο νίνβηδ ίοηίβιη νίΐ&β αβΙβΓηαο 
άβςυδίαΓβί;. ΑΙ)Γα1ιαιηυπι δβάβΓβ αά ίηίβη ροΓίοδ νβίαϋ ίυάίοβιη 
βί οοςηϋοΓβιη οααδαΓαιη ΐΓ&άίΙίο 1ΐ6ΐ)Γαί6& βδί;... Αΐϋ ΑΙ)Γ&1ι&ιηο 
αάάαηΐ Ιδα&οιιτη 6( Ια€θΙ)ΰΐη. Ηίπο ίοΓίβ βΓαβοίδ ίαΙ)ΰΙα <ιααί- 
(υοΓ &ρυά ϊηίβΓΟΓυιη οδΐία ίυάίββδ οοη8(ϋαιιηί;αΓ> (βοά. ρδβιιά. 
Ι, 424). Εαάβιη ορίηίο, ςαα ΑΙ)Γ&1ι&ιη ίηςίθχ νβΐ ρήηοβρδ αραά 
ίηίοΓΟδ οδδβ ρηϊαίΰΓ, ίη ρ&ΓαΙ)θ1& (^αοςαβ ΕναΏ§6ΐί6& άβ άινΊίβ 
βί Ι^&ζαΓΟ βχρηιηιΙαΓ ϋβηκ^υβ ίη δίανίοο αροοΓγρΙιο, Ιι&αά άιι- 
1)ίθ (Ιβ βιαβεο εοηνβΓδο, <}ΐιί ΐΏδοήϋϋυΓ ^α&6δί^οη6δ ΙοΙιαη* 
ηίδ Τΐιβοίοςί αά ΑΙ)Γ&1ιαιηιιιη (ν. ΤίοΙιοηΓ&νον. II, 197 δς.)» 
ώΜ ΑϋΓαΙιαιη ίηάαοΉιΐΓ η&ιταηδ άβ &ηίιηοΓαιη ροδί ιηοιΐ6ΐη 
οοηάίϋοηβ. Ιη ηροοΓγρΗο ηοδίΓΟ ΑΙ)Γ&1ι&ιη νίάίΐ; ΑΙ)6ΐ6Π), Αυ^β- 
Ιοηιιη ορβ &άίυίαη], Ιιοιηίηαιη ρβοοαία ίαάίο&Γβ: Αύβίοιη ιηβϋ- 
δ&6 ααΓοαβ &δδίά6Γ6, ίη <ια& ρο8ί<;πδ βδ^ ϋϋοΓ 60 €ΰΙ)1(;& οΓαδ- 
8118, 10 ουΙ)ί(;& Ιαίαδ. Όβ Ιιοο 1ίΙ)Γ0 ί&ίοπιιη, πΙ)ί οιηηία βί 
ρΓ&βίβηία βί; ία(αΓ& ρ6Γ86ηρί& δαηί, ίη Ιοίι&ηηίδ Αροοαίγρδί 
<}αος[ΐΐ6 ηΑΐΤίλΙηΓ: Κα\ εϊίον, ίη(ΐαίΙ Ι• ΤΙιβοΙο^Πδ, βφλίον κεί- 
μενον, ώς νομίζειν με, επτά ορέων τδ πάχος αύτοΐϊ, το όέ μή- 
κος αύτοΟ νους ανθρώπων ου ίύναται καταλαβεϊν. Ιη βο γεγραμ- 
μένα εισΐ τα έν τφ ούρανφ και τα έν τ*?) γη και τα έν τνί άβύσ- 
σω και πάσης φύσεως άνθ-ρωπίνης κρίματα και δικαιοσύνη (Τί- 

βοΗβηάοΓί: Αροο&Ι. αροοΓ. ρ. 72). 

ΤβχΙαηι βχδοΗρδίπΐΰδ β οοά. ΥίηάοΙ)οη. (Ηβοΐ. 333 (ΙιαπιΙ). 
337) ίοΐ. 34 — 57, ηιβπιΐ). ββο. XII. Μβπι εοηΙίηβΙυΓ ίη οοάί- 
οβ δβ€• XV βχβηηίίδ, ςηί δπΐ) ^\ι• 2702 ίη 1)ίΙ}1ίοΙΙιβοα. πηίνβΓ- 
βίΐΑϋδ Βοηοηίβηδίδ 2λ886Γν&(;αΓ, ίη ο&(&1οςο ηοΐαΐαβ: «Οραβοαία 
ν&ηοι ξΤΜ0Λ>: οηίοδ ίοΐϋδ 129—152 ν, οοηίίπϋΙιΐΓ Διαϋή/γ; 
του έν άγίοις πατρός ήμων και δικαίου πατριάρχου Αβραάμ 
περί της αγίας αύτου κοιμήσεως. Εύλόγησον πάτερ, Ιηοίρ. 
Έζησεν *Αβραάμ τό μέτρον της ζωής αύτου Ιτ/) ένενήκοντα 



^) ΟηίΓ βϋ&αι Β^αϋποϋ Οοά. ρββαάβρ. Ι, 841 — 3 42. 



ΗΧ 



α{^ί)εαί. Ιη οοά. νίηάοΐ)• ΙιίδΙοΓ. 126 (ίι&ιηΐ). 36) οΙι&γΙ&ο. ίΐιι-% 
ϋςαο, ίοΐ. 10—18 Ιιαβο ηαΓΓαΙίο Ιβ^ίί^ΐΓ ίη ηΚ&πι Γβάαοία ίοΓ- 
ιη&ιη, ηααβ &Β ίΐΐα αϋι^υίά άίδεΓβρ&ί ρΓορίυβι^υβ α<1 οοηνβΓδίΟ' 
υβιη δίανίοατη νίάθΙαΓ ΕΟϋβάβΓβ. Ιη (ΐαο 1ίΙ)Γ0 ίηίΐιαιη, ρΓοω- 
ιηίαιη αροοΓγρΙιί οοηίίηβηδ (οοΓγ αραά ηοδ ρ. 292 Ίίζησεν... 
του βίου πέρας), οηιίδδυιη βδΐ: Διήγησις περί της θανής του 
Ά3ραάμ δτε άπέστειλεν Κύριος 6 θεδς τον άγγελον αύτου και 
ήρεν αύτδν σωματικώς είς τα επουράνια. Ιηοίρ. Ίίγένετο ήνίχα 
εφθασεν ή θανή του \\βραάμ. άπέστειλεν Κύριος ό θεδς τον 
Μΐ'/αήλ τον άρχι<:τράτ/]γον και εϊπεν αύτιο• άνά^τηθι και πορεύ- 
ί^ητι πρδς *Α|3ραάμ και έρεΐς αύτφ; 

15. Ν&ΓΓ&Μο άβ ΗίβΓαδαΙβιη οαρία. ^ιι^.6 Ιιοο ΙίϋΓΟ 
ΐΓίίοΙαυΙαΓ, (Ιβ ΗίβΓΟδοΙγιηα α Β&ϋγίοηϋδ εαρία (1ο(ΐαο Ιαάαβο- 
Γϋΐη ΐη ΰ&ρϋνϋαίβ Βα1)γΙοηίθ2ΐ αίβίοίαϋοηβ, β ΙίΙΙβήδ (Ιίνίηίδ 
δΐιηΐ; (ΙβρΓοηιρία 6( 6 ΙΛτο ΗίβΓοηιίαβ ρΓορΙιβΐαβ, ηιαχίιηβ β ο&ρ. 
37, 38 δς[. δβά Ιιαβο βαίβηιΐδ (αη^ηιιίαΓ, υΐ ϋδ δαηιτηα ιιαγγα- 
(ίουίδ αιΐΏβού&ύιΐΓ: Α1)ίπ)6ΐβ6ΐιί δοιηηυδ ιπίΓΟδ 70 αιιιιΟΓυιη^ βρί* 
δίοΐα, & Β&ΓαβΙιο Β&1)γ1οη6ΐη αά ΗίβΓοιηίίλΐη ιηίδδα, ίρδίυδςαβ 
Ηί6Γ6ΐηί&6 ρΓορΙιβΐ&β Ιιΐδίοήα. 

Ιη ΙΛγο <ϋβ ρΓορΙιβ1;ϋδ>, ροδί ιηβάίαηι δβοηΐηιη V, πΐί νί- 
άβίΰΓ, βοπιροδϋο, <ια6πι &1ϋ ΒοΓούΙιβί, αΐϋ Ερίρΐι&ηϋ Ογριϋ 
ηοιηίηί &άάί6ΐιηί, ίηνβηίυηΙαΓ Ιοβί, ίδ(1βιη ρΓΟΓδΠδ αίι^αβ ιη 
ΕροοΓγρΙιο ηοδ(Γθ νβΛίδ βχρΓβδδί αυΐ βαηι οχρϋοαηίβδ. Εχβπιρίί 
5Γίΐϋ» Ιιαβο βδΤβΓΛίη: Ιερεμίας ό προφήτης *) ην έξ Άναθώ* 
χαΐ εν τάφναις Αιγύπτου λιθοβολισθεις ύπδ του λάου έτελεύ- 
τησεν... Ο?ίτος ό προφήτης πρδ της άλώσείος του ναού ήρπασεν την 
χι|3ωτδν του νόμου και τα έν αυτή πάντα και έποίησεν αυτά 
καταποθηναι έν πέτρα και είπεν τοις ίερευσιν του λάου και 
τοις πρεσβυτέροις παρεστώσιν Άπεδήμησεν Κύριος έχ Σίνα εις 
τους ουρανούς καΐ πάλιν έλεύσεται έν δυνάμει αγία καΐ τούτο 
σημεΐον Ισται της αύτου παρουσίας δτε ξύλον πάντα τα εθ-νη 
προσκυνήσουσιν..• ΚαΙ έν άναστάσει τίρωτον ή κιβωτδς άναστή- 
σεται χαΐ έξελεύσεται έκ τΤ^ς πε'τρας και τεθήσεται έν τιο δρει 



Ο Μίι^ήβ: ΡαίΓοΙο^• £^Γ&βο. ί. 43 οοΐ. 400 6( 421. ΟπΓγ ΟΙίΓοηίοοη Ραδοΐια- 
Ιβ, βά. Ώίηάοτί^Ι, 274 βς.,!! ηοί. &(1 ρ. 274. Αάάβ 11,138. ΙιβςίΙαΓ οϋ^ϋη αραά 
ΚαΙ)Γίοίαιη: Οοά, ρββαάβρ. Ι, 1110—1114. 



ίΧ 



Σίνα καΐ πάντες οΐ άγιοι προς αυτ^^ν συναχθησονται έκεϊ έκοε- 
χόμενοι τίν Κύριον και τ6ν έ/•8•ρ6ν φεύγοντες άνελεΐν αυτούς 
Ο•έλοντα. Και έσφράγισε τήν πέτραν έν τω ίακτυλω το δνομα 
Κυρίου και γέγονεν ό τύπος ώς γλυφή σιοήρου και νεφέλη 
έσκε'πασε τήν πέτραν και ουίεις νοεί τον τόπον εκείνον (άλλ' 
ούτε άναγνώναι το όνομα εως της ημέρας ταύτης και) εως της 
συντέλειας του αϊωνος τούτου. ΚαΙ εστίν ή πέτρα έν τη έρήμω 
δπου ή κιβωτός πρωτοΊ γέγονε, μεταξύ των 5ύο δρέων. 

ΑροοΓγρΙιυιη ΕρΙίΓαίιη ςαοί^υβ 8γπΐ8 (β. IV) ηονίδδβ νίόβ- 
(αΓ, <ιαί ίη οοιηπΐ6η<;&Γϋ8, ίη ΗίβΓβιηί&ιη ρΓορΗβίαιη οοιηροδΚίδ, 
Ιιαβο άιάί: <Ηί6Γ6ΐηί& ρΓορΙιβία βχ Αηαΐΐιοίΐι ίη ΡΙι&γο (=^Τα- 
ρΙιη6?) Αβςγρϋ Ιαρίάίίιΐδ οΙ)Γυ<;αδ α ρορυΐο δβρηΚιΐδ ίαϋ ίη 
δβρυΙοΓΟ ΡΙι&Γαοιιίβ> (Αβδβιηαηί: ΒίΙ)1ίοΙΙ). οήβηίΑΐίδ ί. Ι ρ. 
72 β). I^6§6^(^& (Ιβ Ηί6Γ6η]ί& Ιαρίάίϋαβ οΙ)πι(ο, &1) ΗίβΓοηγηιο 
(αά Ιονίη. II, 37), ΤβΓίαΙΙΐΗηο (αάνβΓβ. βϋοδί;. 8), θΓθββυΙίο 
(Μί^β: ΡαίΓοΙ. §γ. Ι. 86 ρ. 636) »1ϋ8 οοηιιηβιηοΓ&ία, βχ Ηίβ- 
Γβιηίδβ ΧΙίΙΙΙ, ν. 8—13 οιΐΕ ββδβ νίάβΙπΓ. Ρ&ϋηοίαδ άα&δ 
Β&ΓυοΙιι βρίδίοΐ&δ Β,ΰβτί, ημαβ δγήδ ν6(6ήΙ)ΐΐ8 ηοΐ^ ίυβΓαηΙ; ^). 
Έ ρΓίοπδ ορίβίοΐαβ οαρϋβ ρηιηο Ιιοδ βχοβιρδί Ιοοοδ, υ&ιτ&ίίοηί 
ηοδ(;Γ£ΐ6 Ιαιηβη &ά}ιίΙ)6ηΐ6δ: <Α1;(ΐα6 Ιιί δαηΐ δβηηοηβδ <}αοδ ιώϊ- 
δϋ Β&ΓυοΙι... 6ί; })&6€ δοηρία βΓ&ηί; ίη 6& Έρίβίοΐα. δίο άίοϋ 
Β&ΓαοΙι ΝβΓίαβ βΐίπδ: ΕΓ&<;ηΙ)ΐΐδ ο&ρϋνίβ ηοίδβηοοΓόί&ιη βΐ ρ&- 
06ΐη. ΜβιηοΓ, ίραΐΓβδ ιηβί, άΐΐβοϋοηίδ βίπδ ςυί ορβανϋ ηοδ... 
ίάβο ιη&ςίδ δίαάΰί Γβ1ίη<ιυ6Γβ ΥοΜδ Υβτ\)Β, Ιιαίιΐδ βρίδίοΐαβ αηίβ- 
ςα&ιη ηοοΓβΓ (πιη αϊ οοηδοΐαϋοηβηι ρβΓοίρίαϋδ ίη ιηαΐίδ ςυ^β 
νο1)ίδ ΗΟοίάβΓυηΙ;, (ατη βϋατη υΐ; άοΐβαΐίδ άβ πιαίο (^ηοά εοη(ί- 
§ί( ίΓ&(;ηΙ)α8 νββίτίδ•.. ΙΙαί^αβ, ίΓ&ίΓ6δ ιηβΐ δοίβηάαπ) νοίιίδ βδΐ 
ρηιηαιη (^υίά αοοίάβηί δίοηί: ςυοά δοίΐίββΐ &δ06ηά6π1 €οηΐΓ8, 
ηοδ Ν6ΐ)ΐιο1ιαάηοδ&Γ Γβχ Β&1)γ]ουίδ• (Ναιη (^αία ρβοοανίιηιΐδ ίη 
βιιπι (^ηί ίβείί ηοδ ηβςαβ δβΓν&νίηιυδ ρΓ&βοβρίΕ ςα&β πιαηάα- 
γβΓαΙ; ιιο()ΐ8 ηοοίάίΐ; ςυοά οοηΐίςίΐ; νοΙ)ίδ αο ηιαΚο ςυίάοηι ιη&- 
§ί8 βΓαοίαΙ ηοδ ο&δΰδ ηοδίβρ). Ιαηι ίηι^η&π), ίΓα^Γβδ ηιβί, ηοίππι 
ίαοίο νοϋίδ ςυιιπι οϋδβάίδδοηΐ Ιιοδίββ υΓίιβηι, ιηίδδΟδ ίιιίδδβ 
αηςβίοδ ΑΗίδδίπιί, άβδίπιχίδδβ αΓΟβδ πιοβηίαπι ίοΓ^ίδδίηιΟΓηπι βΐ 



') Οοά. ρ3βα(1βρ. νοί. ΙββΙ. II, 147—155. 



ΕΧΙ 
6ΥβΓίΐ886 &ΌξΰΙθ8 ΙΏ111ΐί(ίδδίΐη08 ί1Ιθ8 ίβΙΤβΟδ (Ιΰί 6Υ6ΐ1ί ΠΟΠ ρΟ- 

ίβΓοηΙ. Υβηιιηΐ&ιηβη ναβα (^ιΐΒβά&ιη ν&δοΓυιη β&ηοΐα&ηί &1)8θοη- 
άβΓαηΙ; ηβ οοιηρΓβΙιβηάβΓβηίΰΓ &1) 1ιοβϋΙ)α8: βΐ οαιη Ιιαβο ίβοίδ- 
86η( ίηηο ΐΓ&άίάβΓυηί !]0δ(ί1)ΰδ ιηοβΏία ι&ιη 6Υ6Γ(;α, δοηουτη 
άίΓβρύαπ), ίβιηρίΰΐη δυοοβηδηιη βΐ ρορυΐαιη άβνίείαιη υ1)ΐ Ιγα- 
άϊίαβ ίΰίδδβΐ;, ηβ ςΙοΓίαΓβηίυΓ ίηίιηίοί &β άίοβΓβηΙ: ίαηίο γο1)ογ6 
6Χ66ΐ1υίιηιΐδ υί νβΐ ίρδ&ιη άοιηυιη ΑΚίβδίιηί 1)6ΐΙο άβδίΓαχβη- 
ιηαδ. ΡΓαβΙβΓβΛ ίΓΛίΓβδ νβδίΓΟδ νίιιοίοδ ίΐΙ)(1υχβΓΰη1; ΒαΙ)γ1οηβιη 
ίΙ)ί(}α6 ΰοΙΙοοΑΓαηί αάβοςυί Γβηι&ηδίιηυδ Ιιίο αάιηοάαιη ρ&ηοί». 

Ι^βξβηάαιη άβ Ηί6Γ6πιί& (αη^Η ΥβδδβΙονδΚΊυί^ ίη 1ίΙ)Γ0 €1131 
ΗΟτορίΗ ροΜδίΗ» Η ποΒΪοτΗ> 1, 331 — 363, ιηυΐΐοδ Ιοοοδ, υί 
&δδοΐ6(;, 6χ &ΰ6(0ΓίΙ)αδ αίίβΓβηδ. 

ΤβχΙιιιη βχβοηρδίιηαδ β οοά. ΒΛΛβπηο III, 3, ίοΐ. 153 — 172 
(α. 1497), αΙ)ί ίη ιηβάία ίβΓο ηαΓΓ&Ηοηβ ίοϋο (ΙβρβΓάϋο Ιαβυη&ιη 
ίαοί&ιη βδδβ άοΐβο. Ιάβιη Ιβ^ίΙαΓ ίη οοά. Υ&Ιίβ.— ραΐ&ϋη. 138. 

16. ^ιι&681;ίοη68 Ι&οοΙ)ί ίΓ&ίΓΐδ Όοηιίηί &ά Ιοίι&η- 
ηβηι Τΐιβοΐο^ηη). Ιη Ιιοο αροοΓγρΙιο, ηΐ ίβτβ βί ίη έρωτωα- 
ποκρίσεσι, ρΙηΓβδ δβηίβηΐί&β δβρΒΓΑίπβ οοηΐίηβηίυΓ. ^1]£ιπ1Π1 
ιιη& Ρ»υ1ί αροδίοΐί Αροοαίγρδί ηίΙίΙυΓ: Ιιίο αδίίαΐίδ ΕροοΓγρΗοΓοπι 
οοΙοηΙ)ΰ8 δβρ&Γ&ίίηι (ΙβρίηςίΙυΓ 6χί(υδ 6 οοΓροΓβ 6ΐ ρΓ&νί αηίηιί βί 
ρΓθΙ)ί, (Ιβίηάβ ςηοηιοάο αηίπιί αβη'οδ βχ&ιηίηαίίοηβδ ά&βπιοηίο&δ 
ρ6Γ&πιΙ)πΐ6η( Ιοο&ςηβ δπρρίίοίοπιηι ρβΗυδίΓβηί, άβηίςαβ ςυοηιο- 
άο ίηιρΓοΜ ΰπιοίαίυηι &6ί6πΐΏηι ρΓ&βοίρίαηΙ;, ρίί ααίβηι ϋβαΐί- 
ΐϋάίηβηι δβπιρίίβΓη&ιη ρΓ^^δίβηΙ;• Ηίο οοπιηιβιηοΓ&ΙιυΓ ίΐΐβ ςηο- 
ςηβ ΙιίαΙιΐδ ίη^βηδ, <ιυο ρβοο&ίοΓβδ & ίαδίίδ ββρ&Γ&ηΙιΐΓ, βίουΐί 
ίη ρ&Γ&1)θΙ& Έναη^βΗοα άβ άίνίΐβ βί Σ&ζ&γο (Ι^ηο. ΧΥΙ, 26) 
άβδΟΓίϋίύαη ίηάβ αά ρΘοο&ίΟΓβδ ίςηβηι υΓβηΙβηι, &ά ίαδίοδ γο- 
Γβπι Γβίη§βΓίΐηίβπι βχίιβ. ϋβίηάβ ίΐΐηά ρΓ&βοίρίΙ; πΓββίίίπο &α- 
οίοτ, ροβηίίβηάηηι βδδβ ρβοο&ΙοΓαηι ηβςηβ ηΐΐο ρ&οΐο, ^[υ&πιγίδ 
πι&^α 8ίη(; ρβοβ&ΐα, Όβί πιίδβηοοΓάί&πι άβδρβΓ&ηάαηι. ^υοά 
εοηιρΓθΙ)&(αΓ βχβωρίίδ νβΓ&β ροβηϋβηϋ&β Ρβύή &ροδ1:ο1ί, Μ&η&β 
ε^ρϋ&β, Μ&ηαδδί&β, ΐΕίΓοηίδ ΟΓΠοί αίβχι, Ό&νίάίδ ρΓορΙιβΙαβ, 
ΑηάΓβ&θ ΟΓβίίδ, ΟγρπΜί ιη&Γίγηδ. ϋβηί(ΐαβ ςα&βδίίο δοΐνίίαη 
(ΐη&η1;& πιβΓΟβδ ηι&ηβαί; βοδ, (^ηί 1)οη& δυα ίη βοβίβδί&δ, πιοηα- 
δίβιΐα πιβηάίοίδςηβ Ι&Γ^ίαηύΰΓ• Ιη βηβ 1ίΙ)6ΐΙί ίΐβπιηι ρΓ&βοίρίίηι 



ΐιχη 

ροθυίίβηάυιη 6886 &υί6 ιηοΓϊβπι η6ς[ΐΐ6 Ώβι ιηίδβηοοΓάί&ιη ά68ρ6- 
Γ&ηάαπι: οτι αύτος ?φη• τον έρ/όμενον προς με ου μή έχβάλω Ιξω. 
Ιη 60 ιιτιιη6Γ0, ςηί, ροβηίΐβηϋα άβια, ροδίβα δ&η6ΐ;ϋ&<;6 νίΐΑβ 
ϊηοΙαΓαβπιηΙ;, νίάίιηιΐδ ΑηάΓ6&ιη 0Γ6(;6ΐη ηοιηίη&ή, ςιιί οιγοα &. 
712 <ΐ6€6δδϋ: ιιηϋο δοοαίο IX Υ6ΐ 8. VIII 6Χ6υηί6 αροοΓγρΙιυιη 

ΟΟηδΟΓΪρΙατη 6886 €0ΐ1ίς6Γ6 1ίθ6ΐ;. 

ΤβχΙαπ) 6Χ8βπρδίίηιΐ8 6 οοά. ΥβηβΙο 8. Μ&Γοί 87 οίαβδ. II, 
ίοΚ 255 — 262, δοο. XIV — XV. ΟβίβΓπιη ί^οδοαηί ιιοΜδ ΙβοΙο- 
Γ68, ςυοά αροβΓγρΙιαδ ηοη δαο Ιοοο βχουδδΐΐδ βδΐ;: ςπαΓίαηι 
βηίιη Ιοοαιη οΙ)(ιη6Γ6 ά6ΐ)65α(;. 

17. θΓα(ίοη68 ίαΐ8Β6. Ιη ίηάίοβ ΙίϋΓοπιιη ρΓοΙιίΙίίοΓαπι 
δΙανο-ΓΟδδίβο οοπιηιβηιΟΓοηΙυΓ ρΓ6οα1ΐοη68 δίνο ΟΓαΙίοηβδ ίίΐΐδοβ 
ά6 ιηοΓΐ)ί8 (<Λ»ΗΒ£ΐ:ι Ηο;ιπτΒ£ΐ ο ΗβΑγ3%χ'Β>), ίη ςυίϋυδ δαηί 
ρΓ6οαϋοη68 ί&Ιδαβ ηά ίβίτητη άβροΐίβηάι^ιη οοιηροδϋαβ, ρΓ66&- 
(ίοηββ αά ΓΗουΐΏαΠβυιη (ΙβρβΙΙοηάπιη €0ΐηρ08ί(α6=<Η0;ιπτΒ£ΐ, 

000ΤαΒ;ΐ6ΗΗΒΙΑ ΟΤΈ ΤρββΑΒΗΙ^ΙΙ (.ΙΗΧΟρ&χΚΗ), ΛΧ,Ιΐηΐΐη] ΗΟΛΗΤΒΒΙ ΟΤΤ> 

Η6»ΐΗΤ& (^£υματιχου)>. Η&6 ρΓ6θ&(ίοη68 ί&Ιδίιο, ί(6ΐη άββΓαβοο 
ίη δΐ&νίοαπι οοηνοΓδαβ, 6 άοπΐ68ϋοί8 ορίηίοηίϋυδ &ϋ;;6ΐ)£ΐη(υΓ 
βί 8ΐιρρΐ6ΐ)αηΙυΓ. ^1]8^ ρΓ66&ϋοη68 οηιη 6Χ0Γ6ίδπ)ίδ, 6 ςπίΐιυδ 
ιη&ςη& ραΓ8 β&Γαπι Π)αη&νί(, ίαηι εγοΙο οοΐιαβρβηΐ, χιί ίηίοΓάηηι 
ηοη ία€ίΐ6 άίδβϋΓηί ροδδίηί. Ομχ Ιιίο & ηοΙ)ί8 οχοιίδδ&ο δΐιηΐ ραυ- 
οαβ ρΓ6θ&(ίοη68 ίαΐδ&ο ο οοιηρίιιηύυδ οοοϋβίϋτΐδ οχδβηρίΑβ δπηΐ: 

α'. ΟτΒ,ίίο ίη ίηίίΓηιοδ νοί ρο(ίαδ ίη Γ68ΐ;ί(υ6ηάαηι & πιΟΓύο 
δβΓναπι Όβί Μαη&πι ίηνβηίίυΓ ίη €θά. νίηάοϋοη. ρΐιίίοδορίιίο. 
178 (Ι,βηιΐ). 133), ίοΐ. 31, 866. XV. 

^'. γ'. 8\ Ιη ρηοΓβ οοΐαηιηα ΐΓββ ρΓοοαϋοηοδ αΐία ροβΐ &1ί- 
&ΠΙ 6χοη88&6 δαηί;, ςυαηιπι ιιη& 6Χ86ηρ(& 681 6 οοά. νΐηάοΐ). 
(Ιίθοί. 333 (ΙιβπιΙ). 337), ίοΐ. 81, ηΐ6ΐη5Γ. δοο. XII, &1(;ογ& 6 
οοά. ΒθΓΐ)οη6η8ί δίνβ Νβαροΐϋ&ηο II, Ο, 33, ίοΐ. 47 (&ηηί 
1495); (;6ΐ1ί& 6 οοά. Μ&Γοίαηο 38 οΐ&δβ. VII, ίοΐ. 321, δβο. 
XVI. Ουηκ^ηβ Ιι&β Ιγ68 ρΓ6θ&1ίοη68 6Χ πηα πι&ίθΓ6, ς[α&6 ίη 
Οοαη Εύχολογίω αβίθΓίηΓ, οι1;&6 δίηΐ, Ιι&ηο (ΐαο4υ6 οοιηρα- 
Γαηάί ο&ηδΑ ίη αΚβΓα οοίηηιηα 6χοη8δίπΐΰ8• Ηίο 1ίθ6&1; πιίΐιί 6χ 
ίΠο οοά. ΒοΛοη., ίοΐ. 238 ν., 1)Γ6νβηι ρΓ6ο&(ίοη6η), Εις Οπ- 
νον τό *) βήσαλον μή νοουντος ίηδοπρί&πι, α^ΟΓΤβ: 

•) ϋοα. €ΐς. 



ιχπι 

^Αρχιστράτηγοι θ•εοΟ των άνω 5υνά[Λεων, Φαρμαχαήλ, ' Ησυ- 
χαήλ χαΐ Ίωήλ, οι κρατούντες τίν υπνον, κοιμήσατε τ6ν 5ου- 
λον του •8•εου όίεΐνα υπνον ζω*7)ς και υγείας οιά της χάριτος 
του Κυρίου ημών 'Ιησου Χρίστου νυν καΐ άεΐ (χαι) εις τους 
αιώνας.•. 

ε". Ιη οΓ&ϋοηο ίη ίυΓβτη, ςυ&ιη οχ οοάοιη οοά. ΒοΓύοη. ίοΐ. 326 
άβδβηρδίιηυδ, ορβΓ&β ρΓοΙίηιη βδί &ηηο(«αίΐθ]ΐ6ΐη ΙβςβΓβ, ίη ίιηο αά- 
άίί&πι, άβ Γβο ρβΓ ρΑηβιη άίβ νίηάίιιιη (Ββ^ΐΒκίβ ΗβτΒβρΓΒ) δ&ηΰϋ- 
&6£ΐ(ηΐΏ βχΑΐηίηαηάο. Ηοβ βδί Οβί ίυάίοίαιη, ςυοά νοβαΙοΓ, ςυοά 
ρβΓ ρ&ηβιη αηί ρβΓ ραηβιη βαδβηιηςυβ ίιβϋ&Ι (Ιιαβ ρβΓύίηβηΙ; οχογ- 
βίδίηί κέ', κε', κς' ρ. 340) ααΐ ρβΓ δ&ηοίαιη οαοΐΐίΐπδΐίαίη (Βίη- 
ΙβΓΪιη: Όίβ νοΓζΰ§). ϋβηΙί^Οπϋ^Ιίθίίοη άθΓ Ιίαΐΐιοΐ. ΚίΓοΙιβ V, 
Τ1ι. 3). Ιη Νοηιοοαηοηβ, ςυί ϋΐχτ β ναηίδ δΟΓίρΙίδ, αά ίηβ €&- 
ηοηίοαηι ρβΓΐίηβηΙίΙ)υδ, δβοαίο XV νοί XIV βχβυηΐβ οοηιροβί- 
(118 οδί, Ιι&βο αββηιηΙυΓ β ΜαΙΙΙιββί ΒΙοδίΑΓίδ (δβο. XIV ίβρβ 
ιηβάϋ) δγηΙα^ηΐΛΐβ ίΐ1ρ1ια1)βΙίοο: ' Ο έέ Ματίϊαϊος εν τω -ρώτω 
κεφαλαία) του Μ στοιχείου φησίν... Καθήρηνται οέ πολλάκις και 
ιερείς έπι συνοοου αρτον της μεγάλης πέμπτ/^ς έπιδώσαντές τισι 
φαγεΐν, έφ' φ τα συ(λ)ληφθ•έντα εύρεθηναι έκ του μη ευκόλως 
'χουτο'^ καταπιεϊν. ^ϋ8Β Μ&ΚΙιαβηδ &(1 νβΛαιη ίβΓΟ β Β&ΐδαπιο- 
ηίδ οοπιηιβηίαηο ίη 61 Ιο^βπι οοηοίΐϋ ΤπιΙΙί&ηί άββΰηρδΚ ')• 
01) βαηάβηι Γοιη ρα1;ΓΐίΐΓ6}ΐ£ΐ Οοηδί&ηίίηοροΐίύαηυδ α. 1372 ορί- 
δοοραπ) ςαβηά&πι πιαηβΓβ άβηιονίΐ: Έλαλήθ-η (ίη οοηοίΐίο) κα- 
τά του πρεσβυτέρου Στυλιανού του Κλειίδ, δτι ύπερπύρων τι- 
νών άπολεσθ-έντων εν τη τών Μαγκάνο)ν σεβάσμια μονή καΐ πολ- 
λών ύποπτευομένων μοναχός τις Δρουγγάριος λεγόμενος άπελ- 
θών πρ6ς αυτόν έζήτησε παρ' αύτου προσφοράν, ην καΐ άλλοτε 
αυτόν εΐίε ίόντα προς ΐτερο^ έπι εύρέσει σωμίων, δς 5ή καΐ κα- 
τά τήν αύτου ζήτησιν έ<$εοώκει την προσφοράν γράψας έπ' αύ- 
τ?ί και γράμματα τίνα. παρών 5έ και αυτός και προς αυτά 
άπολογίαν απαιτούμενος πρώτον μεν τό πράγμα ήρνεΐτο, (άπ)ε- 
λεγχθ-είς ίέ παρά τούτοΌ του μονάχου άφορισμόν δεξαμένου 
και εμπροσθ-εν αύτου τούτο όμολο'^'ήσαντος ώμολόγησε μεν και 



*) Α. β. Π&ΒϋΤΟΒΐ: ΗΟΜΟΚ&ΗΟΗΙ» πρΗ β0^Β^I0Μι Τρβ6ΗΗΚ'6 (^Γ&ββ.-Γη33.). 0Α66β& 

1872, ΰτρ. 60, 51, 52 Η 54* 



ΕΧΐν 

άύτός, δτι Ι8ε8ύ>γ.ει τζρος αύτ^ν τ:ροσ(ξοράν^ πλην ην άντίίω|^ον 
της μεγάλης τίψτιτης *). Ιη Ουε&ηςϋ βίοδβαηο ιηβάΐ» β1 ιη- 
£ιη&β Ιαίίη. ϊη νο€. ΟοΓβηεά ςπδθά&ιη ιηβιηοΓ&Ιυ άίςηα βχ αοΐίδ 
(&1)υΗ8ςυβ ιηβάϋ ββνί βχοβΓρΙα 8ΐιη(, ςυίΙ)Π8 άβ Ββί ίαάίοίο ρβΓ 
ρ&ηβπ) ο&δβαιηςυβ &ςίίυΓ. <Αη§]ο•δ£ΐχοηίΙ)ΰ8, &ί<; ΙιΑΐηΙ)αΓάΰδ, 
βΓ&Ι; ίη ιηθΓ6 ροδίΐαηι ραο6ΐη οβΓίίβ ςαίΙ)η8(]&ιη άβδίίηαΐίδςυβ 
δβοίβηϋίδ €0ΐΐδ60Γ&(ιιιη τοο ^8(&η<1υιη ο&<βιτβ: }ι&1)6ΐ)αιιί βηίπι 
ρ6ΐιι(π8 ίη8ί(&ιη ορίηίοηβιη ηοη ροδδβ ςαβπχ^π&ιη ιη&Η ΰοηδοίυτη 
Ρ&116Π1 Ιιοο ιηοάο άοΗοαίυιη άβ^ΙπίΐΓβ. Οίί&ιη ιηάίοί&Γϊ&ιη 
άϊχ6ΓυηΙ;. Οογ8 αυίβιη δαχοηίΙ)Π8 βχβΟΓαΐηιη δοηπί, δηβά 
νβΐ δηίά βδΐ οΙΓα, 1)θΙπδ, — νβΐ τιοΛ ααί ηβοά, ίά βδί ηβοβδ- 
8ί(&ί6 όΰοίηιη, ηηάβ Νβά \)τβ αά ϋδάβιη οο&οΐυδ ραηίδ. Κβιΐδ 
6η!ιη δ6η αοουδαΐηδ ΰπτηβη οΙ)ί6είυηι ςηί η6ς&1)α( ραηβιη νβΙ 
ο0Ηΐηί1Ι&ιη δπιηβΓβ 6( €οηΐ6(]6Γ6 οοςβϋαΙυΓΪη ρπΓςα1;ίοη6ΐη..Ι.6§6δ 
Ε&ηπΙί Γβ^δ Οίΐρ. 6 αρυά ΒΓΟιηρίοηπιη: δί ςπίδ αΐίαπ ιηίηίδίΓαη- 
(ΪΏΐη αΰοπδβΙπΓ βΐ; ατηιοίδ άβδίίΐπίπδ δΚ ουιη δ&βΓ&τηβηΙαΙοδ 
ηοη 1ι&1)β&ί, ναά&( &(1 ίυάίοίυτη ςηοά αη^Ιίοβ άίοίΙπΓ ΟοΓδηοΰ, 
61; £^1; δίουΐ; Όβπδ νβΐίΐ; ιιίδί δπρβΓ δαηοίπηι ΰορρπδ Όοιηίηί ρβΓ- 
ιηίΚαίιΐΓ ηί δβ γητξβί>. βαρ. δβς.: <δί ςυίδ ΟΓάίη&ίπδ Ιιοιηίΰί- 
άϋ ρ&Γΐϊοβρδ ^ίβΐ &ηχίΙίο ίπίδδβ οοιηρβΙΙαΙπΓ, ρπΓςβΙ $6 οατη 
ρ&Γ6η(ί1)η8 ςποΓπιη ίιι(6Γ6δ( οβοίδίοηίδ ί&εϋοηβιη (οΙογαγο νοί 
6ΐη6ηά&Γ6. δί ρ&Γβηίβδ ηοη }ι&1)θΙ, εππι δοοϋδ 86 ρπΓςβΙ τοί 
ίβίαηίαηι ίηβαΐ; δί ορπδ δίΐ; 61; αρρΙίοοΙυΓ αά ΟοΓβηβά βί βαί νο- 
ΙαηΙ&δ 06ί>. ΕχδΙ&Ι ]ιηίηδ66 ρηΓ^&ίίοηίδ βχοπιρίυπ) αρπά Ιη- 
^ΙΓυπι ρ&ς. 898: <Οαιη Οοά\^1ηυδ οοπιβδ ίη ιηβηδΑ Γβ^δ άβ 
ηβοβ δηί ίΓ&ΐΓΐδ ίιηρ6ΐ6Γ6(;υΓ, ί1ΐ6 ροδί τηηΚα δαεΓϋπΐ6η(& ίηιχ- 
άβιη ρ6Γ 1)υοο6ΐ1&πι άβςίπΐίβηάαιη &1)1υΓ&νϋ βί 1)ϋ€ΰ6ΐΙ& ^δύαίιι 
οοηΐίηηο δη&οοαίυδ ίηΐ6ηί1;>. Εχδίαΐ; αρυά Ιιίηά6ΐ)Γ0@ίαπι ροδ( 

ν6(6Γβδ ίΟΓΠΙπΙ&δ 6Χ0ΓΰίδΠ)ηδ ρ&ηίδ 1ΐΟΓ^630βί ν6ΐ Ο&δβί &ά ρΓΟ- 

1)&(ίοη6ΐΏ Υ6Π ρ&ξ. 107. ΟΓΑΙίοηβδ νβΓΟ ςυο) ίη Ιιοοεβ ίυάίοίο 
Γ66ίί&1)&η(πΓ βίαβ εΰΤβοίυπι βαΐίδ άβοΐ&τ&ηί; &6 ρηπι& ςυίάβπι 
6χ ίίβ: <Γ&ο 6ΠΠ), Οοπιίηβ, ίη νίδ06ηΙ)α8 αη^δΐί&τί βίοδςηβ 
^((ατ οοηοΐαάβ ηΐ; ρ&η6πι γβΐ ΟΑδβαπι ίδΐυπι ίη (υο ηοηιίηβ 
8αηε(ίίιο&(απι άβνοΓΑΐΌ ηοη ροδδίΐ Ιιίο ςαί ίηίαδ(6 ίπΓατίΙ; &ο 



*) Α«ΐα ραΐΓίΑΓοΙιαΙαβ 6οης(αηϋηοροΓι(αηί Ι, .>κ 3^1, ρ. 595. 



ηβς&γίΙ; ίΐΐαά ίαιίαιη τβΐ 1ιθ]ηίοί(ϋιιιη &αΙ &άιι1(βηα]η ββαιη&ΐβ- 
δοιηπι ςαοΑ 9α&6Γ6ΐ)&(αΓ 6( ίυβίυΓ&ηάαιη ρΓΟ ηίΐήΐο 1ι&1)αί( 6( 
ηοιηβη Ιαπιη ηοιηίη&γϋ;> βίο. ΑΗ6Γ&: «ΡΓ&βδΙα, ςα^θβαιηιιβ, ρβΓ 
δ&ηοίυιη &ο ΐΏίΓ&1)ί1θ ηοιηβη (ιιαιη υί ςπί τβαβ βπΐ Ιιαίυβ ίνατϋ 
Υθΐ Ιιοιηίοίάϋ &α( αάιιΗβηί ββα ιη&ΐθβοϋ, άβ ςαο Ιιίο ΓβςαίτίΙιΐΓ 
γβΐ ϊη ί&οίο γβΐ ίη οοηδ6ί6η1;ί&, αά αάροδϋ&ιη βί ρΓΟ οβίβηβίοηβ 
γβΓϋ&ϋβ 0Γ6&(αΓ&ιη ρ&ηΐΒ 8&ιιο(ί£οα(ί γβΐ β&ββί ί&αχ βίαβ οΙαπ- 
ά&(αΓ, ^ΙΙαΓ βίαβ βίΓ&η^ΙβΙαΓ 6( ίη ηοιηίηβ ίαο &η(6 ίΠαά 
Γβίοί&ίυΓ ςα&ιη ά6Υ0Γ6(;υΓ.> 

Ββϊ ίιιάίοίαιη ίη Κοβδίοίβ ςαοςαβ ΙίΚβΓίβ &η(ίς[ΐ»ί8 ιηβηιοΓ&ΙαΓ. 
ΝογςοΓοάί βηίπ), ιι( ίη Ιιηίυβ ιΐΓΐ)ίδ &ηη&1ίΙ)α8 *) δοηρίαηι 1β^- 
πιαδ, &. 1410 άίβ 21 πιβηδίδ Ό606ΐηΙ)ηδ ίη ββείβδία ο&ΙΙιβάΓ&Ιί δ. 
δορΗίαβ &1) ίπίΑξίηβ δδ. πιατύγΓαιη οοηίβδδΟΓαπιςαβ (χοτϋ, δαπιο- 
η&β, Αγίγ&6 ρΓοάίξίηπι βάίίαπι 6δ( «άβ γ&βίδ 6θοΐ6δί&8(;ίοί8> 
(<ο οοβγΑ^χ'Β ηβρκοΒΗΗΧ'Β)). ^α& Γ6 ρβΓπιοίυβ Ιοίι&ηηβδ οτοΜ- 
βρίδοοριιβ &ηηο ίηββςαβηίί &η^1ο θίαδ βοβίβδί&β, φύ ίηΙθΓ 
ιηβηάί6πι βΐ οοε&δυπι δρββί&ΐ, &θάίοαΙ&πι δ&Χ6&ηι &ά ΙιοηοΓβιη 
ίΠοηιηι πιαΓΐ;7Γυπι &άδ(Γαχί(. ^αοά ρΓοάί^υιη 60 οοηβϋϋδββ 
λίάβίαΓ, ςηοά δ&οηΐβςί ςαίά&πι, ηιίταπι &1ίςυ6πι ίη ηιοάαηι &1) 
ίιη&^η6 γβΐ οοΓ&ιη ίηι&ςίηβ οοηγίοΐί, δ&εήΐβ^υηι δίηΐ οοηίβδδί. 
Η&66 ίπϋ &Γε1ιίβρίδοορο ο&αδα, ςυ&Γβ ϋβηβάίοϋοηβ &άδθηρί& 
βάίχίΙ;, ηΙ; ΝογςοΓοάβηδβδ, βί ςαοά ίίδ ίαιίαπι ί&€(αηι βδδβΐ, 
Γ608 ΑΓ^βηάί ο&ηδ& ηοη οηιοβηι &αΙ ίαδίατ&ηάυπι, δβά βΙ&Γ&πι 
ίΠ&πι ίπι&^6ΐη δβ. πι&ΓίγΓαπι ΟαΗί, δ&πιοη&β, Αγίγ&β &άίΓβη1; 
ρ&ηβηιςαβ, ςα&ΚαοΓ δίςίΐΐίδ ίιηρΓβδδίβ, οοςηβΓβηΙ, ηηάβ ίη ΙίΙΙιαΓ- 
^α ςααΚαοΓ ρ&ιΐβδ βχΐΓ&ΙιβΓβηΙπΓ, (^αίϋυδ ίηδοηίβδ βΐ ηοχίί 
άίηοδοβΓβηίυΓ. ^αο(1 βάίοίαπι (&ηι άι^ηπι ηοϋίδ γίδαηι βδΐ, 
ςαοά ΙβςβΓβΙαΓ, υ( Ιιίο ίη I^αιίηαπ1 οοηγβΓδαπι &άδθΓΐρ86Γίηιυβ• 
Ιρβα &η(6ηι βίαδ υ6γΙ)& ορϋηιβ βάίίΒ, δαηί α Ρ&υΙουο ρΓοίβδδο- 
Γβ ίη «Ργΰβκω ΗοτορΗ^βοκ&α εΗ6;ιίοτ6Κ&>, γ. VI, ρ. 305 — 308. 
ΡθίΓοροΙί, 1880. 

ΒβηβάίοΙίο Ιοίι&ηηίδ ΑΓοΜβρίδοορί ΝογξΟΓοάβηβίδ &ά πι&^η&β 
606ΐ68ί&6 β&ηοΐ&β 8ορΙιί&6 οΙιΓίδίί&ηοδ. 

Νοίηπι γοΙ)ίδ βδίο: Ιιίο &ηάίο γοβ βΐ άβ πιαςηο βΐ άβ ρ&ΓΥΟ 



') ΠοίΗΟβ οοόραΗίβ ρχοοκΗΧΒ χΐτοπΗοβΚ ΙΙΙ^ 104. 285. 



ιχνι 

άθίηιηβιιΐο ΟΓαοβιη ΑάΐΓβ; &( Ιιοο οοηίτΗ άίνίηΑΐη Ιβςβιη ί&οίϋβ. 
Ν&ιη βηιη Ιιίο (=ία αΓΐ)6 ηοδ(;Γ&) 8&ηοίοηιιη οοηίβδβοηιιη βα- 
ηί, δ&ιηοη&β Ανί^&βςαβ άί&εοηί ρΓοάίςίαιη ηοϋίβ Οβιΐδ άβά^ήΐ 
Όβοςυ6 &άίαναηΐ6 ιηιιΚί ίηηοοβηΐββ οιιΙρ& 1ι1)6Γ6ηίαΓ9 ι^οχϋ &α- 
Ιβιη ά&ιηηβηΙαΓ, ίιη&ςαιβιη ίΙΙοΓαιη β&ηβΙοΐΌΐη &ά νοβ ίη β&η- 
ο(;&ιη 66θΐ68ί&ΐΏ ιηίβίιηαβ• Ιί&ςυβ οηιοβιη &άίη νβΐ&ιηυδ, ββά β&ρ- 
οΙΟΓαιη οοηίβββΟΓαιη ίιη&ξίηβιη Υ08 &άίΓ6 νοίαιηαδ• Ρ&οΙ&( 8&06γ- 
άθ8 δ&ηοΐαιη 1ί11ιτΐΓ^&ιη, Όβι ηοιηβη ίο 8&ογο ραηβ 8οηΙ)&( βαιη- 
ςαβ άβΐ οιηηίϋυδ Υ6ΐιί6ηϋΙ)ΐΐ8: ςυίςαβ ραηβιη, ηοιηίηβ Ώβϊ ίη* 
δβιίρΐιιιη, οοιηβάϋ, οιιΙρ& ν&οαυδ βδΐ; ςπί ηοη οοπΐ6άί(, άίνίηο 
ίυάίοίο ηοχίαβ £(; (^αί &ο(6ΐη ρ&ηθίη ηοη αάίβΓίΙ;, δίηβ Όβί Ιιοηί- 
ήαπιςυβ ίηάίοίο δοηδ βήί. Ηαβο άβ ηοδίΓΟ βί νβδίΓΟ άβίή- 
ϊΆβϊΛο άίοία 8πη(, βοίϋββΐ ςηοά α ηοϋίδ ρΓ&βά&πι ί&οίυηΐ;, Αίςυβ 
1ι&6 1ίϋ6Γ&6 γο1)ί8 ίη ρβΓρβίηαιη ά&ηΐηη ςαίϋαδ ςαί ηοη ρ&τβ- 
\>α, δίηβ ίαάί€ίο άαπιη&1)ί1:υΓ 6( ραηίβΙαΓ. Υθ8 &υΐ6Π), δ&οβΓάο- 
(68, ά&ηάί ίυΓίβίπΓ&ηάΙ 6&υδ& ηίΜΙ αΐίηά ηίδί ραηβηι δ&ΟΓαπι ρο- 
ρυίαπι αάίΓθ δίηΜοίβ ηβ\β ίωρβηηπι ηοδίηιπι ηβςίβςϋοΐβ. Ε§ο 
&αί6ηι νοδ δ&οβΓάοΙβδ β( οηιηβδ οΐιηδίί&ηοδ 1)βη6(1ίοο. 

^αο ηιοάο &(1 ΙιοηοΓβπι (πυπι δ&ηοΙΟΓυπι οοηΓβδδΟΓαηιςαβ 
θατίί, δαηιοηαβ Ανίν&βςαο ραηίδ δ&ηοΐίδβ&ηάαδ δίΐ βί ςα&ϋδ 
ΑβϋβαΙ βδδβ. 

δί ςαίά οαί ίατίο 8αΙ)άα€Αΐ;αΓ €&ά&ίςα6 ίη Αΐίςηοπι δπβρί- 
οίο, νθ8, 8&θ6Γάο(6δ, ρ&η6ΐη οοςπί ΟΓαοίδ ίηδΙ&Γ ίαΙ)6(6 βί 
ίπιρ6Γ&(β, ίη βοςηβ ςη&ΚηοΓ βηιοβδ (=8ί^1&) βη^ΐβ. δαοθΓάο- 
ίβδ &η(6πι οΓ&ϋοηβηι δ&ηβΐίδ 6οηΓ6δδθΓίΙ)ηδ άίάίβ^ ρήταο ίη 
βοβίβδί&πι ίη^βάίβηΐβδ, άβίηάβ ίη^βδδί ίη βοβίβδί&ηι &η(6 ίηίΑ- 
ςίηβπι δ&ηοΐοηιηι οοηίβδδοηιηι, ροδίΓβηιο ίη ρΓθ8θοηιίάί& βχ- 
(Γ&}ΐ6η(68 ρ&ΓΐίοηΙ&ηι ρ&ηίδ δ&οτί, Ιι&ηβ ΑίοίΙο ΟΓ&Ιίοηβπι. 0γ&(6 
(ρΓΟ ηοΙ)ίδ), 8&ηο(ί Όβί οοηίβδδΟΓββ, βοή, 8£ΐπιοη& 6( Αυιυα 
άί&βοηβ; η1 Όβί &ηχί1ίο νίΓ^ίηβηι ίη ηΓΐ)6ηι βίαδ Εάββδ&πι Γβ- 
άηχίδΐίδ, ί1& 6( ηηηο, (Γβδ 8&ηο(ί οοηίβδδΟΓβδ, βατί, δ&ηιοη&, 
Ανίνα, 6( Ανίίΐ&ηβ βί Α1}ΓΑΐι&ηΐ6 βί ΑΙΗβηί, ηίΓ&οαΙηηι νβδίηιηι 
ί&οϋβ &ά ¥08 βαπι βάβ νβηίβηΐίϋηδ: βοβ ςυί ρβΓάίάβηιηΙ &άίαγ&- 
(β, ηοχίοβ οοηνίηείΐ6, ηι&ΐββεοηιηι ί&αοββ ρΓ&βοΙηάίίβ; Ιδ&ΑΟβ, 
τίηοί 608, Ι&6θΙ)6, ί1;ίη6Γ& βοπιηι ίηΙ;6Γ€ΐη(ΐ6 6( ηΙ)ί<ια6 οΙ)86αΓ& 



ί&ο, αϊ γίαβ βΟΓαπι βίηΐ &8ρ6Γ&6 &η§6ΐαβ(ΐαβ Οοιηίηϊ βοβ ρ6Γ80- 
^α&Ιατ '). Οβίηάβ «Οοιηίηβ πιί86Γ6Γ6> 12; Ιαιη 6χΙγα}ι6ιι8 β ρ&« 
ηβ ρηιη&ιη ΟΓαοβιη (δίςίΐίαιη) 6χ(;γ&1ι6 6( άίο: βοοβ ηοιηβιι ΟβΙ 

ίη δ&€ΓΟ Ρ&Ώ6 80ηΙ)ί(ϋΓ ρ6Γ ΟΓ&ίίοηββ 8&η6(0Π1ΐη Όβί €θηΓ6880- 

Γααι ίη ΙιοηοΓβιη 6ϊ ςΐοη&ιη β&ηοΐί Οαηί. Εχ(Γ&1ΐ6η8 δβουηάαιη 
ΟΓαοβιη άίο: ίη ΙιοηοΓβηι βί ςΐοη&πι δ&ηοϋ δ&ηοηαβ; βχΐΓ&Ηβηδ 
(θΓΐίαπι άίο: ίη ΙιοηοΓβπι βΐ; ςΐοηαπι άίαοοηί Ανίν&β, (Ιβηίςπβ 
ςα&Γίαηι βΓαοβπι βχΐΓ&Ιιβηδ άίο πιβηιΟΓ&ηδ ηοηιίηα βοπιπ), ςυί 
8ΰηΙ βδαη, &ά ηοχίοβ ΰοηνίηοβηάοδ. 

ς'. θΓ&ϋο Ραυίί &ροδίοΙί οοηΐΓίΐ δβΓρβηϋδ ηιοΓβαπι 6 οοά. 
ΥίηάοΙ). ϋιβοΐο^ΐοο 104 (Ιι&πιΙ). 240), ίοΐ. 228, Ιηβηηΐ. δβο. 
XV άβββπρία βδΐ; β&άβπ) οδΐ; ίη οοά. τβζ. Οιηδϋη&β 182, δβο. 
XV (1)ίΙ)Ι. ν&ΐίοαηαβ). Ιη ίΠο βοά. νίηάοΐ). βίυβάβηι ίοΐίί πι&γ^- 
ηί ίηιο Ιι&βο αάδοηρία δαηΐ: Έγένετο σεισμός μέγας έπΙ της 
βασιλείας του ευσεβέστατου βασιλέως κυρου Μανουήλ υίου του 
Ιωάννου του Παλαιολόγου έπΙ έτους 6908 (1400) [χηνΐ ίαννου- 
αρίω θ•' ίνίικτιώνος η'. 

ββΙβΓαπι ςαοά ςη&βάαηι ί&ϋηΐ&β (Γ&άίΐίοηβδςαβ ρορηΙ&Γβδ 
ηοπιίηί Ραυίί αροδίοΐί δπηΙ; &άάί6ΐ&6, ν. Υβδββίογδίίϊιιπι ίη 
<3ΚγρΗ. Μηη. ΗΛρ. Προθβ.> 1882, IX, 213—216. 

ζ'. ΟΓαϋο άθ Γΐιβηηι&ΐίοο. Ιη βο Νοηιοο&ηοηίδ Ιοοο, ςαβηι 
δαρΓΑ πιβηιΟΓ&νίηιηδ, Μ&ΚΙι&βηβ ΒΙ&δ(&Γ6δ, δηρβΓδΙίΙίοηβδ ρορη- 
1&Γ68 βηηηιβΓΑηδ, Ιι&ηο ςαοςηβ ρΓβο&Ιίοηβηι ηοπιίη&ΐ: "'ίΐ ψαλ- 
μούς Δαυιτικούς καΐ ονόματα μαρτύρων μεμνημένοι έπΙ του 
τραχήλου κρεμουσιν, ή χαρακτήρας ή χάρτην περιέχουσαν εύχήν 
ρευματικού (Ρ&νίο'β^: Ηομοκ&ηοη'β ρ. 50). ΥβδδβΙοΥδΙίίαδ ίη άίδ- 
ριιί&ϋοηθ ςααά&πι βη& (ίη <^7ρΗ. Μηη. Ηαρ. ΠροοΒ.>) I^&1;^η&Π1 
βαηΐίοηβηι δίνβ ρΓβοαϋοηβπι, ποδίΓ&β ΓβδροηάβηΙβπι, αβέιΐ;, ςυ^β 
α Β&Γ(8θ}ιίο ίη <β6Γπι&ηί&> XVIII, ρ. 45 — 46 (γρίδ βχβηδδα 
βδΐ. <Ιη ηοπιίηβ Οοπιίηί ηοδϋτί ΙΙιβδπ ΟΙιηβϋ. ΤΓβδ αη^βϋ &ηι- 
ϋαΙ&γβΓπηί; ίη ηιοηΐβ δγη&γ, ςαίΙ)αδ οϋνί&νίΐ; Νβδδία, Ν&^βάο, 
δίβοΐιβάο, ΤΓορρΙιο, ΟΓ&πιρΗο, ΟίςίΙιΙβ, Ρ&τ&ΐίβίδ. Αά ςαοβ &η§6ΐί 
άίχβΓοηΙ: ςηο ί1;ίδ? ^αί άίχβΓαηΙ;: ηοδ ίπιηδ &ά ίαπιηΐηπι Ββί Ν. 
ο&ρηΐ βίοδ νβχ&Γβ, γβη&Β βίυβ βηβΓΥ&Γβ, πιβάπΐΐ&ηι βγ&οη&Γβ, 



') Αά Ιιαηβ Ιοβυιη (οηίβΓ ίηοαηίαϋοηειη κη' ρ. 341. 



1.ΧΤΙΠ 

088Α βίαβ οοηίβΓβΓβ βί ίοΐ&ιη οοιηρ&^ηβιη ιη6ΐηΙ)Γοηιιη βιαδ 
άΐ88θΙν6Γ6. ^11^ι)Π8 ΑΠ^βΚ ίΙβιιΐΏΐ ΑίχβπιηΙ;: &<1ίητ&ιηη8 (β Νββδία, 
Ν&ςβάο, δίββίιβάο, ΤΓορρΙιο, θΓ&ιηρ1ιο, βί^ΐιΐβ, Ρ&Γ&ΙίβΙβ ρβΓ 
ρ&ΐΓ6ΐη 6( βΐίαπλ βΙ; 8ρίη(αιη 8&ηε1;υιη, ρ6Γ ιη&ΓΐΐΓβδ^ ρβΓ οοη- 

ί6880Γ68, ρβΓ ΥΪΓςί(η68Χ ρβΓ ΟΠΙΏβδ 8£ΙΙΐε(08 βΐ βΙβΟΐΟδ ϋβί, αί 

ηοη ηοο6&ΰ8 Ιιιιίο ί&ιηηΐο Οβί Ν. ηοη ίη οαρίίβ, ώοώ ίη νβηιβ, 
ηοη ίη ιηβάυΐΐίδ, ηοη ίη 088ίΙ)η8 δηίβ ηββ ίη αΐίςπϋ ρ&Γίβ οογ- 
ροΓίδ βίαβ. Αηιβη>.0υίη8 ν&Γί&8 Ιβοϋοηβδ οοΐΐβ^ίΐ δΙβίηπκβγβΓ ίη 
< ΖβίΙδοΙιηίΙ; ίΰΓ άβηΐβοΐιβδ Α1ί6Γ(1ιηηι> XVII ρ. 560. 

Ε&άβηι ρΓ66&ϋο β οοάίοβ δβΓΐ)ο-8ΐ&νίοο α Βαδί&ίβνο ρΓοΓβδ 
δΟΓβ ίη «Ποτορηβοκίβ 0ΐβρκΗ> Ι, 115 άβδοηρία βδΐ. 

Ηαβ &οββά&( ρΓβο&ϋο β οοά. ΒοΓΐ)οη. II, ο, 33, (οΙ. 234 — 235. 

Ευχή εΙς τήν έπιληψίαν ήγουν εις το γλυχύν. 

*Ως έπήγαινεν το γλυχύν, τ6 ύπόγλυκον, τ6 αρσεν, το θήλυ, 
το χίτρινον, το πράσινον, το στεγνδν, το ύγρόν, το άνεπιθυρι- 
άριχον, τί> άναβριάριχον, το άξιργάριχον, το βένετον, το χόχχινον, 
τ6 (άπ6) οβ' ήμιισυ γενεαίς χυλεϊ χαΐ ύπαγαίνει ως το γλυχον, 
νά ύπο<(ίρΎ^ χάπρον ριαχόριενον, να φέρη έναπο]3ρου/ούαενον, ΤΓ^ν 
γήν σταυρφ χωρίζοντα, τήν θάλασσαν ταράσσοντα. Και ίιάβαινεν 
ό Κύριος ημών 'ίησους Χριστός, όρχίζει, χατορχίζει αύτο (βίο) 
χα* λέγει• που υπάγετε τΐ γλυχύν, το άρσενιχόν, τ6 θηλυχόν, 
τδ ύπόγλυχον, τδ χίτρινον, το πράσινον, τ6 στεγνόν, το άνεπι- 
θυριάριχον, το άναβριάριχον, τδ |3ένετον, τδ χόχχινον, τδ άπδ οβ' 
ήμισυ γενεαίς *); ΚαΙ ήπήντ/)σεν αύτοΐς Μιχαήλ χαι Γαβριήλ 
χαι είπασιν που υπάγετε, οβ' ήμισυ γεν-αίς; χαι ειπον ήμεΐς 
ύπαγαίνομεν εις τον ζοϊίίλο'^ του θεού έοεΐνα, νά πίωμεν το 
αίμα αύτου, νά φάγωμεν τον έμυαλόν του, νά σχοτώσωμεν το 
φως του ΐνα μή τδν χόσμον άγάλλεται. Και ειπεν αύτω ό Κύ- 
ριος ημών Ίησους Χριστός• όρκΙζω σε ίνα μή είσέλθης εΙς τον 
όουίλοΊ του θεού όοεΐνα, αλλ* Ϊνα ύπάγης εις ορός οπού εναι 
Ιλαφος ίιχέριος, έξαχέριος, ίνα σεύης είς τήν χεφαλήν αύτου, 
χαι φάγε χαι πίε έχει, τόν χόσμον άγάλλου, οτι ί ίοκίλος του 
θεού βαπτισμένος Ιναι χαΐ μυρομένος χαι ου δύναται χαχδν ύπο- 
μένειν ούτε ήμέραν ουτε νύχταν. στώμεν χαλώς, στώμεν μετά 
φόβου θεού, αμήν. 

*) ΥίάβηΙυΓ ρΙαΓλ ρΓΑ6(€Γηιί8βΑ. 



18. ΈχοΓθΐ8ΐΏί 81 νβ ΐΏΟ&ηί&Ιίοηβδ. ^αοI1^&1η &ά βχοΓ* 
ϋίβιηοβ ίηο&ηΙ&ΙίοΏθβςπβ (€3&κ^ΗΗ&Ηί8 η 3ΕΓθΒορΐιΐ>) ρβΓνβηί, 
ϊη ςπίίχιβ βαηΐ; <Η&Γ0Β0ριι> ςαοςιιβ (χθ', λ', λα'), ςαο ΓβΚπΙί 
6&8 6(ίαιη, ςυ^β βοάβιη ίϋΓ6 ΟΓ&ϋοηββ &ρρ6ΐ1&η ροββαηΙ; (ιγ', \&\ 
ιε', ις'), 8&1ΐ8 Ιι&1)60 οοάί€68 βηΐΐπ)6Γ2ΐΓ6, αηά6 ο&8 άεδεηρβί. 

α' 6( β' άβ8€ηρ(&6 8ΐιη( 6 οοά. ΥβηβΙο 163 οΙ&88. II ίοΐ. 33 
βΐ 35, 860. XVI— XVII. γ'— ς', η'— 1% φ'— ιζ' βΐ χ*' βχ β^Γβ- 
ςίο οοά. Β&τΙ)6ήη. III, 3, &ιιηί 1497. 

ζ' β8ί ίη €θά. νίηιΐοΐ). ϋ)βο1. 203 (Ι,ΛΐηΙ). 192), ίοΐ. 76 ν, 
860. XIV— XV. Εχοιΐ88& 68ΐ &ρα(1 Ιι&ηι1)60. Ηϋ. V ρ. 528 (ςυί 
\ΐ9])βΙ ίάχνεΐν βί ζονιδν). ια', ιγ/, ιθ', χ', χβ', χε', κς' €ΐ68θηρ- 
1&6 8πη1 6 οοά. νίηά. ρ1ιίΙο8ορ1ι. 220 (1•αιηΙ)• 51) 860. XVI. 

χα?, χγ', λα' 6 οοά. ΒθΓΐ)οη. 8ΐν6 Ν6ΛροΙϋ;αη. Π, Ο, 33, 
&ηΏί 1495. 

κδ* 6 00(1. ν&ϋο.— ρ&Ι&ϋη. 146, ίοΐ. 216, 6Χ6υιιΙ. 8βο. XV. 

χζ', χη' 6 οοά. ΙιΛυΓ6ηΙίαη. 14 ρΐαΐ 86, ίοΐ. 47, 860. XV. 

λ' 6 οοά. νίηάοΐ). ρΜΙοΙοβ. 108 (Ιι&ιηΐ). 141), ίοΐ. 32 

860. VI. 

Εο &άίαΏχίιητΐ8 (η& ρΐιγί&οίβηβ, 6 οοά. ΒοΓϋοη. II, ο, 33, 
ίοΐ. 233 ν, 472-473 ά68ΐιιηρ(α. 0ρ6Γ&6 ρΓοϋαιη 68ί Ιβ86Γβ 
ςυ» & Όαο&η^ο β οοάίοίΙ)α8 &η(1ςαί8 ίη 61θ88&τ. ιηβά. βί ίη&ιη. 
Ι&Ιϊηϋαϋδ βχοβΓρία 8ΐιηΙ, υηάβ ραίοί, ςιιοά ςααΐβςαβ 8ί( ΐ8ΐαά 
ς6ΐιυ8 8πρ6Γ8(ϋίοηί8. < ΡΙΐ7ΐ&ο(6Γί& &ρρ6ΐΙ&η( ν6(βΓ68 &ιηυ]6(& αά 
&Γΐ6ηάθ8 νβΐ ρ6ΐΐ6ηάθ8 ιηοΓΐ)θ8... 6Ιθ88. Χ 860. &ά ο&Ιοβιη 
οο1ΐ6θ(. ο&η... <ρ1ιί1&ο(6Π& ίά ίδ( Χ Υ6γΙ)& Ι6§ί8 ααΐ 8οηρ(αΓ& 
ν&η& <}αοά Ιϊ^βΛ Ιιοιηο δηρβΓ ο&ϋαΐίαιη ααΐ δαρβι* οαριιΙ; δΐΐυιη>. 
Οίοδβ. 1&(ίη• ιηδ. Γβ^ηιη: <ρ1ΐ7ΐ&οΐ6η& ο&ηιιίιι&>• νβΙΙ;. ς1θδδ&6 
0188.- &ά οοηοίΐ. I^&οά^ο. ο&ρ. 36: <ΡίίΙ&(ίο1& άοοαίο^ί οοΠίδ δαίδ 
δπδρβηάβηίβδ Ιαά&β; βΙ&ο(6η& νοο&ϋ&ηΐ; δβά Ιιίο οΜίςαϋοηΰδ 
(}ΰ&8 1ιοιηπιίΙ)α8 δπδρθίιάυηΐ ίηοαηΙαΙοΓβδ ίη<;6ΐ1ί§6>. Μ&τοβΙ1ιΐ8 
Ειηρίηοΐΐδ οαρ. 8: <Ε( Θ&ί(&ηο Ηηο ίηδΟΓίο ρΓΟ ρΐιγίαοΐβιίο αίο- 
ήδ, νοίο ρηυδ ί&οΐο οοη(Γ& βοίοιη οηβηΐβιη ςαοά βο αηηο οβ- 
Γ&δ& ηοη δίδ ιη&ηάαο&ίαπΐ8>.... ^α8β ςπίάβιη ρΙιγΙ&οΙοπΑ πΙ; 
άία1)οΙίο&8 &άίιΐΥ6ηϋοη6δ δβιηροΓ ρΓΟβοηρδίΙ 6θθ1θδί&. 8&ιιοΙ. 
Αα^8(;ίηιΐ8 ββπη. 215 άο ^6ΐηρ.: <Ρ6γ ίοηί68 6ΐ ΑΓΐ)0Γβδ βί 
άί&1)ο1ίο& ρΐιγί&οίβηα ρβΓ οΙι&Γ&οίοΓβδ 6( &Γα8ρίθ€ΐ3 βί άίνίηοδ.... 



ΕΧΧ 

8ίΙ)ί ιη&1& ιηίδβπ Ιιοιηίηβδ βοη&ηΙαΓ ίη{6ΐτβ.> δβηη. 163: <Αιι- 
^η& ηοη ο1)36ΐ;γ6ηΙ| ρ1ιγ1&ο(6π& βί 6Ιι&τ&€(6γ68 <1ί&1)θΙίοο8 
ηββ δίΙ)ί 1160 8αί8 &Ηςα&η(1ο δαδρβηάαηΐ;). Ο&ρίΐαΐα 8. Βοηίί&αί 
Μο^υηΐ. οαρ. 33: <δί ^ιιίβ αα^ήβ... ρΐιγί&βίβπα ίά βδΐ δοηρίαΓ&δ 
οΙ)δ6Γ7αΥ6Γί(>. βαρίΐαΐα ΟαΓοΙί Μ. ϋΐ). VI ο&ρ. 72: < Ρ1ι γΐ&οίβηα Υβΐ 
ίαΐδ&β ίηδΟΓΪρΙίοιιβδ αυΐ; 1ίςαίαΓ&6>. Ρ1)γΙ&ο1;6η& ίςϋαΓ δβηδα 1&(ίθΓ6 
δυηΐ Ιί^αΙαΓ&β. Ιη Ιιοβ νοθ£ΐΙ)υ1ο α Οαβ&ηςίο ίΐβιη πχαΚα οοΐΐβ- 
ο(;& δυηί^ ςιιββ }ιίο &(ί6ΓΓ6 & Γβ ηοη &1ίβηαηι ραίανί. ίΙϋί^αίιΐΓ&β... 
απιαίοΐ;» ςα^βά&ιη αά αΓΟβηάοβ οί άβρβΠβηάοδ ηΐ0Γΐ)08, φχΒ^ Η,ηί 
&€[ οοΠαπι 8υδρ6η(1β1)&η1;αΓ, αα( οίΓθ& &Π&3 οοΓροΓΪβ ραΓίβδ 
&ΙΗς£ΐΙ)&Ι;αΓ, ςααΐίαηι πι&ςηα ηιοΐβ ΓβίβΓδίδδβ βοΓίρΐα δαα Χβ- 
ηοοΓα(6πι ΑρΙίΓοάίβίοηδβιη 6( Ραηιρίιίΐαηι ςαβπι^ίίπι ΓβίβΓΐ 6&- 
Ιβηυδ ϋΙ)Γ0 ββχίο δίπιρϋοίαιη ρΗ&πηαοοΓαηΐ• Οηίαδπιοάί βϋαιη 
8υΙ)ίηά6 ρΓοάβΓβ ηοη άαΙ)ί1;&γϋ ΡΙίηίυβ αϊ βΐ ηιβάίοί αΐίςυοΐ 6χ 
Υΰίβηϋαδ, Μ&ΓΟβΙΙαβ ΕωρίΓίοαδ οαρ. 29, ΗοΓ&ϋαηοδ ΙίΙ). IV, 
δθΓβηαδ δαπιπιοηίοΐΐδ οαρ. 49, ΑΙβχ&ηάβΓ Ι&ίΓΟδορΙιίδΙα, ΤραΙΠα- 
ηαδ ϋΐ). II οαρ. 232, Όίοδοοηάθδ ϋΐ). Ρ&Γ&1)ί1. ο&ρ. 156, Νίοο- 
1&τΐ8 ΜγΓβρβαδ άθ αηϋάοΐ. ο&ρ. 405 βί; &1ίί. ^α£ι8 ςαίάβηι 
ίηεαηΙ&Ιίοηββ, &άίπΓ&Ιίοη68 6( οοΐΐί δαδρβηδίοηββ ηοη οπιηίηο 
ιπιρΓθΙ)&ί ΟοηδΙ&ηΙίηαδ Αίηο&ηυβ, ΙίοβΙ οΐιιίδϋ&ηιΐδ 61; ηιοηα- 
οΐιαβ, ίη βρίδίοΐα αά βΐίαη), ηοο ίρδβ Ο&ίβηηδ... ΡΓ£θ86ΐ1;ίπι 
Υ6Γ0 βα &πιηΐ6ΐ&, ρ1)7ΐ&οί6η& βί οΙι&Γ&οΙβΓβδ &(1 άβρβΠβηάοδ 
πιογΙ)08, π( ηι&^ββ βΐίβοΐϋδ 6( ρ&ς&ηίδηιί Γοϋςηίαβ ηοη δβηιοί 
ρΓΟδοηρδίΙ βοοίβδία 01ΐΓίδΙίαη&. Ιδίάοη ΗΙ). VIII οαρ. 9: «Αά 
}ι&60 οηιηία ρβΓϋηβηί Ιί^αίαηιβ βχβΟΓ&Μΰαπι τβπιβάίοηιπι, ςυββ 
&Γ8 ηιβάίοοΓαπι οοηάβηιη&Ι, βίγβ ίη ρΓβθοαηΙ&ϋοηίϋυβ δίγβ ίη 
οΙι&Γ&οΙβΓίϋαβ γβΐ ίη ςαίϋαδοαηςαβ ΓθΙ)υδ δΐΐδρβηάθηάίδ αίςαβ 
ϋς&ηάίδ: ίη ςυί1)υδ οηιηίϋηδ &Γδ άαβηιοηαπι 6δ( βχ ςηαάΑηι 
ρβδίίίβΓα δοοίοί&ΐβ Ιιοπιίηηηι 6ΐ αη^βΙοΓαηι ηι&ΙοΓαηι βχοΓία. 
ΙΙηάβ θΐΐη€(& γί(&η€[& δηηί α οΐιηβϋαηίβ 6ΐ οηιηί ρβηίΐαδ βχβ' 
ΟΓ&Ιίοηβ Γ6ραάί2ΐηά& αίςαβ άαηιη&η(1&>• δ. Ααάοβηαβ ΙίΙ). II 
γίΐαβ £1ί^ί εαρ. 15: <Να11α8 αά οοΐΐα υοΙ Ιιοηιίηβδ γβΐ οαίαδίί- 
1)6( &ηίπ)&1ί8 Ηξ&ηιίη& άβρβηάβΓβ ρΓ&βδοηι&Ι βΐίαηίδί & οίβηοίβ 
δ&ηΐ, βίδί (Ιίβ&Ιατ ςαοά γ68 δ&ηοΐα βίΐ βί Ιβοΐίοηβδ άίγίη&β 
€οηΙίη6&1| ςηία ηοη βδί ίη βίδ Γβπιβάίαπι βΐιηδίί, δβά γβηβηαηι 
€[ί&1>οΙί>, 6Γ6£0Γία8 ΤυΓοη. 111). II άβ πήΓ&ο. ο&ρ. 45: <Ιηβ&ηΙ&- 



ΕΧ2Ι 

(10068 ίιηιηηηη&Γ&Ι, δοιίοδ ί&οίαΐ, ΙίςαΙαΓΟβ €θ11ο 8ΐΐ8ρ6ηάϋ>. 
Ει ΙίΙ). IV άβ ιηίΓ&ο. 8. Μ&ιΐιιή οαρ. 36: <^α£6 &άν6η!6ηδ &ά 
λβ^ΓοίΑΐη β&ιηςυβ νίδίΐ&ηδ &ιηοΙί8(ΐα6 Ης&ιηίηίΙ)α8 ςπ» βίαΙΙί 
ίηάίάβΓ&ηΐ, οίβηιη 1)6&(1 δβρπίοη οπ βίιΐδ ίηίαηάίί>. δ. Βοηίί&- 
οίαδ βρίδ^ Μο^ηϋηιιβ ίη βρίδίοΐα &ά Ζ&οΐι&η&ιη ρρ. αραά 
ϋΐΐιΐοη. Η1)• II ο&ρ. 1: <Όίοαηί ςυοςπβ 8θ γίάί88β ίΙ)ί ιηπΙίβΓβδ 
ρ&ς&ηο η(υ ρΙιγΙ&εΙβΠΑ 6( Ιί^αΙηΓαβ βΐίη ϋΓΜοΙιίίβ 6(€ΓαηΙ)ΐΐ8 
Ιί^ΐιίαβ 1ΐ£ΐΙ)6Γ6> οίο. 

Αηιιο 1338 Τζερέντζης Γεώργιος ςπί(]&ιη ίη ρ&(π&Γθ1ι&6 ίαάί- 
οίαιη νοοΑΐοδ 6&( ά6 &Γ(ίΙ)αδ ιη&ςίοίδ &11&ςυα ίιηρίβί&Ιβ &ίςΐΐ6 
ώς χαΐ γράφειν το τοΟ Χρίστου του αληθινού ^εου μέγιστον 
χαι ^ειότατον δνορια καΐ σβεννυειν καΐ πατειν τφ (χέλανι, άρια 
οέ καΐ χαραχτ/^ρας καΐ επικλήσεις δαιμόνων έκτίθεσθαι *). δβοϋ- 
1ο XIV ίβΓβ ιηβάίο ιηοιιαοΐιαδ ηβδοίο ςαίδ οαιη οΪΓοαΙλΙΟΓβ 
ςαοά&Ώΐ &ιηίοί(ίαιη ϊβόί, φχι δβδβ βαιη ίη ρΓοροδίΙο Εδδβςαοη- 
άο Βτίβ ιπα^βα &άίυ(ιιηιπι ροΙΗοΚαδ 6Γ&(. ^I1» ίδΙ& Γβδ (υβπΙ;, 
ορϋιηβ ΘΧ ίρδίδ Ιίϋβηδ ίηΐβΐΐβς&δ. Ό ίέ (μοναχές)... τ6ν Καπ- 
παίόκην (ηοΐΏ6η ιπίλ^ί) ασμένως προσίεται και φιλίαν (,μο7<θ''{εΧ 
μετ' αύτου και κατ' 61%ο^ φέρων ξενίζει και όμο'στεγον αύτδν και 
όμοίίαιτον Ιχειν ]3ούλεται, και ίώρα τα μεν έτοιμος ην αύτφ 
παρασχεΐν, τα 5έ έπηγγέλλετο, ίΐ μο'νον ϊίοι ίείυνημένον συσκευ- 
άσασθαι 5ιά μαγγανειών πραγμάτιά τίνα και μηχανάς διαβολικάς 
ώστε καΐ τήν ϋύνο8ο^^ και τους περί ήμας πεΐσαι έπΙ τφ προβι- 
βασθηναι τούτον εις άρχιερωσόνης |3α9•μ6ν. Ό ίέ γε τοιούτος 
Καππαίόκης ^αστα της εφέσεως ταύτΛ^ς άξιώσαι αύτδν καθυπέ- 
σχετο, ένθεν τοι και ασμένως και μετά πολλής προσδοκίας προσ- 
λαβόμενος τόν Καππαίόκην 6 μονα/ός, ώς ύπελάμβανεν, είχε 
ΊουτοΊ μεθ-' εαυτού καΐ έφιλοφρόνει. πλην ο Καππαίόκης ώσπερ 
αυτόν αμειβόμενος, εκείνα 5ή άωρΐ των νυκτών Ιγραφε, καΐ αυ- 
τού του μονάχου επισταμένου, και υπό το αϊθ^ριον αντικρύ των 
άστρων έτίθ^ει* έντευθ^εν γάρ Ιλεγε και τήν Ισχύν προσεΐναι προς 
το ζητοόμενον. δσα μήτε λέγειν μήτ' άκούειν καλόν τήν τε 
γάρ κοινήν των χριστιανών ημών προσευχήν τήν εΙς τόν Κόριον 
ήμίδν καΐ κατά χάριν Πατέρα άναπεμπομένην γράμμασιν άντι- 



*) ΑείΑ ρ&ΐΓΪ&ΓΰΙ). Οοηβ(&1)Ηηορο1ί(ληί !)& 79 ρΑ^ί. 180. 
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στρό^ως χαι εναλλάξ εγραψεν έν χάρτ/) τινι παραγεγραφώς τού- 
τφ χαΐ τά δπερ έξελέξατο χαθάπερ έβουλήθη ονόματα ώστε 
είναι αυτούς εύηνίους χαΐ εύενίότους χαΐ χαθυπαγομένους ίνεχα 
των ζητημάτων αύτου, πρ6ς 5έ χαΐ χαρακτήρας τινας. 8 5ή άσε- 
βες χαΐ ψυχώλεθρον γράμμα χειρί γραφέν τολμηρςί πάννυχον 
κείμενον ίιεβφασεν άντιχρύ των άστρων^ είτα ώς ίηθ•εν φυλαχτι- 
χ6ν χατά τάς ύποθ'έσεις του Καππαίόχου ό μοναχ&ς τφ ίματίω 
προσράψας τοις στέρνοις ειχεν έγχείμενον *). 

ϋ&ςαβ αΙ) 60€ΐ68ί& ρΐιγί&οίβηα ίιι Οΐιηβϋ&ηοηιιη αβυ οδββ 
Υ6(&1)αη(αΓ, βϋ&πίδί ίΙ)ί ιιοιηίη& Όβι β&υοίοηιιηςαβ δοηρία ββ- 
86η(. Μ&ϋ1)&6υ8 ΒΙ&8(&Γ68 ςπίάβιη ίη δγηΐ&^πι&ΐβ &1ρ1ι&1>6ΐίοο, 
οαιη άβ δαρβΓβϋΙίοηίϋαδ, ά&ιηη&Ιίοηβ άί^ηίδ^ άίοίΐ, ^ανίδβίιηυιη 
βοοίβδίαβ ρΑίΓβιη Ιοίι&ηηβιη ΟΙίΓγδοβίοιηαιη ρΓοίβΓΐ: ΦησΙ γαρ 
ό •0•εϊος Ιωάννης ό Χρυσόστομος^, βτι χάν της άγιας Τριάίος 
δνομα έπιλέγηται τοις τοιούτοις, χάν άγιων γίνωνται έπιχλήσεις, 
χάν το σημεΤον του σταυρού έπάγηται, φεύγειν 5εΐ τά τοιαύτα 
χαΐ άποτρέπεσθ-αι, *). 



') ΑοίΛ ρ&Ιή&ΓοΙι. Οοη8ΐ&η(• Ι, 163 ρλ^• 348—344. 
') Ρλνίον: ,ΗοχοΕ&ΗθΗΐ'', ρ. 51. 



1. ΟΚΜΑΝίβ Ούΐ» γΟ^ΚΝΟΒΘΝίΝ ΙθΑΝΝ& Πρ^ΤβΗΝ. 

Μαρτύριον εις τήν ίποτοαηΊ τοΟ άγιου Ιωάννου του 

Προίρόμου. Κύριε εύλόγησον• 



Έτει *) τεσσαρακοστώ οευτέρω της βασιλείας Αύγουστου, 
γεννηθέντος κατά σάρκα τοΟ Κυρίου ημών *Ιησου Χρίστου έν 
Βηθλεέμ τ?^ς 'Ιουοαίας, ζήτ/]σιν έποιήσατο * Ηρώδης ό Αντί- 
πατρος, βασιλεύς ^?^ς Ίουοαίας άπολέσαι τον Ίησουν. Τότε έλθών 
Μι/αήλ λέγει τω Ιωσήφ, φεύγε μετά του παιίίου- και τ/)ς μητρός 
αύτου έν Αιγύπτ(ρ. Ζητήσαντος ίέ του Ήρώοου τ6ν Κύριον και 
μή ευρόντος αύτον έκέλευσεν άναιρεθηναι τά παιοία τά έν Βηθ- 
λεέμ. Τότε Ελισάβετ άρασα τον υίόν αύτης έφυγεν εΙς τφ δρει- 
νήν (ί. β. χώραν). *0 Βί *Ηρώίης έπιζητΓ^σας τ6ν Ίωάννην και 
μή εύρων αυτόν άπεστειλεν προς Ζαχαρίαν τόν πατέρα αύτου 
λέγων προς αυτόν, που έστιν 6 υιός σου ή που αυτόν άπέκρυψας; 
άγαγέ μοι αυτόν, ουκ οιοας οτι τό αΙμά σου υπό τήν χεΐρά μου 
έστιν; Εΐπεν 5έ Ζαχαρίας, ουκ οιοα, που έστιν ό υιός μου, λει- 
τουργός είμι τω ΚυρΙω καΐ τω θυσιαστ/]ρίω παραμένω. Άκουσας 
οέ ταύτα *Ηρώίης επεμψεν τους φονευτάς αύτοΰ^καΐ εσφαξεν 
αυτόν έν τω ναω του θεοΰ εις τό θυσιαστήριον. *Εν ίέ τη έωθινη 
πας ό λαός έπορεύθ/] έν τω ίερω και περιέμενον τόν Ζαχαρίαν 
τζ ώρα του ασπασμού, βραούνοντος ίέ εαυτού έξελθεΐν προς 
αυτούς τολμήσας τις εισηλθεν, καΐ ίίού φωνή έγένετο έν τω Ιεοω 
λέγουσα. Ζαχαρίας πεφώνευται. έπένθησεν ίέ αυτόν πας ο λαός 
εως ήμερων επτά και έγένετο τ6 αίμα Ζαχαρίου λίθος πεπηγώς 



Ο Οοάβχ Ιτους. 



— 2 — 

πρές τ6 θυσιαστήριον το οέ σώμα αύτου ουίαμοίϊ ηύρέθη• Έν 
5έ τφ πορεύεσθαι τήν Έλίσαβετ εΙς τήν δρεινήν μετά του υίου 
αύτης έξελύθη και Ιχραξεν. "Όρος θ•εου, ίέξε μητέρα μετά υίου 
ά^ίχως ^ιωχομένην. ΚαΙ ευθέως έ^ιχάσθη τ& βρος καΐ Ιλαβεν 
αυτήν Ισω• χάχεΐ ίιέτρι]3εν έν τφ χάσματι ή Ελισάβετ μετά του 
υΙοϋ αύτης Ιωάννου χαΐ χεΙρ Κυρίου ην μετ' αυτών και άγγελοι 
ίιηκόνουν αύτοϊς. Οί 5έ φονευται του Ήρώίου ήλθ^ον £ως του 
χάσματος και ούίαμόθεν ηδρον είσελθ^εϊν ην δε έν τφ τόζω 
έκείνω ττηγή βδατος έζ ευωνύμων του χάσματος και έκ δεξιών 
άρτων παράθεσις. Έν δέ τφ γενέσθ•αι τό παιδίον μηνών πέντε 
είπεν ό άγγελος τή Ελισάβετ* άπογαλάκτΜΤον το παιδίον και 
μηκέτι δεξάσΟ<ι) μασθόν μητρός, άλλα λάμβανε ακρίδας του 
δένδρου του έπι τ?^ς σκηνής και μέλι άγριον έκ της πέτρας της 
πρ6ς τήν κεφαλήν σου και διατρεφέσθω έξ αυτών, ούκ έκλείψουσιν 
εως προστάξει ό θ-ε^ς έξελθ•εϊν ύμας 2νθ'εν. Γενομένου δε του 
παιδιού μηνών δεκατριών ήρξατο άλλεσ-θ^αι και περιπατεΐν. είπεν 
δε δ άγγελος τ^ Ελισάβετ. Ιξελ^&ε εντεύθεν και πορεύου εΙς τον 
οικόν σου, τεθνήκασιν γάρ οΐ θυμοί των ζητούντων άνελεΐν τον 
υ Ιόν σου. είπεν δε Ελισάβετ, κύριε, ουχ ευρίσκω τήν όδον και 
που Ιχω άπελθεΐν. Και ευθέως βασταζούσης αύτης το παιδίον 
έπι τών γονάτων έν έκστάσει έγένετο ώς άφικνουμένης δε αύ^7^ς 
δι' αέρος ίως του όΐαου αυτής. Του δε Ιωάννου γενομένου τριακον- 
ταετούς έπορεύετο εις πασαν πόλιν και κώμην κηρύσσων βάπ- 
τισμα μετανοίας και έγκράτειαν. ήσθιεν δε ακρίδας τουτέστιν 
φοίνικας και μέλι άγριον καΐ το Ινδυμα εΐχεν άπο τριχών κα- 
μήλων και ζώνην δερματίνην περί Τί^ν όσφύν αύτου* άπηλθεν δέ 
ή φήμη αύτου εΙς βλην Ίουδαίαν. "Όθεν Ηρώδης άκουσας αύτον 
τοΟ είναι παρά τ^ν Ίορδάνην βαιττίζοντα τά Ιθνη άποστείλας 
έκάλεσεν αυτόν, ην δέ τότε Ιωάννης ετών τριάκοντα δυών. ΚαΙ 
ειπεν αύτφ 6 * Ηρώδης, συ ει Ιωάννης ό Ζαχαρίου υιός; ούκ οιδας 
δτι τ6 αΙμά σου ύπο τήν χεϊρά μου έστιν; έ δέ ειπεν αυτω 
ίλαρώς. Έγώ εΙμι ό υιός Ζαχαρίου, ο?) τό αίμα έξέχεας έν τω 
ναφ του Θεο!3, και βοα περί σου και τής άπονοίας σου, άνομε. 
* Ηρώδης δέ ην οδτος δ Ισχατος, άλλως δέ δ Αρχελάου πατ/;ρ. 
οίτος βασιλεύς ην μετά το φυγείν εις Γαλατίαν Αρχέλαος Ήρώδου 
του πρώτου υιός. Έπει ούν ύπήρχεν εις του ενός πονηρότεροι, 
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τήν αίτίαν τοδ πρώτου επιφέρει χαΐ λέγει• Αίίέσί^ητι δτι έλαβες 
τήν γυναΐκαι Φιλίππου του άίελφου σου και οΟ φοβη τ^ν θ•εόν; 
τότε *Ηρώοης φραγελλώσας τ^ν Ίωάννην ϊβαλεν αύτον εί; τήν 
φυλβκήν. Όντος δε του ^1{Λά^>/ου έν τ/^ φυλακί) περισσότερος 
Ινυγ^ν τον'Ηρώδην περί Πολιάς τ?)ς γυναικάς Φιλίππου• 9'^{ίού}.ιτο 
δε Ηρώδης άπολυσαι τ^ν Ίωάννην κ^ι ή Πολιά ου συνε/ώρ€ΐ άπο 
της φυλακής άπολυθήναι αυτόν, οΐ δε ύπηρέται έποΐουν τ^ προσ- 
τα/'&έν και έπι ώρας τεσσάρας έκρέμασαν αύτ^ν έπι κέφαλα 
καπνίζοντες αύτ^ν θ-εϊον. *0 δε Ιωάννης Ιλεγεν τφ Ηρώδη, τι 
α\ί^ίγτ^ ελεγχόμενος ύπ^ της αληθείας; Ηρώδης ειπεν. ποίοιν 
άλήθ-ειαν λέγεις; ουκ ί/ει έν τφ νόμφ Μωσέως 8τι έάν άποθάνη 
αδελφός τίνος μή ποιήσας σπέρμα, γυναίκα δε καταλιπών, λήψεται 
αυτήν 6 ζων αδελφός και αναστήσει αύτίο τ^ σπέρμα έν τφ Ισραήλ; 
ό δε Ιωάννης 2φη• μεγάλως πρίσε/ε τόν νόμον του Θεού έν 
τούτφ οτι φαρμάκοις άνεΐλας τόν άδελφόν σου και ^α|3ες τήν 
γυναίκα αύτου, πλην και ζώντος εκείνου έμοιχατο μετά σου. ιδού, 
ή ψυχή αύτου βοςΐ προς τ6ν Θεον και έτοίμως Ιχει ό Θεός έκδι- 
κησαι αυτόν, ίνα ύμεϊς τόν βίον κακώς άναλύσητε• Έπι τούτοις 
δε * Ηρώδης περίλυπος έγένετο και ήθ•έλησεν άπολυσαι τόν Ίωάν- 
νην. έγένετο δε έν ταϊς ήμέραις έκείναις γενέθλιον έπιτελεϊν τον 
Ίΐρώδην έν δε τφ συμποσίω παρεκάλεσεν τήν θυγατέρα αύτου 
ό * Ηρώδης όρχήσασθαι. ήνίκα δε ώρχήσατο ώμοσεν αύτη τήν 
σωτηρναν πάντων, ϊνα δ έάν αΐτήσηται δούναι αύτΤ)* ή δε ήρώτησεν 
τήν μητέρα αύτης. και λέγει αύτη• αϊτίΐαοα έπι πίνακος τήν κε- 
φαλήν Ιωάννου του Βαπτιστου. * Ηνίκα δε άπήγγειλεν τω πατρί 
πεοι Ιωάννου, περίλυπος έγένετο ό Ηρώδης, πλην διά τόν ορκον 
πέμψας σπεκουλάτωρα άπεκεφάλισεν τον Ίωάννην και εδωκεν τ/; 
* Ηρωδιάδη τήν κεφαλήν αύτου έπΙ πίνακι κάκείνη τη μητρι αυτής 
Πολιά προσήνεγκεν αυτήν, έλθόντες δε οι μαθηται αύτου νυκτός 
έκλεψαν τό σώμα αύτου. "Αγγελος δε Κυρίου παρέμενεν τ?; Ίίλι- 
σάβετ και εΐπεν προς αυτήν, ανάστα τζορεύου έν Βηθλεέμ και 
άρασα τό σώμα του υίου σου θάψον αυτό δπου ό πατήρ αύτου 
άναπαυσεται *). και ώδήγησεν αυτήν ό άγγελος εως του ονλου 
Ζα/αρίου έν τω ναω Κυρίου εως του θυσιαστηρίου, έγένετο δε 
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φωνή μεγάλη έν τ<ο Ιερφ καΐ άφνω σεισμός χαΐ ]3ροντή χαΐ 
ήνεφχθ-η τ6 θ-υσιαστήριον καΐ ώφΌη τ^ <τ£>μχ Ζαχαρίου. χαΐ 
Ιθαψεν έχει τ^ν Μωάννην ή Ελισάβετ ύποχάτω τοΰ θυσιαστηρίου, 
χαι έχάλεσεν αυτήν ό Τψιστος λέγων. ϊ5ού, τό αίμα του άνίρές 
σου δ ούχ έξαλειφ^σεται εΙς τόν αιώνα εις ελεγχον ^Ηρωίου, 
τήν ταφήν του άνίρός σου χαΐ του υίου σου ούίεις ανθρώπων 
γνώσεται. Έν ίέ τφ χαίρω έχείνω ή θυγάτηρ *Ηρώδου έν ήμερα 
χειμερινή δντος παγετού παίζουσα πλησίον φρέατος πεπηγώτος 
του υέατος πεσουσα έν τω υίατι ίιαλύει. βουλόμενοι ίέ οι 
εγγιστα άνασπάσαι αυτήν έτμήθτ) ή κεφαλή αύτ7)ς χαι ό κορμός 
αυτής άπηλθεν χάτω. Καθεζομένου 5έ του Ήρώίου ήνέχθη ή 
κεφαλή τ?^ς Ήρωίιάίος, χαΐ 2λα|3εν αυτήν έπΙ των γονάτων αύτου 
χαΐ ήρξατο κλαίειν και λέγειν. Ώ Οίωρ ίΐκαιον, άίίκου θανάτου 
τομώτερον! ω τάφος αγίων έν ναφ άγίω εύτρεπισθείς! ω τάφος 
δίκαιος άίικα σώματα μή ίεξάμενος, άλλα τοις πετεινοΐς του 
ουρανού και τοις θ/)ρίοις τ/)ς γης παραπεμψάμενος! Τελευτήσαντος 
οέ του'Ηρώοου ου παρεδέξατο ή γη τ^ σώμα αύτου, άλλα άνέβρα- 
σεν αυτό. και έλθών τα πετεινά του ουρανού άνήλωσαν τάς 
σάρκας αύτου. Ταύτα πάντα Ιγραψα έγώ Εΰριππος μαθητής Ιωάν- 
νου, ό οευτεοος των μαθητών αύτου, κατά άκρίβειαν, ϊνα πάντες 
οι αδελφοί έν Χριστώ έορτάσουσιν ΤΛ^ν μνήμην και άνάπαυσιν 
του φιλοχρίστου Ιωάννου του Προδρόμου και Βαπτιστου μηνΐ 
αύγούστω κθ'. Ή χ^άρις του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου μετά 
πάντων υμών. αύτω ή δόξα και το γ,ράτος εις τους αιώνας τών 
αιώνων, αμήν. 



2. ΠρβΗίβ ΧρΝΟΤΑ 01> ΑΒΗΒΟ/ΙΟΜΙ». 

α. Λόγος του Κυρίου ημών 'ίησου Χρίστου περί της 
άντιλογίας του διαβόλου. Δέσποτα εύλόγησον. 



λνελθών ο Κύριος ημών Ίησους Χριστός μετά Πέτρου εις τό 
δρος καί Παύλου και του '^'^ο^εου και τών λοιπών μαθητών 

αύτου, ένήστευσεν ό Κύριος ημέρας τεσσαράκοντα. Έπέφανεν 
(8θί1. δε δ διάβολος) έμπροσθεν του τ,ροσώιζοΊ αύτου και λέγει 



αύτφ. Όρχίζω σε κατά τοΟ ονόματος του μεγάλου Θεοΰ, νά *) 
ρ.01 εϊιηΐς τήν άλήθειαν, πόθεν εϊ συ; Αέγει αυτω 6 Ιησούς, έγώ 
έχ του αιωνίου χαΐ ά'&ανάτου πατρός εΙμι. Λέγει αυτόν ό οιάβο- 
λος. συ είπας. λέγει αυτόν ό διάβολος, δπαγε εΙς τον ούρανόν 
χαί χάθ'ου εΙς τόν θ'ρόνον σου {να οι ουρανοί ώς έλάλεις χαΐ ή γη 
είσήχουέν σου. αγγέλους είχες, ίιά τί ούχ άπέστειλοις εαυτούς, 
άλλα θ•εός ών είς τοιαύτην όίόν ήλθες; ό Κύριος λέγει, έγώ θεός 
ών 5ιά τΐ χατηλθα &β,ουαο>^. ίιά σέ χαΐ τους αγγέλους σου. χα- 
ταβάντες γάρ Ιχ των ουρανών ούίέν αγαθόν έποιήσατε, αλλά 
νικήσαντες τόν άνθρωπον γέλως έγένεσθε, δαιμόνια ακάθαρτα, 
και τους ανθρώπους πλανάτε τη άπατη υμών. Ό διάβολος λέγει, 
υπάγε εΙς τόν ούρανόν και κάθου εΙς τόν θρόνον σου, μή σε 
φανερώσω τοις άγγέλοις μου, οΐ γάρ £γγελο( μου φοβεροί είσιν 
και £ν σε υποδείξω αυτοΐς πατάξειν σε Ιχω ώς ένα των ανθρώ- 
πων. ΚαΙ 6 Κύριος λέγει, έγώ διά σέ και τους αγγέλους σου και 
τους έν σοΙ μετόχους κατηλθον. Ό διάβολος λέγει, και τίς (=τ1νες) 
είσιν οί έμοι μέτοχοι; Λέγει (βο. ό Ίησους). εΙσιν οί μέτοχοι (σου) 
φίνοι, μοιχοί, κλέττται, ψυθιρισταί, γνόφος, πυρ, χάλαζαι, ταρα- 
χαί, βάσεις, αδελφών καταρήσεις, κακία, αΐρεσις και προαίρεσις. 
Ό διάβολος λέγει, 8τι τα τοιαύτα έργα έμά εΙσιν, αλλά πλείων 
σου υπάρχω και των αγγέλων σου γέγονα. *0 Κύριος λέγει, συ 
του κόσμου φάντασμα ει, έγώ δε διά τοΌτο άπό γυναικός εγεν- 
νήθην, ίνα τόν άνθρωπον σώσω δν ίπλασοι, έγώ δε ου μή εγκα- 
ταλείπω αυτόν έως του τρίτου ουρανού έως αν φανη τό πρόσωπον 
του πατρός μου και απολαύσει τά αγαθά έν τοις ούρανοΐς. Και ο 
διάβολος λέγει, τόν Αδάμ συ αυτός έπλασοις και παράδεισον 
έφύτευσας καΐ ένέβαλας είς αυτόν, έγώ δε ουκ έποίησα αυτόν 
είσιέναι είς τόν παράδεισον μίαν ήμέραν. Και ο Κύριος λέγει, τόν 
μεν *Αδάμ συ ήπάτησας καΐ έδίωξας έκ του παραδείσου, έ^'ώ δέ 
ου μή αφήσω αυτόν υπό σου γελασθέντα. Και 6 διάβολος λέγει, 
έάν άμαρτήσ/) άνθρωπος και τήν σήν δόξαν άφήσή και τήν έμήν 
διάνοιαν πράξη, τί μέρος έχει μετά σου; Και ό Κύριος λέγει, έάν 
άμαρτήση άνθρωπος και τά σά έργα ποιήση και τήν σήν διάνοιαν 
πράξη και τήν έμήν δόξαν άφήση και ζήση έτη ένενήκοντα και 



^) Α ηΐΑηιι ροβ^βήοΓβ οοΓΓβοΙαη 63( ίη Υνα. 
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εΙς Ι^ετάνοιαν Ιλ^η, ξένους συναγαγη, τυφλούς οίηγή<Γ/), νεκροΐς 
συναπολουθ'ήσ'ο έν προσευχοκς και νηστείαις και έν τη τζροαευγτι 
αύτου εϊπη *0 θ-εός, Ιλάσ-^τί μοι ά^χαρτωλώ, ϊρχεται 6 θάνατος 
αύτου άγαθ6ς και λαμβάνει συγχώρησιν ίκ των ανομιών αύτοΟ^ 
εΐ <?έ *) ού μή μετανοή^τη άφ' ής πράξει κακής (βίβ), μάλιστα 
ζήσει έτη πεντήκοντα ή έξήκοντα, ίρχεται 6 θάνατος αύτου ίμαρ• 
τωλ^ς και παραίώσω αύτον άγγέλω Μελούχ καΐ απαγάγει αύτον 
εις τ/^^ν λίμνην του πυρ^ς οπού καΐ συ μέλλεις συνιέναι μετά 
τους οαίμονάς σου, ώ πονηρέ ίιάβολε• Τότε θυμώνεις άπέστ/) 
άπ αύτου και Ικάλε^εν τους δαίμονας αύτοΟ μυριάδας σαράντα 
οκτώ και λέγει αυτούς. Τεκνία μου, 1σχύεσθ•ε καΐ άνδρίζεσ^, 6 
γαρ Χρίστος ό μέγας κατέβν) έπι την γήν καΐ εάν άποκτείνωμεν 
αυτόν, ήμϊν έστιν τλ βασίλειον ε?ς τους αίϋνας. πλην άγώμεθα 
χ3τοι ϊμιζροσ^^εΊ κάγώ δπισθεν 2ρχομαι καΐ πατάξομεν αύτ^ν ώς 
ενα των άνθ'ρώπων. αφ ής ϊπλασεν τ^ν 'Αίάμ ούκ ηθέλησα 
αύτδν προσκυνήσαι και άπλ τότε έμίσησέν με αυτός και 6 πατήρ 
αύτου. ΚαΙ ώς ταύτα ίλεγεν έκίνησέν τδ πλήθος τδν δαιμόνων 
και 6 κονιορτός τής φαντασίας αυτών άπλ σταίίων κ'. Οί οέ 
μαθηταΐ του Κυρίου θ-εωρήσαντες τά δρη τρέμοντα, τάς πηγάς 
ά^/αβαλλόμενας και τους Ιχ,θύας Ιξω πηίώντας, εφοβήθησαν 
σφόδρα και λέγουσιν. Κύριε, θεωρουντες ταύτα άποθ*;ήσκομεν. 
*0 Κύριος λέγει αύτοϊς. μή φοβεϊσθε τ6ν ίιάβολον, έγώ πατάξω 
αύτύν μετά τους ίαίμονας αύτου. Έτι ταύτα λεγόντων ήγγισεν 
τό πλήθος των ίάιμονων ώς ΑτΛ σταίίων ιγ'. ό ίέ Φίλιππος και 
Θωμβς λέγουσιν. ό Θεός τών απάντων αύτος άπέρ^ιψεν τον οιά- 
^ολοΊ Ικ του ουρανού, ταύτα α^>τών λεγόντων ήγγισεν τ6 πλήθος 
των δαιμόνων ώς άπ3 σταίίων γ'. Λαβών 5έ 6 Πέτρος ίειλίαν 
παρά του διαβόλου ήθέλησεν ίηλοποιήσαι τλν Ίησουν. και 
λέγει ό Κύριος, μή ίειλιάσης 2ως άν Ιδης ΤΓ^ν ίόξαν του θεού» 
Εστράφη καΐ ίστατο εις τους ποίας του 'ίησου. τότε ί Ίησους 
μετέστ/] είς τ/^ν θεικήν αύτου ίόξαν και έκέλευσεν νεφέλην 
έκ του ουρανού έπι ποίας κρεμάσθήναι αυτόν, οί 81 ίαΐμονες 
αύτοί3 έβόουν λέγοντες, καΐ ήμεΐς ποΟ φύγωμεν; αλλά ίευτε, ας 
φύγωμεν εΙς τ/,ν δβυσσον, δπως σο^θώμεν. ΈκεΤνος ίέ κρεμάμε- 



') Οοά. £ΐτα. 



νος εχραζ&ν λέγων• Κύριε μ.ον» χβττάγβιγέ μι άπο των ώ^& χαΐ 
[χή με άπολέσης πρόσχαιρον. ΚαΙ ό Κύριος λέγει, έάν <τε χατα- 
γάγω, παΰσαι εχ^ις πολεμεΐν τ^ γένος των ανθρώπων; χαι ό 
οιάβολος λέγει. Κύριε μου, ιτοιήσίιν ϊγω ινα βσοι έπιίστευσαν εις 
το μΐίΐρόν χαΐ άχ^θ-αρτόν μου γ^νος πιστεύσουσιν εΙς το ονομά 
σου. Και ό Κύριος έχέλευσεν αυτ^ν ώ<χπερ άστραπήν χατελθτεΐν 
αυτόν *) καΐ στηναι αύτον παρά τους ποίας τοΟ Ιησοΰ• τότε ό 
'ίησονς μετηλθεν είς την άν-^ρωπίνην τάξιν καθώς έγρννήθη οι' 
ήμας. ίίών 5έ 6 διάβολος 8τι 6 'Ιησους έγένετο ώς ώ^^ρωπος 
σύρει ρόγχον έν τίρ στοματι αύτου χαι έπειρατο πιάσαι τ6ν 
Ίησουν. ΚαΙ ό Κύριος λέγει, πάλιν, διάβολε, ένεχθεϊν ϊχεις; ΚαΙ 
ό διάβολος λέγει, πορεύσομαι πρ6ς Άνναν χαΐ Καιάφαν, προς 
τους αρχιερείς, προς τους έμου Ίουίαίους χαι ποιήσω αυτούς ινα 
σε σταυρώσωσιν. ούχ έιμί βμοιος του ύψιστου, συ ίέ υιός αύτου, 
άλλ' έγώ βμοιος εαυτού, εγώ αντίχριστος, συ ουράνιος βασιλεύς 
χάγώ επίγειος χαθώς χαΐ άπέρριψάς με. μή χαι Ίωάννην τόν 
βαπτίσαντά σε ούχ έποίησα ύπό Ήρώδου άναιρεθηναι χαι την 
κεφαλήν αύτου ύπό γυναικός όρχηστρίίος θριαμβευθ-ήναι; και 6 
Κύριος λέγει. Ιωάννης ούκ άπέθανεν, άλλα ζ-ξ. άλλ* οοίοι^αε 
{ζ=&^ϋ^^^ΟΊ), ποψίΐρέ ίιάβολε, έύνασαι έξ ακανθών οΙ^βΟΊ τρυγησαι 
ή από τριβολων καρπόν θερίσαι; και ό διάβολος έσιώπα μηίέν 
αποχρινομενος. χαΐ λέγει αύτίο ό Ίησους« έπλήρωσας *), διάβολε; 
Ιχεις τι λαλήσαι; Ου, Κύριε μου, 2χω σοι λαλήσαι. *0 5έ Ίησους 
μετέστη εις τήν θεικήν αύτου δοξαν και έκέλευσε μετασταθηναι 
αυτόν ίΙ)ς άπό σταίίων ιγ'. και έσφράγισεν τήν γην και έσχίσθτ} ') 
ή γη πηχας εκατόν και συνέβαλεν τόν οιάβολον κάτω, καΐ άφηχεν 
6 διάβολος φωνήν μεγάλην λέγων *). *0 Κύριος λέγεβ. κάτελθε 
χαι Ι&εΊ^Φ Ιχεις. *0 διίβολος λέγει• Κύριε μου, πόσον βάθος; ό 
Κύριας λέγε&• ώς δεκαεπτά έτων παιδίον της δυνάμεως αύτου 
άποκυλίσαι λίθον ώστε ττοιήσαι 6 λίθος κυλιόμενος είκοσι χρό« 
νους. έκεΐ θ-έλεις κατελθεΐν. ' Ο διάβολος λέγει. Κύριε μου, και άπό 
τότε τί; Ό Κύριος λέγει* άπό τότε έβγειν ίχ,εις καΐ γεννηθην(αι) 
ίχεις Ιτη τρία και πιστεύσωσιν ε?ς σέ τζοΧΚοί. ΚαΙ ό διάβολος 



*) Οοά. κατ€λ€ϊναι αυτόν. •) €οά, έιτλήρα)€€ς. *) Οοά. έοΧίοτη. *) ΝοΛ- 
ηυΐΐα βχοίάβΓαηΙ. 
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λέγει. Κύριε (χου *), καΐ άπ6 τότ* ποίήσειν Ιχω τον ένιαυτΑν 
ώς μήναν χαΐ τόν μί|ναν ώς έβέομ,ά^αν χαΐ τήν έβ^ομά^αν ώς 
ήμέραν χαΐ τήν ήμέραν ώς ώραν χοΜ τήν ώραν ώς στιγμήν, 
χολοβωθήσονται £έ αι ήμέραι 8ιά τους έχλεχτους μου. Και έ 
διάβολος λέγει. Κύριε μου, χαι άπ^ τότε τί; *0 Κύριος λέγει, 
άπλ τότε έβγεΐν ίχεις εΙς χώραν λεγομένην Γουζή, χώρα των 
Αιγυπτίων, έχει θέλει έλθ^εϊν ή μήτηρ μου, ή άγΙα Θεοτόχος, 
χαι * Ηλίας χαΐ *Ενώχ χαι μύριαι αί μυριάδες αγγέλων, χαΐ 
άποχτείνειν σε ίχουν, χύον ιζογηρέ^ διάβολε. "Οτι τώ άγΐω θεφ 
ήμΰν πρέπει ^όξα £μα τφ πατρι χαι τω άγίφ πνεύματι νυν 
χαι άει χαΐ εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν. 

β. 

Οί&1)ο1ί οοηίΓ&άίοϋο Ιβθΐι ΟΙΐΓΪβίο. 

— μόσυνον αγίων χαι έιχαιοχρισίαν χαι αγαθά, παρα^ώσεται 
άρναγγέλω Μιχαήλ των άνω (τχρατίΐ'^φ χαΐ έμοι ικέτης *) γενή• 
σεται'χαι έξαμ/^ωτίσω αύτον χαι £γω αύτον ιΐς τίν παρά^εισον. 
ΚαΙ πάλιν ό Ίησους λέγει, εΐ ζήσεται &^9γωπος χαι έσήν διάνοιαν 
πράξει χαι τήν έμήν ίόξαν αθετήσει Ιως π' ϊτη χαΐ 2ως τα ει' (δϊο) 
2τη χαι ούχ έλθη εΙς μετάνοιαν, παραίοθήσεται άγγέλω Έμε- 
λούχφ χαΐ άποφέρουσιν αυτ^ν εις το σχότος τ& εξώτερον μετά 
τών άρχεχάχων δαιμόνων χαι χολασθήσεται, χατά το πταίσμα 
αύτου αριθμήσω, ζητήσω αυτόν εις το τέλειόν μου χαι ου μή 
απολέσω αύτον ^ιότι πλάσμα μου έστιν. Και ό ^ιά^ολος λέγει. 
τίνες είσΐν οί έμοι μέτοχοι χαΐ τά έμά θελήματα; Ό Ίησους 
λέγει• τά έσά ίργα, τά έσά θελήματα ταυτά είσιν. ρουγχοι, πορ- 
νεΐαι, ψευ^ομαρτυρίαις, παραχροήματα^ λευχόματα, πορνεΐαι, χλο• 
παί, φόνοι, μέθυς, παίγνιοι, χούρταλα, έρχήσματα χιθαρίσματα, 
μνησιχαχίαις, μάχοαραι έπι συντέχνους, χωρισμός άνδρογύ,νων, 
ζήλος έπι αδελφούς χαι γείτονας χαι τά μή τφ θεφ άρέσχοντα. 
αληθώς ταυτά είσιν τά ίργα σου χαι πληέστερα. *0 διάβολος 
λέγει, συ βασιλεύς έν ούρανοϊς, έγώ έπΙ της γης• συ Χριστός 



■) Ρ1αΓ& €χοΐάί896 νίάβηΙαΓ. *) Αη οΙκέτη€? 
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χάγώ αντίχριστος, Ό ΊησοΟς λέγει, ώ σοττανα, πάλιν διαλογίζεσαι; 
Και προσεύξατο 6 Κύριος ήμ&ν Ίησους Χριστές χαι έχρέμασεν τόν 
οιάβολον έν νεφέλη του ουρανού έπΙ ποδών χαι χαπνλν τεαφ{ου 
έχάπνιζεν αυτόν. Και ό διά|3ολος Ιχραζεν φωνήν μεγάλην λέγων. 
Κύριε» χατάγαγέ με έκ της άνάγχης ταύτης, καΐ βσους έποίησα 
πιστεύειν εις τό μιεμιαμένον μιου ένο(χα, ποιήσειν ίγω αυτούς 
μεταβληθηναι εΙς σέ• ΚαΙ έχέλευσεν αύτ^ν ό Κύριος χατενεχθηναι 
έπι της γης χαΐ ώς ά(ΓΓραπή *) πεσόντος του διαβόλου έπΙ της 
γί)ς, βάλας ρόγχον εις τΐ στόμα αύτοΟ μεγάλος έπανέστη του 
πιάσαι *) τόν *Ιησουν. Ό δε Ίησους λέγει αύτφ. ώ σατανά, πάλιν 
διαλογίζεσαι; ούχ έμπτύω σε ουδέ έμφυσω σε, τ^ γάρ πτύσμα 
μου Ιαμα χαΐ δύναμίς μου έστιν, δ δέ έμφυσισμός μου πανάγιον 
(πνεύμα) έχπορεύεται έχ του στόματος μου. μά τάς δυνάμεις 
μιου τάς μεγάλας, έάν μή σοι πολεμήσω, ούχ Ισομοιι βασιλεύς 
των αΙώνων. Ό διάβολος λέγει* έπι γης σύ Χριστός χάγώ αντί» 
χριστός. *0 Ίησους λέγει, σύ φάντασμα εϊ• Ό διάβολος λέγει# 
και σύ φάντασμα δ έκ γυναικός έγεννήθης. *0 Ίησους λέγει* 
αληθώς οτι έκ γυναικός έγεννήθην καΐ δια χουτο ού μή έγκα-* 
ταλείπω τό γένος των ανθρώπων, έγώ Ιπλασα χαΐ ού μή εγκα- 
ταλείπω, σέ δέ άποκτείνειν έχω. ό διάβολος λέγει, καΐ έγώ ') έσέ 
έπι άρχιερέως τοΟ Καϊάφα ώς καΐ έπ' Ήρώδου τοΟ βασιλέως 
Ίωάννην τόν βαπτίσαντά σε έποίησα άποκεφαλισθήναι καΐ δοθηναι 
τήν κεφαλήν αύτου έπι πίνακος εΙς όρχησμα κορασίου έμπροσθεν 
του Ήρώδου. *0 Ίησους λέγει, ώ σατανά, πάλιν διαλογίζεσαι; 
καΐ προσηύξατο ό Κύριος έκ τρίτου και έσφράγισεν τήν γην καΐ 
έσχίσθη ή γη έο)ς τα καταχθώνια της αβύσσου και έκέλευσεν 
έκεϊ κατενεχθηναι τόν διάβολον. ΚαΙ ό διάβολος λέγει. Κύριε, 
που υπάγω; *0 Ίησους λέγει. 8που έσύ υπάγεις, ςη' άνδρες κυ- 
λίσωσιν λίθον της δυνάμεως αυτών και εως τά πεντήκοντα Ιτη 
δ λίθος κατερχόμενος γενήσεται ώς κόκκος σινάπεως, Ιως ού 
έγγίσει εΙς τόν τόπον 8που έσύ υπάγεις. *0 διάβολος λέγει. Κύριε, 
καΐ άπό τότε τί; ό Ίησοΰς λέγει, ποιήσεις έκεϊ έως της συντέ- 
λειας του αιώνος τυπτόμενος ύπό χδ' αγγέλων νυκτός και ήμε- 



') Οοά. άοτραπης. *) 0ογγ6χϊ βχ ποιήοαι. <) ν6Γΐ>ιιιιι οπιΐβϋ; ε&Ιυιηαί&ηάί 

1ίΙ)Γ&Ηΐ18. 
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ρρς, μιετά 5έ τγ}ς συντέλειας ταΟ αιώνος έςελ^εΐν έχιις έπι τ/^ς 
γης και έλθεΐν εις ιτόλιν Δάφνην εις χα>ρίαν Γουζη, πραθ^εις 
5(λθΐον οψαρίου*. συνλάβεταί σε χ6ρη παρτ9ένος δν^ματι Εύέοχία 
δτι χαΐ έξ άίιχίας ώφείλεις γεννηθί^ναι. έξ αύτ^ς.τεχθ-είς τριμη- 
νήτης χαΐ στήσεις, τών ■θ'ρόνον σου έπι της γης χαΐ βασιλεύσεις 
ετη τρία. ΚαΙ 6 διάβολος, λέγει• τέως βασιλεύσειν έχω; ' Ο Ίησους 
λέγει, ώ σατανά, [χή χαΐρου, 5τι βασιλευσειν έχεις, άλλ^ ούναμαι 
[χετακινεϊν τους ένιαυτούς ώς βιβλίρν και ποιήσειν εχω τους τρεις 
χρ6νους τρεις μήνας ή τρεις έβ^ομά^ας, τάς έβ^ομά^ας ήμ^Ρ^Κ^ 
τάς ημέρας ώρας, .τάς ώρας στιγμάς. Ό ίιάβολος λέγει• Κύριε^ 
καΐ άπ έχει τι; *0 'ίησους λέγει. τ6ν αύτ6ν καιρόν γενήσεται 
σίτος και οϊνος πολύς και των ίύο *) καιρών ούχ εάρε^σεται 
είς τα τέτρα (=τέσσαρα) πέρατα ή οίνος ή έλαιος ει μη ' ή (βίβ) ι 
χήρας γυναικός φοινίκην σίτου και ήμίλιτρον ελαίου, έγώ αυτός 
έλεύσομαι μετά 'Ενώχ και 'Ηλίου καΐ Ιωάννου καΐ μετά της 
μητρός μου τής παρθ-ένου και μετά, τον άγιον Ίωάννην τόν 
βαπτίσαντά με τόν .καίειπας βτι έπιπαίγνιον άριστου έποίησα 
άιίΓοκεφαλισθηναι και ίοθηναι τήν κεφαλήν αύτου έπΙ πίνακος 
έμπροσθεν του Ήρώ^ου. αυτόν αποστέλλω προς όνειδισμόν και 
άπώλειάν σου• αυτοί σε άπελέγξουσιν του μηκέτι φαίνεσθ^ι τό 
δνομά σου μήτε έν ου ράνω μήτε έπΙ γης. δτι μεγάλη ή δύναμις 
του Κυρίου. ημών Ίησου Χρίστου, ώ ή ίόξα καΐ τό κράτος εις 
τους αιώνας *) τών αιώνων, αμήν. 



3. ΒοηροοΜ 3&ρθΐΜ0Μΐί8. 

■ 

^]1&θ81^οη68 8&ηβϋ Β&ΓίΙιοΙοιη&βι αροδίοΐί 

— τός με. και ταύτα "Κν^ον^ος αύτου εϊπεν τοις άποστόλοις. 
περιμείνατέ με έν τω τόπφ τουτφ, δτι (τημ,ερο)» έν τψ παραδείσω 
'ίυσία ') αναφέρεται ϊνα παραγενάμενος ίέξωμαι αυτήν. Ο* ίέ 
Βαρθωλο^μαΐος αποκριθείς εΐπεν προς τόν ΊησοΟν. Κύριε, τις 



Ό Οοά. δύαιν. ») Οοά. αΐώνους. ») Οοά. θυσίαν. 
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έστιν ή έν τφ παρα^είσω άναφ£ρο{Αένη -^υσία; ό £έ Ίησο9ς λέγεε, 
ψυχαι οιχαίων σήμερον έχ τοΟ σώματος ίξελθουσαι ίρχονται έν 
τω παραίείσω, γ,αά ίάν μή παραγένωμαι ούχ ίρχονται έ'νέοθεν. 
Ό ^£ Βαρθωλωμαΐος εΐττεν» πέσαι είσίν ψ^χαί, Κύριε, αΐ είσερ- 
χόμεναι *) έν τδ τταραίείσω; αποκριθείς ίέ 6 ΊησοΡς είπεν τζρίς 
αυτόν, τρεις είσιν. *0 5έ Βαρθωλωμαΐος λέγει αυτόν. Κύριε, βτε 
μεθ^' ημών τ^ν λόγον έδΐίασχες, έίέχου τάς '&υσίας έν τώ -ϊτα- 
ρα^είσω; Αποκριθείς §έ 6 'Ιησοδς λέγει πρ5ς αυτόν, αμήν λέγω 
σοι, αγαπητέ μου, οτι καΐ μεθ' ύμ<&ν τλν λόγον ίίίίασκον καΐ 
ά^ιαλυπως μετά του Πατρίς έκαθεζόμην καΐ έν τ& παρα^εΐσω 
χαθ' έκάστην τάς θυσίας έ^εχόμην. Αποκριθείς 5έ 6 Βαρθίολω- 
μαϊος λέγει αύτφ. Κύριε, τρεις μόνον ψυχαις εξέρχονται καθ' 
έκάστην ήμέραν; Αέγει αύτλν & Ίησους. ρι^λις -αί πεντήκοντα 
τρεις, αγαπητέ μου. Πάλιν ΒαρθωλωμαΤος λέγει, καΐ πώς τρεις 
μόνον είσέρχοντοιι ε{ς τ^ν παράδεισον *) ήτοι άποτίθονται εις τ^ν 
κόλπον Αβραάμ, αί 5έ λαιπαί είσιν εΙς τόν τόπον τί)ς αναστάσεως, 
δτι ούκ είσΙν αί τρεις ώς αύταΙ αΐ πεντήκοντα. Λέγει αύτ^ν - 6 
Βαρθωλ(ι>μαΐος• πόσαι εϊσΐν ψυχαί. Κύριε, έν τφ κόσμω περισ- 
σαι έγένοντο; Λέγει αυτόν ό ΊησοΟς. μΙ* μόνον περισσεύεται των 
εξερχόμενων γεννάται ψυχή. ΚαΙ ταύτα λεγόντων (ί. β. αυτών) 
ε^ωκεν αύτοϊς τήν ειρήνην καΐ αφανής 1•^έ^€:ο άχ αύτών^*^Ησαν 
^έ οί απόστολοι έν τω χερουβιμ μετά Μαρίας., έγγίσας. 5έ ό 
Βαρθωλωμαΐος λέγει τφ Πέτρω καΐ τφ ^ Ανδρέα καΐ τφ 'ίωάννω. 
έρωτήσωμεν τήν κεχαριτωμένην Μαριάμ, πώς συνέλαβεν τον 
άχώρητον ή πώς έβάσταζεν τίν άβάστακτον, ή πώς ίτβκεν τ6 
τηλικοΰτον μέγεθος; 01 ίέ έβάσταζον =*) έρωτησαι «ύτήν. Λέγει 
ούν ό Βαρθωλωμ(χ!ίος τω Πέτρω. πάτερ Πέτρε, συ ώς κορυφαίος 
αΐτήσας έρώτ/)σον αυτήν. *0 ίέ Πέτρος (λέγει) τώ Ιώαννω. συ 
ώς παρθένος και σύμμεπτος κέχρησαι έρωτησαι αυτήν. Πάντων 
ίέ διοταζόντων καΐ αμφιβαλλόντων έγγίσβις ό Βαρθωλωμαΐος 
θεωρεί τλ πρόσωπον εϊπεν αυτήν, κεχαριτωμένη σκηνή περικομ- 
μένη *) άμΛυντε. έρωτώμέν σε, πάντες οί απόστολοι άττέοτειλάν 
με προς σε ίνα εϊπης ήμϊν, πώς συνέλαβες τον άχώρητον ή πώς 



*) €οά. €ΐησερχώμ€ναι. *) ^υΑβάΑII1 ρΓΑ6(βηηί88& τί<1βο1ιΐΓ. ') I^69. έδίστα- 
Σον. *) Οοά. περικομμένη. 
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έβάσταξας τ^ν άβάστοιχτον ή πώς Ιτίχες τ6 τηλιχοΟτον μέγεθΌς; 
*Η έέ Μαριάμ λέγει αυτοΐς. έρωτατέ με περί του μυστηρίου 
τούχου; έάν £ρξωμαι λέγειν ύμων πυρ έχ του στόματος μου 
έξελεύσεται. χαι χαταφλέγει πασαν τήν οίχουμένην. οί ίέ μάλ- 
λον προσετέΌτ^σαν *) του έρωταν αυτήν, α'ΐτή 5έ μή θέλουσα 
παραχουσαι τών αποστόλων είπεν• στώμεν έν προσευχή, χαι 
Εστησαν οί απόστολοι δπισθ-εν Μαρίας, αυτή δέ λέγει τω Πέτρφ. 
Πέτρε χορυφαϊε χαΐ στύλε μέγιστε, δπισ&εν ήμων έστήχεις; ούχ 
ειπεν ό Κύριος ημών βτι χεφαλή άνίρλς 6 Χριστός *); νυν ουν 
Ινπροσθ•έν μου σταΑέντες εΰξασθ*ε« οί 5έ λέγουσιν αυτήν• έν σοι 
τήν σκηνήν αύτου Ιιτηξεν ί Κύριος χαι εύδώχησέν σε χωρεϊν 
αυτόν, χαι συ μάλλον οφείλεις συνιέναι έπΙ τήν προσευχήν. *Η 
^έ λέγει αύτοΐς. ύμεΐς έστε αστέρες λάμποντες, χα'9ώς ειπεν ό 
προφήτης, ήρα τους όφ^θ^λμούς μου ε{ς τά όρη βθεν ήξει ή 
Ροήθειά μου. ύμεΐς ουν έστε τά ορη χαι ύμας £εΐ εδξασθ<αι« 

Λέγουσιν αυτήν οί απόστολοι. σέ:χρή (^ι ^) τήν μητέραν 

του επουρανίου βασιλέως. Αέγει αύτοϊς Μαριάμ, χατά τήν έχτυ- 
πωσιν υμών έπλασε ν 6 Ό^εός τά στρουθία χαι άπέστειλεν αυτά 
εις τάς τέσσαρες γωνίας του χόσμου. Οί 5έ λέγουσιν αυτήν, ό έν 
τοις επτά ούρανοϊς μόλις χωρη•0•εις εΙς σε εύ^ώχησεν (χωρηθτ^ναι?). 
ή 5έ Μαρία ίστη έμπροσ•&εν αυτών χαι ήρξατο λέγειν οδτως. 
έλφουέ. ζαρε'θ^ρά.χαρβούμ* νεμιώ'Ο• μελι^• θ>ρα|3ουθ^. μεφνουνός. 
χεμιάθ'^ άρουρά« μαριδών, έλισών. μαρμια^ών. σεφών. ήσαβουθά. 
έννουνά. σαχτινός άθ*ούρ« βελελάμ. ώφεώΟ*. αβίω. χρασάρ. 6 έστιν 
τη έλληνίίι γλώσση• ό θ-εός ό ύπερμεγε^,ς χαι τζά^σο^^ος χαι 
βασιλεύς τών αιώνων, ό άνεχδιήγητος *), ό άνεχλάλητος, ό τά 
μεγέθη τών ουρανών συνστησάμενος λόγω τά πάντα, ό έχ γνόφων 
αρμονίων πόλους ούρανίους συνστησάμενος χαι συμπήξας, ό τήν 
ίιάτριτον Ολην... •) ματήσας, ό τά άσυστα εις σΰστασιν άγαγών, 
ό τόν ζωφερόν σχότος άπό του φωτός £ιαχωρίσας, ό '&εμελίους 
υδάτων συνστησάμενος έπΙ τφ αύτώ, ό τών αίθέρει γενόμενος 
8ρόμ.ος •) χαι τών επιγείων φανείς φόβος, ό τήν '^'ην έίράσας 
χαι μή εύδωκήσας αυτήν άπολέσθ^αι, βτε πάντων τήν τρο^ψ^ γήν 



διήτητος. *) Βα&θ ΐΓβΒτβ ΗΚβΓ&β βζοίάβΓαηΙ. *) Οοά. 6ρόμον. 
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όετων πληρώ^ας, των ευλόγως τοΟ Πατρός, δν επτά ούρανσΐ 
(χόλις έχώρησαν» έν έμοί ^έ εύ^ωχήσας άνο^ύνως χωρησ&ηναι, ό 

πλήρης λόγος ο&τως υπάρχων του Πατρ^ χαΐ έν σοι πάντα 
γέγονεν. ίός ίόξαν τφ ύπερμιεγέθει σου δνόματι χαΐ φθέγξασθαί 
με χέλευσον *) ενώπιον τών αγίων σου αποστόλων. Καΐ πληρώσας 
τήν προσευχήν ήρξαντο λέγειν αύτοΐς. χαθ^σωμεν έπΙ του εδά- 
φους χαΐ έλθουσα *) συ» Πέτρε χορυφαΐε, χαΐ χά'&ισον έχ δεξιών 
[Αου χαΐ ύπόβαλον τήν εύώνυμόν σου χεΐρβιν 6πό τ/^ν μασχήν ^) 
μου. και συ, Άνίρέα, ποίησον ούτως, συ ίέ *Ιωάννης παρθένε, 
σύσχε μου το ανη^ς. συ δε Βαρθχύλωμαΐε, πηξον τά γονατά 
σου εις τους ώμους μου χαΐ σψίγξον τους ώμους μου, μή ποτέ 
άρζαμένης μου λέγειν λυθωσι τα όστα μου. ΚαΙ ώς έποίει 
ούτως ήρξαντο λέγειν, ώς ή μην έν τω ναφ του θ'εου λαμβάνουσα 
τρογί{^ έχ χειρός αγγέλου, μια των ήμερων έφάνη μοι άγγελος^ 
θέσει μεν αγγέλου, τό ίέ τζρόαωπον αύτου ην άχώρητον, ούχ 
έχων έν τη χειρί αύτου άρτον ή ποτήριον χαθώς ό πρΙν ερχόμε- 
νος προς με άγγελος, χαΐ ευθύς οιε(ρ)ράγη τό πέπτον του ναοΰ 
χαι σεισμός έγένετο σφοίρός χαΐ έπεσα έγώ έπΙ τήν γην χαι μή 
φέρουσα τήν ίοέαν αύτου. ό δε ύπόβαλεν τήν χείρα αύτου χαΐ 
ήγειρέν με χαΐ άνέβλεψα εις τόν ούρανόν χαΐ ήλθεν νεφέλη 
δρόσου ε{ς τ6 πρόσωπον μου χαΐ έράντησέ με άπό χεφαλής έ'ως 
ποδών χαι άπέμαξέ με τη στολή αύτου χαι εϊπέν μοι. χαίρε, 
χεχαριτωμένη, σκεύος έχλογης χαΐ χάρις άνέχλειπτε. χαι έπά- 
ταξεν τήν δεξιάν του ενδύματος χαι έγένετο άρτος υπερμεγέθης 
χαι Ιθετο έπι τό θυσιαστήριον του ναού χαΐ έφαγεν αυτός πρώτον 
και 2δωχεν χάμοΙ• χαΐ έθεώρησα χαι ϊδων *) πλήρης οΧνου. και 
έθετο έπι τό θυσιαστήριον του ναού χαΐ έ'πιεν αυτός τίρωτο'Φ χαι 
ίδωχεν χάμοι και έθεώρησα χαΐ ϊδων πλήρης τον άρτον χαΐ τό 
ποτήριον και εϊπέν μοι. έτι τρεις ένιαυτών (βίο) και αποστείλω 
σοι τόν λόγον μου. χαι σύλληψη υιόν μου χαι δι' αύτου σωθήσε- 
ται πάσα ή χτίσις μου. ειρήνη σοι, χεχαριτωμένη, χαι έν σοι 
έσται ή εΙρήνη μου διαπαντός. καΐ είρηχώς μοι ταύτα αφανής 
έγένετο άπό των οφθαλμών μου χαι έγένετο ό ναός καθώς ην 



*) Οοά. κ€λ€ύσιυ. «) ΡΓ&βΙβπηίββΛ βυηΐ; ηοηηαΙίΛ. ') I^β{^. μασχάλην. *) Αα 
ηυίά 6Ζθίάϋ? 
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τά πρότερον• ΊαΟχα λεγούσης αυτής έξήλθεν, πυρ έ'Λ του στό* 
μιατος αύτης και (λέλλον το συντελεϊσθ^ι τ6ν χόσμον* Δρο{χαϊος 
παρεγένετο.δ Ίησονς χαΐ λέγει προς Μαριάμ• μή φόβου τούτο, 
έπεί συντελείται πάσα ή χτίσις μου σήμερον. Και φ6βον συνε- 
σχέθησαν οί απόστολοι, μή ποτέ όργισθ-ή αύτοϊς ό θ•εός. ΚαΙ 
άπήλθεν μετ αύτων εις τό 5ρος και έχά^ισεν έν (λέσφ αυτών• οί 
^έ έ^ίσταζον έραν αύτ^ν φοβούμενοι• ,Και (αποκριθείς έ Ίησους 
λέγει αύτοϊς. α1τήσασθ•έ με δ βουλεσθε ϊνα ^ι^άξω ύμας καΐ 
δείξω, έτι γαρ επτά ήμέραι και άνέρχομα^ πρ6ς τον πατέρα μου 
καΐ ουκ έτι ύμΐν ό.φ9ήσομαι τ^ ιίέ<3ΐ ταύτη. Οί δε διστάζοντες 
λέγουσιν , αυτόν. Κύριε, δεΐξον ήμΐν τήν άβυσσον κατά τήν έπαγ- 
γελίαν σου• Ου .καλόν ύμΐν έστιν ιίεϊν τήν άβυσσον, ε{ δε ίί•ελετε 
κατά τήν έπαγγελίαν μου, δεύτε ακολουθήσετε μοι καΐ ϊδατε. και 
άπήγαγεν αυτούς έν τοπω λε^'ομένφ *) /αιρουβιμ, οτι τόπος 
άληθ^είας, και Ινευσεν τοις δυ(τϊ)καϊς άγγέλοις και έτυλί/Οη ώς 
βχβλίον ή γη καΐ απεκαλύφθη αύτοϊς ή άβυσσος. Ίδών δε αυτήν 
οί απόστολοι έπεσαν Μ πρόσωπον έπι τήν γην. ό δε Ίησοΰς 
ήγειρεν αυτούς λέγων, ουκ εϊπον ύμΐν, ού καλόν έστιν ίδεϊν τήν 
άβυσσον; και πάλιν Ινευσεν τοις άγγέλοις και έπεκαλύφΟ••/; ή 
άβυσσος, και παραλαβών αυτούς άπέρχετο εις το δρος των 
Έλαιων. "Ελεγεν δε ό Πέτρος τήν Μαριάμ, κεχαριτωμένη, δεήθητι 
του Κυρίου ϊνα ήμΐν πάντα αποκάλυψη τά έν τοις ούρανοΐς. Και ή 
Μαρία προς Πέτρον είπεν. άκρότομε Πέτρε, ουχί έποίησεν *) οίκο- 
δώμησεν τήν έκκλησίαν; σύ ούν πρώτος έλθών έρώτ/)σον αυτόν. 
Πάλιν ό Πέτρος λέγει• ^ σκηνή πεπλανημένη. Μαρία λέγει, σύ 
το έκτύπωμα του Αδάμ. ούκ αυτός ούτως έπλάσθτ^ και ούτως 
Εδα; βλέπε τον ήλιον 2τι κατά τόν τύπον του Αδάμ λαμπρός έστιν, 
διά δέ τήν παράβασιν της Εύας βλέπε τήν σελήνην οτι πηλός 
πεπλήρωται. Ιθετο γαρ ό θ-εός τόν Αδάμ εΙς ανατολάς, τήν δέ 
Εδαν προς δυσμάς καΐ διετάξατο τοις άστροις ώστε φαίνειν έπι 
της γη^, τόν μεν ήλιον τφ Αδάμ έξ ανατολών πυρίνοις άρμασιν, 
τήν δέ σελήνην άπό δυσμάς γαλατρωπρόσωπον φέγγος διδόναι 
τ/) Εδα. και έμίανεν. το πρόσταγμα Κυρίου, διά τούτο έπηλώθη 



*) Οοά. λ€Τόμ€νον. *) Νοηηαΐΐλ βχΰίάίβδβ γί(ΐ€ΐιΙυΓ. •) ΙΙβΓυιη βχοίάί33β 
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ή σίλήνη χαΐ ού λαμπρύνει •τ6 οέγγβς αύτί)<;• συ οδν έιτειίή τ6 
έχτύπωμοτν τοΰ Ά^άμ, συ οφείλεις έρωταν, έν έμοι £έ έχώρησβν 
έιά τλ άνακαλέσασ^αί με τήν ίσχύν τών •87]λ£ί(ι>ν. *Ότε δε 
άνήλ'&εν εΙς τήν χορυφήν τοΟ δρους χαΐ μικρόν ύπεχώρησεν άκ' 
αυτών έ Δεσπότ/)ς, λέγει ό Πέτρος προς τ/^ν ΜαρΙαν• <τύ ει 
χαταργήσασα τήν Ισχύν της Εΰας άπο αΙσχύνης εΙς χοιράν με- 
ταββΛουσα, σοΙ βυν Ιξεστιν έρωταν» Πάλιν φανέντος του * Ιησού 
λέγει αυτόν ό ΒαρϋωλωμαΙος• Κύριε, δεΐξον ήμΐν τ6ν άντίπαλον 
τών άνθ•ρωπων, ΐνα '8*εασώμε0*α αυτόν έποΐ^ς έστιν ή (τί) τό 
ίργον αύτοΟ, ή πόθ^εν δρμαται, ή ποίαν δύνοιμιν £χει, 2τι χαι 
σου αύτου ουχ έφείσατο, αλλ" ίποίησέν σε έπΙ ξύλου χρεμα<^ρ 
ναι. Άπόβλεψάμενος δε αυτόν 6 ΊησοΟς λέγει αότφ« ώ χαρδία 
αυστηρά! & ού δύνη θεωρεΐν έχεΐνα έρωταΐς. ^Ο δέ Βαρθιολω- 
μαΐος πτωη•8«ις ίπεσεν ιτρός τους πόδας του ΊησοΟ χαι ήρξαντο 
λέγειν οΰτως. Λαμπτήρ άσβεστε, Κύριε Ίησου Χριστέ, άνέχλειπτε, 
έ τήν παγχόσμιον χάριν δωρησάμενος τοις άγαπώσίν σε, ό τό 
αίώνιον φως δωρησάμενος δια της έν χοΓμω σου παρουσίας, ο 
τήν άνω ούσίαν λόγω πατρός ϊρ'γο'^ έπιτελέσβις, & τό σχύ•θ•ρωπον 
του Αδάμ εις εύφροσύνην μεταβαλών, ό τήν λύπην της Εδας 
χαρίεν *) τό πρόσωπον χαταργήσας δια της έχ παρ•&ένου μητρός 
(βοίΐ. γενεάς), άμνησικάκως μοι χο^ρήγησον τόν λόγον της έπε- 
ρωτησεως. Και ταύτα "Κί^οΊτος αύτου ήγειρεν αυτόν ό Ίησους 
(χαι) λέγει αυτώ. βούλη Ιδεϊν, Βαοθ^ϋλωμαΐε, τόν άντίπαλον τών 
άνθ-ρώπων; λέγω δέ δτι βλέπουν αυτόν ού μόνον δέ σύ, άλλα χαι 
συν σοι οι απόστολοι χαι Μαρία πεσεΐσθ^ε έπΙ πρόσωπον χαι γένεσθε 
ώς νεχροί, πάντες δέ ειπον αύτφ. Κύριε, θ^εασώμεθα αυτόν (σύν) 
τοις ταρταρούχοις άγγέλοις. "Ένευσε δέ τόν Μιχαήλ σαλπίσαι έν 
τω υψει τών ουρανών, χαι έσείσθη ή γτ] χαΐ άττί^λθεν ό Βελίαρ 
κατεχόμενος ύπό εξακοσίων έξήκοντα τριών πυρίνων αλύσεων 
δεδεμένος. ην δέ τό μήκος αύτου πηχέων χιλίων εξακοσίων και 
τό πλάτος αύτου πηχέων μ' και τό πρόσωπον αύτου ώς αστραπή 
πυρός και οΐ οφθ^αλμοι αύτου ζωφώδεις και έχ τών ^ινών αύτου 
εξέρχεται καπνός δυσώδης• ην δέ τό στόμα αύτου ώς χάσμα 
κρυμνου, ην δέ καΊ μία πτέρυξ αυτού πΓ^χέων π'. Και ευθέως 



•) Οοά. χσρίη. 
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ίδόντες αύτ^ν οΐ (ϋπό<7τολοι Ιπεσαν έπΙ πρόσωπον έπΙ τήν γην 
χαΐ Ιτ(έ'^θ'^το ώς οί ^^εικ,ροί. Ό 5έ Ίησοΰς έγγίσας ήγεφεν τους 
άποστόλονς ^οιΧ έ'^ωχεν αύτοΐς πνεύμα δυνάμεως χαΐ λέγει τω 
ΒαρθωλωμαΙφ. έγγισον, Βαρ^ωλωμαΙε, χαΐ πάτησον τους πό^ας 
σου -εΙς τ6ν τράγΎΪλο>^ αύτου χαί Ιρει σοι το Ιργον αύτου τι 
ίστιν ή πως άπατα τους ανθρώπους. 6 ^έ Ίησους 2στη άπομα- 
χρόθεν μετά των αποστόλων. Και δψωσεν τήν φωνήν α4του 6 
Βαρθωλωμαΐος ούτως. ω. μήτρα πόλεως ') εύρυχωροτέραΙ ώ 
μήτρα ουρανών απλώματος πλατυτέρα! ώ μήτρα χωρέσασα &ν 
οΐ επτά ουρανοί ου χωρουσιν» συ. £έ χωρέσασα άνω^υνως Ιπεσχες 
όσιουθέν *) έν χόλποις τοις σοϊς! ώ μήτρα έν χρυπτοϊς τόποις 
άποχειμένη χαΐ τον πολυφανερ6ν Χριστδν γεννήσα(σα)1 ώ μήτρα 
εύρυχωροτέρα υπέρ πασαν τήν κτίσιν, πρ6ς βραχύν γεναμένηΐ 
ΚαΙ φοβηθείς δ Βαρθωλωμαΐος λέγει. Κύριε Ίησου, 8ός μοι 
χράσπεδον άπλ των Ιματίων σου, ϊνα τολμήσω πρ^ς αυτόν. Ό 
^έ *Ιησους λέγει προς αυτόν, ου ^υνη συ λαβείν χράσπε£ον έχ 
των ιματίων μου, ου γάρ είσιν τά Ιμάτια μου ταύτα & έφόρουν 
πρ6 του με σταυρωθηναι* λέγει όέ δ Βαρθ^λωμαΐος* δέ^οιχα. 
Κύριε, βμοιος των αγγέλων ούχ έφείσατο, μή χαΐ έμέ άρα 
χαταπίεται. Λέγει αύτδν δ Χριστός, ούχι λόγω τφ έμφ πάντα 
γίνεται και τή ίιανοίςι τοΟ πατρός μου ύπετάγη τφ πνεύματι τφ 
Σολομώνι (βίο); συ ουν χελευόμενος έν τφ ονόματι μου άπελθε 
χαΐ έρώτησον αυτόν δ βούλη. Ό ίέ Βαρθ^ύλωμαΐος εις τόν 
τράχηλον αύτου πατήσας άπώσατο τό πρόσωπον αύτου εις τήν 
γην εως τό άχούων (βίο) αύτου. χαι λέγει αύτφ δ Βαρθωλω- 
μαΐος. εΙπέ μοι, τίς ει συ χαί τί το ονομά σου; δ £έ ειπεν αυτόν, 
έλάφρυνόν με ολίγον χαΐ έρω σοι, τίς ειμί έγώ χαί πώς έλήλυθα 
ενταύθα και τί τό ϊρ^{0Ί μου καΐ ποία ή δύναμίς μου. Ό οέ 
έλάφρυνας αυτόν λέγει αύτφ. λέγε πάντα ^ ά συ πέπραττες 
χαί οσα πράττεις. Αποκριθείς ίέ δ Βελίαρ λέγει, εί θέλεις μαθεϊν 
το δνομά μου, πρώτον έλεγόμην σαταναήλ, 8 ερμηνεύεται έξά^'- 
γελος θεού. τότε 5έ άγνοών άντίτυπον του θεού, και εκλήθη το 
δνομά μου σατανάς, δ έστιν άγγελος ταρταρουχος. Και πάλιν 
λέγει αυτόν δ Βαρθωλωμαΐος• πάντα μοι άποκάλυψον καΐ μηοέν 



*) €οά. πόλις. *) Ι.β§. όσιωθέν. ^) €οά. λ^ε σαν'. 
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ριε απόκρυψης, αύτος οέ εϊπεν αύτφ. ομνυμί *) σοι κατά τΨ^ς δυνά- 
μεως τ/|ς ίόξης του θεού δτι έάν θέλω άποκρύψαι ου ίυναμαι, 
παρέαταται γάρ ό έλεγχων με. ει γαρ ήμην δυνατός, άν και 
ύμας είχον άπολέσαι ώς τ6ν ένα τών πρ6 υμών. καΐ γάρ έγώ 
πρώτος άγγελος, έξεπλάσθην. δτε γάρ έποίει ό -θε^ς τους ουρανούς, 
ελαβεν οράκα πυρός και επλασεν έμέν πρώτον, δεύτερον τον Μι- 
χαήλ, τον γάρ υ16ν αύτου πρώτον τους ουρανούς και ΤΓ^ν γην 
ήμαςπλασθήναι εϊχον(8ίθ). δτε γάρ ένενθ^υμήθη τ6 τά πάντα κτίσαι, 
είπεν λογον. ό υίος αύτου κέκτισθαι και ήμεϊς θελήματι του 
υίου καΐ συμβουλεί^ του πατρός, επλασεν έμέ πρώτον, δεύτερον 
Μιχαήλ τον άρχιστράτηγον τών άνω δυνάμεων, τρίτον Γαβριήλ, 
τέταρτον Ούριήλ, πέ(μ)πτον Ραφαήλ, έκτον Ναθ•αναήλ, καΐ ετέ- 
ρους αγγέλους, ων τά ονόματα αυτών λαλήσαι ου .δύναμαι. 
^αβδουχοι γάρ είσιν του θεού και ^αβδιωκουσίν με έπτάκις της 
νυκτός και έπτάκις της ημέρας και ουκ ^ώσ{ν με έν μηδενΐ *) και 
τήν δύναμίν μου πασαν κατακρύπτουσιν. 6^^x^ί είσιν ,οί άγγελοι 
της έκδικήσεως οί παρεστάμενοι τω θρόνω του θεού. ούτοί εΙσιν 
οί πρώτοι πλοςσθέντες άγγελοι καΐ μετά τούτους έπλάσθησαν 
πάντες οί άγγελοι, τίδ πρώτον ούρανώ μυριάδες ρ' καΐ τφ δεύ- 
τερον μυριάδες ρ' και τίδ γ' μυριάδες ρ' και τφ δ' μυριάδες Ικατόν 
και τφ ε' μυριάδες ρ' και τφ ^' μυριάδες ρ' και τφ ζ' ουρανών 
τό πέταλός έστι το πρώτον, οπού εΙσιν αί έξουσίαι ένεργουσαι 
τοις άνθρώποις. Εισιν γάρ έτεροι άγγελοι έπί τοις άνέμοις, 6 μεν 
εΙς άγγελος λέγεται έπΙ του βο^^α Χαιρούμ καΐ κατέχει έν τη χειρί 
αύτου ράβδον πύρινον καΐ καταπαύει τήν πολλήν αύτου ύγρότητα 
διά τό μη ξηραίνεσθαι την γην, και ό άγγελος ό έπι άπαρψετου 
λέγεται ό Έρθά. έχει λαμπάδα πυρός καΐ προστίθησιν αυτόν και εις 
τάς πλευράς αύτου καΐ 8•ερμαίνουσιν αύτου την ψυχρότητα ϊνα μή 
πήξη την οίκουμένην. και ό έπι του νώτου άγγελος λέγεται Κερκουθ'ά 
και θραύουσιν αύτου την θρασύτηταν διά τό μή τινάξαι τήν γην. καΐ 
ίτά του λίβα άγγελος λέγεται Ναουθά καΐ ϊγιι ράβδον χιονώδες (βίο) 
έν τη χειρι αύτου και προστίθει εις τό στόμα αύτου καΐ σβένει τό 
πΟρ τό έξερχόμενον έκ του στόματος αύτου. ΕΙ δε ούκ ήσαν τόν 
άγγελον έπΙ του στόματος αύτου, Ιφλεγεν πασαν τήν οίκοχ}^ 



*) Οθ(1. δμνυμην. ») Οθ(1. μηδενύν. 
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|χένην *). χαΐ έτερος άγγελος .έστιν έιτί της θαλάσσης ό θ'ρασυνων 
αυτήν 5ιά των χυμιάτων• τα γαρ λοιπά ούκ Ιρω ') σοι, ου γάρ 
συγχωρεί μοι ό παριστάμενος. Δέγει αύτφ δ Βαρθωλωμιαΐος. πως 
παιδεύεις τάς ψυχάς των άν•&ρώπων; λέγει αυτόν 6 ΒελΙαρ. θέ- 
λεις, αναγγείλω σοι .την γνώσιν των υποκριτών, χαταλάλων χαι 
των γε ληαστών (=ληστών), χαι των Ι^οΚοΚάτρων χαι των φι- 
λάργυρων χαι των (χοιχων χαι των γοητών χαι των μαντευομένων 
χαι των πιστευόντων εΙς ή[χας χαι πάντων ών σχοπώ• Λέγει αύτω 
6 Βαρθιαλωμαΐος. πυνθάνω τί λέγει συντόμως (βίο), και έπά- 
ταξεν έν βρυγμφ τους όίόντας αύτοΟ *) χαΐ άνήλθεν τροχός έχ 
της αβύσσου έχων μάχαιραν πυρ άποφέγγουσαν χαΐ ή μάχαιρα 
εΐχεν σωλήνας• και ερώτησα αυτόν λέγων, τίς ή μάχαιρα αδτη; ο 
βε ειπεν• αδτη ή μάχαιρα έστιν των γαστριμάργων, εΙς ':οΰτσ>* 
γάρ τον σωλήνα πέμπονται δτι δια τής γαστριμαργίας πασαν 
άμαρτίαν έχφευρίσχουσιν. εΙς τόν δεύτερον σωλήνα πέμπονται οί 
κατάλαλοι, οΐ καταλαλώσιν λάθρα τόν πλησίον αυτών % εις δε τόν 
τρίτον σωλήνα πέμπονται οΐ ύποχριται χαΐ οί λοιποί ους έγώ άποσχε- 
λίζω τή έμή διαθέσει• ό δε Βαρθωλωμαϊος λέγει• συ ουν ταύτα 
δι' έαυτου ποιείς; ό δε σατανάς ειπεν. ει έγώ έδυνάμην δι' έαυτοϋ 
έξελθεϊν, άπασαν την οικουμένην έν τρισιν ήμέραις έξωλοθρευον, 
αλλά ούτε έγώ, οδτε εΐς τών εξακοσίων έξερχόμεθα. Ιχομεν γάρ 
άλλους υπηρέτας ελαφρούς οίς κελεύομεν και ένδυουμεν αυτούς 
πολυάγκιστρον καΐ άποστέλλομεν αυτούς εΙς θήραν και άγρεύουσιν 
ήμΐν ψυχάς ανθρώπων, διαφοροις γλυκάσμασιν αυτούς γλυκαί- 
νοντας (=τες), τουτέστιν μέθη και γέλωτι *), καταλαλια, υπο- 
κρίσεις ήδωνών (βίο), πορνείςι ή και ταίς λοιπαΐς όλιγορίαις έχ 
τών θησαυρών αυτών. •) Αέγω δε τά λοιπά ονόματα τών αγγέλων. 
ό άγγελος τής χαλάζης λέγεται Μερμεώθ και συνέχει τήν χά- 
λαζαν έπί την κεφαλήν αύτου και όρκίζουσιν• αυτόν οί λειτουργοί 
μου και πέμπουσιν αυτόν δπου θέλουσιν. και έτεροι άγγελοι έπι 
τής χαλάζης και έτεροι άγγελοι έπι τήν βροντήν και έτεροι 
άγγελοι έπΙ τήν άστραπήν. και δτε πνεύμα βούλεται έξ ημών έξελ- 
θεϊ(ν) ήτε διά γής ήτε διά θαλάσσης, οδτοι οί άγγελοι πυρίνους • 



') ΟβρΓ&τ&^αβ 681 100118 υ1 β&βρίαβ ίη Ιιοο οοάίοβ. *) Οοά. €ρον. *) €ο(1. 
αυτόν. *) Οοά. αύτόΟ. •) Οοά. ηέΚ6}τη. •) Οοά. αύτοΟ. 
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άποστέλλουσι λίθους και άπτουσιν ημών τά ριέλη. Λέγει ο Βαρ- 
Οίύλ,ωμτΧος. φΐμώ\^ητι, βύθΊε οράκο^. ό δέ βελίαρ είπεν. απαγ- 
γέλλω σοι πολλά & περί των αγγέλων• οΐ συνίιατρέ/οντες τά 
Ιπουράνια και τά επίγεια οδτοί είσιν• Μερμεώθ*, Όνοματάθ, Δούθ', 
Μελιώθ, Χαρουθ, Γραφαθ•άς, Όεθ•ρά, .Νεφονος, Χαλκατούρα. έν 
αύτοϊς ίιεπέτανται τά επουράνια καΐ τά επίγεια και τά κατα/- 
^νια. Αέγει αύτ^ν ό Βαρ'&ωλωμαΐος. φιμώθητι και όλιγορησον, 
όπως 5ιη^ του Κυρίου ημών* και ήρξατο *) 6 Βαρθωλωμαΐος 
λέγειν, πεσών έπΙ πρόσωπον. κα\ βάλλων έπΙ τήν κεφαλήν αύτου 
γην Τ^έ'^ο^τος (βίο) ούτως. Κύριε ΊησοΟ Χριστέ, τλ μέγαν και 
ίνοοξον δνομα, και πάντες οί χώροι των αγγέλων .αίνουσίν σε, 
δέσποτα, και έγώ 6 ανάξιος τοις χείλεσι κήσας (=κινήσας?) βργα- 
νον αινώ σε, δέσποτα, έπάκουσόν μου του 8οϋλΌΐ> σου και ώς 
έξελέ(γ)ξωμαι έκ του τελωνίου και ου συνεχώρησάς μοι έν ταΐς 
προτέραις μου πράξεσιν άναστρέφεσθ^ι έως τέλους. Κύριε Ίησου 
Χριστέ, έπάκουσόν μου και έλέησον τους αμαρτωλούς. Και ταύτα 
αύτου είπόντος λέγει αύτον *) . 6 Κύριος, ανάστα, έπίστρεψον τφ 
ιττενάξαντι κάγώ σοι τά λοιπά απαγγείλω, ί 5έ Βαρθ'ωλωμαΐος 
ήγειρεν τ^ν σατανάν και λέγει αυτόν, πορεύου εΙς τόν τόπον σου 
μετά των άθ•λων σου, 6 5έ Κύριος έλεεϊ πασαν .την οίκουμένην 
αύτου. 6 5έ οιάβολος ϊφη. άφες διηγήσομαί σοι, πώς έ(ρ)ρίφην 
ένταυθ-α ή πώς έποίησεν ό •θ•ε&ς τ^ν άνθ•ρωπον. έγώ έν τφ κόσμω 
ήμην περιερχόμενος, και ειπεν (ό -β-εός) τω Μιχαήλ, (ίγαγέ μοι 
βώλον έκ τών τε(σ)σάρων περάτων της γης και ύδωρ έκ τών 
τε(σ)σάρων ποταμών του παραδείσου, και ώς ήγαγεν αυτά Μι 
χαήλ, Ιπλασεν κατά μέρη της ανατολής τόν Αίάμ, μορ©ώσας 
τον άμορφον 3ώλον, τανύσοις νεύρα καΐ φλέβας και άρμονίζΐ συνστη- 
σάμενος καΐ προσεκύνησεν αυτόν, αυτός ίέ δι' αυτόν πρώτον, δτί 
ην εΙκόνα αύτου και έπροσεκύνη. έμοι 8ί έλ•&όντι έκ τών περά- 
των λέγει Μιχαήλ, προσκύνησον τήν εικόνα του •8»εου, ην έ'πλασεν 
καθ•* όμοιώτ/)τα αύτου. έγώ 5έ ειπον. έγώ πυρ έκ πυρός, πρώτος 
άγγελος πλασμένος ήμην και πηλά και υλην μέλλω προσκυνεϊν; 
-Και λέγει μοι ό Μιχαήλ, προσκύνησον, μη ποτέ όργισ-β-εις δ θ^εός 
ίπί σε. έγώ δε ειπον αυτόν, ούκ όργισθ-ήσεται ό Όεός έπ' έμοί, 
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άλλα θήσω τ6ν Ο^ρί'^σ^ μ,ου έξ εναντίας του θ-ρόνου αύτου χαΐ 
εΙ[χί *) ώς αυτός• τότε όργχσθείς ό θ•ε^ς έπ έμοί 2^ιψεν κάτο) 
χελεύσας άνοιγηναι τους καταράχτας του ούρανοΟ. έμοΟ δέ ^ιφ• 
Ό^έντος ήρώτησεν καΐ τους εξακόσιους τους 6π έριέ ε{ •&έλουσιν 
προσκυνησαι• οΐ 5έ εϊπον. καθ'ώς ϊίομ,εν τον πρώτον ούίέ ημείς 
προσκυνου(χεν τδν έλαχιστότερον ημών• τότε έ(^)(^{φησαν καΐ οί 
εξακόσιοι υπ αύτου μετ έ[χου. ^ιφθ-έντες ίέ έπΙ τήν γτ^ν έκαρώ• 
θημεν 2τη τεσσαράκοντα, και λάμψαντος του ηλίου έπταπλασίως 
υπέρ το πυρ εξαίφνης ίιυπνίσΟηίΑεν. και περι|3λεψάριενος είίον 
τους έξακοσίους ύπ έ[χε κεκαρωμένους καΐ ίιύπνισαν τδν υ{ον 
μου σαλψάν. και λαβών αυτούς συμβουλιον (ώο), πώς τ6ν άνθ^ρω- 
πον απατήσω, 8ι δ έγώ έ^^ίφην έκ των ουρανών, και ένενοησά• 
μην οΰτως. ϊλαβον φιάλην έν τη χειρί μου και Ιξυσα τ^ν ϊίροτα 
του στήθους μου καΐ τών μαλλών μου και ένιψάμην είς τάς έξο- 
χους τών υίάτων δθ^εν οί τέσσαροι ποταμοί ^έοοσιν, καΐ πιοϋσα 
ή Εδα ετυχεν της έπιθ^υμίας• ει μή γαρ επιεν τό δίωρ έκεϊνο 
οόκ άν αυτήν ήίυνήθην .άπατΓ^σαι. Τότε ό Βαρθ^λωμαΐος κελεύει 
αυτ^ν είσελθ•εΐν είς τ^ν άίην• έλθών οέ 6 Βαρθ^λωμαΐος (και 
πεσών) τοις ποσίν του Ίησου ήρξατο μετά δοικρύων λέγειν οδτως^ 
άμβά ό πατήρ, ό ανεξιχνίαστος υπέρ ημών ό λόγος του Πατρός^ 
8ν επτά ουρανοί μόλις έχώρησαν, ενίοθ-εν Σώματι της παρθένου 
εδχαιρος, άνώουνος εύοοκήσας χωρεθ-ηναι 8 ή παρθένος ουκ 
εννοεί σε φέρουσα, συ ίέ νοήματι σω πάντας ίιέταξας γενέσθ«ι^ 
δ πρ6 του παρακληθηναχ 8ΐύρο()[ί.ε'^ος ήμϊν τα εκούσια, ό στέφανον 
έξ άχανθ^ών φορέσας ϊνα ήμΐν τ^ν *) πολύτιμον τοις μετανοουσιν 
'έξ ουρανού στέφανον εύτρεπίσ•/)ς. έπι ξύλου κρεμασθ-εις ΐνα ήμϊν 
τόν ον^ον κατανύξεως ποτίσης, και λόγχην τήν πλευράν σου νυγεις 
ϊνα του σώματος σου και του αίματος σου ήμας έμπλήσης. ό 
τέτρασιν ποταμοΐς ονόματα καλέσας, τω πρώτφ ^) Φησόν ίιά τήν 
πίστιν ήν φάνεις έν τω κόσμω έκήρυξας, τω β' Γεών ίιά το 
•^ινον ύπαρχε IV τον άνθ-ρωπον, τω γ' Τίγριν 5ιά το μηνυθ'ήναι 
ήμϊν υπό σου τήν όμοούσιον έν ούρανοϊς τριάοα ύπάρχουσαν, τφ 
δε δ' Εύφράτην βτι πασαν ψυχήν παραγενάμενος έν κόσμφ εϋφρατ 
νας ίιά του λόγου της αφθαρσίας. Θεέ μου και πατήρ .μέγιστε 
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χαΐ βασιλεύς, σωσον, Κύρΐ€, τους αμαρτωλούς. Ταύτα αυτού 
ιτροσευξαμένου.λέγδί αύτον 6 Ίησρυς. Βαρθωλωμαΐε, έκάλεσέν 
με δ πατήρ Χριστέν, ΐνα κατέλθω ίτύ γης και χρίσω πάντα άνθρω- 
πον έρχόμενον το Ιλαιος της ζωής. Ίησουν 8ε μ* έκάλεσεν, ΐνα 
ίάσωμαι πασαν άμαρτίαν των άγνοούντων ύπδ •8*εου ή και θ-είαν 
αραι τοις άνθρώποις θωρούμαι. Και πάλιν ό ΒαρθωλωμαΤος λέγει 
αυτόν. Κύριε, παντι άνθρώπω χρή άποκαλύψαι τα μυστήρια τοϋτα; 
Λέγει αυτόν ό Ίησους. αγαπητέ μου Βαρθωλωμαΐε, δ'σοι έάν *) 
εί«5ΐν πιστοί και δύνανται φυλάξαι καθ•* εαυτούς, ίεΐ, πίστευε 
ταύτα. . είσιν γαρ και τίνες ανάξιοι αυτών, είσιν δε και έτεροι *) 
οις ούκ Ιστιν ποιησαι αυτά, είσΐ γαρ άλάζωνες, μέθ•υσοι, υπερή- 
φανοι, άνελεήμονες, ΐδωλ(ί)λατρ£ίας σοίμετοι (βίο) πορνείας αρχηγοί, 
κατάλαλοι, άλαζωνείας διδάσκαλοι, καΐ πάντα δσα είσιν έ'ργα του 
διαβόλου ποιουντας καΐ δια τούτο .ουκ εΙσιν άξιοι πιστευθ'ηναι 
αυτά• έισΙν γαρ και απόκρυφα δια τους μη χωρουντας αυτά. 
^σοι ^) γαρ αυτά χωρουσιν ίξουσιν μέρος έξ αυτών. Έν τούτω 
ουν, αγαπητέ μου, εϊρηκά σοι 8τι μακάριος. ει και πάσα ή συγγέ- 
νεια σου κατά αϊνεσιν πιστευόμενοι τον λόγον τούτον, βτι πάντες 
οι χωρέσαντες αυτά *), οί δ* άν βούλωνται έν τοις *) κρίσεως μου 
λείψονται. Τότε έγώ ό Βαρ-ίΚολωμαΐος .συγγραψάμενός ταΙ3τα έν 
τη καρδί? μου και κρατήσας της γειρος το\} φιλανθ^ρώπου ήρξάμην 
άγαλλιασθ-αι και λέγειν οΟτως. Δόξα σοι. Κύριε Ίησου Χριστέ, ό 
δωρού μένος πασιν την, χάριν σου ην καθείδαμεν (βίο) πάντες 
^ληλούία• δόξα σοι, Κύριε, ζωή αμαρτωλών, δόξα σοι, Κύριε, 
άισχύν•^ ό θάνατος, δόξα σοι, Κύριε, θησαυρέ δικαιωσύνης, θεόν 
γαρ ύμνούμενος (βίο). ΚαΙ ταύτα λέγοντος του Βαρθ-ωλωμαίου 
πάλιν ό Ίησους άποθ-έμενος το περιβόλαιον αύτου και λα^ών 
όράριον άπό του τραχήλου του Βαρθχολωμαίου ήρξατο άγαλλιασθαι 
καΐ λέγειν, ύποκαλόν (=ύποβαλών?) σε ήμΐν αλληλούια, πράος 
επιεικής ήμΐν αλληλούια, δόξα σοι, Κύριε, δωρουμαι γάρ πασιν. τοις 
*&έλουσίν με •) αλληλούια. ΚαΙ δτε κατέστειλεν ήγάπησαν αυτόν οι 
απόστολοι και ϊδωκεν αυτών είρψψ της αγάπης. Λέγει αυτόν 
ό Βαρθ-ωλωμαΐος. ύπόδειξον ήμΐν. Κύριε, ποία αμαρτία βαρύτερα 

') Οοά. βσιε έάν. *) Οοά. €τερα. *) Οοά. δσιοι. *) Εχοίάιβββ (ΐα&οά&ιη 
τίάβηΐτιτ. *) Νββοίο ςηοά 8υΙ>8(. ηοιηβη βχοίάίΐ;. *) ΡΓ&βίβηηίβδυιη &1ί<ιιιΐά 
τΙάβΙιΐΓ. 
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ιτασών των αμαρτιών; βαρύτερα έστΙν ή Οπέκρισις και χαταλαλιά. 
ίι' αυτούς .γαρ ειπεν ό προφήτης ψάλλων, δτι ούκ άναστήσονται 
ασεβείς έν χρίσει ού8ί αμαρτωλοί έν βουλτ) δικαίων ού^έ ασε- 
βείς έν χρίσει του πατρός μου. αμήν, αμήν λέγω όμΐν, δ'τι πάσα 
αμαρτία άφεθήσεται παντι άν&ρώπω, ή όέ αμαρτία ή κατά του 
αγίου πνεύματος ούκ άφεθήσεται• . Αέγει 5έ αυτόν ό Βαρθ^λω* 
μαΐος• τί έστιν ή κατά του αγίου πνεύματος αμαρτία; λέγει 
αύτον ό * Ιησούς, πας δς εάν •&εσπίση πάντα άνθ-ρωπον ίουλεύ- 
σαντα *) τφ πατρί μου τφ άγίω έβλασφήμισεν ε{ς το πνεύμα τ6^ 
άγιον. δτι πας άνθ•ρωπος, ό ^ουλεύων τω θεω σεβασμίως, άζιος 
έστι του πνεύματος αγίου και ού συ(γ)χωρεθήσεται τφ λέγοντί 
εις αυτόν τι πονηρόν. ούαΐ τόν ομνύοντα κατά της κεφαλής του 
•θ-εου, ούτε τφ έπιορκουντι χατ άυτου άλη•&ώς, ιβ' γάρ χορυφαΐ 
του -^εου του υψίστου είσίν. αυτός *) γάρ έστιν ή αλήθεια καΐ 
έν αύτω ψευίος ουκ Ιστιν ούίέ έπιορκία. ύμεΐς ούν πορευθέντες 
κηρύξατε παντι τφ κόσμω τόν λόγον της άληθ^εΐας, συ 0^ 
Βαρθωλωμαΐε, χήρυξον εΙς πάντα τόν βουλόμενον τόν λ6γον 
τούτον, καΐ βσοι πιστεύουσιν εΙς αυτόν Ιξουσιν ζωήν αΐώνιον. 
Λέγει ό Βαρθ<ι)λωμαΐος. ω, Κύριε, και έκ τ/}ς σωματικές αμαρτίας 
έάν (ί. θ. τις) άμαρτήση, ποιος 6 μισθός αυτών; ό 5ε Ίησους 
έφη. καλώς ') μεν ϊνα βαπτιζόμενος παρέξη άμε(μ)πτον τό βάπτι- 
σμα, ή ίέ 'ί•3ονη.τ7^ς σαρκός εραστής γενήσεται, σεμνότητος γάρ 
έστιν ή μονογαμία, αμήν γάρ σοι λέγω, μετά τρ1τ/]ν γυναϊκαν 
ό άμαρτάνων ανάξιος έστι του θεού* ύμεΐς 5έ κηρύξατε παντι 
άνθρώπω φυλάσσειν τα αυτά *), ^ώ γάρ εΙμι αχάριστος άφ* 
υμών και έπι/ορηγών ύμΐν τό πνεΟμα τό άγιον. Και ό Βαρθω- 
λωμαΐος προς αυτόν μετά τών αποστόλων έίόξασεν τόν θεόν 
εκτενώς λέγων, ίόξα σοι, πάτερ άγιε, άσβεστε ήλιε, άκατάλειτττε, 
σοι οόξα, σοΙ τιμή καΐ προσκύνησις εις τους αΙώνας τών αιώνων, 
αμήν. 



*) Οοά. βόυλ€ύοαντι. ') Οοά. αΟτοΐ€. *) Οθ(1; καλών. *) Οοά, φυλάοονται αυτά. 
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.4» ΕΠΝΟΤΟ^ΐίΗ ο ΗΘΑ^%. 

α. Έ-Λίστολή έξ ουρανού πρ6σταγ[Λα θ-εου εΙς την Ρώμην 
•κατελ'8'ών. άναγινώσκεσθ-αι κυριακη τη β' τών (νη)<ττειών. 



Επιστολή χαΐ πρ6(ΓΓαγ[χα θ-εου έξ ουρανού του Κυρίου ή[χών 
Ίησου Χρίστου εΙς τήν Ρώμην χατελθ•ών ύπό αποστόλου Πέτρου 
έν τω άγίω καταπετάσματι. είτα κατηλθ'ε φωνή τω άρχιεπισκόπφ 
λέγουσα• Ανάστα καΐ ίευρο ϊνα εύρήσης τήν άχραντον μου έπι- 
στολήν έν τω άγίω καταπετάσματι του αγίου και πανευφήμου 
αποστόλου Πέτρου, και ήκουσα φωνής *) λέγων, μέγας ει, Κύριε, 
χα\ «β-αυμαστά τα έργα σου βτι έφανερώ^σαν. ΚαΙ προσκαλεσά- 
μενος ιερέων πλήθιος και μοναζόντων, παρακαλουντες τ6ν θ-εόν 
ημέρας γ', άναστάντες ίέ άπό της γης ίεξάμενοι τήν αχραντον 
έπκΓΓολήν του Κυρίου ημών *1'ησο\ί Χρίστου μετά φόβου και πί- 
στεως και έπι ανατολάς προσκυνήσαντες, άνοίξας αυτήν καΐ ίίών 
τά γράμματα έν αύτη γεγραμμένα & ό Κύριος ημών Ίησους 
Χριστές οίκείαις χερσιν Ιγραψεν ίηλών. Και ταύτα ακούσατε οι 
υίοι τών άνΟ'ρώπων και ϊίατε δτι πάντα τά των χειρών μου 
είσιν, αλλά μή άθετεΤτέ με καΐ παραλογίζεσθ•ε . ά έίήλωσα ύμΐν 
διά τών προφητών μου καΐ έκήρυξα 5ιά τών αποστόλων, έφ' φ 
δέίωκα του έλέγχειν τάς αμαρτίας υμών και τάς 'τ:ο)^τιροίς πράξεις 
καΐ ούκ έπιστεύσατε ούίέ έμετανοήσατε ίιά τά πονηρά υμών έργα 
καΐ βουλεύματα. Και απέστειλα Ιθ-νη βάρβαρα και έξέχεαν τά 
αίματα υμών έπΙ γης. δντως ούν έμετανοήσατε τάχα έν δλίγω 
καιρώ, καΐ λέγει τό άγιον εύαγγέλιον ό ουρανός και ή γη παρ- 
ελεύσεται, οί 5έ λόγοι μου ού μή παρελθ^ώσι. δτι επιστολή μου γ, 
άλλ' ούοί *) έμετανοήσατε ούίέ έπαύσατε έφ' ών έ'ργων έποιήσατε. 
ουδέ 2τι λοιπόν παν ό μεθ»* υμών ^ απέστειλα χάλαζαν και 
άκρίίαν διά τήν άγίαν μου κυριακήν και οΟτως έμετανοήσατε 
τάχα και έφοβήθητε καΐ μετ' ολίγας ημέρας πάλιν εις τό χείρο^^ 



*) Αη ήκουσα φα)νή? ') Οοά. άλλ' οΟς δέ. Ροδί ν' ηοηηα11& βχοίάίβββ νίάβη- 
Ιητ. ') Ιιοβυβ άβρΓ&τ&Ιαβ. 
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[χετέβητε. Και ήβουλήθ7]ν πάντα άνθρωπον έπΙ της γης άπολέσαι, 
άλλ* έσπλαγχνίσθην υπέρ υμών 5ιά της άχραντου [χητρος μου 
καΐ τα ίάκρυα Ιωάννου τοΟ Βαπτίίττου *) μου, χαΐ άπέστρεψα τον 
θυμόν μου άφ* υμών και είωκα ύμΐν τόν σίτον, τ6ν οίνον και 
παν άγαθί)ν ένέπλησα ύμας έπΙ της γης και ού8ί ούτως έμετα- 
νοήσατε ού^έ έ^οζάσατε τΐ δνοι^,ά μου τ& αγιον. χήραν καΐ όρφανον 
κρίσειν ου προσέχετε, άλλα κλαιουσιν δπίσω υμών και ουκ ελεείτε 
αυτούς. Αλλ* ίθνη τα μή νόμον 2χοντά φησιν τα του νόμου 
πληρουσι, και ύμεΐς έλέεισιν ουκ Ιχετε. Τα ίένίρα καρπόν ε^ωκα 
και τους αμπελώνας, άλλα ξηρανώ αύτάς και τάς πηγάς των 
υδάτων και τους ποταμούς αφανίσω και ξηρανώ υμών ^ιά την 
απιστιών καΐ πονηρίαν. Νοήσατε, άφρονες και ασεβείς τη καρδί?, 
πώς έέ(^ωκα τοις έβραΊοις νόμον ^ιά Μωσέως καΐ ού παραβα(νουσιν 
αυτόν, ^θ-νη τα μή^ νόμον εχοντά φησιν *) τα του νόμου ποιουσι, 
ύμεΐς 5έ και τον νόμον έχοντες και ού^εμίαν εντολή ν έφυλάξατε• 
ουκ ϊίατε, ανόητοι '), οτι τον πρωτόπλαστον Αίάμ πνοή ν ζωής 
^έ^ωχα εις προτύπωσιν της έμής σαρκώσεως καΐ αναστάσεως, και 
τήν άγίαν μου άνάστασιν *} ού τιμάτε; ούκ ϊίατε, δτι έν τ§ 
άγίίί κυριακη έπαρας έν τη ορυι ') τη Μα(μ)βρι του πατριάρχου 
Αβραάμ καΐ έκήρυξεν όφ.θ•^ναι έν τη βάθ^ω τφ Μωυσεϊ, και έθ-εά- 
σατο τα δπισθ-έν μου; ούκ ϊίατε, δτι τη άγίςι κυριακη μέλλων 
ερχεσθ•αι κρΐναι ζώντας καΐ νεκρούς και τους πιστούς οϊ *) φυ- 
λάσσουσιν τάς έντολάς μου τη ήτοιμασμένη μου βασιλεία μέλ- 
λουσιν γενέσθ-αι κ>ηρονόμο.ι καθώς φησιν έν εύαγγελίοις; ούκ 
ϊδατε δτι τη άγίςι κυριακη τήν χαράν εμήνυσα ύπό αρχαγγέλου 
Γαβριήλ τήν πανάχραντόν μου μητέρα ') και ε^ηφα το βάπτισμα 
τ& αγιον; τους μή ποιουντας τό θέλημα μου αυτούς απολέσω 5ιά 
τήν άγίαν κυριακη ν και τάς μνήμας τών αγίων μου. αυτός γάρ 
λέγει 6 Κύριος και ούκ άνθρωπος, οτι πέμψω εις ύμας θηρία 
Ιοβόλα και καταφάγωσιν τών γυναικών τους μασθούς και τάς 
σάρκας υμών καΐ τά τέκνα υμών ίιά τήν άγίαν μου κυριακήν. 
Έπικατάρατος ό &\/%^ρωτ:ος εκείνος ό άπτό'μενος όΐο^^^τιποη Ιργον 
άπό ώρας έννάτης σαββάτου έως έπιφωσκούσ/ις ^ κυριακης ^ευτέροις. 



*) Οοά. βαΐΓΤίστή. •) Οοά. &άά. ηάρ ^αοά οιηίβί. •) Οοά. ά7νόητοι. *) Οο(1. 
άναστάσιν. »> Οοά. ήδρί. •) Οοά. οίίς. *) Οοά. μήτηρ. •) Οοά• έπιφηακούαις. 
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Ού«1 τ6ν ίνθ*ρ(6πον έχεΐνον τω εν τη τετράίι καΐ παρασκευϊ} 
τρώγοντι χρέοίς δνευ τών ^ώ^εχα ήμερων και της £ιαχαινησΙ[/.ου 
χαΐ τ?|ς πεντηκοστής, ποιείτε 5έ και τάς μνή(Αας τών άγΙων μου 
και εορτάζετε αύτάς μετά ψαλμών καΙ δμνων καΐ νηστειών ϊνατ 
οοξάζεται το ίνομά μου τό άγιον. ου (=ει) μή μετανοήσετε καΐ 
ού φυλάσίτετε τάς έντολάς μου, ού πέμψω άλλην έπιστολήν έπι 
την γην, άλλ' άνοϊξαι ϊχω *) τους ουρανούς καΐ βρέξαι ?χω λίθους 
πύρινους και υ^ωρ. καχλάζοντα και καύσειν εχω πάντα άνθ-ρωπον 
έπι τήν γην. έάν μή ακούσετε καΐ ού ποιήσετε πάντα 8σα..• *) 
ύμδς 2χω σεισμούς φοβερούς καΐ τόν σίτον και τ^ν οΤνον και 
πδν ίένίρον απολέσω καΐ πέμψειν ίγω θηρία ίοβΛα ί^ον άντι 
πτερά τρίχας γυναικών, και καταφάγωσιν τάς σάρκας υμών χλΙ 
έν τζ) σκότει αλλήλους φάγετε, καΐ ανοίγονται τα μνημεία υμών 
και λέγετε, δέξασθ^ε ήμιας οί άπ' αιώνος κεκοιμημένοι» οτι ούχ 
ύπομείνομεν τόν θυμόν του θ^βου. ΚαΙ αποστρέψω τό πρόσωπον 
[λου άφ* υμών καΐ ούκ ακούσω τ&ν θ*ρήνον υμών τ6ν άσεβέστατον, 
άλλα ποιήσω ίκτυπον έν ούρανοΐς και ηχον αστραπής ίνα θροήσετε 
καΐ αφήσω ύμας άκουσαι της φωνής μου λέγων και ού μή έγκα^ 
ταλείψω εΙς ύμας παν άγαθ-^ν έπΙ της γης καΐ έάν θέλητε καΐ 
ακούσετε και φυλάξετε τήν άγίαν κυριακήν, σώσω πάντοις ύμας, 
ει 5έ μή, τότε *) πέμψειν ίγω δλεθ-ρον ϊνα άποθανεΐτε κακώς, 
κακούργοι και άνελεήμονες καΐ παράνομοι, μάντεις καΐ μαγιώτες 
καΐ παρακομπανισταΐ σταυροπάται και κακόφρονες ζηλωταί *), οΐ 
το σκότος αγαπάτε καΐ τό φώς μισατε. πώς ού μή σχισθ'^ Ο ή Ύ^ 
καΐ καταπί:*! ύμας ζώντας; δτι έγώ άστράπτω εις ύμας διά τάς 
πονηρίβις υμών καΐ τά άνέστητα •) ίργα & εργάζεσθε έπι τής γης. 
καΐ ποιον Ιργον δώσητε έν τή ήμέρ(;^ της κρίσεως; Ένθ•υΐμηθ•εΐτε 
τ6ν θάνατον καΐ άρνήσασθε τήν ίιέασκαλίαν του ίιαβόλου. ανά- 
θεμα ίστω ύμΤν και φάγετε τά άχυρα ώσπερ κτήνη, ίιότι ή επιστολή 
αδτη ούκ έγράφη ύπό ανθρωπινής φύσεως, άλλα ^ι* έμου. χαΐ 
ε! τις εύρεθη άπιστος ή φλύαρος καΐ είπί) 8τι αύτη ή επιστολή 
ούκ έγράφη ύπο τοΟ Κυρίου, κληρονομήσει τ& ανάθεμα και τήν 
γέενναν του πυρός του αΙωνίου και τά τέκνα αύτου έξολοθρευθή- 

*) Οοά. €χ€ΐν. *) Νοηηαΐΐα βτ&ηυβηιιιΐ, •) Οόά. τότο. ♦) Οοά. Ζήλιυται. 
•) €οά. €χΐ€τή. •) ΡθΓ8&η άνα1αθητα? 
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<χονται. ΟύαΙ τον άνθ•ρωπον έχεϊνον τόν ριή ίεζάμιενον τ6 πρό- 
σταγμα μου. ούαι. τήν πόλιν έκείνην.τήν.μή ίεξαμένην ταύτην 
την έπιστολήν μου. ούαΐ τους Πομογομίλους χαΐ μισοχρίστους καΐ 
Παταρήνους και μισογείτονας. ούαΐ τους μοναχούς χαΐ ψευδονύ- 
μους καΐ άρπαγοις• ούαι τους Ιερείς τους καταφρονουντοις ΤΓ^ν 
άγίαν μου έκκλησίαν και μή ίιοάοςοντας *) τ6ν λαό ν μρυ• ϊξω μέν 
φαίνονται ώραΤοι, εσωθεν γέμουν πάσης άκαθ•αρσίας *). ούαι τους 
Ιερείς οι μετά μάχας τφ ίερω προσείρεύοντες• ούαΐ τάς μοναχάς 
τάς καταλαλήτριας έν αίς τα νήπια πνίγουσι και πόρνας .καΐ μοιχαλί- 
δας, ούαι τους μίγοντας οίκίαν προς οικίαν καΐ γείτονας προς γεί- 
τοναν και ζουΚον πρ6ς τόν αύτου δεσποτην καΐ τους μή λέγοντας 
τήν του θ-εου άλήθ-ειαν καΐ τους βάλλοντας αδύνατον εις δυνατού 
χείρας• ούαΐ τους λέγοντας το. γλυκύν πρικύν (5=πικρ — ^)' και τό 
πρικύν γλυκύν. ούαι τους εξαγοράζοντας τά δαιμόνια και μή 
άναντα (βίο) τφ άγίαν πίστιν. τ^ βάπτισμα, ούαι τους μή πι- 
στεύοντας εις πατέρα, υίόν καΐ άγιον πνεύμα καΐ τ6ν ζωοποιόν 
σταυρόν και τάς σεβασμίας εικόνας και τήν άγίαν κυριαχήν. άκού- 
ουσιν δε τό σήμανδρος (σήμαντρον), άλλ' ού σχολάζουσιν άπό 
πασαν δουλείαν και (ούκ) εισέρχονται εις ΤΓ,ν έκκλησίαν. Έπικατά- 
ρατοι οί άνθ-ρωποι εκείνοι οϊτινες ού μή δέξονται τ-^ν έπιστολήν 
ταύτην καί γράψη ') αυτήν προθύμως καΐ ει τι αμαρτίας άν Ιχη 
αναρίθμητους, έξαλειφθήσονται έξ εκείνου τοΟ άνθ•ρώπου. ει δε 
και έν τφ οϊκφ αύτου £χει ταύτην (βοίΐ τήν έπιστολήν), ΤΛ,ν 
εύλογίαν έχει πνευματικήν, και άναγινώσκει αυτήν ή διδάσχει 
τόν λαόν μου, έν πάση χ,ώρα Ιχει εύλογίαν παρά πατρός, υίου 
καΐ άγιου πνεύματος, ούαι ό τόν ίερέαν κατηγορούν, πώς ούκ 
έσται *) ή γλώσσα αύτου; ούκ υβ^ίζου^ τόν Ιερέχν, άλλα τόν 
θ•εϊον ναόν. ούαΐ τους έχθρία ού λείπει άπό του στόματος αύτών^ 
ούαΐ τόν λαόν τόν άπει•θ7)ν, τόν μή σχολάζοντα εις τήν άγίαν μου 
λειτρυργίαν, φέροντες. τό δώρον αυτών ττρός τόν ίερέαν και ιστά- 
μενοι αυτόν (βίο), εϊ τις τήν άγίαν έκχλησίαν εσπέρας και πρωί 
και λειτουργίαν (μή) συνδράμει, ούκ έ'στιν άξιος μεταλαμβάνει» 
και οίος ού πληρώσει ταυτχ. ούαι τφ άνθ^ρώπω έκείνω τφ £χοντι *) 



') Οοά. 6ι6άοκοντ€ς. -) Οοά. πάσαις ακαθαρσίας. ') ΓοΓββ έάν ιράψϊ} !!€? 
^) £χ6ίάί38θ α1ίς[αίά νίάβΙπΓ. ') Οοά. τψ ^χων τι. ^α&β<11ιxη βχοίάβΓαηΙ. 
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χαΐ μνήμην αγίου ού ποιεί Ινα χαί 6 θεός δοξοκτΌτ) χαι οΙ πτωχοί 
άπολαύσουσιν. ούαΐ τους άντιλογουντας τους Εερεϊς χαΐ τάς 5ιίασ- 
χαλίας αυτών• ούαΐ τοις τέκνοις τοις άντιλογουντας τους γογεις 
αυτών, ομοίως χαι τους γονείς οί χαΐ παραμοιράζοντες τα εαυτών 
τέχνα, τφ αΐωνίω πυρι έσονται κληρονόμοι. Λέγω ^ε υμών του 
μη έργάζεσθ•αι τήν άγίαν χυριακήν. άλλα είσέρχεσθε είς την άγίαν 
εκκλησίαν μετά γυναικών καΐ παιίίων καΐ έν τούτω μισθ'ώντων 
εξ ήμερων τάς αμαρτίας ών έπράξατε ^ιά τών πο^^τ^ρω^ σας Ιργων. 
ουκ ϊίατε, άνίίητοι, δτι τους *) καταράκτας του ουρανού ού μή 
ανοίξω ϊνα ^ώσω ύετόν, φ ού 5ύνασθ•ε θ-ερίσαι καυχασθ-αι• λέγω ') 
ίέ ύμϊν, κακούργοι, ') ξηράνειν Ιχω τ/^ν θ•άλασσαν και τάς πηγάς 
τών ύίάτων καΐ τόν κόσμον άφανίσαι έχω και θ'ρΐξ έκ τ/)ς κεφα- 
λής υμών ού μή μείνει• έάν ού πιστεύετε, ανόητοι, που βουλεσθε 
Φυγείν άπ έμου: ούίείς γινώσκει, πώς έχω άπολέσαι υμάς δια 
τί^Ί άγίαν κυριακήν. έδωκα σας φυλάσσαι αύτ^ήν και έν αύτη δο- 
ξάζεται τό δνομά μου τό άγιον. μνημονεύεται δέ καΐ πας 6 χρι- 
στιανός καΐ (έ)σεΐς ουδόλως τήν άγίαν κυριακήν τιμάτε• έν γάρ τάς 
αβύσσους αποδώσω ύμΤν ώράν έπι δύο (δίβ), αμαρτωλούς γάρ σώσω 
μετανοουντας. ούκ ϊδατε, άνελεήμονες, έάν ού βρέξω^ έσεΐς ούδ* 
δλως έχετε άνεσιν; σίτον καΐ οινρν ύμας ένέπλησα, τά δένδρα 
χαρπον δέδωκα καΐ πάλιν ξηράνειν έχω αυτά, έάν τήν άγίαν κυ- 
ρ'οκήν ού τιμάτε, άνοιχθήσονται οί καταράκται του ουρανού καΐ 
πόλεις και χ,ώρας απολέσω, έάν δε μή μετανοήσετε, ανόητοι, που 
βούλεσθε σωθηναι άπό τών οφθαλμών μου; Έπικατάρατος 6 
άνθρωπος εκείνος ό άπτόμενος (οΐον)δήποτε ερ*^0Ί άπ6 έννάτης 
ώρας σαββάτου Εως δευτέρας έπιφωσκούσης, δτι ο'^τος τφ αιωνίω- 
πυρί θησαυρίζει έν τω οϊκω αύτου. Έάν μή τιμάτε τήν άγίαν 
κυριακήν, που βούλεσθε φυγείν έν τφ ούρανψ ή έν τη γη ή έν 
τ?) θαλασσή ή έν τη άβύσσω; ταύτα πάντα έν έμοϊ έστιν καΐ έν 
τη χειρί μου, και θρίξ μή ούκ εκλείψει έκ τών χειρών μου• εϊ τις 
δε ευρέθη φλύαρος και είττ/) δτι ή επιστολή αυτ/) ούκ έκ του Κυρίου 
ημών Ίησου Χρίστου, άλλα προσβάλλεται δτι έγράφη ύπό ανθρω- 
πινής φύσεως, κληρονομήσει το ανάθεμα και (τ^ν γέενναν) του πυρός 
του αΐίονίου• ούαι τήν γυναϊκαν έκείνην ή ζυμώνει τήν προσφοράν 



*) ΟοΑ. τάς. -) Οοά. λ^7ον• ') (^οά, κακουργοί. 
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μεχά μάχης ή καΐ ακαθαρσίας, ή Ίζροαζ^ο^ά ή αδτη έ[χου έστιν. 
ούαΐ τόν Ιερέαν τόν λειτουργούντα [/^τά (λάχης. «θ-αΰμα πώς ούχ 
ίσται ό άθλιος δτι ούκ αύτλς λειτουργεί (χόνος, άλλα καΐ οΐ άγγελοι 
μετ αύτου. Εστάλη ή τοιαύτ/] [χου επιστολή μετά Ιωάννου του 
Βατττιστου μου ερχόμενη άπο ούρανοΟ γεγραμμένη. εϊ τις αντιτεί- 
νεται τους τοιαυτους λόγους ή•*) μή. έπέ(μ)φθ7) έχ του αοράτου 
πατρός μου και οίος ού μή πιστεύσει τοιαύτην ^) γραφήν μου, 
ουκ Ιχει μέρος μετά του Κυρίου ημών 'ίησου Χρίστου έν τη βασι- 
λείς: αύτου. Λεγομένης τοιαύτ/)ς επιστολής φωνή Ικ του ουρανού 
ήλθεν λέγουσα, πιστεϋσατε τήν άγίαν μου έπιστολήν ταύΓΐ;ν, 
άκουομένης τ^ς φωνής έφοβήθη π$ς ό λα6ς σφόέρχ, πεσουνται 
μετά οακρύων Ιπι της γης λέγοντες, εϊ τις ευρέθη και γράψαι 
αυτήν και στείλει εις άλλην χώρα(ν), Ιχει εύλογίαν παρά πατρός, 
υΙοΌ καΐ αγίου πνεύματος, αύτω έέ εις τίν οίκον αύτου (εϊ τις?) 
εύρεθη ασθενής *) ή κωφλς ή τυφλός ή σεληνιασμένος ή παρά- 
σημος, υγιής γένηται. Παρακαλώ σας ουν, άίελφοί, του άναγι• 
νώσκειν αυτήν τη κυριακη ή ταΐς ήμέραις τών εορτών, εϊ τις 
λάβει αυτήν και αντιγράψει προθύμως, ίέχεται εύλογίαν, εΐ οε 
τις *) τοιαύτην έπιστολήν ού έώσει προθυμως ήτο •) άνάθεμαν. 
Παρακαλώ σας ^έ, αδελφοί μου, μη^εις άπιστείτω, άλλα ^έζασθε 
αύτί^ν ώσπερ χρυσίον και λίθον τίμιον πολύν• εϊ τις άντιγάψει 
καΐ έχει αυτήν εΙς τόν οίκον αύτου μετά αληθείας καΐ ειλικρινούς 
ίιαθέ(σε)ως κληρονομήσει τών αιωνίων αγαθών τήν άπόλαυσιν 
και έν τώ οϊκφ έίιείνφ ττνευμα πονηρόν ούκ εισέρχεται* *Εν Χρι- 
στφ τφ Κυρίω ημών φ ή 5(5ξα και τ6 κράτος συν τώ παναγίω 
και άγαθώ καΐ ζωοποιώ αύτου πνευματι νΟν και άεΐ καΐ εις τους 
α{ώνας τών αΙώνων, αμήν. 

β. 

Επιστολή του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου• Αυτή ή επι- 
στολή Ιπεσεν έν Ιερουσαλήμ τη πόλει έν μηνι σεπτε- 

βρίου ήμέρςι τετάρτη. 

Πρόλογος και ίιήγησις του φοβερού και φρικτού θαύματος 
του γενομένου έν τφ λαώ της Ιερουσαλήμ. 

*; ΥβΛαιη άίοβηάί οιηίβΒίιιη ββΐ. *; Οοά. τοιαύτη. *) Οθ(1. άστενής. *) Οοά. 
^16€ €Τ τις. *) Αη ή τψ? 
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Λίθος Ιπεσεν μιχρός έν Βηθ•λ6έ[Λ τ^ ιτόλεί, εν *) 3έ τό *) βάρος 
φοβερον. 5έν ήμπόρεσέν *) τίνα νά τήν συχώση, ει ριή δ μαχαριώ•- 
τατος πατριάρχης Ίωαννίκιος σύναξιν ποιησά}Λενος μετά αρχιερέων 
και ιερέων ήμέράς τρεις και νύκτας, καΐ τότε ήλθεν φωνή έκ το5 
ουρανού λέγουσα, λάβε, πατριάρχα, προς χειρών σου. καΐ Ιλαβεν 
αύτ^ν τφ άγιωτάτφ πατριάρχη (βίο) μετάς *) χείρας αύτου, καΐ 
ήνοιχθτ) 6 λίθος και ηδραν τα τοιαύτα γρά[Χ[χατοι• "Ίίατε, άνθρω* 
ποι, ϊδατε* έγώ έποίήσα τον ούρανον και τήν γην και τήν θάλα- 
σσαν και πάντα τα έν αύτοϊς και ύμεϊς ') καταφρονήσατε & 
έδήλωίσά μοι οιά των τζρογητ&Ί μου και αποστόλων μου και 
έοωκα ύμϊν διδασκάλους τους έλεχθέντας (=έλεγχ — ) διδασκάλους 
(βίο) τάς «μαρτίαις υμών επΙ της γης, και ουδέ οίίτως έμετα- 
νοήσατε οδτε του ευαγγελίου μου τα λόγια ήκούσατε. ουρανός 
και ή γη παρελεύσονται, οι δε •) λόγοι μου ου μή παρέλθονται* 
Και πάλιν έπιστολή(ν) στέλλω προς εσάς τους ανθρώπους και 
έστειλα σας και αλλην έπιστολήν πρώΓ/)ν και ουδέν έμετανοήσατε 
ουδέ έπιστεύσατε. Και απέστειλα χειμώνας πλείστους καΐ πα- 
ραλλαγμούς και πυρ και χάλαζα(ν) και ακρίδας καΐ βρόγους 
(=βροχάς) καΐ ποταμούς άτακτους, και ουδέ οΰτως έμετανοήσατε 
ουδέ του ευαγγελίου μου ήκούσατε "Κε^ιοντος ^. γίνεσθε άγαθοΙ 
καΐ ελεήμονες δτι κάγώ άγαθος καΐ ελεήμων ύμϊν και ευσπλαγχνος, 
δια τοΰτο αποστέλλω άστραπήν έκ του ουρανού καΐ κατακαυσαι 
ε/ω καρδίας διά τήν άγίαν μου κυριακήν και πάλιν έσπλαγχνί- 
στηκα διά τήν πανάχραντόν μου μητέρα καΐ έκράτησα τον θυμόν 
μ<}υ• και διά νά ϊδω νά έπιστραφητε ολίγον, 2δωσα σιτάρι καΐ 
χρασι καΐ παν άγαθ•6ν καΐ έχόρτασά σας. και δταν έχορτάσετε 
πάλιν εΙς το χειρότερον έπήγετε. τότε, λέγω ύμϊν, θέλω στέλλειν 
άλλην έπιστολήν έπι της γης, ανοίξει θέλω τους καταράκτας του 
ουρανού και βρέξει εχω ύδωρ καχλάζον άπριλίου ήμεροι πέ(μ)πτο 
και κατακαύσω πάντας και βρέξει θέλω αϊμα και στάκτην Ιουλίου 
δεκατέσσαρεις, ώστε πολλούς θέλω σκοτώσει, και θέλω κάμει 
(=κάμνει) ποταμούς νά γένη αίμα δτε και τά κτήνη ήγουν τά 
ζώα θέλω σκοτώσει, καΐ άπ6 του πολλού φόβου και τρόμου 

Ο Αη. ήν? «) Οοά. Ιό. ») Οοά. ήμπόρ€αν. *) Οοά. μ€ταϊ€, ») Οοά. έμής. 
•) Οοά. ού6^. Ο Οοά. λέγοντες. 
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θέλουν κράζει 6 χέσμος πρ^ς τους άποθ^αμένους νά λέγουν, ανοίξατε 
οι τάφοι χαΐ πάρετε (=έ•7Γ — ) μας μέσα δτι δέν ήμπορουμεν νά 
ύποφέρωμεν τήν όργήν του θ'εου. Τότε λέγει πάλιν ό Κύριος, ουκ 
ίίατε, τρελοί, βτι τήν άγίαν κυριακήν εμήνυσα *) το Χαϊρε χε/α- 
ριτωμένη είς τήν ύπέραγνον μητέρα μου μετά του άρχαρι'έλου 
.μου Γαβριήλ εις τήν πόλιν Ναζαρέτ; "Ίίατε, κακούργοι και ανόητοι, 
6τι τήν. άγίαν κυριακήν τό βάπτισμα έ^εξάμην έν έρύθροις του 
Ίορίάνου ύπό χειρός Ιωάννου του Βαπτιστου; ουκ ?5ατε, άφρονες 
και ασύνετοι τη χαρίία, δτι τήν άγίαν κυριακήν τήν έμήν άνά- 
<ττασιν έποίησα ίνα αναστήσω τόν Άίάμ και τους έξ *Αοάμ; 
ούκ ιίατε δτι τήν άγίαν κυριακήν παροικίσω τω Αβραάμ έν τ?; 
δρυι τη Μα(μ)βρί; ουκ ?5ατε, άφρονες και ασύνετοι τ?) καρίία, 
οτι τήν άγίαν κυριακήν έγίνετε παραβάται του νόμου καΐ των 
εντολών μου και των θ-είων μου γραφών παραφρονήσατε τήν άγίαν 
κυριακήν; ούκ ϊίατε, τήν άγίαν κυριακήν μέλλω κριναι ζώντας και 
^^ε^ρους] Μά τήν μητέρα μου τήν παναγίαν και τών αγγέλων μου 
τα στίφη καΐ αρχαγγέλων και του αγίου μου Ιωάννου του Βαπτι- 
στου, ού μή αποστείλω άλλην επιστολή ν έπι της γης, άλλα απο- 
στρέψει Ιχω *) τλ φώς του ηλίου εις σκότος και τήν σελήνην 
είς αίμα, ϊνα κατασφάξετε αλλήλους και ποιήσειν 2χω έκ τών 
ουρανών ήχους άστράπτων και κτύπων και αποστρέψει (βοίΐ• Ιχ^ω) 
το πρόσωπον μου άφ*ύμών ϊνα ακούσω το ^ρψος το άπαυστον 
•και νά μή τους λυπηθώ, νά ακούσω της φώνης τους (=των) 
και ού μή ελεήσω. ΚαΙ πάλΐν λέγω σας μά τήν μητέρα μου τήν 
άχραντον και τών άγΙων μου αποστόλων και προφητών, έάν μή 
φυλάξετε τήν άγίαν μου κυριακήν, εξολοθρεύσει ') εχω ύμας και 
κακδν θ^άνατον παραοώσω πάντας, κακούργοι, ψευσται, καταλαλη- 
ταί, μοιχοί, φονεΐς, βλάσφημοι, άρπαγες, όποκριταί, λησταί, αντί- 
χριστοι, υίοΐ του ίιαβόλου, παράνομοι πνευματομάχοι, άίίοαχτοι, 
παραβάται τών εντολών μου και τών θ-είων μου γραφών, παραφρο- 
νήται συντέκνους (βίο), μισάίελφοι, σταυροπάται, πλεονέκται, άρπα- 
γες, άνελεήμονες, κακόφρονοι, κακόζηλοι, οΐ μισήσαντες το φώς καΐ 
άγαπήσαντες σκότος, εργαζόμενοι *) τους ίίίους γονείς. *Αγαπατε 
τ6 δνομά μου, νά μή σχισθη *) ή γη και σας καταπίη. ποιον λόγον 

«) Οοά. εμήνυσε. «) Οοά. ίχει. ») Οοά, εξολοθρεύσω. •) Οοά. εργαζομένους. 
*) Οοά. σχιστή. 



— 31 — 

Ιχετε άποίώσει έν ημέρα της κρίσεως; Έάν άρνεϊσθε τά οιαβο- 
λικά έργα την ζηλίαν, τόν φθόνον, τήν χαταλαλίαν, τν,ν βλβκτφτ)- 
μίαν, τ^^ν ύπερηφανίαν, .την κλεψίαν, τήν μοιχείαν και τά τοιαύτα 
όμοια. Και πάλιν όμνέω ύμϊν κατά τήν 7ί.ορ'^Φψ μου τήν 
άγρΦηοτ^ και τήν μητέρα μου τήν παναγίαν, ούκ έγράφη ή έπι- 
ίττολή αδτη ύπό χειρός άνθρωπου, άλλα εσται (=έστ1ν) δλόγραφος 
ύπο του αοράτου πατρός, εϊ τις 5έ εύρ^θ^ φλύαρες άνθ-ρωπος 
ή πνευματομάχος και φλυαρίση και ειπη δτι υπο χειρός άνθρω- 
που έγένετο, κληρονομήσει τ6 άνάθ-εμα και τήν άγχώνη(ν) του 
'Ιούοα καΐ καταστραφή'^εται ό οίκος αύτου ώς τά Σόίομα και 
Γόμο^^α και δοθήσεται τό πνεύμα αυτού άγγέλοις π^νηροϊς έν 
ήμερα κρίσεως. Λέγω γαρ ύμΐν. μή έεξάμενοι τήν έπιστολήν 
ταύτην, άλλ' ή άποτιμείρα *) τους ή εκείνους όπου 6|3ρίζουν τον 
ίερέαν τους, δτι ίέν υβρίζει τόν ιερέα, αλλά τόν θεδν υβρίζει κα 
ατιμάζει, ίιότι ό ιερεύς ίέν τον υβρίζει και ό Ιερεύς έέν λειτουργεί 
μοναχός του, αλλά καΐ οι άγγελοι συλλειτουργουσιν μετ αυτόν 
και παρακαλούν τον θ^εόν υπέρ υμών. Ούαι τόν υβρίζοντα 
τήν έκκλησίαν του •θ•εου. ούαι τόν καταλαλουντα τόν πλησίον 
αύτοίλ ούαι τον καταλαλουντα τον ϊοιον σύντεκνον. ούαΐ τον 
οίοοντα τά άσπρα με διάφορον• ούαι τον παραζυγιάζοντα *). ούαι 
τους μή πιστεύοντας ') .τήν άγίαν τριάοα. ούαΐ τους λαλουντας 
το ψευδός, ούαΐ τους μίγοντας σπίτι καΐ χωράφι, ούαι όπου αρπά- 
ζουν του .γειτόνου του τό τίποτες, ούαι τους μοναχούς δπόυ 
πορνεύουν, ούαι τήν οΙκοοέσποινα(ν) τήν μετά μάχης ποιουντα 
προσφορά(ν) αύτης. (ούαΐ τόν ίερέαν τον) μετά μάχης λειτουρ- 
γούντα, πώς ούκ έμπυρίζεται το αίμα αύτου *) και τά χείλη αύτου ^ 
δταν υψώνη τόν άγιον άρτον και λέγει, πρόσχωμεν, τά άγια τοις 
άγίοις; ούαΐ τόν ίερέαν τόν μή ίεξάμένον τήν έπιστολήν ταύτην 
προθύμως •) και αυτήν γράφει ') και πέμπει εΙς ετέρας πόλεις και 
χώρας, νά άναγινώσκεται κάθα κυριακήν Ιμπροσθ-εν τών ανθρώπων, 
ευλογημένος ό Ιχων τήν έπιστολήν ταύτην καΐ υπάγει προθυμως 
άλλαχόθεν καΐ άναγινώσκει αυτήν, έάν Ιχη άμαρτίαις υπέρ τρίχας 



*) Ι^οοαβ άβρΓ&γ&Ιαβ. *) Οοά. παραΙυαγιάΖοντα. ») Οοά. τηστ€ύοντ€ς. *) Οοά. 
«ώτιϊιν ») Οοά. αυτών. •) ΡοδΙ προθύμως ηοηηαΐΐα ρΓ&6ΐ;6ηηί88α τίάβηΙιΐΓ. 
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της κεφαλής αύτου, έγώ εξαλείψω αύτάς• ουκ ϊίατε, άνθρωποι, οτι 
τάς έξι ήμιέρας 2ίωκα ίνα εργάζεσθε και τήν άγίαν κυριαχήν ινα 
προσεύχεσθ^ε και λουτρω-θήσετε των αμαρτιών των εξί ήμερων; 
ούκ ϊίατε, κακούργοι, βτι έγώ κάμνω και έσεϊς καυχασ9•ε• έάν 
5έν βρέξω έπι ττ^ς γης, τί βουλεσθε -θερίζειν; ούκ ιίατε, ίφρονες^ 
δτι έν τω ούρανφ καΐ έν τη γη έγώ ειμί και ιτοΟ βούλεσθε 
φυγείν; Έπικατάρατος ό ανθ•ρωπος εκείνος ό εργαζόμενος ατώ 
ώρας έννάτης του σαββάτου εο.ς ίευτέρας έπιφασκούσης ήλιου, 
έπικατάρατος ο άνθρωπος εκείνος ό μετά γυναικάς κοιμώμενος 
τήν άγίαν κυριακήν. *) οι τίτράοι και παροισκευή νηστεύοντες. 
έπικατάρατος 6 άνθ-ρωπος εκείνος ό ταχυνευόμενος την άγίαν κυ• 
ριακήν *). Και μετά πληρώσαι τ/^ν ίιδαχήν ό αρχιεπίσκοπος, ήλθε 
του φωνή έκ του ουρανού λέ^,ουσα. μα τήν μητέρα μου την παν- 
αγίαν, ούκ έ;ράφη ή επιστολή αύτη υπό χειρός άνθρωπου, άλλα 
παρά του Πατρός μου του έν ού^"-<ανοϊς. Ευλογημένος 6 άνθρωπος 
εκείνος όπου παγαίνει εις τ ν έκκλησίαν τήν άγίαν κυριακήν 
με τ/; ν γυναικά του και μετί παιδία του και μεταλαμ|3άνει των 
θείίον καΐ φριχτών μυστηρίων, θέλω τον ευλογήσει καΐ νά πληθύνω 
αυτόν και εσται ευλογημένος έν τω νυν και έν τψ μέλλοντι. Έγώ 
6 πατριάρχης Ιεροσολύμων Ίωαννίκιος έμυήθη(ν) υπό του αγίου 
πνεύματος και παρακοίλώ ύμας ώς τέκνα μου αγαπητά• ε! τι 
Ιχετε, πωλήσατε έκ τών π^-α^,μο.των και αγοράσατε τήν έπιστολήν 
αυτήν και ω αγοράσεις τ.;ν ^ σιλεί^ν τών ουρανών, φ πρέπει 
πάσα ίόξα, τιμή κα» προσχυνησις τω πατρι και τω υίφ και τφ 
άγΐω πνεύματι νΟν και ά£ΐ και ε ς τ>ύς αΙώνας τών αιώνων, αμήν. 



1) ΝοηηαΙ1& 3αη1 ρΓ&βίΡπηίββα. *) ΡΙαΓ& βζοίάβΓαηΙ. 
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5. Βνα^ηϊη Α&ΗίΗΛ&. 

νί8ίοηθ8 ϋαηίβΐίθ. 

α. Του εν άγίοις πατρός ημών Ιωάννου του Χρυσοσιόμοκ^ 

λόγος ί'Α τήν δρασιν του Δαν&ήλ. 

"Ακουσον, ουρανέ, [χετά άκρφας, πώς οι τέσσαρες βασιλείες 
(χετ' αλλήλων συνή/;9ησαν• Αίθίωπες, Μακείο'νες, "Ελληνες καΐ 
Ρωααΐοι. τούτοι είσιν οί τέσσαροι άνεμοι *) έν οΐς έώρακεν Δα- 
νιήλ ό προφήτ/;ς σισείοντα τήν μεγάλην θ-άλασσαν. Φίλιππος 
μεν ό του Άλεξάνορου πατήρ, άύτός ?γημε *) του Χουσήθ* -θυγα- 
τέρα βασιλέως *) Αίθιωπίας, έξ ής Αλέξανδρος τίκτεται Μακεοών. 
αύτ^ς έκτιζε Άλεξανορείαν τήν μεγάλην καΐ έβασίλευσεν έν 
αυτω (βίο) χρόνους ιε' καΐ έκυρίευσεν χωρών *) πολλών καΐ 
πόλεων και εως της θ-αλάσσης τ?^ς λεγομένης * Ηλίου χώρας, και 
είσηλθ•εν εως της έώας γης καΐ έκεϊ εδρεν ') έθ-νος άνεξιχνίαστον, 
παν ζωφίον μαγάρον, ό'φεις, γάτας, μύγας (=μυίγας) καΐ πδν 
ίρπετόν. Και τους νεκρούς ουκ εθαπτον, αλλά μάλλον ϊστιον 
(==:ήσΟ'ΐον) και έκτρόματα τών γυναικών εϊίος ακαθάρτων θηρίων. 
τους Ίεγ.ρο\)ς ουκ Ιθ-απτον, άλλα μάλλον ϊστιον αυτούς *). ταύτα 
καταθεωρήσας Αλέξανδρος ύπ αυτών έν άγροϊς γινόμενα ίεοοικώς 
μή πως πλατυνθώσιν έν τη γη καΐ ένουσιν αυτήν εκ τών μιαρών 
έπιτηοευμάτο)ν έίεήθη τοΟ Κυρίου εκτενώς και συνήγαγεν αυτούς 
ανορας σύν γυναιξιν και τέκνοις και απλώς ειπείν πάσας τάς 
παρεμβολάς αυτών και έξήγαγεν αυτούς έκ της έώας γης καΐ 
κατείίωξεν οπίσω αυτών εως ο& είσήλθωσαν έν τοις μέρεσιν του 
βορόα. και ούκ εστίν εϊσοζος άπδ ανατολών ή ίυσ,υιών. αύθ•ις ουν 
έλιπάρησεν τον Θεόν καΐ άπέκλεισεν αυτούς έκεΐσε μετά χαλκών 
πυλών έπιχρίσας άσήγχητον '). Ταύτα ουν τά μυσαρά χβΐ κίβίηλα 
έθνη πάσαις ταΐς μαγικαΐς κακοτεχνίαις κέχρηνται καΐ έν τούτοις 
αυτών τήν ^υπαράν και άπάνθρωπον μάλλον 5έ και μισόθ^εον 
γοητείαν κατήργησεν ή φύσις του άσυγχήτου. Έν ίέ τοις καιροΐς 



*) Οοα. άνεμοι. «) Οοά. ^Γαιμ€. ») 1.6^. Χουσήθ θ. τοΟ. *) Οοά. χρονών. 
*) €0(1. €ύρον. *) 8ίο ΓβρβΗί οοιί. ^) Οο<1. Ισίγχητον. 



— 34 - 

έκείνοις κατά τ^^ν (του) Ιεζεκιήλ προφητείαν τήν λέγουσαν εν 
τϊ) έσ/άτ/) ήμεροι τ^ς συντέλειας του κόσμου έξελεύσεται χόθ, 
γώγ, άνής, άγήγ, άχενάζ, φαρβατινός, φαζενοί, όλβιανοί, σαρματαί, 
θυάλαιοι και άνθ•ρωποφάγοι. Ο&τοι είκοσι δύο βασιλείς καθ^εστή- 
κασιν Ινδον των Κ^σπίων πυλών ών κατεσκεύασεν ΆΧεζοίνοροζ 
6 βασιλεύς. 

Βυζας ουν ό βασιλεύς ό κτίσας το Βυζάντιον άπέστειλεν εΙς 
Αίθιωπίαν προς Φ6λ βασιλέα Αίθιωπίας Γερριανικον τον αύτου 
στρατ/)γ6ν είρηνευσαι μετ αύτου, γράψας αύτφ και περί Χουσήί^ 
της θ•υγατρ6ς αύτοΟ, βπως λάβη αυτήν γυναίκα και βασιλεύστ, 
σύν αύτ^• Δεξάμενος ουν δ βασιλεύς τα γράμματα παρά Γερμα- 
νικού και έωρακώς τάς παρ αύτου φιλοτιμίας εύ(φ)ράνθη άγαν, 
ανέστη δέ καΐ αυτός και συνήγαγεν έξ όλων των εθνών *) ΑΙθιω- 
πίας πλήθος στρατιάς, λαβών δέ και τήν θυγατέραν αύτου ΧουσΛ^θ 
και έπορεύθη εις το Βυζάντιον και Ιδωκεν φιλοτιμίαν μεγάλην 
ίχων με-θ* έαυτοΰ τεσσαράκοντα χιλιάδας *) ΑΙθιώπων. Έδεξιώθ•/; 
δέ αυτούς 6 βασιλεύς Βύζας πέραν της -θαλάσσης έν Χαλκηδένι 
μετά πλείοτης θυμηδίας, δέδωκεν δώματα πολλά τοις συνοϋσιν 
αύτφ και είσηλθ^εν εις τ6 Βυζάντιον και δέδωκεν φιλοτιμίαν 
μεγάλην καΐ δώρα μέγιστα κατά τήν βασιλικήν συνήθειαν• Και 
έλαβεν Βύζας δ βασιλεύς τήν Χουσ^,θ• θυγατέραν βασιλέως Αίθιω- 
πίας έξ ης τίκτεται αύτφ θ^υγάτ/]ρ ') ?^ν και έκάλεσεν έπι το όνομα 
της πόλεως αύτου Βυζαντίαν. αύτΓ|ν δέ Ιγημε Ρωμύλος δ βασιλεύς 
Ρώμης ό Αρχέλαος, διά δέ τ^^ν ύπερβάλλουσαν αυτήν ωραιότητα 
ήγάπησεν αυτήν σφόδρα. ^Ην δέ αυτός λίαν πλούσιος και μεγα- 
λόψυχος δθεν και έν τοις προικίοις έδωρήσατο. τήν Ρώμην. άκού- 
σαντες δέ οι μεγιστάνες αύτου ήγανάκτησαν κατ αύτου. Τέτοκεν *) 
δέ και ή Βυζαντία τρεις υιούς και τον μεν πρώτον ώνόμασεν 
κατά τήν αύτου προσηγορίαν Άρχέλαον, τόν δέ έτερον Ούρ- 
βανόν '), τον δέ τρίτο'^ Κλαύδιον. *Εβασίλευσαν ουν έκάτεροι, ί 
μέν Αρχέλαος έν Ρώμη, Ούρβανός (δέ) είς Βυζάντιον πόλιν τ?,ς 
αύτου μητρός, Κλαύδιος έν Αλεξάνδρεια. ΚατεΛράτ/3σεν δέ το 
σπέρμα της Χουσήθ θυγατρός του βασιλέως ΑΙθιωπίας τήν 



ί) €ο(1. €ν5ον. 3; (2οά. χιλιάδες. ') Οοά. θυγατίραν. ♦) ΟοΛ. τότ€Κ€ν. •; Οοιί. 
Ο ύρ καν αν. 
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τρεωαν *) ΜαχείονΙαν, Ρωμαίων τε χαι Ελλήνων ήγουν τί&ν Ρ<0- 
μιχίων έκ γένους των ΑΙθιώπων. αινιττόμενος γαρ ταύτην ό άγι^ς 
Δαυΐ£ ταύτα βΐρηχεν* Αΐι^ιωπία προφθ'άσει χείρα αύτης τφ ^εω. 
ή γαρ έχ γένους των Α2τθ*ιωπων υυνισταμιένη *) ή |3ασιλεία των 
χριστιανών χέχτηται τό μέγα και σεβάσμιον ξύλο(ν) του τιμίου 
καΐ ζωοποιού σταυρού, βθ-εν ή αώτή βασιλεία τών χριστιανών 
ισχυρά έστιν όπερ πασαν βασιλείαν και ούκ Ιστιν ί%νος ή βασι-• 
λεία έν τη 6π' ουρανών δυναμένη καταδυναστευσαι τί;ς βασιλείας 
τών χριστιανών τών Ρωμαίων, ως γάρ πρεπόντως προέφημε(ν), 
αγαπητοί, τί»ν έν μέσω της γης πανέντιμον, ζωοποιόν τε και 
ίσχυρόν σταυρόν ^) όφ* οδ και της οικουμένης πέρατα λίαν σαφώς 
υπογράφουσιν κατά τε πλάτος καΐ μήκος και υψος καΐ βά^ος. 
ποία γάρ Ισχύει βασιλεία τη τών Ρωμαίων ^χη; 

Άκουσωμεν γάρ, τί ό θεσπέσιος ΠαΟλος προηγόρευσεν πεοι 
της έσχατης ημέρας καΐ της τών χριστιανών βασιλείας, φημί 
δήπου εν τϊ) πρ6ς Θεσσαλονίκαις επιστολή ούτως, έρωτώμαι δε 
ύμας καΐ τ6ν λοιπόν *) έως άν άποδεικνύωνται αύτλν 8τι έστιν 
θεός. λοιπόν οδτος ό μόνος κατέχων δτι έκ μέσου γένηται και τότε 
άποκαλυφθήσεται 6 &>^ο\9,ος. Τί οδν έστι τό έκ μέσου εΐ μη τών 
)τριστιανών βασιλεία; πάσα γάρ αρχή καΐ εξουσία του κόσμου τού- 
του καταργηθήσεται πλην ταύτης, καΐ γάρ αυτή πολεμείται 
και ου χύταται, καΐ πάντα τά 2θνη συγκρούονται μετ' αύτης 
καΐ άναλωθήσονται ύπ' αύτ?)ς καΐ κρατήσονται 2ως οδ έφθάσει 
ή έσχάτ/] ήμερα, και αυτό έστιν τό προφθάσει, χείρα αύτΓ^ς τω 
θεώ κατά τόν άπ({στολον τόν λέγοντα. 8ταν χα(τα)ργηθη πάσα 
αρχή και εξουσία του κόσμου τούτου^ τότε αυτή παραδώσει 
τφ βασιλεϊ ') τφ θείο καΐ πατρί. Ποίαν βασιλείαν; δηλονότι 
τών χριστιανών, ουδέ γάρ έστι βασιλεία δυνατωτέρα αύτης. Διά 
δε τό πλήθος τών αμαρτιών αυτών θυμωθήσεται ό θεός άπ' 
αύτης και προσκαλέσεται τον ^ί^ρευτ}^^)^ Ισμαήλ και κινήσει ώς 
ή άμμος τΤ^ς θαλάσσης ή αναρίθμητος και πετασθήσονται ώς 
ίέρακες έπι τά δρη τά υψηλά, οΐ δε ίπποι αυτών έξαλλοήνται 
^=έξαλλοήσονται) ώς άετιτόμενοι, καΐ είσελεύσονται έν τη πόλει 



•) Αη τήν τ€ έψαν? «) Οοά. συνισταμένης. *) Οοά, πβνβντίμψ, Ζιυοποιώ τ€ 
ΜοΧ Ισχυρφ σταυρφ. *) Ιιβ^. το λοιπόν. ^ Αη. τήν βασιλε1αν? 

8* 
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τϊ) έπταλόφφ εν άρμασι και ϊπποις χαί Ενεχαν τούτο^ν πολλής 
αίματεχυσίας % ούχ ολίγον ποιήσαντες ίέ χαι σχΰλα. Τί χρή λέ- 
γειν; χαι είσηλθεν Ισμαήλ τω άγγέλίο εως Άτταλών. ΚαΙ είπον 
έγώ Δ4^/ιήλ τφ άγγέλφ• Κυριέ [χου, οιά τί έπεισηλθ-ον αΐ θ'λίψεις 
α&ται τοις χριστιανοϊς; χαι εΐπέν μοι 6 άγγελος, ουχ δτι άγαπα 
Κύριος ό θεοζ τον Ισμαήλ οιοώσει αύτφ τήν έξουσίαν του χρα- 
τησαι τής γης των Ρωμαίων, αλλά ίιά τάς αμαρτίας χατοιχούντων 
έν αύτ/)• χαι άρθ-ήσεται ή τιμή των ιερέων χαι εκλείψει ή θυσία 
άπο των εκκλησιών καΐ πληρωθήσεται ή κακία έπι τους άνθ-ρώ• 
πους και γενήσονται 6 λαός ώς άγρια θ^ηρία και έσονται Ιερείς 
ώς ό κοινές λαός. Έν τφ χαιρφ έκείνω ήτοι *) τφ έβοοματικφ 
χρόνω έν ω πληρούται ό αριθμός των 'Ισμαηλιτών και της 
δυναστείας αυτών, ής χατεχράτησαν, χαι ήρήμωσαν Ρωμανίαν 
τε και Πισιοίαν και τάς λοιπάς νήσους ευρισκομένους πλησίον 
Ρώμης, Καλαβρίαν και Σικελίαν τήν καλουμένην ΤυραννΙία πόλιν. 
τότε βλασφημήσαντες οι Ίσμαηλίται έρουσιν δτι ουκ εχουσιν 
άνά^ρυσιν έκ τών χειρών ημών οι Ρωμαίοι. Τότε αίφνιοίως έςέλ- 
•8>ωσιν οί της πόλεως εκείνης της καλούμενης Τυραννίίος και 
εύροΰσιν ') οι'άποκαλύψεως θ-εου μέσον της αυτών πόλεως άν- 
θ•ρωπόν τιναν οδτινος το όνομα ην ελαττον έν τφ κόσμω. και 
τουτο'^ κρατήσαντες άπάξουσιν αυτόν μέχρι ίίνης κάκεΐ χρί- 
σουσιν αυτόν εις βασιλέα, δν *) εΐχον οί άνθ•ρωποι ώσεί νεκρόν 
χαι ού5έν χρησιμεύοντα, εστίν ζε το δνομα αύτου εις το τριαχο• 
στον χεφάλαιον. Οδτος έξελευσεται ε{ς τους ΊσμαηλΙτας 1ν τόπω 
τινί λεγομένω Πετρίνω και συ-^^χροτήσουσιν πόλεμον ίσχυρόν. έν 
5έ τφ τόπω έκείνφ έστιν φρέαρ ίίστομον κάκεΐ συγκοψονται αλ- 
λήλους ώστε έκ τών αιμάτων τών Ρωμαίων και τών 'Ισμαηλιτών 
μεστόν γενέσθ•αι τό φρέαρ. ΚαΙ παραοώσει Κύριος ό θ^εός τον 
Ισμαήλ εΙς χεϊρας του βασιλέως και μετά ταύτα άποστελεϊ είς 
' τάς χώρας αυτών και ποιήσει κατασκευήν πλοίων και όρνευσει 
αυτά. και άλλους αγγέλους ') αύτου άποστελεϊ εΙς τα ένοότερα 
μέρη της Ρώμης και ημερώσει τά ξαν'θ-ά έθνη καΐ όμου 5ιώ- 
ξουσιν τον Ισμαήλ, και τότε πληρωθήσεται ή προφητεία ή λέ- 
γουσα δτι κύων και σκύμνος οιώξουσιν άγρόν. Και απερχομένου 



■) Οιηίδβα (^α&βά&ιη τίάβηίυΓ. ^) Οοά. βΤτι. '} Οο(Ι. &(1(1. τινά (ΐηοά οαιη 3ί( 
βυρβΓν&ο&ηβυιη οιηίβί. ') Οοά. οί. Μ Οοά. άτΓ€λούς. 
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του βασιλέως έν τ?) Ρώμτ; είσέλθ'ει εις τίπον λεγομενον Αωγ- 
γιβαροίας, και άντιτάςονται αύτον οί του τόπου έχείνου, καΐ τού- 
τους παρακαλεσας είσέλθ-ει *) έν τ/; Ρώμη. καΐ έλθών έν τότ:ω 
τινί ου ην κεκλεισμένος θ-ησαυρός, κρούει μετά του φραγγελίου 
αύτοΰ εις το ζόοον *), Ινθα έστιν ό θησαυρός άποκεκλεισμένος. 
προστάξει οέ θ•εου άνοιχθήσονται, και έξ αύτου ποιήσει *) ρώγας 
τω λαίύ αύτου. και εξέλθει από Ρώμης μετά πλείστου λάου και 
απέλθει ίιά τ?^ς στέρεας έν τη έπταλόφω πόλει και ουκ ?σται 
ό αντικείμενος αύτω, βτι Κύριος ό -θεός ην μετά αύτου. και άκου- 
σθήσεται ό φόβος αύτου έν πάση πόλει και χώρ^ και άκουσας 
ό είς οιακοσιοστόν *) κεφάλαιον του τριακοστού κεφαλαίου άπο- 
οράσει από τ^ς πόλεως της έπταλόφου εΙς τό ινοότερο^ ι^^ρος 
τής ανατολής και άπολεϊται κακώς. Είτα άναστήσεται νεανίας 
έκ φυλής του Δαν κατά τήν προφητείαν του Ιακώβ τοΟ πατρι- 
άρχου τήν Λέγουσαν. ϊφις έφ* όίοϋ *) έκαθήμενος δάκνων πτέρ- 
ναν ίππου και πεσεϊται ό ίππεύς είς τά οπίσω τήν σωτηρίαιν 
αναμένων Κυρίου, Ίππεύς έστιν ή άλήθ-εια και ή ευσέβεια 
των όρθ•ο5όξων χριστιανών, (πτέρνα) ίέ ή έσχατη ήμερα. Και 
οίίτοι άγιοι έν τω χρόνω ίαχθήσονται υπό του οφεως ήτοι του 
υίοΰ τ/ίς άπωλείας είς τάς φαντασίας αύτου και είς τάς ψευ- 
οομαντείας αύτου* ποιήσει γάρ σημεία και τέρατα έπι της γης 
άνίρανή (βίο) και έξίτηλα. τυφλοί άναβλέψουσιν και χωλοί περι- 
πατήσουσιν, κωφοί άκούσονται καΐ ίαιμονιώοαις Ιασθήσονται, 
μεταστρέψει τόν ήλιον είς σκότος και τήν σελήνην εΙς αίμα •) 
και έν τούτοις τοις αύτου τοις σημείοις και φαντασιώ^αις έν τέ- 
ρασιν πλάναις ') καΐ απατήσει ') εΐ δυνατόν και τους εκλεκτούς 
καθώς γέγραπται. Είσελεύοεται γάρ ό υιός της άπωλείας είς Ιερο- 
σόλυμα και καθίσει είς τόν ναόν Κυρίου ίσα θεφ, άνθρωπος 
υπάρχων σάρκινος, έκ σπέρματος ανδρός και έκ μήτρας γυναικός, 
έκ της φυλής τυγχάνων του Δάν. Ίούοας γάρ ό Ισκαριώτης ό 
παραλούς (βοϋ. τόν Κύριον) και αυτός έκ φυλής (ην) του Δάν. 
Πλ/)θυνομένης γάρ τής θλίψεως τών ήμερων εκείνων από του 

*) Οοά. είσήλθει. *) Οοά. τοΖόδον. ^) Οοά, ποιήσαι. *) Οοά. διακοσιοστήν. 
*) Οοά. ούόοΟ. •) Οοά. μ€τ. τους εΙς σκ. καΐ τήν σοι αΐνμα. *) Οθ(3. πλάνης. 
') Οοά, απαντήσει. 
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υίου της απώλειας ού φέρει τ& θ•εΐον καθ<οραν τήν άπώλειαν 
τοΟ γένους των άνθ'ρώπων ους έξηγόρασεν τφ Ιίίφ *) αύτοδ 
αΐριατι δ υί6ς και λόγος του θ•εοί/, άλλα αποστέλλει έν συν- 
τόμως τους Ιίίο6ς αύτου θ^εράποντας τόν τε Ένώχ καΐ Ήλίαν 
εις Ιλεγχον αύτου του αντικειμένου ενώπιον πάντων έθ^νών• 
λέγοντες δτι οδτός έστιν ό πλάνος ό αντικείμενος, τλ οέ 
βίε'λυγμα της έρημώσεως• 'Ορώντες ουν αύτον τα £θνη ύπ6 
των οούλων του Ένώχ και ' Ηλίου έλεγχόμενον *) φεύξονται 
άπ αύτου καΐ προσακολουθ^ήσονται τοις άγίοις. όρων ουν ό εχθ- 
ρός εαυτόν ύπ αυτών ό^εινώς έλεγχόμενον και Οπό πάντων 
καταφρονούμενον θυμφ καΐ όργη άνελεΐτούς άγιους. Τότε φανή- 
σεται το σημεΐον του υΙου των άνΌ-ρώπων ') μετά έόξης ουρανίου 
και άνελεϊ *) αύτον ό Κύριος τφ πνεύματι του στόματος αύτου 
κατά του αποστόλου φωνήν. Τότε λάμψουσιν οι δίκαιοι ως φωσ- 
τήρες έν τία κόσμω λόγον ζωής επέχοντες, οΐ δε άσεβεΤς έκδιο)χ- 
θήσονται και άποστραφήσονται ε'ις τόν άδην, έξ οδ ρυσθ•ε1ημεν 
χάριτι και φιλανθ^ρωπί^ του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου^ φ ή 
δόξα και τό κράτος συν τφ πατρί καΐ τώ άγΐφ πνεύματι νυν 
και άει και εις τους αιώνας των αΙώνων, αμήν. 

β. "Ορασις του Δανιήλ περί του έσχατου καιρού και 
περί τϊ|ς συντέλειας του αιώνος. 

ΚαΙ Ισται έν ταϊς έσχάταις ήμέραις, άναστήσεται μειράκίον έκ 
τών υΙών Ισμαήλ καΐ έξελεύσεται έπι τάς χώρας καΐ έπέκεινα 
καΐ έν παντι τόπω και νήσω έν λάρναξι ξυλίνοις, έν τοις τόποις 
τ/)ς Ρωμανίας αμα καΐ τάς νήσους άπάσας καΐ δώσει τό πρόσω- 
πον αύτου απέναντι φόνου μαχαίρας καΐ ταπεινώσει μεγιστά^^ους 
αύτου και όλέσει άνδρας δυνατούς καΐ δώσει το τζροαω'ΐζον αύτου 
έπι τά προπύλαια Πέτρου και Παύλου και κατακρατήσει τάς κλεΐς 
αύτου και ταπεινώσει τήν μεγίστην Ρώμην εΙς άκρον διότι έν 
τοις ναοΐς είδώλων καΐ βωμοϊς βασιλείς και δυνάσται αύτον 
έπέσπασαν ') και καπνούς θυσιών έμόλυναν, και έλυμήνατο τους 



•) Οοά. τώ ίδιον. ') Οοά. Ήλίαν έλ€Τχόμ€νος. «) Οθ(1. τοΟ άνθρωπου. *) Οοά, 
άνΑκ€ΐ. ') ΡοΓβ&η έΐΓήσΐΓασαν? 
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άγιους. Σπανία, 'Αρβενία έρημωθήσεται χαΐ εις έςολόθ'ρευσιν εσται. 
και έσονται έν ιταντι τόπφ πόλεμ,οι. Αογγιβαρίία ταραχθήσεται και 
σταθήσεται ^ήξ έν πόλει σιίηρδ χαΐ άναγνώ γράμματα λατίνα 
έν τόπω' Ρηγίου χαι & συνομάστ/) (βίο) ό έν τη χειρί αύτοΟ του 
τόπου, χαι λέγει ό λαός αύτου* ίίού ή παροικία ημών. Έν ταΐς 
ήμέραις έχειναις λιμώξει ή θ-υσία άπλ των εκκλησιών καικατα- 
φρονηθ^ήσεται τΐ '&εϊον χαΐ Ισονται οΐ ιερείς ώς 6 λαί^ς και λαός 
ώσεί οαίμονες, εως οδ πληρωθώσιν άμάρτίαι των Ίσμαηλιτών χαΐ 
τρομάζεται ή γη από της δργης του θ-εου καΐ ή γη αναπέμψει 
φωνή(ν) αναστεναγμού προς Κόριον. ΚαΙ έν τφ πληρίοθηναι τό 
ήμισυ της έβ(5ομά5ος επιβλέψει Κύριος ό Θεός έπΙ τήν γην καΐ 
ποιήσει αυτήν τρομάξαι. Και μετά ταύτα έκπλήξουσιν και όλολύ- 
ςουσιν *) υίοι Ίσμχήλ άποφευγοντες εΙς Μαριανά καΐ μετά ταύτα 
έπελεύσονται πάλιν οΐ υίοι Ισμαήλ είς τήν γην τής'Ελινίας ') οΐ 
μεν κλητοί, οι ίέ άκλητοι είς πόλιν Τυράννου• Και έξελεύσεται 
άνθ•ρωπος έκ τ:ολυ(ζ6ροκ^ έπιφερόμενος σημεία έχων τίτλωμα έπι 
τον δάκτυλον_αύτοΰ. ή λαλιά αύτου ήίεΐα, ή ρις αύτου έπικυφος, 
κολοβός τη στάσει• Τότε αίφνίδιον έξελεύσονται οι τ^ς αύτου 
πόλεως Τυρα^/νίίος και έρουσιν αύτφ ίι* άποκαλύψεως θ•εου, τό 5έ 
όνομα αύτου Ισται τό τριακοστόν στοιχεΐον. *Αναβιβάσαντες δε ί 
αυτόν έν άρματι καΐ /ρίσονται αυτόν βασιλέα δν έδόκουν οί ί 
άνθρωποι ώς νεκρόν είναι καΐ εΙς ουδέν χρησιμεύειν. Και επι- 
ζήσει Κύριος ό θεός τήν χείρα αύτου έπι τήν κορυφήν αύτου. '. 
έξελεύσεται δε κατόπισθεν τών Ίσμαηλιτών έν δχλω Ικανφ ' 
και συνάψωσιν πόλεμον έν τόπω Παρτηνης, οίος *) ού γέγονεν 
από καταβολής κόσμου ώστε έκ τών αιμάτων τών * Ισμαηλιτών 
και τών Ρωμαίων ϊππον έπιβατούμενον άποθανεΐν. κληθήσεται 
δε ό τόπος εκείνος λάκκος αϊματος. και παραδώσει Κύριος έ θεός 
τον Ισμαήλ εΙς χείρας τών Ρωμαίων, και πληρωθήσεται τό ^ηθέν ; 
υπό του 'ίζρογί^του' παραδώσει τόν άμαρτωλόν είς χείρας άσεβων. | 
Και στραφείς πάλιν έκζητήσει τό αίμα αυτών, καΐ μετά ταύτα 
απολύσει πρέσβεις εΙς τα ξανθά γένη και ομού διώξουσιν τόν > \^ 
Ισμαήλ εΙς τάς χώρας *) αυτών, και πληρωθήσεται οτι λέων ^ 
και σκύμνος όμου διώξουσιν. Και καταλείψας ό βασιλεύς τους Ι ί 



*) €θ(1. όλολύίουσιν =) ΥίάβίαΓ Έλληνίας β88β. ') €θ(1. οία *) Οοά. χρϊρας. 
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υιούς "Αγαρ εως το φρέαρ του Ιακώβ και έκεϊσε συγκροτήσει πό- 
λεμον ίσχυρον άπο ώρας πρώτης εως ώρας έννάτης ώστε ρυή- 
σεται έκ των μηρών των ϊππων αίμα. έκεϊ πεσουνται οί ουνάσται 
των Ελλήνων και κράξονται υίοι *Ισ(χ«ήλ προς Κύριον οεόαενοι* 
ίός ή(χΐν νικαν αυτούς ώς το πρότερον. και ου προσθέσει Κύριος του 
είσακουσαι τ?^ς φωνής αυτών. Επιβάλει οέ ό βασιλεύς των Ρωμαίων 
σάκκον και σπάσεται κένιν έπΙ τήν κεοαλήν αύτου και βοήσει 'ΐζρος 
Κυριον μη νικήση ή δρ'^ι'ή σου τήν βασιλείαν σου, Κύριε, ήγουν 
τΓ^ν φιλανθρωπίαν σου εκχεον τήν ^ομφαίαν σου και συγκλεισον 
αυτούς. Και εισακούσει Κύριος τίίς φωνής αύτου και συγκόψει 
τους Ίσμαηλίτας ώς ά^ροΌ χόρτον. Τότε γενήσεται λόγος προς 
τον βασιλέα Ρωμαίων λέγων υιέ άνθρωπου, κάλεσαι τα πετεινά 
του ουρανού και τα θηρία της ^'ής και πρότρεψαι αύτοΐς λέγων. 
φάγετε σάρκας άνθ-ρώπων και πίετε αϊμα άσεβων έιότι θ•υσίαν 
μεγάλην θύω σήμερον. Και έκίιώξεται ο βασιλεύς των Ρωμαίων 
τον Ισμαήλ εις άκραν. εϊτα έΤ,θει 6 βασιλεύς έπι νΐ^ μεγάλη 
Ρώμη εις τόπον λεγόμενον χαλκίν ζοοο^^ Β έστιν έκεΐ ίστάμενον, 
και το\)το μαστιγώσας μετά τ^ν φραγέλλιον *) άυτοϋ, και πεσόν 
το ζόίον συντριβήσεται ώσει κονιορτος *) υπό όιλωνος θερινής. 
τό πνεύμα το δν εν έαυτω άποίιίράσκει εις το κέρας του καπε- 
πιλίνου κει θ-εάσει τήν πόλιν Ρωμανού και έρεΐ αυτήν ή θυγάτ/;ρ 
σου Βύζα εμουχευσεν. Και μετά ταύτα Ιλθουσιν ') μύριοι αργο'^'ζες 
και προσφέρουσιν αύτφ μύρια /ρυσίου καΐ ποιήσει ρώγας τω 
λαώ αύτου. και ελθ-ει άπό Ρώμης μετά όχλου τ.οΏ^οΰ οιά στέ- 
ρεας καθυποτάσσων τά εθ-νη και ούκ εστίν ό άντησόμενος αύτου 
διότι Κύριος ό θεός έστιν μετ αύτου. Και άκουσας ό βασιλεύς 
του βορρά τον βούλιμον *) του βασιλέως έπταλόφου και όοεύει 
όοόν αιχμαλωσίας εις τά ένοότερα της ανατολής καΐ παιοάριον 
άλλοφυλον έν ^οπαλω πλήξει αυτόν και άπολεΐται κακεΐς (=κα- 
κώς?). ΚαΙ άναστήσεται έτερος βασιλεύς, τό ους αύτου σημεΐον ^) και 
έκχέει αίματα αγίων ώς ύδωρ και μιάνει τον λαόν αύτου εν άσελ- 
γείαις, ζεύξει άδελφόν μετά αδελφής και ενδύσει όπλα πολεμικά 
τους ιερείς, και οί μεγιστάνες αύτου φεύξονται άπ αύτου* άγγελος 



*) Οοά. φρσγγέλιον. -) Οοιί. κονιορτής. 3) €θ(1. ίλθοι. •) Οοίΐ, βούμόν. 
*) £χοί(1ί3δ6 ςα&6(1αιη τίάβηΙυΓ. 
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Κυρίου -πατάξει αυτούς. Και μετά ταύτα έπιβη έ βασιλεύς των 
1*ω{χαίων έπι τήν τόλιν Βύζα(ν) και έν τω είτέρ/εσθαι αυτόν έρεΐ 
αυτήν οέξαι^ έπτάλοφε Βαβυλων, τον έκ ίυσμιών ανατέλλοντα κάΙ 
ττεριαστράτΓΓοντα. Ο&τος κοσμήσει αυτήν ώς νύμφην και μετά 
ταύτα έκ βαθύτητα του στεναγμού έρεΐ τω λαω αύτου* αυτΓ^ οέ 
ή ττόλις Βύζα; καΐ αποκριθείς αύτω άνήρ τις• αυτ/) έστΙν ή τα- 
λαίπωρος, βασιλευ. Τότε 6 βασιλεύς κράξεται και βοήσει *) μετά 
ο^Μ^μ,οιί μεγάλου, ούαΐ σοι, έτττάλοφε, δτι και σύ άπο ύοάτων 
καταΐϋοντίζεσαι. τότε ίχνίιτοοα ζητήσει *) Πέτρου και Παύλου και 
κατασπασάμενος οώσει αϊνον Κυρίω τω θεώ. Κρατήσει οέ τδ 
σκηπτρον αυτού ετη λβ' και εσται ό θυμός αύτου εις τους άσε- 
βουντας έττι Κύριον τον θεόν, και εσται ειρήνη έπι της γης οΐα 
ου γέγονεν άπο καταβολής κόσμου ούο ου μή γενήσεται μέχρι 
τέλος. Και προσθήσει ή γη τους καρπούς αύτης και ©άγονται οι 
άνθρωποι των μελών ') της γης καί έρουσιν ίοού, έπεΐοεν τ6ν 
λαον αύτου. Και Ισονται οι μεγιστάνες αύτου ώς βασιλείς και οι 
πτω/οι ώς πλούσιοι. Τότε άποστελεΐ ο βασιλεύς απανταχού και 
συναθ•ροίσει πάντας τους αγίους καί έκοικήσει αίμα αθώων και 
ύβριν εκκλησιών, πιπράσει ίέ άρχοντας έν ουσίν άργυρίοις και 
άνοικοοωμήσει τους ναούς των αγίων καΐ τά θυσιαστήρια και 
ουκ εσται *) ή άοικών ή άοικούμενος έν τοις καιροΐς έκείνοις έπι 
τ^ς βασιλείας αύτου, καΐ τελευτήσει το σκήπτρον αύτου έν ειρή- 
νη. 7.αι τότε παχυνθήσονται ') αί καροίαι των ανθρώπων έν κραι- 
πάλη και μόθω, και τότε οώσει ή γη τους καρπούς αυτής απέ- 
ναντι των ανθρώπων και εσται το χρυσίον ώσει ό γ,οτζρος. Και 
άναστήσεται 8ε ετερο"^ ίίκτ^π'ϋρο'^ καΐ ποιμανεϊ τον λαον αυτού έν 
ειρήνη. Και τότε επιβλέψει Κύριος έν αρχή έπι τήν '^^'ήν και έρεΐ 
τετάρτω άγγέλω. έπίθες σφαλάκρωμα αισχύνης έπΙ τους υιούς 
των ανθρώπων καί πάταξον έν στόματι μαχαίρας έξακοσίας μυ- 
ριάοας. Και τότε επιβλέψει Κύριος επί τον *) βορραν καί ευλο- 
γήσει αυτόν, και οί νεφροί της γης σαλευθήσονται καί άνοιχθή- 
σονται Άπύο-πύλαι καί έξέλθουσιν ών αριθμός ώσεί άμμος θα- 
λά<7<7ης. ούαί σοι, Βαβυλών, οτι ήγγικεν δ αφανισμός σου. Και 



*) Οοά, ήση •) €οά. αιΐΛ νοχ ίχνοτΓθδα"ητήσ€ΐ. *) Ιιβ^. μήλων. *) ΟοιΙ. 
^στίν. ^) Οοά. παχυνθήσβτα». *) Οοά. τήν. 
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λαβών ό άγγελος δπλον άρξεται τύπτει(ν) ΤΓ^ν Βυζαν. ΟυαΙ οι ταϊς 
εν γαστρί έχούσαις χαι ταϊς θηλαζούσαις έν έχείναις ταΐς ήμέραις•. 
χαι σαλευ^ήσβται ή γη άπ6 προσώπου Κυρίου και οί θ•ηρες τοϋ- 
βορρά κατέοονται τους ανθρώπους ώς χόρτοι. Τότε φεύξονται οί 
άνθ•ρωποι έπΙ τάς δπάς της γης χαΐ έρουσιν επάνω τοις μνήμασιν 
πίπτοντες μετά δακρύων και λέγοντες• μακάριοι οί τεθ^ηκότες 
και μη καταλαβόντες τους πονηρούς καιρούς τούτους ους ημείς 
θεωρουμεν οί άθλιοι, και άσπαζόμενοι τα δστα των ανθρώπων 
και δίίτως θνήξουσιν. Τα γαρ 2θνη τοΟ βο^^α έσθίων σάρκας 
ανθρώπων και πίνων αίμα ώς υ^ωρ. έν ταΐς ήμέραις έκείναις 
μακάριοι οί κατοικουντες έν ταΤς νή^οις *). και κράξονται οί ί'^• 
•θρωποι μετά δακρύων έπΙ Κυριον μη καταπόντιση ήμας ή έργή 
σου, Κύριε, εως τέλος, οτι έκύκλωσεν ήμας έσχατη άβυσσος των 
αμαρτιών μας. σώσον τ6ν λαόν σου, ό θε6ς ημών. ΚαΙ σκλαγ/• 
νισθεις ό Κύριος έπι τοις ίάκρυσιν αυτών έρεϊ τω άγγέλω• άρον 
τήν όίύνην έπι της γης εως καιρών τίνων, και συντρίψει ί άγ- 
γελος τήν παρεμβολήν *) ταύτην οίσει χνούς. Άναστήσεται οέ 
έτερος καΐ απέλθει απέναντι της έ(πτα)λόφου και βοήσει προς 
^ αυτήν μετά 9'ρτ{'^ου μεγάλου• ω πόλίς μεγάλη, ή τοαού'ζους βα- 
σιλείς θρεψαμένη έν χρυσίω και ίρ'γυρίΐύ και μαργαρίταις ^ και 
Κύριον τ6ν θε6ν παροργίσασα! Ιίοίί, ϊργ^[ΐος οιαμένεις, οί πλωτή- 
ρές σου έκ βάθους στενάξουσιν ίιά σε. Και μετά ταύτα έπελεύ- 
σεται ό βασιλεύς των ΡωμαΙοίν και κατοικήσει έν Ιερουσαλήμ 
έβοομάίι χρόνον, και ταραχθήσονται αί χώραι πασαι και άνα- 
στήσονται τύραννοι πλείστοι έν πάση πόλει και χώρ?, Ισονται έν 
παντι τόπω πόλεμοι καΐ κεραυνοί κα? σεισμοί και λοιμοί εις το 
όλιγωθηναι τήν άνθρωπότηταν. Ισονται αί γυναίκες χηρεύουσαι και 
επτά γυναίκες άνοραν εν(==ενα) έπιθυμήσουσιν ίδεΐν θέαν ανδρός. 
και μετά το πληρωθηναι τόν δωδέκατον γ^ρόνον καΐ ήμισυ φανή- 
σεται δ υιός της άπωλείας. Ούτος γαρ γεννάται εΙς γ^Λρίον 7/ηυ^ 
και αναθρέφεται *) εΙς Βυθσαιδά καΐ κατοικήσει είς Καπερναούμ 
διότι έβασίλευσεν έν έαυτ/;. Έν ταΐς ήμέραις έκείναις άναβήσεται 
ό βασιλεύς τών Ρωμαίων και προσεύξεται προς Κύριον και πε- 

Ο Οοά• νήσαις *) Οοά. παραβολή ν ') Οοά. έν χρυσίου καΐ αργυρίου καΐ 
μαρ7αρίτας. *) Οοά. άναστρέφ€ται 
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τάσει τάς χείρας επάνω του ουρανού, και κατίλθ-ει Μιχαήλ 6• 
αρχάγγελος χαΐ άρει *) τ6 στέμμα αύτοΰ συν τφ ξύλφ τοδ• 
σταυρού έν ω έτανύ(σ)&η 6 Μεσσίας, ί Κύριος ημών Ίησους 
Χριστός, τότε ταρα^ώσει ό βασιλεύς των Ρωμαίων τφ βασιλείαν 
τω θεφ χαΐ πατρί. Και τότε φανήσεται ό υί^ς της άπωλείας ποιών 
σημεία φαντασιώοη έπΙ τ^ς γης* τυφλοί άναβλέψουσιν, χωλοί 
περιπατήσουσιν, λεπροί χαθ-αρίζονται, και ταύτα ίσονται ψευίο- 
σημεία, έξελεύσεται (ίέ) εις Ιερουσαλήμ καΐ καταπατήσει τλν 
ναον του θ-εου κοει ούτως άνθρωπος υπάρχων έκ σπέρματος ανδρός 
και έχ μήτρας γυναικός πόρνης έκ φυλής του Δάν. Και ευθύς 
άποστέλει Κύριος τους θεράποντας αυτού Ένώχ καΐ Ήλίαν ε]ς 
ελεγχον του αντικειμένου, ενώπιον πάντων έλέγξουσιν αυτόν ώς 
ψεύστ/;ν καΐ ούίέν χρησιμεύοντα, και άκούσαντες αυτούς τά•2θνη 
και καταλιπότες (βίο) αυτόν, τότε όργισθεις ό υιός της άπωλείας 
άνελεϊ τους αγίους εκείνους μαχαίρα. Τότε αφανίσει αυτόν Κύριος 
έκ προσώπου της γης καιλάμψουσιν ο( δίκαιοι ώς φωστήρες, έν 
ταύτ/) τη ώρ<?ι μέλλει γενέσθαι ή δευτέρα παρουσία καΐ οΐ ασε- 
βείς έκβάλλουσιν (βίο) εις τό σκότος τό εξώτερον έξ ών ρυσθείη- 
μεν χάριτι και φιλοινθρωπία του μονογενούς σου υίου, του Κυρίου 
και θεού και η^ύτΐ^^ος ημών Ίησου Χρίστου, ώ ή δόξα. 

γ. Ή έσχ^άτη δρασις του Δανιήλ *). 

Ίαδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ* ούαί σοι, ή ^) γη, δταν τό 
τών άγγέλο^ν σκήπτρον *) βασιλεύση έν σοί. τότε έρεΐ Κύριος 
ποντοκράτωρ ένι τών αγγέλων αύτου λέγων ')• κάτελθε και άρον 
ΤΓ,ν άλήθειαν και τήν ειρήνην άπό τής γης και ποίησον ϊνα φά- 
γωσιν 6\ άνθρωποι αλλήλων τάς σάρκας αυτών ^, και άπόστει- 
λον ') και άλλους αγγέλους, τον μεν ενα είπε• κάτελθε έπι τά 
περιβόλαια και έπι τάς νήσους και σφράγισόν μοι χίλια εκατόν 
μ' *), τό μεν δίμοιρον ^ϊψον τό δε ') ι^ίτοΊ έ'ασον. και τόν δεύ- 
τερον είπε• κάτελθε έπι τά δυτικά **) μέρη και σφράγισόν μοι 



*) Οθ(1. δρρη. *) Τϋαίιιιη (Ιβάί β οοά. ΥίηάοΙ>οη6ηδί ρΜΙοβ. 211, 1ΐ0(1ίβ 58- 
(I^&Iηι)6^. 188), υηάβ 7&η&8 βχβοηρβί ΙβοΙίοηβδ. *) ή οιαίβ. ^) τ<ΰν άγ^ 
τό σκ. ') αύτοΟ λέγιυν ηοβΙθΓ οιπίδΐΐ. •) τάς σ. αυτών αλλήλων. ') έίαπό^ 
στ€ΐλον (καΐ Εΐ>β8ΐ). •) χιλκίδας εκατόν τ€σσαράκοντα. •) καΐ τό. *•) δυσικά. 
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οιαχόσια χ,ίλια. *) το μιέν οίμοιρο^^ ρίψον και το τρίτον εασον. καΐ 
τον τρίτον άγ^/ελον εΙπέ* κάτελθε έπΙ λσίαν, Φρυγίαν, Γαλατίαν, 
Καππαίοκίαν, Συρίαν και εΙς αυτήν τήν μητέρα των πόλεων καΐ 
<ϊφράγισόν μ,οι χίλια τριακο'σια έξήκοντα *). το {Λεν οί^ιοιρο^^^ ρΐψον 
το ο ε ^) τρίτον Ιασον. Και ούαί σοι, ή γ7^ εκ των βασάνων, ών 
μέλλει έξαποστείλαι Κύριος παντοκράτωρ έπί σε άκρίοας αγρίας 
και αναίμακτους *) μέλλει πέμ^ειν *) έπί σε και ούτε ζώον ή 
ζέν^ρο"^ μέλλουσιν άψασθ•αι ει μή έπί τους μετανοήσαντας οιά 
τάς πολλάς αυτών αδικίας και ανομίας *) και ') μαστιγώσουσιν 
αυτούς *) μήνας ιη' εως οδ απελθόντες μακαρίσουσιν τους τε- 
θ^αμμένους και ειπωσιν μακάριοι έστε ίτι ούκ έτύχετε έν ταϊς 
ήμέραις ταύταις. και έκ προστάγματος ') θ^εου άνα|3ήσεται πυρ 
ίκ της θαλάσσης καΐ ή ζώσα ανοικοδομήσει τήν θ-άλασσαν και 
έπιβήσεται έπι τήν έπτάλοφον και στρέψει το τζρόαωτ.ΟΊ (χύτης 
έπι τήν ίύσιν του ηλίου, και ούαί σοι, έπτάλοφε, έκ της τοιαύ- 
της δργης δταν κυκλωθ•εις υπό ηρ^τοτζέοων πολλών *®) και 
κυριευθ•είς ώς 5ιά μικρού προστάγματος **) και τα ώραΤά σου 
τείχη πεσουνται ώς συκιήλατα ") και πατήσει το μειράκιον έπί 
σε, έπτάλοφε *') ελεεινή, το σκητττρον θήσει και έν αύτω ου 
μένει και βάλει τάς χείρας αύτου εΙς τα άγια του θ-εου θυσιαστΓ^- 
ρια και **) τα άγια άποχρήσουσιν και ίώσουσι τους υιούς **) τ?^ς 
απώλειας, και έγερθήσεται δφις ό κοιμώμενος και πατάξει τό 
μειράκιον, το 5έ ίιάίημα αύτου άνακολπωσάμενος μεγαλυνθήσε- 
ται τό δνομα αύτου πρό μικρού, οι ίέ υίοΙ της απώλειας στη- 
ρίξαντες ίώσουσιν τά πρόσωπα αυτών έπι τήν ίύσιν του ηλίου 
και ούτως ίώσει ό δφις ό κοιμώμενος θάνατον δσιον και κρατήσει 
έπι την έπτάλοφον τό ξανθόν ί^ος *•) ετη εξ και πέντε, και 
φυτευθήσονται έπ' αυτήν *') λάχανα και φάγωσιν έξ αυτών πολ- 
λοί εις έκίίκησιν τών άγιων, κρατήσουσι *•) ^έ έπΙ τήν άνατολήν 



*) χιλιάδας διακοσιας, &ά(ϋ(1ί β^ο χίλια (^υοά βχοίάίΐ ίιι η08ΐΓ0. ^; χιλιάδας 
τριακοσίας έΕήντβ. *) καΐ τό. •) ΝοβΙβΓ άναιμάτους. *} πέμψαι. *) ανομίας 
αύτΦν καΐ αδικίας. ') κβΐ οιπίβ. ηο$(6Γ. *) εαυτούς. •) έν προστάγματι. ••) του 
στρατοπέδου αύτοΟ. ") πράγματος. **) συκιηλάτω. ") έπτάλοφε &1)68( ίη ηοβίΓΟ. 
'*) Κβροΐίί; ηοβ^βΓ έν αι>τφ ού μή μείνει ςα&β οπλίβΐ. '^) Ιιβ^. τοις υΐοίς αΐ 
βΑβρίββίιηβ Αοοαβ. ρΓΟ ά&(. ίαιη6άί& ^ΓΑ6θί(&(6. *^) 7ένος. ") έν αυτή. **) κρα- 
τήσιυσιν. 
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προνοηται ούο *) και ένούσει ό ίεΐνα ό προνοητεύων έν τϊ) άνα-* 
τολη και έντεΟθεν έγερθήσεται αυτόνομος και μ,ετ' αυτών έτερος 
λύκος άγριοειοής καΐ οείρουσι τους Ίσμαηλίτας ν.αι ίιώξουσιν *) 
αυτούς εως κολωνίας. Τότε ταρα/Όήσονται έθνη τα καθήμενα 
ετΛ τα βόρεια μέρη ^) τα αίμοβόρεια *) και κατα|5ήσονται μετά 
θυμού έως του μεγάλου ποταμού *) και χωρισθήσονται εις τεσ- 
σάρας άρ/άς καΐ ή μεν πρώτη χειμάσει εις ΤΓ^ν "Εφεσον, ή δευ- 
τέρα είς τα Μαλάγηνά •), ή δε τρίτη έν "Ακρα-Κάμπου ήτοι εΙς 
τ>// ') Πέργαμον, ή δε τετάρτη είς Βιθυνίαν και σωρευσουσιν ') 
ςύλα πολλά και καταπατήσουσιν αυτήν είς ορεια. Τότε ταραχ- 
^ήσεται Ιθ^/η ®) τά καθήμενα έπι νώτου γωνίας και έγερθήσε- 
ται και 6 μϊέγας Φίλιπ πος μετά γλωσσών ιη', και συναχθησον- 
ται έπι τγ^>/ - ίττζά'λοίζΟ'^ *^) και συγκροτήσουσιν πόλεμον οίος ου 
γέγονέν ποτέ **) και δράμωσιν είς τους έμ^ολούς ") καΐ είς τάς 
ρίμνας τής έπταλόφου *^) ώς οι ποταμοί τά αίματα τών άνθ•ρώπων 
και θολωθήσεται ή θάλασσα αίματος έως τά στενά της ^Αβύδου. 
τότε βους βοήσει και ξηρόλαφος θ^ρηνήσει και τδ σταθώριν εϊπει• 
στάμαν, ειρήνη ύμϊν ή έκδίκησις αΟτη **), άπέλθατε έπι τά 
δεξιά μέρη *') της έπταλόφου και *•) εύρήσετε άνθ'ρωπον έπΙ δύο 
κίονας ίστάμενον *') συγκατηφή, πολιόν, δίκαιον, ελεήμονα, φορών 
πενιχρά, τ/; δψει αύστηρον τ?| δε γνώμη πραύν, μεστόν τ?) ηλι- 
κία, έ/οντα έπι τον δεξιον πόδα μέσον τοΟ καλάμου ήλον **)• 
λάβετε αυτόν και στέψατε βασιλέα. Και λαβόντες αυτόν τέσσα- 
ρεις *') άγγελοι ζωηφόροι **) είσενέγκαντες αυτόν εΙς τήν άγίαν | 
Σοφίαν στέψουσιν **) αυτόν βασιλέα και δίδουσιν **) είς τήν δε- 
ξιά^ί αύτου χεϊρα **) ρομφαίαν λέγοντες αυτόν, ά^ίρίζου καΐ 
ϊσχυε **) και νίκα τους έ/θ'ρούς σου. και **) αυτός άρας τήν ^ομ- 
φαίαν άπό τών άγ^^έλων πατάξει ") τους ΊσμαηλΙτας, Αίθίωπας,, 



; 



»)τρ6ϊς. *)έκ6ιώΕουσιν. ')Νθ3ΐβΓ μέσον. *) αΙμοβό^Κ ') καΐ κινήσουσιν μετά 
δριμύτατου θυμοΟ καΐ καταβήσονται £ως τόν μέναν ποταμόν. •) Μαλάχηνα. 
\ ΝοδΙβΓ τήν. •» πορ€ύσουσιν• •) ταραχθήσο\ται τά. «•) έν τή έπταλόφψ. 
") πώποτ€. ") τάς έμβούλους. •') τής πόλβως. •*) σταθώριν έιαμεΐναι. άρκ€ΐ 
ύμϊν ή έκδίκησις αΰτη έιτί τους άνηκόους. **) άπέλθατε έ. τ. δ. μ. ηο8(θΓ ρΓ*β- 
Ιβπηίβϋ. »•) καΐ ηοβΙβΓ οιη. **) έπΙ δύο κ. Ιστάμενον άνθρ. ") τύλον. *») τέσ- 
σαροι. ") πυρφόροι. *') ΧοβΙβΓ στέφουαιν. ") δίδωσιν. ") αυτόν εΙς τήν δ. χ. 
**) καΐ Τσχυε ηοδΙβΓ οιηίδίΐ, ") €ίτα. ") έκ τών άγ.ύποτάΕει. 



/ 



\ 
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4>ράγκους, Τατάρους *) και πασαν. γενεάν. και τους μ,έν Ίσμα- 
ηλίτας ριερϊσει είς τρία• τ/;ν μεν πρώτην πατάξει ^ομφαΐα, ττ^ 
♦ ^υτέραν *^ βατιτίσει χαι τήν τρίτην έχίιώξει μετά μεγάλου θ-υμου 
Ιως του Μονοδενδρίου ^) και εν τφ έπαναστρέφεσθαι ^) αύτ^ν 
άνοιχθή<7ονται οί θ7}σαυροι της γης και πάντες πλουτήσουσι *) 
χαι ούίείς Ισται πένης, και ή γη ^ώσει •) τίν χαρπον αύτης 
έπταπλασίονα και τα δπλα τα πολεμικά γενήσονται εΙς δρέπανα, 
χαι βοισιλεύσει ετη τριάκοντα δύο και μετ αύτου βασιλεύσει 
ίτερος έξ αύτου ετ/) ιβ'. και ούτος προιδών τ6ν -β-άνατον αύτου 
πορευθήσεται εΙς τα ') Ιεροσόλυμα ?να παραδώση αύτου τ^^ν 
βασιλείαν τφ θεώ *). Και έκτοτε βασιλεύσουσιν οι τέσσαρεις υιοί• 
ό μεν πρώτος έν Ρώμη, ο δεύτερος έν Αλεξάνδρεια, ό τρίτος έν 
έπταλόφω και ό τέταρτος έν Θεσσαλωνίκη. καΐ ούτοι άλληλο- 
μαχήσαντες στρατοπεδεύσουσιν •) και τους Ιερείς και τους μονα- 
χούς συνενώσουσι*®)καισυγκροτήσουσι πόλεμον αλλήλων καΐ ουδείς 
ίξ αυτών σωθήσεται. και έν τφ μη είναι άνδρα χρήσιμον βασιλεύσ ει 
γύναιον μιαρ6ν έν τη έπταλόφω^") και μιάνει (=μιανεΐ) τά 
άγια θυσιαστήρια του θεού **) και σταθεϊσα έν μέσω ττ^ς έπτα- 
λδφου *') κράξει μεγάλη φωνή λέγουσα, τίς θε^ς πλην έμου **) 
και τίς δύναται άντιστηναι τήν έμήν βασιλείαν; '•) και ευθύς 
σεισθήσεται *•) ή έπτάλοφος και καταποντισθησεται σύμψυ/ος 
1ν βυθφ και μόνος ό ξηρόλαφος έσται φαινόμενος, και τά δια- 
φαινόμενα πλοία μέλλουσι θρηνεϊν εΙς τήν έπτάλοφον "). Και 
ούτω βασιλεύσει έτερος έν Θεσσαλωνίκη έπι χρόνων μικρών *') 
χαΐ ευθύς καταποντισθησεται *•) Σμύρνη καΐ ή Κύπρος και α\^τΓ^ 
καταποντισθησεται. Και ούτω βασιλεύσει 6 αντίχριστος και πρά- 
ξει θαύματα και παράδοξα πράγματα και μεγαλύνει τους ίου- 
, δαίους και τόν κατασκαμμένον ανοικοδομήσει ναόν, και γενήσονται 



') ΑΛά. *Ασσάρους. *) έτέραν. *) Μονοδέν6ρου. *) ύποστρ^φβσθαι. *) και 
π. πλ. οιηίδϋ; ηοβΙβΓ. •) αποδώσει. *) τά ηοβΙβΓ οη. •) ΑιΙά. και πατρί. 
*) στρατοπβδεύσωσι. ••) συνενυίσει <ιαοά οοΓΓβχί (ίη ηοβ^Γο βχοίάίΐ). •*) γ. 
πονηράτατον βίς τήν έπιάλοφον. ••) σκεύη τοΟ θεοΟ καΐ τά θυσ. τοΟ ναοΟ. 
") έν μ^σψ έν πρϋοιύπψ έιττσλόφου. •*) τίς θεός κοί τίς ώς έμέ. ••) άντ. 
μου τήν βασ. ") συστήσεται •') θρηνεϊν τήν έπτάλοφον τήν θαυμαστήν. 
••) Αη χρόνο ν μικρόν? ") καταπ. καΐ αυτή, καΐ μετά ταΟτα καταποντισθησε- 
ται καΐ ή Κύπρος καΐ ή Σμύρνη ύπό άνεμου στροβίλου καΐ θαλάσσης (γ6Η()ιι& 
άοβαηΐ). 
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λιμοί, σεισμοί, καταποντισμοί έπΙ πασαν χώραν καΐ τα. ύδατα 
άποφρύξουσι και ύετος έπΙ γης ου δοθήσεται και κρατήσει ό τρι- 
σχατάρατος δαίμων ίτη τρία. Τότε ό χρόνος ώς μήν διαβήσεται 
και ο μήν ώς έβδομάς, ή έβδομάς ώς ήμερα και ή ήμερα ώς 
ώρα και ή ώρα ώς στιγμή δια τους εκλεκτούς του θ'εου δού- 
λους. Μετά δε τήν συμπλήρωσιν των τριών χρόνων βρέξει ό 
θεός πυρ Ιτά της γης και κατακαεί ή γη πήχας τριάκοντα, τότε 
βοήσει ή γη προς τόν ούρανόν παρθένος εΙμί, Κύριε, ενώπιον 
σου. τότε οΐ ουρανοί ώς χαρτίον ένειληθήσονται και οί άγγελοι 
του θεού τάς σάλπιγγας δώσουσιν, και οί άπ' αιώνος νεχροι άνα- 
στήσονται και οί μεν δίκαιοι κληρονομήσουσι τον παράδεισον, οί 
δε αμαρτωλοί τήν αΐώνιον κόλασιν, ης γένοιτο ^υσθί)ναι ήμας, 
προσκυνεΐν δε πατέρα και υίόν (χαί) άγιον πνεύμα, τριάδα έμο- 
ούσιον και άχώριστον εις τους συμπάντας αιώνας, αμήν. 



6. ΠρΟρΟΗβΟΤΒΑ Ο ΟγΑΒδαΧΙ» ΒΝ3&ΗΤίΝ. 

α. Αηοηγιηί άβ Γβ1)υ8 Βγζ&ηίίηίδ ν&ίίοίηίυιη. 

..•(τ)ου σιδήρου (βίο) ποταμού και έκ των ορέων Ί'αρασίου και 
Άκεντίνου το μέσασμα και μέρος του Ά^ρα, εΙς δέ τα εσχα'Τα 
σωθήσεται μέρος των ορέων του Δραγανου και τα δρη του Βαβά 
και του Καταβάτρα και τα δρη της Δαρείτ/)ς και Φαζιχτείτης 
τό παραβόλαιον Τηρδανών άσθενήσουσιν έκ των κακών αυτών, 
και διασωθήσεται παράλαιος *) της Άμάστρεως ή Ούνούπολις. ' 
και παραδοθ'ήσονται πόλεις καΐ κάστρα και ασθενήσει θάλασσα 
της Κύπρου και πελάγια Χίου και Αβύδου *), κορυφωθήσεται 
θάλασσα του Πόντου και εν λύπη γενήσεται Κωνσταντινούπολις, 
χαί εΐ μη Κύριος Σαβαώθ οίκτειρήσει πάντες άσθενήσουσιν και 
τραυματισθήσονται. Τότε εκλείψει γνώσις άπί> τ?^ς γης και φό- 
βος θεού άπό των ανθρώπων και άσθενήσουσι δυνατοί και λαοί 
έλάσσοι έπαναστήσονται- τους άρχοντας αυτών και κυριεύσουσιν 



*) Ιιβκ- παράλιος. **) Οοά. Άβίνδου. 



/^ 



— 48 — 

αυτών, τότε ταττεινωθήσονται οί εύνου/οι και οιασπαρήσονται 
καΐ χράξονται προς Κύριον και έλεηθησονται, οτι εγώ είμι εΐς 
Κύριος. Ούαί σοι, έπτάλοφε Βαβυλών, δταν χήρα βασιλεύσ>3 έπί 
σοι. ούαί σοι, χώρα των Ελλήνων ήτοι Ρωμανία, όταν τήν αυτήν 
ώραίαν καΐ περικαλλήν σου βασιλείαν ευνούχοι παρασυμβουλεύ- 
σουσιν. τότε Σικελία όρυήσεται ώς ελαφος και κλίνει τα κέρατα 
αυτής κατήν δδί^ν τής θ-αλάσσης του μη όίεύεσθ-αι πλοία Χαλ- 
κηδόνος, ή Ρώμη βρύξει ώς λέαινα και έκτενεϊ τους δφθ^αλμούς 
αυτής κατά ττ,ν χώραν τής Αίθ^ιωπίας. Αίθ-ιωπία ταραχθήσεται 
ώς μυρμηξ και σαλεύσει τους πόοας κατά το είρημένον ύπο του 
Κυρίου οιά του προφήτου λέγοντος• Αίθιωπία προφθ-άσει χεΤρα 
αυτής τω θ•εω καΐ υμεϊς Αίθ-ίοιπες τραυματίαις ΑΙθΊωπών 
δομοαίαν (βίο) έστέ εις οίκησιν των υιών Μσραήλ. Συρία τότε μέγα 
γελάσει, καΐ κροτήσουσι χεΤρας αυτών και στιλβώσουσι τάς ρομ- 
φαίας αυτών του καταπατείσαι χώραν τών ' Ελλήνων και έκχέειν 
αίμα ουναστών έν τοις δρεσιν αυτών και Ισται ούαι έπΙ πάντα 
τά όχυρώματα αυτών, συντελείυΐ επί ασεβείς ήξει έξ άνθεστ/;- 
κότων προσώπων αυτών και συνάξει ώς αμμον αίχμαλωσίαν. έπι 
ίέ τής αυτής ιππασίας στρατοπεδεύσει ό θηρευτής *Ισμαήλ 
και είσελέυσεται εις πάντα τά υποστηρίγματα της θ'ρηνίας και 
κρούσει εως Χαλκηοόνος καΐ δεσμεύσει τους μεγιστάνους αυτής 
καΐ έν καιρφ σποράς συνθήκας θήσουσιν ό βασιλεύς του Ισμαήλ 
μετά του βασιλέως τής Έπταλόφου έπι καιρόν και ήμισυ καιρού 
και ού σταθήσονται άπολέσαι αυτούς έ'λεθρον. κρατήσει οέ τό 
κέρας τ?^ς πορφύρας έτ/) νβ', τελεσθέντι τω λβ' έβίοματικοϋ 
του έβίόμου γ^ρονου ίνίικτιώνος ιβ' τότε ταραχθήσεται *) Σκυ- 
θία και έξαναστήσεται αιφνίδιος βασιλεύς οίκαιος άφωμοιωμέ- 
νος τω υίω του θεού, ού γράμμα του ονόματος αύτου. *) 
και προσκαλέσεται την ΊνδΙαν και καριόν ^) συμπαραλάβει αυτήν, 
εστί ο ε και ή χώρα μεγάλη και άβασίλευτος. και έξελέυσεται 
5ιά της -θαλάσσης τής μεγάλης Αίθιωπίας, συμπαραλάβει ίέ 
Αϊγυπτον και Άφρικήν και έξελεύσεται εις τά δρη τής Συρίας ποι- 
ών τζοΚε[ί,ους μεγάλους και ισχυρούς και περάσει τον ΊοοΒάψη^^ 
και είσελέυσεται εις τ^ φρέαρ του δρκου ποιών πολέμους μετά 



') Οοά. ταραχθήσονται. *) ΕνΕΐιυίί ^αοάά&πι βί^ηιιιη. 3) Ι,βοΜο ίηο6Γ(&. 
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των υΙών Ισμαήλ και συγχόψει αυτούς έν τη έπιφΛνεϊ δόξη αύτου 
καΐ ποιήσει πολέμους οκτώ. 2ταν 8ί είσελεύσεται μέσον Τύρου 
και Άίάνης δπου έπολέμησεν Ίησους ό τοΟ Ναυι, έκεΐ γαρ ώρισε 
Κύριος ό θ•ε6ς συντριβηναι και άποδοθηναι τοις υΐοϊς Ισμαήλ 
άντι Των αιμάτων ών έξέχεαν έν τη χώρα των χριστίανών, έκ- 
χυθήσεται τό αίμα αυτών ώσεί υίωρ και αΐ σάρκες αυτών ώς 
βολβίτις• καΐ συναχθήσονται οί υίοΐ Ισμαήλ έκ πασών τών πό- 
λεο)ν αυτών εΙς Ενα τόπον, 8στις ίύναται ^άβίον άραι έκεϊ άπ- 
ελεύσεται, ίστι ίέ τ6 δνομα του τδπου εκείνου Γογώίης• ΚαΙ 
συγκροτήσει πόλεμον μετ' αυτούς μέγαν καΐ Ισχυρών άρχόμενον 
από ώρας πρώτης 2ως ώρας έννάτης, εις τόν ενα μή υπερ- 
νικήσει, πεσουνται ίέ έκ ίύο μερών λαοί πολλοί ώστε και οΐ 
πίξοι τών ίππων πλησθήσονται του αίματος. ΚαΙ κράξονται οί 
υιοί Ισμαήλ λέγοντες• ίός ήμΐν νικαν αυτούς ώς τό πρότερον, 
και ουκ είσακουσθήσονται. τότε προσευξεται καΐ δ βασιλεύς εκεί- 
νος ό δίκαιος καΐ είπει* Κύριε, Κύριε, ίως πότε ούκ ελεείς τ6 αίμα 
τών χριστιανών; και είσελεύσεται ή προσευχή αύτου εΙς τα ώτα 
Κυρίου Σαβαώθ•, και κατελεύσεται άγγελος Κυρίου καΐ πατάξει 
τάς φυλάς του Ισμαήλ έωθινης γεναμένης καταδιώξει καΐ απο- 
λέσει αυτούς 2ως της αρχαίας αυτών πατρίδος τοΟ ΑΙθρίβου *), 
και βάλει τήν ^ομφαίαν αύτου εΙς τό Αϊθ'ριβον καΐ ύποστρέψας 
είσελεύσεται εΙς τήν άγίαν πόλιν περιβαλλόμενος σάκκον καΐ 
σποδόν προσευχόμενος έπι ημέρας επτά. άναστήσετοιι 8ί ώς έξ 
ϋπνου και όί>^ου κραιπαλικός, άγαλλιάσεται £ρος Έρμόνων καΐ 
δρη τά Θαβώρια• εύφράνθητι, 6 θρόνος Άντιοχίας και δρη Κιλι- 
κίας, 8τι καταστήσει έν σοΙ ευσεβείς νόμους καΐ ΐβ,ροτ^ και έξε- 
λεύσεται εΙς γην *Ελλήνων έν δργη καΐ θ^υμφ έπΙ πάντας τους 
ηγουμένους αύτης. ΚαΙ τότε κινηθήσεται δ βασιλεύς καΐ οί με- 
γιστάνες αύτου έπί σοι, έπτάλοφε, καΐ άπελάσουσι λαούς μυρι- 
άδας και ους Ιχουσιν ύπό στρατόπεδον καΐ οΟς ούκ Ιχουσιν, πάν- 
τας ένδύσουσιν 8πλα πολεμικά *) και κινήσουσιν λαούς μυριάδας 
ώστε καΐτήν γην έμπροσθεν αύτοΟ σαλεύεσθαι. Και τότε συναντήσει 
βασιλεία έπι βασιλείαν και έκεΐ πεσεΐται ή φυλή τών Ίσαύρων. 



'} Οοά. ΑΙΘρ(βους. ') Οοά. πολ€μικούς. 
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εύφράνθητι, έπτάλοφε Βαβυλών, 2τι ήξει έν σοΙ βασιλεύς άπ6 
ανατολής γηραλέος καΐ >ίατορθώσει πάντα τα ίιηρηαένα σοι και 
άποίώσει πάσας, τάς «θυγατέρας σου έν ειρήνη χαΐ τη ρίξει αύτάς 
εις εύσέβειαν, σαλευσει ^ρο'^ους πατριαρχικούς και πατέρων ύψώ- 
υει τ6 κέρας. "Εσται 5έ ί θυμ^ς του βασιλέως εκείνου έπΙ πάν- 
τας τους άρνησαμένους έν είκόνι τον Κύριον και έπΙ πάντας τους 
άρχοντας και άποίώσει αυτούς άπο οηναρίου. γενήσεται 5έ ειρήνη 
και άγαλλίασις έπΙ τήν γήν και έπι .πάντας τους κατοικουντας 
αυτήν καΐ προσκαλέσεται πάντας τους έν κώριαις καΐ 5εσ[χοϊς *) 
καθήμενους και αποδώσει αυτούς Ικαστον εις τόπον αυτών και 
τότε ή γη δώσει τον καρπών αυτής. Ισται δε ειρήνη και άγαλ- 
λίασις έπι έ'τη λε'. 

β. (βζτ 3ΚΗτίΗ ΑεηρβΗ Η)ρορΒβΓθ). 

ν&ΐίοίηίτιπ) άβ ίιιΐιΐΓΐδ Γ6ΐ)υ8 Βγζαηΐίηίδ (θχ νί1;δΐ δαηοΐιί 

ΑηάΓβ&θ δδΐΐο) '). 

"Ακουσον δε περί αρχής όδύνων και περί συντέλειας του κ6σ[χΰυ 
και των λοιπών. Έν ταΤς έσχάταις ήμέραις αναστήσει Κύριος ό 
'&εος βασιλέαν άπ^ πενίας και πορεύσεται έν δικαιοσύνη πολλή 
και πάντα πόλεμον παύσει και εσται ως έπι τω ΙΜώε τα ετη. ού 
μέντοι κατά τάς εκείνων πονηρίας, άλλα κατά της αίνέσεως 
ούτως παρεικασαι• έσονται γαρ οί άνθρωποι έν ταΐς ή[/1ραις αύτου 
πλούσιοι σφόδρα και έν ειρήνη άπείρφ τρώγοντες και πίνοντες, 
γαμουντες και έγγααΐζοντες καΐ έν αφοβία πολέμου πορευ6[Λενοι 
καΐ ά[Λερί(Λνως τοις γηίνοις έπανακείμενοι, και έν τφ μή είναι 
πόλεμον συγκόψουσιν τάς σπάθας αύτων εΙς δρέπανα καΐ τα βέλη 
καΐ τους κοντούς εις ζιβύνας και εργαλεία *) γεηπονικά δι' ών 
την γήν εργάζονται. ΚαΙ μετά ταύτα δώσει τό πρόσωπον αύτου 
έπι ανατολάς *) και ταπεινώσει τους υιούς *Αγαρ. δργισθήσεται 



») Οοά. δ€σμούς. ») Τβχίαβ ίη Αοίίβ 8»ιιο1θΓαπ), Ιοη. VI ρ. 89 8(ΐ. (ΟογοΙ- 
Ι&ήυπι &(1 άίβιη 28 ιη&ϋ) τ&η&8 ρΓα6ΐ)6ΐ; ΐ6ο(ίοιΐ68. ') ΚαΙ τά βέλη €ΐς κοντούς 
καΐ τάς Ζιβύνας €ΐς εργαλεία. *) Ανατολάς. 
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γάρ αύτου *) ο Κύριος δια τ^^ν βλασφημίαν αυτών καΐ δια το 
είναι τον καρπών αυτών χολήν Σοδ6μο)ν και πικρίας Γομόρ^ας *)- 
και οιά τούτο άνοίξας έπεγείρει *) τον βασιλέα Ρωμαίων έπ 
αυτούς και έξολοθ'ρεύσει αυτούς καΐ τα τέκνα αυτών πυρι *) ανα- 
λώσει και αύτοΙ ') οΐ παραδεχόμενοι εΙς τάς χεϊρας αύτου *) 
ί:ρησμφ ') βιωτάτφ παραδοΟ•ήσονται και άποσταθήσεται πάλιν το 
Ίλλυρικδν τί] βασιλείς *) Ρωμαίων, κομίσει δε και Αίγυπτος τα 
πάκτα αύτης. και Ο-ήσει τήν χεΤραν αύτου τήν δεξιάν ίπι τήν 
θάλασσαν και ημερώσει τα ξανθά γένη και ταπεινώσει τους 
έχθ-ρούς αύτου υπο τάς χείρας αύτου ^ και τ^ σκτιτιτ^ον αύτοΟ 
ίτη λβ' *®), τφ δε δ(χ>δεκάτφ Ιτει της βασιλείας αύτου κηνσον 
χαΐ δώματα ου λήψεται **), άλλα στήσει ναούς αγίους και ανοικο- 
δομήσει συντετριμμένα θυσιαστήρια και δίκη ουκ Ισται Ιτι οδτε 
ί αδικών ούτε ό αδικούμενος, φόβφ γάρ ποιήσει τους υΙούς **) τών 
ανθρώπων σωφρονεϊν και τους παρανομουντοις τών μεγιστάνων 
ταπεινώσει, έν τοις καιροϊς γάρ έκείνοις πας χρυσές δς έστιν έν 
οΐωδήποτε τοπφ κρυπτόμενος νευσεϊ θεού άποκαλυφθήσεται τ^^ 
βασιλεία αύτου και πτύω αύτος *^) σκορπίσει πάση τη πολιτεία 
αύτου. και πλουτήσουσιν οι μεγιστάνες αύτου και έσονται ώς 
^3ασιλεϊς καΐ οΐ πένητες έσονται ώς οί οίργο^^τις καΐ 2σται αύτφ 
ζήλος μέγας και τους Ιουδαίους καταδιώξει και έν τη πόλει 
τχύτη Ίσμαηλίτ/)ς ούχ εύρεθήσεται και αυτός δήσει **) μεγάλως 
την πόλιν, και ουκ εστί ό λυρίζων ή 6 κιθαρίζων ή ό τραγωδών 
ή τι αίσχρδν πράγμα εργαζόμενος, πάντας γάρ τους τοιούτους 
μισήσει καΐ εξολοθρεύσει έκ πόλεως Κυρίου, καΐ ίσται πολλή 
χαρά και άγαλλίασις καΐ αγαθά από της γης και άπό της θα- 
λάσσης άνατελεϊ πλούσια *') και Ισται δν τρ6τζον ήσαν έπι του Νώε 
έν άμεριμνί^^ι *^ εύφραινόμενοι μέχρις οϋ ήλθεν ί κατακλυσμός. 
Παρελθόντος δε του σκήπτρου τούτου *') άναστήσεται αρχή έδύνων. 
.τότε έγερθήσεται Αϊγληχός τις **), 6 υί6ς της ανομίας καΐ βασι- 
λ,εύσει έν τη πόλει ταύτη Ιτη τρία ήμισυ και ποιήσει άνομίάν 



») αύτοΟ οι». *) Γομό^ί^ων. ») νύΕας έγερίϊ. *) Οοά. περί. ') Οοά. αύτΦν. 
*) Οοά. αυτών, *) έμπρησμφ. •) βοά. άπό τών Λυρικών τήν βασιλείαν. ») ΟοΛ. 
Λύτφν, **•) ίαται τριάκοντα δύο έτη. ") Οοά. λήτονται. ^^^ τοΙς υίοΐς. ") αυτόν, 
*•)φοβήσ€ΐ. ") Οθ(1. πλούσιαν. *•)Οοί1. έρημί<;ι. *') εκείνου* *•) *Ά. τις οιη. 
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γενέσθαι οία ου γέγονεν άπ αρχής χόσ[Λβυ ούίέ *) γενήσεται•' 
χαθεσθείς γαρ ίοαατίσει τοιαύτα δπως μίγνυται πατήρ θ^υγατρί 
και υ16ς μητρι *) χαι αδελφός αδελφή, ε{ δε μή, 6 άνταιρων 
θ^νάτω άποθ•ανεϊται '), χαι ό τοιοϋτος συν τφ Προδρόμω Ιωάννη 
χαταγήσεται *) έν τή ήμέρςι της χρίσεως. Τότε ζεύξει μοναχούς ') 
ταϊς μοναστρίαις χαΐ Ιερείς ομοίως χαΐ γενήσεται ή ανομία της 
μίξεως χείρονα ') φόνου χαι αυτός πορνεύσει μητέρα χαι θυγα- 
τέρα. Και τφ χαιρφ έχείνω δια την χατάρατον άχολασίαν λύσιν 
λαβόντες οί [ί,ωροι άσώτως ταΐς έαυτων άδελφαΐς έπιχρηματίσου-^ 
σιν ^ χαι άνίβήσεται ή σαπρία χαι ό βρώμος ώς βδέλυγμα 
ενώπιον Κυρίου χαι πιχρώς όργισθήσεται Κύριος ό θεός χαΐ θυμφ- 
μεγάλψ επιβλέψει έπι πασαν την γήν χαΐ ίντελεϊται τϊ) βρο^ττ^ 
αύτου δνωθεν χαι ταϊς άστραπαις χαΐ άρξονται άχρατως πολλή 
φρίγη •) χαταφέρεσθαι έπΙ τής γης χαι πολλαΐ πόλεις πυρίκαυ- 
στοι γενήσονται χαι άνθρωποι έχ του πάταγου των γοβερω^^ 
έχείνων βροντών θροισμφ ') παραλυθήσονται χαι χαχώς άποθα^ 
νουσι χαΐ πολλοί άστραπόχαυστοι γενήσονται. ούαΐ δε τότε τή γή 
άπ6 τής απειλής του παντοχράτωρος χαι τής απείρου οργής τε 
χαι θυμού αύτου του ήίη επερχομένου είς πασαν τήν οίχουμένην^ 
παταχθήσεται *^) γαρ τοιίτο τό σχήιττρον τής ανομίας χαΐ έν τω 
άσβέστφ πυρί βληθήσεται **). *Απ6 δε των ήμερων έχείνων μα- 
κάριοι οΐ χατοιχουντες έν Ρώμη ή έν Ρίζα ή εν Ραγμενοπέτρα ") ή 
έν Στροβύλω ή έν Καριοπόλει ")• έν ταύταις ταΐς πόλεσι καΐ 
τόποις άναπαύσονται, τά γαρ άλλα πάντα πόλεμοι κλί ταραχή 
καΐ θόρυβος πολύς γενήσεται **) κατά τόν είπόντα βτι μελλή- 
σετε άκούειν πολέμους και άκοάς πολέμων καΐ τά έξης. 

Μετά δέ ταύτα έγερθήσεται βασιλεία έτερα έπΙ τήν πόλιν ταύ- 
την, βλοσυρός δνομα **) καΐ Ιξαρνος Ίησου ΧριστοΟ. καΐ άνα- 
γνώσβις τι *•) των ελλήνων γραφάς μετατραπήσεται είς έλληνισμόν 
και ποιήσει πόλεμον μετά των αγίων άπό τόν σαταναν 6 διά- 
βολος, μετά γάρ ολίγας ημέρας του κρατήσαι αυτόν ναούς πυρι- 



•) ούδί μή •) Οοά. μητρός. •) άιτοθανίτω. ♦) κοταοταθήσ€ται. ») Οοά, 
μοναχοΐΰ. *) χ€ΐρον• *) Ιπιχρ€ρΐ€τ{σου<ην ■) φρίκη ιτολλ^. *) βροισμφ μ€Τάλψ, 
»•) ΐΓατοχθήσ€ται. *«) ληφθήσβται. ") *Αρμ€νοπ^ρ<;τ. ") Οοά. Καρόλλψ ΐΓόλ€ΐ, 
•*) ταραχαΐ καΐ θόρυβοι ιτολλοί Τ€νήσονται. *») κσΐ αυτός βλοσυρός δνος. ") Ή οιη. 
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χαυστους ποιήσει και τ^ν τίμιον και ζωοποιών σταυρόν φούρκαν 
ονομάσει και ποιήσει τι) ίερατεΐον είς πτώσιν και κατακοπήν λαοΟ 
της μέσεως ποιήσει κατά τάς οημοσία; στράτας, και τότ* προίώ^ 
<7ουσι φίλοι φίλους εις θ-άνατον και άίελφοί αδελφούς και γείτω- 
νες γείτωνας και παΓ/;ρ τέκνον και τέκνον πατέρα και πολλοί 
ζήλω Κύριον όμολογ/ισωσιν, ών το τέλος μακάριον, οίιτοι γαρ 
συν Χριστφ βασιλεύσωσιν. Τότε οι έν ταΐς νήσοις και οί έν ταϊς 
κοιλάδαις *) ταΐς *) πρ^ς Θράκην τε και ταΐς *) κάτω άκοντας 
αυτούς παραοώσουσιν Ισονται ^) εις έρήμωσιν σπήλαια δαιμόνο^ν 
γενόμενοι *) και Ιοβόλων ερπετών καταγώγια. "Εσονται έν τφ 
χαίρω έκείνω κτύποι έν τφ ούρανω . φοβερώτατοι και σεισμοί με- 
γάλοι και συμπτώματα πολέμων μεγάλων άναστήσεται γαρ ΙΌ•νος 
ιτρος έθνος και βασιλείς έπι βασιλέας •) και εσται φοβερός 
^τυντριμμος έπι της γης και θλίψις ') και στενοχώρια έπί τους 
υιούς των ανθρώπων. Τότε φανήσεται πυρ έκ τοΙ3 ουρανού ') ώσεί 
αστραπής τάχος *) απειλή έπισκιάζουσα •) παν το τ.ρόσωτζον της γης 
τεαι πετεινών συνοχαΐ πολλαι και δφεων πονηρών τότε πλησθή- 
<7εται ή γη δακνύ'ντων **) τους ανθρώπους τους σεβόμενους τοις 
^αραπτώμασιν. πάντα γαρ ταϋτα άρ/ή δδύνων κα&εστήκασιν. 
Τελευτήσαντος δε του άθεου σκήπτρου τούτου τότε ίρ/ετχι ό 
£κ (Αί)8•ιωπίας **) άπό του πρώτου κεράτου ") ον φασιν έ'τη ιβ' 
κατέχειν της βασιλείας οϊακας *^)• οϊ)τος αγαθός και βασιλεύσει 
2ν ειρήνη καΐ αγίων οίκους τους προς αυτούς **) συμπτωθέντας ανα- 
ζητήσει και ώς αγαθός άγαπηθήσεται ύπό του λάου και έφαπλω- 
θήσεται ή αγάπη Κυρίου έπ αυτόν έν βλη τη οικουμένη και εσται 
γαρά καΐ άγαλλίασις. Παρελευσεται δε και αυτό τό σγ.Τι'ΐίτρΟΊ 
έτερον τό άπό Αραβίας ώς φασι χρόνον και έπι της βασιλείας 
α'ΐτου ένωθήσεται του τιμίου και ζωοποιού ξύλου τα άγια τμή- 
ματα εΙς αϊνεσιν **) του αοράτου θεού και δοΟήσεται τω βα- 
σιλεΐ *•) και αυτός γενόμενος έν Ιερουσαλήμ έν τω τόπω ου έ'στη- 
/7αν οί πόδες Ίησου Χριστοίϊ του αληθινού θεού ημών οικείαις 



*) κοιλάσι. ^) Οοά. τής. ») άκοντες πεσοΟνται. *) Οοά. ν^νόμενα. *) βα- 
<ηλ^ς, ηοΒίΟΓ βασιλείας (^αοά οοΓΓβχί. ') Οοά. θλίψει. ') άπ' ούρανοΟ. 
*) Οοά. πάχος. •) άιτειλοΟν έπιοκιάΖον "^ ^^^ δάκνοντας. ") ό ΑΙΘιωπίας. 
ί*») κέρατος. ") τούςοϊακας. **) Γογβαιι πρό αύτοΟ? *») ίμπνευσιν. '•) Οοά. τό 
(^ασίλειον. 
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γερσιν αύτοΟ παραθ'ήσει ΙτΛ τό τΙ[Λΐον ξύλον χαΐ το τΤις βασι- 
λείας ίιά5'/)[χα παραδώσει 8ί Κυρίω τφ θ'εω [συν ταΤς έγχατέ- 
ραις (βίο) *) χαΐ 'ρήν ψυχήν αύτοΟ. Και τότε άναστήσονται νεώ- 
τεροι τρεις έν τΤ; πόλει ταύτη άναιίεΐς, μωροΊ και άνω(ρελέ(ΐ• 
τατοι ^) καΐ κρατήσουσιν έν ειρήνη ημέρας ') ρν'. και μετά ταύτα 
έπισαγωγη διαβόλου δργισθ•έντες *) εαυτούς ίώσουσιν άλλήλως 
πόλεμον καθ•* εαυτούς ίσχυρόν. και έπάρας 6 πρώτος Ιλ-θ^ει έν 
Θεσσαλωνίκη λέγων αύτη• Θεσσαλωνίκη, σύ νικήσεις τους έχθ-ρούς 
σου, καύχημα γαρ αγίων *) σύ ει καΐ ήγίασέν σε και ί ύψιστος^ 
και τότε στρατοπεδεύσει •) τους λαούς αύτης άπο επταετούς χαΐ 
τήν ') άνω και τους Ιερείς και τους μονάζοντας φορέσει άρματα 
πολεμικά και ποιήσει πλοία μεγάλα καΐ απέλθει έν Ρώμη και 
στάς πρό ') ν7^ς πύλης αύτ^ς έρεΐ αύτ/)• χαίροις, Ρώμη τρίρυμε, 
ή μάχαιρα σου όξεϊα, τά βέλη σου πυκνά, Ιντιμος ει σύ. κρα- 
τεί ') τήν πίστιν σου μη έκπέση έκ σου. μακάριοι οί κατοικουντες 
έν σοί• Τότε στρατεύσει τά ξανθ•ά γένη καΐ ποιήσει ναύκλας *•)» 
και είσελεύσεται άναμέσον δήλου καΐ άοήλου και έκδέξεται τους 
αυτούς. **) Ό δέ 8ε(}τερος μεϊραξ έκστρατεύσει και αυτός την 
ΜεσοποταμΙαν, τάς Κυκλάδας των νήσων και στρατεύσει καΐ αυτός 
τους ιερείς καΐ τους μονάζοντας μανί? δεινή κατά των άλλων **^ 
και έπάρας ^νθ-ει έπι τόν δμφαλόν της κτίσεως, τίνες δέ φασιν 
έπι Άλεξανδρείαν κάκεΐσε έκδέξεται τους εταίρους αύτου, μεθ-' 
ών οφείλει δέ καΟέζεσθαι όξυνόμενος και μαινόμενος. ΚαΙ ό τρί- 
τος έλεύσεται και στρατοπεδεύσει Φρυγίαν, Καρύαν, Γαλατίαν καΐ 
τήν *Ασίαν και *Αρμενίαν και Άραβίαν και είσελεύσεται έν Συλαίω^ 
το δέ λεγόμενον Σύλαιον κληθ^ήσεται και ού *') συλληφ-β-ήσεται 
ουδέ παρασαλευθ•ήσεται **) είς τόν αιώνα, και ταύτα είρηκώς εις- 
έλεύσεται και αυτός έν λαώ άσυνθέτω, τουτέστιν μή όντος ύπο- 
κάτω αύτου ή των εταίρων αύτου. Μετά ούν τό συναχθηναι αυ- 
τούς κατέναντι αλλήλων τότε κροτήσουσι πόλεμον μέγαν και φο• 
βερόν καθ* εαυτούς καΐ συγκόψουσιν αλλήλους **) μεληδών ώσπερ 
έν μακέλλω τά πρόβατα και άποκτανθήσονται οί τρεις βασιλείς. 

*) σύν τ. έγκ. (ΙββυηΙ. ') άνωφέλητοι *) ημέρας βοά. οιηίβίΙ;. *) Οοά. όρνι- 
σθ^ντος *) Οο<1. άηισν. *) στρατ€ύσ€ΐ. ') καΐ ίπ'. •) Οοά. προς. •) κρατήσεις^ 
«•) ναΟς "*) τους εταίρους αύτοΟ. **) Αά(1. κινούμβνος. *») Οο<1. (κληθήσεται) τοΟ. 
*•)παραλ€ΐφθήσ€ται. **) Ο ο Λ. αλλήλων. 



— 55 — 

χαΐ γενομένης κοπής χυθήσεται αϊμα Ρωμαίων ώσεί αφόρητος 
βροχή καΐ ές αυτών ού χαταλιιφθ'ήσεται *) ούίέ εις *). Τότε 
<7υγκερασθήσεται ή θ'άλασσα έν τφ τόπω έκείνφ έκ του αϊματος 
αυτών σταδίους φ' καΐ λοιπόν πάσα γυνή χήρα ώστε επτά γυ- 
ναίκες ζητήξουν ') έναν άνδρα έχειν χαΐ ούχ εύρή<τουσιν μέχρις 
αν άπό *) αλλοδαπής χώρας άχούσαντες ανήλικοι άνδριθ-έντες 
έσονται ') ώς χοίροι άπό πολλής ασωτίας μή αίσθ'ανόμενοι. τότε 
μακάριοι και τρισμακάριοι •) οι έν βρεσι και σπηλαίοις καΐ ') τω 
Κυρίω ίουλεύοντες δτι τά δημοσία *) κακά γενόμενα ού θ-εάσονται, 
άλλ' έσονται ίδίως έπΙ •θ'ύραις έκδεχόμενοι τό μέγα έλεος οί γλυ- 
κύτατοι άρνες οι μέλλοντες θ-ύεσθ-αι διά Χριστόν ύπό του πονη- 
ρού πνεύματος *) του αντίχριστου. Τότε διά τό μή εϊναι άνδρα 
έπι τιμήν *^, άλλα πάντες **) τής άπωλείας, τότε άναστήσεται 
γύναίθ(ν) αίσχρόν Μόνδιον ") έκ του Πόντου καΐ βασιλεύσει έν 
τ/] πόλει ταύτ/) καΐ αύτ/^ βακχεύτρια του διαβόλου θ'υγάτηρ, μά- 
γισσα καΐ ά^ρενοθηλυμάνης και έν ταΐς ήμέραις έσονται άλλη- 
λοεπιβουλίαι και σφαγήν *') κατά ^ύμην και κατά οΐκίαν καΐ 
σφάξει ό υιός πατέρα καΐ πατήρ υίόν και μήτηρ θ-υγατέρα και 
θ'υγάτηρ μητέρα καΐ αδελφός άδελφόν και φίλος φίλον καΐ έσται 
κοικία πολλή καΐ μίσος έν τ7) πόλει ταύτη καΐ έν ταϊς άγίαις 
έκκλησίαις ένδον **) άσελγεΐαι και άσωτίαι και αίμομιξίαι καΐ 
κιθ'άραι καΐ όρχήσεις καΐ τραγωδία σατανικά και χλευοισμοί και 
παίγνια ώσπερ *') άνθ•ρωπος ούκ εΐδεν *•) οδτε Ιδεϊν δύναται *^) 
έως του καιρού εκείνου, και γάρ ή βασιλίς εκείνη ή ακάθαρτος θεόν 
έαυτήν κρατούσα *^) καΐ θεψ μαχόμενη και προαιρουμένη μετ αυ- 
τού παλαίσασθαΐ• Τότε κόπρω μιάνει **) τά άγια θυσιαστήρια και 
ττ^ς αισχύνης αυτής άπαντι **) μιάσματι μιάνει **) πάντα τον λαόν 
και στρέψει τό πρόσωπον αυτής κακόν και άρπάσει πάν σκεύος έκ 
του ναοΰ καΐ συναθροΐσας τάς τιμίας μωρφώσεις τών αγίων και 
τους τιμίους σταυρούς καΐ τά ευαγγέλια και άπαντα άπόστολον 



*) Οοϋ. καταλυθήσβται. *) ούδβίς. 5) Σητήσουσιν. *) άπό οοά. οιη. ^) άκού- 
σαντες ήΕουσιν, καΐ οΐ νεανίσκοι οί καταλειφθέντες ανήλικοι άνδρυνθήσονται καΐ 
έσονται *) Οοά, τριμακάριοι. ') καΐ οιη. ®) δημοσίως ') δαίμονος. ^'') έπί- 
σημον. ") άπαντες. '«) Οοά. Μόδιον. Ό σττατμοι'. ^*) έσονται. **) όίπερ. 
^*) βΰτε εΐδεν. ") δυνήσεται. ") θεάν έαυτήν πρατοΟσα *') μιανεϊ *•) Οο(1. 
άπαν, **) μιανεΙ. 
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χαΐ άπαν Ιγγραφον βιβλίον χαι ποιήσει σωρον μεγάλον χαΐ βα- 
λουσα πΟρ κατατεφρώσει πάντα χαΐ τάς έχχλησίας χαταστρέψει 
χαΐ ζητήσει λείψανα αγίων του άπαλεϊψαι χαί ούχ εύρήσει, ύ 
γαρ θ-ε^ς άοράτφ *) ίυνάμει μεταγάγει αυτά άπο τηςοε της 
πόλεως, τότε ή τάλαινα μεγάλης έχχλησίας της τοδ θεού Σοφίας 
καταστρέψει την τράπεζαν χαι τα πάντα *) του ναού ίιαθ-ρύψασα, 
στήσεται οέ χατά ανατολάς *) φρυαττομένη χαι έρεΐ πρ6ς τόν 
υψιστον λέγουσα• μή χατώχνησα, ώ λεγόμενε θεέ, άπάλειψαί σου 
τ^ πρόσωπον άπό της γης• Ιίού τί σοι έχαμον άίύνατον *) χαι ουκ 
ήίυνήθης χάν τριχός μου άψασθαι. ίίού εκδεξον μικρόν και 
χαλά ') το στερέωμα και ανέρχομαι αύτου •) και θεάσομαι τις 
ίυνατώτερος και δψομαι τίς ό Ισχύων ') έν θεοΐς και θεαΐς. 
Και ταύτα λαλήσει ή γάγγρενα ή και πλέον ^) και ίράσας *) είς 
Οψος έμπτύουσα και λίθους πέμπουσα, έώ γαρ λέγειν αύτης τα 
δεινότερα. Έν τφ καιρώ έκείνω αίρει **) Κύριος ό θεός ό παντο- 
κράτωρ τ6 τόξον αύτου και τον άκρατον θυμον αύτου και φοβέρα 
δυνάμει της Ισγύος αύτου εκτείνει **) τήν χεΐραν αύτου έπι την 
πόλιν ταύτην και δράξεται ") αύτης ισχύος ") και τφ δρεπάνω 
της δυνάμεως αύτου ύποτέμει **) τ6ν χουν τον υποκάτω τ?ίς πό- 
λεως και έρεϊ τοις υδασιν αυτήν του καταπιεϊν αύτ-^ν **) άπερ 
φοβερός ύπακούσας *•) τάχει σφοδρω *') και ήχω *') φοβερωτάτω 
άναβρύσωσι και τα υποκάτω αύτης ανασπάσει άπό της γης και 
άρει *^) αυτήν είς Οψος ώς μυλον '>(Κ)ροβ6λούιιενθ'^ ώστε τους έν 
μέσφ τ^ς πόλεως έν φρίκη πολλή βοαν τό ούαι και πάλιν αύτης 
κατενεχθείσης ταχέως *®) κάτωθεν και τά άναβρύσσοντα ^*) ύδατα 
α(^ο8ρ&ς κατοοίλύσαντα και καταλύψαντα τω (^οβερω και άχανεΐ 
πελάγει της αβύσσου παραπέμψαντα. 

Ούτως ούν, τέκνον μου Έπιφάνιε, ή πολις ημών συντελεσθή- 
σεται και άπερ σοι εϊρηκα δπισθέν τι μέλλουσι συμβαίνειν τω 
κόσμω δεινά, ταϋτα έκεϊνά είσιν άπερ Κύριος ημών εϊρηκεν έν 



*) άοράτψ οοά. οιπίβ. ^) τό πάν. *) Ανατολάς. *) αδύνατον οιη. *) χσλαιν. 
«) προς σ€. ') 1(7χυρότ€ρος. •) πλείω. •) δράσει. ") κλίνει. ") έκτενεϊ. ") Οοά. 
δρά£ειται. *') έν Ισχύι. *•) ύποτεμεϊ. "> τοις ΰδασιν τοις άπ* αΙώνος βαστάΖουσιν 
αυτήν τοΟ καταπ. αυτήν. >*) ύπακούσαντα. ") Οοά. σφοδρή. ") κατήχψ. "^άρεΐ. 
*•) ταχέως κατ. αυτής. *') άναβρύσαντα. 
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άρχη όούνιον. *) Είτα [χετά τήν παρέλευσιν τ?^ζ πόλεως το τηνι- 
καυτα της συντέλειας τα της βασιλείας *) συνίσταται, τινές φασιν 
δτι αετά το πληρωθηναι *) τ?)ς των εθνών βασιλείας [χελ)ή- " 
σεται ο θεδς τα θ-εόσκηπτρα *) Μσραήλ έξανίστασθ-αι •) πρ6ς τό 
βασιλεΰσαι τ6 λοιπόν προς άναπλήρωσιν του έβίό[Λθυ αιώνος φέ- 
ροντες εις μαρτυρίαν το ύπ6 Έσαίου ιΐρ-ημένο^ •)• και έσται εν 
ταΐς έσ/άταις ήμέραις, φησίν, άρει Κύριος ί θ•εδς σημεΐον έν τ/; 
συμπληρώσει των εθνών έπι πάντα τα πρόβατα του Ίουία τά 
διεσκορπισμένα έν τοις έθνεσιν και άξει ') τους άποσμένους 
Ισραήλ τη αγία πόλει Ιερουσαλήμ και εσται τω Ισραήλ *) ώς τ7ι 
ημέρα ή έξηλθεν έκ γης ΑΙγύπτου. και μεν •) και τΐ υπό του μα- 
καρίου αποστόλου Παύλου είρημένον δταν το πλήρωμα τών εθνών . ,, 
ήξει τότε πας Μσραήλ σωθ^ήσεται. Και ο&τοι μεν ούτω λέγουσιν 
και ίσοφωνουσιν *°), * Ιππόλυτος οέ ο μάρτυς έοησεν βτι έν τη 
έπιοημία του άντιχρίστου πρώτοι οι 'Ιουοαϊοι πλανηθ-ήσονται, και 
δ Χριστός έπιμαρτυρουμενος **) αύτώ προς τους Ίουοαίους ελεγεν 
βτι εγώ ήλθ•ον έν τω ονόματι του πατρός μου και ου λαμβά- 
νετε με, άλλος έλεύσεται έν τω ίοίω ονόματι κάκεΐνον λήψεσθε 
και έν τη αμαρτία 6μών άποθανεΐτε. οτι μεν ουν ") συνάξει 
αυτούς έν τ?; πόλει Ιερουσαλήμ και τά αυτά άνταποίώσεται *') 
δπως του διασκορπισμού τήν έπ* άπώλειαν **), εί τούτο πάλαι 
.έποίησεν **) τά ημών ήμϊν άποκαταστ/;σεται **), πάλαι άν έπι- 
στεύσαμεν τφ Χριστώ τήν *') άφορμήν του φόνου έξεώσαντες 
του ένεκεν προτιμηθηναι τά έ'θνη υπέρ ήμας, εί **) τούτο ουκ 
έποίησεν, νυν δε συναχθέντες και τά αυτών άπολαβόντες έν τη 
αύτ?; απιστία μείναντες ποΰ *•) σωθήσονται ευθέως του αντί- 
χριστου έ^ζργομ,ν^ο^^ ^^) έν μέσω **) αυτών; φ καΐ πιστεύει(ν) 
μέλλουσι κατά τήν οοβερά^ φωνήν του υΙου του θεού, θεός γάρ 
ου ψεύδεται ό μονογενής ό ειπών **)• έγώ είμι ή αλήθεια. 



•) ό Κύριος Ιησούς Χριστός εϊρηκεν αρχήν εϊναι όδύνων. •) τά τής β. 
οοά. οπι. ') πλήρωμα. V ^^^' θεόσκηπτα. *) άναστήσαι. •) Οοά. τοΟ ύπό 
*Η. €ίρημένου. ') συνάΕε. •) τη άγίςι π,.,τφ Ισραήλ οοά* ρΓ&βΙβπηίβίΙ;. •) Και 
μέν οοά. οπι. *•) Οοά, ΙσοφανοΟσιν. ") Οοά. οπιμαρτυρούμενον. ") οΟν βοά. 
οιη. *») άνταποΛώσει. **) εΐιτον τήν άπιύλειαν. *») εΐ τούτο π. έπ. οοά. οηι. 
") άποκβτταστατήσας τά ημών. 'Ο Οοά. τού. ") εΐ οπι. *») πώς. ") Οοά. έΕερ- 
χαμένων. Ό ^^ μ^σιυ οοά. οιη. ^') Οοά. αάά. μοι ςαοά οιηίβί. 



/• )'^ 
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τέως ίέ έν τφ συνάξαι αυτούς έν πρώτοις της απολογίας ταύτης 
αυτούς άπεστέρησεν *). χαΐ γάρ ό Παύλος σωθ-ήσετε αύτοϊς ') 
είρηχεν ούχ έχ της αιωνίου χολάσεως, άλλα της τοϋούτω^^ ετών 
πλανήσεως της έπαλλοτρίας χαΐ του όνειοισμου ') των εθνών 
και της άφατου αΙσχύνης, 8τι έν τοσαύτη *) άνάγχη χαι έν τοαοό- 
τω χλευα(Τ[Λω έστιν άπδ ') έθ^/ών χωμφίούμενοι χρημ,ατίζοντες *) 
σω-θήσονται της δουλείας του ζυγού οΐ συναχθ-έντες εΙς τα ίίια 
ου μ,έντοι ώς προεϊπον ') της αΙωνίου χολάσεως' οδς γάρ ή θ•λίψις 
ούχ Ιπεισεν πιστευσαι τφ ζωοποιφ χαΐ (χονογενεΐ υΐφ του θεού, 
πώς πρέπει αύτφ 5ή *) ή νομιζομ(^νη χάρις; χαι τά έξης. 



7. 06ι> ίβρβΝΟΤΒ^ ΐΝογοα ΧρΝΟτα. 

α. Άπόίειξις πώς έγένετο δ Χριστός ιερεύς, περί αύτου 
γάρ φησιν ό προφήτης Δαυί^' σύ ιερεύς εις τ6ν αιώνα 

χατά την τάξιν Μελχισείέχ. 

Πολλοί γάρ τοΟτο άγνοουσιν. Τύπος ην παρ έβραίοις εΙς το 
ίερατεΐον αυτών χβ' Ιερείς τεταγ[χένοι ήσαν του Ιερατεύειν. χαι 
έάν έτελεύτησεν εις έξ αυτών ήρεύνουν που εδρωσιν Λευχτιχήν 
φυλήν ίνα χαταστήσωσιν Ιερέα άντΙ του τελευτηκότος χβ'. και 
πολλά έρευνήσαντες χαι στροβλωθ'έντες ούχ ευρισχον Λευιτιχήν 
φυλήν. και έν άπορίςι κατασταθέντες εις έξ αυτών ιερεύς εις 
ύπομνησιν έλθών περί του Χρίστου λέγει προς αυτούς• ύμεΐς όλοι 
είπατε και άνεπιτήίειοι εύρέθητε, λαλήσω ουν κάγώ δπαξ, ει γε 
χαΐ αρέσει υμάς. Και λέγουσιν αύτφ* εΙπέ. Ό όε έφη• άγ,ουσατέ 
[Λου χαΐ ποιήσωμ,εν Ιερέα Ίησουν, τ6ν υίόν Ιωσήφ του τέκτονος 
άπδ Ναζαρέτ. ΚαΙ λέγουσιν οί αρχιερείς• άλλ' οΰκ έστιν Ιωσήφ 
έκ του Αευί, ή 5έ Μαρία κατάγεται έκ του ΔαυΙί. ή γάρ Θεοτό- 
κος ί^6τονος έκαλεΐτο. Και λέγει ό προειρημένος• λέγει γάρ ό 
κώίιξ, δτι έν τοις παλαιοϊς επιμιξία γέγονε του ΛευΙ και του 



•) άιτοστ€ρήσ€ΐ. •) σαιθήναι αυτούς. ») τής άπό τόπου €ΐς τόπον περιπλανή- 
<ΐ€αις καΐ τού 6νει6ισμοΟ. *) Οοά. τή αυτή. *) χλευασμψ (οοά. χλευασμόν) νΟν 
δντες καΐ 6π6 τι&ν. •) κωμ. καΐ τούτοις δουλ€ύοντ6ς. ') Οοά. προ^ΐπεν. •) πΦς 
πε(σ€ΐ αυτούς. 
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"Ιουόα και κατελήφθη) το Λευιτικδν. ΚαΙ λέγουσιν οι άρ/ιερεϊς 

χαΐ ττασα ή γερουσία• αληθώς, και καλέσατε τ^ν πατέρα και τήν 

μητέρα αύτοΟ και έρωτήσωμεν αυτούς. Και είπον άλλ' ό Ίο^σήφ 

απέθανε, και έκάλεσαν τήν [Λητέρα του Ίησου. και ήλθεν και 

έστη. Και λέγουσιν αύτη• εΙπέ ή[χϊν, τίνος υιός έστιν ό υίδς σου; 

Και άποκριθεΐσα λέγει• πιστεύσατέ μοι, πατέρα ό υιός μου έπι 

της γης ούκ ίγιι. ού καθευίούσης μου, άλλ' ήγρηγορούσης μου 

άγγελος του θ-εου ήλθεν εν τφ οϊκω μου και είπέν μοι• χ,αϊρε, 

αεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά σου, συ έν γαστρι έ'ξεις και τέξεις 

υί6ν και καλέσεις το δνομα αύτου 'Ιησουν. και λέγω αύτφ• πώς 

Ισται τοΰτο έπεί άνίρα ού γινώσκω; και λέγει μοί' πνεύμα άγιον 

ίπελεύσεται έπί σε καΐ ίύναμις υψίστου επισκιάσει σοι. και έγέν- 

νησα αύτ6ν έγώ καί εΙμι παρθένος μέχρι τήν σήμερον έκ θεού 

φυλαχθεϊσα. ό 5έ άγγελος άναχωρών ειπέ μοί' έγώ είμι Γαβριήλ 

ό αρχάγγελος του θεού. ταύτα ίέ εΐπέν μοι (και) άνεχώρησεν άπ* 

Ιμου. Ταύτα άκουσα ντες οι αρχιερείς και πάσα ή γερουσία *) έξ- 

χστησαν και ευθέως ένέγκαντες μαίας πίστας προς τ^ σχηματίσαι 

αυτήν, και σχηματίσαντες εδρον αυτήν του καθαρού καθαρωτέραν 

ώς έγεννήθη καΐ πληροφορήσαντες τήν γερουσίαν καΐ πάντα τον 

λαον οτι παρθένος υπάρχει. Έξέστησαν άπαντες και λέγουσιν αύτ?)• 

ειπέ ήμϊν ινα άπογραψώμεθα αυτόν, άποκριθεΐσα 5έ ή Θεοτ6γ.ος 

λέγει• έγώ Μαρία έγέννησα αυτόν, πατέρα έπΙ της γης ούκ έχει, 

άλλα υΙός θεού καΐ υ'ώς έμου της παρθένου εστίν. Ταύτα άκού- 

σαντες οι ιερείς ήνεγκαν τ6ν κώνίικα (=κώ5-) και έγραψαν 

οΰχως' ημείς οι Ιερείς του λάου των Ίουίαίων '^ρά<ζθ[ΐε^ ούτως• 

άπέθανεν έ ίεΐνα ιερεύς του ναού τήν ίεϊνα ήμέραν και άντ 

αύτου προγράφομεν ιερέα 'Ιησουν υίον του θεού ζώντος και υίον 

Μαρίας της παρθένου εις το ίερατεύειν αύτ6ν είς τ6ν αΙώνα. Και 

έάν μή ην Ιερεύς, ούκ άν άπε5όθη αύτώ βφλίον και άνεγίνωσκε 

τ^ν προφήτην Ήσαΐαν πνεύμα ην έπ' έμέ και πνεύμα Κυρίου 

Ιχρισέ με. και έάν μή ην Ιερεύς, ούκ αν τά σκεύη τών βιωτι- 

κών έκ του ναού έκβάλλων Ιλεγε τοις ίερευσιν μή ποιείτε τον 

ο1γ.ον του πατρός μου οΙάο'^ σκευών, και έάν μή ην Ιερεύς, ούκ 

άν έν τ?ί συναγωγή έκαθέζετο και οίος παραλόγως εκρινεν, έπεστο- 



') Οοά. έΕουσΙα. 



/ 
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(Λίζεν αυτόν, ήμαρτέν τις κόρη έν τφ λαίο και ήνε^καν αυτήν έν 
τφ κριτηρίω του άνακρΐναι αυτήν και απλώς είπεϊν κατε5ικάσθ•γ^ 
του λιίί'οβολιθηναι αυτήν τ6ν γαρ τότε καιρόν ?κριναν οι ιερείς^ 
και είπαν τω Ίησου λέγοντες• συ τί λέγεις, ' Ιησού, περί της 
ά[χαρΓ/]σάσης κόρης; Και εΐπεν ό 'ίησους τφ λαω και τοις ίερευ• 
σιν οδτως• όστις ούχ ήμαρτεν βαλέτω λίθον έπ' αυτήν. Και έγρα- 
φεν αύτοΐς κα^' Ινα έ'καστον οΟτως• συ τόίε ήμαρτες *τ/'^μερον^ 
και τω άλλω• ι5ε τί έποίησας, καΐ τόν ίτερο>^ δμοίως. καΐ άπλως 
ειπείν τον γορίί'^ των αρχιερέων ειπεν τα αμαρτήματα αύτων ού 
φανερώς, άλλ' Ιίίως. Και ούχ ευρέθη ούίεις του βαλεΐν έπΙ την 
κόρην λίθον καΐ άλλως πλεΐον τούτων (βο. ϊλεγεν) δ Ίησους έν 
τη συναγωγή τών Ιουίαίων. ΚαΙ έάν μή ην Ιερεύς ό Ίησους,. 
ούκ αν είχεν ευλο^ο^^ του κρϊναι καΐ πα^^ησιάζεσθαι έν τφ λαω» 
Έκούσατε, άίελφοί, προ πόσων έτων ό τ:ρογί]τ/]ς Δαυιί ιτροεϊπεν 
τό Ιερατεΐον του Χρίστου; καΐ έν τούτω πιστεύσατε δτι Ιερεύς 
έγίνετο ό Χριστός ύπό των ΙουίαΙων. καΐ εικότως δ•προφήτ/;ς 
ΔαυΙί περί αύτου εΐπεν σύ ιερεύς εις τόν αΙώνα κατά τήν τάξιν 
Μελχισε^έκ. Ί5ού ύπέίειξα ύμϊν, πως ύπό των προφητοκτόνων Ιου- 
δαίων και άνόμο)ν εβραίων εποίησαν τόν (βίο) Κύριον ημών 'ίησουν 
Χριστόν ίερέαν. αυτω ή δόξα εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν» 

Διήγησις ψυχωφελής περί Περί του Κυρίου ημών Ίη- 
της χειροτονίας του Κυρίου σου Χρίστου βταν αυτόν 
ημών Ίησου Χρίστου. ήθ-ελον ποιησαι Ιερέαν *). 

Έν τοις χρόνοις της βασιλείοις ΊησοΟς ό Χριστός και «θεός 

του έν εύσεβεϊ τη μνήμη γενο- ημών. δτι έν τοις χρόνοις *) 

μένου πιστού βασιλέως Μουστι- του ευσεβέστατου βασιλέως Ίου- 

νιανου γέγονεν άνθ-ρωπός τις στινιανου γέγονεν άνθρωπος τις 

τών Ιουδαίων αρχηγός ονόματι , 

Θεοδόσιος δς έχ πλείστων χρο- ^„/^^ ρ^ ^„^ ^^ .ρ^, ι,„ί^ "^.«^ 

νων γνωστός τοις χριστιανοΐς ηίβ 1ι&1)6ΐ; ίΓ&^χηβιιΐυιιι, ργαθΙ)θ( Περί 

ύπήρχεν, αλλά μήν χαΐ αύτω 1°^ ^Ρ»•""»" Τ^ί *ΐ*Τ"° ^'^^'τ * ^^ 

τψ εύσεβεστάτφ βασιλεϊ. κατά ΐβπηίββίΒ. 
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-ίέ τους χρόνους εκείνους ην 
τις άνθρωπος χριστιανές όνό- 
|Λατι Φίλιππος, άργυροπράτης 
τήν τέχνην. 6^^τος γνώσιν πολ- 
λήν έχων πρ6ς τ6ν είρημένον 
<ίεο56σιον τ^ν Ιουοαϊον συνε- 
χώς δαιλών αύτώ και τήν κα- 
τά άνθρωπον γνησίαν άγάπην 
2χων συνεβουλευεν αύτφ χρι- 
στιανών γενέσθαι. Έν μ.19 ουν 
τών ή[χερών ό προλεχθείς Φίλ- 
ιππος πρ6ς τ6ν Θεοίόσιον τοι- 
«Οτα ελεγεν οϊ5α, δτι σοφ6ς 
Ανήρ υπάρχεις και ακριβώς έπί* 
στασαι τα ύπ^ του νόμου και 
τών προφητών κηρυχθ-έντα περί 
του Δεσπότου ημών Ίησου Χρί- 
στου• 8ιά τί ου πιστεύεις είς 
αύτον καΐ γίνη χριστιανός; πέ- 
ττεισμαι γαρ περί σου βτι ουκ 
αγνοείς τα παρά τών θεοπνεύ- 
στων γραφών προλεχθ-έντα περί 
του κοινού ημών Σωτ?ίρος και 
Δεσπότου Χρίστου, σπούίαξον 
ουν σώσαι τήν σεαυτου ψ*^χήν 
και μη παραίτησης τδ γενέσθ•αι 
χριστιανός, άλλα πίστευσον είς 
τον Σωτήρα καΐ Κύριον ημών 
Ίησουν Χριστών ϊνα μη επιμέ- 
νων τη απιστία κρίσεως αιωνίου 
καταστήσης σεαυτόν ύπεύθυνον. 
Ταύτα άκουσας ό ίουίαϊος παρά 
του χριστιανού πρ6ς αυτόν λε- 
γόμενα άπείέξατο τον χριστια- 
νών και ευχαριστίας αύτφ τάς 
ίιά λόγων προσήγαγεν και τοι- 



άρχηγ^ς τών Μουίαίων, Θεοδό- 
σιος δνομα αύτφ *), δς πλεί- 
στοις τών χριστιανών γνωστός 
υπήρχε και αύτφ τφ μνημο- 
νευθέντι πιστφ βασιλεΐ. Κατά 
5έ τους χρόνους *) εκείνους ην 
τις άνθρωπος χριστιανός, Φί- 
λιππος δνομα *) αύτφ, τήν μέ- 
θοίον άργυροπράτης. οϊ)'ζος γνω- 
στώς έχων τά προς τόν Θεο- 
ίόσιον και πολλήν προς αυτόν 
σώζων τήν γνησιότητα προετρέ- 
πετο αυτόν και ένουθέτει γε- 
νέσθαι χριστιανόν. έν μια ουν 
τών ημερών ό προλεχθεις *) 
Φίλιππος προς τόν λεχθ-έντα 
Θεοίόσιον τοιαύτα τίνα Ιλεγε* 
Τί ίή ποτέ σοφός άνήρ υπάρ- 
χων και ακριβώς επισταμένος 
τά του νόμου και τών προφη- 
τών προκεκηρυγμένα *) περί 
του Δΐσπότου Χρίστου ου πισ- 
τεύεις αύτφ και γίνη χριστια- 
νός; πέπεισμαι γάρ περί σου, 
δτι ούκ άγνοών τά τών θεο- 
πνεύστων γραφών προλεχθέντα 
περί της του κοινού ημών Δεσ- 
πότου Χρίστου παρουσίας πα- 
ραιτη του γενέσθ•αι χριστιανός, 
σπευσον ουν σώσαι τήν σεαυτου 
ψυχήν πιστεύων εΙς τόν Σωτή- 
ρα και Κύριον ημών Ίησουν 
Χ ρ ιστό ν ϊνα μη επιμένων τη 



•) τό δνομα αύτοΟ Ρ. *) καιρούς Ρ. 
») τό δνομα Ρ. *) προ€λ€χθε{ς Ρ. *) κ€κη- 
ραγμένα Β. 
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αυτά πρδς αύτον άπεκρίνατο• 
άποίέχο(Λαί σου τήν κατά θε6ν 
άγάπην βτι υπέρ της έμ,ης άγω- 
νίζη σωτηρίας και προτρέπεις 
[χε γενέσθαι χριστιανών, ίι6 ώς 
θεού τα κρυπτά των καρίιών 
επισταμένου καΐ φανερουντος 
άίόλως και άνυποκρίτως και 
μετά πάσης αληθείας τους προς 
σε λόγους ποιήσομαι. βτι μεν 
ουν παραγέγονεν ό υπό του 
νόμου καΐ των προφητών κεκη- 
ρυγμένος Χριστός ό υφ' υμών 
των χριστιανών προσκυνουμενος 
πεπληροφόρημαι και ομολογώ 
προς σε γνήσιον φιλον δντακαι 
τα προς εύεργεσίαν μου άει 
πράττειν σπουδάζοντα, άλλ' άν- 
θρωπίνω λογισμφ κεκρατημέ. 
νος ού γίνομαι *) χριστιανός 
και έν τούτω καταγινώσκω έμαυ- 
του. νυν γάρ Ιουδαίος υπάρ- 
χων καΐ αρχηγός είμι του τών 
ίουοαίων έθνους και τιμής πολ- 
λής και ίωρεών πολλών και 
πάντων τών προς την ζωήν ταύ- 
την έπιτηίείων έν απολαύσει 
τυγχάνω, καΐ ει γένωμαι χρι- 
στιανός ούίενός τούτων επιτυγ- 
χάνω. ύπολαμ|3άνω γάρ ούτε 
πατριάρχης της καθολικής εκ- 
κλησίας γίνωμαι ούτε αρχάς 
μείζονας ή υπερέχουσας τιμάς 
λαμβάνω παρ* υμών οΰτε βα- 



άπιστία κρίσεως αιωνίου ύπεύ* 
θυνον σεαυτόν καταστήσης. Ταύ- 
τα άκουσας ό Ιουδαίος παρά 
του χριστιανού λεγόμενα προς 
αυτόν άπείέξατο αυτόν εύχαρι• 
στίας τε αύτώ τάς 5ιά λόγων 
προσήγαγε και τοιαύτα προς 
αυτόν άπεκρίνατο* Αποδέχομαι 
τήν κατά θεόν σου άγάττην^ 
δτι τά υπέρ της σωτηρίας της 
έμης ψυχής σπουίάζων άγωνί- 
ζη χριστιανόν με γενέσθαι προ- 
τρεπόμενος, 5ιό ώς έπι του θεού 
του τά κρυπτά τών καργιών 
επισταμένου καΐ θεωροΰντος^ 
άίόλως και άνυποκρίτως καΐ 
μετά πάσης αληθείας τους '::ρός 
σε λόγους ποιήσομαι. "Οτι ^μέν 
ουν παραγέγονεν δ ύπό του νό- 
μου και τών τροοί^τϋτ^ προκε• 
κηρυγμένος Χριστός *) ό ύφ' 
υμών τών χριστιανών προσκυ- 
νούμ.ε>^ος πεπληροφόρημαι και 
0[>.6λθ'^ώ τεθα^^ηκώς ώς προς 
γνήσιόν μου φίλον και τά προς 
εύεργεσίαν μοι ') άεΐ σπουδά- 
ζοντα, άλλ' άνθρωπίνω λογισμώ 
κρατούμενος ού γίνομαι χρι- 
στιανός και έν τούτοις καταγι- 
νώσκω έμαυτου. νυν γάρ ιου- 
δαίος υπάρχων αρχηγός εΙμι 
τών Ιουδαίων και τιμής πολ- 
λής και δώρων πολλών καΐ 
πάντων τών προς τήν ζωήν ταύ- 



*) Οοά. συττίνομαι. 



*) Χριστ. ΑάάΚ Β. <) μου Β. 
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σιλεύς έάν γίνωμαι δπερ άίύ- την έπιτηοείων έν απολαύσει 

νατόν έστιν. ?ν' ουν τών τερ- τυγχάνω ^. ύπολαμβάνω 5έ 

τυνών του βίου τούτου (χή έχ- βτι ει *) πατριάρχης τΨ^ς κα- 

πέσω καταφρονώ της μελλούσης θολικης εκκλησίας γένωμαι ή 

ζωής, κακώς γαρ ποιώ *) τών αρχάς μ.ε(ζονας καΐ υπεροχάς 

μελλόντων φροντίία μή ποιου- λάβω *) παρ υμών τοσαυτης 

μένος• 5ιά τούτο ουν ου γίνο- θ-εραπείας άξιω^^ήσομαι *). ϊνα 

μαι χριστιανός. "Ινα 5έ και τους ουν μή •) τών ίοκούντων τερ- 

λόγους μου αληθείς τη ση πνών εϊναι έν τφ βίω τούτω 

άγάτπ) παραστήσω θ-α^^ήσω σοι εκπέσω καταφρονώ της μελ- 

μυστήριον παρ' ήμΐν τοις ιου- λούσης ζωής κακώς τουχο ποιών. 

δαίοις άποκεκρυμμένον, έξ οδ ϊνα 5έ τους λόγους μου άλη- 

άκριβώς επισταμένα 6τι ό ύφ' θ^εΐς τη ση άγάττη παραστήσω 

υμών τών χριστιανών τζροιΤΑυ^ θ•αρ^ώ σοι μυστήριον ') 6 έστι 

νούμ,ενος Χριστός αυτός έστιν παρ ήμϊν τοις έβραίοις άποκε- 

δ όπό του νόμου και τών προ- κρυμμένον, έξ οδ ακριβώς έπι- 

φητών κηρυττόμενος. ου μόνον στάμεθ^α δτι ό ύφ' υμών τών 

γαρ έξ αυτών τών γεγραμμένων χριστιανών 'κρ^σ%υνούμ.ε^^ος Χρι- 

έν τφ νόμω καΐ τοις προφήταις στός αυτός έστιν ό υπό του 

πεπληροφορήμεθ-α περί τούτου^ νόμου καΐ τών προφητών προ- 

άλλά και έκ του παρ* ημών κεκηρυγμένος, ου μόνον έξ 

(=ήμϊν) μυστηρίου του άπο- αυτών τών προγεγραμμένων, 

κεκρυμμένου, ούτως. Κατά τους άλλα και έκ του παρ* ήμϊν έν- 

άρχαιοτέρους χρό^^ους ήνίκα ό απογράφου καΐ άποκεκρυμμένου 

ναός έγένετο έν Ίεροσολύμοις μυστηρίου. "Εστι δε ό λόγος 

συνίστατο συνήθ-εια παρά τοις του μυστηρίου τοιούτος• Κατά 

ίουίαίοις καθισταν Ιερείς εις τον τους αρχαίους χρόνους ήνίκα έ 

ναόν κατά τόν αριθμόν τών κβ' έν Ίεροσολύμοις νεώς ') έκτί- 



-€ ««* 



γραμμάτων των παρ ημΐν ον- ζετο συνήθεια ην παρά τοις 

των, και ίιά τούτο και τά θε- ίουίαίοις ισαρίθμους τών παρ' 

όπν&υστα βιβλία κβ' αριθμού- ήμϊν γραμμάτων είκοσι ίύο 

μεν καΐ εϊκοσι ίύο Ιερείς καθ- τυγχανόντων ιερείς έν τω ναώ 

ιστώμεν εΙς τόν ναόν κατά τόν χαθίστασθαι, δθεν καΐ τά θεό- 
άριθμόν ώς εϊρηται τών κβ' 

^ •) τυτχάνων Β. *) ήν Β. ») λάμβανα» Β. 

' ♦) ού (= ούκ) άϊ. Β. ») μή πως Β. 

•) μυστικΦς Ρ. *) ναός Β. 



*) Οοά• ποΜΰν. 
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γρα(Λ[Λάτων των παρ ήμιΐν. και 
κώ^ιξ άπέκειτο έν φ άπεγρά- 
φετο των κ|3' Ιερέων ή τιρος- 
ηγορία καΐ τδ δνομα τοΟ πατρός 
καΐ της μητρός έκαστου Ιερέως, 
τελευτήσαντος ουν ένδς των 
είκοσι ίύο ιερέων συνήρχοντο οί 
λοιποί ιερείς εΙς τ6ν ναόν και 
κοινον ψήφισμα ποιουντες έκαθ•έ- 
στων άντι του τελευτήσαντος 
ιερέως έτερον ιερέα είς άναπλή- 
ρωμα των είκοσι δύο ιερέων και 
άπεγράφοντο έν τω κώδικι• δτι έν 
τη ήμέρί τηίε έτελευτησεν ό ιε- 
ρεύς ό ίεϊνα ό υί6ς τηςδε και 
τουίε. Τούτου του εθ•ους κρατούν- 
τος έν τοις παλαιοΐς έν τω Ιθ•νει 
των Ιουδαίων συνέβη κατά τ6ν 
/ρόνον εκείνον καθ•' δν ό Ίησους 
διέτριβεν εις τήν Ίουδαίαν τε- 
λευτάσαι ενα των είκοσι δύο 
ιερέων, ήρξατο δε ό Ίησους 
έμφανίζειν εαυτόν και διδάσκειν 
τους άν•9•ρώπους πιστεύειν εις 
αυτόν. Συνηλθον ουν οι ιερείς 
ποιησαι ίτερο^ ίερέα άντι του 
τελευτήσαντος Ιερέως και εκά- 
στου ψηφιζομένου και προβαλλο- 
μένου τον όφείλοντα γενέσθαι 
άπεδοκίμαζον τουχο^^ οί λοιποί 
ώς ελλιπώς Ιχοντα πρδς άρετήν 
έξ ής οφείλει καταστηναι ίερεύς. 
ει γαρ σώφρων ύπηρχε καΐ το 
ήθ-ος και τον βίον ού πρόσφορος, 
ή τω ήθ-ει καΐ τφ βίω κεκ&σ- 



πνευστα βιβλία είκοσι όύο άπ- 
αριθμούμεθ•α *)- κώδιξ ουν άπέ- 
κειτο *) έν τω ναφ έν ω έπε- 
γράφετο έκαστου ιερέως των κβ' 
ή προσηγορία και το δνομα του 
πατρός ') και της μητρός, ενός 
ουν τελευτήσαντος των ιερέων 
οί λοιποί συνήρχοντο έν τφ ναφ 
και έκ κοινού ψηφίσματος *) 
καθάστων άντι του τελευτΓ^σαν• 
τος έτερον ίερέα πληρουντες τον 
άριθ-μόν των κβ' ιερέων, και 
έπεγράφετο έν τφ κώδικι οτι 
τ?)δε τη ήμέρ(? έτελεύτησεν ό 
δείνα ίερεύς, ό υιός τούδε και 
τηςδε, και άντ αύτου προεχει- 
ρίσθη ό δείνα *). Τούτου ουν 
του Ιθ-ους κρατούντος έν τφ 
εθνειτών Ιουδαίων συνέβη κατά 
τους χρόνους εκείνους καθ* ους 
δ Ίησους έν τη Ιουδαία διέτρι- 
βε τελευτησαι ένα έκ των κβ' 
ιερέων πριν άρξηται έμφανίζειν 
εαυτόν 6 Μησους και διδάσκειν 
πιστεύειν τους άνθ•ρώπους είς 
αυτόν. Συνηλθ-ον ουν οί λοιποί 
ιερείς έπΙ τφ ποιησαι άντι του 
τελευτήσαντος ιερέως έτερον 
ίερέα καΐ έκαστου προβαλλο- 
μένου τόν νομιζόμενον αύτω 
άξιον του γενέσ•&αι οί λοιποί 
τούτον ώς ελλιπώς Ιχοντα προς 



\ χ 



μημένος, τόν δε λόγον και την 



*) άπαριθμούμενα Β. *) έπέκειτο Β. 
*) Β αάίϋΐ «ύτοΟ. *) Ηϊο άββίηίΐ οοά. Ρ. 
^α&6 ββςιιαηΙαΓ ηοΐ&β ίΙββιιιηρίΑβ 8υη( 
βχ Β. *) Αάά. ό υΙός τοΟδε καΐ τήςδ€• 
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γνώσιν ιδιώτης. Ούτω δέ πολ- 
λών ιερέων ψηφισθ'έντων και 
άνεπιτηίείων ευρεθ-έντων πρδς 
^^^ν Ιερωσύνην εΙς τις έξ αυτών 
Ιερεύς έγερθ-εις Ιστη εΙς τΙ μέ- 
σον και λέγει προς αυτούς• ϊίετε 
δτι οί πολλοί οι ύφ* υμών όνο- 
(χασθέντές άνεπιτήίειοι ώφ&η- 
σαν πρ6ς τήν ιερωσύνην, ίέξασ^ε 
ούν κάμε λέγοντα περί έν^ς 
ανθρώπου, όπως οδτος κατα- 
σταθ-ϊ) ιερεύς άντι του τελευτή- 
σαντος ίερέως' ύπολαμβάνω γαρ 
δτι ούίεις έξ υμών άλλ' ούτε 
τις έτερος αποστρέψει τ6 παρ 
έμου γνωριζόμενον ψήφισμα, 
ϊών οέ λοιπών ιερέων έπιτρε- 
ψάντων εΙπεΐν, τίνα βούλεται 
άντι του τελευτήσαντος γενέ- 
σθαι ιερέα, λέγει αύτοϊς• Ίησουν 
τον υ16ν του τέκτονος, βστις νέος 
μέν έστιν κατά τήν ήλικίαν, 
λόγω 5έ και βίφ και ήθεσι κα- 
τακεκόσμηται, όπολαμβάνω 5έ 
μηίένα τών έπι γης άν&ρώπων 
δφθηναί τίνα έν λόγω ή 2ργω 
ή βίω ή ήθεσιν τοιούτον, και 
ει •'ι'νωστόν υπάρχει και άναν- 
τί^^ητον ^ζουχο καΐ ύμΐν τοις 
κατοικουσιν πάσι, γενέσθω ο^τος. 
Άκούσαντες δε τον "Κο^^ον τού- 
τον οί λοιποί ιερείς άπεδέξαντο 
τ6ν άνδρα και έβεβαίωσαν τό 
ψήφισμα, συνεφθέγξαντο δε και 
αύτοΙ έπιτήδειον είναι υπέρ πάν- 
τας εις τήν ιερωσύνην τον Ίη- 



άρετήν έξ ής οφείλει καταστή- 
ναι ιερεύς άπεδοκίμαζον. ει γαρ 
σοφός ην ήθει τε και βίφ χρη- 
στός, έν άγνοί^ δε του νόμου 
καΐ τών προφητών έτύγχανεν, 
απρόσφορος ίερατείας έκρ^νετο. 
Ούτως ουν πολλών ιερέων ψη- 
φισθέντων και πάντων άποδοκι- 
μασθέντο>ν εις τις ιερεύς εγερ- 
θείς έστη εΙς τό μέσον και λέ- 
γει τοις λοιποΐς• ιδού πολλοί 
ύφ' υμών όνομασθέντες άνεπι- 
τήδειοι ευρέθησαν προς ίερο)- 
σύνην, δέξασθε ούν κάμε λέ- 
γοντα περί ενός άνθρωπου όφεί- 
'λο'^τος προχειρισθηναι άντι του 
τελευτήσαντος ιερέως, ύπολαμ- 
ρανω γαρ οτι ουοεις ες ύμων 
άπαρεσθήσεται τφ παρ* έμου 
γενομένφ ψηφίσματι. Έπιτρε- 
ψάντων δε τών λοιπών ιερέων 
εΐπεν δτι βούλομαι έγώ γενέ- 
σθαι άντι του τελευτήσαντος 
ιερέως Ίησουν τόν υίδν Ιωσήφ 
του τέκτονος, όστις νέος μέν τ?) 
ηλικία εστί, λόγΐ}) δε και βίφ 
και ήθεσι χρηστοϊς κεκόσμηται, 
και ύπολαμβάνω μηδένα ποτέ 
τών ανθρώπων όφθήναι έν λό- 
γω ή έν ήθεσι τοιούτον οΐός 
έστιν οϊ^τος, και οΐμαι και ύμϊν 
πασι τοις οίκουσιν έν Ιερουσα- 
λήμ τούτο γνωστόν και άναν- 
τί^^ητον ύπάρχειν. Άκούσαντες 
δέ τδν λόγον τοίίτο"^ οί λοιποί 
ιερείς άπεδέξαντο τόν άνδρα και 

δ 
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σουν. Έλεγον 5έ τίνες (χή είναι 
αύτ^ν έκ φυλής Αευιτιχης, άλλ' 
έκ φυλής 'ΐούία τυγχάνειν τόν 
Ιωσήφ χαΐ 5ιά τούτο (χόνον 5ιά 
το μ.ή είναι Αευιτιχης φυλής 
χωλύεσθαι αυτόν γενέσθαι ιερέα, 
ό 5έ τούτον όνθ[Λάσας ιερεύς 
ιχικτον είναι τ6 ^,ένος αύτου 
εΐττεν προ της νομοθ-εσίας επι- 
μιξία γέγονε των 5υο φυλών 
έπι Ααρών του ιερέως του με- 
γάλου και έξ εκείνου του γένους 
είναι τόν Μωσήφ. είποντος 
εκείνου οΐ λοιποί Ιερείς κατ- 
έθ-εντο τω ψηφίσματι και κοινή 
βουλή πασι τοις ιερευσι τοις 
συνεληλυθ'όσιν είοξε καταστηναι 
ιερέα άντι του τελευτ/;σαντος 
ιερέως τον Ίησουν. Το δε εθος 
-ζουτο *) το άρχαΐον παρ' αότοΐς 
ην οδτως ώστε μη μόνον το 
όνομα του γενομένου (ερέως έν 
τω κώίικι άπογράφεσθαι, άλλα 
και το όνομα του πατρός και 



έβεβαιώσαντο τ& ψήφισμα έπι- 
τήδειον είναι υπέρ πάντα άν- 
θ-ρωπον εις ίερωσύνην τόν *Ιη- 
σουν είρηκότες. Ιλεγον δέ τίνες 
περί αύτου μή είναι έκ φυλής 
Λευ(, άλλ' έκ φυλής Μούία 
τυγχάνειν, του Ιωσήφ τε υϋν 
αύτδν ύπολαμβάνοντες είναι, 
ούτω γαρ παρά 'Ιουοαίοις έχρη- 
ματίζετο, τον δέ Ιωσήφ έκ φυ- 
λής Ιούδα, ουκ έκ φυλής ΑευΙ *) 
έμαρτύρουν πάντα, καΐ τούτου 
ενεχα ώς τω δοκεΐν μή δντα 
αύτον έκ φυλής Λευιτικής έκώ- 
λυον γενέσθ'αι Ιερέα, ό δε το}}ι:οΊ 
όνομάσας ίερεύς άποκριθ^είς προς 
αυτούς είπε μικτδν είναι τό γέ- 
νος αύτου, πάλαι γάρ έν γε- 
ν εαΐς άρχαίαις επιμιξία τις γέ- 
γονε των δύο φυλών κάκεΐθεν 
κατάγεσθαι τό γένος του Μωσήφ. 
Ύο\}το ούν άκούσαντες οί λοι- 
ποί ίερεΤς συνήνεσαν τφ ψηφί- 
σματι και κοινή βουλή πασι 



της μητρός και κατάθεσιν αυτών τοις συνελθουσιν ιερ^υσιν Ιδο- 
λαβεΐν εί εστίν αυτός ό προχει- ξεν *) άντι του τελευτήσαντος 



ριζόμενος είς τήν ίερωσύνην 
υιός αυτών. Τούτου ούν πασιν 
άρέσαντος τοις ίερευσιν ό προ- 
χειριζόμενος τόν Ίησουν ιερεύς 
ελεγεν τόν μεν πατέρα του 
Ίησου Ιωσήφ τελευτήσαι, τήν 
δε τούτου μητέρα Ιτι ζήν. Συν- 
εΤδον ούν πάντες καλέσαι τήν 



ιερέως τόν Ίησουν καταστ^σαι. 
τής δε συνηθ^είας έχούσης μή 
μόνον τό δνομα του γινομένου 
ιερέως άπογραφήναι έν τφ κώ- 
δικι, άλλα και του πατρός χαι 
τής μητρός αύτου είπόν τίνες 
αυτών όφείλειν αυτούς πρώτον 
καλέσαι τους γονείς καΐ παρ* 



*) Οοά. τούτων. 



*) κατάγεσθαι &Αά. *) £2)οΕαν. 
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μητέρα του ίησοΟ εις τ6 συν- 
έίριον και [Λαθεϊν τταρ' αύτης 
(ει (χήτϊ]ρ) έστΙ τοΟ Ίησου 
χαΐ εΐ αυτή ίτεκεν αυτόν καΐ 
άκουσαι και το δνομα του άν- 
ίρός αυτί;ς άφ' ο'ϋ ετεκεν τον 
Μησοϋν. Και 5ή τούτου πασιν 
άρέσαντος τοΤς Ιερευσιν έκάλε- 
σαν τήν μητέρα του Ίησου και 
εΤττον προς αυτήν έπειίήπερ ο 
οεΐνα ό ιερεύς Ιτελεύτ/)σεν, ό 
υΐ6ς τουίε και τηςίε, ]3ουλό- 



αύτών [Λαθεϊν τα ονόματα αύτων, 
λαβείν 5έ και κατάθεσιν αυτών 
ε? υιός αυτών έστιν έ προς Ιερω- 
ούνην προχειριζόμενος. και ήρε- 
σε τούτο πασιν. *0 ούν προονο- 
μάσας τον Ίησουν γενέσθ•αι 
ιερέα έ'λεγε τετελευτ/]κέναι Ιω- 
σήφ τον πατέρα Ίησου, μόνην 
δέ τήν τούτου ζην μητέρα, συν- 
ηκαν ούν άπαντες άγαγεϊν τήν 
μητέρα αύτου εΙς τό συνέίριον 
και μαθ-ειν παρ αύτης, ει μή- 



μεθα άντ' εκείνου ποιησαι Ίη- τ/)ρ τυ^γχάνει του Ίησου καΐ ε{ 
σουν τύν υίόν σου. έ'θος ίέ έστιν αυτή ετεκεν αυτόν, και τό δνο- 



άπογράφεσθαι ου μόνον το όνο- 
μα τοΟ ιερέως, άλλα και τό 
του πατρός καΐ της μητρός αυ- 
τού, εΙπέ ούν ήμΐν ει ό Ίησους 
υιός σου έστι και ει σύ ετεκες 
αυτόν καΐ τό όνομα του πατρός 
αφ* ού τούτον ετεκες ϊνα έγ- 
γραφη έν κώ^ικι τό όνομα 
του Ίησου και τό σόν και του 
άνορός σου άφ' ου τούτον ετε- 
κες αυτόν (βΐο). Ή 5έ ιΜα- 
ρία ταύτα άκούσασα άπεκρίνατο 
προς τους ιερείς λέγουσα* δτι 
μεν υιός μού έστιν ομολογώ, 
και οτι έγώ έγέννησα αυτόν 
μαρτυρουσιν οί εύρεθ'έντες καΐ 
ευρεθεΐσαι γυναίκες έμου τικ- 
τούσης αυτόν, 2τι 5έ πατέρα 
ίτά τΤ^ς γης ουκ έχει πληροφο- 
ρίαν λάβετε ώς άν βούλησθ•ε. 
παρθένος γάρ υπάρχουσα καΐ 
έν τη Γαλιλαίςι ίιατρίβουσα άγ- 



μα του άνίρός αύτης άκοΰσαι 
έξ οδ Ιτεκε τόν Ίησουν. Και 

ίή τούτου πασιν άρέσαντος έκά- 
λεσαν τήν μητέρα του Ίησ(ίυ 
και εΐπον προς αυτήν έπειίή- 
περ ό οεϊνα ό Ιερεύς έτελεύτη- 
σεν, ό υιός τοΰοε και τηςίε, και 
βουλόμεθα άντ' εκείνου ποιησαι 
τόν υίόν σου Ίησουν, Ιθ-ος 5έ 
έστιν άπογράφεσθ•αι τό δνομα 
του πατρός και τΤίς μητρός, 
είπε ήμΐν ει δ Ίησους υίός σου 
έστι και ει σύ ετεκες αυτόν; *Η 
5έ Μαρία άκούσασα ταύτα άπε- 
κρίνατο λέγουσα προς τους 
ιερείς• βτι μεν υίός μού έστιν 
δ Ίησους ομολογώ, έγώ γάρ 
έγέννησα αυτόν, και μαρτυρουσί 
μοι οί εύρεθ-έντες καΐ αΐ εύρε- 
θ•εΐσαι γυναίκες τικτούσης μου 
αυτόν, δτι 5έ ουκ έχει έπΙ της 
γγ)ς πατέρα πληροφορίαν λάβετε 

δ* 
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γελον θ-εοΟ ειόον ού χαθεύ- 
ίουσα, άλλ' έγρηγορώσα καΐ 
εισηλθ•εν έν φ ήμην τόπω και 
εύηγγελίσατό (χοι δτι έκ πνεύ- 
ματος άγιου τέξομαι υίόν και 
αύτ^ς ένετείλατό μοι καλέσαι 
το δνομα αυτού Ίησουν, και την 
όιιτασίαν ταύτην ίίουσα παρθέ- 
νος υπάρχουσα συνέλαβον και 
ετεκον τ^ν Ιησουν. Ταύτα άκού- 
σαντες οί Ιερείς έκέλευσαν έλ- 
ί^εΐν μαίας πίστας καΐ προσέτα- 
ξαν αύτάς πολυπραγμονησαι 
αυτήν και μαθ•εϊν εΐ ετι παρθ-έ- 
νος έστΙν ή Μαρία, αί 5έ πλη- 
ροφορίαν ^εζάμεναι ^ιεβεβαι- 
ώσαντο τους ιερείς παρθένον 
ύπάρχειν τήν Μαρίαν. παρεγέ- 
νοντο ίέ και αί εύρεθ-εϊσαι γυ- 
ναίκες και θ^εασάμεναι αυτήν 
τίκτουσαν μαρτυρουσαι δτι υ16ς 
αύτης έστιν ό Ίησους. Έκθαμ- 
βοι ουν Ι^ί^^οντο οί ιερείς έπι 
τοις λεγομένοις περί της Μαρίας 
και των μαρτυρούντων περί του 
τόκου αύτης, άποκριθέντες 5έ 
λέγουσιν προς τήν Μαρίαν έπει- 
οή ίέίωκας ήμΐν σαφή τήν οι- 
ήγησιν και τήν άπόίοσιν του 
πάντως ποιησαι τον Ίησουν ιε- 
ρέα, είπε ήμΐν τω οίκείφ στόματι, 
τίνος υιός υπάρχει ό Ίησους, 
ϊνα ούτως γράψωμεν. Ή 5έ έν 
παρ^ησίίχ εϊπεν δτι έκ του αγ- 
γέλου ήκουσα υίόν θεοΰ είναι 
αύτ^ν τον έξ έμου τικτομενον 



παρ' έμου ώς βούλεσθε. παρ- 
θένου γαρ τυγχανούσ/]ς μου 
και έν τ/) Γαλιλαία ίιατριβού- 
σης μου άγγελος θεοΟ έγρηγο- 
ρώσης μου, ού καθευίουσης, 
είσελθών έν ω ήμην οίκήματι 
εύηγγελίσατό μοι έκ πνεύματος 
αγίου τεκεΐν υίόν, οδ τό όνομα 
ένετείλατό καλέσαι Ίησουν. παρ- 
θένος τοίνυν υπάρχουσα ταύτην 
ίίοΐϊσα τήν όπτασίαν συνέλαβον 
και έγέννησα τον ΊησοΟν μεί- 
νασα παρθένος μέχρι της σή- 
μερον καΐ μετά το τεκεΐν με• 
Ταύτα άκούσαντες οί ιερείς έκέ- 
λευσαν έλθεϊν μαίας πίστας και 
επέτρεψαν *) αύταΐς πολυπραγ- 
μονησαι εΐ ετι αληθώς παρθένος 
έστιν ή Μαρία, αί έέ έκ των 
πραγμάτων λαβουσαι τζΚ'ηρΟ' 
φορίαν ^ιεβεβαιώσαντο παρθέ- 
νον αυτήν ύπάρχειν. παρεγένοντο 
£έ και αί παρευρεθεΐσαι και 
θεασάμεναι *) αυτήν τίκτουσαν 
μαρτυρουσαι δτι υιός αύτΐ^ς έστιν 
ό Ίησους. "Εκθαμβοι δέ γενόμε- 
νοι οί ιερείς έπι τοις λεγομέ- 
νοις παρά της Μαρίας καΐ των 
μαρτυρησάντων περί του τόκου 
αύτης άποκριθέντες ειπον τγ] 
Μαρία" είπε ήμΐν πα^^ησία ίνα 
έκ του στόματος σου άκούσα^- 
μεν, τίνος έστΙ και τίνος υιός, 
ϊνα ούτως άπογραψώμεθα αυτόν 



•) έπέτρ€ψ€ΐν. *) θεασάμενοι. 
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χαΐ δ ν εγώ έγέννησα αυτός 
έστιν ό υίός του θ-εου χαΐ υίος 
έμιός, χαΐ καλούμαι Μαρία χαΐ 
παρθ-ένος ύιτάρχ^ω. Ί'αυτα άχού*- 

σαντες οι ίερεϊς ήγαγον τ6ν 
χώοιχα χαΐ άπεγράψαντο ταύτα* 
εν τη ήμερα τ?βε έτελεύτ/]σεν 
ό ιερεύς 6 ίεΐνα δ υΙός τουίε 
χαΐ τ^ςίε καΐ γέγονεν άντ' 
αύτου χοινη ψήφω πάντων ημών 
ιερεύς Ίησους ό υιός του •&εου 
του ζώντος χαΐ Μαρίας τ7^ς παρ- 
θένου και θ-εοτόκου. Και ούτος 
ί χώοιξ άπήρθη άπο του ναού 
σζουοτ; των τα πρώτα φε- 
ρόντων παρά τοις ίουίαίοις κατά 
τον χαφον της άλώσεο^ς των 
Ιεροσολύμων χαΐ απόκειται έν 
Τι|3εριά5ι. και τό μυστήριον τοΖ^ 
το ολίγοις πάνυ πιστοΐς και 
τοις του Ιθνους ημών εγνω- 
σται *), οιό κάμοι ώς άρχοντι 
χαι ίιίασκάλω Ιουδαίων άπεκα- 

ι 

λύφθ/;• και ου μόνον έκ του νό- 
μου και τών προφητών πεπλη- 
ροφορήμεθα οτι δ ύφ' υμών 
χριστιανών προσκυνούμενος Χρί- 
στος αυτός έστιν δ υιός του 
θεού του ζώντος δ έπΙ σωτηρί<;ι 
του κόσμου έλθών έπι τΐ^ζ γης, 
άλλα και έκ του έγγραφου σέ- 
σωσται μέχρι και σήμερον καΐ 
απόκειται έν Τιβεριάίι. Τα{3τα 
άκουσας δ χριστιανός παρά του 



ους γάρ εϊπης ήμΐν γονέας *), 
ΊοΟτους ήμεΐς και ούχ έτερους 
άπογραψόμε\)•α. Ή 5έ άποκρι- 
'&εϊσα εΐπεν οτι έν άληθ'εία έγώ 
αυτόν έγέννησα πατέρα αύτου 
έπι γης ') μή επισταμένη, άλλα 
παρά του αγγέλου ήκουσα υίό,ν 
θεού είναι αυτόν υΙός ούν έμου 
ΤΓ^ς καλούμενης Μαρίας έστΙ και 
υιός του θεού καΐ μή γημαμέ^ 
νη παρθένος υπάρχω. Ταύτα 
άκούσαντες οΐ ιερείς ήγαγον τόν 
κώίικα καΐ υπέγραψαν οδτως' 
τ7)θε τ7ι ήμερα έτελεύτησεν ό 
ιερεύς δ ίεΐνα, ό υιός τουίε 
και τήςδε, και γέγονεν άντ 
αύτου κοινή ψήφω πάντων ημών 
ιερεύς Ίησους, δ υΙός του θεοϋ 
του ζώντος και Μαρίας της παρ- 
θένου. ΚαΙ ο^τος δ κώδιξ έσώ- 
θ•/] από του ναού σπουδή τών 
τά πρώτα φερόντων παρά τοις 
Ιουδαίοις κατά τόν καιρόν της 
αλώσεως ') του ναού καΐ τών 
Ιεροσολύμων καΐ απόκειται έν 
Τιβεριάδι. και τό μυστήριον 
τοΰτο δλίγοις πάνυ καΐ πιστοϊς 
του έθνους ημών Ιγνωσται, διό 
και έμοι ώς άρχοντι καΐ διδα- 
σκάλω τοΟ ίθνους τών Ιουδαίων 
απεκαλύφθη, ού μόνον γάρ έκ 
του νόμου και τών προφητών 
πεπληροφορήμεθα οτι δ ύφ* 
υμών τών χριστιανών προσκυ- 



*) Οοά. ίγνιυται. 



*) γονέους αύτοΟ. •) έπΙ τής γής. 
*) τής αναλώσεως. 
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ίουίαίου τω θ^είω ζήλφ κινη- 
θείς 1>.εγε τω ίουδαίω οτι ευθύς 
αναφέρω τω βασιλεΐ τά υπό 
σου *) λεχθέντα ΐνα πέμψη εΙς 
Τιβεριάία και φανερών ποιήση 
τον κώδικα ίνπερ σύ λέγεις εΙς 
έλεγχο ν της απιστίας των Ιου- 
δαίων. Ό δε Ιουδαίος πρ6ς τον 
χριστιανον 2λεγεν• τί θέλεις, 
κυριέ μου, της εαυτού ψυχής 
Ιπαγαγεΐν κρίμα και τω βασιλεΐ 
άναγαγεϊν και του σπουδαζο- 
μένου έκτος γενέσθαι; έάν γένη- 
ται Ίουτο τοις Ιουδαίοις μέλλει 
γενέσθαι πόλεμος μέγας, συνέρ- 
χονται γάρ οΐ Ιουδαίοι και φόνοι 
πολλοί παρακολουθήσουσι και 
τότε έάν ϊδωσι τον τόπον κρατού- 
μενον έμπυρίσουσιν αυτόν ένθα 
και ό κώδιΕ απόκειται και μά- 
την ταύτα Ισται του σπουόαζο- 
μένου μή κατορθωθέντος και 
έμοι δε πρόξεν γίνη άπωλείας• 
έγώ γάρ σοι ώς γνησίω φίλω 
έφανέρωσα Ϊνα πληροφορήσω σε 
δτι ουκ έξ αγνοίας παραιτούμαι 
τον χριστιανισμόν, άλλα κενο- 
δοξίας και τρυφης ένεκα. Ταύτα 
άκουσας παρά του ιουδαίου 6 
χριστιανός καΐ ή"|'ησάμενος αλη- 
θή είναι τά υπό του ιουδαίου 
λεχθέντα τω μεν βασιλεΐ τον 
λόγον ουκ έγνώρισεν ϊνα μή τω 
κατά θεόν ζήλω ό πιστός έκεΐ- 



νούμ.ε'^ος Χριστός αυτός έστιν 
6 υιός του θεού του ζώντος, 6 
έπί σωτηρίί^ι του κόσμου έλθών 
έπι γης *), άλλα και έκ της 
απογραφής ήτις κχι σέσωσται 
μέχρι της σήμερον και απόκει- 
ται έν Τιβεριάδι. 

Ταύτα άκουσας ό χριστιοτνός 
παρά του Ιουδαίου προς αυτόν 
λελεγμένα ') τω θείφ ζήλω κι- 
νηθείς έλεγε τω ίουδαίω δτι 
ευθύς και παραχρήμα αναφέρω 
τω πιστψ και εύσεβεΐ βασιλεΐ 
τά υπό σου λεγόμενα ϊνα πέμ- 
ψη έν Τιβεριάδι και φανέρωση 
τόν κώδικα ') δν λέγεις είς 
Ιλε-^'χον της απιστίας των ιου- 
δαίων. Ό δε ιουδαίος προς τόν 
χριστιανον έλεγε• τί θέλεις κρί- 
μα τη έαυτου ψυχή *) προσα- 
γαγεΐν και άναγαγεϊν τω βασι- 
λεΐ και μή τυχεΐν του σπουδα- 
ζθ[ΐε\θΌ] εΐ γάρ τι τοιούτον γέ- 
νηται, πόλεμος μέγας μέλλει 
συνίστασθαι καΐ φόνοι παρακο- 
λουθήσουσι ') και τότε έάν 
ϊδωσιν εαυτούς καταπονουμέ- 
νους έμπρήσουσι τόν τόπον έν 
φ απόκειται ό κώδιξ και μά- 
την κοπι&μεν του σπουδαζομέ- 
νου ήμΐν μή κατορθουμένου, 
μόνον εκχύσεως αΙμάτων πρό- 
ξενοι γενόμενοι, ταύτα γάρ ώς 



«) Οοά, ύπό τοΟ. 



') έπΙ τής γής- *) λΓΤόμενα• *) κιίιν- 
δικα. ♦) κριματίσαι αύτοΟ ψυχήν. •) πα- 
ρακολουθήσαχη. 
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νος χαΐ (χέγας βασιλεύς χινού- 
(ΐενος έκχυθτίναι αίματα πάρα- 
σχευά(Γ/) και τότε ούοί το σπου- 
ίαζόμιενον (χατορθωθ7)σεται)•εΙς 
-ϊίολλούς ίέ τών φίλων και γνωρί- 
μων τόν λόγον 'ζο}}το^ γνωστόν 
έτΓοίησεν. Άκηκοότες ουν ι^^μεΐς 
παρά τοΟ χριστιανού του επονο- 
μαζομένου Φιλίππου ού μετρίαν 
φροντίδα έθ^έμεθ-α γνώναι βου- 
λόμενοι εΐ αληθής άρα ό λόγος 
του Ιουίαίου περί της του Ίησου 
Ιερωσύνης καΐ της απογραφής 
της τζαρά τών ιουδαίων γενομιέ- 
νης, και εδρομεν έν τη βί|3λωτών 
υπομνημάτων Ίωσήπου έν τη 
Εκκλησιαστική ' Ιστορί^ Εύσεβίου 
του Παμφίλου περί ών και αυτ^ς 
μνήμην ποιείται 4 προειρημένος 
Εύσέβιος φανερώς λέγων, δτι 
εισήει εις το ιερόν ό Μησους με- 
τά των Ιερέων και ήγίαζε. Τούτο 
εύρηκότες γράψαντα τύν Ίωση- 
πον άνορα άρχαϊον έπιστεύσα- 
μεν δτι ιερεύς ην 6 Ίησους και 
τα ουν μετά πολύν χρόνον γε- 
γραμμένα σπουίη έθ•έμεθ•α γνώ- 
ναι ε ι άρα έστιν έκ τών θ^είων 
γραφών τοιούτον λόγον εύρεϊν 
βέβαιον σύν τούτοις έν τοις 
θ-εοπνεύστοις λόγοις, και ζητουν- 
τες ευρομεν έκ του κατά Λου- 
καν αγίου Ευαγγελίου γεγραμ- 
μένον δτι είσηλθεν ό Ίησους 
εις τήν συναγωγήν τών Ιουίαί- 
ων και έπεδόθη αύτφ βιβλίον 



γνησίφ φίλφ φανερά πεποίηκα 
τη ση αγάπη ίνα πιστώσω σε 

δτι ουκ έξ αγνοίας παραιτούμαι 
τον χριστιανισμόν, άλλ' έκ κε- 
νής δόξης. Ταύτα άκουσας παρά 
τοΟ Ιουδαίου ό χριστιανός και 
άληθη είναι πιστεύσας *) τα 
λεγόμενα παρ' αύτου τφ μεν 
πιστφ βασιλεϊ Ίουστινιανφ τον 
τοιούτον λόγον ουκ έγνώρισεν 
ϊνα μη τφ •&είω ζήλφ ό πιστός 
έχεΐνος και μέγας βασιλεύς κι- 
νούμενος Ικχυσιν αΙμάτων πα- 
ρασκευάση γενέσ&αι, και ταύτα 
μηδέ του σπουδαζομένου κατορ- 
θ*αθ•έντος• ποΧΚοΧς δε τών γνω- 
ρίμων και φίλων τόν λόγον 
τούτον έποίησ^^-Ιηλον, δν ήμεϊς 
παρά τών άχουσάντων υπό 
του προεξονομασθ•έντος Φιλίππου 
του άργυροπράτου μεμαθ-ηκότες 
φροντίδα ού μικράν έθ-έμεθα 
γνώναι βουλόμενο^ ει άρα άλη- 
•θ'ώς τους λόγους τούτους δ 
ιουδαίος εϊρηκε περί της τοιαύ- 
της απογραφής. Εδρομεν ουν 
Ίώσηπον τόν συγγραφέα της 
αλώσεως Ιεροσολύμων, ού μνή- 
μην πολλήν Εύσέββς ό Παμ- 
φίλου *) έν τη Εκκλησιαστική 
αύτου Ιστορία ποιείται, φανε- 
ρώς λέγοντα έν τοις της αίχμα- 
λωσίας αύτου ύπομνήμασιν, 
δτι Ίησους έν τω ίερφ μετά 
τών ιερέων ήγίαζε. Τούτο ουν 
εύρόντες λέγοντα τόν Ίώσηπον, 
άνδρα άρχαϊον όντα και ού με- 



') πιστούσας. *) 6 ΤΤαμφίλ. 



— 72 — 



Ησαίου του προφήτου λέγων 
πνεύμα Κυρίου έπ' Ιμέ, ο& ένε- 
κεν Ιχρκϊέ με. χαΐ τούτο ευρη- 
χότες έν τφ Εύαγγελίω έλογι- 
σάμε-^α οτι εΐ μή είχεν τάξιν 
λειτουργικήν παρά τοις ίουίαίοις 
ό Ίησους, ούκ άν έν τι) συν- 
αγωγή έπεοόθη αύτφ βφλίον 
άναγνώναι εις άκοάς του λάου, 
ούτε γάρ παρ* ήμϊν τοις χρισ- 
τιανούς έν εκκλησία Ιξεστίν (τίνα) 
άναγνώναι βιβλίον των θ-εοπνεύ- 
στων γραφών έπ' ίμβωνος ει μή 
έπι κλήρω καταλέγεται. Και τού- 
το εύρίσκομεν άναγράψαντα τον 
'ΐώσηπον έκ των υπομνημάτων, 
Ιγνωμεν ίέ και έκ του εύαγ- 
γελιστου Λουκά ρηθησόμενον 
δτι Θεοδόσιος ό ιουδαίος τάληθτ) 
διηγήματα είπε πρ6ς τόν προ- 
λεχθέντα Φίλιππον τόν άργυρο- 
πράτ/]ν και ώς άληθ•εϊ φίλω 
έθά^^ησεν το παρά ιουδαίων 
κεκρυμμένον μυστήριοντου θ•εοΰ 
τοΟτο οίκονομήσαντος δς καΐ 
έν τοις πατράσιν άνωθ•εν και 
έζ άρχης λαλήσας εϊλκυσε τόν 
προλεχθ'έντα Θεοίόσιον τόν Ιου- 
ίαΐον ειπείν τα προγεγραμμένα 
ίνα ίοξάζωμεν τόν πατέρα και 
τ^ν υίδν καΐ τ6 άγιον πνεύμα, 
τήν μίαν θεότητα ή πρέπει πάσα 
5όξα, τιμή, κράτος εις τους 
αιώνας, αμήν. 



τα πολύν χρ^νον των αποστό- 
λων γενόμενον, έζητήσοψιεν 
εύρεΐν και έκ τών θεοπνευστων 
γραφών τόν τοιούτον λόγον βε- 
Ραιούμενον. Ευρομεν ούν έν τω 
κατά Αουκαν Εύαγγελίφ *) δτι 
είσηλθ-εν ό Ίησους έν τξ συνα- 
γωγή τών {ουραίων και έοόθη 
αύτώ βιβλίον και άνέγνω ' Ησαίαν 
τόν προφήτην λέγοντα* πνεύμα 
Κυρίου έπ' έμέ, οδ εΐνεκεν έχρι- 
σε με εύαγγελίσασθ-αι πτωχοϊς 
άπέσταλκέ με. Άνελογισάμεθα 
5έ δτι ει μή τάξιν τινά λει- 
τουργικήν παρά τοις ίουίαίοις 
εϊχεν ό Χριστός Ίησους, ουκ 
άν έν τ?) συναγωγή έδόθτ| αύτώ 
βφλίον άναγνώναι εΙς άκοάς 
του λάου. ούίέ γάρ παρ' ήμΐν 
τοις χριστιανοΐς έπ' εκκλησίας 
Ιξεστί τίνα *) άναγνώναι τω 
λαφ βίβΧοΌς τών θεοπνεύστων 
γραφών ει μή τις έν κλήρω κα- 
ταλέγηται. ΚαΙ έκ τών υπό *1ω- 
(τητζου γραφέντων *) και έκ τών 
ύπό του εύαγγελιστου Λουκά 
{στορηθ•έντων εγνωμεν δτι Θεο- 
δόσιος *) ό ίουίαΐος τό ΐίρο'- 
λεχθ'έν ίιήγημα ειπών τφ μνη- 
μονευθ'έντι Φιλίππω τφ άργυ- 
ροπράτη ούκ έπλάσατο *) τουτο^ 
άλλ' αληθώς •) ώς γνησίψ φίλω 
τφ Φιλίππω τό παρά ίουίαίοις 
άποκεκρυμμένον μυστήριον έθάρ- 
(^ησεν. 

«) άγίψ εύαγγ. •) τινάς. *) Έκ (οιηίββο 
καΐ) τών ύ. Ί. ούν γραφ. *) ό θ€θδόσιος. 
') ούκ έψ€ύοατο. *) άλλα αληθώς. 



73 — 



8. ΠΟΒ^ΟΤΒ θ6ΐι ΑφρθΑΝΤΙΜ% Ν Ο 006ΗΤΙΗΧ1ι ΒΙι ΠβρθΝΑ%. 



Αντιβολή γεναμ,ένη έν Περ- 
451^1 μεταξύ ελλήνων, Ιου- 
δαίων τε και χριστιανών 
ιτερι Χρίστου του αληθινού 
θεού ή[Λών. 

Βασιλεύοντος 'Ρηνάτου της 
Περσών χώρας γέγονεν φιλονει- 
χία (Λεταξυ χριστιανών, ελλήνων 
τε χαΐ ίουοαίων περί Διονυσάρου 
χαΐ Φιλίππου τών ίστοριογρά- 
οων, και οί μεν Ιλληνες Διο- 
νυσάρου τζροίστά'^'ζο^ οί 8ε χρι- 
στιανοί Φιλίππου, Και πολλών 
κινηθέντων συνηψεν ό βασιλεύς 
πάντας τους έπΙ τών χωρών *) 
επισκόπους τ^ν άριθ-μον εκατόν 
γεναμενους και άρχιμανίρίτας 
ουκ ολίγους έν οίς κάμε προ- 
ετρέψαντο υπαντησαι μόνον οντά 
£χ Ρωμαϊκών, οί γαρ πάντες 
των μερών εκείνων ήσαν. Και 
άθροισθέντων αυτών και ημών 
όμοΰ συνήζεν 6 βασιλεύς τους 
ιτρώτους τών ιουδαίων καΐ λέγει 
αύτοΐς• επειδή τίνες εφησαν τάς 
τών ελλήνων γλώσσας μή είρη- 
χέναι περί Χρίστου καί τίνων 
αμφιβαλλόντων, δικασταΐ αμφο- 
τέρων γενάμενοι την άλήθειάν 
μοι είπατε, ουτε γαρ ελλησιν 



') Οοά• χώραιν. 



Τα λεγόμενα Περσικά, άνα- 
γινωσκόμενα εΙς τήν τρά- 
πεζαν τη της Χρίστου γεν- 
νήσεως ήμέρςι και έπΙ τήν 
αΰριον. Αναστασίου Θεου- 
πόλεως έξήγησις περί τών 
έν Περσίδι πραχθέντων. 

Βασιλεύοντος *Α^ρενάτου της 
Περσικής χώρας και δευτέρου 
δντος Άνασάργου του τών ύπα- 
των τάς ύπατείας ύπεξουσίως 
έχοντος και τρίτου Διοκλέως 
του και τάς σατραπείοις και 
στρατηγείας χειρίζοντος, καΓΑφ- 
ροδιτιανου του τήν άρχιμαγείρου 
διέποντος άξίαν, γέγονεν φιλο- 
νεικία κατ αυτήν τήν χώραν 
μεταξύ ελλήνων και χριστιανών 
περί Διονυσάρου και Φιλίππου 
τών ιστοριογράφων, καΐ οί μεν 
έλληνες Διονυσάρου προϊστάμε- 
νοι, οί δε χριστιανοί Φιλίππου. 
Και πολλών χινοόντων συνήξεν 
6 βασιλεύς πάντας τους της 
χώρας επισκόπους 6πέρ ρ' γι- 
νόμενους και άρχιμανδρίτας έν 
οίς κάμοι προετρέψαντο υπαν- 
τησαι μόνον έντα έκ Ρωμαίων, 
οί γάρ πάντες τών μερών εκείνων 
ήσαν. Και συναθροισθέντες ήνεγ- 
κεν 6 βασιλεύς τους ^εμβεΐς 
τών Ιουδαί 



ί «Μ 



αιών και εΐπεν αϋτοΐς* 



μονομερώς πιστεύω, ούτε χρι- 
στιανοΐς περί εαυτών άποΚο-γου- 
με'νοις. πασαν ουν νομομαθ•είας 
ίέλτον ένπόνως άναπτύξαντες 
χαι τήν 2ννοιαν άπασαν έχει 
ά'ϊΕοσχολίσαντες μήτε τούτων 
μήτ' εκείνων αίρούμενοι τα φίλα 
έπι τάς αήττητους άγάγετε σχηπ- 
τουχίας είίότες ώς ει άλλη 
έμποίισθητε τάξει πάντων υμών 
τήν άπώλειαν αύθάορον ποιήσω. 
Οί δέ προσελθόντες εΤπον αύτώ• 
ίέσποτα βασιλευ, χώραν απο- 
λογίας ίός ήμϊν. 8 ίέίωκεν 
αύτοΐς ειπών ΤΓ-ν θ-ρησχείαν 
ήν σέβεσθε άμερώς τοις άμφω 
κατανοήσατε, οι 5έ εΐπον μή 
έν υπονοίςι γενηθ^ώμεν του σου 
κράτους ουκ άλλως *) λέξομεν 
(ει μή) ών προσήκει άκουσαι ή 
κραταιά σου βασιλεία, ούτε γαρ 
ελλήνων δυνάμεθα άκροασθ'αι, 
πόρ^ω γαρ της ημών θρησκείας 
είσΐν, οδτε τοις φονίοις καΐ 
μιαροΐς χριστιανοΐς προσέχειν 
5λως τοις τυραννήσασιν παν 
γένος άνθ'ρώπων και πάντα τα 
δίκαια της θ'εϊκης μοναρχίας 
χαταρπασάντων (=καθ — ) άν- 
θρώπω ένι πάντα προσενέγκαν- 
τες τα όμολογούμενα δν καλώς 
συνειδότες οί πατέρες ημών 
απώλεσαν, και τ6ν θανόντα ο)ς 
ζώντα Ιχουσιν και δν ουκ ιίων 
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έπειοή τίνες έφησαν τάς ελλήνων 
γλωττείας είρηκέναι *) τι περί 
Χρίστου, καί τίνες Ιτεροι άμφι- 
βάλλουσιν, δικασται αμφοτέρων 
γενόμενοι τήν άκρίβειάν μοι 
είπατε, ούτε γαρ ελλησιν μονο- 
μερώς πιστεύω, οδτε χριστιανοΤς 
περί εαυτών άπολογουμένοις. 
παν ουν νομομαθ-ές οελτίον *) 
έμπόνως άναπτύξαντες καΐ τήν 
Ιννοιαν πασαν έκεΐ άποσχολί- 
σαντες μήτε τούτων μήτ' εκεί- 
νων αίρούμενοι τα φίλα έπ* έμέ 
άναγάγητε είδοτες ώς ει άλλη 
τινι έμποδισθ-είητε τάξει παν- 
τός υμάς αναιρώ. Εΐπον ουν 
ουκ άλλο λέξομεν, βασιλευ, ει 
μή ά προσήκει άκοΟσαι ή ου- 
ράνιος σου θ-ειότης. άλλ' ει δο- 
κεΐ ύμΐν, άχραντοι δεσπόται, 
άμφοτέροις τοις μέρεσι κριτήν 
δοτέ τον πάνφρονα καΐ ήμϊν 
γνήσιον Άφροδιτιανόν. καΐ αύ- 
τίκα ό βασιλεύς ένέγκας ') αύ- 
τδν έκβαλών τε εκείνους είπεν 
αύτώ• οί συγκατήρξαντο *) της 
κατά Φιλίππου του ιερέως τών 
χριστιανών αμφισβητήσεως, εί- 
δώς ουν έγώ βτι ούτε τραπέζη 
τέρπει ούτε οϊνω ήδύνει, άλλα 
καΐ συνουσίας άποθ•εϊ και δόξαν 
μισεί καΐ χρήματα αποσείει 
μόνη τη φιλοσοφία σχολάζων. 



•) Οο(1. ού καλλώς. 
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ώς όρώντες επικαλούνται* άλλ 
ει ίοκεΐ ύ(χΐν, ίέσποτα, άμφο- 
τέροις τοις μέρεσιν οότε τ6ν 
ιτανφερή και γνήσιον Άφροδι- 
τιανόν. Και αύτίκα ό βασιλεύς 
εϊπεν (χά τον Δίαν, θ-εόλεκτον 
φωνήν έρεύξασθε τή[χερον. και 
ταχύ τον Άφροοιτιανον ένέγκας 
έκβαλών 5έ εκείνους εΐπεν αύτω• 
οι σύνε^^οί σου ήρξαντο της 
κατά Φιλίππου του άρχιερέως 
των χριστιανών ά(χφισβητ/)σεως. 
ίοών ουν εγώ δτι οδτε τραπέ- 
ζης τέρπει οδτε οινω ήούνει, 
άλλα και συνουσίας άποθ^εϊ *) 
και δό'ξαν μισεί καΐ χρήματα 
αποσείει μόνη τ?) φιλοσοφία σχο- 
λάζων. άπάντ/)σον ουν μόνος τω 
των ιερέων χορφ πασαν άρές- 
κειαν τη άληθ^εία ίεικνύς δπως 
και εν τούτω το της ημετέρας 
βασιλείας ύπεραρθήσεται κρά- 
τος. Οι οέ ίουίαΐοι ίόλω τούτον 
προσεβάλοντο ϊνα τ6 των χρι- 
στιανών δνομα καταπάτηση. 

Ούτος δε ό Άφροίιτιανος 
ελλην ην ω παν στόμα συν- 
άραι λδγο^^ ουκ ήδυνατο• ην ίέ 
ήμϊν ουκ ολίγος άγων επικεί- 
μενος το μή ήττ/ιθ'ηναι παρά 
τούτου• πασαι γάρ αι τρίχαι 
της κεφαλής ημών Ιννοιαι έγί- 
^οντο εν ψιλόν αύτου έν&ύμημα 
λύσαι μή δυνάμενοι. Πάντων 



άπαντζσαι μόνον πεποίηκα των 
αρχιερέων χορω πασαν άρέσκειαν 
τ7ι άληθείςι δεικνύντα, δπως 
και έν τούτψ της ημετέρας βα- 
σιλείας ύπεραρθ-ήσεται τ6 κρά-» 
τος. Οι δε ιουδαίοι δόλω τοϊίτο^ 
προσεβάλοντο ΐνα το τών χρι- 
στιανών δνομα καταπτύσωσιν• 
Ούτος δε ό Άφροδιτιανος Ελ- 
λην ην, φ πάν στόμα συνάραι λό- 
γον ούκ ήδύνατο. ην δε ήμΤν 
ουκ ολίγος άγων επικείμενος τ^ 
μή ήττηθηναι ύπ* αύτου* πασαι 
γάρ αι τρίχες ημών έ^έ^οντο 
Ιννοιαι, εν ψιλόν *) αύτου έν- 
θ-ύμημα λύσαι ούκ ήδύνατο (βίο)» 
Πάντων ουν προ του συνεδρίου 
πτυςάντων από τζροαωτ:ο\) αύτου 
και εΙς φυγήν δντων τάς άλο- 
γους αυτών ένθ-υμήσεις έκλύων 
προ του παρεϊναι αύτον ειπον 
τοις προσουσιν έπισκόποις• ούκ 
οϊδατε δτι ενταύθα ή οίαοφος 
τήν πάνσο(ξθ^ ένίκησεν τέχνην; 
τοιαύτας έαυτοΐς ελπίδας διδδ- 
ατε τΐ πάντως ήττασθ•αι ύπ* 
αύτου. πάσα σοφία Χαλδαίων 
κβι Βαβυλωνίων ήττηται τη του 
αγίου μεί ράκος εκείνου Δανιήλ 
θεία έννοια, αύτ^ν μιμούμενοι 
εϊπωμεν εστίν θ-εος έν ούρανώ 
άποκαλύπτων βαθέα καΐ από- 
κρυφα, συνπαραλάβωμεν έαυ- 
τοΐς Καστιλέα πρεσβύτερον, το 



*) Οο(1. άποθήσε. 



*) Οοά. ψιλήν. 



76 



ουν πρ6 του συνεδρίου πτυξάν- 
των άπ6 προαώτίου αύτου χαι 
εις τ& φυγείν δντων τάς άλυ- 
τους αύτου μηχανάς εΐπον τοϊί 
<τυνοί5σίν μοι έπισχόποις• 8τι 
ένταυθ•α ή οίαο^ος τήν πολυσο- 
<ρον ένίκησεν τέχνην, τοιαύτας 
έλπίίας έαυτοϊς ίιίόατε το πάν- 
τως ήττασ-θ'αι ύττ' αύτου. πάσα 
γαρ σοφία Χαλίαίων και Βαβυ- 
λωνίων ήττατο τη του μιείρακος 
εκείνου ^είφ έννοια, αύτδν ουν 
|χιμο,5(χενοι εϊπωμεν 2στι θ-εος 
έν ούρανω άποκαλύπτων βαθ•εϊα 
χαι απόκρυφα, συμπαραλάβωμεν 
έαυτοΐς και ήμεϊς Καστιλέα και 
το πρεσβυτέριον των Ιερών και 
πάντως αήττητοι διαμείνωμεν. 
Και ποιήσαντες νηστείας καΐ λι- 
τανείας *) ήλθομεν έπι τό αύτο 
ήμεΐς τε και εκείνος 6 τη ίι- 
χαιοσύνη έγγηράσας, λέγω δε 
Κοιστέλλιος, και κατασφραγισά- 
μενοι άπαντες οί επίσκοποι και 
τ6 δνομα του Κυρίου ημών 
Ίησου Χρίστου κατέχοντες τη 
διανοίςι είσήλθ-ομεν. και δη παρ- 
ών δ *Αφροδιτιανλς και αύτλς 
γηράσας τ^ όγδοηκοστόν άγων 
Ιτος και χαθίσαντος αύτου έπι 
θρόνου χρυσού επήγε *) πάντων 
τά πρόσωπα έπι τήν αύτου θίαν, 
6 8ΐ έπιγνούς αυτούς μηδαμώς 
δύνασθ*αι προσρύεσβ^ι αύτφ λέ- 



πρεσβεϊον των ιερέων, και πάν- 
τως αήττητοι διαμείνωμεν. Και 
ποιήσαντες νηστείαν και λιτα- 
νείαν ήλθον έπι το αύτο και συν 
αύτοΐς 6 τ?^ διακοσύνη έγγυρεύ- 
σας Καστιλεύς, και κατασφρα- 
γισάμενοι οί επίσκοποι το δνομα 
του Κυρίου κατέχοντες τη διά- 
νοια έκα•&έστησαν, και δη πα- 
ρών ο Άφροδιτιανος και αύτ6ς 
γηράσας όγδοηκοστόν άγων έτος. 
Κα•θ•ίσαντος και αύτου έπι θρό- 
νου χρυσού έκ λίθων τιμίων, 
πάντων τα πρόσωπα έπΙ τήν 
γην εχόντων, 2γνω αυτούς ό 
Άφροδιτιανός μηδαμώς δύνα- 
σθαι προσρύεσ8•αι αύτφ και λέγει 
αύτοΐς άπό θεού κατανυγείς• 
Ιερείς ήσύχιοι, ΐνα τί ταράσ- 
σεστε; ούκ ήλθ-^^ν ουδαμώς λυ• 
πησαι υμάς, άλλα παρακαλέσαι. 
δύναται ή φιλονεικία άλύπως 
διαμεϊναι, θα^ρουντες *) τη 
άληθεία προσέλθετε ορθώς τώ 
πράγματι και Ιξετε νίκην, ΚαΙ 
ταύτα άκούσαντες οί επίσκοποι 
Ισχυρώς άνένηψαν. Ειρηναίος 
επίσκοπος εϊπεν προς τίνα αμφι- 
βάλλει το θεοφοβόν σου νάμα, 
εις Διονύσαρον ή εΙς Φίλιππον; 
εί μεν γάρ εΙς Διονύσαρον δις- 
τάζεις, υμέτερος έστιν και περί 
αύτου κρΐναι οφείλεις, εί δέ εις 
ΦίλιππΟν, δει ήμας άπολογίαν 



') Οοά. λιτανίους. ') Οοά- έπηγη. 
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γει αύτοϊς ώς ύπο θεού χατα- 
νυγείς• Ιερείς ήσύχιοι, ϊνα τι 
ταράσσεστε; ουκ ήλθον λυπησαι 
ύ(χάς, άλλα μάλλον παραχα- 
λέσαι, ίύναται γαρ φιλονειχία 
άλύπως ίιαβηναι. θα^^ουντες 
οϊιν τη αλήθεια προσέλθατε τω 
πράγματι χαι 2ξετε τήν νΐ- 
χην* Και ταύτα άκούσαντες οι 
επίσκοποι Ισχυρώς άνένηψαν. 
"Ηρινος ό επίσκοπος Βασιρήνης 
εΐπεν προς τίνα αμφιβάλλει το 
θεόφοβόν σου νεύμα, εΙς Διονύ- 
σαρον ή εις Φίλιππον; και ει 
μεν εις Δινύσαρον ίιστάζεις υμέ- 
τερος έστιν, περί αύτοϋ υμεΤς 
χρϊναι όφείλητε. εί <?έ εΙς Φί- 
λιππον, 5εΐ ήμας περί αύτου 
άπολογήσασθαι ώς χριστιανοΐς. 
Άφρο5ιτιαν6ς εϊπεν καλώς σοι 
Ιερευ, εΐπερ (βίο) ώς ήρζω και 
πλήρωσης, ό οέ αύτος εφη• έπι 
στόματος μέν φέρω τα παρά 
Φιλίππου λεχθέντα, άλλ' ϊνα 
μή δοζητέ με προσθήχας τινάς 
ποιεϊσθαι αυτά τά βιβλία ένέ- 
γκαντες άναγνώτε τω κοινφ. 
Ήσίωδος 6 επίσκοπος εϊπε* και 
ει παρενέγκω βιβλίον και άν- 
τείπει τι *) αυτίο ώς παραφθα- 
ρέντι, τί γίνεται; Άφροοιτιανδς 
εϊπεν έν γνώσει εχω ει τι πα- 
ραλείπεται καΐ ει τι προστέθηται. 
και ήνέχθη ή περιαγωγική αύ- 



ποιήσασθαι ώς χριστιανούς *). 
Άφροίιτιανος εϊπεν καλώς ποι- 
είς, ίερευ, *) ώσπερ ήρξω χαι 
άποτελέσης ό αύτος έπι στόμα- 
τος φέρων τά περί Φιλίππου•- 
ίνα 5έ μή δοξητέ μοι προσθή- 
κας τινάς ποιήσασθαι, αυτά τά 
καλούμενα βιβλία ένέγκαντες 
άνάγνωτέ μοι. * Ησίωέ'ος επίσκο- 
πος εϊπε* και εΐ παρενέγκω βι- 
βλίον καΐ άντείπει τι αύτω ώς 
παραφθαρέντι τι; Άφροδιτιανος 
εϊπεν έν γνώσει 2χω ει τι πα- 
ραλέλειπτάι και ει τι τζ^ος- 
τεθήσαται. Και ήνέχθη ή περι- 
αγωγική αύτου βίβλος έν ή 
χρησμωίίαι έλληνικαι εκειντο^ 
καΐ προστάττει τω παρεστηκότι 
αύτου παιδί άναγνώναι, ό δε 
προσχών τό βιβλίον ταχέως 
αύτ^ έξεΐπεν. και λέγει αύτω* 
έχ του λόγου περί Κασσάνδρου 
άναγνώθι. καΐ άνέγνω οι5τως. 
Κάσσανδρος τελευτα καταλείψας 
άδελφήν Δοριάδαν καλουμένην, 
θυγατέραν ούσαν Πυλάδου του 
εΙς'ΕλλάδΛ άναιρεθέντος, ήντινΛ 
έπόθησεν "Ατταλος ό τών Λακε- 
δαιμόνων βασιλεύς, και είσελ- 
θών έπ εύνης του καθευδησαι 
μετά της έχουσα μάχαιραν Ιπη- 
ξεν έν καρδία αύτου κοιι τήν 
βασιλείαν αύτου χατέσχεν. ΚαΙ 
τούτου γενομένου φόβον έχτή- 
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του βφλος έν ή χρησμφδαις 
-έλληνικαΐ έδείκνυντο και προς- 
τάττει τω παρεστηκότι αύτω 
ιταιδί άναγνώναι, ό δε μή προς- 
^χ^ων τω βιβλίω ταχέως αύτο 
έξεΐπεν. καΐ λέγει αύτω• έκ του 
λόγου τοΟ περί Κασσάνδρου άνα• 
γνώθΊ. και άνέγνω οΰτως• Κάσ- 
-σανδρος δε τελευτα καταλεί- 
ψας άδελφήν Δωρίδα καλούμε- 
νη ν θυγατέραν ουσαν Πυλάοου 
του εις * Ελλάδα άναιρεθ^έντος, 
ήντινα έπόθησεν "Ατταλος δ των 
Μακεδόνων βασιλεύς, και είσελ- 
θ•όντων έπ εύνήν έχουσα την 
μάχαιραν επηξεν αύτον εις τήν 
καρδίαν αύτου και κατέσχεν 
αύτη ΤΓ,ς βασιλείας. Και τούτου 
γενομένου φόβον εσχεν πολύν 
ο αδελφός αύτοΰ Φίλιππος και 
τους αρχαίους κατέλαβεν και 
έκεΐ λαβών γυναίκα άδελφήν 
Καλλιώπου στρατηγού αυτών 
καλουμένην Άλισβίδαν, έζήτουν 
δε έκπορθήσαι τήν Δωρίδα και 
τό εθΛ^ος αύτΓ^ς και έ^οβουντο, 
πάντα γαρ τα κύκλω αύτης 
εθ•νη έρασκόμενοι του κάλλους 
αύτης αυνυπούρ'^ουΊ αύτη (ν) 
δπως τω τυχόντι αυτών παραδίο 
έαυτήν εις γάμον. Πάντων δε 
φοβούμενων από προσώπου αύ- 
της, ην γαρ τ^οΧλοΧς προσβάλ- 
λουσα, εδοξε το'τε τοις άρχαίοις 
πέμψαι εις Δελφούς κάκεΐ λα- 
. ^εϊν χρησμών περί τούτου, άπελ- 



σατο πολύν. Ό δ' αδελφός αυ- 
τού Φίλιππος τους Αχαιούς 
κατέλαβεν κάκεΐ λαβών γυναί- 
κα Καλλιώπου άδελφήν του 
στρατηγού αυτών, δνομα Άσελ- 
βίδα, ήξίει (=έξήει?) πορθήσαι 
Δοριάδα και τό έθνος αυτής. 
ί^^οβουντο πάντα τα κύκλω αύ- 
της Ιθνη άρεσκόμενα του κάλ- 
λους αυτής αυνυτζούρ'γου'^ αυ- 
τήν, και γαρ και προλαβουσα 
ΊζοΧλους όλέσασα '!:ο'Κ7κθΧς ην 
αυτή (βίο), ού γαρ τετυχόντι 
παρεδίδου έαυτήν εις γάμον. 
Πάντων δε φοβούμενων άπό 
'ϊ:ρο<7ώτζου αυτής εδοζεν τότε 
τοις Άχαιοΐς πέ(μ)ψαι είς Δελ- 
φούς κάκεΤ *) λαβείν χρησμόν 
περί τούτου. Προσελθόντες δε 
έκεϊνοι προς Εύωπτίαν τήν ίε- 
ρέαν είς τό Κάσταλον ύδωρ ήρώ- 
των γνώναι αυτούς έφ' ω παρ- 
ήσαν. ήτις γευσαμένη του πη- 
γαίου ύδατος εΐπεν ούτως• Φί- 
λιππος έ λίαν τάς πόλεις Όλύμ- 
που, Πό'^του^ ΆσΙας ύτζέρτερο^ 
γύρου άπαντα κύκλε ύοντα όλώ- 
νυπτον στενή τύψει, όψέ ποτέ 
τίς φησιν έπι τήν πολυσχεδών 
ταύτην έλάσειε γην και δίχα 
σφάλματος γενήσεται σαρξ, άκα- 
μάτοις δε θ•εότητος δροις ανιά- 
των παθών λύσει φθοράν και 
τούτο φθόνος γενήσεται ύπό άπί- 
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-θ-όντες ούν προς Εύο)πτίαν ΤΓ^ν 
ί&ρείαν έΐς τό Κάσταλον ΰ8ωρ 
ή ρωτούν γνώναι αυτούς έφ φ 
χαρησαν. ήτις γευσαμένη του 
ττηγαίου δίατος άπεκρίνατο ού- 
τως* Φίλιππος όλυμπαποίμνεος 
^έλλεως (βίο) Ιών τζοαπο\)ς ανακ- 
τάς υπέρτερων '^ρον άπαντα 
κυκλεύοντα όλένυπαν (βίο) σθ-ε- 
-νή τύψει. 01 5έ καταγελάσαν- 
τες και καταρασά(Λενοι αυτήν 
είπαν τρισκατάρατε, περί γυ- 
•ναικος ήρωτήσαμεν, (χή γάρ 
ιτερι άνίρ6ς έκ Μακεδονίας ήξαν- 
τος. * Η δε λέγει αύτοΐς• 2τι 
αήττητοι καιροί ήρξαντο άνίστα- 
σθ^ι καΐ αύτίκα γάρ κάκεΐνος 
και 6 μετ αύτου πάντας νική- 
<;ωσιν• και άπέστησαν άτιμάσοΐν- 
τες τήν τ:ρο(^Ί)ΤτιΊ και μεΤΓ^λθΌν 
εις το τής Άθ-ήνας ιερόν. Ιστου 
δε ύφαινομένου Ιερατικού και 
πορφύρας έν αύτω βαλλόμενης 
αύτομολήσαντες είσεπήδησαν 
Ισω, ή δε Ιερεία Ξανθίππη άγα- 
νακτήσασα λέγει αύτοΐς• κακή 
ώρα είσήλθετε ώδε, προπετεΐς 
και άνήκοοι. οϊτινες πάλιν άγα- 
^ακτήσαντες δβρισαν και αυτήν 
λέγοντες• άναξία πάσ/)ς τιμής και 
άλλοτρία του ιερατικού ήθους, 
• υβρίζεις τήν πορφύραν ήνπερ 
οι θεοί τοις βασιλευσι έχα- 
ρίσαντο, δι' ής τιμήν και δόξαν 
κέκτηνται οι φορουντες αύττ^ν. 
παυσαι τοίνυν αλλόκοτα λα- 



στου λάου και προς δψος κρε- 
μασθήίίεται ώς θανάτου κατά- 
δικος, και ταύτα πάντα έκων 
προσπείσεται φέρειν, θανεις δε 
εΙς ζωήν αΐώνιον '). Οί δε κατά- 
γελάσαντες και καταρασάμενοι 
αυτήν εΐπον τρισκατάρατη εϊης. 
περί γυναικάς έρωτήσαμεν, μή 
περί άνδρας έρωτήσαμεν (δς) έκ 
Μακεδωνίας ήρξατο.'Η δε λέγει 
αύτοΐς• άήτΓ/;τοι καιροΐ' άνίστα- 
σθαι ήρξαντο κάκεΐνος καΐ οί 
μετ' αύτου άνδρες νικήσουσί' 
Οί δε άπέστησαν άτιμάσαντες 
τήν προφήτην και μετήλθ^ον εΙς 
το της Άθήνης ιερόν. Ιστου ύφαι- 
"^ομ,ένου ιερατικού και πορφύρας 
επισήμου έαυτίο βαλλόμενης αύ- 
τομολήσαντες εϊσεπήδησαν εσω. 
ή δε ιερεία Ξανθίππη άγανακ- 
τησοίσα λέγει αύτοΐς' κακή ώρ/^ 
είσήλθετε ώδε, προπετεΐς ανα- 
κόλουθοι, οιτινες πάλιν άγανακ- 
τήσαντες ύβρισαν και ταύτην 
λέγοντες• άναξία πάσης τιμής, 
άλλοτρία του ιερατικού ήθους, 
υβρίζεις τη^^ πορφύραν ήνπερ οί 
•θεοί τοις βασιλευσιν έχαρίσαντο, 
δι ής τιμήν και δόξαν κέκτηνται 
οί φοροΰντες αυτήν, παυσαι αλλό- 
κοτα λαλούσα και κατάσθ•ητι έκ 
τΤ\ζ άνευ οίνομέθης σου, ύπερή- 



') δ6(ΐαϋυΓ δριυ ςαοά βχ ηΐΑΓ^ίηβ ίη 
ΐ6χ(ηιη 1;Γ&η8ΐ&(υιη 6886 τίάβίπΓ (δρα, 
ώραΐον, ώραιότατον, (ΐα&6 1ίΙ)Γ&Γ!οηιπι 
ηοί&ο ίηγθηίαηΐηι* 8&6ρί98ίπΐ6). 
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λούσα και κατάστηθι της άνευ φάνε και άλαζών. *Η οέ λέγει 

μέθης όίνοκ»^ υπερήφανε και αυτοϊς• ταύτα ουκ έμοί, άλλα 

άλάζων. Ή 5έ λέγει αύτοϊς• τοις άνυβρίστοις ττροσηγάγετε 

ταύτα ούχ Ιμ,οί, αλλά τοις θ-εοΐς θ-εοϊς, κληίο'να ασφαλή λαβον- 

προσηγάγετε. πάλιν κληίόνα άσ- τες πορεύεσθε. άνήρ γαρ τις 

φαλή λαβόντες (πορεύεσθ^ε), ηβών *) εύνη (χιγάίος ενεργές 

άνήρ *) γάρ τις ηβών εύνής μι- δν κύημα τρυτάνη θ^εου άητ- 

γάίος ενεργές δν κύημα πρυτάνει τήτου άήττητον Ιχων ^ώμην, 

θ-εου αήττητου άήττητον Ιχων τόν άτέρμωνα κόσμον ώς ώον 

^οττήν. τόν άτέρμωνα ') κόσμον κυκλώσει πάντας ίόρατι άλών. 

ώς ώον κυκλοϋσιν πάντας <$ώρα Οι ίέ έμφυσήσαντες αυτήν άν- 



χωρήσαι άθ^έμιτα κατά τών θ^ε- 
ών είπόντες. οΐτινες λέγουσιν 
ούκ άλλως χρησιμεύομεν έαυτοϊς 



εχώρησαν αθέμιτα κατά τών 
θ-εών είπόντες. οΐτινες λέγουσιν. 
ούκ άλλως χρησιμεύσωμεν έαυ- 



εΐ μη γε πορευθώμεν πρ6ς τοις ει μή γε πορευθ•ώμεν πρ6ς 

^Απόλλωνα τδν καθ•αο6ν Φοΐβον Απόλλωνα τόν Φοίβου καΐ μέ- 

καΐ μέγαν. Και έλθ•όντες έν του γα(ν)• Και έλθόντες έν τφ Άπολ- 

*Απόλλωνος ίερω είπαν ένίεόμε- λωνίω ίερω είπον ίεόμενοι* νι- 

νοί' νικηταΐ καθαροί καΐ άρε- κηταΐ και αρεστοί θ•εοί, ?να τί 

στοι θεοί, ϊνα τί οδτως ποιείτε ούτως ποιεϊτε τοις εαυτών 5ού- 

τοΐς εαυτών ίούλοις π6λε[κον λοις πόλεμον γυναίκειον νικαν 

γυναίκειον νικαν αιτούντες, πό- αιτούντες, έπΙ πόλεμον πολέ- 

λεμον πολέμου εμβάλλετε ήμας; μου ') εμβάλλετε ημάς; μή 

μή ούτως, άθ'άνατοι και άληθι- ούτως, αθάνατοι ίεσπόται άλη- 

νοί δεσπόται, οί τά μέγιστα της θ^ινοί, οί τά μέγιστα τ?^ς Ολης 

ύλης δωρησάμενοι ήμΐν, άλλα δωρήματα δωρησάμενοι ήμϊν, 
δότε ήμϊν (χρησμούς) δήλους, 
τί άρα συμβήσεται ήμΐν. ΚαΙ 
εξαίφνης ήνέχθη φωνή ούτως 



άλλα δότε ήμϊν χρησμούς Οή- 
λους, τί άρα άποβήσεται ήμϊν. 
ΚαΙ εξαίφνης ήνέχθη φωνή άορά- 



λέγουσα στραφείς ό τρίπους τως και στραφείς 6 τρίτζοας τρί- 
τρίτην στροφήν ό τ:ρο(^Ί]τΎΐς '^^^' '^^ στροφήν φησιν ό προφήτης 



θ^ένι• τριτταν (βίο) γάρ τούτων 
ίόα^ορος τις ουρανοπεμπεις γης 
πεδίσματι παρινής (βίο) ένδον 



πυθμένι• τρίτη γάρ τούτων έος- 
φόρος τις ούρανοπεμπείς γης 



>) Οοά. ανδρός. *) €οά. Αρτέμιννα. 



') €οά. ήβιυν *) ΐΛζ, 6886 ΥΪθβΙαΓ 
πόλεμον ^πΐ πολέμου. 
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'6λακι)ν οιχεΐ νηουι χόρης όέ- 
μας *) έαυτφ διαπλάττων, δνοχχα 
5έ αυτής (Μαρία) ') έις έβίο- 
(χήχοντα εξ. 8ς τάς χοιρανίδας 
χαΐ παν 1ερ6ν ύμιών σέβας χαθ- 
ελών έπΙ τήν άχραν της παν- 
όλβου σοφίας μετάξει παντός 
χλέους το γήρας. 

Ταύτα άχουσας Αφροοιτιανύς 
είπε ν ώς μεγάλα τινά έστε 5ι- 
ίάξαντες άπερ φησίν τα χαθ•* 
ή(χας λανθάνουσιν οτιπερ περί 
του Μαχείόνος χαΐ του Χρίστου 
ήμων εϊρηται. άλλ' 6 μεν Μα- 
χε^ών άχαίρως ταΐς έπαρχίαις 
έπιβάς εύχαίρως αυτών έφέστη- 
χεν, 6 8ί Χρίστος ηττηθείς ένίχη- 
σεν τώ(ν) επίβουλων χοεταλύσας 
τα επιχειρήματα. Οι ^έ έπίσχο• 
ποι είπαν ούίέν παρέλιπεν γνώ- 
σεως ή εγχριτός σου φιλοσοφία. 
περί ίέ των ύπύ Φιλίππου χρησ- 
μών έίίσταζον, δθ•εν ει τι αλη- 
θείας χαι δφελείας έστιν Ιχό- 
μενον μετάίος ήμΐν τοΧςπροσφυ- 
γουσιν τη γαληνότατη σωτ/)ρία. 
Άφροοιτιανός εΐπεν νομίζετε με 
άγνοεϊν τάς είρημένας περί Χρίσ- 
του οόξας; αλλά δια τό μή εϊναι 
φωνήν μίαν χαΐ χείλος εν ή 
πλεονάζειν τί) περί αύτου [ί.έρος 
ή χατ' αυτών μέρος προς έαυτίι 
μή διαρεΐσθαι ή διστασιάζειν με- 
μερισμένας χαι αύτοδόξας είσφέ- 

*) Οοά. δ€σμάς. ') Οοά. μυρία (β^ο 
ιιηοίβ δαβρδί). 



πεόίσματι ένόον ύλαίων οιχεΐ 
νηδύι χ({ρης δέμας εαυτόν άνα- 
πλάττων, οδνομα δέ αύτης δΙς 
έβδομήχοντα 2ξ• δς τάς χοιρα- 
νίας χαΐ παν ΙερώΊυμ,Ο}^ χαθ- 
ελών σέβας έπι την άχραν της 
πανολβίου ϋο<(ίας μετάξει παν- 
τός ελέους τ6 χέρας. 

Άφροδιτιανός είπεν ώς με- 
γάλα τινά έστε διδάξαντες άπερ 
φησιν τοις χαθ' ήμας λανθ-άνου- 
σι ίτετ:ερ περί του Μαχεδόνος 
χαι του Χρίστου ημών εϊρηται. 
άλλ' ό μεν Μαχεδών άχαίρως 
ταΤς έπαρχίαις Περσών έπιβάς 
εύχαίρως αυτών άφέστηχεν, ό 
δε Χριστός γεννηθείς ένίχησεν 
τών επίβουλων τά επιχειρήματα. 
Οί έπίσχοποι εϊπον• ουδέν παρ- 
έλειψεν γνώσεως ή σοι £γχριτος 
φιλοσοφία περί τών 6πο Φιλίπ- 
που χρησμών έδίσταζεν, δθεν 
ει τι αληθείας χαΐ δφελείας 
εστίν έχόμενον μετάδος τοις 
προσφοιτώσι τη γαληνότΓ^τι ττ^ς 
σωτηρίας. Άφροδιτιανός είπεν 
νομίζετε άγνοεϊν με τάς είρτ^" 
μένας περί Χρίστου δόξας; άλλα 
τό μή είναι φωνήν μίαν χαι 
χείλος εν ή πλεονάζειν τό περί 
αύτου μέρος ή χαΐ αυτό τό μέ- 
ρος περί εαυτό μή διαιρεϊσθαι 
ή διστασιάζειν μεμερι(σ)μένας 
και αύτοδόξας εισφέρει ιουδαίων 
άλλως λεγόντων περί αύτου. χαι 
γάρ χαι ταΐς αυτών περίετυχον 
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ρειν ιουδαίων άλλως λαλουντων 

περί αύτου. χαΐ γαρ καΐ ταΐς αυ- 
τών περιέτυχον βίβλοις χαΐ τάς 
υμών ίγνω* χαι αί (χέν γραφαΐ 
εύσύστατοι, οί οέ (χερίζοντες αύ- 
τάς άσύμφωνοι, οιά τούτο άπιστα 
μενεΐ τα τών χριστιανών όπο 
ίίίας αμφιβολίας χαταπατου- 
μενοι ώς άσύντο'χτοι χαι άβουλοι 
δντες. Οί έπ'ισχοποι είπαν χαι 
ποιον Ιθνος ού διαμάχεται έαυ- 



γραφαϊς χαΐ τάς υμών Ιγνω* 

χαι αϊ μέν γραφαΐ άσύστατοι, 
οί ίέ χωρίζοντες αύτάς άσύμ- 
φωνοι, ^ιά τούτο άπιστα μένει 
τα τών χριστιανών ύπλ Ιίίας 
αμφιβολίας χαταπαυόμενα ώς 
άσυστατοι χαι άβουλοι δντες. 
Οί έπίσχοποι εϊπον χαώ ποιον 
Ιθνος ού ^ιαβάλλεται έαυτώ χαι 
έχ πρώην χαι δεύτερον; ίουοαΐοι 
γαρ μάχονται Σαμαρείταις, Ιλ- 
τώ έχ πρώην χαι δεύτερον; ίου- ληνες ωσαύτως άπειροθ-ρήσχως 
,δαϊοι, Ιλληνες, Σαμαρεΐται άπει- ζώντες, χαι γαρ ιουδαίοι χαι Σα- 



ροθ•ρήσχως ζώντες χαι οι του 

Βουδδά παίδες, χαι γαρ χαι οί 
ιουδαίοι χαι Σαμαρεΐται λέγου- 
σιν μέν Χριστον μήπω δε έλ- 
•8•όντα, έλληνες δέ χαι άχοντες 
τάς περί αύτου δόξας έχήρυξαν. 
Άφροδιτιαν^ς εϊπεν άλλ' ούχ 
ύμεΤς οφείλετε διαβάλλεσθαι οί 
παν ί^^^ος ύπεραναβηναι δυνά- 
μενοι, πλην έάν άνέχεσθε λέγω 
ύμΐν περί Χρίστου μυριοπλα- 
σίους χρήσεις, τ6 δέ ούτως άν- 
τιλέγεσθ-αι κατ αυτών ύπο τών 
αύτου μερίζει μου τον νουν, χαι 
ού μόνον τούτο, άλλ' δτι χαΙ 
το έ'Όνος αύτου παντι εθνει 
ψεύδονται άλήθειαν μηδέποτε 
ειπείν δυνάμενοι μηδέ έπ εν- 
νοιαν λαβοντες, αλλά χαι άδι- 
χουσιν και μυσαράς μίξεις άγα- 
πώσιν και -θυμώδεις και άλλος 
άλλον σπεύδει άπολέσαι έκαστος 
ώςδοκεΐ πιστεύων τω βουλήματι 



μαρεΐται λέγουσιν μέν Χριστλν 
μηδέπω διελ•8*όντα, έλληνες δέ 
και άκοντες τάς περί αύτου δό- 
ξας έκήρυξαν καθάπερ και οί 
πριν προφηται έκήρυξαν. Άφρο- 
διτιανδς εϊπε• άλλ' ούχ^ ύμεϊς 
οφείλετε διαβάλλεσθαι οί παν 
Ιθνος ύπεραναβεβηκέναι λεγό- 
μενοι, πλην έάν ανέχεστε λέγω 
ύμΐν περί Χρίστου μυριοπλα• 
σίους χρήσεις, το δέ ούτως άντι- 
λέγεσ-β-αι τά κατ'αύτου ύπο τών 
αύτου μερίζει μου τον νουν, 
και ού μόνον τοχηο^ άλλ' δτι 
και οί του Ι'θ-νους αύτου παντΙ 
σθ'ένει ψεύδονται άλήθ-ειάν ποτέ 
έν πενία μή λαμβάνοντες χαι 
άδικουσιν και μυσαράς μίξεις 
άγαπώσι και μυθάδεις είσΐν και 
άλλος άλλον σπεύδει άπολέσαι *) 
εκατΓος ώς δοκεΐ πιστεύων τό 



*) Οοά. άιτολέσ€ΐ. 
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της παρα6ο<Τ£ωζ προχρινοντες, 
διτερ ταύτα ανοίκεια της άληθοΟς 
θ'ρησχείας. Δ (λ παρακαλώ ύιζο- 
μνηματιχωςάκουσαΐ μου και πισ- 
τεύω δφελησαι και δφεληθηναΐ' 
εί γαρ όφελήσω ύμας έγώ ώφε- 
λή^ν. 8τι &ς προσφέρετε μοι 
ευφημίας ουκ άποοέχομαι, ούίέν 
γαρ ειμί* πάντα γαρ τα προς 
χάριν μισώ και πασαν άνθρω- 
πίνην ίόζαν παραιτούμαι, εΐ τι 
ίέ προς άλήθ»ειαν όρ^ *) 'ζοΰχο 
ήίομαι •), και 5 1 τι προς ίικαι- 
οσύνην τοΟτο χαίρω. Και ου 
φιλοίοξών ταύτα λέγω, μή μοι 
γαρ γένοιτο προς άρεσκειαν 
άνθ-ρώπων πράξαι τι, άλλ* ει 
τι τοις θεαρέστοις νδμοις 5ο- 
κεΤ ταύτα λαλεϊν και ταύτα 
πράττειν. πλην, ιερείς αγαθοί, 
ου γαρ χριστιανών λέγω υμάς 
ιερείς, άλλα -Ονείας ίυνάμεως 
λειτουργούς, προσέχετε μου τοις 
λόγοις ως πρέπει τ/) ίερ6τητι 
υμών. 

Έκ Περσίίος έγνώσΰτ) απ 
αρχής ό Χριστός, ούίέν γαρ 
λάνθ-άνει τους έν αύτη νομο- 
μαθείς απαντάς φιλοπονουντας. 
ώς γαρ έν ταϊς χρυσαΐς άρη- 
λαρίαις κείνται έν τοις ίζροΧς 
βιβλίοις λέξω δτι πρώτον ^ έν- 
ταυθ'α τών ιερών ήκουσται όνο- 
μα Χρίστου, τί) γαρ Ιερόν της 

*) Οοά. έρςί. •) Οοά. τούτου κΐδομαι. 
^) Οοά. πρώτους. 



βούλημα της τταραίόσεως προ- 
κρίνοντες, απερ ταύτα ανοίκεια 
τής αληθούς θρησκείας. Διό πα- 
ρακαλώ ύπομνη(μα)τικώς άκου- 
σαί μου και πιστεύω όφελήαω 
καΐ όφεληθηναι• ει γαρ έφελήσω 
υμάς έγώ ώφελήθην. δτι άς 
προσφέρετε μοι ευφημίας ου 
καταδέχομαι, ού^έν γάρ εισιν 
πάντα γάρ τά προς χάριν μισώ 
και πάσαν άνθρωπίνην ίοξαν 
παραιτούμαι, εϊ τι ίέ προς άλή- 
θειαν όρ^ τούτο ήίομαι καΐ εϊ 
τι προς ίικαιοσύνην έστιν τοΐί' 
το χαίρω. ΚαΙ ού φιλοδοξών ταΟ- 
τα λέγω, μή μοι γένοιτο προς 
άρεσκειαν ανθρώπων πράζαι τι, 
άλλ* εϊ τι τοις θεαρέστοις νό- 
μοις δοκεϊ ταύτα λέγειν, ταύτα 
πράττειν. πλην, ιερείς αγαθοί, 
ού γάρ χριστιανών λέγω υμάς 
ιερείς, άλλα θείας ίυνάμεως 
λειτουργούς, προσέχετε μοι τοις 
λόγοις ώς πρέπει τ^ ίερότητι 
υμών. 

Έκ Περσί^ος έγνώσθη Χρι- 
στός άπ' αρχής, ούίέν γάρ λαν- 
θάνει τους έν αύτη νομομαθείς 
άπαντα φιλοπονότας. ώς γάρ έν 
ταΐς χρυσαϊς άρηλαρίαις κεκόλ- 
λαπται και κείνται έν τοις ίε- 
ροίς βασιλείοις λέξω οτι τζρω* 
τον έκ τών ενταύθα Ιερών ήκού- 
σθη δνομα Χρίστου, τό γάρ 
ιερόν της "Ηρας ο έστιν έπ- 
έκεινατών βασιλικών μελάθρών 

6* 
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Ηρας *) δ έστιν *) έπέκεινα ') 
των βασιλικών αελάθρων όπερ 
Κύρος ό βασιλεύς πάσης εύσε- 
βείας γνώστης χατεσκεύασεν και 
άνέθτ^κεν έν αύτω θ^εών άνίρι- 
άντας χρυσούς και αργυρούς 
και έκόσμησεν (αυτούς) λίθοις 
πολυτελέσι και ίνα [χή τα της 
κοσριήσεως λέγων ίιασύρω. Κατ 
έκείνας τάς ημέρας ώς αΐ γε- 
γραριμέναι πτίίχαι ίιίάσκουσιν 
είσελθόντος τοΟ βασιλέως έν 
τω ίερώ λύσιν δνειράτων δέξα- 
σθαι Ιφη αύτω ό ιερεύς Π ρουπίπ- 
πιος• συγχαίρω σοι, δέσποτβι, 
. δτι ή Ήρα *) έν γαστρι Ιλαβεν. 
δ δε βασιλεύς ύπομειδιάσας 
λέγει αύτέΰ" ή «β-ανουσα έν γασ- 
τρί £χει; ό δε Ιερεύς έ'φη• ναΙ, 
ή θανούσα άνέζησεν και ζωήν 
γέννα, ό δε βασιλεύς εφη* τι 
χο^το] σαφήνισόν (χοΐ• ό δε ιε- 
ρεύς εϊπεν άληθ-ώς^ δέσποτα, 
καιρίως Ιφθ-ασας τά ενταύθα• 
πασαν γαρ τήν νύκτα ταύτην 
Ιμειναν τά αγάλματα χορεύοντα 
τά τε ανδρικά και τά γυναικεία 
λέγοντα άλληλα* δεύτε συγχα- 
ρώμεν τηΉρςι. και λέγουσΐ μοί' 
προφητα, υπάγε, σύγχαιρε τ^ 
"Ηρςι δτι έφιλήθτ)• έγώ δε εϊπον 
τίς είχεν φιληθηναι εΐ μή ούσα; 
άντιλέγουσιν εκείνα• άνέζησεν 

*) Οοά. τοΟ γάρ ΐρροΟ της ΐ€ρ&ς. 
«; Οοά. βς ίστιν. «) Οο(3. ίπ^κ€ΐντα. 
*) Οοά. ΐ€ρά. 



δπερ Κύρος ό βασιλεύς ό πά- 
σης ευσέβειας γνωστός κατεσ- 
κεύασεν και άνέθηκεν (έν) έαυ- 
τω θέων ανδριάντας χρυσούς 
και αργυρούς και έκόσμησεν αύ- 
τους λίθοις πολυτελέσι ίνα μή 
τάς της κοσμήσβως διασύρω τον 
λόγον. Κατ' έκείνας δε τάς ημέ- 
ρας ώς αί γεγραμμέναι (π)τύ- 
χαι διδάσκουσιν *) είσελθόντος 
του βασιλέως έν τφ ιερψ λύ- 
σιν όνειρατείων δέξασθαι Ιφη 
αυτφ ό ιερεύς Προύπειττος• συγ- 
χαίρω σοι, δέσποτα, ή "Ηρα έν 
γαστρΙ Ιλαβεν. ό δε βασιλεύς 
μειδιάσας λέγει αύτφ* ή θανού- 
σα έν γαστρι ίχει; 8ς Ιφη• ναι, 
ή θανούσα άνέζησεν και ζωήν 
γεννςί. και ό βασιλεύς• τί τούτο; 
σαφήνισόν μοι. ό δε έφη• αλη- 
θώς, δέσποτα, καιρίως *) Ιφ- 
θασας τά ενταύθα• πασαν γάο 
τήν νύκταν ταύτην τά αγάλ- 
ματα έμειναν χορεύοντα τά τε 
ανδρικά τά τε γΟναικεϊα λέγοντα 
άλλήλοις• δεύτε συγχαιρώμεν τη 
"Άρφ. καΐ λέγουσΐ μοι• προφητα,. 
υπάγε, σύγχαιρε τη "Ηρι^ι δτι 
έφίλήθη. έγώ δε εϊπον τίς ειχεν 
φιληθηναι εί μή ούσα; αύτίκα 
λέγουσί μοι• άνέζησε και ούκέτι 
λέγεται "Ηρα, άλλ' Ουρανία, μέ- 
γας γάρ "Ηλιος έφίλησεν αυτήν. 



») Οοά. διδάσκουσαι. ») Οοά. καΐ 
κυρίως. 



χαι ούχέτι λέγεται "Ηρα, άλλ* 
Ουρανία, (χέγας γάρ "Ηλιος ίφί- 
λησεν αυτήν, αϊ 81 θελεΐαι πρ6ζ 
?ού< άνίρας ϊλεγον ίηΰεν τό 
πράγμα εύτελίζουσαι* πηγή ήν 
ή φιληθ•εϊσα, μιή γάρ "Ηρα (τέχ- 
τονα έμνηστεύσατο). Και λέγου- 
(?ιν οι άνίρες* δτι μεν πηγή 
οιχαίω^ εϊρηται άποίεχόμε-θα, 
Μαρία *) ίέ αύτης τοδνομα ήτις 
εν μήτρα ώς ^> πελάγει μυρι- 
άγωνον *) όλκάδα φέρει, ει δε 
χαι πηγή αδτ/) ούτω νοείσ•β<ϋ• 
ΐΓ/]γή γάρ ύδατος χαι πηγή πνεύ- 
ματος άενναίζει εν α μόνον ιχθύν 
ί'/ουαΛ τω της θεότητος άγχίσ- 
τρω λαμβανόμενον τ6ν πάντα 
κόσμον ώς έν -θ^αλάσσ^) διαπι- 
νόμενον και τη ίδια σαρχΐ τρέ- 
Φων. χαλως Ιφητε τέκτονα 2χειν 
ίκείνην, οΐ}τος γάρ ό γεννώμε- 
νος τέκτων ό τοΟ τεκτονάρχου 
^αΐς τ^ν τρισυστατον των ού-» 
ρανών δροφον έτεκτόνησεν παν- 
σόφοις τέχναις τήν τρικάτοικον 
ταυτην στεγότητα λόγω πήξας. 
Εμειναν ουν τά αγάλματα φι- 
λονεικουντα περί "Ήρας και ομο- 
φώνως εϊπαν πληρουμένης της 
ημέρας τ6 ασφαλές άπαντες και 
άπασαι γνωσόμεθα, νυν ουν, δέσ- 
ποτα, παράμεινον τ^ λοιπόν της 
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αί δε θηλεϊαι πρί)ς τους άνδρας 
Ιλεγον δήθεν τί πράγμα εύτε• 
λίζουσαι• πηγή έστιν ή φιληθεϊ- 
σα, μή γάρ "Ηρα τέκτονα έμνη- 
στεύσατο. Και λέγουσιν οι άν- 
δρες* 5τι μεν πηγή δικαίως εϊρη- 
ται άπ(οδ)εχόμεθα, Μαρία δε 
αυτής τοδνομα ήτις έν μήτρή^ 
(ώς) έν πελάγει μυριάγωνον όλ- 
κάδα φέρει, ει δε και πηγή αυτή 
ούτω νοείσθω• πηγή γάρ δδατος 
πηγήν πνεύματος άενναίζει έναν 
μόνον ίχθ-ύν Ιχουσα τφ της 
θ•εότ/)τος άγκίστρω περιλαμβα- 
νόμενον ώς έν Ό'αλάσση διαγε- 
νόμενον Ιίίφ σαρκι τρέφοντα. κα- 
λώς Ιφη τέκτονα *) έμνηστεύ- 
σατο• τέκτονα γάρ εκείνη έχει, 
αλλ* ουκ έκ λέχους 8 ν τίκτει 
τέκτονα. ο^ηος γάρ δ γεννώμε- 
νος τεκτων δ του τεκτονάρχου 
παις τόν τρισυπόστατον ουρα- 
νού δροφον έτεκτόνησεν πανσό- 
φοις τέχναις τήν τρικάτοικον 
ταυτην στεγδτητα λόγω πήξας. 
"Εμειναν ουν τά αγάλματα φι- 
λονεικουντα περί "Ηρας και πη- 
γής και ομοφώνως εϊπον πλη- 
ρουμένης της ημέρας το σαφές 
άπαντες και άπασαι γνωσόμεθ'α. 
νυν ουν, δέσΐΰοτα, παράμεινον 
τό λοιπόν τ^ς ημέρας, πάντως 



ημέρας, πάντως γάρ εξει τό πρα- γάρ Ιξει τό πράγμα τελείαν δή- 
γμα τελείαν δήλωσιν, τό γάρ άνα- λωσιν. Μείναντος δε του βασι- 



■) Οθ(1. μυρΙα. *) Οθ(1. μυριάγωγον. *) Οοά. τέκνον. 
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χύψαν ούχ 2στι τούτο τυχών, λέως έχει χαΐ θεωροΟντος τά 

ΜίΙναντος 5έ του βασιλέως έκεϊ αγάλματα αυτομάτως αί χινυ- 

χαΐ θ'εωρουντος τά αγάλματα ρίστριαι ήρξαντο χρουειν *) τάς 

αυτομάτως χινυρίστριαι *) ήρ- χινυρας χαΐ αί μουσαι |δειν *) 

ξαντο χρούειν ταΐς χινυραις χαι χαΐ δσα ην ενίον τετράποοα 



αί μουσαι ά^ειν χαι βσα ήν Ιν- 
ίον τετράποοα χαι πετεινά αρ- 
γυρά• χαι χρυσά εχαστον τήν 
Ι^ίαν άπετέλει φωνή ν. Του 5έ 
βασιλέως άχουσαντος χαι φρι• 
χιάσαντος χαι βλου φόβου πλη- 
σ&έντος ήμελλεν άναχωρεϊν, 
ούχ έφερε γαρ του αυτοματισμού 
τόν τάραχον, λέγει αύτω ό ιε- 
ρεύς* άνάμεινον, βασιλευ, παρ- 
έστη γαρ τελεία άποχάλυψις 
ην θεός θ^εων σαφηνίσαι ήμϊν 
παρεστήσατο. Τούτων οέ ούτως 
λεχθέντων ίιηνοϊχτο ό όροφος 
χαι χατηλθ^εν αστήρ λαμπρός 
χαι έστη επάνω της στ/)λης της 
πηγής χαι φωνή ήχούσθτ] τοιαύ- 
τη• ίέσποινα πηγή, ό μέγας 
"Ηλιος απέστειλε με μηνύσαι 
σοι άμα ^έ χαι ^ιαχονήσαί σοι 
τά προς τόχον άμίαντον γάμον 
ποιούμενος προς σε πατήρ του 
πρώτου, πάντων ταγμάτων γι- 
νομένη νύμφη τριονύμου νο- 
μοθ-εσίας ούσα. χαλεΤται 5έ τό 
άσπορον βρέφος αρχή χαι τέλος• 
αρχή μεν σωτηρίας, τέλος ίέ 
άπο)λείας• Και ταύτης της φωνής 
ίοθείσης άπαντα τά αγάλματα 



χαι πετεινα αργυρά χαι χρυσά 
έχαστον άπετέλει τήν ίίίαν φω- 
νήν. Του 5έ βασιλέως φριχιά- 
σαντος και όλως φόβου πλη- 
σθ^ντος χαι μέλλοντος άναχω- 
ρεϊν, ούχ Ιφερε γίρ του αυτο- 
ματισμού τόν τάραχον, λέγει 
αύτω ό ιερεύς* άνάμεινον, βα- 
σιλευ, παρέστη γαρ τελεία άπο- 
κάλυψις ην θ^εός θέων σαφηνί- 
σαι ήμΤν ήρετίσατο. Τούτων 5έ 
ούτως λεχθέντων ιδιηνοίχθη 6 
όροφος χαι χατηλθεν αστήρ λα- 
μπρός χαι 2στη επάνω της τητ^- 
γής χαι φωνή ήχούσθτ) τοιαύτη* 
οέσποινα ') πηγή, έ μέγας "Ηλι- 
ος απέστειλε με μηνύσαι σοι 
άμα ίέ χαι ίιαχονήσαι τά προς 
τόχον άμίαντον, τόχον ποιού- 
μενης (δίϋ) προς σε, ώ μήτερ 
του πρώτου, πάντων των ταγ- 
μάτων γινομένη νύμφη τριονύ- 
μου μονοθ•είας ούσα. χαλεϊ(ται) 
ίέ τό άσπορον βρέφος αρχή χαι 
τέλος• αρχή μεν σωτηρίας, τέ- 
λος ίέ άπωλείας. Και ταύτης 
της φωνής ίοθείσης άπαντα τά 
αγάλματα έ'πεσον ίπΐ πρόσωπον 



') Οοά.. κινΟραι, 



») Οθ(1. κροΟσιν. «) Οο<1. άδυνα. «) Οοά- 
^,έσποτα. 
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Ιιτεσαν έπΙ πρό^τωπον μόνης της 
ΐΓ/]γης Ιστάμενης έν ή *) ηυρηται 
παγέν οιάοημα |3ασιλιχ6ν ϊγον 
ίπάνω αυτού έξ άνθρακος καΐ 
σμαράγίου λιθοχόλλητον αστέ- 
ρα, υπεράνω 5έ αύτης ϊστχτο 
ό Αϋτηρ, Ταχύ οέ προστάττει 
ό βασιλεύς ένεχ^ναι πάντας 
τους σορούς, των 5έ χηρύχων 
ταϊς σάλπιγξιν επισπευδόντων 
πάντβις άπαντες όμοθυμαί^ν 
καρεγένοντο, ώς δέ ϊίον τ6ν 
αστέρα επάνω της πηγής χαΐ 
τ6 διάβημα άμα τφ άστρφ χα'. 
τω λί•8ιο τά τε αγάλματα έπ 
ί^άφους χείμενα είπαν* βασιλευ, 
^ίζα ένθ-εος χαΐ βασιλική άν- 
έχυψεν ουρανίου και επιγείου 
βασιλέως χαρακτήρα φέρουσα, 
ή γαρ πη'^'ή Μαρίας *) τ?^ς Βηθ- 
λεεμίτιδός έστιν θυγάτηρ, τό 
οέ ^ιάοημα βασιλικός τύπος, 
ό δε αστήρ ουρανίου βασιλέως 
έστιν μήνυμα έπι γης θ•ερα- 
πευόμενον. έξ Ιούδα ανέστη βα- 
σιλεία ήτις πάντα των Ιουδαίων 
εξάρει τά μνημόσυνα, τό δε τους 
θεούς έδαφισθηναι τέλος της 
τιμής αυτών Ιφθασεν, δ γαρ έλ- 
θών πρεσβυτέρας ^) άςίας ών 
πώς τους νεάζοντάς έν αύταϊς 
έάσει; νυν ούν, βασιλευ, πέμψον 
εις* Ιεροσόλυμα, εύρήσεις γάρ τόν 
υΐόν του παντοκράτορος σώμα* 

V €οά. ένί. η ΟοΛ. ΚαρΙας. ») Οοά. 
ΐΓρ€σ^ύτ€ρος. 



μόνης της πηγής Ιστάμενης έν ή 

ίδρη τ^ παγέν διάδημα βασιλι- 
κόν έχον επάνω αύτου έξ άνθρα- 
κος και σμαράγδουλιθοκόλλητον 
αστέρα, υπεράνω δε αύτης ϊστατο 
ό αστήρ. Ταύτα θεασάμενος ό 
βασιλεύς ένεχθηναι τους αο^οχ^ς 
σημειολυτας βσοι ήσαν υπό γην 
βασιλείας αύτου προσέταξεν ευ- 
θέως, των δέ κηρύκων ταϊς σάλ- 
πιγξιν επισπευδόντων παρεγέ- 
'^Ο'^το πάντες εΙς τό Ιερόν, α)ς δέ 
ϊδον τόν αστέρα επάνω της ττη- 
γης και τό διάδημα των αστέρων 
λίθων τά τε αγάλματα έπ εδά- 
φους κείμενα εϊπον* βασιλευ, ^ίζα 
ϊνθεος και βασιλική άνέκυψεν 
ουρανίου καΐ επιγείου βασιλέως 
χαρακτήρα φέρουσα, ή γάρ πηγή 
Μαρίας της Βηθλεεμίτιδός έστιν 
θυγάτηρ, τό δέ διάδημα βασι- 
λικός τύπος, ό δέ αστήρ ουρα- 
νίου έστιν μήνυμα έπι γης τερα- 
τευόμενον. έξ Ίούία ανέστη βα- 
σιλεία ήτις πάντων των Ιου- 
δαίων εξαίρει μνημόσυνον, τό 
δέ τους θεούς έδαφισθήναι τέ- 
λος της τιμής αυτών ?φθασεν, 
δ γάρ έλθών πρεσβυτέρας άξιας 
ών τους νεάζοντας έν αύτη σεί- 
σει, νυν ούν, βασιλευ, πέμψον 
εις Ιεροσόλυμα, εύρήσεις γάρ 
τόν υίόν του παντοκράτορος σω- 
ματικώς άγκάλας γυναικείας *) 



Μ Αοουβ. ά&ΐίγί Ιοοο. 



τιχως σωματικαϊς γυναιχείαις άγ- 
χάλαις βασταζόμενον. Έμεινεν 
ίέ 6 αστήρ επάνω της πηγής 
της κεκλιμένης Ουρανίας άχρις 
άν έξηλθ^ον οΐ (χάγοι και τότε 
(χετ εκείνων έπορεόθη• εσπέρας 
^έ βα'&είας έφάνη έν τφ αύτφ 
Ιερω Διόνυσος *) μετά των σα- 
τύρων λέγων τοις άναθήμασι* 
πηγή ούκέτι μία έξ ημών, αλλ* 
υπέρ ήμας χρηματίζει* υπέρ 
ήμας γαρ ίοξασθήσει γεννώσα 
άνθρωπον θείας τύχης *) το 
σύλλημα. Ιερευ Προύπίππιε, τί 
καθέζη ένταυθ•α πράττων ούίέν; 
πράξις τις Ιφθ-ασεν έγγραφος 
καθ•* ήμων και μέλλομεν υπ* 
έμπρακτου προσώπου έλέγχε- 
σθ-αι ώς ψευδείς* ά έφαντάσαμεν 
έφαντάσαμεν, ά ήρξαμεν ήρξα- 
μεν, ούκέτι γ^ρτ^σμούς διδόαμεν. 
ήρθη άφ' ημών ή τιμή, άδοξοι 
και αγέραστοι γεγόναμεν, εΙς 
μόνος έκ πάντων την ιδίαν άνα- 
λαβών τιμήν, ούκέτι ΙΙέρσαι 
γης και αέρος φόρους τελουσιν, 
ό γαρ στήσας αυτά πάρεστιν 
πρακτικούς φόρους τφ πέμψαντι 
προσκομίζων και τήν εΙκόνα τη 
είκόνι συντι•0•εις καΐ το άνόμοιον 
έφ' όμοίφ συ(ν)διδούς. ουρανός 
συγχαίρει, ή δε γη καυχάται 
ούράνιον δεχόμενη καύχημα* & 
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βασταζόμενον• "Εμεινεν δε 6 ασ- 
τήρ επάνω τ^ς πηγής της κεκλι- 
μένης Ουρανίας άχρις δν έξήλ- 
θον οί μάγοι και τότε μετ αυ- 
τών έπορεύθ•η. εσπέρας δε χατα- 
λαβούσης βαθ^είας έφάνη έν τω 
αύτφ ίερω Διόνυσος μετά των 
σατύρων λέγων τοις άναθήμα- 
σιν ή πηγή ούκ 2στι μία εξ 
ημών, άλλα υπέρ ήμας χρημα- 
τίζει* υπέρ ήμας τίνα γεννςί άν- 
θ•ρωπον θείας δντα τύχης σύλ- 
λημα *). ιερευ Προύπιπτε, τί 
καθ-έζη ενταύθα πράττων; πρά- 
ξις τις έγγραφος εφθασεν καθ 
ημών και μέλλομεν υπό έμ- 
πρακτου προσώπου έλέγχεσθαι 
ώς ψευδείς• & έφαντάσαμεν έφαν- 
τάσαμεν, & ήρξαμεν ήρξαμεν, 
ούκέτι χρησμούς δίδωμεν. ήρθη 
άφ' ημών ή τιμή, άδοξοι και 
άγέρα(σ)τοι γεγόναμεν, εΙς μόνος 
έκ πάντων τήν Ιδίαν έχει άνα- 
λαβών τιμήν, εϊπον Μηθροβάδη* 
ούκέτι Πέρσαι γης και αέρος 
(^όροι^ς άπαιτοϋσιν, ό γάρ κτί- 
σας αυτά πάρεστιν πρακτικούς 
φόρους αώ πέμψαντι προσκομί- 
ζειν, ό τήν πάλαιαν εΙκόνα άνα- 
κτίζων καΐ τ?; εΙκόνι τήν εΐκό- 
ναν συντιθεις και τ6 άνόμοιον 
έφ^ όμοίω συνδιδούς* ουρανός τη 
γη συγχαίρει, ή δε γη καυχάται 
ούράνιον δεχόμενη καύχημα• & 



^) Οοά. λά(1. ού ςιιοίΐ οιηί9Ϊ. -) ϋοΑ. 
τύχ€ΐυς. 



*} Ο 0(1. σόλυμα. 
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οϋ γέγονεν άνω γέγονεν χάτω, 
δν ή ευ^αιμονώσα τάξις ούκ 
ει^εν ή ^υσμενώσα '&εωρεΐ. έχει- 
νοις ο&ς ήπείλει, τούτοις δε 
δρόσος παρέττη της καριας, *)• ή 
ευτυχία πηγήν κατά τήν Βη- 
θλεέμ τεκεΐν πεποίηκεν. Τις ή 
της ιτηγης χάρις ούρανοπόθητον 
γενέσθαι και χάριν χάριτος συλ- 
λα^ίεΐν; Ιουδαία ήνθησεν, αύτίκα 
δε μαραίνεται, τοις έθνικοϊς κο^Ι 
άλλογενέσι σωτηρία ήλθε, τοις 
ταλαιπορουσιν άνάψυξις πλεο- 
νάζει• άξίως αΐ γυναίκες χορεύ- 
ουσαι λέγουσιν Κυρία πηγή 
ναματοφόρε, ή ουρανίου φωστη- 
ρος γεναμένη μήτηρ, ή άπό 
χαύσωνος τόν κόσμον δροσίζουσα 
νεφέλη! μνημόνευε των σων 
ίκετίδων, φίλη δέσποινα. *0 ουν 
βασιλεύς μηδαμώς άναμείνας, 
άλλα παρευθύ πέμψας μετεκα- 
λέσατο τους ύπο τ^{\^ βασιλείαν 
αύτου μάγους και άπέστειλεν 
αυτούς εΙς Ιεροσόλυμα μετά 
δώρων τήν άπασαν άκρφειαν 
χαταμαθεΐν του αστέρος αυτούς 
δδηγουντος. ώς δέ υπέστρεψαν 
διηγήσαντο τοις τότε πάλιν 
άπερ και αυτά χρυσοϊς πετάλοις 
άνεγράφη ούτως• Φθάσαντες 
γάρ τά Ιεροσόλυμα τ^ μέν ση- 
μεΤον άμα τη παρουσί^ *) τουτο^ 



ου γέγονεν άνω κάτω γέγονεν, 
δν ή εύδαιμονουσα τάξις ούκ 
εϊδεν ή δυσδαιμονουσα θεωρεί. 
τΙς τής ''Π)γης ή χάρις ούρα- 
νοπόθητον γενέσθαι καΐ χάριν 
χάριτος συλλαβεΐν; ή Ιουδαία 
ήνθησεν, αύτίκα δέ μαραίνεται, 
τοις έθνικοΐς και άλλογενέσι 
σωτηρία ήλθε, τοις ταλαιπορου- 
σιν άνάψυξις πλεονάζει, άξίως 
αί γυναίκες χορεύουσιν λέγου- 
σαι• Κυρία πηγή *) ναματο- 
φόρε, ουρανίου (^ωσττ^ρος γε- 
νομένη μήτηρ, ή άπ6 κΑυματος 
δροσίζουσα τ6ν κόσμον νεφέλη! 
μνημόνευε των σων ίκετίδων, 
φίλη Ουρανία. *0 δέ βασιλεύς 
μηδαμως χρόνον τινά άναμείνας 
τους *) ύπό τήν βασιλείαν αύτου 
έπεμψεν μάγους μετά δώρων 
του αστέρος αύτοΐς (=αύτούς) 
όδηγήσαντος. ώς δέ υπέστρεψαν 
διηγήσα(ν)το τοις τότε πάντα 
άπερ και αυτά χρυσοΐς πετά- 
λοις άνεγράφη ούτως• Φθάσαν- 
τες γάρ τά * Ιεροσόλυμα το μέν 
σημεΐον του ά<ηέρος άμα τη 
παρουσίίχ ημών πάντας εκίνησε* 
τί τούτο, φησίν, Περσών σοφούς 
παρεΐσαι μετά άστεροφανείας; 
και ήρώτων ήμας οι πρώτοι τών 
Ιουδαίων τί τ6 έσόμενον και) 
δι' δ πάρεστε; ') Και ειπομεν 



') τ. καρ. Ιβοϋυ ίηο6ΐ*1&. ') (^α&β- 
ιΙαπι βχοίιίβηιηΐ. 



\> Οοά. πηγής. «) Οοά. τών. ») Οοά. 
πάρΕ(τη. 
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φησίν, Περσών σοφούς φανηναι 
[χετά άστροφανείας; χαΐ ήρώτουν 
ήμας οί πρώτοι τών Ίουοαίων 
τί τό έσο'μενον καΐ δι 5 πάρέσ- 
τε; καΐ εϊπαμεν αύτοΐς• δν λέ- 
γετε Μεσσίαν έτέχθη. οί ίέ έθο- 
ραβοΟντο και άντισθηναι ή(χϊν 
ούκ έτόλμουν, οί ίέ πάλιν εί- 
παν ήμΐν τφ ούράνιον ίίκην 
είπατε ήμΐν τί 2γνωτε. ή(χεϊς 
ίε είπαμε ν αύτοϊς* άπιστίαν νο- 
σείτε καΐ οδτε χωρίς όρκου 
οΰτε μεθ•' δρκου πιστεύετε, άλλα 
τφ άβούλω εαυτών σκοπφ εξα- 
κολουθείτε, ό γαρ Χριστός ό 
του ύψιστου παις έγεννήθτ} κατα- 
λύων τδν νόμον υμών και τάς 
συναγωγάς καΐ οιά τούτο ύπδ 
μανίας άριστης κατατοξευόμενοι 
ούκ ήίέως άκούετε το δνομα τού- 
το δπερ έπέστ/) αίφνίίιον καθ•' 
ύμας.οί ^έ καθ• εαυτούς βουλευ- 
σάμενοι παρεκάλεσαν ήμας ^ε- 
ζαμένους ^ώρα σιωπη<70^ι τό τοι- 
ούτον πράγμα έκ ταύτης της 
χώρας ϊνα μή αποστασία είςήμας 
γένηται. ήμεϊς ίέ εϊπαμεν ίώρα 
ήμεΐς προς τιμήν αύτου ένέγ- 
καμεν προς το κηρύξαι άπερ 
γέγονεν μεγαλεία έν τή χώρ? 
υμών έν τω γεννασθαι αυτόν, και 
(ύμεΐς) λέγετε λαβείν τά υμέτε- 
ρα ίώρα τά ΤΓ^ς ύπουρανίου θ•ε6- 
τητος δημοσιευθέντα κρύψαι καΐ 
του Ιίίου βασιλέως ημών τά 
εντάλματα καταλιπεϊν. ή ούκ 



αύτοΐς• δν λέγετε Μεσσίαν έτέ- 
χθη. οί έθορυβουντο και άντι- 
σθηναι ήμϊν ούκ έτόλμουν, ειπον 
δε ήμϊν τήν ούράνιον δίχην 
είπατε ήμϊν τί Ιγνωτε, και εϊπο• 
μεν αύτοΐς• άπιστίαν νοσείτε καΐ 
ούτε χωρίς δρκου ούτε μεθ' δρκου- 
πιστεύετε, άλλα τω άβούλω- 
εαυτών εξακολουθείτε (σκοπφ), 
ό γάρ Χριστός ό του 'Τψίστον 
παις έγεννήθη καταλύσων τόν 
νόμον υμών καΐ τάς συναγω- 
γάς και διά τούτο ύπό μανίας 
αρίστης κατατοξευθέντες ούχ 
ήδέως άκούετε τό δνομα τούτο 
δπερ *) αίφνίδιον επέστη καθ' 
υμών. οί δε καθ' εαυτών βου- 
λευσάμενοι παρεκάλεσαν ημάς 
δεξαμένους δωρεάς πεΐσαι έκ 
ταύτης της χώρας τό τοιού- 
τον κεφάλαιον άφανίσαι ϊνα μή 
αποστασία εις αυτούς γένηται. 
ήμεΐς δε εϊπομεν δώρα ήμεΐς 
προς τιμήν αύτου ήνέγκαμεν 
προς τό κηρύξαι άπερ γέγονεν 
έν τ?) χο)ρ? υμών μεγαλεία 
έν τω γεννασθαι αυτόν, και 
(ύμεΐς) λέγετε λαβ οντάς ήμας 
δώρα τά ύπουρανίου θεότητος 
δημοσιευθέντα κρύψαι και τά 
του ιδίου βασιλέως εντάλματα 
παρελθεϊν. δτι ούκ Ιστέ *) δσην 
Άσσυρίων έδέξασθε πεϊραν; οί 



*) Οθ(1. Αττερ. *) ΟοΓτβζϋ ΙίΙ)Γληυ9 
βχ ίστίν. 
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ησθ^ετε βσην *Ασσυρίων έοέξασθ^ε 
πεϊραν; οί 5έ φοβη-θ-έντες χβά 
πάμπολλα παραχαλέσαντες ήμας 
Απέλυσαν• Του ίέ βασιλεύοντος 
της Ιουδαίας μεταστειλαμένΟυ 
ήμας χαΐ λαλήσαντος ήμΐν τίνα 
οϊίετε χαΐ έπερωτήσαντος κατά 
άκρίβειαν ειπαμεν αύτφ, απερ 
άκουσας έθ•ολώθη δλος καΐ 
άπέστημεν άπ' αύτου μή προς- 
σχόντες αύτω εΐ μή ένΐ εύτελεϊ. 
ήλθαμεν ίέ Ινθ-α άπέστημεν καΐ 
ϊ5ομεν την γεννήσασαν και τόν 
γεννηθ•έντα του αστέρος δεικ- 
νύοντος τ6 έεσποτικον βρέφος. 
ειπαμεν δε αύτη τζ μητρί* τίς 
καλεϊ(ς) σε, περίφημε μητερ; 
ήτις λέγει• Μαρία, ίεσπόται. 
Πόθεν ορμώμενη; ή δε λέγει• 
εκ ταύτης, φησί, της Βηθ-λεο- 
(μι)τών χώρας. Ούκ 2σχες άν- 
δρα; ή δε έφη• μεμνήστευμαι 
μόνον π^ος γαμιαϊον σύμβουλον, 
μεριζομένης δέ μου της διοινοίας 
ούκήβουλόμην γαρ ώς εις τοΰτο 
έλθ•εϊν. πάνυ δέ όλιγωρούσης 
μου σαββάτου διαφαί(ν)οντος 
και ηλίου εύΟυς άνατείλαντος 
επέστη μοι άγγελος εύαγγελι- 
ζόμενός μοι τόκον τινά και •θ•ο- 
ρυβηθεΐσα άνέκραξα• μηδαμώς 
μοι .τουχο^ κύριε, άνδρα γάρ ούκ 
Ιχω. καΐ έπίστωσέν με βουλήσει 
θεού τον τό'Ά0'>^ τοΰτο"^ 2χειν. 
Ήμεΐς δέ ειπαμεν αύτη• μήτηρ 
μητέρων, άπαντες οί θεοί των 



δέ φοβηθέντίς καΐ πάνπολλα πα- 
ραχαλέσαντες απέλυσαν ημάς, 
ΤοΟ δέ βασιλεύοντος της Ίου-* 
δαίας μεταστειλαμένου ημάς και 
λαλήσαντος ημάς τίνα και έρω- 
τήσαντος άτινα ειπομεν αύτφ 
εΙς άπερ και Ιθολώθη *) όλος. 
άπέστημεν άπ' αύτου μή προς- 
έχοντες αύτω εΐ μή ένι εύτελεϊ. 
ήλθομεν δέ εις δ άπεστάλημεν 
και ϊδομεν τήν γεννήσασαν και 
το γεννηθέν του αστέρος δεικ- 
νύντος ήμϊν τό δεσποτικον ση- 
μεΐνον. εΙπομεν δέ τη μητρί* τι 
καλή, περίφημε μήτερ; ή (^ε) 
λέγει• Μαρία, δεσπόται• καΐ ειπο- 
μεν αύτ?ί' πόθεν ορμώμενη; ή 
Ιφη• έκ ταύτης, φησί, της Βηθ- 
λεεμιτών χώρας. Και ήμεϊς• ούκ 
Ισχες άνδρα; ή φησι• μεμνή- 
στευμαι μόνον πρό γαμιαίων 
γενομένων συμβόλων, μεριζο- 
μένης δέ μου της διανοίας ούκ 
ήβουλόμην δέ εις τοιίτο δλως 
έλθεΤν. πάνυ όλιγωρούσης μου 
σαββάτου διαφαύσαντος καΐ ήλι- 
ου ευθύς άνατείλαντος επέστη 
μοι άγγελος εύαγγελιζόμενός 
μοι τόκον τινά εξαίφνης και 
θορυβηθεϊσα άνέκραξα• μηδαμώς 
μοι τοιίτο, κύριε, άνδρα γάρ ούκ 
έχω, και έπιστώσατό μοι βου- 
λήσει θεού τόν τόκον τούτον 
έχειν. * Ημείς δέ ειπομεν αύτη• 



*) Οοά. ίθολώθην. 
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Περσών έμαχάρισάν σε, τ^ χαύ- 
χημά σου (χέγα, ύπερηρας γαρ 
πάσας τάς ένίόξους γυναίκας 
{καΐ) πασών βασιλίδων βασιλιχω- 
τέρα έφάνης. Τ6 ίέ παιίίον έπΙ 
της γης έκάθητο δεύτερον ώς 
2λεγεν αυτή παρά μιχρλν Ιτος 
άγων της τεκούσης χαρακτήρα 
έχων ην γάρ αδτη μικρόν τφ 
μήκει άνανεύουσα, τ6 ίέ σώμα 
τρυ((ΐρώηρον σιτόχρωας τριχώ- 
ματι καλλίστω την ίεχέτην 5ε- 
ίεμένην. έχοντες ίέ μεθ•* εαυ- 
τών εύφυη παΐία ζω'γρά^ο>^ 
αμφοτέρων την όμοίωσιν τη 
χώρα ημών άπηγάγομεν και 
ανετέθη έν τφ ίερώ εν ω έχ- 
ρηματίσθη γράφων ούτως• έν 
τφ ίιοπετεΐ ιερφ Διηλίω θ-εφ 
μεγάλφ βασιλεΐ Ίησου τΐ Περ- 
σ^κόν κράτος άνέθηκεν. λ ράντες 
οέ το παιίίον καΐ έκαστος ημών 
έπ' άγκάλαις βαστάσαντες άσ- 
πασάμενοί τε αυτόν και ηρος^ 
κυνήσαντες δείώκαμεν αύτφ 
χρυσό ν κάι λίβανον και σμύρναν 
είπόντες α&τφ' σοΙ τά σα φιλο- 
τιμουμέν σε, ούρανοίύναμε Ίη- 
σου. ουκ £λλως έίιοικουντο τά 
άίιοίκητα ει μή παρί|ς, ούκ έτέ- 
ρως έμίσγετο τά άνω τοις κάτω 
εΐ μή αυτός κατέβης, ού τοσοΟτον 
άνύεται ίιακονεΐν ζοΰΧο"^ άπο- 
<ττεΙλει τις ώς δσον τό εαυτόν 
παραγενέσθαι ούίέ βασιλεύς 
πέμπων έπι πόλεμο ν σατράπας 



μήτηρ μητέρων, άπαντες οι θ•εοΙ 
Περσών έμακάρισάν σε, τό καύ- 
χημα σου μέγα, υπερηρας γάρ 
πάσας τάς ένδοξους γυναίκας 
και πασών βασιλίδων βασιλι- 
κωτέρα έφάνης. Τό 5έ παιίίον 
έπΙ γης έκάθητο δεύτερον ώς 
έλεγεν αύτΓ^ παρά μικρόν χρό- 
νον άγων μερικόν τι χαρακτήρα 
της τεκουσης ίχων ην γάρ αδτη 
μικρόν τω μήκει άνανεύουσα^ 
τό δε σώμα τρυφερόν Ιχουσα 
σιτοχρουσάπως τριχώματι τήν 
κεφαλήν δείεμένη. Ιχοντες δε 
μεθ-' εαυτών εύφυη παΐία ζω- 
γράφον αμφοτέρων τήν όμοίωσιν 
τη χώρ^ άπηγάγομεν και ανετέ- 
θη έν τφ Ιερψ έν φ έχρηματίσθη 
γράφων οδτως• έν τω διοπετεϊ 
ίερφΉλίφ θεώ μεγάλω βασιλεϊ 
Ίησου τό Περσικόν κράτος άν- 
έθηκεν. Άραντες ίέ τό παιοΐον 
καΐ έκαστος έν άγκάλαις ημών 
βαστάσαντες ίείώκαμεν αύτφ 
χρυσούς, λίβανον και σμύρναν 
είπόντες• σου τά σά φιλοτιμου- 
μέν σε, ούρανοίύναμε Ίησου. 
ούκ άλλως ίιοικοΟντο τά άίιοΐ- 
κητα ει μή παρης, ούχ έτέρως 
έμίγνυτο τά άνω τοις κάτω εΐ 
μή αυτός έκατέβης, ού τοσούτον 
άνύεται διακονία ει γε ίοιί'Κο^ 
αποστείλει τις 6σον τό δι' εαυ- 
τού παραγενέσθαι ουδέ βασι- 
λεύς πέμπων έπι πόλεμον σα- 
τράπας ώς βσον τό έαυτου έν- 
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ώς όσον τ^ εαυτόν παραγενέ- 
σθ^αι. 2πρεπεν τοϊίτο τ^ σοφ^ σου 
μ.εθ•έ5φ τό ούτως [χετο^ευσαι 
τους άντάρτας. Τ6 5έ παιίίον 
έγέλασε χαι ίαιάρτί^ τη κολα- 
κείςρ χαΐ τοις λόγοις ή[λων, 
χαι συνταξάμενοι τη {Α•/)τρι και 
αυτή ήμας τιμήσασα καΐ ήμεΐς 
αυτήν ίοξάσαντες ώς Ιίιήλθομεν 
έν φ τόπω κατελυομεν. εσπέρας 
ίέ γενομένης επέστη ήμϊν τις 
φοβερός άγγελος καΐ εκπλαγείς 
εϊπεν τό τάχος έξέλθ•ατε μη τίνα 
έπιβουλήν ύποστητε. ήμεΤς 5έ 
μετά δειλίας εΐπαμεν αύτφ* καΐ 
τίς ό έπιβουλευων τηλικαύτη 
πρεσβεΐςί, θ^ειε στρατ/)γέ; ό 5έ 
εϊπεν Ηρώδης, .άλλα πάραυτα 
άναστάντες πορευθητε *) έν εΐ- 
ρήνη ίιασωζόμενοι. ήμεϊς δε 
ταχυναντες καΐ τοις εύθ^ηνοΐς 
ϊπποις έπιβάντες έπήραμεν έν 
σπουδή πάση *) έκεΐθ-εν και 
πάντα άνηγγείλαμεν & ϊδομεν 
έν * Ιερουσαλήμ. *ΐδού ουν τοσ- 
αυτα περί Χρίστου έλέζαμεν 
ύμΐν και ϊδομεν Χ ρ ιστό ν σωτήρα 
ημών γενόμενον, άλλ' ύμεϊς 
τοις τρόποις άντιτάσσεσθ•ε αύτω 
πασαν ώραν τον σκυλμόν αύτου 
διαβάλλοντες • τό γάρ λαλεΐν 
ανάξια και πράττειν άναξιώτερα 
μίσους έστιν σημεΐον• 

ΚαΙ ταύτα μεν των θ-εοφόρων 



δημησαι. Τό δέ παιδίον έσκίρτα 
τη κολακεία καΐ τοις λόγοις 
ημών, καΐ συνταξάμενοι τη μη- 
τρί καΐ αυτή ήμας τιμήσασα και 
ήμεΐς αυτήν δοξάσαντες ώς ήδη 
ήλθαμ€ν έν τφ τόπφ έν φ κατ- 
ελύσαμεν. και εσπέρας γινομέ-- 
νης έπέστ/] ήμϊν τις φοβερός 
άγγελος και Ιλεγεν ήμϊν τό τά- 
χος έξέλθατε μή τίνα έπιβου- 
λήν έπιστητε. ήμεϊς δέ εϊπομεν 
καΐ τις ό έπιβουλεύων τη τ/)- 
λικαύτ/) πρεσβεία, θ-εοΐί αρχι- 
στράτηγε; ό δέ εϊπεν * Ηρώδης, 
άλλα πάραυτα άναστάντες πό- 
ρε 6•9ητε έν εΙρήνη διασωζόμενοι, 
ήμεΐς δέ ταχύναντες και τοις 
άσυνή•&εσιν *) ϊπποις έπιβάντες 
άττήραμεν έκεΐθ^εν πάση σπουδή 
και πάντα άπηγγείλαμεν & ϊδο- 
μεν έν Ιερουσαλήμ. Ιδού ουν 
περί Χρίστου τοσαυτα έλέζαμεν 
υμΐν καΐ ϊδομεν Χριστό ν σωτήρα 
ημών γενόμενον, άλλ* ύμεϊς 
τοις τρόποις άντιτάσσεσθ-ε αύτω 
πασαν ώραν τόν σκυλμόν αυτόν 
διαβάλλοντες* τό γάρ λαλεΐν 
ανάξια καΐ πράττειν άναξιώτερα 
μίσους έστιν σημεΐον. 

ΚαΙ ταύτα μέν των θ'εοφόρων 
μάγων τά φοβερά διηγήματα,. 
τά δέ ημέτερα (ταύτα)• έγώ 
τιμώ ήλιον τόν πασι χρειώδεις 
φωτοβολάς άποστίλβοντα, αέρα 



^) Οοά. πορ€υθήτ€. *) Οοά. πάσιν. ΐ) Οοά. άσυνέσιν. 
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ίμάγων τά φοβερά οιηγήματα, 
τά 5έ ήριέτερα ταύτα* έγώ τιριώ 
ήλιον τον πάση τη κτίσει χρειώ- 
δεις του *) φωτός τάς βολάς 
άποστίλβοντα *), αέρα ωσαύτως 
θαυμάζω τόν τά σώματα εύτό- 
νως κύκλφ περιστύφοντα και 
^ήν γην θατέραις εύφυίαις καλ- 
"λοπίζοντα, πυρ τ6 άνυπόσχε- 
τον ^) ω πάσα φύσις σωμάτων 
δεδούλωται, τό πάσης δλης 
δοκιμώτερον ύδωρ, ή ζωή των 
βρωτών, ου μή παρόντος ού 
δήΐσει πάσα σαρξ. και ταύτα τι- 
μών τον χαρισάμενον αυτά τι- 
μώ δστις του παντός αϊτιος 
ααθ^έστηκεν εκείνος υπό μόνων 
τών αχράντων αρχών ών αΐ 
εύχαριστεΐαι άπαυστοι και αμέ- 
ριστοι προσκυνεΐσθαι ώφειλεν, 
ών έτερα σχόλια ού κυριεύει 
ποτέ, ών ή παράστασις άκλινής 
καΐ ή θεραπεία φυσική, οί γάρ 
δνθρωποι μάταιοι και τών Ιδίων » 
ηδονών δούλοι γενόμενοι. 

Και τούτων λεχθέντων παρά 
Άφροδιτιανου πάσα ή αύνοίος 
έσιώπησε μή Ιχουσα τι άποκρί- 
νεσθαι, τούτο δε μόνον εΐπον 
δόξα σοι. Χριστέ, οδ παν στόμα 
τάς χάριτας εξομολογείται. Άφ- 
ροδιτιανός είπεν γέγοναν χρι- 
στιανοί (τίνες) τω πράγματι, 
γέγοναν δε και έλληνες άκραν 



ωσαύτως έθ^ύμασα τόν τά σώ- 
ματα εύτόνως κύκλω περιστύ- 
φοντα και τήν θατέραις συμφυί- 
αις καλλοπίζοντα, πΟρ τό άν- 
υπόσχετον ω πάσα σωμάτων φί- 
σις δεδούλωται, τό πάσης (ύλης) 
δοκιμώτερον δοκίμιον ύδωρ, ή 
ζωή τών βρωτών, οδ μή παρ- 
όντος ού' ζήσεται πάσα σαρξ. 
και ταύτα τιμών τόν χαρισά- 
μενον αυτά (τιμώ) δστι(ς) του 
παντός αίτιος καθέστηκεν εκεί- 
νος γάρ υπό μόνων τών άχραν- 
των άρχων ώ(ν) εύχαριστεΐαι 
άπαυστοι και αμέριστοι προσκυ- 
νεϊσθαι ώφειλεν, ώ(ν) έτερα ασ- 
χολία ού κυριεύσει ποτέ, ών ή 
παράστασις άκλινής καΐ ή θε- 
ραπεία φυσική, οί γάρ άνθρωποι 
μάταιοι και τών ίδίο^ν ηδονών 
δούλοι γενόμενοι. 

Και τούτων λεχθέντων παρά 
του *Αφροδιτιανου πάσα ή σύν- 
οδος έσιώττησε μηδέν έχουσα άπο- 
κρίνεσθαι, μόνον δε εϊπον δόξα 
σοι, Χριστέ, ώ παν στόμα τάς 
χάριτας εξομολογείται. Άφρο- 
διτιανός είπε* γεγόνασιν χριστι- 
ανοί τίνες τω πράγματι, γεγό- 
νασι και έλληνες άκραν άσκή- 
σαντες άρετήν. α'. Κύρος γάρ 6 
βασιλεύς σωματοφύλακας δύο 
είχεν λίαν εύώπους ένθα έκά- 
θευδεν όξύνων μεν *) ΤΓ^ν έπι- 



*) Οοά. χρ€ΐώδητον. -) Οοά. άποστίλ- 
βοντος. ^) Οο(]. άναπόχ€τον. 



•; Οοά ό£ύνιυμ€ν. 
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ά(τκή<ταντες άρετήν. Κύρος ό βα- 
<τιλεύς σωματοφύλακας *) λίαν 
εύόπτους είχεν ένθα έχά-θευίεν 
όξύνων μέν την έιτι-β-υμίαν κο- 
λάζων ^έ έαυτδν τοις άγώσι 
τϋδσαν δόξαν της ουρανίου δυ- 
νάμεως μόνης άξίαν Ιλεγεν εϊ- 
ν4ΐ• τοσοΰτο^^ 8ί ην φιλάνθρω- 
τ:ος ώς μήτε πτωχών μήτε αΐχ- 
μάλωτον είναι έν τη Περσών *) 
χώρ^ Βίά τ6 πάντας ευεργετεί• 
σθαι υπ* αύτοΟ. Κονκενκράτης 5έ 
6 δντως φιλόσοφος εν και μόνον 
ίμάτιον τραχύν έκέκτητο• έπεί 
την περί τ/;ν Μασγαβαλών (σκο- 
πιάν) οίκων ύπ6 χΙονος και ψύ- 
χους δεινώς καταίαμαζόμενος 
και έλεγεν αύτφ Νεόκλητος ό 
σοφός• άπόλλη, ώ σοφέ, ύπί) 
καυμάτων και ψύχους θ^/ήσκων. 
και Ιλεγεν ει θ-νήσκω τοις έν- 
^8ε, πάντως τη μελλούση έλ- 
πίίι ζήσω. ποίςί ταύτη, φησίν; ό 



θυμίαν κολάζων 5έ τοις άγώσιν 
πασαν ίόζαν τ?|ς ουρανίου δυ- 
νάμεως μόνης άξίαν Ιλεγεν εΤναι. 
τοσοΟτον ίέ ην φιλάνθ'ρωπος 
&ς μήτε πΐωχέν μήτε ?σχα- 
τον αίχμάλωτον είναι έν τη 
των Περσών χώρ^ ίιά τό πάν- 
τας εύεργετεϊσθ'αι ύπ αΟτου. β'. 
Κονοοκράτος ίέ ό δντως φιλό- 
σοφος εν καΐ μο'νον τραχύ ίμά- 
τιον ίκέκ^Γ^το• έπεί τήν Μασγα- 
βάλων σκοπιάν οίκων ύπ6 χιό- 
νος καΐ ψύχους ^εινώς καταία- 
μαζόμενος καΐ Ιλεγεν αύτίδ Λε'- 
κτίσιος ό σοφός• άπόλλη, ώ 
φιλόσοφε, υπο καυμάτων και 
ψύχους θ-νήσκων. καΐ Ιλεγεν 
ει θνήσκω ένθάίε, πάντοος τη 
μελλούση έλπίδι ζήσω. και 2λε- 
γεν αύτφ' ποία ταύτη μελλούση; 
ό δέ• άληθΛς έτέραν τινά ζωήν 
στοχάζομαι και ταύτην έμαυτφ 
παρατί-^ημι, ου γαρ άθ'ετήσει 



ύί Ιφη• άληθ^ώς έτέραν τινά θ-εου πρόνοια τους τήν ήμέραν 
ζωήν στοχάζομαι και ταύτην κοπιάσαντας μή έν τη εσπέρα 



έμαυτφ παρατίθημι, ου γαρ 
άθ-ετήσει θεού πρόνοια τους τήν 
ήμέραν κοπιάσαντας έν τη εσ- 
πέρα, άλλα καΐ μισθού καΐ 
αναπαύσεως αξιώσει, όρώ ') γάρ 
καθ' έκαστη ν τον ουρανών και 
τα δοκουντα της γης χρηστά 
είναι μειούμενα και &'ΐ:ο(ρ)^έθ'^' 



και μισθού και αναπαύσεως αξί- 
ωση, όρώ δε καθ* έκαστη ν τόν 
ούρανόν καΐ τά δοκουντα της 
γης χρηστά είναι μειούμενα και 
απορρέοντα *). ταύτα δε γίνονται 
έκ παροξυσμών ημετέρων προ- 
δηλούντων ώς πάντα τά ενταύθα 
άπόλλυνται, οί δε κεκτημένοι 
τάς άνωθεν άρετάς ου θνήσκου- 



■) €ο<1. σιυματοφιίλακήσας. =) Οοά. 
ΤΤερσέων. ■) Οοά. ορών. 



*) Οοά, άπορέοντα. 
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τα. ταύτα 5έ γίνεται εκ παρ- 
οξυσμών ημέτερων τίροο-ηΚούν- 
των ώς ταύτα τά ένταΟθα άπόλ- 
λυνται, οΐ 5έ κεκτημένοι τάς 
£νω άρετάς ου ^ήσκουαι καθ'ώς 
υπ* αυτών άειμνήστως λαλούν- 
ται τε καΐ άμει]3ουνται• Ο&τος 
άκρό^ρυα μόνον ήσθ^ιεν και υ^ωρ 
μικράν άπαξ της ημέρας Ιπινεν 
μηδέν έτερον του κατά τόν κόσ- 
μον γνώναι θΆων, καθ•* έκάσ- 
την (τ6ν θ-άνατον) μελετών και 
άρκεΐσθαι τοις του κόσμου. Δι- 
χωριαν^ς ίέ 6 τοσαυτα περί 
θ•εου έκθ-έμενος δς έλεγε τούτοις 
τρέφεσθαι και ούχι τοις τό σώ- 
μα βλάπτουσιν, ένενηκοστόν 
ίτος (άγων) καΐ σώματος και 
φρονήματος άποσώσασθαι καΐ 
θνήσκων εϊπεν δόξα σοι, δικαία 
δίκη, ήτις με περί τά τίμια 
μετέστησας. Και άλλοι πολλοί 
είσιν οΰσπερ οί φιλογράμματοι 
οίδαν και χριστιανούς δντας και 
φιλοσόφους αληθείς, καταπαύ- 
σωμεν δέ σήμερον και αυριον 
τά λοιπά ζητουμεν ει θέλει τ6 
της υμετέρας ίερωσύνης κλέος 
δτι ουρανίω επιτροπή κελευσθεις 
φθ•άσαι ύμας τά ενταύθα έτε- 
ρων πάλιν ζητημάτων αιτούμε- 
νοι λυσιν. 

Πάντων δε άναχωρησάντων 
διέβαλόν τίνες άρχιμανδρίται 
τω βασιλεΐ τίιν *Αφροδιτιαν6ν 
ώς χριστιανοϊς ^έμψαντα και 



σι καθώς υπ αυτών άειμνή- 
στως λαλουνταί τε και αμείβονται 
Οδτος άκρόδρυα μόνον ήσθιε και 
ύδωρ μικρόν άπαξ τ^ς ημέρας 
επινεν μηδέν έτερον τών εν τω 
κόσμω γνώναι θέλων, καθ' έκά- 
στην τον θάνατον μελετών, και 
περί τούτων αρκεί. γ\ Διχυρια- 
νός δε ό τοσαυτα περί θεού 
εκθεμένος Ιλεγε τούτοις 5έ τρέ- 
φεσθαι και ούχι τοις τό σώμα 
βλάπτουσιν, ένενηκοστον δε έτος 
άγων και σώματος και φρονή- 
ματος άπάθειαν άποσώζων εϊ- 
πεν δόξα σοι, δικαία δίκη, ήτις 
με περί τά τίμια κατέστ^]σας. 
Και άλλοι πολλοί είσιν οΰσπερ οί 
φιλογράμματοι εϊδον και χριστι- 
ανούς και ούτως φιλοσόφους 
άληθεϊς. καταπαύσωμεν δε σή- 
μερον τόν λόγον και αύριον τά 
λοιπά ζητήσωμεν, ει θελητ6ν τη 
ουρανίω επιτροπή φθάσαι ήμας 
τά ενταύθα, ετέρων πάλιν ζητη- 
μάτων αΙτούμενοι λύσιν. τφ δε 
θεφ ημών δόξα εις τους αιώνας, 
αμήν. 

Τά επίλοιπα Περσικά. 

(ΟκΟΗΗ&ΗΪβ). 

Πάντων δε άναχωρησάντων 
διέ]3αλόν τίνες άρχιμανδρίται τίϊ> 

βασιλεϊ τ6ν Άφροδιτιανδν ώς 
τοις χριστιανοϊς ρέ(μ)ψαντα χαί 
κατά πάντα αύτοϊς συνηγορή- 
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χατα πάντα αυτοις συνηγορη- 
σαντα και τί)ς αληθούς των 
ελλήνων θ^ρησχείας (χηοαμως 
λόγον ποιησάμενον, άλλα και 
τουναντίον καταπράξαντα ελλή- 
νων περί [χόνου Χρίστου την 
γυ(χνασίαν ποιησάμενος. ό δε 
βασιλεύς θυμωθ^εις κατ' αυτών 
εϊπεν αύτοΐς• χριστιανοί γενό- 
μενοι καΐ έπιστάται μοναστη- 
ριών, τι •&έλετε ύμεΐς τά των 
ελλήνων ανάστατοι δντες καΐ 
ού μοναχοί; ΚαΙ πάραυτα είσηλ- 
'&εν ό *Αφροίιτιαν6ς και είπε 
τω βασιλεϊ πάντα τά πραχθέντα. 
και λέγει αύτω ό βασιλεύς• μά 
ΤΓ.ν ήμετέραν εκθ'εον τύχην, 
ουδαμώς αμφιβάλλω περί σε, 
οιδα γάρ το άδολόν σου και 
άληθ•ές καΐ είθε εΐχεν ή βασι- 
λεία (μου) άλλον ενα κατά σε, 
πλην καλώς ποιείς και χριστι- 
ανοϊς και ελλησιν τά άληθη 
γνωρίζων, όθεν λαβών τ6ύς συ- 
κοφάντας τούτους ευθύς τραχη- 
λοκόπησον. Και λαβών αυτούς ό 
Άφροδιτιανδς εις τον οίκον αύ- 
τοί3 πάσης θεραπείας ήξίωσε 
μηδαμώς αυτούς κακοποιήσας 
και τους χριστιανούς τ/)ς κατ' 
αυτών Ιπιβουλης άπέστ/)σεν. τγ| 
όέ επαύριον τζροοΤΪΚΟ^ι τω βα- 
σιλεϊ *Ορικάτος τις πρώτος 
υπάρχων τών έπαοίδων λέγων 
αύτω• δέσποτα πάσης της υφ- 
ηλίου, δόξασδν με ΐνα προκαθ- 



σαντα και της αληθούς τών 
ελλήνων θρησκείας μηδαμώς λέ- 
γον ποιησάμενον, άλλα καΐ του- 
ναντίον καταπράξαντα ελλήνων 
περί μόνου Χρίστου τήν γυμνα- 
σίαν ποιησάμενος• 6 δε βασιλεύς 
θυμωθεις κατ αυτών καΐ τών 
χριστιανών εϊπεν αύτοϊς• χρισ- 
τιανοί λεγόμενοι και έπιστάται *) 
μοναστηριών, τί θέλετε ύμϊν τά 
ελλήνων άναστατεύοντες καΐ ούχ 
ώς μονάχοι ήσύχιοί έστε; Και 
πάραυτα *) είσήλθεν ο Άφρο- 
διτιανός και εϊπε τω βασιλεϊ 
πάντα, και λέγει αύτίο ό βασι- 
λεύς* μά την ήμετέραν ενθεον 
τύχην, ουδαμώς αμφιβάλλω περί 
σε, οίδα γάρ τ6 άδολόν σου και 
αληθές και είθε εΐχεν ή βασι- 
λεία μου άλλον ενα κατά σε, 
πλην καλώς ποιείς και χριστι- 
ανοΐς καΐ ελλησιν το αληθές 
γνωρίζων, δθεν λαβών τους συ- 
κοφάντας τούτους ευθύς αυτούς 
τραχηλοκόπησον. Και λαβών αυ- 
τούς ό Άφροδιτιανός έν τψ 
οϊκφ αύτου πάσης θεραπείας 
ήξίωσε μηδαμώς αυτούς κακο- 
ποιήσας και τους χριστιανούς 
της κατ' αυτών επιβουλής άπ- 
έστησεν. τη δε έπιούση προσηλ- 
θεν τω βασιλεϊ 'Ορικάτος ό 
πρώτος τών έπαοιδών λέγων 



_;^ _ .« 



αύτω* δέσποτα πάσης της θφ• 



*) Ο 0(1. έπΙστανται. ') Οο(1. πάραντα. 
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Ισω έν τω συλλόγω τούτφ 2χον- 
τά τίνα ίιαπράττεσθαι άνίρεΐα. 
ό ίε βασιλεύς λέγει• συ επάνω 
του θ"αυ(χασίου Άφροίιτιανου 
υπάγεις; 'Ορικάτος εΐπεν έάν 
(χή ίείξω έχει σθένος 8 ούίείς 
ίδειξεν σημείοις μεγάλοις πείσας 
αυτούς, σταυρφ μιε παρά^ος. 6 
5έ βασιλεύς ούκ ήθελον λυπή- 
σαι τον Άφρο5ιτιαν6ν χαι έξεϊ- 
πεν αύτω τ^ όλον. Άφροίιτια- 
νός είπεν ά μέλλει ποιεΐν ούκ 
ισχύει *) μέσον εκείνων και 
αστοχεί, ώς ίέ δοκεϊ τφ κράτει 
σου ποιησάτω. και πάλιν * Ορι- 
κάτος αμα έτέροις ώχλει τω 
βασιλεΐ άσφάλειαν έούς της 
αιτήσεως *) αυτοΟ το πάντως ευ- 
λόγως χριστιανούς λύσαι. ό δε 
βασιλεύς λέγει αύτω" ύπαγε 
σήμερον έν τφ βουλευτηρίω ή 
πείθων ή πειθόμενος και ει ευ 
ίιαβήσει το πράγμα δίχα πάσης 
ανάγκης πείσας τιμών ') άξι- 
ουσαι, ει ίέ τάναντία αστοχή- 
σεις, άπο κτίσεως και ζωής ύστε- 
ρισθήση. πέμπεται ούν προς τήν 
σύ^ίο8ον μετά επιστολής περι- 
εχούσης ούτως. Βασιλεύς μέγας 
πάσης δόξης ανώτερος εθνών και 
νήσων και φυλών κύριος τοις τών 
χριστιανών ίερευσιν έπι τό αύτο 
συνελθουσιν χαίρειν, χαίρω δε 
και αυτός. *Απεστείλαμεν ύμϊν 

') Οοά. Ισχύουσιν. =) Οοά. κτήσεως. 
') Οοά, τ€ΐλών. 



ηλίου, δόξασόν με ϊνα προκαθ- 
ίσωμαι έν τω συλλόγω τούτω 
τρία τινά διαπράττεσθαι ανδρεία. 
δ δέ βασιλεύς λέγει* σύ επάνω 
του θαυμάσιου Άφροδιτιανου 
υπάγεις; 'Ορικάτος είπεν έάν 
μή δείξω *) εκεί σθένος δ ου- 
δείς Ιδειξεν σημείοις μεγάλοις 
πείσας αυτούς, σταυρώ με πα- 
ρά8ος. 6 δέ βασιλεύς ούκ ή•θε- 
λεν λυπήσαι τον Άφροδιτιανον 
και έξεΐπεν αύτω τά πάντα. 
Άφροδιτιαν6ς λέγει* & μέλλει 
ποιεΐν ούκ ισχύει μέσον εκεί- 
νων καΐ αστοχήσει, ώς δέ δοκεΐ 
τφ βασιλεϊ ποιησάτο). καΐ πάλιν 
αμα άλλοις ώχλει τω βασιλεί 
άσφά}νειαν δούς τής αιτήσεως 
αύτου τους πάντας ευλόγως τους 
χριστιανούς κατάλυσα», λέγει 
αύτφ ό βασιλεύς• υπάγε σήμε- 
ρον έν τφ βουλευτηρίω ή πεί- 
θων ή πειθόμενος και έάν ευ 
διαβήσει τ6 πράγμα δίχα πάσης 
ανάγκης πείσας τιμών άξιουσαι, 
εΐ δέ τάναντία αστοχήσεις, άπο 
κτίσεως και ζωής γενήση. και 
πέμπεται πρ6ς τήν συνοδον μετ' 
επιστολής περιεχούσης ταύτα. 
Επιστολή. Βασιλεύς μέγας πά- 
σης δόξης ανώτερος εθνών και 
φυλών καΐ νήσων κύριος τοΤς 
τών χριστιανών ίερευσιν έπι το 
αύτΙ συνελθοΟσιν χαίρειν, χαίρο) 



•) Οοά. δέΕω. 
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Ορικάτον τον τ:ρωχον τών μά- 
γων των έν τη βααιΚείφ μου 
ούίαμώς υμάς άναγχάζοντα, άλ- 
Λά πείθ-ειν ή πε1θεσθ«ι, ει 5έ 
-παρ' άλλως (βίο) χρήσετε, γνώ- 
σετε οία Ισχύει τί,ράτος βασι- 
λ.εΙας. τον 5έ ήμέτερον συνθ•ρο- 
νον *Αφρο5ιτιαν6ν μετά την 
του είρημένου Όρικάτου 5ιά- 
γνωσιν άποστέλλομεν *) προς 
ύμας πάν ελλείψεως υστέρημα 
άναπληρουντα. ΚαΙ ίή παρην ό 
αύτ^ς *Ορικάτος μετά έτερων 
λευκοστολων καθ-ιμάτιον *) ^ο^ 
ρών τρίγωνον, τριών φησιν άξιων 
είδος, δν Ιδών ό άγιος Καστι- 
λεύς προφητικω ομματι τζρο^ 
ορών ειπεν αύτ6ς πάρεστιν εαυ- 
τόν χαταλύσαι. Καθισάντων 8ί 
πάντων εϊπεν 'Ορικάτος τ?) συν- 
όδω• ήκοόσαμεν δτι πρό ταύτης 
τ6 πρακτικών του λόγου προ- 
ετιμήσατε, τί ουν βούλεται ή 
υμών σύνεσις λέγειν ή πράττειν; 
Πάντες δε έσιώ-ϊτζ-^σαν άηδώς 
αυτόν ίχοντες, ό δε εΐπεν αύτοΐς* 
εΐ σιωπάτε, ανάγκη έμέ εΙπεΤν, 
ώστε κατά τήν ήμετέραν γραφήν 
δούναι ήμΐν σημεϊον ή τέρας ή 
έγώ δώσω ύμϊν. 01 επίσκοποι 
εΤπαν άμα τφ άγιωτάτω Καστελ- 
λίω• προσήκει σε τ6ν προβαλ- 
λ(ίμενον και καταρξάμενον πρώ- 
τον ποιησαι, ήμεϊς γαρ ουκ έσ- 

•) ΟοίΙ. άποστ€λλόμ€ν6ν. «) Οοά. 
καθ€μάτιον. 



δε και αυτός. Άπεστείλαμεν 
ύμϊν 'Ορικάτον τ6ν προστάτ/)ν 
τών έπαοιδών *) της βασιλεί- 
ας ουδαμώς υμάς άναγκάζοντα, 
άλλα πείθ'ειν ή πείθ-εσθαι θ'έ- 
λοντα, ει δε περ' έτέρω χωρή- 
σετε, γνώσετε οία Ισχύει κρά- 
τος βασιλείας, τον δέ ήμέτερον 
αύν^ροΊΟΊ Άφροδιτιανόν μετά 
τήν προειρημένου διάγνωσιν απο- 
στέλλω προς υμάς πάν ελλεί- 
ψεως υστέρημα άναπληρουντα. 
άβδανάτραν τε χρώ κατελοίπερ 
τήν έράττοι, άπερ είσιν ταύ- 
τα* ή ούρανοφυής εξουσία δια- 
λαλήσαι κατηξίωσε τοις βρω- 
τοΐς. Παρην τοίνυν αυτός* Ορικά- 
τος μετά έτερων λευκοστολων 
{μάτιον φορών τρίχινον, τριών 
φησιν άξιων είδος, δν ιδώ ν 
Καστιλεύς προφητικω ομματι 
προορών ειπεν οϊ)τος πάρεστιν 
εαυτόν καταλύσων. Καθ•ισάντων 
δέ πάντων εΐπεν αυτός *Ορικά- 
τος τ/) συνόδω• ήκούσαμεν τη 
πρό ταύτης ήμερα δτι τό πρακ- 
τικόν του λογικού προετιμήσατε, 
τί ουν βούλεται ή υμών σύνε- 
σις λέγειν ή πράττειν; Πάντες 
δέ έσιώπησαν άηδώς αυτόν έχον- 
τες, δς ειπεν αύτοϊς• ε\ σιωπά- 
τε, ανάγκη μοι ειπείν τουτο^ 
ώστε κατά τήν ήμετέραν γρα- 
φήν ϊνα δότε ήμϊν σημεϊον ή 



') Οοά. έπαιδιϊιν. 
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[Λεν άξιοι *) έπΙ παράδοξα έλ- 
•θ-εϊν, άλλ' αύτ6ς ώς μέτρον *) 
ών τοιούτον ίεΐξόν σου τήν ίυ- 
ναμιν^ ίνα ί^ωριεν ε! μάλιστα 
εκ θ^εΐας τυγχάνει χορηγίας (τα 
σα τεράστια), ό 5έ εϊπεν πάρ- 
αυτα ποιεϊν, καί λα^ών ττηλόν 
επλασεν ίέρακα καΐ άνεπέτασεν 
ευθύς, προσχών 5έ αύτφ ό άγιος 
συν τοις έπισκόποις πάραυτα 
2πεσεν χαΐ έγένετο πηλ^ς καΐ 
συνετρφη. 'Ορικάτος 5έ ειπεν 
πέντε [λοι λύσεις χαρίσασθε 8ι 
ών ποιήσω δτι θεών είμι τέκ- 
νον, πάντα γάρ μου υπακούει 
ώς ίυνατω. ή σύ'^ο8ος ειπεν 



τέρας, ή έγώ όώσω ύ(χϊν. οί 
επίσκοποι είπον άμα τω άγί<ί> 
Καστιλέί})• προσήκει σε τον προ- 
λαβόντα ήμΐν καΐ προτείναντα 
πρώτον ποιησαι αυτόν. οΙ αυτοί 
πάλιν είπον ήμεΐς ουκ έσμέν 
άξιοι έπΙ παράίοξα έλθεϊν, άλλ 
αυτός ώς μέτρον ών τοιούτον 
ίεΐξόν σου τήν ^ύναμιν, ΐνα 
ϊ(?ωμεν εΐ μάλιστα έκ θείθ6ς τυγ- 
χάνει χορηγίας τα σα τεράστια. 
ό δε ειπεν πάραυτα ποιεϊν, και 
λαβών πηλόν επλασεν Ιέρακα 
καΐ άνεπέτασεν ευθύς, προσχών 
αυτόν ό άγιος Καστιλεύς άμα 
τοις έπισκόποις πάραυτα επε- 



εχε ούτως παρά σεαυτώ. *Ορι- σεν γενόμενος (πηλός) και συν- 
κάτος ειπεν είσΐν ώδε Ινδοί, ετρίβη. *Ορικάτος ειπεν πέντε 



ΑΙ-θίωπες έπΙ πραγματείαν εύ- 
καιρήσαντες ουσπερ λόγω τάχιον 
λευκανώ. Οί δέ επίσκοποι άμα 
τφ άγίφ εϊπαν εϊ τι οίδας 



μοι λύσεις χαρίσετε δι' ών ποι- 
ήσω δτι θ-εών είμι τέκνον και 
πάντα μου υπακούει ώς δυνατω. 
ή αύνοίος ειπεν σχεϊ(ν). Ειπεν 



συμβαλλόμενόν σοι τζοί-η^ιον. καΐ *Ορικάτος• είσιν ώδε Ινδοί, ΑΙθί- 
ένέγκας τους Ινδούς ειπεν δύ- ωπες έπι πραγματείαν έλθ-όν- 



ναμαι υμάς λευκάναι και (συν) 
δώροις τζοΧλοΧζ άποστεΐλαι εΙς 
τα ϊδια. οί δέ ήγάπησαν τούτο. 
ένέγκας δέ λεκάνην άργυράν 
και βαλών έν αύτ?) πηγαΐον ύδωρ 
έπεκαλεΐτο άσπερ έπίστατο ενερ- 
γείας, ώς δέ έπλήρωσεν τήν 
έπαοιδίαν κατέχεεν ά[ϋ^οτέρονίς 
και πάραυτα δλον τό σώμα 
αυτών έφλυκτιδώθη καΐ αϊ βοαι 
αυτών άντιρχοντο εις τόν ούρα- 

•) Οοά. άΕίας. *) Οοά. μ€τρων. 



τες καΐ τούτους όμου τάχιον 
λευκανώ. Οί επίσκοποι είπον 
άμα τω άγίω Καστιλέω• δ τι 
οίδας συμβαλλόμενόν σοι *) ποί- 
ησον. καΐ ένέγκας τους Ινδούς 
είπε ν δύναμαι ύμας λευκάναι 
και συν δώροις ποΧΚοΧς άπο- 
στεΐλαι εΙς τα ϊδια. οί δέ ήγά- 
πησαν τοιίτο>^. ένέγκας δέ λε- 
κάνην *) άργυραν καΐ βαλών έν 



*) Οθ(1. μο(. *) Οθ(1. λ€υκάνην. 
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νον έγχαιθ(χένων ύπο των φλυκ- 
τίόων, χαΐ αύτος ήπείλει «ίς 
ίιυιχαλεϊτο ίυνάμεσιτρύζωντούς 
οδόντας χαΐ •8υ(ΐ.οναχών κατ' 
αυτών. Ή οέ ϋύνοίος αμ,α τφ 
άγίω εΤπον τοις ΊνίοΤς* ίίού 
του σατανά τα χαρίσματα ούίέν 
ύ(χας ωφέλησαν, αλλά πιστεύ- 
σατε εις τον θεον και αυτός δι* 
ύοατος καΐ πνεύματος ίαται 
υμάς. οι δε εϊπον πιστεύομεν 
εις δν σέβεστε •9•εόν δτι καΐ 
χνευματικώς και σωματικώς 
άνακτήσεται ύμας. και πάραυτα 
άφορκίσαντες αυτούς, ήν γαρ το 
πάθ-ος καχλάζον, κατήγαγον εΙς 
τήν κολυμβή^ραν λέγοντες• νυν 
γνώσεσΌ•ε την δύναμιν του Χρίσ- 
του, και έβάπτισαν αυτούς, ώς 
δέ άνηλχ^ον άπο του δδατος 
ηύρέθη τί) σώμα αυτών όλό- 
κληρον έκ πάσης αίτιας, είπαν 
δε 'Ορικάτω• συ δι* ϋδατος 
επληξας ήμας, ό δε •&ε6ς δι* 
ύδατος ίάσατο ήμας, πορευόμεθ^α 
ουν άπαγγέλλοντες ταύτα τφ 
βασιλεΐ ημών τα ύπερθ-αυμάσια 
του Κυρίου και τάς ευεργεσίας 
των στρατευομένων αύτφ. Ο 
δέ *Ορικάτος εμενεν άνεντρεπ- 
τών και λέγων 2τι τρία τε- 
ράστια 2χω έργάσασθαι, πάντως 
εις εν έάν επιτύχω ένίκησα. Και 
πάλιν οι επίσκοποι είπαν τω 
κρίματί σου δ βούλη ποίει. ό 
δέ εϊπεν Φίλιππον τον πρεσ- 



αύτη πηγαϊον ύδωρ έπεκαλέσατο 
άσπερ έπίστατο ενεργείας, ώς δέ 
έποίησεν την έπαοιδήν πληρώ- 
σας κατέχεεν αμφότερους και 
πάραυτα βλον το σώμα αυτών 
έφλυκτιδώθη και αί βοαι αυτών 
ανήρχοντο εΙς τίν ούρανον έ'^ρςαι- 
όμενοι άπ6 τών φλυκτίδων, και 
αυτός ήπείλει αΐς έπικαλεϊτο δυ- 
νάμεσιν τρύζων κατ αυτών και 
θυμούμενος. Ή αύ'^οζος άμα 
τίύ άγίω είπον ΑΙθ-ίωψιν ιδού 
του σατανά τά χαρίσματα ου- 
δέν ύμας ώφέλησεν, άλλα πισ- 
τεύσατε έπΙ τον θεόν και αυτός 
δι' ύδατος και πνεύματος Ιαται 
ύμας. οί δέ είπον πιστεύομεν 
εΙς δν σέβεσθ-ε θεόν δστις και 
σωματικώς καΐ ψυχικώς ανα- 
κτάται υμάς. καΐ πάραυτα ά(^ορ' 
κίσαντες εαυτούς, ήν γαρ πά- 
θος καχλάζον, κατήγαγον εΙς 
την κολυμβήθ•ραν λέγοντες• νυν 
•^Λ/ώσεσθ-ε τΓ^ν δύναμιν του θ•εοΰ 
και σωτηρος Χρίστου, και έβά- 
πτισαν αυτούς εις τό δνομα του 
πατρός και του υίου και του 
αγίου πνεύματος, ώς δή ανήλ- 
θαν έκ του ύδατος ευρέθη τά 
σώματα αυτών ολόκληρα έκ πά- 
σης αιτίας χαΐ λευκά. *). Είπον 
δέ τφ *Ορικάτω• συ δι' Οδατος 
έ'πληξας ήμας, 6 δέ θεός δι' δδα- 
τος ίάσατο ήμας. πορευσόμεθα 



*) Οοά. λευκοί. 
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]3ύτερον περί οδ ή αμφιβολία 
έστΙν έξ άίου φέρω λέγοντα μή 
είναι αύτου τήν ίστορίαν. Οι 
επίσκοποι εϊπαν και εϊπαμεν 
και πάλιν σοι λέγομεν τφ κιν- 
ίυνφ σου δ θ^έλεις πονηαον. 
Ένέγκας δε άρουλλαν πεπλη- 
οω(χένην άνθ-ράκων πρώτον μεν 
μόσχους άπετίθει, εΤτα δε και 
βυσσία Ιρ^ιπεν εις τ6 πυρ 
ώστε πολλούς ύπαναχωρεϊν δια 
τ6 μή άδικηθηναι. αύτ^ς δε 
ράβδους καρυίνας βαστάζων πά- 
λιν έπεκαλεΐτο τάς συνήθεις των 
δαιμόνων ονομασίας, ή δε σύν- 
οδος μεγάλως αύτου κατεγέλα, 
έγίνωσκον γαρ αυτόν ύφ' εαυτόν 
μέλλοντα άνατρέπεσθαι. ΚαΙ δή 
παρελθ-ούσης διορίας έμποδιζο- 
μένης αύτου της κατασκευής 
(και) έκβιαζομένης της ενεργείας 
Ικδηλον έαυτήν ποιήσαι είσηλθ-εν 
δε μέσον ημών ώς μοναχός τις 
ω ειπον οΐ επίσκοποι άμα τφ 
άγίω Καστιλλέίύ' που γέγονας 
μοναχός; και καταισχυνθείς 
εστράφη εΙς γυναίκα πενθ-ουσαν. 
και πάντες οι επίσκοποι ομο- 
θυμαδόν ειπον αύτ?)• τίνα πεν- 
θείς; ή λέγει• τόν ένέγκαντά με 
ώδε. ό δε άγιος Καστιλεύς λέγει 
αύτη• είπε έπι πάντων τίς ει, 
ϊνα μή δόξη ό ένέγκας σε με- 
γαλαυχεϊν ώς γενναϊόν τι κα- 
τασκευάσας. ή δε εϊπεν άγγε- 
λος ειμί και καταισχυνθείς άπό 



λέγοντες τώ βασιλεΐ ημών τα 
θαυμάσια καΐ τάς ευεργεσίας 
τών στρατευομένων αύτω. ο δε 
*Ορικάτοςένέμενε λέγων δτιτρία 
έχων έργάσασθαι *) καΐ αν εις 
ενα επιτύχω ένίκησα. καΐ πάλιν 
ειπον οΐ επίσκοποι* τφ κρίματί 
σου δ βουλή ποί-η^ον. ό δέ 2φη• 
Φίλιππον τόν πρεσβυτερον περί 
οδ ή αμφιβολία έστΙν έξ άδου 
φέρω μέσον λέγοντα μή είναι 
αύτου τήν ίστορίαν. οί επίσκοποι 
ειπον και πάλιν σοι λέγομεν 
τω κινδύνω σου δ θέλεις ποίει• 
Ένέγκας δέ άρουραν πεπληρω- 
μένην ανθράκων πρώτον μεν 
μόσχους έπετίθη *), είτα καΐ 
βυσσία Ιρ^επτεν εΙς τό πυρ ώστε 
τζοΧλο\)ς ύποχωρεϊν εΙς τό μή 
άδικηθηναι. αυτός ράβδους κα- 
ρυίνας βαστάζων πάλιν έπικα- 
λεΐτο τάς συνήθεις τών δαιμό- 
νων ονομασίας, ή δέ σύνοδος 
μεγάλως αύτου κατεγέλα, έγί- 
νωσκε γάρ αυτόν ύφ* έαυτοδ 
μέλλειν άνατρέπεσθαι. ΚαΙ δή 
διορίας παρελθούσης έμποδιζο- 
μένης αύτου της κατασκευής και 
έκβιαζομένης της ενεργείας Ιχ- 
δηλον έαυτήν ποιήσαι είσηλ- 
θεν ') εΙς μέσον ημών ώς μο- 
ναχός τις δντινι ειπον οί επί- 
σκοποι σύν τφ άγίω Καστιλέω* 



*) €οά. ήργάσασθαι. «) Οοά. ίπΕτέθη. 
«) Οοά. 6ΐσήλθαν. 
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προσώπου υμών όιά την φιλο- 
νεικίαν. Τούτου του μή δυ- 
ναμένου μόνου σημεία ποιήσαι 
ή σύνοίος αμα τω άγίω Καστι- 
λέ<ρ εΐπεν ί5ού τρίτη άγωγη 
αστοχείς χαΐ εμμένεις τη άστο- 
χεία, δθ•εν λοιπόν ήττ/)θεις 56ς 
/ώραν τοις άνθ•ρώποις του θεού 
ϊνα μή ύπ* αυτών άναλωθγ^ς. 
6 5έ εϊπεν τρεις ήττημαι, τα 
οέ λοιπά πιστεύω νικαν. Τότε 
λέγουσιν (οί επίσκοποι) τω 5αί- 
μονι• ίαίμονα σεαυτόν ομολο- 
γείς ή άνθ•ρωπον; δστις λέγει* 



που γέγονας μοναχός; δς κατ- 
αισχυνθεί Ις μετεστράφη καΐ μετ• 
εμορφώθη εΙς γυναίκα πενθού- 
σαν, καΐ έμοθυμαοον εϊπον αύτφ 
οΐ επίσκοποι* τίνα πενθείς; ή 
λέγει* τ6ν ένέγκαντά με ώδε. ό 
δε βίγιος λέγει αύτη* είπε έπΙ 
πάντο)ν τίς ει, ϊνα μή δόξη ό 
ένέγκας σε μεγαλαυχεϊν ώς γεν- 
ναΐόν τι κατασκευάσας, ή δε 
ειπεν άγγελος είμι και αίσχυν- 
θεις άπό προσώπου υμών δι- 
εστάλην δια την φιλονεικίαν.Τού• 
του του μή δυναμένου σημεία 



δαίμων είμι παραγενάμενος άπα- ποιεΐν ή ού^ο^ος άμα Καστιλέω 
τ/ίσαι ει προχ(ι)ρεΐ μοι. καΐ έμ- εΤπον τφ Όρικάτφ* ιδού τρίτη 



φυσήσαντες κατ* αυτόν άφανη 
εποίησαν, (αυτός) δε του βρύ- 
χειν τους οδόντας βλάσφημων 
τε και φεύων ουκ έπαύσατο. 
Ορικάτος δε ιδών τα γινόμενα 
ήρξατο πάλιν >έγειν• χάμινον 
καύσας υψηλή ν εισέρχομαι μέ- 
σον του πυρός και εξέρχομαι. 
ή αυνο^ος ειπεν τό τελευταϊόν 
σου σημεΐον ποί-ησο^^ και δοξα- 
σθήσετάι ό θεός, πάντως γαρ 
εξερχόμενου σου έκεϊ ού μή 
έξέλθης. Είτα πάλιν λέγει ' Ορι- 
κάτος• γυνή τέθνηκεν πρό των 
πυλών, έν φ ουν ονόματι άναστ/) 



άγωγη άστοχήσας και εμμένεις 
τη άστοχεία, λοιπόν ήττήθης. 
δός χώραν τοις άνθρώποις του 
θεού ϊνα μή ύπ' αυτών άναλω- 
θης. δ δε ειπεν τρία ήττημαι, 
τα δέ λοιπά νικάν πιστεύω. Τότε 
λέγουσιν οί επίσκοποι τφ δαί- 
μονι• δαίμονα σεαυτόν ομολο- 
γείς ή άνθρωπον; ό δέ λέγει* 
δαίμονα, παρεγενόμην δέ άπα- 
τησαι *) εΐ ήδυνάμην. Και έμφυ- 
σήσαντες αυτόν αφανή εποίησαν, 
αυτός δέ βρύχειν και βλασφη- 
μεϊν ουκ έπαύετο. * Ορικάτος 
λέγει* κάμινον *) καύσας ύψη- 



ή τεθνεώσα ο^τος έστιν θεός. ,λήν εΙσέρχομαι μέσον του πυ- 
χαίροντες ούν οί πάντες 2στερ- ρός και εξέρχομαι, ή σύ'^οίος 
ξαν τφ ^ήματι. Και δή χρισά- 
μενος *) * Ορικάτος τ/) τών θεών 



εϊπεν έν τφ τελευταία) σου σ*/;- 



*) ΟοίΙ. άρξάμβνος. 



*) Οθ(1. άπαιτήσαι. ^) Οοίΐ. κάμηλον. 
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εύωίία ήρξατο λοιπόν αίγείοις 
αϊμασιν ^αντίζειν τήν τεθ^/εώσαν 
χαΐ μετά ταύτα βοο{)•υτίαν ερ- 
γαζόμενος Ιλεγεν μετά απειλής 
ρινοκτυπων ^) αυτήν καΐ λέγων 
τω παρεστηκότι αύτφ παρέίρω• 
δχτώ ψυχάς ^ώσω σοι και μίαν 
ψυχήν χάρισαί μοι τήν του Να- 
ζωραιου δτι άπέκαμον άπό σου. 
Και ηλθ-εν αύτω φωνή τοιάοε* 
άντιίίχους 2χεις εις πάντας σε 
νικώντας, οι γάρ άγγελοι του 
Ίησου μετά ρομφΑΐων ϊστανται 
καθ* ημών συν τοις έπομένοις, 
Περισ^ενωθ'εις έέ όλος μάλιστα 
ίιά τ6 θριαμβευθηναι αύτ^ν 
λέγει τοις έπισκόποις* έν τούτφ 
πιστεύω ύμϊν ϊνα όπερ έγώ 
ήίόξησα ύμεϊς έκτελέσητε. ρί- 
ψαντες εαυτούς χαμαΐ 6 επί- 
σκοποι σύν τφ άγίω έίεήθησαν 
του θεού έν πόνω και ταπει- 
νώσει και στάντες έπι τλ σώμα 
όμοθ-υμαίόν μίαν ήραν φωνήν 
λέγοντες• Κύριε, μή νικησάτω 
ή ασέβεια τήν εύσέβειαν, άλλα 
ίόξασόν σου το έ'νομα έν μέσω 
των άπιστων τών προσεχόντων 
ματαίοις. και τελεσάντων τήν 
εύχήν άνεκάθισεν ή γυνή και 
2στ/) έπΙ ποίας έρθή. *0 5έ 
*Ορικάτος λέγει• μά τήν "Ηραν, 
μεγάλη ίύναμις αυτή, πλην του 
πέμπτου με σημείου πείσει ή 



μείω τούτο τζοντισο^^^ πάντως γάρ 
εισερχόμενος έκεϊ ού μή έξέλ- 
θης. πάλιν 6 'Οριχάτος• γυνή 
τέθνηκεν προ τών πυλών, έν ω 
άν ονόματι άναστη οδτος θεός. 
και χαίροντες Ιστερξαν πάντες. 
Πάλιν τη τών θυμιαμάτων χρι- 
σάμενος εύωίία έν αίμασι αίγεί- 
οις ήρξαντο ^αντίζειν τήν νε- 
κράν και πάλιν βοοθυσίαν ήρ- 
ξατο λέγων μετά απειλής ρινο- 
κτυπων (αυτήν καΐ λέγων) παρ- 
είρεύοντι αύτω* οκτώ ψυχάς ίώ- 
σω σοι καΐ μίαν χάρισαί μοι τήν 
ψυχήν του Ναζωραίου βτι άπ- 
έκαμον άπό σου. Και ήλθεν φωνή. 
αντιδίκους 2χεις εΙς πάντας σε 
νικώντας, λοιπόν ίος χ,ώραν ήτ- 
της, οί γάρ άγ•^'ελοι του ΊησοΟ 
μετά ^ομφαίων ϊστανται καθ' 
ημών σύν τοις έπομένοις αύτοΐς 
άγίοις. *0 οέ δρνεις άμα τοις 
ρ' βουσιν Ισφαξεν μηίέν χρησι- 
μεύων, περιστενωθεις 3^ Ό^ος 
μάλιστα *) και 5ιά το θριαα• 
βευθηναι αύτον λέγει τοις έπι- 
σκόποις' έν τούτο) τφ μέρει πισ- 
τεύω ύμΐν ίνα δπερ έγώ ήοό- 
ξησα ύμεϊς αύτ^ εκτελέσετε. Και 
ρίψαντες εαυτούς οί επίσκοποι 
έδεήθησαν του θεού έν ταπει- 
νώσει και πάντες έπι τήν νεχράν 
γυναΐκαν μΐ'αν φωνήν ήραν λέ- 
γοντες• Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, υιέ 



•) ΟοίΙ. ^ινοκτύτΓΤΐυν. 



•) Οοά. μάγιστα. 



— 105 — 

τελείωσις. έγχαήτω ουν ή κά- τοΟ θεοΟ, (ΐή νικησάτω ή άσέ- 
μινος χακ ίχαστος έν ώ σέβετε 
-^εφ είσελθ'άτω έν αύτη καΐ τότε 
γανήσετίι τίς έστιν θ-εός, πλην 
δν ^λω έξ υ(χών είσελθάτω εΙς 
τό πΟρ. χαΐ έχλεξάμενος Σεχα- 
θαρτιανδν τ6ν έπίσχοπον *0[χο- 
βύ(^)(^ου προτρέπεται του είσελ- 
θ•εΤν εις το πυρ. αυτός ίέ ό 
Σεχαθαρτιαν^ς άποουσάμενος τα 
{μάτια αύτου χαΐ ένίυσάμενος 
το δνομα του Κυρίου ημών 'Ιη- 
οου Χρίστου είσηλθ-εν εις τήν 
χάμινον χαΐ ϊστατο μέσον ομι- 
λών τοις παρεστ/]χόσιν. οί οέ 
επίσχοποι εϊπον τφ Σεχαθ-αρ- 
τιανφ• οευρο εξω, όμολογητά, 
δπως χαΐ ο^τος πλήρωση τήν 
έπαγγελίαν. χαΐ έξηλθ-εν μήτε 
χαπνου 8λως μετάσχων. Ζητών 
ουν χαι *Οριχάτος μή άίοξήσαι 
συν τοις ίματίοις είσελθών δλος 
έφλογίσθη χαΐ έπισπασάμενοι 
αύτον εϊλχυσαν Ιξω ήμίπνουν. 
οί δε επίσχοποι εύξάμενοι έπ* 
αύτον Ιάσαντο αυτόν. Ίδόντες 
ουν οί άμα αύτφ τα γινόμενα 
είπον αύτη τη δυνάμει πάσα 
θεών δύναμις ούχ ισούται. Μα- 
-θΛν δε ταύτα ό βασιλεύς χατά 
μεν πάσης της ουσίας Όριχάτου 
έχώρησεν, παρέδωχεν δε αύτον 
τω Αφροδιτιανφ ώστε σταυρω- 
θηναι. 6 δε λαβών αυτόν χαι έν 
τφ οϊχφ αύτου άναγαγών προσή- 
κοντος έθ-εράπευσεν, μεθ•* ημέρας 



βεια τήν εύσέβειαν, άλλα οόξα- 
σόν σου τό βνομα, •8»εέ, έν μέσφ 
των απίστων τούτων τών προς- 
εχόντων ματαίοις *). χαι τελε- 
σάντων τήν εύχήν άνεχάθισεν ή 
γυνή χαΐ Ιστη έπΙ πόδας όρθβς. 
*0 δέ*Οριχάτος λέγει* μα τήν 
Ηραν χαΐ τήν μεγάλην δύναμιν 
αύτης, εΐ μή *) του πέμπτου 
σημείου πείσει με ή τεΚειώτης, 
ού πείθ^ομαι. χαήτω χάμινος χαι 
έκαστος έν ώ σέβει θ^εω είσελ- 
θέτω έχει και τότε του άληθ•ι- 
νου θ-εου φανήσεται ή άλήθ•εια, 
πλην δν •) θέλω εξ υμών έξελέ- 
ξομαι είσελθεΐν εΙς το πυρ. και 
έξελέξατο Σαχθραντιανόν τόν 
έπίσκοπον *Ομοβύ^^ου. εκείνος 
άποδυσάμενος τα ιμάτια και έν- 
δυσάμενοςτο όνομαΚυρίου ημών 
Ίησου Χρίστου είσηλθεν εις τήν 
κάμινον και ϊστατο μέσον ομιλών 
τοις παρεστώσι, οΐ δε επίσκοποι, 
εϊπον αύτώ• δευρο εξω, (δ)μο- 
λογητά, δπως χαι ο^τος πλή- 
ρωση τήν ιδίαν έπιθ-υμίαν χαΐ 
έπαγγελίαν. και έξήλθεν μηδέ 
καπνού δλως μετάσχων. Ζητών 
ουν και Όρικάτος μή άδοξησαι 
συν τοις ίματίοις είσελθών και 
κατεκυρίευσεν αύτου το πυρ και 
δλος κατεφλέχΌη, οίδέ έπίσκο- 



«) Οοα. ματαίως. =) Οοά. έμ. ») Οο(1. 



ου. 
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δέ τινας Ιπεισεν τον βασιλέα ό ποι έπισπασάμενοι *) έξω ήμί- 
*Αφροίιτιανός ίέξασθαι αυτόν, πνουν δντα χαΐ εύξάμιενοι έποίη- 
Εϊπεν δε ό βασιλεύς• ούδένα σαν αύτον υγιή• ίδόντες δε οί 
των ανθρώπων ϊδον βοηθουντα άμα αύτω τά γινόμενα εϊπον 
τοις έχθροϊς αύτου ει μή σε. ό ταύτ/) τη δυνάμει ουκ Ισούται 
δέ εΐπεν βοηΜν έμάθομεν, δε- πάσα θ•εών δύναμις. Μαθών δέ 
σποτα, παρά του πασιν βοηθοΟν- ταύτα 6 βασιλεύς κατά πάσης 
τος, τους γάρ εχθρούς εύεργε- της ουσίας αύτου έχώρησε πά- 
των της 2χθρας ούκ άν έτι ραδούς αύτον Άφροδιτιανον του 
χρησιμεύση ή βία, άλλ' Ισται σταυρώσαι. 6 δέ λαβών και έ*/ 
φίλη ειρήνη έπΙ πασιν χορεύου- τφ οϊχω αύτου άγαγών προσή-- 
σα. Ίδόντες ουν οί των Ιουδαίων κοντός τε ') θεραπεύσας μεθ 
νομομαθείς τους χριστιανούς ήμέραν.... ') 
νικήσαντας έζήλωσαν ζήλον πι- 
κρών και είσήλθον πρδς τ^ν βασιλέα λέγοντες• δέσποτα, ουράνιε ήλιε^ 
δύνανται οΐ ιερείς έάν θέλουσιν λύσαι τά αμφίβολα ημών. κέλευσον 
ουν διαγνωσθηναι αύτοϊς τά καθ* ήμας άμα τω θείω Άφροδιτιανφ^ 
δυνάμεθα γάρ ενα θεον σέβοντες ώσπερ και αύτοι ΐδεϊν καΐ περί 
του προκειμένου εΐ ήδη έφανερώθη ό Χριστός. *0 ουν βασιλεύς 
είπεν περί Χρίστου απαραιτήτως ακούσατε 8τι τοις πρό υμών 
ώράθη καΐ ουράνιος αστήρ έδημοσίευσεν αύτου τήν γέννησιν 
καΐ δώρα αύτφ προσήγαγον οΐ ενταύθα μάγοι και τήν εικόνα 
τής μητρός και του παιδίου εχομεν έν τω Ιερφ του διοπειτους 
(* Ηλίου) κειμένην• περί ουν του έν 6ιιο>^οΙζΐ, γενέσθαι τούτο και 
εύχομαι τό αμφότερους έν μιςί θρησκεία γενέσθαι, ούκ οιδα δέ 
ει ή φιλαρχεία υμών έάσει ύμας συμβιβασθηναΐ' και γάρ έξ 
αρχής αύτη ύμας κατέβαλεν τυραννικώς προσελθουσα. ΟΙ δέ ειπον•^ 
δεόμεθά σου, βασιλευ, κατά πρόσωπον αυτών γενόμενοι πεισθηναι 
θέλομεν συναιρουντες λόγους προς αυτούς ούσπερ άκροώμενος 
ό Άφροδιτιανός πάσης αφορμής ταχεϊαν λύσιν προνοήσει. ' Ο δέ 
βασιλεύς καλέσας τόν Άφροδιτιανόν είπεν αύτφ• χάρισαί σου τη 
προλήψει και κρίνων μεταξύ Ιουδαίων τε και χριστιανών, δια 
γάρ το άψευδές σου πάντες διαιρουνταί σε κριτήν. γράψας 
τοις έπισκόποις έπιστολήν περιέχουσαν τοιυτα• Βασιλεύς βασιλέων, 



*) ϋοά. επισταμένοι. *) Οοά. προς οίκιύν τ τ. ») Ροΐίυιη βχοίάίΐ. 
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^εών τήν μιεγαλειότητα έχων, τοις ίερευσιν των χριστιανών χαί•^ 
ρειν. οΐ των ιουδαίων πρώτοι Ίαχώ^ και Φα(^)^άς ήτήσαντό με 
πεϊσαι τον υμών χορ6ν οιαλεχθηναι αύτοΐς χαΐ πληροφορεθ-ήναι 
περί ΧρκΓΓου ει γε παρεγένετο. μη ουν ώς άλλοέθ-νεσιν προσέλ- 
θετε αύτοΐς, άλλ' ώς μέλη υμών οέξασθε ϊνα γένωνται μέλγ; 
τών μελών ύμών' τούτου γαρ γενομένου ή ένίιάστατος χακοθε- 
λεία ασθενήσει, ή 5έ νίχη χαι ευσεβής μονοτροπία δοξολογίαν 
ίεχομένη τήν προσέπουσαν χαράν χαι είρήνην τοις χαιροΐς ημών 
βραβεύσει. Παρεγένοντο ίέ είς τό συνέίριον οι προονομασθέντες 
ιουδαίοι Ίαχώβ χαι Φα^^άς αμα τω ά^όλω Άφρο^ιτιανφ χαΐ 
χαθ^ισάντων πάντων εΐπεν ό *Αφροίιτιανός• άνίρες αγαπητοί, μή 
ώς έχθροι πρ6ς εαυτούς ίιαγενόμενοι έπι φιλονειχί? Ιλθ^ομεν,. 
άλλα έν τη αληθινή προαιρέσει τά άληθτ; έεξώμεθ-α λόγια, διο 
παρακαλώ άλύπως προς εαυτούς συνπεριενεχθ-ήναι. ΚαΙ ίή επι- 
τρέπει τοις Ιουδαίοις είς τ6 ειπείν άδόλως καΐ άπλάστως παν 8 
κείται (έν) ταΐς νομοθ^εσίαις αυτών είρηχώς αύτοΐς μή λανθάνειν αύ- 
τ^ν προστιθ-έντες ή άφαιροί3ντες. Είπατε ούν, τίνος ένεκεν συνελη- 
λύθατε; Άπεκρίθησαν οι περί Ιακώβ και εϊπον περί του έν Βηθ- 
λεέμ τικτομένου Χρίστου ημών δ λόγος ει γε έλήλυθεν. Άφρο- 
διτιανος εΐπεν ύμεΐς ίέ πώς έχετε περί αύτου; οί δε εϊπον 
δτι μέλλει γεννασθ-αι. Άφροδιτιαν^ς είπεν και πότε λέγετε γεν- 
νώμενον; οι ιουδαίοι άπεκρίθησαν περί τά τελευταία τών χρό- 
νων, καΐ τί έστΙ *) ϊνα ποιήση έξαφανιζομένων τών χρόνων; 01 
ιουδαίοι ειπον & 2φη ή ενθ•εός σου φρόνησις τά έξαφανιζόμενα 
άνακτίζων. Άφροδιτιανός εΐπεν & προστάξει αύτου αφανίζεται 
ταύτα πάλιν άνακτίζει; άσύστατον το διήγημα• ούδαμου γάρ ει- 
ρηται ώς μετά τήν του κόσμου λύσιν έτερα τις κατασκευή άν- 
ίσταται. τούτο δέ ό προφήτης υμών πειθέτω λέγων πέμψω υμΐν 
*Ηλίαν τον Θεσβήτην πριν έλθ'εΐν τήν ήμέραν Κυρίου τήν με- 
γάλην, μή έλθών πατάξω τήν γήν άρδην• ει μεν οδτός έστιν 
Ηλίας δν προσδοκάτε Χριστόν, ού μή άνακτίσει ερχόμενος, άλλ' 
άπαξ γνώναι θέλομεν το πώς ού λέγεται Χριστός, άλλα Ηλίας; 
και ει έκ Βηθ•λεέμ γεννάται καθώς οί πατέρες υμών έσαφήνισαν 
τδν προφήτην δ ήδη έκ Θε(σ)βών γεννηθείς '), ό γάρ εΙπών πέμ- 



^) Οοά. Ιτι, ^) ^αα6(1&Iη δαηΐ ρΓ&6ΐ6Γχηί88&. 
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ψω ύ[ΛΪν *Ηλίαν τ^ν Θεσ|3ήτην 2τερός έστιν παρά τόν 7:ε[χπόμιε- 
νον, και δτι ειπεν πατάξω την γην άροην, δι* εκείνον πρώτον 
διαμαρτύρεται και τότε εξαιρεί άπαν το συνεστηκός τοΐίτο. τι 
ούν; τον Χριστλν γεννασθ-αί φαμεν τότε ή πρ6 τούτου; και εί 
τότε, τίνι άρα αρέσει ή χρησιμεύσει; Οι ιουδαίοι εΐπον άλλος 
έστιν ό Χρίστος και άλλος ΉλΙας, 6 γαρ ημέτερος προφήτΓ^ς 
Δανιήλ λίθον αύτλν έθ•εώρησεν τω βασιλεΐ των Βαβυλωνίων και 
έγένετο εις 6ρος μέγα. Άφροδιτιανδς ειπεν ευχερώς εαυτούς 
κατα|3άλλετε μη συνιέντες εαυτών το πρόβλημα, ή γάρ γραφή 
αΰτη έκ Βαβυλωνίων εις πέρας ήχΌη και οϊδα αυτήν ασφαλώς, λέγει 
γάρ ούτως• και έν ταΐς ήμέραις τών βασιλέων εκείνων αναστήσει 
ό θ^εος του ουρανού βασιλείοέν ήτις εΙς τον αιώνα ού διαφθαρήσεται 
και αυτή, φησίν, άναστήσεται εις τους αιώνας, και 8τι ϊδεν ό βασι- 
λεύς δτι έξ δ'ρους έτμήθ^η λίθος άνευ χειρών και συνέτριψεν τ/;ν 
εικόνα του βασιλέως Ναβουχοδονόσωρ και 6 λίθ-ος ό συντοίψας τήν 
εικόνα έγένετο εις δρος μέγα και έπλήρωσεν πασαν τήν γήν. 
μετά ούν τά τέσσαρα εκείνα βασίλεια ήγειρεν ο θ'εδς του ου- 
ρανού βασιλείαν ην έπηγγείλατο άδιάφθορον και άδιάδοχον ήτις 
έστιν ό λίθος ό γενόμενος εις δρος μέγα και πληρώσας πα- 
σαν τήν γήν• καθ* εαυτών ούν προέθεσΟε τούτο. Οί ιουδαίοι 
είπον ποια τέσσαρα βασίλεια; Άφροδιτιανδς ειπεν τά Ινδο- 
ξα και επίσημα & κατόπιν αυτά διεδέξαντο• Βαβυλώνιοι, 
Πέρσαι, Μήδοι και τό τέταρτον 

ληστρικόν και δυσεπιχείρητον Πέρσαι και τί τέταρτον το 
το Μακεδονικόν. ταύτα τά τρία ληστρικών και δυσεπιχείρητον τΐ 



δυνατά και τοϊίτο ώς θρασύ συν- Μακεδονικόν. ταύτα τρία δυνατά 

ηρίθμητο τοις τρισίν, μετά γάρ καΐ τούτο ώς θρασύ συνηρίθ- 

ταύτας τάς βασιλείας αυτή αν- μηται τοις τρισίν, μετά γάρ 

εφύη. *Αποκριθέντες δε οί ίου- ταύτας τάς βασιλείας αδτη άν- 

δαϊοι είπον ήμεΐς τήν σιδηράν εφύη. Οί ιουδαίοι* ήμεϊς τήν 

βασιλείαν τήν Αυγούστου και της σιδηράν βασιλείαν του Αύγού- 

καθεξης λέγομεν *Αφροδιτιανος στου λέγομεν. Άφροδιτιανος εί- 

ειπεν τίνα έλέπτυνεν ή έδάμασεν πεν τίνα έλέπτυνε ή έδάμασεν ή 

ή Αυγούστου και τών λοιπών Αυγούστου καΐ τών λοιπών βασι- 

βασιλεία οϊτινες και ήττησαν λεία οϊτινες και ήττησαν καΐ 
και ήττήθησαν; τΐ γάρ λεπτών . ήττήσαντο; το γάρ λετττύνον και 
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άήτΓ/)τον καΐ άόάμαστον μένει, 
πώς ουν ίαμάζουσιν οδτοί τινας, 
δπου γε καΐ αύτοΙ καΐ πάντες τη 
βασιλείςι ταύτη φόρους ίιίουσιν; 
το δε έν ταϊς ήμέραις των |3ασι- 
λέων έχείνων αναστήσει ό θε6ς 
του ουρανού βασιλείαν τ>,ν με- 
ταξύ αυτών άναίειχθ-εϊσαν (λάμ- 
βανε), εΐ ουν πιστεύετε είναι Χρι- 
στον άπεντευθν ζητείτε, μετέπει- 



άήττητον χαΐ άοάμαστόν έστιν^ 
πώ^ ουν ίαμάζουσιν οίτοί τινας, 
δ'που γε χαΐ αύτοΙ πάντες τη 
βασιλεία ταύτη φόρους χαΐ δώρα 
δίδωσιν; τδ δε έν ταΐς ήμέραις 
τών βασιλέων έχείνων άνοιστήσει 
6 θ•εδς του ουρανού βασιλείαν 
τήν μεταξύ αυτών άναδειχθ•εϊ- 
σαν λάμβανε, ει ουν πιστεύετε 
είναι Χριστδν άπεντευθεν ζητεϊ- 



τα γαρ ούχ εύρήσετε. ως γαρ οί τε, μητέπειτα γάρ ούχ εύρί^ 



€ Μ 



παρ υμών την παρουσαν προς- 
δοχίαν κρατούντες της ευκαιρίας 
αύτης εξέπεσαν, ούτω καΐ ύμΐν 
Ισται. τό γάρ έν τιο προφήτη 
υμών λεχθ-έν' λίθον δν άπεδο- 
χίμασαν οι οΙαο^Ό^ιουντες ο^}^ 
τος έγενήθη εις κεφαλήν γω- 
νίας, ούχ ώς μέλλοντα, άλλ' ώς 
ήδη γενόμενον νοήσατε, τί γάρ 
μόνα τα προφητικά τών εβραίων 



-€.-*» 



σκέτε, ως γαρ οι πατέρες υμών 
τήν παρελΌΌυσαν πρσδοκίαν κρα- 
τούντες τί)ς ευκαιρίας ταύτης 
εξέπεσαν, ούτως καΐ υμεϊ; έστε* 
τδ γάρ έν τφ προφήτη *) υμών 
λεχθ•έν• λίθον δ ν άπεδοκίμα- 
σαν οί οίκοδομουντες ο^τος έγε- 
νήθ•η *) εί'ς κεφαλήν γωνίας, 
ούχ ώς μέλλων, άλλ' ώς ήδη 
γενόμενον νοήσατε, τί γάρ μόνα 



αναπτύξω και μη και τά ήμέ- τά προφητικά τών εβραίων άνα- 
τερα; Όφιανδς γάρ ό Περιτέλ- πτύσομεν (καΐ μη) καΐ τά ήμέ- 



λαιος ειπεν έν νόμοις αύτου* 
βαβαί! πώς έκοσμήσθ•η Κασπία 
πύλη λίθον όρεινδν λαβουσα 
ονπερ ού χειρ έλατόμησεν, αλλά 
χάρις έφευρεν πάσαν τήν πύλην 



τερα; Όφιανός ό Τερτηλέως έν 
νόμοις αύτου ούτως λέγει* βα- 
βαί! πώς έκοσμήθ'η Κασπίη πύλη 
λίθ-ον δρεινδν λαβουσα δ'νπερ 
ού χείρες έλατόμησαν, άλλ' ή 



δι' αύτου περισφίγξας• ού μό- χάρις έφευρε, πασαν δε τήν πύ- 
νον γάρ έστήριξεν αυτήν, άλλα λην δι' αύτου περισφίγξασα ού 



καΐ κεκλεισμένην ήνοιξεν, όδδς 
και θύρα γενόμενος ό λίθ-ος *) 
έπι σεπτή ν •) οίγει θ-ύραν και 



μόνον έστήριξεν αυτήν, άλλα 
χαΐ κεκλεισμένην ήνοιξεν. όδδς 
καΐ θύρα γενόμενος ό λίθ-ος έπί 
σεπτήν άγει θύραν καΐ όδδς έφ' 



')0θ(1. α(1(1. θύρα ςπο(1 οιηίβί. ') Οθ(1. 
σ€κτήν. 



*) Οο^. φωτί. *) Οοά. έΤ€ννήθην. 
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■δί^ς έπ' οίον ειλικρινή ελ- 
χει πάντων των όρώντων αυτήν 
βοώντων' μεγάλη των θεών ή 
δυναστεία του θ^έλειν τ6 πρακ- 
-τικον έτοιμότερον εχόντων/ Ηλι- 
βάτος ό άπειρους νόμους έγ- 
γραψάμενος λέγων εΙς Εύκλαιά 
έν τοις έπΙ τέλει φάσκων οΰτως 
£φησε• νεφέλη φοβερά έπ' ορούς 
καθίσασα λίθ-ον 2να τη γη ήκόν- 
τισεν και πάντα τά θ•εμέλια 
της γης έστήριξεν. και πώς λί- 
θΌς εις τήν σύμπασαν (γην) 
περικρατήσει; 8τι και εΙς •θ*ε6ς 
τά πάντα Ικτισεν. Και Τρα/η- 
λάφιος κατά ψευίονύμων λέγων 
.επικρατεί καΐ στέρεα ταύτα* τίς 
έπλάνησεν τους Διονυσω' πε- 
ποιθ•ότας λέγειν περί αύτου 
δτι άεΐ άναρχος *) ων έξ άνυβ- 
ρίΰτοκ) παρθένου έτέχθη άλ- 
λοτρίαν άξίαν περιθέντες αύτφ; 
6 γάρ ί^αργος ό της άνάργοΌ 
ουσίας ών επικαίρου ουσίας 
δράττεται, ούχ υβριν αυτήν 
δεχόμενος• ην γάρ έπλασεν 
λαμβάνων ουκ άν αυτήν ήγή- 
σεται υβριν. έκεΐ *) παρθενο- 
σάρκα χορηγεί τφ μεν σώματι 
αμιγής, τη 5έ γλώσση άψευέής, 
ενίον οικούσαν εχουσαν πάσης 
χάριτος ένέργειαν. θαυμάζω 
τους ρευστούς των αρετών δρατ- 
τομένους. χουτο είδότες τους μέν 

*) Οοά. βτι ά€ΐρχος. ») Οοά. Λάά. 
ΐΓορθένος ςηοά οιηίβί. 



οίον ειλικρινή ήκει πάντων των 
όρώντων αυτήν βοώντων με- 
γάλη τών θεών δυναστεία του 
θέλειν το πρακτικον έτοιμότε- 
ρον εχόντων *Ηλι|3άτος ίέ δ 
άπειρους νόμους έγγραψάμενος 
εις Εύκλαιά έν τοις *) έπί τέλει 
φάσκων νεφέλη φοβερά έπ δρους 
καθίσασα λίθον £να τη γ?) έκόν- 
τισε και πάντα τά θεμέλια τΓ,ς 
γης έστρήιξε. και πώς λίθος 
εις τήν συμπασαν γην περικρα- 
τήσει; δ'τι και εις μόνος ό θε^ς 
πάντας εκτισεν. Και Τραφιλά- 
χιος ίέ κατά ψευδονύμων λέγων 
^ επικρατεί και στερεοί ταύτα• τίς 
έπλάνησεν τους Διονύσιο πεποι- 
θότας λέγειν περί αύτου 2τι άεί 
άναρχος ών έξ άνυβρίστου παρ- 
θένου έτέχθη άλλοτρίαν άξίαν 
περιθέντες αύτώ; δ γάρ άναρ- 
χος ΤΓ^ς άναρχου ουσίας γεγο- 
νώς έπικήρου ουσίας δράττεται, 
ούχ δβριν αυτήν δεχόμενος* ην 
γάρ επλασεν λαμβάνων ουκ άν 
αυτήν ήγήσαιτο υβριν. έκεϊ παρ- 
θένου σάρκα χορηγεί τφ μέν σώ- 
ματι αμιγής, τη δε γλώσση άψευ- 
δής, Ινδον οικούσαν πάσης χά- 
ριτος ένέργειαν. θαυμάζω τους 
^ευστούς τών άρεύστων δρατ- 
τομίνους *). τουχο είδότες τους 
μέν έκθειασθέντες ') δίά νόμων 
Ικδοσςν, τους δε διά γενναιοζω- 

*) €οά. ταΐς. *) Οοά. δριαττομ^νους. 
») ΟοίΙ. θ€ίας έκθέντες. 
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εκθ•ειασθέντας 5ιά νόμ,ων Ικίο- 
<τιν, τους ίε δια γεν&ζωίαν και 
άλλους καθ^αρως διαπρέψαντας 
ών χάριν τΐ(χαν προσήκει, το δε 
έπι τάς ουράνιας έλαύνειν τι- 
μάς πάσης τόλμης έπέκεινα και 
πάσης βλασφημίας άνώτερον. 
Οι ιουδαίοι εΤπον ταύτα ήμεϊς, 
δέσποτα, ού γινώσκομεν ούτε 
ίν γνώσει εχομεν. Άφροδιτιανός 
ειπεν τοις προφήταις υμών ού 
<;υμφωνεΐτε, τους νόμους παρα- 
γράφεσθ•ε. έκδώτε ουν ύμϊν απ- 
λώς τους νόμους των γυναικών 
υμών εΐ άρα καν έκεΐνοις πει- 
σθήσεσ•8•ε. 01 ιουδαίοι εϊπον ή 
συνήθ-εια νόμος ήμΐν καθ-έστ/)- 
κεν καΐ ού δυνάμεθ-α πατρφα 
άνατρέψαι έθη. Άφροδιτιανδς 
ειπεν κάγώ οΐδα δτι Ιθη ϊδία 
κρατούντες τ/^ν άληθ•ή θ-ρησκείαν 
ού προσδέχεσθε, την γαρ ιδίαν 
δόξαν ασφαλιζόμενοι τη του 
-θ-εου υμών δόξη ούχ ύποτάσ- 
σεσ•8•ε. Οι Ιουδαίοι εΤπον τί 
ουν; κελεύεις γινώμεθα χρι<τ- 
τιανοί και ύποπίπτωμεν αίρέσε- 
σιν; Ο δε Άφροδιτιανδς ειπεν 
ώστε ούκ αίρεσιαρχεΐτε 2θ•εσιν 
ιδίοις ζώντες, πλην τί; θ-έλω 
επισκόπων καθεζομένων τον περί 
αυτών ποιεΐσθαι λόγον και μά- 
λιστα ύμϊν (διαλεγόμενος) οϊτι- 
νες δοκεϊτε τη ήττη μεγαλύ- 
νεσθ^ι. Οι ιουδαίοι εΐπον λε- 
γέτω προς ήμας ή τών έπι- 



Ιαν *) και άλλως καθ^αρώς διαπρέ- 
ψαντας ών χάριν τιμαν προσήκει, 
το δέ έπΙ τάς *) ουράνιους έλαύ- 
νειν τιμάς πάσης τόλμης έπ- 
έκεινα και πάσης βλασφημίας 
άνώτερον. Οί ιουδαίοι ειπον 
ταύτα ήμεϊς, δέσποτα, ού γινώ- 
σκομεν οδτε έν γλώσση Ιχομεν. 
Άφροδιτιανί/ς ειπεν τοις προ- 
φήταις υμών ού συμφωνείτε, 
τους νόμους παραγράφεσθε '). 
έκδοτε ύμϊν τους νόμους απλώς 
τών γυναικών υμών εΐ άρα κάν 
έκείνοις προσθήσεσθε• Οί ίου- 
δαϊοι• ή συνήθεια νόμος ήμΐν 
κατέστη καΐ ού δυνάμεθα Ιθη 
πατρφα άνατρέψαΐ- ΆφροδιτιΛ- 
νός. κάγώ οιδα βτι Ιθη ϊδια 
κρατούντες την άληθη θρησκείαν 
ού παρεδέχεσθε, τήν γάρ Ιίίαν 
δόξαν ασφαλιζόμενοι τη του 
θεού υμών δόξη ούχ ύποτάσ- 
σεσθε. Οί Ιουδαϊοι' τί ουν; κε- 
λεύεις γενώμεθα χριστιανοί και 
ύποπέσωμεν αίρέσει; Άφροδιτι- 
ανός• ώστε ούκ αίρεσιαρχεϊτε 
Ιθεσιν ιδίοις ζώντες, πλην τί; 
θέλω έγώ επισκόπων καθεζο- 
μένων τδν περί αυτών ποιεϊσθαΐ 
λόγον και μάλιστα ύμϊν διαλε- 
γόμενος οϊτινες ήττη δοκεϊτε 
μεγαλύνεσθαι. Οί Ιουδαίοι εϊπον 
λεγέτω προς ήμας ή τών έπισκό- 



*) Οοά. γβναιΓίΰΙαν. *) Οοά. τους, 
') Οοά. παραγκράφεσθαι. 
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(Γχόπων πληθ-ύς, οϊόαμεν γαρ οτι 
ουκ άτζορΎΐ(5ομε^ προς αυτούς. 
οι δε επίσκοποι εΤπον καλώς 
ήλ'θ'ατε, ήμεϊς γαρ του θ•εου 
ουκ άφιστάμεθα του είπόντος* 
θαρσεΐτε, έγώ νενίκηκα τον κό- 
σμον. ήμεΐς προβαλουμεν αυ- 
τοΐς πρόβλημα 8 πάντως νικήσει 
αυτούς. "Ατινα άκουσαντες οι 
{ουδαϊοι εύθ^αρσώς εΐπον πρΟ' 
βάλεσθε. Οι έπίσκοποί εϊπον 
έν τφ * Ιερεμία λέγει• ο^τος ό 
θ-εος υμών, ου λογισθήσεται 
ίτερος προς αύτον (δς) έξευρεν 
πασαν δδ6ν επιστήμης και 2δω- 
κεν αυτήν Ιακώβ τω παίδι αυ- 
τού και Ισραήλ τω ήγαπημένω 
ύπ* αύτου, και μετά ταύτα έπι 
της γης ώφθ•η και τοις άνθ•ρώ- 



πων πληθ-ύς, οϊδαμεν γαρ δτι 
ουκ άπορήσομεν προς αυτούς. 
Οι επίσκοποι* καλώς ήλθατε, 
ήμεϊς του θ-ευ ουκ άφιστάμεθα 
του είπόντος' θ-αρσεϊτε, έγώ νε- 
νίκηκα τον κόσμον. οι επίσκοποι 
πάλιν ήμεϊς προβαλουμεν αύ- 
τοΐς πρόβλημα δ πάντως νική- 
σει αυτούς. Οι ιουδαίοι εύθ^αρ- 
σώς• προβάλεσθ-ε. Οι επίσκοποι• 
έν τω "Ιερεμία λέγει• ο^τος 6 
θε^ς υμών, ου λογισθ-ήσεται έτε- 
ρος προς αυτόν δς έξευρεν πα- 
σαν όδον επιστήμης και Ιδωκεν 
αύτ^^ν Ιακώβ τφ παίδι αύτοΰ 
και Ισραήλ τω ήγαπημένφ υπ* 
αυτού, και μετά ταύτα έπι της 
γης ώφθη και τοις άνθρώποις 
συνανεστράφη. Άφροδιτιανός* τί 



ποις συνανεστράφη. Άφροδιτια- λέγειν ?χουσιν προς ταύτα οι 
νός ειπεν τί λέγειν εχουσιν τών Ιουδαίων ρεμβεΤς *Ιακώβ 

καΐ Φα^^άς; Οι Ιουδαίοι εΐπον 
προσήκει δε αυτούς άλλη μια *) 
χρήσασθαι μαρτυρία καθώς ό 
νόμος λέγει. Οί επίσκοποι* τίνι 
εϊρηται* κάθ-ου έκ δεξιών μου 
εως αν θώ τους εχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου; Οί 
ιουδαίοι* ό Χριστός έκ δεξιών 
του θεού κάθηται εως αν τήν 
καίριον Ιλευσιν ποιήσηται, ην 
διά τών προφητών έττηγγείλατο. 
Οί επίσκοποι• Τω καθημένω 
πάλιν λεγεί' κάθου έκ δεξιών 



προς ταίϊτα οί τών ίουόαίων 
^εμβεΐται *Ιακώβ καιΦα(^)ράς;οί 
ιουδαίο ιάπεκρίθησαν προσήκει 
αύτοΐς άλλη μια μαρτυρία χρή- 
σασθαι καθώς ό νόμος λέγει. 
Οί επίσκοποι εΤπον τίνι ειρηται* 
ειπεν ό Κύριος τψ Κυρίω μου" 
κάθου έκ δεξιών μου εως άν 
θώ τους εχθρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου; Οί δε ιουδαίοι 
ειπον ό Χριστός έν δεξιά του 
θεού κάθηται άχρι αν τήν καί- 
ριον *) ελευσιν ποιήσηται, ήν- 



*) Οοιί. κεραίαν. 



') Οθ(1. μίςι. 
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ιτερ οιά των προφητών έπηγ- 
γείλατο. Οί επίσκοποι ειπον 
τω χαθη(χένω πάλιν λέγει* χά- 
ι^ου έχ δεξιών μου. τίνι 5έ αχ• 
θησαν *) οί έχθ-ράναντες; τω [χή- 
πω παρόντι, χαι γάρ τούτο τό λέ- 
γει χάθου (έστΙν) άπ6 γής πάλιν 
εΐζ ουρανούς άνελθ^εϊν χαΐ καθ- 
Ισαι χαθώς πριν επάνω των έχθ- 
ρων αύτου ώς εΐναι ύμας ύπ6 
πόοας του έθνους αύτου πατου- 
|^^νους ^) έως τελευταίοις ώρας. 
Οί ίουίαΐοι άπεχρίθησαν ειπόν- 
τες• προσίοχήσατε χαΐ 6[χεΐς 
πάντως πατεΐσθαι χαιρίως; οί 
επίσκοποι ειπον πατήσαντες άίί- 
χως δικαίως πατεϊσθε, όθεν 
ίίκαιον τό άποβησόμενον ύ[χϊν• 
τον γάρ καιρόν δν λέγετε φθά- 
νειν ύμιας βλέμματος γοργότερον 
παρέρχετε μεθ* οδ και ύμεϊς καΐ 
ώ πιστεύετε πλάνω εις α?ω- 
νίαν πυρός έκίοχήν ίιοώσθε ^)... 



μου, τίνι 6έ ήχθησαν οί έχθραί- 
νοντες; τώ μήπω παρόντι, και 
γάρ τούτο δ λέγει κάθου έστιν 
τό άπό γης πάλιν εΙς ουρα- 
νούς άνελθεϊν καΐ χαθίσαι καθ- 
ώς πρΙν επάνω των έχθρων 
αύτου ώς εΤναι ύμας ύποπό- 
ίιον χριστιανού φίλου πατου- 
μένους εως τγ]ς τελευταίας ώρας. 
Οί ίουίαΐοι• προσείοκήσατε και 
ύμεϊς πατεΐσθαι καιρίως; Οί επί- 
σκοποι• πατήσαντες αδίκως δι- 
καίως πατεΐσθε, βθεν δίκαιον 
τό άποβησόμενον ύμϊν. ΚαΙ πά- 
λιν οί επίσκοποι• τ6ν καιρόν *) 
δν λέγετε φθάνειν ύμας βλέμ- 
ματος γοργότερον παρέρχετε 
μεθ' ο& και ύμεϊς και φ πι- 
στεύετε πλάνω τίτε είς αίωνί- 
αν πυρός έκδοχήν έκδοθήσεσθε, 
όμως μάρτυρας ημών προσβα- 
λομεθα ύμΤν οΐτινες παρηκολού- 
θησαν τη του Χρίστου ένσάρκω 



οΙκονομία και παρουσί?. και γάρ 
και ύμεϊς άπερ λέγειν μέλλομεν ύμΐν 6^ ύπομνήμασιν Ιχετε* οί 
γάρ πατέρες υμών λίαν ήττηθέντες και τήν ήττ/]ν εΙς νίκην άνί- 
χητον ανακαλούμενοι έκέλευσαν μηδένα κάτεχε ιν ταύτα ή 6λως 
ζητεΐν ?να μή ή φιλοπονία τοις πολλοίς γνώσιν παράσχη *), άλλ' 
ειδωσιν αύτφ λαλούμενα και κρύβην την άλήθειαν ύπό της συν- 
η&είας άναγκάζεσθαι. α',Ί'ούς άπεντευθεν έκεΐ περάσαντας μάγους 
ουκ ηχούσατε έκ θείας χρησμωδίας αγομένους, οΐ προσκυνή- 
σαντες Χριστφ δώρα προσήγαγον, μεθ* ών οί τότε υμών αρχηγοί 
τω Ηρώδη συντυχόντες ειπον το Που γεννάται Χριστός; ώς καΐ 



*) ο 0(1. έχρησαν. *) Οοά. πατουμέ- 
νων. ') Ρο3ΐ διδιΣισθε ίοΗαιη ρβηίΐ. 



*) Οοά. Λά(1. λέγετε ςαοά οιηίβί. 
*) ΟοΓΓβζίΙ; 1ίΙ)ΓΛΓίτΐ8 βχ παρ^χί]. 

θ 
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ζηλώσαντα τον ' Ηρώόην την άναφύησαν βασιλείαν τήν τοσαύτην 
ιυαιίοσφαγίαν ποιησαι. β\ Ιωάννης ό Βαπτιστής ούχ έξ ιουδαίων 
κατάγεται πρί)ς δν άπε^χτείλατε ερωτώντες ει αυτός έστιν 6 Χρι- 
στός; και εΐπεν ουκ εΙμΙ έγώ, άλλα ίείξας αύτ^ν ειπεν ουτός 
έστιν 6 άμνος του θεοΟ $ αΐρων τήν ά(/.αρτίαν του κ6σ{Λθυ. γ'. 
Λοιπόν Νικόίημιος 6 άρχων υμών καΐ Ναθαναήλ και Ιωσήφ 6 
άπο Άριμαθ'αίας και Βίζης και Αλέξανδρος οί και συνέφαγον 
αύτω έν τω γάμφ Σίμωνος του Γαλιλαίου, έν φ και το ύδωρ 
εις οΙνοΊ μετέβαλεν. δ'. Οί πρεσβύτεροι έπι πρεσβεία του έκατον- 
τάρχου παιδός έξ αυτών εκείνων σταλέντες σκολυναι αυτόν δια 
τήν σωτηρίαν αύτου• άζιος γάρ έστιν, φησίν, φ παρέξει τούτο, 
άγαπςί γάρ το έ'θ•νος ημών και τήν συναγωγήν ημών αυτός φγ.Ο'^ 
δόμησεν. ε'. Βασιλικός ό ίνθ-ύπατος ό αδελφός Μαείρου του άρχι- 
συναγώγου οδ τόν *) υίόν ύγιη έποίησεν, ό τούτου αδελφός Ίάε^ρος 
παρακαλέσας αυτόν και τήν •&υγατέραν αύτου ήγειρεν έκ νεκρών. 
ς'. Καϊάφας ό συμβουλεύσας 2να άνθρωπον άπολέσθαι. ζ'. Τους 
πσϊδας υμών βοώντας ώσάννα τω υίώ Δαυίδ, ευλογημένος 6 
ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου βασιλεύς του Ισραήλ, η'. Τω μα- 
•θητη Ιούδα φ έστήσατε τριάκοντα αργύρια ϊνα αυτόν παραδω 
υμιν• θ'. Τοις στρατιώταις & έδώχατε αργύρια ώστε ειπείν δτι 
οί μαθηται αύτου νυκτός έλθόντες έκλεψαν αυτόν ημών κοιμω- 
μένων. ι'. Ίώσηπος ό συγγραφεύς υμών δς εϊρηκε περί Χρίστου 
ανδρός δικαίου και άγαθΌυ έκ -θείας χάριτος άναδειχθέντα, ση- 
μείοις και τέρασιν εύεργετουντα ποΧλούς^ καΐ οσα άλλα κείνται 
ά ου φέρομεν μέσφ. Ιουδαίοι εϊπον άνθρωπόν τίνα λέγοντα 

εαυτόν θεόν, ουδέν γάρ Χριστός, 
εαυτόν θεόν και δια το^το^ φησίν, Άφροδιτιανός εϊπεν έσταυρώσα- 
ή άναίρεσις τοιαύτη. Άφροδιτια- τέ τίνα δν λέγετε άνθρωπον, Μα- 
νός ειπεν και τούτου χάριν αυτόν ρίας υίόν δντα; Αέγουσιν• ναί. Και 
έσταυρώσατε; Λέγουσιν αύτφ' δια τί έσταυρώσατε; Οί Ιουδαίοι* 
ναί• Άφροδιτιανός εϊπεν και τίς δτι έ'λεγεν εαυτόν θ'εόν. 'Αψρο- 
τών είπόντων εαυτόν θ•εόν έν διτιανός* και διά τουτο^ φησί'»;, 
πασι τοις καιροϊς άνηρέθη; ούτος ή αύτου άναίρεσις; Αέγουσιν 
δε μάλιστα ευεργετών καΐ ίώμε- αύτώ• ναί. Άφροδιτιανός• και 



') Οοά. ουτον. 
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νος» Οί ίπίοϋοτίοι βϊπον• τίνος τίς των είπόντων εαυτούς θ^εούς 
χύττά τ&ν προφήτ]ί]ν ΔαυΙ^ ^ιεμιε• 
ρίσαντο τά Ιμάτια μου έαυτοΐς 
χαΐ έπΙ τ^ν Ιμοιχιαμόν μον Ιβα- 



άνηρηται έν πασι τοις χαιροϊς; 
οδτος δε μάλιστα ευεργετών χαι 
Ιώμενος• 01 έπί<ηςοποι• τίνος ίνε- 
λον κλήρον; . οΐ ίέ ιουδαίοι έσι- χεν (εϊρηται?) & κατά τλν προφή- 
^πησαν. Οί ίπίσχοποι πάλιν την Δαυίδ* διεμερίσαντο τά ίμά- 
εϊπον περί τίνος ειπεν Μωστ^ς* τιά μου και έπι τύν ίματισμόν μου 
δψεσθε τήν ζωήν 6μών• κρέμα- ίβαλον κληρον; οί δέ έσιώπη- 
μένην απέναντι των όφθ^αλμων σαν. Και οί επίσκοποι• περί τί- 
ύμών καΐ ου μή πιστεύσητε; νος είπε Μωυσης• δψεσθ•ε τήν 
Ιακώβ και Φα^^άς εϊπον: άλη- ζωήν υμών κρεμαμένην απέναντι 
θ-ώς μέγα παροραμα γέγονεν των οφθαλμών υμών και ού 
χάν θέλουσιν μυριάκις οί άπλ μή πιστεύσητε; Ιάκωβος και 
του 2θ•νους βδελύξασθαι ήμας. Φα^^άς* άλη•&ώς μέγα ημών το 
οσα γαρ οί ίερόφανται προεΐπον, παροραμα γέγονεν κάν *) θ•έ- 
δξος κ«ι χολήν, διαμερισμών λουσιν οί άπ6 του Ι^Λ^ους υμών 



ιματίων, έκ τυφλώσεως πολλής 
ταύτα έποιήσαμεν, ϊνα και το 
αίμα εκείνο ίλθτ) έπι το ε^/ος 
και τά γινόμενα άληθ^εύσωσιν. 
φθ'ονω διαφερόμ^νοι πρές αύτ^ν 



μυριάκις βδελ6ξασθ•αι ήμας' 
δσα γαρ οί ίεροφάνται προιΧπο>^, 

2ζθζ> Χ^^ή^ϊ διαμερισμών ίμα- 
τίων, έκ τυφλώσεως πολλής 
ταύτα έποιήσαμεν, ϊνα και τ6 



σημείων και τεράτων ών έποίει αίμα εκείνο Ιλθ•η έπι τό Ιθνος 

Ιμπροσθ'εν αυτών και διά τ6 ημών και τά γινόμενα άληθ-εύ- 

πάντας άκολουθ•εϊν αύτφ Ισπευ- σωσι. φθ-όνω δέ φερόμενοι προς 

δον άνελεΐν αύτ6ν ίνα το Ιθνος αύτ^ν σημεία και τέρατα ά 

στϊ), καΐ ού μόνον δτι ουκ εστη, έποίει Ινπροσθ-εν αυτών δια τ6 

άλλα και πλείστοις διασποραΐς πάντας λοιπόν άκολουθεΤν *) 



έδόθ7)μεν και τφ φδήν Κυρίου 
έπΙ γης αλλότριας ί^ομεν διά 
τους τδτε φιλαρχήσαντας διδασ- 
κάλους ών ό σατανάς έτύφλω- 
σεν τά νοήματα. Οί επίσκοποι 
είπον προς τον Άφροδιτιανόν 
παρακαλουμέν (σε), δέσποτα, άν- 
ενεχθήναι ταύτα πάντα ταΐς 
άκοαϊς του βασιλέως, ό δέ εΐ- 



αύτώ έσπευσαν άνελεΐν αύτον 
ϊνα τό έθ-νος στη, και ού μόνον 
δτι ούκ £στη ^), άλλα πλείστας 
διαφοράς έδοΌημεν και τήν ώδήν 
Κυρίου έπι γής αλλότριας ςίδο- 
μεν διά τους τότε φιλαρχήσαν- 



*) Οοά. καΐ. *) Οοά. ακολουθών. 
") Οοά. ^στιν. 
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ΐΓ£ν• άνενεχθήσεται. και άπελ• 
θών έγνώρκτεν ιτάντα τφ βα- 
σιλεϊ' έχαιρε ίέ ό βασιλεύς καΐ 
οΐ ύιτ6 τήν βασιλείαν έπι τη 
διρρθ'ότητι \\φροδιτιανου. Και 
ίή [χαθοντες ταΟτα 'οΧ λοιποί 
Ιουοαΐοι και οί τούτων αρχηγοί 
έπανέ<ΓΓησαν κατά των 5ύο τού- 
των, Ίαχώβ και Φα^^άν, και 
εποίησαν αυτούς άποσυναγώ- 
γους λέγοντες αύτοϊς• Ισχύνατε 
ήμας, χριστιανών γεγόνατε συν- 
ήγοροι; χριστιανίζειν ήρξασθε, 
τους πατέρας ήρνήσασθ'ε, τέν 
νό[χον έλύσατε, άνθ-ρωπολατρεΐν 
μεμαθήκατε πάντας.καΐ πάραυτα 
άπηλθ-ον πρ6ς Μηθ-ροβάίην υί^ν 
Άρ^ηνάτου ταξάμενοι αύτω κεν- 
τινάρια τριάκοντα ώστε μηκέτι 
ήγεΐσθαι εκείνους έν τώ Ιθ-νει, 
άλλ* είναι αυτούς άπδ αξίας 
Ιερατικής. *0 5έ Ά^^ηνάτος 
λέγει τω υίώ αύτου* τί θέλεις 
έκ τοιαύτης αιτίας χρήματα 
ώς πενομένης της βασιλείας 
της Περσικής λόγω συνακτεΤς 
αύτη; πάντες οί θησαυροί Μή- 
οων και Περσών, Σκύθ^ων καΐ 
Αιλυμαίων και Σεμιραμιτών Οπο 
χεϊράς σου είσιν, μάλιστα έπΙ 
κατάλυσιν του νόμου παρεχό- 
μενα σοι. άπιστα άπο τούτων, 
τέκνον, ώς άν συνίίωσιν οί Ιε- 
ρείς ποιήσωσιν. *Ιακώβ ίέ και 
Φαρράς γνόντες τα λαληθέντα 



τας ^ι&'ασκάλους ών ό σατανάς 
έτύφλωσεν τα νσήμ^τα. Οί επί- 
σκοποι* παρακαλοΟμέν σε, ^έ-- 
σποτα, άνενεχ^,ναι ταύτα πάντα 
ταΐς •9>είαις άκοαΐς. ΚαΙ ό 'Αψ• 
ροδιτιανός• άνενεχθήσονται. καΐ 
Απελθών έγνώρισεν πάντα τ£> 
βοισιλεΐ* έχαιρε £έ ό βασιλεύς 
και οί έπι την βασιλείαν αύτου 
έπΙ τϊ| όρ-ίότητι του Άφροίι- 
τιανου. ΚαΙ £ή μαΙ^όντες ταΟτα 
οί λοιποί Ιουδαίοι καΐ οί τούτων 
αρχηγοί έπανέστησαν 'κορτά των 
£ύο τούτων, *Ιακώβ και Φα^^ά, 
και εποίησαν αυτούς άποσυνα- 
γώγους λέγοντες αύτοΐς* ισχύ- 
νατε ήμας χριστιανών γενέσθαι 
συνήγοροι; χριστιανίζειν *) ήρξα- 
σθ'ε, τους πατέρας ήρνήσασθε, 
τδν νόμον έλύσατε, άνθ'ρωπολα- 
τρεύειν μεμαθήκατε πάντως. 
Και προς αυτά (= πάραυτα) 
άπηλθ^ν πρ6ς τδν Μηθ'ροβάίην 
τ6ν υίόν Άρ^ενάτου ταζάμενοι 
αύτφ κεντίνας ν', ώστε μηκέτι 
αυτόν εκείνους έν τφ ΙθΛ^ει 
ήγεΐσθαι, άλλ^ είναι αυτούς άπό 
αξίας ίερατικης.Ό ίέΆ^^ενάτος 
λέγει τφ υίώ αύτου• τί θέλεις *) 
έκ της τοιαύτης χρείας χρήματα 
ώς πενο[χένης της Περσικής βα- 
σιλείας συνάγεις ταύτα; πάντες 
οί θησαυροί Μήίων καΐ Βάκτρων,. 



«) Οοά. χρισπανΦν. «) Οοά. Θέλ€τ6^ 
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^χίνησαν *) εαυτούς χαΐ συν- 
ήγαγαν πάντας τους οίχογβνεϊς 
αυτών χαΐ τους φίλους χαΐ τους 
τα άχριβη φίλονειχουντας χαΐ 
^ιεΐλον αυτών τλ ίθνος ώστε 
αυτούς ιτλείω του ήμισους γε* 
Λ^έσθαι• ΚαΙ ην εις τ6 έτερον 
(λέρος Σί(^ιων χαι Βαρνάης χαΐ 
Σχύλλας άι^^ ελλήνων [χεταβάς. 
^αρεχάλεσαν ^έ οι περί Ίάχωβον 
τον Άφροδιτιανλν Ίχειν αυτούς 
λόγον, μιή έχ της εξουσίας έπ- 
ΙλευσΙν τίνα ύπομεΐναι χαΐ άρ- 
χούμεθα έαυτοΐς χαΐ ταΐς προς- 
ουσαις ή(Λΐν ^ιχαιολογίαις. ΚαΙ 
έποίησεν οδτως ό βασιλεύς τίί 
ίχαστον ίιχαιολογηθηναι. τη 5έ 
έτέρ^ ήρ^ρ? είσηλ'θ^ον αμφότερα 
τά μέρη χαι προσεχύνησαν τ6ν 
Άφροδιτιανον χαΐ τους έπισχό- 
ΐΓθυς, έπετράπησαν 5έ καθίσαι 
χαθ' έαυτά τά μέρει ώ(ς) ώφει- 
λον, χαι χαθ-ισάντων εϊπεν 6 Άφ- 
ροίιτιανός• νυν το χινουμενον 
ούχ Ιστιν όμών, άλλα τούτων, 
ίώ παραχαλώ τάς αμφιβολίας 
αυτών μη μέσον λαλησαι όπως 
αύτοΙ εαυτούς πείσωσιν εΐ γάρ 
έναντιω^σεσθε, οξύτεροι χαι 
αύτοΙ πρ6ς έναντίωσιν γενήσον- 
ται χαΐ συγχέεται το άχροατή- 
ριον, μάλιστα £έ χαΐ παρέξει 
υμών τό τοιούτον τυγχάνον. Οι 
ίέ έπίσχοπόι εΤπον ως χελεύ- 



Σχυθών χαι Αίλυμαιών χαι Σε« 
μιραμιστών ύπ^. την χεϊράν σου 
είσιν, χαΐ τφ εύτελεϊ τούτω χρή- 
ματι προσέχεις, μάλιστα ^έ έπι 
χαταλύσει νόμων παρεχόμενα 
σοι; άπόστα τούτων, τέχνον, 
χαΐ ώς άν ^υνηθώσιν οι ίίρεΐς 
ποιήσομεν. Ιάκωβος ζε χαΐ 
Φαρράς γνόντες τά λαληθ^ντα 
έχίνησαν εαυτούς και συνήγαγον 
πάντας τους οίχογενεϊς χαι φί- 
λους χαΐ τους άχριβγ] φιλοπι* 
στουντας και διεΐλον *) αυτών 
τλ ϊΌνος ώς εαυτούς τλ ήμισυ 
γενέσθαι. ΚαΙ ην εΙς τ6 εν μέ- 
ρος Σίμων χαΐ Βαρνάβας χαΐ 
Ακύλας άπό ελλήνων μεταβάς. 
παρεχάλεσαν ^έ οΐ περί Ίάχω- 
βον τον Άφροδιτιαν^ν Ιχειν 
αυτούς λόγον, μη έκ της αξίας 
έπέλευσίν τίνα είναι ή ύπομεΐναι, 
καΐ άρκούμεθα εαυτούς, φησίν, 
και ταΐς προσούσαις ήμϊν έι- 
καιολογίαις. Και έποίησεν οΟτως 
ό βασιλεύς καΐ έκέλευσέν αυ- 
τούς οικαιολογηθηναι. και τη 
έτερα είσήλθωσαν αμφότερα τά 
μέρη και προσεχύνησαν τφ Άφ- 
ρο^ιτιανφ και τοις έπισκόποις, 
έπετράπησαν 8ι καθίσαι, καΐ 
καθ^ισάντων είπεν 6 Άφροίιτι- 
αν6ς τοις έπισκοποις• νυν το 
κινούμενον ουκ {στιν υμών, 
άλλα τούτων, διό παροικαλώ 



■) Οοά• Ικένησαν. 
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^ας ή(χΐν, χαθαρέ και επιφανή, 
οΰτως ποιοΟμεν• Αφροί ιτιαν^ς 
ειπεν επιτρέπεται ύμιΐν, Σίμιων 
ΑΟΐ Βαρναή χαΐ Σίλα, λέγειν 
ήντινα προς τόν νόμον εαυτών 
ποιεΤαθ-ε ίικαιολογίαν ακολού- 
θως γαρ (χετά τοΰτο και προς 
τήν των διδασκάλων αΐτίαν 
έρωτήσαι. Σ(μων καΐ ο{ περί 
αυτόν είπον οιδεν το <τεπτ6ν 
και οόράνιόν σου νεύμα καΐ τών 
θεοφιλών τούτων Ιερέων 2τι 
πάντες 2να θελν σέβομεν και 6 
θεός άπειρων δοξών έστιν πα- 
τήρ* ώς ούν δοκεΐ ίκάστφ περί 
δόξης θεού ούτως θρησκεύει• 
Άφροδιτιανί)ς είπεν 4 θεός 
μεμερισμένας δόξας ούτε ίσχεν 
οΰτε έχει ούτε έ'ξει, εις γάρ ών 
μίαν ευστατον (^ει) δόξαν καΐ 
αιώνιον ώς καΐ πάντας δει γνώ- 
ναι. εί γάρ άπειρων δοξών έστιν 
πατήρ, ποίας άν τις άνθέξεται 
ή πώς ϊδει τις ποίαν και τίνα 
κρατήσει; διαιρουμένων δέ τών 
δοξών διαιρείται και ό δοξαζό- 
μένος. Οι περί Σίμωνα εϊπον 
παρακαλουμέν σε τήν ήμερον 
καΐ ευσταθή φιλανθρωπίαν μή 
οΰτως άποτίνεσθαι εΙς ή μας, 
πολλή γάρ φιλοπονίζΐ έξήσκη- 
σε(ς) (λόγον) καΐ ούκ εύπορώ- 
μεν λέγειν προς σε, άλλ' ώς 
δυνάμεθα νοήσαι λάλησον ήμϊν• 
Ιακώβ καΐΦάραν (βίο) άπεκρίθη• 
σαν μή γάρ περί δόξης θεού ίστιν 



τάς αμφιβολίας αύτων μή με-^ 
σολαβήσαι 8πως αύτοι εαυ- 
τούς πείσωσιν εΐ γάρ έναντι- 
ωθήσεσθε, οξύτεροι και αύτοι 
πρ6ς έναντίωσιν γίνονται καΐ 
συγχέεται τό *) άκροατήριον, μά- 
λιστα δέ καΐ παρέξει *) υμών τό 
τοιούτον τυγχάνον. Οί επίσκο- 
ποι* ώς κελεύσας ήμΐν, καθαρέ 
και επιφανή, ούτως ποιοΟμεν. 
Άφροδιτιανός• επιτρέπεται ύμϊν, 
Σ{μων ^ και Βαρνάβα και Ακύ- 
λα, λέγειν ή(ν)τινα προς τί)ν 
νόμον εαυτών ποιεΐσθε δίκαιο-^ 
λογίαν ακολούθως γάρ μετά 
τούτο και τήν πρ6ς τους διδα- 
σκάλους αΐτίαν έρωτήσαι. Σί- 
μων και οΐ περί αυτόν είπον 
οίδε τό σετΓτόν καΐ ουράνιο ν σου 
νεύμα και τών θεοφιλών τού- 
των Ιερέων βτι πάντες Ινα θεόν 
σέβομεν καΐ 6 θεός άπειρων 
δοξών έστιν πατήρ• ώς ούν δο- 
κεϊ έκάστφπερί δόξης θεού οδτως 
θρησκεύειν. Άφροδιτιανός• θεός 
μεμερισμένας δόξας ούτε Ισχεν 
ούτε 2ξει, εΐς γάρ ών και μίαν 
εύσύστατον ίχει δόξαν ήν πάν- 
τας δει *) γνώναι. εΐ γάρ απεί- 
ρων δοξών έστιν πατήρ, ποίαν 
τις άνθέξεται ή πώς ϊδει τις 
καΐ τίνα κρατήσει; διαιρουμένων 
γάρ τών δοξών διαιρείται καΐ 



•) Οοά. συγχέονται τόν. ») Οοά, ιταρα- 
ξίαν. *} Οοά. €{μαινι. *) €οά. δώη. 



— 119 — 



ήμων ή φιλονειχία^ (άλλα) περί 
Χριστοδ του Μαζωραίου δν φό* 
νώ άνεΤλον οΐ, είθε [χή γενό- 
μενοι, πατέρες ύμων, ου γαρ 
ήμων τήν γαρ αίσχύνην του 
φόνου τούτου μή φέροντες τό 
δλον άρνεΐσ•&ε ϊνα μή καταχρι- 
θητε. Οδτος γάρ έστι, περί οδ 
φησιν Δαυί£* Κύριος είπε προς 
με• υιός μου ει συ, έγώ σήμε- 
ρον γεγέννηκά σε χαΐ τα έξης, 
χαί* ό θ^ρόνος σου,, ό θ^εός, εΙς 
τον αιώνα του αιώνος, δια τούτο 
έχρισέν σε δ -θ'εός σου 2λαιον 
άγαλλιάσεως παρά τους μετό- 
χους σου, χαί• λίθον δν άπεδο- 
χίμασαν οί οίχοδομουντες 6{)τος 
έγενήθη εις χεφαλήν γωνίας, 
χαί• Ιο ου έξ δρου(ς) έτμή^ 
λίθος άνευ χειρών χαι ό λίθος 
δ πατάξας ΤΛ^ν εικόνα έγένετο 
εΙς ορός μέγα και έπλήρωσε 
πασαν τήν γην, και* Ιίού τί- 
θημι έν Σιών λίθον άκρογωνι- 
αϊον, έκλεκτόν, Ιντιμον καΐ δ 
πιστεύων έπ* αύτφ ου μή κατ- 
αισχυνθ'ήσεται. καί* ίδού ή νε- 
ανις έν γαστρί έξει καΐ τέξε- 
ται υ ιόν και καλέσουσιν τό όνο- 
μα αύτου Εμμανουήλ, και τό* 
ώς πρόβατον έπΙ σφαγήν ήχθη, 
χαι τα άλλα ^ητά, και τό' ιδού 
μετά των νεφελών του ουρανού 
ώς βμοιος υίός άνθρωπου ήλθεν 
και έως του παλαιού των ήμε- 
ρων Ιφθασεν και αύτω εδόθη 



δ δοξαζόμενος. 01 περί Σίμωνα 
εΐπον* παραχαλουμέν σου τήν 
ήμερον *) καΐ ευσταθή φιλαν- 
θρωπίαν μή οΰτως άποκρίνεσθαι 
εΙς ημάς, πολλήν γάρ φιλοπο- 
νίαν έξήσκησας λόγον και ουκ 
^ύποροΌμ,ε^^ λέγειν πρ6ς σε, άλλ' 
ώς δυνάμεθα νοησαι λάλησον 
ήμΐν. Ίαχώβ καΐ Φα^^άς* μή 
γάρ περί θεού δοξών ήμΐν έστιν 
ή φιλονεικ^α, (άλλα) περί Χρί- 
στου τοΟ Ναζωραίου δν φθόνω 
"άνεϊλον οΐ, είθε μή έγένοντο, 
πατέρες όμών, τήν δε αίσχύνην 
του φθόνου τούτου μή φέροντες 
τό δλον άρνεΐσθε ίνα μή χα- 
τακριθητε. Οδτος γάρ έστι περί 
ου Δαυίδ ειπεν* Κύριος είπε 
προς με* υΙός μου ει σύ, έγώ 
σήμερον γεγέννηκά σε χαι δ 
θρόνος σου εις τόν αίΰνα, έως 
τό' διά τούτο Ιχρισέν σε δ θεός 
σου Ιλαιον άγαλλιάσεως παρά 
τους μετόχους σου, καί* λίθον 
δν άπεδοκίμασαν οί οίτίο^ομ.ο^ί'^'^ 
τες οϊ)τος έγενήθη *) ε{ς κεφα- 
λήν γωνίας, και• ιδού έξ 5ρους 
έτμήθη λίθος άνευ χειρών καΐ 
δ πατάξας τήν εΙκόνα έγένετο 
ώς βρος μέγα καΐ έπλήρωσε 
πασαν τήν γην. καΙ• ιδού τίθημι 
έν Σιών λίθον άκρογωνιαΐον, 
έκλεκτόν, Ινδοξον και δ πιστεύ- 
ων εις αυτόν σωθήσεται. καί• 



*) Οοά. ήμ^τίρανι *) ΟοΛ. έγ€νήθηνΑ 
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ή τιμή χαΐ ή ]3ασιλε1α χαΐ πασαι 
αι φυλαΐ αυτφ ^ουλεύσοιτσιν, ή 
βασιλεία αύτου βοί9(λε{α αΙώνιος 
χαΐ ή εξουσία αύτου εΙς γενεάν 
και ϊτι ήτις ου παρελεύσεται• 
Ταύτα πάντα χαΐ Ετερα περί Χρί- 
στου εϊρηται ου (=δν) έσταύρω- 
σαν οΐ αΟτοχατάρατοι πατέρες 
ύ(Αών, βστις ανέστη χαΐ τφ.άγίφ 
πατρί συνείρεύει έν τοις άχράν- 
τοις ούρανοΐς..Οΐ£έπερι Σίμωνα 
εϊπον χαΐ δια τι πρΙν ταύτα 
ρύχ έλέγετε, άλλα τη άντιπα• 
^ιΐα ή(χών τά τοιαύτα ήρξασθε 
διδάσχειν; *Ιαχώβ χαι Φάραν 
£ΐπον• οϊίεν ή αντιπάθεια άφορ- 
μάς αγαπάς χαΐ έπιχερδεΐς προ- 
ξενησαι, ώς ^ ό πάτριος θε&ς 
οϊίεν. ταύτα πάντα δτι χατά 
ίιάνοιαν είχομεν χαΐ χατεγι- 
νώσχομεν των άνελόντων αυτόν, 
άλλα δή ήν έπείχομεν άζίαν 
την άλή'θ'ειαν έχρύβομεν, μέντοι 
γε τη χαρίίήΐ έχριστιανίζομεν• 
ιδού οδν προφάσει άγαθτ) τήν 
τελειώτητα έφθάσαμεν, χαΐ γαρ 
χαι τότε πολλοί διά τ^ν φόβον 
έχεΐν.ον το χατ' δψιν φυλάττον- 
τες τό χατά διάνοιαν άλλως 
εϊχον, Άφροδιτιανός είπεν 6 
μεν άνθρωπος {δ^αις έννοίαις 
ταις έπιγινομέναις πασαν ώραν 
άστατεϊ περί πολλά νεύων πολ- 
λήν ου φθάσει τις την άλήθειαν 
τφ ψεύδει ή τφ έναντίφ τό εύθές 
(=εύθύ) εύρήσει. πως ίέ χάν 



ιδού ή νεανις έν γαστρι Ιζει 
χαΐ τέζεται υίον χαι χαλέσουσι 
τό ίνομα αύτοΰ Εμμανουήλ. 
χαί• ώς πρόβατον έπΙ σφαγήν 
ήχθη. χαί• Ιδού μετά τών νε- 
φελών του ουρανού ώς όμοιος 
υίος ανθρώπου ερχόμενος ήν χαι 
ίως τοΟ παλαιοΟ τών ήμερων 
έφθάσεν χαι αύτω δουλεύσωσιν, 
ή βασιλεία ^ύτοΟ βασιλεία δΐη- 
νεχής χαι ή εξουσία αύτοΟ εΙς 
γενεάν ίσται^ Ταύτα πάντα χαι 
2τερα περί Χρίστου έϊρηται δν 
έσταύρωσαν οί αύτοχατάρατοι 
πατέρες υμών χαι ανέστη χαι 
τώ άγίω πνεύματι συνεδρεύει 
έν τοις ούρανοΐς• Σ{μων χαι οΐ 
σύν αύτφ ειπον χαΐ διά τι 
πριν ταύτα ούχ έλέγετε, άλλα 
τη αντιπαθείς ημών τά τοιαύτα 
ήρξβισθε διδάσχειν; Ίάχωβος χαι 
Φα^^άς ειπον οϊδεν ή αντιπά- 
θεια άφορμάς άγαθάς χαΐ έπι- 
χερδεΤς προξενήσαι, ώς δε ό πά- 
τριος θεός ειδεν δτι χατά διά« 
νοιαν πάντα ίχομεν χαΐ χατα- 
γινώσχομεν τών άνελόντων αυ- 
τόν χαι & έπείχομεν άξια τήν 
άλήθειαν έχρύβομεν χαΐ δμως 
μέντοι τη χαρδίφ Ιχριστιανίζο- 
μεν. ιδού ούν προφάσει άγαθη 
τήν τελειώτηταν έφθάσαμεν *), 
χαι γάρ χαΐ τότε πολλοί διά 
τόν φόβον έχεϊνον τό χατ' δψιν 



') €οά. ^φθάσιυμ€ν. 
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ιΐς δ χαταντ^ τις ευσεβές τούτο 
έπιμιένει, βθ•εν τά δμφω τά αέ- 
ργ] τ^ ί8Ίφ δοχιμιουτί^ τό άρέσχον 
έαυτοΐς ^ιαπράξασθε. 0{ περί 
Ίάχωβον (Ιΐύον* ήμιεΐς οι^αμεν 
Χρ(<η6ν έζ ουρανών έληλυθέτα 
χαι της αύτου πίττεώς έσμεν 
(χηχέτι τά Ιουδαίων βουλόμενοι 
φρονεΐν. Σίμων χαι οι συν αύτφ 
-ειπον ουδέ θέλοντας ήμιας ίτι 
οέξττται τλ ίθΛ^ος, πώς γάρ 
τους χα-^' έίχυτών μεί•* εαυτών 
<ιχώσιν; Άφροδιτιανί^ς 2φη• έξ• 
ωθείστε ουν τους διδασχάλους 
ο{ αίρουνται εΙπεΐν τ6 άλη'&ές; 
Σίμων είπεν* οδτε αύτοΙ πρ^ς 
ήμδς ούτε ήμεΐς προς αυ- 
τούς είρηνεύομεν ίτι, διέστη- 
μεν γάρ πολέμιοι έα!/τών γε- 
νόμενοι. *Αφροδιτιαν6ς λέγει* 
τούτο α{>τφ δρχος μέχρι λόγων 
έστιν τά χαθ* ήμας παντός 
γράμμ/χτος έρημοι δντες. τους 
γάρ έπι γραμματιχήν νοούμε- 
νους έχείνους ίϋνος έχλεχτόν 
οΐδα ουράνιους ουράνια τίτοου^' 
μένους, πλην υπόδειγμα μιχρόν 
ίσον του πρώτου παραθήσω 
υμΐν. Γυναΐχαν ποιμένισσαν χα- 
ταλαβών έν τη Άριγαβανών 
(χατοιχίςι) χαΐ ήράσ^ αύτη (ς) 
Κόατος ό Κοάτου παις χαι δι- 
ίπεμ^^ατο αντίδωρα ΐνα συν-^η- 
ται αύτφ, ή δέ Ιδουσα τά δώρα 
γελάσασα είπε τφ άποχρισιαρίφ 
δείξασα τά πρόβατα* ιδού τά 



^υλάττοντες τλ χατά διάνοιαν 
ίλλως ειχον. Ό Άφροδιτιανός• 
6 μέν άν&ρωπος 2δίαις έννοίαις 
χαι ταΐς έπισαγομέναις πασαν 
ώραν άνοήστει (βίο) περί πόλεων, 
βταν δέ φθ'άση τήν άλήθειαν 
όποια δή η τφ έναντίφ τό ψευ- 
δές εόρήσει• όπως δέ χάν ε2ς 
8 χαταντςί τις ευσεβής, φησίν, 
έν τούτω επιμείνει, Ο'&εν ίμφω 
τά μέρη τη Ιδίςι δοχιμοισ(ςι τ& 
άρίσγ,ο^ ΛύτοΧς διαπράξασθε. 
Οί περί Ίάχωβον ειπον* ήμεΐς 
Χριστών οιδαμεν έξ ουρανού 
έληλυθ-ότα χαι της αύτου πί- 
στεως έσμεν μηχέτι τά ιουδαίων 
βουλόμενοι φρονεΐν• Σίμων χαι 
οί συν αύτφ ειπον θέλοντας 
ήμας ούχέτι δέξεται τό Ιθνος, 
ίτώς γάρ χάι τους χαβ•* εαυτών 
μεθ' εαυτών σχώσιν; 'Αφροδι- 
τιανός* έξωθεϊσθ-ε ουν τους δι- 
δασχάλους βτι ειπον τήν άλή- 
θειαν; Σίμων ειπεν* ούτε αύτοι 
προς ήμας οδτε ήμεΐς προς 
αυτούς είρηνεύσομεν, διέστημεν 
γάρ πολέμιοι εαυτών γινόμε- 
νοι. Άφροδιτιανός* ίχανώς, τού- 
το γάρ αύτου ό δρχος μέχρι 
λόγων έστΙν τά χαθ* ημών *) 
πράγματος παντός ίρημοι *) δν- 
τες. τους γάρ * έπι πράγματι 
χρινομένους έχείνους {θ•νος έχ- 



') €οά. &άά. ^ατίν ς^αοά οηιίβί. 
*) Οοά. €Ϊρημοι. 
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£ώρα χαΐ τα τέχνα μου έζ ών* 
τ,ερ καΐ τρέφομαι . θεΙ? χάριτι. 
ό 5έ αυτός άιτηλθ-εν προς αυτήν 
λαμπραϊς επαγγελίαις καταδέ- 
χεσθαι αυτήν, ήτις λέγει* δν 
έέοωχέν μοι ή χάρις £ρυπον 
χιτώνα τοϊίτσ^ έγώ ου μιάνω. 
Κόατος λέγει• μελέα τούτο άνω- 
θεν νενομοθ'έτ/ιται πρ6ς τό τό 
γένος πληθ-υνθηναι. Ή ποιμέ• 
νιτσα ειπεν έμοι ένομοθετή(θη) 
μη^ένα πλέον έν οίσπερ εΙμΙ 
κτασθαι. πολλά 5έ παραινέσας 
και μη^έν άνύσας ίκέλευσεν 
αυτήν λιμοκτονηθηναι. Τη οδν 
τρίτη ήμερα μέλλουσα άποψυ- 
ξαι φωνήν {λαράν άφήκεν ούτως• 
ώ των γνησίων σου τέκνων ου- 
ράνιε πάτερ! ώ τΰν ωραίων έν 
κάλλε(ι) (νυμφίε) *) άχραντε! 
προς σε άρχομαι, τριπόθητε ίέσ- 
ποτα•ά μοι ^έ^ωκας άντιπαρα^ου- 
σά σοι άμεμπτα παρθενίαν, άμνη- 



λεκτύν οιόα ούρανίως ουράνια 
άτιτομένους και ούκ άχρι ένέ- 
ματος καυχομένους, άλλα καυ- 
χήματι οόρανίφ στερεομένους. 
πλην υπόδειγμα μικρόν ϊσο^^ 
του πρώτου παρα^σομαι ύμΐν. 
Γυναΐκαν ποιμιένισσαν κατέλαβεν 
έν τη Άργαβανών κατοικίςι Κό* 
ατός ό Κοάτου παις και έπέμ- 
ψαντο αύτη δώρα ΐνα σΌνθή- 
ται αύτφ* ΐδοΟσα δέ τα δώρα 
καΐ γελάσασα είπε τφ άποκρι- 
σιαρίω δείξασα τά πρόβατα• 
ίδού τά δώρα μου καΐ τά τέκνα 
έξ ωνπερ καΐ τρέφομαι Ό^εί^χ χά- 
ριτι. Ό δέ και αυτός άπηλθεν 
προς αυτήν καί παρύνει λαμπ- 
ραΐς έπαγγελ1α(ι)ς καταδέχεσΛιι 
«ύτήν *). ήτις λέγει* 8ν *) δέδωκέ 
μοι ή χάρις άσπιλον χιτώνα 
έγώ (ού) ^υπώσιο. Κόατος λέ- 
γει• μελέα τοιίτο άνωθεν δέδο- 
ται προς τό γένος πληθύνεσαι. 



σιχακίαν κακών, ακτήμονα ΰπαρ- *Η ποιμένισσα εϊπεν έμοι ένο- 
ξιν, γλώτταν άληθη, καρδίαν μοθετήθη μηδέν πλέον έν οΐς 



κακίας άλλοτρίαν, ελπίδα μέλ- 
λουσαν άει προς σε εχουσαν. 
ΚαΙ ταύτα ειπούσης αύτης ^6- 
τως άπέψυςεν. Μαθών δέ (πα- 
τήρ Κο)άτου τσυτο έκέλευσεν 
αυτόν κα(τά κέφα)λα ^) κρεμα- 
σθ/)ναι μέσον της πόλεως ,έπϊ 
ιστίου ύψηλου ώστε γενέσθαι 



περίκειμαι κτασθαΐ• πολλά δέ 
παραινέσας καΐ μηδέν άνύσας 
έκέλευσεν αυτήν λιμοκτονηθη- 

ναι• Τη ουν '^ρίτί^ ή(^έρ? Η"^* 
λούσα άποψύξαι φωνήν ίλαράν 
άφήκεν ούτως• ώ τών γνησίων 
σου τέκνων ουράνιε πάτερ! ώ 
τών έν χάλλει νυμφίε άχραντε! 
προς σε Ιρχομαι, τριπόθητε 



') ^α&6 ηηοίβ β&βρβί &1)3οί88β ρβ- 
τίβηιιι^. 



') Οοά. αύτοΟ. •) ΟοΐΙ. 0«. 
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α•>Γ^ν όρνεόβροτον. ΚαΙ νΟν πδσι 
λέγω περί Χρίστου• 8 γέγονεν 
ήϊη γέγονεν• καΐ περί Φιλίππου 
του συγγραφέως χαι έν όμειοεΐ 
καΐ έν βόστρα συνέτυχον αύτω 
καΐ περί πάντων ελλήνων και 
ίουίαΐων καΐ χριστιανών ονόματι 
μόνον κομπάζομεν ώστε, αδελ- 
φοί μου, καΐ ύμεϊς χριστιανίζετε 
κάν ύμεϊς Ιουδαΐζετε, τόν της 
ειρήνης συνδεσμον μή άπολέ- 



δέσποτα• δ μοι δέδωκας άντι- 
παραίουσά σοι άμε(μ)πτα παρ- 
θενίαν, άμνηστίαν κακών, άκτέ• 
ατον υπαρξιν, γλώτταν άληθη, 
καρδίαν κακίας άλλοτρίαν, έλ- 
πίδι τη μελλούση άεΐ προσέχουσα, 
δνπερ τιμήσασα περί τα άγαλ- 
λιάματα αύτης πάντως κατ- 
αντώ, καΐ οΰ^ως άπέψυξε. Μα- 
θών δε ταύτα 6 πατήρ αύτου 
έκέλευσεν αύτ^ν κατά κέφαλα 



σητε, αλλά άγαπητικώς προτι- κρεμασθηναι μέσον της πόλεως 
μώντες εαυτούς ζηλώσωμεν τών έπΙ ίστίου υψηλού ώστε γενέσθαι 



ουρανών τά άδιάστατα, μισησω- 
μεν τών εναντίων τον άπομε- 



αύτ6ν δρνεόβροτον, ΚαΙ πασι 
λέγων περί Χρίστου• 8 γέγονεν^ 



ρισμόν, περιπτύξασθε ουν έαυ- πασι γέγονεν. και περί Φιλίππου 
τους πάντες αιτούσης ύμας της του συγγραφέως έν άμειδεϊ κΛί 



άνω χάριτος, και 2σχεν χάριν ο 
άνθ•ρωπος πεΤσαι αμφότερα τά 
μέρη διαλλαγηναι έαυτοϊς ^ι- 
ψάντων τών τ6ν (8ίθ) περί *)•.. 



έν βστρακίνω συνεχών αύτφ^ 
και περί πάντων ελλήνων και 
χριστιανών και Ιουδαίων ονόμα- 
τα μόνο(ν) κομπάζομεν ώστε 
καΐ ύμεΐς, αδελφοί, Ιουδαίζετε 
και ύμεΐς χριστιανίζετε, τον της ειρήνης σύνδεσμον μή άπολέσητε,, 
άγαπητικώς προτιμώντες εαυτούς ζηλώσωμεν τών ουρανίων τά 
άδιάστατα, μισήσωμεν τών εναντίων τ^ν άπομερισμόν,περιπτυξασθ^ε 
εαυτούς πάντες αΙτούσ/)ς ύμας της άνω χάριτος, και Εσχεν χάριν 
δ ίνθ'ρωπος πεϊσαι αμφότερα τά μέρη διαλλαγηναι έαυτοΐς τών 
περί Σιμών και τους άλλους περί τους παΐδας του μέρους 'Ιακώ^ 
αιτούντων μή καταλύψαι άρχαίαν φιλίαν, άλλ' ή μεν «θρησκεία 
ώς αν τις θέλη Ιστω άνυποχρίτου μενούσης της αγάπης. Καϊ 
άσπασάμενοι αλλήλους ώς ήδη και τους επισκόπους ποδοφιλή- 
σαντες καΐ τ^ν βασιλέα πλείστα εύφημήσαντες, τφ τε •&εφ εύ- 
χαριστήσαντες, τό τε αλληλούια έβραϊκώς και κοινώς είπόντες 
άπέστ/)σαν άπ' αλλήλων, έναπείσθησαν δε Ιακώβ και Φαρ^άς 



') Ιη Ιιίβ άββίηϋ αΙϋιηαΐΔ οοάιοίβ ίοΐιυπ). 
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χαι έξήχοντα άνδρες, οΐ £' άλλοι έναποσχισθ•έντες ΣΙμωνος Ιμει- 
Λ/αν οΟς έχάλεσαν χριστιανομεριστάς. του ^έ Άφρο^ιτκανου δπό- 
τερα παραινουντος τιμών πρόνοιαν 5τι χαΐ αϋτη ριεγ^ως έτίμη• 
-σεν ήμας, και έχέλευσεν δ βοισιλεύς γραφηναι ταύτα ούτως* *Η 
<ίνεζουσίαστος εξουσία κελεύει ταΐς άρηλαρίαις άποτί'θ•εσθ•αι ταυτοι• 
μάρτυσιν Ιδίοις χαι τοις θέλουσιν ίσα λαμι^άνειν, ή γάρ των 
τεσσάρων εξουσιαστική κυρία γνουσα τά έπικριθέντα έπιμέσεως 
ΝαβΙουρικης *) Μυθ-ροβατέρτυλος (βίο) υίοι της Οπατευουσης εξου- 
σίας και της προσψ,ούστις ηγεμονίας και της σατραπείας» ών ή 
κέλευσις φανερή τη Βαβυλαρχία £κρως έξε^όθ-η. έκτιθέτωσαν τά 
6[ίθλογη^έ^τα άμφοτέροις ειίεσιν καθώς συνήρεσεν. 

Οδτος τοίνυν ό Φίλιτητος πρεσβύτερος και σύγκελλος γέγονεν 
Ιωάννου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως του Χρυσοστόμ,ου 
Ζς τήν σύμπασαν γραφήν μεγάλως έσταθμογράφησεν ως ού^εις 
των σοφών ιστοριογράφων πώποτε παρεικάζεται' ίστόρησεν £έ ό 
αύτλς πρεσβύτερος δτι τήν ήμέραν έν ή ώφθη ό αστήρ έν τω 
ίερω την αυτήν πάλιν ήμέραν έφαίνετο κατ* ένιαυτόν Εως του 
άναληφθηναι τον Κύριον• άλλα καΐ πάντα τά αγάλματα τήν Ιίίαν 
έκαστου άπετέλει φωνήν ώς πασαν τήν πόλιν έκείνην έκεΐ προς- 
καρτερεΐν ^εωρου^^τος τά μεγάλα θ-αύματα κα^ τι^ν του αστέρος 
κατ* ένιαυτ^ν έπιφάνειαν• Θαυμιαστρν *) 5έ έστιν, πώς 6 Άφροίιτια- 
νος Ελλην μεν ών ονόματι, 2ργω ίέ χριστιανίζων τ6ν πρεσβύτην 
Φίλιππον ύπερέβαλεν περί Χρίστου ειπών μεγάλα και παράδοξα 
καΐ τό τών Ιου<^αίων φρόνημα καταβαλών• είπε ^έ τις τών θεί- 
ων τούτων τεροαττίων συκοφάντης και του διαβόλου συνήγορος 
τ6ν βασιλέα ^) άγειν αγώνα έν τφ Ιερφ όπερ ποτέ ου γέγονεν και 
τά αγάλματα, φησίν, ύπο πόδας Ιχουσιν καλαμιοκόρια άφανη χαι 
Ιγκοιτώσιν οί τούτων τεχνουργοι κρυπτώς και τήν Ιδίαν έκα- 
στου ιδίως τεχνάζοντα φωνήν, και ίστανται άντι τούτων γυναί- 
κες &ς καλουσιν θ^ειαρίγλας άδουσαι και αί στή)^άι διά τών τεχ* 
Λ/ιτών τάς ζώσας γυναίκας ταΐς έντεχνίαις νικώσιν« 2περ τοις 
άναγινώσκουσιν ταύτα όφθήναι ώφειλεν εΐ μή αληθές δοχεΐι 
άλλ* ουν ουκ Ιστιν τοιίτο^ ούκ ίστιν άγαθου συνειδότος και 
όρθου φρονήματος εφεύρημα, άλλα διανοίας έστΙν μηδέν υγιές 



') ΡοΙβεΙ 16(|^ 6ΐ Νανουρικής. ') Οοά. θαυμάαας. *) Οοά. τοΟ έν βααιλέα. 
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περί της όρθης πίστεως ήριων καΐ άνεπιλήπτου διανοούμενης. * Ο 
5έ θεός της εΙρψΎΐς 6 τ6ν κόσριον άπαντα τη ίίΐα αυτεξούσια 
συγχαταβάσει ένώσας χαι προς εύθ^εΤαν και ούράνιον χρφον χει- 
ραγωγησας *) ίοίη ήμιΐν άκαταγνώστως τον έπίλοιπον χρόνον 
τ/ίς ζω?|ς ήμιων έκτελέσαι καΐ της μελλούσης αύτου βασιλείας 
άξιω^7)ναι πάντας ήμας γένοιτο χάριτι της άγιας και ζωοποιοί/ 
τριάίος ή ή δόξα εις τους αΙώνας, αμήν. 



9. ΧομαθνΙθ ΒοΓοροΑΝίΐΜ πο ιιγκ&ιιι>. 

*Η άποκάλυψις της ύπεραγίας Θεοτόκου• Εύλόγησον 

πάτερ *). 

Έφάνη τις ') της παναγίας να ύπάγη εις την κόλασιν νά 
ίίη τους αμαρτωλούς πώς κολάζονται, και παγαίνει εις τίι βουνι 
τών Έλαιών νά κάμη τήν προσευχήν της κα-^ώς ήτον συνηγμένη 
νά παγαίνη πάντοτε νά προσεύχεται και νά σκύπτη τά γόνατα της, 
και έπαρεκάλει τον υΐόν της τ6ν Κύριον ημών Ίησουν Χριστόν καΐ 
ειπέν του* παρακαλώ σε, υίέ του άναρχου πατρός, έξαπόστειλόν 
σου τόν άρχάγγελον Μιχαήλ 8ιά νά δείξη τάς κολάσεις τών 
αμαρτωλών. Και παρειθύς έκατέβη ό αρχάγγελος Μιχαήλ μετά 
πλήθιος αγγέλων και έχαιρέτισεν τήν κεχαριτωμένην καΐ ειπέν^ 
τ/ΐς' χαϊρε, τών αγγέλων *) τ6 πρόσταγμα καΐ τών προφητών 
κήρυ(γ)μα, χαϊρε, όπου είσαι παρά 8λα υψηλότερα ίως τ6ν' 
θρόνον του θεού. Και ή παναγία εϊπεν πρ6ς τ6ν άρχιστράτηγον 
χαϊρε καΐ σύ, Μιχαήλ αρχιστράτηγε καΐ του θεοΰ παραστάτα. 
ομοίως καΐ έτίμησεν ') 8λους τους αγγέλους ή παναγία και 
έοεήθη προς τόν θεόν διά τους αμαρτωλούς, και λέγει πάλαι 



*) Οοά. χειρατα)τή<ϊαν. *) Ιη γοΐ Χ £&80. 5 Αοηκϋαιη (Ιΐ8Βΐ6τί«) Αο&ά. βάβη!;.- 
Ρ6ΐΓθΙ)αΓ^θη8ί8 Θ€ΐί(α8 68( )χϊύ ϋ1)6ΐ1υ8 β οοά. νίη(1οΙ)οη6η8ί Ιΐιβοΐ. 888 (1^&ιη1>. 387) 
8βο. ΧΠ, (ΐηί &ά βζρΗο&ηάΑΐη, & ς[ΐι& 6ΐ8ί ίη ιηιιΗί8 (1ί80Γ6ρ&(, ηο8^^&1η Γβββη- 
8ίοηβιη Ιιίο ίΐΐίο ΑάΙιίΙ)ϋιΐ8 681. ') Εχ6ί<ϋ886 γ^ά6^α^ ςαοάά&ια ηοιηβη 8ηΙ)8(^ 
*) Οοά. αγγέλους. *) Οοά. έτίμησεν καΙ έτ1μησ€ν. 
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^=:πάλιν) προς τόν άρχάγγελον Μιχαήλ• φανέρωσαν μοι δλα 
δσα εϊναι *) ιΐζ τον ούρανον χαΐ δσα εϊναι ε!ς τήν γην. καΐ εϊπεν 
ή παναγία* πόσαις χολάσαις *) είναι όπου κολάζονται το γένος 
των ανθρώπων των χριστιανών των αμαρτωλών; και ό αρχι- 
στράτηγος λέγει• άναρίθμηταις κολάσαις ') εϊναι καΐ άμέτριταις. 
και πάλιν εϊπεν ή παναγία τ6ν άρχιστράτηγον είπε *) μου τα 
δλα καλά *), και τότες (=τότε) ώρισεν •) ό αρχιστράτηγος 
τους αγγέλους καΐ άνοιξεν ό άίης τί) στόμα του εΙς ^^^ν ίύσιν 
καΐ εϊίεν ή παναγία τους κολαζομένους και έρώτησεν τ^ν άρχι- 
στράτηγον ποίοι ') είναι ετούτοι (^τούτοι) καΐ ποιοι ') 2ναι *) 
ετούτοι και τί εναι τό άμάρτη(μα) αυτών; καΐ εϊπεν ό αρχιστρά- 
τηγος• τούτοι είναι όπου ίέν έπίστευσαν εις πατέρα και υίδν κα* 
άγιον πνεύμα. Και εί^εν ί-νιρον τδπον και εϊχεν πολύν και άμε- 
τρον σκότος και έρώτησεν τόν άρχιστράΓ/)γον ή παναγία και 
εϊπεν ό αρχιστράτηγος• πολλαΐς ψυχαΐς κατακοίτονται ^ εΙς το 
σκότος τούτο, καΐ εϊπεν ή παναγία• άς σηκωθτ; *®) τό σκότος 
τοΖτο άπ' έ^ώ 5ιά να Ι5ώ τήν κόλασιν ταύτην. Και άποκρίθη- 
σαν οι άγγελοι όπου τους έφύλαγαν άπό τόν άόρατον θ^εόν καΐ 
πατέρα• νά μην (=μή) ίίουν φως ποτέ εως νά Ιλ-Θ"/) νά φέ(γ)ξη 
δ υίος αύτου **) ευλογημένος τήν δευτέρα(ν) παρουσία(ν). και 
ώς ήκουσεν ή παναγία έλυπήθ-η πολλά και έσήκωσεν τά ό(μ)μά- 
τιά της προς τόν ούρανόν και εϊπεν ίέομαί σου, αόρατε θεέ, 
4ς φύγη τό σκότος τούτο δπως ϊίω τήν κόλασιν ταύτην. και 
παρευθύς έφυγε τό σκότος καΐ ίγινε φώς καΐ όίυρμός είς τον 
τόπον εκείνον. γ,η\ δταν εϊίεν ή παναγία τους κολαζομένους 
(εϊπεν προς αυτούς)• τί κάμνετε "), άθλιοι, και πώς ευρίσκετε, 
ταλαίπωροι, έίώ; Και τινας από εκείνους 5έν *^) έίυνήθη νά λα- 
λήση. ΚαΙ είπαν οι άγγελοι όπου τους έφύλαγαν οιά τί ίέν 
ομιλείτε τήν κεχαριτωμένη(ν); καΐ είπαν οι κολαζόμενοι• από 
του αΙώνός ποτέ δεν εϊδαμεν φώς καΐ ίέν δυνόμασθεν νά νεύ- 
ωμεν *•) καθόλου και έχόχλαζεν (=έκο-) ή πίσσα απάνω τους. 



9 ΗοάίβΓηίβ ΟΓ&βοίβ €ΐνε 68( έατίν βΐ €ΐσ(ν. ') Ηαβο ηοιη. ρΙαΓ. ίοπηβ ροί- 

68ΐ βοΗΜ βϋ&ιη πόσ€ς κόλασες. *) €οά, κόλασες. *) βοά. εϊπεν. *) Εάίΐ« 

πάντα τά έν ούρανφ καΐ έπΙ γης. *) τότε έκ^ευσεν. ') Οοά. ποϊαι (1)18). 

•) Ρο(β8ΐ 80ΓίΙ)ί βϋ&ιη €νε (=*έστ1ν). ») κατάκεινται. ••) παναγία* άρθήτιυ. 

^') σοΟ. *') ποιείτε. *^) τινάς... δέναοόδείς. »*) ού δυνάμεθα άνανεΟσαι. 
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ΚαΙ ώς- £ν τους εΐ^εν ή παναγία έχει έκλαυσε, και είπαν οι κο- 
λαζόαενοι* πως μας ερώτησες, ίέσποινα; 6 υίός σου 6 ευλογη- 
μένος ήλθε *) και εϊδαμιεν το φως του, άμιή (=άλλά) 5έν μας 
ερώτησε^ οδτε Αβραάμ ούίέ Μωυσης, μήτε Ιωάννης ό Βαπτιστής, 
μήτε άλλος τινάς άπό τους προφητας, καΐ έσυ (=σύ), παναγία, 
όπου είσαι ή *) σκέπη των χριστιανών, όπου παρακαλείς τον 
θ^ε^ν 5ιά τους αμαρτωλούς πάντοτε, πώς μας ερώτησες; Τότε 
ειπεν ή παναγία προς τδν άρχιστράτηγον* τί έναι το αμάρτημα 
τους; και ειπεν 6 αρχιστράτηγος* είναι, δέσποινα, όπου 5έν 
πιστεύουν εις πατέρα και εΙς υί6ν και άγιον πνεύμα, μηίέ πι- 
στεύουν πώς έλαβε σάρκα ό υίός σου άπό λόγου σου καΐ 
•9€0ς ημών και Ιγινεν άνθρωπος* και ώς ήκουσεν ή παναγία 
έοάχρυσεν και ειπεν τους κολαζομένους• δια τί έπλανήθησαν καΐ 
έπλανηθεΐτε ^), ταλαίπωροι; 5έν ακούσατε, πώς τό δνομά μου 
είναι μεγάλο; καλλιότερον ήτον νά μην εΤχε γεννηθ•εϊ(ν) ό άν- 
θρωίϋος εκείνος όπου δεν έπίστευσεν εις τήν άγίαν Τριάία καΐ 
πώς ό υίός καΐ λόγος του θεού και πατρός Ιλαβε σάρκα άπό 
εμένα. Και λέγει της ό αρχιστράτηγος* ακόμα *), δέσποινα, δεν 
είδες τάς μεγάλας κολάσεις, άμή που θέλεις νά υπάγωμεν, εΙς 
τήν δύσιν ή εις τήν μεσημβρίαν; άς ύπάγωμεν στην (=ε1ς τήν) 
δύσιν. καΐ παρευθύς ήλθασιν εΙς τήν δύσιν και εϊδεν έκεϊ ενα 
σύ(ν)νεφον *) άπλώμενον και είς το μέσον είχε κρεββάτια ώς 
φλόγα πυρός καΐ έκοίτονταν απάνω του πλήθος ανδρών τε και 
γυναικών και φλόγα του πυρός τους έκατάτρωγεν ωσάν καλάιχη 
απάνω εΙς τά κρεββάτια καιόμενα, και έρώτησεν τον άρχιστρά- 
τηγον, κΛί λέγει της• τούτοι 2ναι, κυρία μου, όπου δεν ύπάσιν 
{=ύπάγουσιν) στην έκκλησίαν τήν κυριακήν, άμή κοιμώνται 
ωσάν νεκροί. Και ειπεν ή παναγία• άμή εϊ τις έστιν ασθενής; 
λέγει (δ αρχιστράτηγος)• έάν τίνος τό σπίτι *) του καίεται και 
δεν δύνεται νά σηκωθη, Ιχει .συ(γ)χώρησιν; Και είδε σκαμνία 
πύρινα και έκάθονταν πλήθος ανδρών τε και γυναικών και ειπεν 
ή παναγία τον άρχιστράτηγον τί εϊναι ετούτοι; και εϊπέν την δ 
αρχιστράτηγος• τούτοι Ιναι, κυρία μου, δποΟ δεν προσηκόνουνται 



•) Οοά ήλθαμ€ν, «) Οθ(1. τή. ») διάτί οΰτα>ς έτιλανήθητβ. *) άκμήν (=?τι). 
*) ν€φ^ην πυρός. •) ό οίκος (-σίΓίτα τβΐ όσιπτι βχ 1ΐ08ρίϋΐΗη). 
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τους ιερείς καΐ £έν τους τιμιουσιν όταν εισέρχονται εις τήν έχ• 
χλησίαν• ΚαΙ ει^εν ^έν^ρον σι^ερένιον ^) και έχρέμονταν εΙς τ6 
οένίρον πλήθος άνίρών τε χαΐ γυναικών άπ6 τήν γλώσσαν. καΐ 
ώς £ν τους εΐ^εν ή παναγία Ικλαυσεν. και ειπεν ό αρχιστράτη- 
γος* τούτοι ίναι^ κυρία μου, όπου μνέουσιν ψέ([χ)ματα καΐ 
έβλάσφημοι καΐ όπου βάλλουσιν λόγια και χωρίζουσιν ανδρόγυνα 
καΐ αδελφούς άπ& αδελφών. ΚαΙ πάλιν εΤ^εν ή παναγία άν-θρω- 
πον καΐ έκρέμουνταν άπό τά ποδάρια, καΐ άπό τά όνύχια Ιτρε- 
χεν αίμα με τήν φλόγα του πυρός και 5έν έδύνετον να άνα- 
στενάξη να είπη• Κύριε έλέησον. και έ^εήθη ή παναγία τόν Κύ- 
ριον ημών Ίησουν Χριστόν νά ευρη εκείνος άνεσιν. και ήλ^Γ; 
όπου τον 25ερνεν και έ'λυσεν τήν γλώσσάν του. Και λέγει ή παν- 
αγία τόν άρχιστράτηγον ποιος είναι τούτος; καΐ λέγει• 2ναι δ 
οικονόμος της εκκλησίας και τρώγει τα καΐ πίνει τα *) καΐ λέ- 
γει* όπου ίουλεύει τόν ναόν του θεού έκ του ναοΟ τραφήσεται. 
και ειπεν ή παναγία* ούτως έποίησεν £τζη άς είναι '). καΐ Ιπε- 
σεν το σκότος απάνω του καθώς ήτον άπ' αρχής. Και λέγει 
της ό αρχάγγελος• που θέλεις, κυρία, νά ύπάγωμεν, εις τήν 
ίύσιν (ή) εις τήν μεσημβρί(αν); *) καΐ παρευθύς έπήγάν την 
εις τήν μεσημβρίαν έκεΐ όπου έβγαίνει ') ό πύρινος ποταμός 
καΐ έκεΐ ήτον πλήθος ανδρών τε καΐ γυναικών και ήτον εΙς τό 
πυρ ί(λ)λοι έως τήν ζώσιν •) και ί(λ)λοι £ως ε{ς τόν τ^ά^ΐίΐΚοΊ 
και άλλοι εως εις τήν κορυφήν. ΚαΙ ειπεν ή παναγία* τί Ιναι 
αυτοί; και ειπεν ό αρχιστράτηγος ')• αύτοΙ είναι όπου έλύπη* 
σαν τους γονέους αυτών και τήν κατάραν του πατρός τους χαί 
της μητρός τους και τους συ(ν)τέκνους αυτών και Ιπεσαν εις 
πορνείαν και Ιφαγαν κρέας ανθρώπων, καΐ είπεν ή παναγία* χαΐ 
πώς; άκουσον •), παναγία* οσαις γυναίκες Ιχουσιν άνίρες (χάν- 
τρας) και (έ)γγαστρόνουνται άπό τους ξένους καί τα *) σκοτό- 
νουν και βσαις (έ)γγαστρόνου(ν)ται μέ το θέλημα τους καΐ σχο- 
τόνουν τα, καΐ δσοι έπρόέωκαν άίηλα *•) τους αδελφούς τους 



') σιδηρόν. *) Ροβΐ τά 3€ςαίΙΠΓ μέ ^αοίΐ οιπίβΐ. *) ΟΓ&βοί ΓβοβηΙίοΓββ βοή* 
1)υη1; Ας ήνε (=£στα>). ^) ΚβΒροηβίο ϋ6ίρ&Γ&6 ρΓβ6ΐ;6ηιιί88& ςυ&πι Η1). βά. 
βχ1ιίΙ)6ΐ καΐ €ΐπ€ν ή κεχαριτΟιμένη* έπΙ μεσημβρίας. *) εξέρχεται (^βτ=^β.)• *) ^^ 
Ι((ινης. ') Οοά. ή παναγία. ■) κοί πιϊις 4στι δυνατόν Ανθρωπος άνθρωπου κρίο 
φαγεΐν; καΐ εΐπεν ό αρχιστράτηγος* Ακουσον. *) τά Τδια τ^ονα. '") παρέδυικαν αδίκως. 
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χαι τους γειτόνους τους έζημ,ιώθησαν καΐ βσοι κατακρένουσιν *) 
χαΐ καταλαλουσιν τους γειτόνους τους και τους άίελφούς τους, 
καΐ δσοι κρατούν Ιχθ'ραν μέ τους γειτόνους των αύτοι έφαγαν 
κρέας. ΚαΙ εΐ^εν τερεσβυτέρους κρεμασμένους έκ των εΐκοσιν ένο- 
χων και πυρ έκ της κορυφής αυτών έξήρχέτον, και ίίουσα ή 
θ-εοτοκος έρώτ/)σεν τδν άρχιστράτηγον παναγία, (καΐ εϊπεν ό αρχι- 
στράτηγος•) ο&τοί είσιν οΐ τω φοβερφ θ•ρόνω *) του Δεσπότου 
παριστάμενοι λειτουργοί καΐ βταν έμέλιζαν τόν &ρτον τΐ σώμα του 
Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου έξέπιπτον οί μαργαρίται και 6 ουρανής 
έσαλεύετο και το ύποπόίιον του Κυρίου ετρεμεν καΐ α(ύ)τοι ουκ 
έφο]3ουντο, καΐ οιά τοιίτο ούτως κολάζονται. ΚαΙ εΐ5εν ή παναγία 
άν^ρωπον καΐ θηρίον τττερωτέν έχων τρεις κεφάλας ώς φλόγα 
πυρός• ή (= αί) μεν ή δύο κεφαλαΐ πρ6ς ^) τους οφθαλμούς 
του άνθρωπου καΐ ή τρίτη κεφαλή προς τ6 στόμα αύτου. καΐ 
ειπεν ή παναγία• τις έστιν όΐτος όπου 5έν ίύναται έξέλεσθαι έκ 
του στόματος του ίράκοντος; και εϊπεν ό αρχιστράτηγος• ο&τός 
έστιν 6 τά άγια γινώσκων και μη ποιών την ίιάταξιν του ευαγγε- 
λίου, καΐ εϊοεν άναγνώστην κρεμάμενον δς έ^ίίασκεν τόν λαόν καΐ 
αύτ^ς τάς έντολάς του θεού ουκ έποίησεν *). Δευρο, παναγία, καΐ 
οείξω σοι που κολάζονται το τάγμα τών μοναχών άνίρών τε και γυ- 
ναικών και πρεσβυτέρισ(σ)αις καΐ 5ιαχόνι(σ)σαις και δλον τό τάγμα 
τών γρα(μ)ματέων κρεμασμένους έκ τών άκρονύχων αυτών *) και 
φλοξ πυρί>ς έξήρχέτον έκ του στόματος αυτών και κατέκαιεν 
αυτούς και τά θηρία ί^εργοΊΧο^ έξ αυτούς, καΐ στενάζουσα(ι) 
έβόουν έλέησον ήμας. Κύριε, δτι έμεΐς (=ήμ-) μοναχαΐ βασα- 
νιζόμεσθε έν ταϊς κολάσεσιν• Και ίοουσα ή ^εοτότ,ος έίάκρυσεν 
και έρώτησεν τον άρχιστράτηγον τίνες είσΐν ούτοι; καΐ λέγει ό αρχι- 
στράτηγος •). οίτοί εϊσιν όπου οέν ήτίμασαν (=έτίμη-) ήμας 
χαι ούτως κολάζονται. ΚαΙ έξήλθεν καΐ είίεν ποταμόν πυρός και 
ην ή θεωρία του ποταμού εκείνου ώς αίμα ') και ερχόμενος κατ- 
έτρεχεν πασαν τήν γήν καΐ έν μέσφ τών κυμάτων πλήθος ανδρών 
τε και γυναικών, καΐ ίίού ή ^εοτο'/,ος έοάκρυσε καΐ λέγει τόν 



•) Ι. ^. κατακρίνουσιν. *) Οοά. χρόνψ. ') Οοά. κέφαΚα λεπρός. ♦) Οοά. ^δί- 
δασκαν... αΟτοί.- εποίησαν. '*) Οθ(1. άκρόνυχον αότοΟ. *) Οοά. ή παναγία. ') 8β- 
(ΐηίΐαΓ καΐ ήρϊίιτησεν 1)18 Βοήρίυιη, ηασά οιηίβί. 
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άρχιστράτηγον τί είναι αύτοΙ όπου εϊναι εϊς τήν φωτία(ν) *); χαΐ 
εΤπέν την ό αρχιστράτηγος• αύτοΙ εΤναι πόρνοι, {Αοιχοί, χλέπται, 
φονεϊς, φθ-ονεροί, χαταλάλοι και οί τρώγων *) ξένα πράγματα και 
χωρίζοντες ανδρόγυνα, οί μεθ•υσταί, οί καμιπανισταΐ καΐ οί άνελε- 
ήμονες, ίργοντες και οί αρχιερείς και οί άμετάδοτοι και οί πα- 
τριάρχαι οί άκαρδοι και οί βασιλείς οί μη ποιήσαντες τδ θ^έλημα 
του θ-εοϋ και οί φιλάργυροι όπου παίρνουν πολύ καμάτους '), καΐ 
οί ασεβείς και οί γελουντες τους πένητας και όπου καταλύων τήν 
νηστείαν χωρίς να Ιχουν ά^^ωστίαν, και όποιος έχει έναν με τον 
άλλον 2χ^θ•ραν και δεν κάμουν αγάπη ν • ΚαΙ άκούσασα ταύτα ή 
παναγία εκλαψεν και εΐπεν ούαι τους αμαρτωλούς, δια τί έγεν- 
νηθήτε; Και εϊπεν δ αρχιστράτηγος• τί κλαίεις, παναγία; άκδαα 
δεν είδες τάς μεγάλας κολάσεις. Και ήλθ•ον και ιδού έκεϊ ποτα- 
μδς και σκότος μέγα και εκείνο τό ποτάμι (=ποτάμιον) ήτον 
σκοτειν^τερον από δλα και έν αύτφ κατέκειτο πληθ•ος ανδρών τι 
(και) γυναικών, έ'βραζε δε πολλά ώς άγρια ίΙ•άλασσα και έβόθ-ιζε 
τόύς αμαρτωλούς και ελεεινούς καΐ έτρωγεν αυτούς ό σκόληξ 
ακοίμητος καΐ οί πύρινοι άγγελοι ίΚε'^γο^^ τα πτέρματα αυτών 
και ό βρυγμός τών οδόντων και τών θ-ηρίων τών πτερωτών *) 
έτρωγαν τάς σάρκας αυτών. Και ίδόντες τήν θ^εοτόκον οί άγγε- 
λοι οί φυλάσσοντες τους κολαζομένους άνεβόησαν φωνή με- 
γάλη λέγοντας ')• χαίρε, θεοτόκε παρθ-ένε, ή λαμπάς του άδυτου φω- 
τός, χαίρε και έσύ, Μιχαήλ, αρχιστράτηγε πρώτε τών επουρανίων 
δυνάμεων, ήμεΐς γάρ άγγελοι ορώντας τους αμαρτωλούς μεγάλως 
λυπούμεθα. Και ίδόντας (=ίδουσα) ή •0•εοτόκος τους αγγέλους 
τεταπεινωμένους κλαίγοντας τους αμαρτωλούς άνεβόησαν άπαντες 
οί αμαρτωλοί λέγοντας• καλώς ήλθ-ατε δι' ήμας τους αμαρτωλούς. 
Και ίδοΟσα ή παναγία καΐ δ αρχιστράτηγος τόν θ'ρηνον τών 
αμαρτωλών έφώναξαν •) μίαν φωνήν έλέησον, Κύριε, τους αμαρτω- 
λούς, και έπαυσε ό κλύδων του ποταμού καΐ έπράϋναν τα κύ- 
ματα. ΚαΙ εΐπεν ό αρχιστράτηγος• ουτός έστιν δ πύρινος ποταμός, 
το πυρ το άσβεστον και οί βασανιζδμενοι ύπό τών κυμάτων είσίν 



*) ΗοάίβΓηίδ ή φωτιά = τό πύρ. «) Ιιοοο τρώγουν ί. β. τριύτουοίν. •) Ειΐ. 
οΐ τόκον λαμβάνοντες. *) Οωίββΰΐη 6836 νίάθΙιΐΓ όποια νβΐ όποΟ = ά. *) Ε51 
ίοΓπια ηοιη. Ιπυιη ^βηβΓαπι. •) Οοά. άφώναΐαν. 
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όΙ Ιουοαϊοι οΐ σταυρώσαντες τόν Κύριον ημών Ίησουν Χριστών χαΐ τά 
Ιθ-νη τά μή βαπτισθέντα καΐ οΐ αρνούμενοι τον θε^ν καΐ τ6 αγιον 
.βάπτισμα χαΐ οί πορνεύοντες εΙς τά ϊίια τέκνα καΐ πνίγοντες τά 
βρέφη. ΚαΙ ειπεν ή θ^εοτόκος' κατά τήν πίστιν αύτων γενηθήτω- 
<ιαν. καΐ ευθέως Ιπεσον τά πύρινα κύματα και τί) σκότος έκά- 
λυψεν αυτούς, καΐ εϊπεν ό αρχιστράτηγος τήν θ^εοτόκον δποιος *) 
πέσει έν τφ σκότει τοότφ πλέον 5έν σηκόνεται έν τη ίόξη του 
πατρός. ΚαΙ είπεν ή θ^εοτόκος* ούαι τους αμαρτωλούς, δτι άτε- 
λεύτ/)τός έστιν ή κόλασις• Και εϊπεν 6 αρχιστράτηγος• ίευρο, 
παναγία, και νά σου ίείξω και άλλας *) κολάσεις, και ήλθ^εν καΐ 
εΐίεν τους μεν ήκουεν τόν (δ)5υρμ6ν καΐ έρώτησεν τ6ν άρχιστοά- 
τηγον ή παναγία* τί τ6 αμάρτημα αυτών; και εϊπεν ό αρχιστρά- 
τηγος• ουτοί είσιν οί τ6 βάπτισμα φορέσαντες καΐ τφ Χριστώ 
λόγίο συνταξάμενοι '), τά 81 2ργα του διαβόλου ποιήσαντες καΐ 
άπολέσαντες τόν καιρόν της εγκράτειας αυτών καΐ ούτως κολά- 
ζονται. Και λέγει ή θ^εοτόκος τόν άρχιστράτηγον Μιχαήλ• θ'έλω 
έλθ^ειν νά κολάζωμαι και έγώ μετ αυτούς δτι τέκνα του υίου 
μου είσιν. Και εϊπεν ό αρχιστράτηγος• άς πάμε *) εις τόν παρά- 
ίεισον. καΐ εϊπεν ή θ^εοτόκος• παρακαλώ σε, άρχιστράτ/)γε, άς 
σηκώσωμεν τά επτά στερεώματα του ουρανού και πάσας τάς 
στρατιάς των αγγέλων και παρακαλέσωμεν 8πως έπακούση ήμϊν 
Κύριος έ θ-εός ημών και έλεήση αυτούς. Και εϊπεν ό αρχιστρά- 
τηγος• άς προσπέσωμεν εως έπακούση ήμϊν Κύριος ό θεός. τότε 
Ιπεσεν ό Μιχαήλ ό αρχάγγελος έως τήν γην και ή ίέσποινα 
ημών ^εοτοΆΟς >^αΙ πάσα ή τάξις τών ασωμάτων καΐ πάντες οί 
άγιοι. Και εϊδεν ό Κύριος τήν δέησιν της δεσποίνης ημών καΐ 
τών άγιων αγγέλων και πάντων τών άγιων και εϊπεν ό βασι- 
λεύς τών αΙώνων ακούσατε ') πάντες, παράδεισον έφύτευσα και 
ά)^^ρωτ:ο^ Ιπλασα κατ εικόνα ήμϊν και κατέστησα αυτόν κύριον 
του παραδείσου, ζωήν αΐώνιον Ιδωκα αυτόν, αυτός δε έπαρήκουσε καΐ 
-παρέβη τήν έντολήν μου και θανάτω παρεδόθη, έγώ δε ουκ ίγερο^^ 
τά Ιργα μου υπό του διαβόλου τυραννούμε να θεωρώντας *) καΐ 



*) δποιος (ί8)ςιιί, (^αίδΐ^αΐδ; (^α&ΐίδοαικιαβ; (ό, ή, τ6) όττοΐος ςαίβ, (^αί. -)€οά. 
4(λ)λαις. ') Οοά. συνί-ταΗάμην. *) Εδί οοη(Γ&ο(ΰΐη βχ πάγωμεν τβΐ ύπάγυϋμενβ 
€αιηα5. *) Οοά. άκούοαντες. '^) Ιιΐβιη &ο θεαιρών. 
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χατελθών έπΙ της γης σάρκα έφόρεσα Ικ της παρθ-ένου μου (χη- 
τρός ώ^Ο'ρωηος γενόμενος και έψώθην (= όψ -) έν σταυρφ ίΓ 
ύμας, ΰδωρ έζήτησα και έίώκατέ μοι χολήν καΐ δξος, αί χείρες 
μου αίματώθησαν Ικ τους ήλους, και είς τ6ν ^ίην έκατέβησα 
και τον έχθ•ρ^ν κατεπάτησα καΐ πάντας άνέστησα και τίν 
Ίορίάνη(ν) ευλόγησα καΐ ούκ ήθ-ελήσατε βαπτισθηναι και έάν 
και ]3απτισ&ητε τα Ιργα μου ίέν έκάμετε, 8ιά τούτο ευρίσκεστε 
έν ταΐς κολάσεσιν ταύταις καΐ ούκ ελέησα ύμας• νυν 5ιά της 
άχραντου μου μητρός τά ίάκρυα καΐ 8ιά τήν τάξιν του πατρός 
μου καΐ ίιά των αγγέλων μου καΐ των άγιων μου τήν δέησιν 
ίίού ίίίωμι ύμας (=ύμϊν) νύκτας και ημέρας *) πασι τοις κο- 
λαζομένοις άπό της αναστάσεως μου 2ως της άγιας πεντηκοστής 
πενήντα (= πεντήκοντα) ημέρας τήν άνάπαυσιν. ΚαΙ άκοόσαν- 
τες άνέκραξαν λέγοντες* υιέ καΐ λόγε του θ'εου, δτι έχάρισας 
ήμας τήν άνάπαυσιν ίόξα τω κράτει σου, βασιλευ των αιώνων. 
Και ήλθ•εν. φωνή λέγουσα• άρατε τήν κεχαριτωμένη(ν) έν τφ πα- 
ραίείσω. καΐ εύ&έως επήραν οι άγγελοι τήν κεχαριτωμένη(ν) 
έν τω παραδείσω καΐ ε18ε τό άγγελικόν σχήμα φορέσαντες και 
εί8ε τους έν Χριστώ ίιΐκονήσαντες και πάντας τους ίικαίους οί 
τά καλά ποιήσαντες. Και πάλιν εΐπεν ή θ•εοτόκος τον άρχιστρά- 
τηγον. τίνες είσιν ο&τοι; καΐ εϊπεν ό αρχιστράτηγος• ο^τοί είσιν 
ού μή ποιήσαντες πορνείαν, μοιχέ ίαν, κλεψίαν καΐ ψευίος του 
διαβόλου, δτι πάν αμάρτημα έκ τής γλώτ(τ)ης έρχεται και γί- 
νεται, τότε ειπεν ή παναγία* ούαΐ τους πόρνους και μοιχούς, ούαι 
τους καταλάλους, ούαι τους ζ^Χυάρους δτι έκ τής γλώτ(τ)ης κρε- 
μαστήσονται (-σθη-), ούαι τάς *) μοιχαλίδας, ούαι τους έν νυκτι 
μή προσκυνουντας τόν έσταυρωμένον Χριστό(ν) '), ού τους υιούς 
και θ^υγατέρας τους τυρά(ν)νους, ού τους ΐ8ίο\}ς γονείς, ού τους 
παραμοιράζοντας τά ϊίια τέκνα• ούαΐ τους κλέπτουσιν τά ξένα 
οτι 5έν χορταίνουσιν. Και πάλιν ήλθε φωνή *) και εΐπεν οποίον 
άμαρτωλόν άνθ^ρωπον εδρη ό θ'άνατος έξωμολογημένον, μετανο- 
ημένον άπό τάς αμαρτίας του, ποιήσαντες ') οί συγγενείς του 



*) ΚβρβϋΙ 00(1. καΐ νύκτας ςιιοά οπιίβί. ■) Οοά. τους. ■) Ρθ8ΐ Χριστόν ςα&β* 
ά&ιη ρΓ&6ΐ6πηί38& γί(1βηΐ!ΐΓ ηί3ί Ιβ^Αβ ούαΐ Τ3ύς υΐ... τυράννους τους ίδ. γ., ούα(τ 
♦) Ο ο (Ι. φωνήν. •) Οοά. ποιήσαντος. 
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ταΤς λειτουργίαις τά τρίτα και τα εννέα καΐ τα λοιπά χαι έλεη(χο(τυ- 
νας έκεϊνοι *) όπου ίύνονται, άς Ιχη ελπίδας βεβαίας χαΐ θά^^ος, 
δτι οέν κολάζονται έχεΐνος ό άνθρωπος, μόνον υπάγει ε{ς τήν 
άνάπαυσιν των δικαίων, εΐ ίέ ίποιον χριστιανών άνθρωπον ευρη 
ό θάνατος άνεξομιολόγητον και άμιετανόητον καΐ ό άνθρωπος εκείνος 
αμάρτημα ϊγει -θανάσιμα ήγουν πορνείαιςις, μοιχεία, άρσενοκοι- 
τίαις, φόνους, έχθρας, ό^ικίαις, πλεονεξίαις, ύπερηφανίαις και τά 
βλα• βσα άγαπα δ εχθρός ίιάβολος, εκείνος είναι δύσκολος νά 
£υργ) συγχώρησιν, 5ιότι εΙς τήν ζωήν τοίϊ καθενός άνθρωπου Ιχει 
τοΰτο τό £λεος και τήν συμπάθειαν μετά τόν θάνατον ουκ εστίν 
έν τω &5η μετάνοια *). Και ώς ήκουσεν ή παναγία ή θεοτόκος 
είπεν οέομαί σου, υιέ του άναρχου πατρός 8λους τους χριστι- 
ανούς, άς ελθο τό ελεό(ς) σου και ή συμπάθεια, δτι σε όμολο- 
γουμεν υίόν άληθινόν και εις εσένα (*=σέ) όλπίζουσιν (=έλπ-) νά 
σωθουσιν και νά εΰρου^^ συγχώρησιν των αμαρτιών τους. ΤαΟτα 
εϊίε τάς κολάσεις και ταΐς τιμωρίαις ή θεοτόκος, εϊτα ήλθεν και 
ίκατέβη άπό τό δρος τών Έλαιών εις τήν κατοικίαν της πενθούσα, 
θρηνούσα και κλαίουσα 5ιά τους αμαρτωλούς χριστιανούς, κλί- 
νουσα τά γόνατα της τήν ήμέραν επτά ωοραΐς, νηστεύουσα άπό 
έσπέραν εως έσπέραν καΐ έίούλευε καΐ μέ τά χέρια της δσον 
έίύνετον ϊνα τρώγ•/) και πίνη άπό τήν ίούλεψίν της, και ή ακο- 
λουθία της ήτον ακατάπαυστος ώσπερ και ό ύπνος των αγγέλων. 
Μετά 5έ ολίγων καιρών ήθέλησεν ό Κύριος και ο μονογενής της 
υιός νά παραλαβή τήν άγίαν τ/]ς ψυχήν μετά τρεις ημέρας ?λα- 
βεν αυτήν και τό πανάγιόν της σώμα. Λοιπόν άς το γινώσκη 
πάσα •) χριστιανός δτι ή παναγία είναι μετ' έμας (=ήμ-) τους 
χ^ριστιανούς και βποιός την παρακαλεί πάντοτε φυλάττει και του 
λόγου του άπό άμαρτίαις Ιχει την βοηθόν εις ει τί την οεηθη 
και νύκτα και ήμέρα(ν) κάν εις στράταν *) κάν εις θάλασσαν κάν 
όπου *) και ίέν λίπη •) άπό εκείνον όπου την παρακαλέσει* μόνον 
άς προσέχωμεν' νά μήν (=μή) την ^ιώζωμεν μέ τά κακά μας 
Ιργα• μέ μέθαις, μέ γαστριμαργίαις '), μέ άίικίαις, μέ δσα^Ιργα 
άγαπα ό διάβολος και μισά ή παναγία και ό πανάγαθος θεός. 

\) Οοά. έκείνην τβΐ έκ€(νοιν, <) €οά. μβτάνοιαν. ') ΕβΙ ίοηη& (Γίαιη ^^βηβ- 
τάχη ό, ή^ τό πάσα. *) €οά. εΙς σεστράταν. ^) ^τ1Α6ά&IIλ ΟιηίββΑ. νίάβηΙαΓ 
*) Οοηίαϋοϋν. αοηδϋ Ιοοο ίαίαιί ροΓβ&βρβ αβαΓρ&ΙαΓ. ') Οοά. μαστριμαργίαις. 
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Μήν είπη τινας ') βτι εϊναι ψέ([χ)(χατα αυτή ή άποχάλυψςς καΐ 
πέσ>) εΙς άπιστίαν χαΐ χολά(ϊΥ) τήν ψυχήν του• οί προφϊ;ται έβλε- 
παν οπτασίας και οράσεις και αποκαλύψεις *), ό(χοίως και οΐ άγιοι 
απόστολοι και οΐ (ε)ύαγγελισταΐ καΐ ή παναγία της άγΙας τριάδος 
ή αγιότερη των αρχαγγέλων καΐ πάντων των ουρανίων ταγ[χάτων 
να μιή οέν ΐ5η άποκάλυψις (βίο) εις τήν ζωήν της να αληθές 
Ιβλεπεν καΐ αποκαλύψεις και οράσεις; Και αύτ^ς όπου το ίιηγα• 
ται (=γεϊται) εϊπη• διήγησις και αποκαλύψεις είναι εις όφέλειαν 
έδικήν (=ΐδ-) μιας, ψυχικήν σωτηρΐα(ν) (προ)ξενεϊ και εΙς φόβον 
θεού την ζωήν μιας προξενεί και οδηγεί αυτός ό υιός και λόγος 
του θ'εοΰ βπου έφόρεσε σάρκα άπό τήν κυρίαν ^ιοτογ,ο'^ και άφη- 
σέν την να είναι μιετ έμας τους χοιστιανούς εις τόν κοσμον έτουτον 
δια σκέπη(ν) και διά φύλαξιν νά μας όδηγήση εις τόν φόβον του 
των αγίων και νά μας άξιώση νά τελειώσωμεν τήν ζωήν μας έν 
μετανοί(^ και νά καταντήσωμεν εις τάς αναπαύσεις των δικαίων 
δια πρεσβειών της κυρίας θ^εοτόκου και πάντων των αγίων, αμήν. 



Ευγενικοί, ακούσατε, και σεις (κύμεΐς), γραμματισμένοι '), 
Και οί ποθ^ουντες παντελώς άναγινώσκει(ν) *6λως 
Τήν -θείαν άποκάλυψιν ΤΓ,ς παναγίας και δσοι *) 
Φίλοι καΐ γνωστοί και 2σοι την άγαποττε, μάλλον 

καρδίας φίλοι. Ε{ τό βιβλίον τούτο γάρ έν χερσίν λαβών τις 
και μέ(λ)λοντας άναγιγώσκειν ευχεσθε διά τόν Κύριον και μή 
κατηρασθε ϊνα τόν βίβλον Ιγραψεν τ^ς παναγίας κόρης. 

Δοίη Χριστός ό βασιλεύς άγ^'έλων καΐ άνθ-ρώπων 
Χρόνους έντίμους και ζωήν μάλλον καΐ σωτηρίαν 
Τω γράψαντι και σώσαντι τό παρόν γάρ βιβλίον 
Τήν θ-είαν άποκάλυψιν της παναγίας κόρης. 
Ευχεσθ-ε δσοι άναγινώσκετε αυτήν. 



1) α Μη τις €ίπΐ3• *) Οοά. δρασις καΙ άποκάλυψις• ») ΥβΓβαβ ςαί <ϋοαη*οΓ 
ροΐίϋοί. *) ^οά. βσος. 
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10. ΜντΙθ Μ&Η&ρίη Ρνμοηαγο. 



Βίος καΐ πολιτεία και 5ιή- 
γησις παράδοξος περί του 
οσίου πατρός ημών Μακα- 
ρίου του Ρωμαίου του εύρε- 
θ-έντος εΙς τα έ'σχατα της 
άοικήτου. Εύλόγησον (πά- 
τερ). 

Παρακαλουμεν ημείς οι τα- 
πεινοί και ελάχιστοι μοναχοί, 

Θεόφιλος και Σέργιος καΐ Υγι- 
εινός, πάντας όμου πατέρας και 
άίελφούς άκουσαι τήν πολιτείαν 
του αγίου Μακαρίου. 'Αποταξά- 
μενοι γαρ τον βίον του κόσμου 
τού-του ήσυχάσαμεν έν τω μο- 
ναστ/)ρίφ του κυρου *ΑσκληπΙου 
έν τ7) Μεσοποταμία^ της Συρίας 
των 5ύο ποταμών, του καλου- 
μένου Εύφράτου καΐ του Τίγρι- 
ίος. και ποιησάντων ημών τήν 
έννάτην ώραν έκαθ-έσθημεν οι 
τρεις εις ιδιάζοντα τόπον και 
έκαστος ημών έλάλει περί εγ- 
κράτειας και ασκήσεως, είσηλθ'εν 
ουν έν τω νοί μου του ταπει- 
νού Θεοψΐλου λογισμός τοιοΟτος 
καΐ είπον τοις άίελφοϊς Σεργίω 
και 'Τγιεινφ λέγων ήθ•ελον, 
αδελφοί, τα ετη της ζωής μου 
περιπατεΤν έως ου ϊίω που άνα- 
πέπαυται ό ουρανός, επειδή 
λέγουσιν οτι έπι στύλου σιδη- 



Μηνι όκτωβρίω *) κδ' βίος 

και πολιτεία του όσιου πα- 

τρόςήμών Μακαρίου τουΡω- 

μαίου. Εύλόγησον πάτερ. 

Παρακαλουμεν ήμεϊς οί τα- 
πεινοί και ελάχιστοι μοναχοί, 
Θεόφιλος και Σέργιος και ' Υγι- 
εινός, πάντας τους όσιους πα- 
τέρας καΐ αδελφούς άκουσαι τήν 
πολιτείαν του άγιου Μακαρίου. 
Άποταξάμενοι ήμεΐς οί ταπεινοί 
τόν βίον του κόσμου 'ζούτου 
είσήλθαμεν εις (=έν) τφ μονα- 
στήρια) του κυροΟ Ασκληπιού 
έν τη Μεσοποταμία Συρίας άνα- 
μέσον τών δύο ποταμών, του τε 
Εύφράτου και (του) Τίγριδος. 
και ποιησάντων ημών τήν έν- 
νάτην ώραν της ευχής άπήλ- 
•0•ομεν οί τρεις έν ίδιάζοντι τόπω 
και έκαθ•ίσαμεν όμου και ήρξά- 
μεθ-α όμιλεΐν εις αλλήλους περί 
εγκράτειας και ασκήσεως και έν 
τω όμιλεΐν ήμας ταΰτα είσήλθεν 
έν τω νοί μου του ταπεινού 
Θεοα^ΐΚου λογισμός τοιούτος και 
ειπον τοις άδελφοΐς μου Σεργίω 
καΓ Τγιείνω λέγων ήθ^ελον, αγα- 
πητοί, πάντα τα 2τη της ζωής 
μου περιπατεΐν έως οδ ϊδω που 



«) Οοά. Οκτώβριος. 



ρου άναπέπαυταΐ•ΚαΙλέγουσιν οι 
αδελφοί• αδελφέ Θεόφιλε, (άντΙ) 
του μεγάλου άνδρος και πατρός 
ημών ώς πρώτον άδελφον εχο- 
μέν σε πατέρα πνευματικόν και 
άπ6 του νυν δπου δ' αν πορεύη 
αχώριστοι σου έσόμεθ^α, και γαρ 
καιήμινήρεσεν όλόγος οδτος. Και 
άναστάντες ευθ•ύς τη αύτη νυ- 
κτι σιγή του άρχιμανδρίτου έξήλ- 
θ-ομεν άπό τοΟ μοναστηρίου αμ- 
φότεροι και πεζεύσαντες ήλθΌ- 
μεν έν Ίεροσολύμοις δια ημερών 
ιη', προσκυνήσαντες δε τήν άγίαν 
άνάστασιν και τόν τίμιον σταυ- 
ρόν άπήλθ•ομεν και εις τήν 
άγίαν Βηθ'λεέμ και προσκυνή- 
σαντες τό άγιον σπήλαιον ένθα 
έγεννήθη ό Χριστός εϊδομεν και 
τόν αστέρα Χρίστου και τό ορ^οίζ* 
του ύδατος τό οδήγησαν τους 
μάγους προσκυνησαι τόν Χρι- 
στό ν, και ώς άπό μιλίων δύο 
άπήλθομεν είς τόν τόπον δπου 
οί άγγελοι μετ' αυτών γορεύ- 
οντες έ'ψαλλον λέγοντες• δόξα 
έν ύψίστοις '&είϋ και έπι γης 
εΙρήνη, έν άνθρωπο ις ευδοκία. 
Και υποστρέψαντες άνήλθαμεν 
και είς τό άγιον δρος τών Ελαί- 
ων δπου άνελήφθ-η ό Χριστός, 
είτα έκεΐθ^εν έκβάντες πάλιν 
είσήλθ-ομεν εΙς Ιερουσαλήμ και 
έποιήσαμεν έκεϊ ημέρας είκοσι 
περιερχόμενοι είς τα αγιάσματα 
και είς τα έκεϊσε μοναστήρια 
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αναπαύεται ό ουρανός, επειδή 
λέγουσίν τίνες δτι έπι στύλου 
σίδηρου άναπέπαυται. Και εϊπον 
προς με οι αδελφοί* αδελφέ 
Θεόφιλε, άντι του μεγάλου αν- 
δρός και ηγουμένου Ιχομέν σε 
ώς τζρωτο"^ άδελφόν και πατέρα 
πνευματικόν καΐ άπό του νυν 
δπου δ' άν πορεύη αχώριστοι 
σου έσόμεθ^α, καΐ γαρ και ήμΐν 
ήρεσεν ό λόγος οδτος. Και γενο- 
μένης εσπέρας άναστάντες έξήλ- 
•θομεν άπό του μοναστηρίου αμ- 
φότεροι λατρέως του ηγουμένου 
και τών αδελφών και όδευσαν- 
τες ήλθ•ομεν είς Ιεροσόλυμα δι' 
ήμερων ιη' και προσκυνήσαντες 
ΤΛ^ν άγίαν άνάστασιν και τόν 
τίμιον καΐ ζωοποιόν σταυρόν 
άπήλθ-ομεν είς τήν άγίαν Βηθ- 
λεέμ και προσκυνήσαντες τό 
άγιον και τίμιον σπήλαιον εϊδο- 
μεν και τόν αστέρα και τό φρέαρ 
του ύδατος (και) ώς άπό μιλίων 
δύο άπήλθ^ομεν είς τόν τόπον 
δπου οΐ άγγελοι μετά τών ποιμέ- 
νων Ιψαλλον τό δόξα έν ύψίστοις 
θεώ και ύποστρέψαντες άνήλθ-α- 
μεν είς τό δρος τών Έλαιών 
Ινθα ό Κύριος άνελήφθη. μετά 
δέ ταύτα υποστρέψαντες πάλιν 
είσήλθομεν εις Ιερουσαλήμ και 
έποιήσαμεν έκεϊ ημέρας κ' καΐ 
περιερχόμενοι εις τα αγιάσματα 
και είς τά έκεϊσε μοναστήρια 
ευχόμενοι και εύλογούμενοι και 
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Ευχόμενοι χαΐ εύ'Κο'^ουμι^οι χαΐ 
^οξάζοντες τδν θεό ν, έσφραγί- 
<τα(χεν 5έ εαυτούς ώς μη ττρος- 
^οχώντες £τι Ιίεΐν τον κόσμον 
"ΐοΰτοΊ. Διοίεύσαντες ουν έπΙ 
ημέρας πεντήκοντα πέντε καΐ 
περάσαντες τον Τίγριν ποταμδν 
είσήλθομεν είς ΤΓ^ν χώραν των 
Περσών και ήλθ^μεν εΙς κάμπον 
ομαλών καλούμενον Άσίαν, έν 
ω τόπω τήν ψυχήν άπέ^^ηξεν 
ό Παραβάτης Ιουλιανός, είσήλ- 
^ομεν 5έ και εις τα μέρη της 
ΠερσΙδος είς πόλιν καλουμένην 
Κτησιφώντα, έκεΐ κατάκεινται οΐ 
άγιοι τρεις παϊίες *ΑνανΙο«;/Αζα- 
ρίας και Μισαήλ. εστί 0ε ο^τος 
ό τόπος μήκοθ•εν καΙ απέχων 
Βαβυλωνος. όμως προσκυνήσαν- 
τες τους έκεΐσε άγιους παΐδοις 
και φαγόντες και πιόντες έν- 
επλήσθημεν εΙς κόρον, εύχαρι- 
στήσαντες 5έ τφ αί-εω και έξελ- 
-Ο-όντες έκ της πόλεως Κτησι- 
φώντος ώ^εύσαμεν και ^ιαπερά* 
σαντες τήν χώραν τών Περσών 
ήλθαμεν εΙς τα μέρη της Ίνίίας 
οιά μηνών τεσσάρων και κατην- 
τήσαμεν έν σκηνή μια τών Ίν- 
^ών τή παρακείμενη έπι δυσμάς 
της πόλεως εκείνης και έδιωξαν 
ημάς οί άνδρες της Ινδίας• ού 
γαρ Ιχουσι πόλιν, αλλά σκη- 
νάς κατά τόπον. Και πάλιν άπήλ- 
θομεν εΙς άλλην σκηνήν μή 
ίχουσαν άνθρωπον και είσελ- 



δοξάζοντες τον θ'εόν, έσφραγί- 
σαμεν έαυτοΤς ώς μή προσδο- 
κώντες έτι Ιδεΐν τόν κόσμον τού- 
τον. Διοδεύσαντες δε έπί ημέ- 
ρας τριάκοντα πέντε και τ6ν 
Τίγριν ποταμόν περάσαντες είς- 
ήλθομεν εις τήν χώραν τών 
Περσών και ήλθ^μεν εΙς κάμπον 
όμαλόν καλούμενον Ασία δπου 
ό άγιος Μερκουριος άνεΐλεν Ίου- 
λιανόν τ6ν Παραβάτην. είσήλ- 
θ^ομεν δε και είς τά μέρη της 
Περσίδος είς πόλιν καλουμένην 
Κνησιφών έν ή κατάκεινται οί 
άγιοι τρεις παίδες Άνανίας, 
Άζαρίας καΐ Μισαήλ, και προς- 
κυνήσαντες αυτούς έδοξάσαμεν 
τον Κυριον τον καταξιώσαντα 
ήμας προσκυνήσαι αυτούς, και 
εξελθόντες έκ τ^ς πόλεως εκεί- 
νης διωδευσαμεν και δια μηνών 
δ' περάσαντες τήν χώραν τών 
Περσών είσήλθομεν είς τήν χώ- 
ραν της Ινδίας και είσελθόντες 
είς μίαν σκηνήν τών Ινδών τήν 
παρακειμένην έπι δυσμάς έδί- 
ωξαν ήμας οί άνδρες της Ινδίας• 
ου γάρ έχουσι πολιν, άλλα σκη- 
νάς κατά τόπον, και πάλιν άπήλ- 
θομεν είς άλλην σκηνήν μή 
Ιχουσαν άνθρωπον και μείναν- 
τες έν αύτη ημέρας δύο ήλθεν 
άνδρόγυνον φορούντων (βίο) έν 
τη κεφαλή αυτών έν τάξει στε- 
φάνων Εχοντα δξεϊα βέλη καΐ 
Ιδόντες ήμας σφόδρα έφοβήθη- 
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θ'όντες έχει ούχ ευρομεν ούίέ- 
να• έμείναμεν £έ έχει ημέρας 
8ύο χαΐ ΐ5ού άνίρόγυνον έφά- 
νη χαΐ έν τη χεφαλη αυτών 
έν τάξει στεφάνων όξεϊα βέλη 
έφόρουν χαΐ ίδόντες ήμας σφό- 
δρα έφοβήθησαν, νομίζοτες ίέ 
δτι χατάσχοποί έσμεν τ/)ς χώ- 
ρας αυτών απελθόντες πρ6ς τους 
ομοφύλους αυτών συνηθ•ροίσαν 
ώς δισχιλίους άνδρας χαι γυρεύ- 
σαντες τήν οίχίαν εϊίρον ήμας 
προσευχομένους και ίυσωπουν- 
τοις τ6ν θεόν. έχεϊνοι 5έ πάραυτα 
ένέβαλον πυρ γυρόθεν ώς μέλ- 
λοντες ήμας κατακαυσαι• ήμεϊς 
5έ ήμεν έν φόβφ άκροτάτφ χαΐ 
έξελθ'όντες άπ6 της σκηνής Ιστη- 
μεν ευρεθέντες έν μέσω αυτών 
μή δυνάμενοι φυγείν, κάκεΤνοι 
έλάλουν τ^ Ι8ία. αυτών ίιαλέκτω, 
ήμεϊς ίέ τί έλάλουν ουκ ήίει- 
μεν καΐ μή γνωρίζοντες τήν φω- 
νήν αυτών ούίέν αύτοϊς άπεκρι- 
νόμεθα, και συλλαβόμενοι ήμας 
ένέκλεισαν έν οϊκιρ στενωτάτφ 
παραγγείλαντες £ως ήμερων δέκα 
μήτε φαγεΐν μήτε πιεΐν 5οθη- 
ναι ήμΤν. * Ημείς ούν έν εύχαΐς 
και δάκρυσι και ύτζομονΤ^ τφ 
θεώ ηύχαριστουμεν και μετά τάς 
5έκα ημέρας νομίζοντες αύτοΙ 
δτι τεθνήκαμεν συλλαβόντες 
πλήθη άνείκαστα και άνοίξαν- 
τες ΤΓ^ν σκηνήν εδρον ήμας κε- 
κλικότας τα γόνατα και τω Κυ- 



σαν, νομίζοντες 6τι κατάσκοποι 
της χώρας αυτών έσμεν απελ- 
θόντες προς αυτών ομοφύλους 
συνήχθησαν ώς δισχιλίους άν- 
δρας και κυκλώσαντες τήν σκη- 
νήν εδρον ήμας προαίΌγοαένους 
καΐ δυσωπουντας τον θεόν. εί- 
τα παραλαβόντες πυρ γόρο^^ι^β 
ίβουΚο>^το ήμας κατακαυσαι* 
ήμεΐς δε φοβηθέντες έξήλθομεν 
άπ6 της σκηνής αυτών και εσ- 
τημεν έν τφ μέσω αυτών μή 
δυνάμενοι φυγείν κάκεΐνοι έλά- 
λουν ήμϊν τη ιδία αυτών διαλέκ- 
τω, ήμεΐς δε τί ίλεγον ουκ οϊδα- 
μεν και μή γνωρίζοντες τήν φω- 
νήν αυτών ουδέν αύτοϊς άπεχρι- 
νόμεθα. κρατήσαντες ουν ήμας 
ένέκλεισαν έν οϊκψ σκοτεινω χαι 
στενωτάτω παραγγείλαντε^ εως 
ήμερων δέκα μήτε φαγεΐν μήτε 
πιεΐν δοθήναι ήμϊν. Ήμεΐς δε έν 
εύχαΐς και δάκρυσι και υπομονή 
τφ θεώ ηύχαριστουμεν ημέρας 
και νυκτός και μετά τάς δέκα 
(ημέρας) νομίζοντες οτι τεθνή- 
καμεν συλλαβόντες μεθ' εαυτών 
δχλον πολύν και άνοίξαντες τήν 
σκηνήν εδρον ήμας κεκλικέτας 
τά γόνατα και τω Κυρίφ προς- 
ευχομένους και λογισάμενοί τι 
είς εαυτούς άπήλασαν ήμας τύπ- 
τοντες μετά ξύλων αγρίων Ιξω 
τής πόλεως, είχομεν δε ημέρας 
πολλάς μή γευσάμενοι βρώσεώς 
τίνος. Τότε σφραγίσαντες έαυ- 
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ρίω προσευχομιένους και λογι- 
σά[χενοί τι εΙς αυτούς άττήλασαν 
ή{χάς τύπτοντες μετά ξύλων 
αγρίων Ιξω της πόλεως, εϊχο- 
μεν ουν ημέρας έβίομήχοντα 
μή γευσάμενοι βρώσεως ώς 6 
Κύριος έπί/Γταται. Και σφραγί- 
σαντες εαυτούς έν ονόματι του 
πατρίς καΐ του υίου χαί του 
αγίου ΐϋνεύματος τη φερομένη 
ώδεύσαμεν έπ ι ημέρας πολλάς 
χατά ανατολάς, χαι περιπατούν- 
των ημών έπι ημέρας τεσσαρά- 
χοντα ήνέχθημεν έν τόπω οδ 
ήσαν ίένίρα καρποφόρα ώραΐα 
τφ εϊίει και τη βρώσει ύπέρκα- 
λα πλήθος πολύ γέμοντα καρ- 
πών και ίοξάσαντες τον Κύριον 
ημών Ίησουν Χριστόν έφάγόμεν 
και ένεπλήσθηεεν του χαρπου 
εκείνου κάκεΤθ^εν ήλθαμεν εΙς 
την χώραν τών κυνοκεφάλων και 
διοδευ όντων ημών έν μέσω αυ- 
τών έθαύμαζον βλέποντες ήμας 
και τρανώς προσεΐχον ήμϊν, ου- 
δέν δε ήδίκουν ήμας. κατά τό- 
πον δε έκάθ•ηντο σύν γυναιξίν 
και τέκνοις γυμνοί έκαστος Ιχων 
φωλεόν ύποκάτω πέτρας ώς άγ- 
ρια θηρία, ήμεΐς δε τΤ) φερο- 
μένη περιπατουντες κατά ανα- 
τολάς δι* ημερών εκατόν ί^ 
πλείω ήλθομεν είς χώραν τινά 
τών πιθήκων οπού ουδέν έτερον 
έβλέπομεν εΐ μή πιθήκους* καΐ 
θεωρουντες ήμας Ιφυγον άφ' 
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τους έν ονόματι τοΟ πατρός καΐ 
του υίου και του αγίου πνεύμα- 
τος της φερομένης όδου ήψά- 
μεθα' και περιπατούντων ημών 
έπι ημέρας τεσσαράκοντα έφθά- 
σαμεν εΙς τόπον ίν8ο^ο\ και 
εδκαρπον έκ φ ήσαν δένδρα πολ- 
λά καρποφόρα ώραΐα τω ειδει 
καΐ τη βρώσει ύπέρκαλα πλήθος 
πολύ γέμοντα καρπών και δο- 
ξάσαντες τόν Κύριον ημών Ίη- 
σουν Χριστόν έφάγόμεν του καρ- 
πού αυτών και ένεπλήσθημεν 
ύς κόρον κάκεΤθεν άπάραντες 
ήλθομεν εΙς τήν χώραν τών κυ- 
νοκεφάλων και διοδεύσαντες έν 
μέσω αυτών έθαύμαζον ατενίζον- 
τες μόνον και μηδέν ήμας άδι- 
κουντες. χατά τόπον δέ έκάθηντο 
σύν γυναιξίν και τέκνοις αυτών 
γυμνοί έκαστος έχων φωλεόν 
ύποκάτω πέτρας άγριοι ώσπερ 
θηρία, ήμεϊς δέ τη φερομένη όδφ 
περιπατουντες κατά ανατολάς 
δι ' ήμερων εκατόν ή καΐ πλείονα 
ήλθομεν είς τφ χώραν τών πι- 
θήκων θεωρουντες ήμας εφευ- 
γον άφ' ημών καΐ έδοξάσαμεν 
τόν Κύριον τόν ρυσάμενον ήμας 
έκ του στόματος αυτών, και πά- 
λιν ήλθομεν εΙς ό'ρος ύψηλόν 
λίαν δπου οδτε ήλιος Ιλαμπεν 
οδτε 8έν8ρον ώρατο ούτε βοτάνη 
έφύη ποτέ ει μή μόνον ερπετά 
Ιοβόλα κατοικούν έκεΐ' ασπίδες 
και εχιδνες και δράκοντες προς 
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-ήριων καΐ έίοξάσαμεν τ6ν Κύ- αλλήλους συρίζοντες καΐ τρισμον 
ριον τδν ρυσάμενον ή[χας έκ τοΟ όίόντων αποτελούντες• εΐίορ,εν 



στόματος αυτών, και πάλιν ήλ- 
θ^ομεν εις δρος ύψηλον λίαν 
δπου οδτε ήλιος έπέλαμιπεν ούτε 
έένίρον ώρατο οΰτε βοτάνη έφύη 
ει (ΐή μόνον ερπετά ίοβόλα κατ- 
4{)κουν έν αύτω και φωνή συρι- 
γμάτων αυτών και τρισμδς δίόν- 
των άσπίίων καΐ δρακόντων και 
Ιχιίνών προς αλλήλους συρι- 
ζόντων και βουβάλων και βα- 
-σιλίσκων. εϊίομεν οέ και -θη- 
ρία έτερα πολλά ών τά ονόματα 
ουκ οϊίαμεν καλέσαι, έγνωρίσα- 



οέ και ^ρία έτερα πολλά ών 
τά ονόματα ούκ οϊίαμεν καλέ- 
σαι, έγνωρίσαμεν δέ βουβάλους 
και βασιλίσκους και μονοκέρους 
και βνους καΐ ταύρους καΐ λεο« 
πάρίους και τάλλα πάντα βσα 
είσΐν έπι τ?^ς γης, και έίοξά- 
σαμεν τον Κύριον τόν ^υσάαε- 
νον ήμας έκ του στόματος αυ- 
τών καΐ ένισχύοντα ήμας έν πά- 
ση έίω. και περιπατούντων ημών 
έπι ημέρας κ' άκούοντες τήν Φω- 
νήν των δρακόντων έφράξαμεν 



μεν όε μονοκέρωτας και όνοκεν- τά ωτα ημών έκ κηρου ώς μή 
ταύρους και λεοπάρίους και τά ουνάμενοι ύπομεϊναι τήν φωνήν 



άλλα πάντα δσα έστΙν έπι της 
γν5ς, και έίοξάσαμεν τόν Κύριον 
τον ^υσάμενον ήμας έκ του 
στόματος αυτών καΐ ένισ/ύοντα 
ήμας έν πάση όίώ. και ίιαπο- 
ρευομένων ημών έπι ημέρας 
τεσσάρας άκούοντες τήν φωνήν 
τών δρακόντων τά ωτα ημών 
έφράξαμεν ώς μή δυναμένους 
ήμας υπενέγκαι τήν φωνήν του 
συρισμου αυτών, θ'εου οέ χελεύ- 
σαντος ουδέν ήίικήθημεν παρ' 
αυτών, και οιήλθομεν τό όρος 
έκεϊνο και ήλ\)•ομεν πάλιν εΙς 
ίρτίμ,ον τόπον μέγαν και βαθύν 
6θεν ουδέ ϊχνος έφαίνετο οτι 
ούδέπω άνθ'ρωπίνη φύσις έκεΐ 
γέγονεν. Και ποιησάντων ημών 
έχιΧ ημέρας έξήκοντα καΐ δια- 



του σ(υρ)ισμου αυτών και του 
θεού σκέποντος ουδέν ήδικήθη- 
μεν παρ' αυτών, άλλα διήλθο- 
μεν τό δρος έκεϊνο αβλαβείς δθ•εν 
πάλιν ήλθομεν εΙς κρημνόν μέ- 
γαν και βαθ•ύν 2νθα ουδέ ϊ/νος 
έφαίνετο οτι ουδέ άνθρωπίνη πώ- 
ποτε φύσις έκει γέγονε. ΚαΙ πα- 
ραμείναντες έκει ημέρας επτά 
έδεήθημεν του Κυρίου του σω- 
θ-ήναι ήμας άπό του μεγάλου 
και (^οβεροιί εκείνου κρημνού, 
και ιδού ήλθ'εν Ιλαφος μέγας 
καΐ έμυκήσατο απέναντι ημών 
και άκολουθήσαντες τήν φωνήν 
αύτου εύρέθημεν εΙς ίτίρους 
κρημνούς φοβερούς, βθεν κατελ- 
θ•όντες μετά φόβου πολλού και 
μεγάλου μόλις ήλθομεν εις πε- 
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δινόν τόπον ήσαν οέ έχει βο^ 
σκόμενοι ελέφαντες πολλοί χαι 
εΙς μέσον αυτών 5ιελθ•6ντες ου- 
δέν ήίιχήθημιεν παρ* αύτων χαΐ 
λοιπόν ούκέτι ηύρίσχομεν όίόν 
είθεϊαν. τότε δεηθέντες του φιλ- 
άνθρωπου θ-εου τ7ι φερομένη 
όίω ώδεύσαμεν μη5εν6ς γευσά- 
μενοι. Περιπατησάντων δε ημών 
έπΙ ημέρας ο' ήλθ^ομεν εΙς τό- 
πον όμαλόν και πάνυ πολύδεν- 
όροΊ έχοντα καρπδν ήδύτατον, 
και ούκέτι τό φώς έπέλαμψεν 
ήμΤν οδτε γαρ φώς έφαίνετο έν 
τω τόπω έκείνω ε Ι μή^ μόνον 
ομίχλη σκοτεινή, καΐ καθεσθ^έν- 
τόπον έκεϊνον διά μέσου τών έλε- τες μικρόν έποιήσαμεν θ•ρήνον 
φάντων μηδέν άδικηθέντες παρ* καΐ κλαυθ^μον μέγα διότι έκλεί- 



λογιζομένων τί ποιήσωμεν έόεή- 
θημεν του Κυρίου του σω-θ^ϊ^ναι 
ήμας άπό του μεγάλου ικ,ρ'ημ.'^οιί 
εκείνου, και ιδού ελαφος μέγας 
ήλθ»εν απέναντι ημών και έμυ- 
κήσατο άπλ μακρό'&εν ίμπροσ-θ^εν 
ημών καΐ τη φωνή άκολουθή- 
σαντες εύρέΌ-αμεν εΙς ετέρους 
κρημνούς και κινδύνους μεγά- 
λους και χαλεπούς ύπέστημεν 
κατά κρημνών φερόμενοι και κα- 
ταβάντες μετά φόβου μεγάλου 
μόλις κατήλ-θομεν εις πεδινόν 
τόπον, και ήσαν έκεϊ άγέλαι βο- 
σκόμεναι τών ελεφάντων άπει- 
ροι, και διήλθομεν τον πεδινόν 



αυτών καΐ ούκέτι λοιπόν όδόν 
εύ-β-εΐαν εύρίσκομεν. και δεηθέν- 
τες του θεού τ^ φερομένη όδφ 
ώδεόσαμεν μηδενός γευσάμενοι 
ώς ό Κύριος έπίσταται. Περιπα- 
τησάντων δέ ημών πλέον ή 
έλάσσω έπι ημέρας έβδομήκοντα, 
ίνα μή πολλά λέγω, ήνέχθημεν 
πάλιν εις τόπον όμαλόν και πάνυ 
πολύ δεν δρον έχοντα καρπόν άει- 
δέστατον, ούτε φώς γάρ έφαίνε- 
το έν τω τόπω έκείνω εΐ μή 
μόνον έμίχλη σκοτεινοτάτ/]. και 
καθεσθέντες μικρόν έποιήσαμεν 
εκεί θρηνον και κλαυθμόν μέγα 
διότι έκλείσθη ημών ή όδοιπο- 
ρία και τό φώς. Κλαιόντων ούν 
ημών έπΙ ημέρας επτά ιδού πε^ 



σθη ημών ή όόοιπορία και τό φώς 
της ημέρας. Κλαιόντων δέ ημών 
έπί ημέρας ζ' καΐ προσευχομέ- 
νων πρόςΚύριον άπέστειλεν ήμϊν 
περιστεράν και καθίσασα εΙς τό- 
πον ύψηλόν πάλιν ανέστη περι- 
πετομένη έμπροσθεν ημών, ήμεϊς 
δέ λαβόντες χαράν μεγάλη ν έδο- 
ξάσαμεν τόν Κύριον και άκο- 
λουθήσαντες τη περιστέρα ευρο- 
μεν αψίδα καμαροτήν μεγάλην 
γράμματα εχουσαν εΙς τόν κύ- 
κλον αύτης ούτω *) παραδηλουν- 
τα• ταύτην τί;ν αψίδα άνήγειρεν 
Αλέξανδρος ό βασιλεύς Μακεδό- 
νων δτε κατεδίωκεν άπό Χαλχη- 



^) Οθ(1, δτιυ. 



-ριστερά εμπροσθ^εν ή(χών πετο- 
ΐλένη και έστη εΙς τόπον ύψηλον 
ααΐ πάλιν άνέπτη Ιμπροσθεν 
ή(χών περιπετο(χένη, ήμεϊς οέ 
λαβόντες χαράν μεγάλη ν έίο- 
ξάσαμεν τόν Κύριον και κατα- 
κολουθήσαντες αύτϊ) εδρομεν 
^ψίία και £γραφεν εις τλ κύκλος 
αύτΓ^ς ούτως• Ταύτην τήν άψίία 
ήγειρεν Άλέξανορος 6 των Μα- 
κεδόνων βασιλεύς καταοιώκων 
άπό Καρχηδόνος ώς θηρίον τον 
Πέρσην έως ένταυθ'α• ταυτά 
είσιν τα σκοτεινά & 5ιηλ•8•εν• ό 
-9•έλων ένίότερον ε1σελθ•εΐν πάν- 
τα αριστερά περιπατείτω, πάντα 
γαρ τά δ^ατα του κόσμου έκ 
^ου αριστερού μέρους εκπορεύ- 
ονται, ό διερχόμενος τη φωνή 
των υδάτων άκολουθείτω και 
έξελεύσεται εις φως, τά δε δε- 
ξιά μέρη δρη είσι πάντα και 
κρημνοί και λίμνη παμμεγέθης 
ό'φεων μεμεστωμένη. *Ως ουν 
άνέγνωμεν ταύτα εις την αψίδα 
του Αλεξάνδρου έλάβομεν προ- 
θ'υμίαν καΐ έδοξάσαμεν τδν θεόν 
τόν πανταχού σώζοντα ήμας 
και έχάρημεν και ήρξάμεθ'α 
όδεύειν έπΙ τά αριστερά μέρη 
της άψίδος. καΐ περιπατ/)σάντων 
ημών έπι ημέρας τεσσαράκοντα 
άπαντα ήμας οσμή δριμύτατη 
και ένεκρούμεθα μή φέροντες 
την όσμήν της δυσωδίας, καθ' 
Ικάστην δε ήμέραν ηύχόμεθα 
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δόνος Δαρεΐον τλν Πέρσην Εως εν- 
ταύθα. Ταύτα δέ είσιν τά σκοτει- 
νά <£ διήλθ-εν. ό θ•έλων ουν ένδο- 
τερον εισελθεϊν εις τά αριστερά 
μέρη περιπατείτω, πάντα γάρ τά 
δδατα του κόσμου έκ του αρι- 
στερού μέρους εκπορεύονται, ό 
γουν διερχόμενος τήν φωνήν 
τών υδάτων άκολουθείτω και 
είσελεύσεται εΙς φώς, τά δε δε- 
ξιά μέρη δρη εΙσΙ και κρημνοί 
και λίμναι παμμεγέθεις ίφε- 
ων και σκορπιών μεμεστωμένα. 
Ώς ουν άνέγνωμεν ταύτα εΙς 
τήν αψίδα του Αλεξάνδρου έλά- 
βομεν ^άρσος και προθυμίαν 
και έδοξάσαμεν τον Κύριον τον 
πανταχού διασώζοντα ήμας και 
ήρξάμεθαόδεύειν έπι τά αριστερά 
μέρη της άψίδος. καΐ περιπατη- 
σάντων ημών έπι ημέρας μ' 
άπήντησεν ήμας οσμή ') δυσω- 
διας δριμύτατης και μή φέρον- 
τες τήν τοιαύτη ν όσμήν της 
δυσωδίας γεγόναμεν ώσεί νεκροί, 
παρεκαλουμεν δέ καθ* έκάστην 
ήμέραν τφ Κυρίω του άποδου- 
ναι ημών τάς ψυχάς και ήμεθα έν 
θλίψει πολλή άνεικάστω• ανήρ- 
χετο δέ και όλολυγμ^ς ώς χλη- 
μητιζδντων ΐππων πολλών, ώς 
ουν προεκόψαμεν τήν όδόν ειδο- 
μεν απέναντι ημών και ιδού λίμ- 
νη παμμεγέθης *) γέμουσα πλή- 



*) Οοά. όμηδί. ») Οοά. πομμ€Τ€θής. 
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τω Κυρίω άποίοΟναι τα πνεύ- 
ματα ή(χών. ήμιεθ'α ίέ έν θ-λίψει 
άνειχάστφ, όλολυγμος γάρ (χέ- 
γας ανήρχετο ώς χρεμετιζόντων 
ίττπων πολλών, ώς ούν προεχέ- 
ψαμεν ριικρί;ν εϊίομιεν απέναντι 
ή[Λών καΐ ΐ8ο\) λίμνη παμμεγέ- 
•0ης μεστή δφεων ώς μή φαί- 
νεσθ•αι το υίωρ αυτής εξ αυτών, 
και ίοού θρήνος καΐ δλολυγμος 
καΐ όδυρμος πολύς ώς άπο πλή- 
θους ανθρώπων ανήρχετο της 
λίμνης του ϋίατος και ήκούσα- 
μεν φωνήν έκ των ουρανών λέ- 
γουσαν οδτός έστιν ό λάκκος 
τής κρίσεως καΐ οδτοί είσιν οί 
άρνησάμενοι τον Κύριον. και 
μετά φόβου μεγάλου παρήλθο- 
μεν τήν λίμνην έκείνην της κρί- 
σεως. "Ετι ίέ πάλιν περιπατη- 
σάντων ημών ήμερων ουκ ολί- 
γων ίιάστημα ήνέχθημεν έν τό- 
πω τινί, και ήσαν έκεΐ ορΊ] υψη- 
λά 5ύο και άναμέσον αυτών 
προσέσχομεν και εϊίομεν άνίρα 
οδ το μήκος ώσει ττήχεων εκα- 
τόν καΐ ην δείεμένος έν άλύσεσι 
χαλκαϊς έν ολφ τφ σώματι οκ- 
τώ και αί μεν τέσσαρες ήσαν 
ίείεμέναι του έν6ς δρους εις το 
δεξιον και αΕ τέσσαρες τω άλ- 
λφ δρει τύ άριστερόν, και ην 
πυρ άνείκαστον καιόμενον γυ- 
ρόθεν του σώματος του ά^8ρος 
εκείνου•, και έξήχει ή φωνή αυ- 
τού ώς άπο μιλίων τριάκοντα. 



θος δφεων ώς μή φαίνεσθαιτ^ 
ύδωρ αυτής έξ αυτών και ιδού 
ϋ^ρτί'^ος και δλολυγμός και όδυρ- 
μ&ς πολύς ώς άπ6 πλήθους 
ανθρώπων ανήρχετο έκ τής λίμ- 
νης και ήκούσαμεν φωνήν έκ 
του ουρανού λέγουσαν οδτός 
έστιν 6 λάκκος της κρίσεως καΐ 
οϊίτοί εΙσιν οί άρνησάμενοι τόν 
Κυριον. και μετά φόβου μεγά- 
λου παρήλθομεν τήν λίμνην 
έκείνην της κρίσεως. "Ετι δε 
περιπατούντων ημών ούκ ολίγων 
ήμερων διάστημα ήνέχθημεν έν 
τόπω τινί, και ευρομεν έκεΐ δρη 
υψηλά β' και ήν άναμέσον των 
δύο αυτών ορέων άνθρωπος μα- 
κράς καΐ υψηλός και ήν δεδεμέ- 
νος έν δλω τω σώματι αύτου 
άλύσεσι χαλκαϊς η' καΐ αϊ μεν 
ό ήσαν οεοεμεναι εις το οεςιον 
δρος, αϊ δε δ' εις τό άριστερόν 
γύροθεν του σώματος του αν- 
δρός εκείνου και ή γλώσσα αύ- 
τοΟ ώσει σπιθαμή μία έκρέματο 
εξω του στόματος αύτου πε- 
φουσκομένην και συγκρούοντα 
άλληλα άπο της πολλής φλο- 
γός, και ΥΐΆούετο ή φωνή αύτου 
άπο μιλίων είκοσι, καΐ ίδών ημάς 
ό ίνΟ'ρωτζος εκείνος ήρξατο κλαί- 
ειν και θρηνεϊν και ρήσσειν τήν 
κεφαλήν αύτου έπι τήν γην ήν 
δε δλος πεφλογισμένος ύπό της 
πύρας ώς μή φαίνεσθαι αύτου 
τρίχα μίαν, ήμεΐς δε έκ του 
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χαΐ ι^ών ή[χας 6 δνθ'ρωπος εκεί- 
νος ήρξατο χλαίειν και θ'ρηνεΐν 
καΐ ρήσσειν την κεφαλήν αύτου 
έπΙ τήν γήν ην 5έ δλος πεφλο- 
γισμ,ένος ύπο της πύρας ώς μή 
φαίνεσθαι αύτου τρίχα μίαν, 
ημείς ^έ έκ του φόβου και του 
τρόμου σκεπάσαντες τάς δψεις 
ημών ίιήλθομεν τα 8ύο δρη 
εκείνα• εΤχεν 5έ ήμας φόβος 
μέγας και τρόμος πολύς, και 
έπΙ ημέρας πέντε περιπατούν- 
των ημών '/ΐγ,ούο^ίεν τήν φωνήν 
του στεναγμού αύτου. Και πάλιν 
ήλθ•ομεν έν τόπω κρημνώδει, 
και ην έκεϊ βόθ^υνος παμμεγέ- 
θης και γυνή τις λυσίτριχος 
έστηκεν έπΙ του χείλους αύτου 
καΐ ίράκων μέγας ένειλλιμένος 
αύτη από ποίων ίως τοΌ τρα- 
χήλου, και δτε ήθ•ελεν άνοϊξαι 
τό στόμα αυτής του λαλήσαι 
έκόλαπτεν αύτης τά χείλη ό 
ίράκων. ήσαν ίέ αΙ τρίχες αύ- 
τίΐς λελυμέναι εως της γης. 
Και άλλη ίέ φωνή άνείκαστος 
ώς δχλου τζοΧΚου άντιργετο άπό 
του βόθ'ρου λέγουσα* έλέησον 
ήμας, Κύριε, υιέ του θεού το'3 
υψίστου, έλέησον ήμας/ΙΙμεϊς ίέ 
έκτου φόβου εϊπομεν Κύριε, πλή- ην έκεΐ οένδρον παμμεγέθες *) 
ρωσον ημών τήν ζωήν έν τω τό- ού ή Ιοέα όπήρχεν ώς ίίέα συκής 
πω τούτω δτι εϊοον οί όφθ•αλμοί και ήσαν έκεΐ μυριάδες μυριά- 
ήμών ξένα και παράδοξα μυστή- δων και χιλιάδες χιλιάέων οί 

ρια και κρίσεις μεγάλας έπι της 

γης. και ώς ίιήλθομεν τον τό- «) οοά. παμμ€τίθη. 



φόβου και του τρόμου έσκεπά* 
σαμεν τάς ίψεις ημών και ίιήλ- 
θομεν τά ίύο δρη έκεινα• εΤχεν 
5έ ήμας φόβος μέγας και τρό' 
μος πολύς, και έπι ημέρας πέντε 
περιπατούντων ημών ήκούομεν 
τήν φωνήν του στεναγμού αύτου• 
Και πάλιν ήλθομεν έν τόπω 
κρημνώίει και ην έκεΐ βόθυνος 
παμμεγέθ7)ς και γυνή τις λυσί- 
τριχος έστηκεν έπι τό τείχος του 
βο%νοΐί καΐ ην ίράκων μέγας 
ένειλλιμένος έπ' αύτη από πο- 
ίων εως τοΟ τραχήλου αυτής, 
και δτε ήθ'ελε λαλήσαι και άνοϊ- 
ξαι τό στόμα αύτης έκόλαπτεν 
ό ίράκων τά χείλη αύτης. ήσαν 
οέ αί τρίχες αύτης λελυμέναι 
έΌ>ς της γης. ΚαΙ άλλη φωνή 
Ι^Ύ^ργετο έκ του βο^'ύ'^ου λέγου- 
σα οδτως* έλέησον ήμας. Κύριε, 
υιέ του θ•εου του ύψιστου, ήμεΐς 
ίέ έκ του φόβου εϊπομεν Κύριε 
Ίησου Χριστέ, πλήρωσον τήν 
ζωήν ημών έν τω τόπω τούτω 
δτι ειίον οί οφθαλμοί ημών έπΙ 
"^ζ γήζ ξένα και παράίοξα μυ- 
στήρια και κρίσεις μεγάλας. και 
πάλιν ήλθομεν κλαίοντες και 
θρηνουντες εΙς τόπον τινά καΐ 
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πον εκείνον κλαίοντες και θργ)- 
νουντες λοιπόν έφθάσαμεν εΙς τό- 
πον τινά" και ην έκεΐ ίένίρον πάνυ 
παμ.μεγέθ'ες ο& ή ί^έα ως ί^έα συ- 
κης, και ήσαν έκεΐ (χυριά^ες μυ- 
ριάδων οι ήσαν τη Ι8έφ στρουθία 



ήσαν τη Ι8έφ ως στρουθ•ία μι- 
κρά καΐ ή λαλιά πλήρης άν- 
"Ο-ρωπίνης λαλιάς καΐ 6λα μίαν 
φωνήν ίκραζον λέγοντα* άνες 
ήμΐν. Κύριε, άνες ήμϊν ώς 
ελεήμων {►εός δτι ήμάρτομεν 



χαι ή λαλιά αυτών π>ήρης άν- παρά πασαν τήν κτίσιν ενώπιον 
θρωπίνη και αμφότερα μιςί φω- σου. Ήμεΐς δέ οι ταπεινοί θεω- 



νη εκραζον άνες ήμϊν, Κύριε, 
άνες ήμΐν ώς ελεήμων θεός βτι 
ήμεΐς ήμάρτομεν παρά πασαν 
τήν κτίσιν ενώπιον σου. Ήμεΐς 
$ε οι ταπεινοί θ-εωρουντες ταύτα 
τά ψοβερά καΐ ξένα σημεία φό- 



ρουντες ταύτα τά φοβερά καΐ 
ξένα σημεία φόβφ πολλω περιεσ- 
χέθημεν και τφ θεω έδεήθημεν 
δπως γνωρίση ήμΐν των πραγ- 
μάτων εκείνων τήν 2κβασιν. και 
ευθέως έσχίσθη ή γη ίμΛζροϋ' 



3ω πολλφ περιεσχέθημεν καΐ θ^εν ημών και άνέβη φωνή λέ- 
τφ •0•εω έδεήθημεν δπως γνω- γουσα* ούκ 2στιν ύμΐν δοτόν μα- 
ρίση ήμΐν τών πραγμάτων εκεί- •9•εΐν τά μυστήρια ταύτα, άλλα 



νων τήν έκβασιν. και ευθέως 
έσχίσθτ] ή γη έμπροσθεν ημών 
και άνέβη φωνή λέγουσα* ούκ 
εστίν ύμΐν ζοτο"^ ταύτα μαθεΐν 
τά μυστήρια, άλλα πορεύεστε 
τήν όδόν υμών. Και διήλθομεν 
τον τόπον εκείνον μετά φδβου 
και πάλιν ήλθομεν εις τόν τόπον 
όμαλόν, φοβερόν καΐ ίνζο^ο^' 
και ιδού τέσσαρες άνδρες ήστή- 
κεισαν έκεΐ, ών ή ιδέα ανεκδιή- 
γητος υπήρχε, μετά τιμής με- 
γάλης δντες. καΐ ήσαν έμπροσθεν 
τούτων τών άγιων ανδρών ξίφη 
είκονημένα και άποστίλβοντα, 
άσφαλτρν και θείον, δράκοντες 
τε και εχιδνες γυρόθεν ταύτα 
πάντα, και οι τέσσαρες άγιοι άν- 
δρες εκείνοι ήσαν Ιχοντες εν ταϊς 



πορεύεσθε τ6ν όδόν υμών. ΚαΙ 
διήλθομεν τόν τόπον εκείνον 
μετά φόβου και πάλιν ήλθομεν 
εις τόπον όμαλόν και φοβερόν 
και ϊ'^ίΒο^ο^• καΐ ϊσταντο έκεΐτέσ^• 
σαρες άνδρες μετά τιμής μεγά- 
λης έχοντες ίδέαν άνεκδιήγητον 
και ήσαν έμπροσθεν τούτων τών 
άγιων ανδρών ξίφη είκονημένα 
και άποστίλβοντα πολλά και διά- 
φορα, άσφαλτον και θείον, δρά- 
κοντες τε καΐ έχιδνες και πυρ 
γύροθεν ταΟτα πάντα έμπροσθεν 
αυτών, και οί τέσσαρες άγιοι 
άνδρες εκείνοι ήσαν φορουντες εν 
ταΐς κεφαλαΐς αυτών στεφάνους 
βασιλικούς διαχρύσους και έν 
ταΐς χερσίν αυτών έκράτουν βρα- 
βεία /^ρυσά. ΚαΙ ταϋτα ίδόν- 
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χεφαλαΐς αυτών στεφάνους ^ιά 
χρυσού χαΐ μαργαρίτου καΐ έκρά- 
χουν έν ταϊς χερσίν αυτών βρα- 
βεία χρυσά. Και ταύτα ίίόντες *) 
ήριεΐς έρρίψαμεν εαυτούς εΙς 
το ίίαφος χράζοντες καΐ λέγον- 
τες* ελεήσατε ήμας, άνίρες ου- 
ράνιοι, όπως μή άψάτωσαν ήμας 
ταύτα τα ξίφη καΐ τό πυρ των 
ίλλων θηρίων, και άπεκρίθησαν 
λέγοντες ήμΐν άναστάντες πο- 
ρεύθητε οίον όμών έν ειρήνη 
ήν ό Κύριος έφανέρωσεν υμϊν 
βαίίζειν έν αύτη μηίέν φοβού- 
μενοι, ούκ εχουσι γαρ έξουσίαν 
εΙς όμας ίιότι ήμεΐς ίίύτους φυ- 
λάττομεν £ως της ημέρας εκεί- 
νης όταν Ιρχηται δ θ•εος έν τού- 
τφ τω κόσμω. Ταύτα άκούσαν- 
τες ήμεΐς παρ' αυτών άτ:^ μα- 
κρόθεν προσκυνήσαντες αυτούς 
έδοξάσαμεν τόν Κύριον και οιήλ- 
θομεν εκείθεν ώς ψυχήν μη 
έχοντες. Και πάλιν περιπατούν- 
των ημών έπι ημέρας τεσσαρά- 
κοντα μη γευσαμένων τίνος ε Ι 
μή μόνον υίατος εξαίφνης φω- 
νή ήλθεν ήμΐν ψαλλόντων πολ- 
λών δχλων καΐ οσμή θυμιαμά- 
των άνεικάστων και ώσφράνθη- 
μεν ευωχίας μύρου πολυτίμου 
καΐ έκ τ/)ς φωνής τών ψαλλόντων 
καΐ ευωχίας τών θυμιαμάτων 
εΙς δτινον έτράπημεν ώστε καΐ 



τες *)ήμεϊς έφοβήθημεν και έ^ρί- 
ψαμεν εαυτούς έπι τήν γί)ν εΙς το 
Ιδαφος κράζοντες καΐ λέγοντες* 
ελεήσατε ήμας, άνορες ουράνιοι, 
και μή άψωνται ήμας ταύτα τά 
ξίφη και θηρία και το πυρ. Και 
άπεκρίθησαν οί άγιοι λέγοντες 
ήμΐν* μή φοβεΐσθε, άλλα άνα- 
στάντες πορεύσθε τήν ό56ν υμών 
ήν ο Κύριος έφανέρωσεν ύμΐν 
βαοίζειν μηοέν φοβούμενοι, ουκ 
Ιχουσι γαρ έξουσίαν άοικήσαι 
ύμας ίιότι ήμεΐς έκελεύθημεν 
αυτά φυλάττειν εως της ημέρας 
εκείνης βταν Ιρχηται ό θεός έν 
τω κόσμω τούτω. Ταύτα άκού- 
σαντες ήμεΐς παρ αυτών άπ^ 
μακρόθεν προσκυνήσαντες αυ- 
τούς έίοξάσαμεν τον Κύριον και 
ίιήλθομεν εκείθεν ώς ψυχήν μή 
έχοντες έκ του φόβου όίηγουν- 
τος ημάς του Κυρίου. Και πάλιν 
περιπατούντων ημών έπι ημέρας 
μ μή γευσάμενοί τίνος ει μή 
μόνου ύδατος εξαίφνης ήλθεν 
ήμΐν φωνή ώσπερ δχλων ψαλ- 
λόντων καΐ οσμή θυμιαμάτων 
άνεικάστων και ώσφράνθημεν 
εύωδίαν μύρου πολυτίμου και 
έκ της φωνής τών ψαλλόντων 
και της εύωδίας τών θυμιαμά- 
των εΙς υττνον έτράττημεν έν οίς 
και τά χείλη ημών έγλυκάν- 
θησαν υπέρ μέλι και κηρίον. 



•) Οοά. ΐ6οντ€ς. 
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'^κοιμή'^ηίχεν έν οΐς εξαίφνης τα 
χείλη ημών έγλυκάνθησαν υπέρ 
μέλι χαΐ κηρΙον•καΙ ίιυ7Γνι<Γθ•έντες 
-ιυροσέσχοριεν καΐ Ιίού ναλς [χέ- 
^ας ώς κρυστάλλινος καΐ έν μέ- 
σω αύτου ώς τύπος -θ-υσιαστηρίου 
-καΙ πηγή ανήρχετο έκ του θ•υ- 
σιαστηρίου εκείνου ώς ίίέα γά- 
λακτος ώς νομίζειν ήμας βτι ήίη 
άληθ-ινόν γάλα ην, και ίνίρες 
φοβεροί και -θ-αυμαστοι ήστήκει- 
•σαν κύκλω του ύδατος ψάλλοντες 
μελωδίας άγγελικάς και φωνάς 
χερουβικάς. Και ίδόντες αυτούς 
και έντρομοι γενόμενοι έμείνα- 
μεν στήκοντες ώσει νεκροί, εις 
^έ έξ αυτών άνήρ άγιος ώραΐος 
τη δψει έκ τών έστώτων είς τό 
ΰίο>ρ εκείνο της πηγής προσχών 
ειπεν ήμϊν* αδτη έστιν ή άθά- 
-νατος πηγή ήπερ μένει τοις δι- 
καίοις είς άπόλαυσιν αυτών, 
ήμεϊς δε άκούσαντες ταύτα έδο- 
ξάσαμεν τόν θε^ν και τον άγιον 
άνδρα έκε'ίνον μετά και τών συν- 
όντων αύτώ και λοιπόν μετά 
πολλού φόβου καΐ χαράς διήλ- 
θομεν τδν τόπον εκείνον μηδε- 
Λ^ος γευσάμενοι ώς & Κύριος 
ίπίσταται, τα γαρ χείλη ημών 
έκ της γλυκύτητος τ^ς άτμίδος 
του μύρου εκείνου και του Οδα- 
τος έπι ημέρας τρεις έκολλώντο 
ώς άπό μέλιτος άττιχου. ΚαΙ πά- 
λιν ήνέχθημεν έν τόπφ τινί έν φ 
ην ποταμός παμμεγέθης καΐ πιόν- 



καΐ διυπνισθ^ντες προσεβλέψα- 
μεν καΐ ίδού ναός μέγας κρυ- 
στάλλινος και έσω του ναού 
ώς θ•υσιαστηρίου τόπος και έκ 
του θ-υσιαστηρίου ανήρχετο εκεί- 
νου πηγή δδατος και ην τό 
δδωρ λευκόν ώς Ιδέα γάλακτος 
ώστε νομίζειν ήμας βτι γάλα 
εστίν, καΐ κύκλω της πηγής 
ήστήκεισαν άγιοι άνδρες θ^αυμα- 
στοί και φοβεροί ψάλλοντες φω- 
νάς χερουβικάς και μελφδίας 
άγγελικάς. Και ίδόντες αυτούς 
Ιντρομοι γεγόναμεν καΐ έμεΐνα- 
μεν έν τψ τόπω στήκοντες ώσει 
νεκροί, και ίδού εις έξ αυτών 
ώραΐος τή δψει σφόδρα έκ τών 
έστώτων είς τό υδο)ρ εκείνο της 
πηγής ειπεν προς ήμας• αδτη 
έστιν ή αθάνατος πηγή ή τετη- 
ρημένη τοις δικαίοις είς άπόλαυ- 
σιν και άνάπαυσιν.ήμεΐς δέ άκού- 
σαντες ταϋτα πεσόντες έπι της 
γής έδοξάσάμεν τον θεό ν και 
τόν άγιον άνδρα εκείνον μετά 
τους συνόντας αύτώ καΐ λοιπόν 
μετά *) τ:ο\\ο\} φόβου και χαράς 
διήλθομεν τόν τόπον εκείνον 
μηδενός γευσάμενοι, άλλα τά 
χείλη ημών έκ της γλυκασίας 
της άτμίδος του μ,ύρου και του 
δδατος εκείνου κεκόλληντο ώς 
άπό μέλιτος αττικού. ΚαΙ πάλιν 
ήλθαμεν Ιγγιστα ποταμού μεγά- 
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τις έξ αύτου έχορέσΟημεν χαΐ έ^ο- 
ζ«9α[Λεν τον Κύριον ημών χαΐ έν 
ΐι^ρ^ Εκτη [Χ£<η]{χ]3ρίας καύματος 
μεγάλου καΐ έκαθ-έσθημεν παρά 
τ^ χείλος αύτου εννοούμενοι τι 
ΐΓΟίήσωμεν. καΐ λοιπόν άπό του 
τεοταμου εκείνου φως ην ίιπλά- 
σιον τούιΟΌ και προσέσχομεν εΙς 
τάς τεσσάρας γωνίας του κόσμου 
καΐ του ουρανού και ουκ ήσαν 
πνέοντες άνεμοι των έκεΐ καθώς 
πνέουσιν των ενταύθα, και γαρ 
οί άνεμοι άλλην πνοήν ειχον ή 
γάρ γωνία της ίύσεως χροιάν 
πράσινον εΐχεν, ή δε γωνία της 
ανατολής ομοία βαλάνου, ή δέ 
της άρκτου χρύσινος αϊματος 
καθαρού, ή δε της μεσημβρίας 
λευκή χροιά ώσει χιών. και οί 
αστέρες του ουρανού λαμπρότε- 
ραν είχον λαμπηδόνα και ο ήλιος 
δε εκείνος θερμότερος ην τού- 
του έπταπλάσιον και τά δένδρα 
εκείνα παμμεγεθέστερα και εύ- 
θαλή και δασύκομα είτε ευκαρπα 
εϊτε άκαρπα, και τά δρη εκείνα 
υψηλότερα και εύειδέστερά είσιν, 
καΐ ή γη πασχ εκείνη δυπρός- 
ωπός έστι* πυροειδής και γαλακ- 
τίζουσα, και τά δρνεα εκείνα 
?καστον κατά γένος άλλην Ιδέαν 
εϊχον. λοιπόν εϊχομεν ημέρας 
εκατόν ώς 6 Κύριος οϊδεν μή 
γευσάμενοι βρώσεώς τίνος ει μή 
μόνον τό ύδωρ εκείνο, και εξαί- 
φνης ήλθεν προς ήμας άμέτρι- 



λου και καθίσαντες παρά τό- 
χείλος αύτου διενοούμεθα προς 
αλλήλους τί ποιήσωμεν ην δε 
λοιπόν άπό του ποταμού εκείνου 
φως διπλάσιον τούτου τοΟ φω•^ 
τός καΐ άναβλέψαντες εις τάς 
τεσσάρας γωνίας του ουρανού 
και της γης ουκ ί'Κ)ίεον οί άνε- 
μοι, ού γάρ πνέουσιν οι άνεμοι 
των έκεϊ καθώς πνέουσιν των 
ενταύθα, και γάρ καΐ οί άνεμοι 
των έκεΐ άλλην πνοήν εϊχον ή 
γάρ γωνία της δύσεως χροιάν 
πράσινον Ιχει, ή δέ γωνία της 
ανατολής βμοια βαλάνου, ή δέ 
της άρκτου χροιάν αίματος κα- 
θαρού και ή της μεσημβρίας 
λευκήν ώσει χιόνος, και οί αστέ- 
ρες και ό ήλιος εκείνος θερμό- 
τερος έστιν έπταπλάσιον τούτου 
και τά δένδρα έκεΤνα υψηλότερα 
και εύειδέστερά και ή γη πάσα 
εκείνη δυπρόσωπός έστιν πυ- 
ροειδής καιγαλακτίζουσα, ομοίως 
και τά ορνεα εκείνα εκαστον 
κατά γένος άλλην ίδέαν ίχουσιν 
και άλλως κελαδουσιν, εϊχομεν 
δέ ημέρας πολλάς μηδενός γευ- 
σάμενοι ει μή μόνον τό δδωρ 
εκείνο, και εξαίφνης ηλθεν προς 
ήμας όχλος πολύς ανδρών τε 
και γυναικών και παιδίων ουκ 
οϊδαμεν πόθεν είχον δέ τό μή- 
κος αυτών ώσει πήχυν ενα, οί 
δέ άλλοι έξ αυτών μικρότεροι, 
και ίδόντες αυτούς ήμεΐς έφο- 
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τον πλήθος ίχλου άντρων τε 
τιαΐ γυναιχ&ν καΐ παίδων ούχ 
οϊ5α πόΟ'εν οΐ τελειότεροι αυτών 
εΤχον τ6 μηχος, οΐ 5έ άλλοι έξ 
αυτών ού^έ πλήρεις άλλα χον- 
^αρεϊς. χαΐ Ιίόντες αυτούς ήμιεΐς 
εντρομ.01 έγεν6ρ.εθ•α φοβοό(ΐ.ενοι 
<ϊφδίρα ρ,ή πως χαταφάγωνται 
ήρ,ας χαι έσχεπτ6(ΐ.εθα τί ποιή- 
σωμεν. Λέγει ουν ό αδελφός Σέρ- 
γιος• ίευτε, αδελφοί, άναστάντες 
οιαρ^ήξωμεν ήαών τάς τρίχας 
της κεφαλής ώς κατάχορ.οι δν- 
τ£ς χαΐ έπιδρά(ΐ.ω[χεν άπ' αυτών 
χαΐ ή φεύγουσιν ή(χας ή χατα- 
φάγονται ήμας. χαι άναστάντες 
έποιήσαμεν οδτως• χαΐ Ιδόντες 
ήμας ίφυγον τρίζοντες τους &86ν- 
τας χαΐ αρπάζοντες αυτών τά 
τέχνα, χαι διαπεράσαντες τόν πο- 
ταμιον έχεινον άπήλθομεν Βτζου 
ήσαν έχεΐνοι χαΐ εΟρομεν έχει 
είδος βοτάνης λευχλν ώσπερ 
γάλα οδ ή βρώσις ην ωσπερ 
μέλι χαΐ χηρίον. εστηχεν δέ επ- 
άνω της γης ώς έπι ιτηχην μίαν 
χαι έφάγομεν έξ αυτής της βο- 
τάνης χαι έχορέσ^ημεν χαι ήλ- 
λαξεν ημών ή ίψις χαΐ ή ισχύς 
ένδυναμώθτ^ χαι έδοξάσαμεν τον 
θελν του ουρανού τόν χαθ* έχά- 
στην ήμέραν τρέφοντα χαΐ όδη- 
γουντα ή μας. ΚαΙ πάλιν ώδεύ- 
σαμεν τή φερομένη 6δώ έπι 
ήμέροις δεκαοχτώ μή επισταμέ- 
νοι την όδόν, κατ* οίκονομίαν 



βήθημεν σφόδρα μή πως χατα» 
φάγωσιν ήμας χαι έσκεπτόμε*^ 
τί ποιήσωμεν• Έγώ δε 6 ελάχι- 
στος Θεόφιλος εϊπον τοις μετ 
έμέ* αδελφοί, άναστάντες διαλύ- 
σωμεν ημών τάς τρίχας της 
κεφαλής ώς κατάκομοι ίντες 
και έπιδράμωμεν έπ* αυτούς καΐ 
ή φεόγουσιν ημάς ή καταφά- 
γονται ημάς. και άναστάντες 
έποιήσαμεν ούτως• οΐ δε ίδόντες 
ήμας έφοβήθησαν καΐ έφυγον 
τρίζοντες τους οδόντας αυτών 
καΐ αρπάζοντες τά τέκνα αύτών« 
ήμεΐς δέ Λεράσαντες τ6ν ποτα- 
μόν εκείνον άπήλθομεν έκεΐθ'εν 
και εδρομεν έκεΐ είδος βοτάνης 
λευκλν ώς γάλα ο& ή βρώσις 
ην ώσπερ μέλι χαι γ-τ^ρίο^^. Εστη- 
κεν δέ επάνω τής γής ώς έπι 
πήχυν 2να και φαγόντες έξ αύτης 
τής βοτάνης έκορέσθημεν και 
ήλλάγη ημών ή βψις και ή ισχύς 
ένεδυναμώθτ) χαΐ έδοξάσαμεν τον 
θεόν τόν καθ•* έκάστην ήμέραν 
τρέφοντα καΐ όδηγουντα ημάς. 
ΚαΙ πάλιν ώδεύσαμεν τη φερο- 
μένη όδώ έπΙ ημέρας ιη' μή επι- 
σταμένοι τήν όδόν, κατ οίκονο- 
μίαν δέ το^ θ^εοΟ εδρομεν την 
όδ&ν εύθ'εΐαν και τρίβον ασφαλή 
ή ν έβάδισεν ό άγιος Μακάριος 
κα\ έδοξάσαμεν τ6ν θε6ν μετά 
χαράς μεγάλης, κοά άκολουθή- 
σαντες την όδόν ταύτην έπι ημέ- 
ρας πολλάς εδρομεν τ^ σπήλαιον 
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έέ θ^ου όρωμεν ατραπών όθ6ν 
χαΐ σπήλαιον ώσεί άνθρώπινον 

χαΐ άκολουθουντες τη δδφ τη 
άτραπφ έχείνη έπΙ ημέρας πολ- 
λάς εδρομεν τ6 σπήλαιον του 
άγιου Μακαρίου* χαΐ ήν το σπή- 
λαιον έχεΐνο χεχοσμημένον ώς 
άλλος ναός άγιος, τότε εύξάμε- 
νοι έσφραγίσαμεν εαυτούς χαι 
(έ)λάβομεν προθ•υμίαν χαι είσελ- 
θ-όντες ού^ένα ευρομεν χαι ήμεν 
έν έαυτοΤς εννοούμενοι έν οΐς 
χαι έλέγομεν αυτή ή φιλοχαλία 
άνθ•ρωπίνης φύσεως υπάρχει, 
άλλ' έχ^εξώμεθ•α Εως εσπέρας 
χαΐ ΐ^ωμεν τί συμ|3αίνεΐ• Ώς ούν 
έχαθ^έσ^Ιημεν μιχρόν ίέού ευωχία 
μύρου μεγάλου γέγονεν εΙς τ6 
σττήλαιον χαΐ ήρχετο εΙς τάς 
ρίνας ημών ώστε χαι νυστάξαι 
ήμας χαι ύπνώσαι πεποίηχεν χαι 
έξυπνήσαντες έξήλθ^ομεν του 
σπηλαίου έχείνου χαΐ θ•εωρήσαν- 
τες έπι ανατολάς εϊδομεν ομοί- 
ωμα στολισμού ανδρός ((οβεροίί 
ουδέν έτερον ένδεδυμένου εΐ μη 
τρίχας λευχάς• ήρχετο γαρ ό 
δντως Μακάριος, αύξησάσης γαρ 
έχ χρόνων της κόμης της κεφα- 
λής αύτου έσκέπασεν αύτου βλον 
τό σώμα. ερχομένου δέ αυτού 
εΙς τ6 σπήλαιον ώσφράνθ•η της 
οσμής ημών άπο μακρόθ^εν καΐ 
ρίπτει εαυτόν είς την γήν και 
ήρξατο κράζειν κατακρίνων ήμας 
μεθ^' βρκου και λέγειν εί άπό 



του αγίου Μακαρίου κεκοσμημέ- 
νον ώς ναόν άγιον^ τότε εύξάμε- 
νοι έσφραγίσαμεν *) εαυτούς καΐ 
λαβόντες προθυμίαν είσήλθ-ομεν 
εις τό σπήλαιον και μή εύρόντες 
τινά εϊπομεν έν έαυτοΐς• αΰτι; 
ή φιλοκαλία άνθρωπίνης φύ- 
σεως υπάρχει, άλλ έκδεξώμεθ-α 
ίως εσπέρας καΐ ϊδωμεν τόν 
κάτοικου ντα έν αύτφ. Ώς ούν 
έκαθέσθ'ημεν μικρόν Ιδού εύ- 
ωδία μεγάλη γέγονεν εΙς το σπή- 
λαιον καΐ ήρχετο εΙς τάς ^Ινας 
ημών ώστε και νυστάξαι ήμας 
και ύπνώσαι πεποίηκεν και έξυπ- 
νήσαντες έξήλθ^μεν του σπη- 
λαίου εκείνου και βλέψαντες έπι 
ανατολάς εϊδομεν ώς ομοίωμα 
στολισμού ανδρός φοβερού έν- 
δεδυμένου άπό λευκών τριχών 
ήν δέ όδτος ό βσιος και μέγας 
Μακάριος, καΐγάρ αύξυνθεϊσαι έχ 
του χρόνου αΐ τρίχες της κε- 
φαλής αύτου. ερχομένου δέ αύ- 
του έπι τό σπήλαιον ώσφράν- 
θη την όσμήν του σώματος ημών 
καΐ ερ^ιψεν εαυτόν έπι τήν γην 
κατακρίνων ήμας μεθ^' όρκου 
και λέγων εί άπό •8•εου έστε 
εμφανίσατε μοι καΐ έγγίσατε, εί 
δέ άπό του διαβόλου αναχωρή- 
σατε άπ' έμου του ταπεινού και 
αμαρτωλού, ήμεϊς δέ έβοήσαμεν 
έλέησον ήμας και εύλόγησον^ 



') €οά. €ύφρατ{σαμεν. 
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θ>£ου έστε, εμφανίσατε μοι, ει όέ 
άπο του διαβόλου αναχωρείτε 
άπ' έμου του ταπεινού χαΐ αμαρ- 
τωλού, χαΐ ήμέϊς έβοήσαμεν 
λέγοντες• έλέησον ήμας, βσιε 
πάτερ, θ•εου γάρ έσμεν δοΟλοι 
ήμεϊς χαΐ τφ οιαβόλφ άπετα- 
ξάμεθα• τότε ίρχεται πρ6ς ήμας 
και έκτείνας τάς χείρας εις τον 
ουρανών χαι εύξάμενος προς Κύ- 
ριον τόν -θ-εόν εύλόγησεν ήμας 
χαι διαχωρίσας τάς τρίχας άπο 
της δψεως αύτου χαι του πώ- 
γωνος ώμίλει ήμΤν. και ήσαν 



πάτερ, χαι ήμεΐς γαρ ταπεινοί 
Κουλοί έσμεν του μεγάλου «^εου 
Ίησου Χρίστου χαΐ τω διαβόλω 
άπεταζάμεθ^α. Τότε άκουσας Ιρ- 
χεταιπρός ήμας καΐ ώς ήγγισεν 
ήμϊν ευθέως έκτείνας τάς χείρας 
εις τον ούρανλν καΐ εύξάμενος 
προς Κύριον εύλόγησεν ήμας και 
ήγγισεν καΐ ώμίλησεν. ήσαν ίέ 
αϊ τρίχες της κεφαλής αύτου καΐ 
του πώγωνος λευχαΐ ώσει χιών, 
έκ ίέ του πολλού γήρους ούκ 
έφαίνοντο οι όφθ-αλμοί αύτου* οί 
γάρ οφρύες αύτου χαλασθ-έντες 



αύτου αί τρίχες λευκαι ώσεΙ ^ έσκέπασαν τους όφθ^αλμούς αύ- 
χιών ώστε ήμας άμαυροτ/)τος του, οί ίέ όνυχες τών χειρών αύ- 



μεταλαβεΐν ώς έκ της λευκότη- 
τος αυτών, και εϊοομεν το πρός- 
ωπον αύτου και έκ του τζολΚοιί 
γήρους ούκ έφαίνοντο οί οφθαλ- 
μοί αύτου, οί γάρ οφρύες αύτου 
χαλασθ'έντες έσχέπασαν τους όφ- 
θ^αλμούς αύτου, οί ίέ όνυχες των 
χειρών και των ποέών αύτου άπο 
πήχεως και πλέον, αί δε τρίχες 
του μύστακος *) αύτου έσκέπα- 
σαν αύτου το στόμα και έμίγνυντο 
συν τφ πώγωνι αύτου, δθ^εν ώς 
ώμίλει ήμΐν ένομίζομεν βτι έκ 
βάθους τις έφθ'έγγετο. και εϊοο- 
μεν τ6 σώμα αύτου άγριον και 
ούτως ήν πλήρες ώς δέρμα χε- 
λώνης. και ήρώτησεν ήμας το 
πόθ•εν έσμεν και διά τί έληλύ- 



*) Οοά. μύστακος. 



τουκαΐτών ποδών 1^έ^^ο>^το μεγά- 
λοι ώσει παρδάλεως και αί τρίχες 
του μύστακος αύτου έσκέπασαν 
αύτου το στόμα και . έμίγνυντο 
τω πώγωνι αύτου, δ•8•εν ώς ώμί- 
λει ήμΐν ένομίζομεν 8τι άπό βά- 
θους φθέγγεταιήμΐν. καΐ εΐδομεν 
τ6 σώμα αύτου το άγιον καΐ 
ούτως ήν άγριον ώσπερ δέρμα 
χελώνης. ήρξατο ουν έπερωταν 
ήμας• πόθεν έστέ, ω τέκνα, και 
διά τί έληλύθατε ενταύθα; και 
άπηγγείλαμεν αύτο) πάντα τά 
συμβεβηκότα έν τ^ δδώ καΐ 8τι 
έκ του κόσμου έσμέν, έβουλευ- 
σάμεθα δε άπελθεϊν δπου ουρα- 
νός αναπαύεται. Και αποκριθείς 
ό άγιος Μακάριος εΤπεν ήμΐν 
ακούσατε μου, τέκνα• άπο του 
τόπου ιούτοκ^ ούκ Ιστι δυνατόν 
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θαριεν έχεΐσε. και £{πο(ΐ.εν αύ- 
τφ πάντα τά συριβάντα ήρίν χαΐ 
8τι έβουλό|χεθα φθ'άσαι βπου ό 
οόραν^ς άναπέπαυται. χαΐ άπ- 
εκρίθτ] ή[χΐν 6 άγιος Μακάριος 
λέγων τεκνία μου, ούκ Ιστιν 
έν γεννητοΐς γυναικών τίνα έν- 
δοτέρω έλθ^εϊν καΐ καταμαθεΐν 
ή κατανοησαι τά θαυμάσια καΐ 
τήν δύναμιν του Κυρίου, κάγώ 6 
αμαρτωλές πολλά ήγωνισάμην 
καΐ έφιλονείκησα τοίίτο ποιησαι 
καΐ διά νυκτός έφανερώθ^η μοι 
λέγων τις• μή θέλησης πειρά- 
ζειν τόν σε κτίσαντα, ου δυνήση 
γαρ έτι 5ιελθεΐν τόν τόπον τοΟ- 
τον. κάγώ είπον ϊνα τι, Κύριε 
μου; καΐ λέγει μοι• ώς άπό μι- 
λίων εϊκοσι των ώίε Ιστιν τό 
τείχος σιδηρούν καΐ Ιτερον χαλ- 
κουν και Ισωθεν τούτων 2στιν 
ό παράδεισος βπου ην ποτέ 
Αδάμ και ή Εδα, χαΐ άνωθεν 
του παραδείσου κατά ανατολάς 
ό ουρανός άναπέπαυται. Ιξωθεν 
δε του παραδείσου Ι'ταξεν δ θεός 
τά χερουβίμ καΐ τήν φλογίνην 
^ομφαίαν τήν στρεφομένην φυ- 
λάττειν τήν όδόν του ξύλου της 
ζωής. είσι δε τ/] ιδέα τά χερου- 
βΐμ άπό μεν των ποδών Ιως 
του δμφαλου άνθρωποι και τό 
στήθος λέοντος και ή κεφαλή 
σχήμα άλλο καΐ αΐ χείρες κρυ- 
στάλλιναι ξίφη πύρινα κατέχον- 
τες έν ταϊς αυτών /ερσίν καΐ 



άνθρωπον έν σώματι δντα περαι- 
τέρω είσελθεϊν και κατανοησαι τά 
θαυμάσια του θεού κάγώ ό αμαρ- 
τωλός πολλά ήγωνισάμην του 
άπελθεϊν ?νθα δ ουρανός ανα- 
παύεται, και διά νυκτός έφάνη 
μοι άγγελος Κυρίου λέγων μή 
θέλησης, Μακάριε, πειράζειν *) 
τόν σε ποιήσαντα, ου δυνήση 
γάρ £τι διελθεΐν τόν τόπον τού- 
τον, κάγώ ειπον διά τί. Κύριε; 
και λέγει μοι δ άγγελος• επειδή 
ώς άπό μιλίων κ' τών ώδε Ιστιν 
δ παράδεισος βπου ην ποτέ δ 
Αδάμ και ή Εύα και άνωθεν του 
παραδείσου κατά ανατολάς δ ου- 
ρανός αναπαύεται, Ιξωθεν δε του 
παραδείσου ϊταξεν δ θεός τά χε- 
ρουβιμ και τήν φλογίνην ^ομ- 
φαίαν τήν στρεφομένην φυλάτ- 
τειν τήν δδόν του ξύλου της ζω- 
ής, είσι δε τά χερουβίμ τη ϋεα 
άπό μεν του ποδός έως του δ(μ)- 
φαλοΰ άνθρωποι, τό δε στήθος 
λέοντες και ή κεφαλή «τχημ* 
άλλο και αί χείρες κρυστάλλιναι 
ξίφη πύρινα κατέχοντα έν ταϊς 
χερσιν του μή τολμησαί τίνα 
εΙσελθεΐν εις τόν παράδεισον 
πασαι γάρ αί δυνάμεις αΐ φοβε- 
ραι καΐ οΐ άγγελοι και αί ζώναι 
του ουρανού έκεϊ ϊστανται δπου 
ουρανός άναπαύεται.Ταυτα άχού- 
σαντες ήμεϊς παρά του άγιου 8ς 



*) Οοά. π€ραιτέρω. 
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φυλάττοντες τα χείλη τοΟ [χη- 
ίένα τοΚμ,Ψιααι έσώτερον πάρα- 
κύψαι ί{ά τάς ίυνάμεις τάς έκεϊ 
(ΐενούσας, 8λαι γάρ αΐ δυνάμεις αί 
φοβεραΐ και οΐ άγγελοι οΐ Ισχυροί 
οι Ιζωθεν του ουρανού έκεΐ κατ- 
οικοΟσιν καΐ αΐ ζΰναι του ουρα- 
νού ΐστανται έκεϊ βπου 6 ουρα- 
νοί άναπέπαυται. Ταύτα άκού- 
σαντες ή(χεΐς παρά του άνΟ-ρώπου 
ίκείνου του θ•εου 8ς ίιηγήσατο 
ή{ΛΪν είπόντος αύτου του αγγέ- 
λου έφο|3ήθη[χεν φδβω μιεγάλω 
και πεσόντες χαμαΐ έίοξάσαμεν 
τ6ν Κύριον και τόν άγιον Μα- 
κάριον έρΙεγαλύναμιεν δτι άπήγ- 
γειλεν ήμϊν πάντα τα θαυμάσια 
του θεοΟ. και ην λοιπόν εσπέρα 
και λέγει ήμΐν έγκλίνατε μι- 
κρί)ν τών ώίε, έχω γάρ 5ύο παι- 
οία ενταύθα άπ6 εσπέρας είς 
έσπέραν ερχόμενα καΐ φοβούμαι 
μη ϊίωσιν ύμας αίφνίδιον και 
ξενιζόμενα άίικήσωσιν ύμας. 
ημείς ουν ένομίζομεν *) οτι περί 
ανθρώπων λέγει και Ιίιάσαμεν 
άπ' αύτου, και ιίού 8ύο λέοντες 
ήλθον ίρομαΐοι άπό τγ5ς έρημου 
και πεσόντες είς τους ποίας 
αύτου ώρυόμενοι τζροσιιώΊου'^ 
αυτόν, ήμεΐς δε εκ του φόβου 
έπέσομεν χαμαΐ μη ουνάμενο( 
τι λαλησαι. και έπιθεις έπ* αυ- 
τών τάς χείρας αύτου λέγει αύ- 



ίιηγήσατο ήμας είπόντος αύτφ 
του αγγέλου έφοβήθημεν φόβον 
μέγαν και πεσόντες χαμαι έδο- 
ξάσαμεν τ6ν Κύριον και τλν άγιον 
Μοϋΐάριον δτι άνήγγειλεν ήμϊν 
τά θαυμάσια του θεού• και γε- 
νομένης εσπέρας είπε πρδς ήμας 
6 άγιος Μακάριος• άπέλθατε, 
αδελφοί, κατ' Ιδίαν μικρόν, Ιχω 
γάρ παιδία δύο ενταύθα κατ- 
οικουντα μετ' έμου και πασαν 
ΤΓ^ν ήμέραν διάγουσιν είς τά δρη, 
μόνον δε άπό εσπέρας έρχονται 
προς με, και φοβούμαι μή ζενι- 
ζόμενοι άδικήσωσιν ύμας. ήμεΐς 
δε ένομίζομεν 6τι περί άνθρώ^ 
πων λέγει και ιδιάσαμεν άπ' 
αύτου, και ιδού δύο λέοντες ήλ- 
θον δρομαϊοι άπ6 της έρημου 
καΐ πεσόντες εΙς τους πόδας αύ- 
του ώρυόμενοι προσεκύνουν αυ- 
τόν, ήμεϊς δε έκ φόβου έπέσο- 
μεν χαμαι μή δυνάμενοι τι λα- 
λησαι. καΐ έπιθεις έπ* αυτούς 
τάς χείρας λέγει αυτούς• τεκνία 
μου καλά, τρεις αδελφοί έκ της 
τών ανθρώπων φύσεως έληλύ- 
θασιν πρδς ήμας, μηδέν ουν 
αύτοΐς άδικήσητε, δούλοι γάρ 
είσιν του θεοϋ ώς κάγώ ό τα- 
πεινός, και φωνήσοις *) προς ήμας 
έφη• δεϋτε, αδελφοί, πρ6ς ήμας 
μηδέν φοβούμενοι και πόιήσωμεν• 
τήν έσπερινήν εύχήν. και ώς 



') €οά. ένομ{Ζαμ€ν. 
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τοις• τεκνία μου καλά, έκ της έξήλθομεν φοβούμενοι του άπελ- 
τών άνθ•ρώπων φύσεως έληλύ- θεΐν προς αύτ^ν Ιίραμον οι δύο 
•Ο-ασΙ τίνες προς ήμας, άλλα μή λέοντες εις άπάντησιν ημών και 



αυτούς άίικήσετε, ίουλοι γάρ 
είσιν του θεού. και φωνήσας ήμας 

ό άγιος εΐπεν δεϋτε, αδελφοί, 



ώς άνθ'ρωποι λογικοί έκυλιν- 
8ου'^το Ιμπροσθ-εν ημών τότε 
και ήμεΐς έδοξάσαμεν τον θ^εον 



έγγίσατε ήμϊν μηδέν φοβούμε- τον ήμερώσαντα αυτούς πρί>ς 
νοι καΐ ποιήσωμεν την έσπερι- ήμας καΐ ποιήσαντες τόν έσπε- 



νήν εύχήν• και ώς έξήλθομεν 
φοβούμενοι άπήλθ-ομεν προς αυ- 
τόν, Ιδραμον δε οί δύο λέοντες 



ρινόν υμνον ήσυχάσαμεν την• 
νύκτα έκείνην. Και τη επαύριον 
άναστάντες του ύπνου και τόν 



εΙς άπάντησιν ημών και του θεόν δοξάσαντες εϊπομεν προς 

μεν ενός τους πόδας περιέλιχεν, τόν άγιον Μακάριον δεόμεθά 

του δε (έτέρουΡ) τήν κεφαλήν σου, άνάγγειλον ήμΐν, τίμιε πά- 

προσποιουντος σέβας προσκυνή- τερ, πώς έλήλυθας ώδε. Και 

σεως και ώς άνθ'ρωποι λογι- άποκριθ-εις λέγει ήμϊν αδελφοί 

κοί κάμπτοντες τους πόδας αυ- και πατέρες, κλίνατε τό ους υμών 

τών έκυλινδουντο είς ήμας.ήμεΐς είς τα βήματα του στόματος μου 

δέ έδοξάσαμεν τόν «θ-εόν τον ήμε- και ακούσατε πώς ώδε έλήλυθα 

ρουντα αυτούς προς ήμας και ό ταλαίπωρος και αμαρτωλός* 

έπιθέντες αύτοϊς τάς χείρας ηύ- έγώ έγενόμην υίός τίνος Ίωάν- 

λογήσαμεν αυτούς, έποιήσαμεν νου καλουμένου Ρωμαίου συγ- 

δέ τόν έοπερινόν υμνον και ήσυ- κλητικού, και μή βουλομένου 

χάσαμεν βλην τ^^ν νύκτα. Και μου ό πατήρ μου εζευξέ με γυ- 

τη έξης λέγομεν τφ άγίω Μά- ναικί και ποιήσας κατά βίαν τους 

καρί' είπε ήμϊν, πάτερ τίμιε, αύ- γάμους" τη έσπερε δτε ήμελλον 

τός πώς ώδε έλήλυθας; και ημάς έγκλείειν εΙς συνάφειαν, 

αποκριθείς λέγει [ήμϊν κλίνατε, τών δχλων χορευόντων και μη- 

αδελφοί, το ους υμών είς τα δενός γινώσκοντος, χρείαν γα- 

ρήματα μου και ακούσατε μου στρός προφασισάμενος έξήλθον 

πώς ώδε έγώ έλήλυθα ό ταιτει- μόνος έν κρυφή καθ' εαυτόν και 

νός. έγενόμην τινός *Ιωάννου άπελνΙών έκρύβην έν οίκήματι 

συγκλητικού Ρωμαίου καΐ έμνη- χήρας τινός γυναικός πενιχρας 

στεύσαντό μοι γυναϊκα έμου ήμερας επτά, έν οΐς ή άείμνη- 

άπροαιρέτου οντος καΐ κατά βίαν στος εκείνη γραυς ην φέρουσα 

εποίησαν μου τους γάμους• και τάς αποκρίσεις έμοί γνωρίζουσα 
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τ(^ εσπέρα δτε ήμελλον ήμας 
έγχλείειν εις τήν συνάφειαν, τών 
δχλων χορευόντων καΐ μηίενλς 
γινώσκοντος,χρείαν γαστρός πρό- 
Φασιν ποιησάμενος έξήλθον έν 
κρυφή καθ* έαυτ6ν χαΐ άπελθών 
έκρύβην έν οίκήματι [χιας γυ- 
ναικός χήρας ημέρας επτά, έν 
οϊς ή αείμνηστος γραυς εκείνη 
ην φέρουσα τας αποκρίσεις και 
γνωρίζουσα μοι τ6ν κλαυθμόν 
αυτών και την άφατον άπόκρυ- 
ψίν μου. ΈπΙ τούτοις ουν τοις 
γινομένοις μετά τάς επτά ημέ- 
ρας τ5 έπιφωσκούση μέσης της 
νυκτός άνεχώρησα έκ τήν χέλ- 
λαν της χήρας δοξάζων τον θ-εόν. 
ό οέ Κύριος ό μή καταλιμπάνων 
τινά, άλλα χείρα 5ούς τοις έπι- 
χαλουμένοις το δνομα αύτόυ άπ- 
έστειλέν μοι τον άγγελο ν αύτου 
Ραφαήλ έν σχήματι άνίρ6ς γέ- 
ροντος όδεύοντος καΐ συνο<?οιπο- 
ρουντός μοι, έν οΐς καΐ ερώτη- 
σα αυτόν που κορευ'^, πάτερ; 
ό 5έ• δπου και συ τόν νουν Ιχεις 
κάγώ έκεΐσε πορεύομαι, έγώ ^έ 
εΐπον Κύριε, όίήγησόν με εΙς 
τήν όδύν της ζωής, καΐ κατηκο- 
λούθ^ουν αύτω λαμβάνων καΐ 
έντολήν ε\ς τάς κώμας εις οια- 
τροφήν ήμων. καΐ βαοίσαντες 
πασαν τήν ό56ν είειξέν μοι ό 
άγγελος Κυρίου τόν έν σχήματι 
'^ΐέροντος 2τι ην άγγελος Κυρίου 
ό όίηγών με. ή ίέ πορεία ημών 



μοι καθ^' έκάστην τους λόγους 
αυτών καΐ τδν κλαυθμόν και 
τήν άίηλον άποκρυβήν μου. ΈπΙ 
πολύ ουν 8μως ζητήσαντές με 
και μή εύρόντες εποίησαν θ•ρη- 
νον μέγαν και κοπετών πολύν, 
έγώ 5έ μετά τάς επτά ημέρας 
άναστάς μέσης νυκτός έ^όξασα 
τ6ν θ-ίόν καΐ εύχαρστήσας τη 
πενιχροί χήρ? έξήλθον της κέλ- 
λης αυτής έπιτήν δημοσίαν όδόν.. 
ό δε φιλάνθρωπος θεός ό μή 
καταλιμπάνων τινά *) πώποτε, 
άλλα χείρα βοηθ•εΙας διδούς πα- 
σι τοις έπικαλουμένοις αυτόν 
άπέσταλέ μοι τόν άγγελον αύτου 
Ραφαήλ έν σχήματι ανδρός γέ- 
ροντος όδεύοντος καΐ συνοδοιπο- 
ρουντός μοι, έν οΐς και ερώτησα. 
αυτόν που πορεύη, τίμιε πάτερ; 
ό δε εϊπέν μοι• 5που αυτός έχεις 
τόν νουν σου έκεΐσε κάγώ πο- 
ρεύομαι, έγώ δε ειπον Κύριε,. 
όδήγησόν με εις τήν ίδόν της 
ζωής, καΐ κατηκολουθησα αύτέμ 
πασαν τήν όδόν. ζητουντες δε εις 
τάς κώμας αρτο^^ καιδδωρ έλαμ- 
βάνομεν εΙς διατροφήν ημών. καΐ 
βαδίσαντες πασαν τήν όδόν ην 
και ύμεΐς έθεάσασθ'ε Ιδειξέ μοι 
ό άγγελος Κυρίου ό έν σχήματα 
γέροντος συνπεριπατών μοι και 
οδηγών μοι ταύτα πάντα, ή δε πο- 
ρεία ημών και ό χρόνος γέγονεν 



•) Οοθ. τινί. 
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χαΐ δ χρόνος έγένετο Ιτη τρία 
2ως τγ)ς προκει^χένης 68ου οδ 
1μέλλθ(ΐ.£ν άναπαύεσθ^αι έν οίς 
και έχοΐ(ΐ.ήθημεν έν τούτω τφ 
τόπω. και έν μιςί των ή[χερών 
κοιμωμένων ήμων αμα ^ιύπνησα 
καΐ ούκ εΐί^ν αύτον ούκέτι καΐ 
ήρξάμην κλαίειν και λυπεισθ-αι, 
καΐ ευθέως εμφανίζει μοι λέγων 
Ιγώ είμ,ι Ραφαήλ δ αρχάγγελος 
Κυρίου δ άγαγών σε ενταύθα έν 
<:χήμιατι γέροντος ώς δ Κύριος 
έκέλευσεν, άλλα αποθεμένος τήν 
λύπην σου μηίέν ίειλιάσης, άλ- 
λα δλς ί^ξαν τφ θεώ σου καθά 
καΐ τήν ήμέραν ίίού ίιηλθες 
τα σκοτεινά και εϊίες πάντα τά 
θαυμάσια του θεοΟ και τάς 
κρίσεις των αμαρτωλών και τους 
τόπους τών αγίων και τήν άθά- 
νατον πηγήν καΐ έλήλυθας είς τι) 
φώς της ζωής. ΚαΙ ταύτα εΙπών 
Ραφήλ δ άγγελος Κυρίου ήρθη 
έξ όφβ-αλμών μου καΐ άφαντος 
έγένετο. έγώ 5έ ήρξάμην δίεύειν 
και ευθύς ύπήντησέν μοι δνα- 
γρος βοσκομένη καΐ ώρκωσα αυ- 
τήν λέγων θεόν Ιχεις τόν σε 
κτίσαντα, δεΐξόν μοι οίκητήριον 
ανθρώπων, και ευθέως έστη καΐ 
ώγκήσατό μοι και έπορεύετο 2μ- 
προσθέν μου κάγώ ήκολούθουν *) 
αύτη ημέρας 5ύο. καΐ άπαντςί 
ήμΐν πάλιν Ιλαφος μέγας καΐ 



') Ο 0(1. ήκολί:Οθον. 



Ιτη τρία εως της προκειμένης 
δ^ου ού έμέλλομεν άναπαύεσθαι. 
και άποκαταστήσας με δ άγγελος 
Κυρίου εΙς τ^ σττήλαιον το\ίτο 
και είσελθόντες Ινδον έκοιμή- 
θημεν οΐ 8ύο άμα έν τιο τόπω 
τούτω, έγώ 5έ ίιυπνήσας ούκέτι 
ειδον αυτόν και άρξάμενος ^αθυ• 
μεΐν καΐ λυπεΐσθαι καΐ κλαίειν. 
ευθέως εμφανίζει μοι εαυτόν ό 
άγγελος λέγων έγώ εΙμι δ αρ- 
χάγγελος Κυρίου Ραφαήλ δ άγα- 
γών σε ενταύθα έν σχήματι γέ- 
ροντος ώς δ Κύριος έκέλευσεν, 
αποθεμένος ούν τήν λύπην σου 
μηίέν ίειλιάσης, άλλα δός δό- 
ξαν τφ θεφ• 18οό γαρ διήλθες 
τά σκοτεινά και είδες πάντα τά 
θαυμάσια του θεού και τάς κρί- 
σεις τών αμαρτωλών και τους 
κόπους τών δικαίων και τήν 
άθάνατον πηγήν καΐ έλήλυθας 
εΙς τό φώς τ^ς ζωής. μηκέτι ούν 
λυπου μηδέ σκυθρώποιζε, άλλα 
μάλλον χαίρε καΐ δόξαζε τόν 
θεόν καθ* έκάστην τόν ^υσάμε- 
νόν σε έκ τ?^ς ματαίας πλάνης 
καΐ άπατης τών ανθρώπων του 
κόσμου. ΚαΙ ταύτα ειπών ήρθη 
έξ οφθαλμών μου• έγώ δέ ήρξά- 
μην δδεύειν και ευθέως ύπήν- 
τησέ με όναγρος βοσκομένη καΐ 
ώρκισα αυτήν λέγων τόν θεόν 
τόν κτίσαντα σε δεΐξόν μοι άν- 
θρώπινον οίκητήριον. και ευθέως 
εστη και ώγκήσατο έμπροσθεν 
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ΐοών ή *) όναγρος τ6ν ΙΧαφον 
άνεχώρησεν εΙς τ6ν Ιίιον τόπον, 
χαΐ πάλιν ή Ιλαφος ώίήγησέν 
με έπΙ ημέρας τρεις χαι ΐ8ου 
πάλιν άπαντςί μοι βράχων συ- 
ρόμενος, χαι Ι^ουσα ή ελαφος 
άνεχώρησεν χάγώ φοβηθείς τ^ν 
^ράχοντα ήρζάμην όρχίζειν αύ- 
τ^ν του μη άίικήσαί με• χαΐ 
άνορ^σας εαυτόν ό βράχων χαΐ 
σταθείς έπΙ τ/,ν ούρά)^ αύτου, 
άνοίξας τε το στόμα αύτου έλά- 
λει μοι ανθρωπίνως λέγων* χα- 
λώς έλήλυθας ενταύθα, ίουλε 
του •θεου Μαχάρι *), ετ/) γάρ 
εισιν 8ύο χαΐ ^έχα άφ' ο& έχ- 
οέχεταΐ σε τ^ δρος τοϊίτο* ΐ8ο\} 
γάρ χαι οΤχον χατοιχητήριον 
ήτοίμασά σοι χελευσθ•εις παρά 
Ραφαήλ του αρχαγγέλου, συ γάρ 
ει Μαχάριος δν χαΐ προεμήνυσέν 
μοι, άλλα χαι ίστόρησέν μοι τήν 
ίδέαν σου χαι τά βήματα σου 
χαι τήν λαλιάν χαι ίίού έώραχά 
σε (τημερο^^. είσι γάρ ήμέραι δε- 
χά άφ' οδ προσείεχόμην σε μή- 
τε έπΙ βρώσεως μήτε έπΙ πόσεως 
άνελθ-ών εντεύθεν χαι τήν έσπέ- 
ραν ταύτην εΐδόν σε χαθήμενον 
επί νεφέλης φωτεινής χαι φωνή 
ήλθέν μοι λέγουσα• ανάστα λοι- 
πόν δέξαι τ6ν 8ουλον του θεού 
Μαχάριον. άλλα νυν δευρο άχο- 
λούθ•ει μοι χαι Χ8ε τόν τόπον 
σου χαι δόξαζε τ^ν θεόν. Και 

*) Οοά. ό. *) Οοά. μάκαρι. 



μου χαΐ ήχολούθουν αύτη ήμέ^ 
ρας 8ύο. χαΐ πάλιν άπαντα με 
Ιλαφος μέγας χαι Ιδών ή δνα•* 
γρος τλν Ιλαφον άνεχώρησε χαΐ 
ύπέστρεψε εις τί>ν ϊδιον τόπον 
χαΐ ώδήγησέ με δ ελαφος ήμέ-^ 
ρας γ'. χαι (ί)ίού πάλιν άπαντα 
με δράχων μέγας συρόμενος, 
χαι Ιδών ό Ιλαφος τον δράχοντα 
άνεχώρησε χαΐ αυτός, έγώ δε 
φοβηθείς τόν δράχοντα ήρξάμην 
4ρχίζειν αυτόν χατά του θεού 
του ζώντος του μή άδιχήσαί με^τ 
χαι άνορθώσας εαυτόν ό δράχων 
χαΐ σταθείς έπι τήν ούράν αύτου 
χαΐ άνοίξας τό στόμα αύτου πα- 
ραχρήμα έλάλει μοι άνθρωπίν(ΐ>ς 
λέγων χαλώ ς έλήλυθας ενταύ- 
θα, δούλε του θεού Μαχάριε, 
ετη γάρ είσι δώδεχα άφ' ο& έχ- 
δέχεται σε τό δρος τουχο' ιδού 
γάρ χαι οΤχον χατοιχητηρίου 
ήτοίμβ(σά) σοι χελευσθεις παρά 
Ραφαήλ του αρχαγγέλου, συ γάρ 
ει Μαχάριος δν χαΐ προεμήνυσέ 
μοι ό αυτός αρχάγγελος, άλλα 
χαΐ Ιστόρησέν μοι τή(ν) Ιδέα(ν} 
σου χαι προϋπέδειξέ μοι του 
προσώπου σου τήν θέαν χαι τήν 
λαλιάν σου χαΐ ιδού ήξιώθην 
Ιδεϊν σε σήμερον. είσΙ γάρ ήμέ- 
ραι δέχα άφ' οδ προσεδεχόμην 
σε μήτε έπι βρώσεως μήτε έπι 
πόσεως πούποτε άπελθών χαι 
τήν έσπέραν ταύτην εΐδόν σε 
χαθήμενον έπΙ νεφέλης υψηλής 
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λαλήσας ταύτα ό βράχων θ-εω- 
ρουντός μου αυτόν ούτως περι- 
^πάτει Ιμπροσθέν μου ώς άνήρ 
νεανίσκος, χαΐ έλθόντων ήμων 
Ιστησέ μιε έπΙ την θύραν του 
<πτηλαΙου χαι ευθέως αφανής 
Ιγένετο εξ οφθαλμών μου. έγώ 
5έ έν τφ σπηλαίω εδρον λέαι- 
ναν νεχράν χειμένην και τά σχυ- 
μνάρια αύτης επικείμενα αύτη 
χαΐ κλαίοντα και μη εύρίσκοντα 
γάλα θηλάσαι• και λαβών έγώ 
τά έύο σκυμνάρια ανέθρεψα αυ- 
τά έκ των άκρθ(^ρύων ώς τέκνα 
«μου γνήσια, τήν 5έ μητέρα αυ- 
τών έκβαλών 2ξω 2θαψα εΙς τήν 
γη ν και ήρξάμην ίοξάζειν τον 
^ιλάνθρωπον θεόν. Και Ιτι ήμΐν 
ομιλούντος ταϋτα ίίού κόραξ 
επέστη και έκάθισεν έν μέσω 
ημών 2χων έπι του στόματος 
αύτου ενα ήμισυ άρτον και 2θη- 
κεν αύτ6ν ενώπιον ημών καΐ 
-άπηλθεν. και άπεκρίθη ήμϊν 6 
γέρων νυν Ιγνων δτι ουκ έγκατ- 
έλιπεν ήμϊν (=ήμας) 6 Κύριος, 
άλλα και ημών (βίβ) και υμών 
άπέστειλεν τήν τρογίΐ'^, ΐ8ο\) γαρ 
έως σήμερον Ιτη είσΐν ικανά 
άφ' οδ δέχομαι τήν τροφήν πα- 
ρά του πετεινού τούτου καθ* 
ήμέραν ήμισυ δρτου παρά του 
μόνου παντοδυνάμου θεού, φα- 
γώμεθα ο&ν καΐ αναγγείλω ύμϊν 
τάς αμαρτίας μου. Και ποιησάν- 
των ημών ευχή ν και καθεσθέν- 



και ήλθε φωνή προς με λέ- 
γουσα• ανάστα δέξαι τον δου- 
λον του θεού Μακάριον. και νυν 
δευρο ακολουθεί μοι και υπο- 
δείξω σοι τον ϊδιόν σου τόπον 
του δοξάζειν σε άπαύστως τδν 
θεον έν αύτφ. Ταύτα τοίνυν λα- 
λήσας ί δράκων θεωρουντός μου 
αύτ6ν ούτως περιεπάτει ϊμ.τζρο(5* 
θέν μου ύκ νεανίσκος, και έλθόν- 
των ημών έπι τήν θύραν του 
σπηλαίου τούτου στήσας με έν 
αύτώ άφαντος έγένετο άπ έμου. 
έγώ δε ό αμαρτωλός είσελθών 
έν τφ σπηλαίω εδρον λέαιναν 
νεκράν κειμένην έπι του εδάφους 
και τά δύο αύτης σκύμνα επι- 
κείμενα αύτης καΐ κλαίοντα αή 
εύρίσκοντα γάλα θηλάσαι. και 
λαβών έγώ τά δύο σκυμνάρια 
ανέθρεψα αυτά έκ τών άκρο- 
δρύων ώς τέκνα μου αγαπητά, 
τήν δε μητέρα αυτών έκβαλών 
2ξω έθαψα έν τη γη και ήρξά- 
μην δοξάζειν τόν θεόν. Και Ιτι 
ήμΐν ομιλούντος του άγιου ταύ- 
τα ιδού κόραξ έπέστ/) και έκά- 
θισεν έν τφ μέσω ημών Ιχων 
έπι του στόματος αύτου ά^':ο^^ς 
δύο και έθηκεν αυτούς έμπροσ- 
θεν ημών και άπήλθεν. και άπ- 
εκρίθη ήμΐν 6 γέρων λέγων νυν 
Ιγνων, αδελφοί, δτι ουκ έγκατ- 
έλιπεν ήμας ό Κύριος, άλλα 
καΐ υμών καΐ έμέ απέστειλε τήν 
τροφήν ιδού γάρ Εως σήμερον 
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Τίΰν έκορέσθηριεν της ^ροφης 
χαι αετά τοΖτο ήρξατο ήμ,ΐν δι- 
ηγεΐίθαι• δτι Μετά τ6 ποιησοά με 
ενταύθα, τεχνία μου, ετ/) ίώ- 
οεκα έξηλθ-ον περί ώραν έβίό- 
μην και έχαθ-έσθην άμα μετά 
των σκύμνων και ό σατανάς 
ήρξάτο πειράζειν με* και Ιοου 
ώς σουδάριον γυναικός ποιήσας 
εαυτόν πάνυ ύψηλότατον και 
εντιμον έπικείμενον ώς ράκος 
απέναντι μου χαμαί, έγώ δε ό 
ταλαίπωρος πορωθ'εις τόν λογι- 
σμών και μή νοήσας εύρων αυτό 
έπηρα και έθ•έμην αυτό Ισω εΙς 
το σπήλαιον και διελογισάμην 
εν έαυτω τό πόθεν έστΙν το\}χο. 
και τη έξης έξηλθον καΐ ευρίσκω 
πάλιν έτερον γυναικεΐον εΐοος 
και &ρΛς και αυτό έθέμην προς 
το σουδάριον και πάλιν πορώ- 
δεις ασφράγιστος ?μεινα. τ/, 5έ 
τρίτ/) ήμερα δ'ρθρου έξελθών 
προσκυνησαι τω θεώ μου και ουκ 
έσφράγισα εαυτόν ει πως ίιά του 
τιμίου σταυρού έκφύγω τήν άνο- 
μίαν μου και πάλιν θεωρώ φαντα- 
σίαν του ίγβ'ρου* και Ιίού γυνή 
επάνω λίθου έκάθητο κεκοσμη- 
μένη έν ίματισμφ και χρυσίω πο- 
λυτελεΐ, του ίέ κάλλους αύτ^ς 
ουκ ην κόρος, καΐ ίκλαιεν πικρώς 
ώστε κάμοι κλαυσαι κεκίνηκε. ') 

') €ο<1. ΟΓάίηβιη 1;αιΙ)&γϋ: πικρώς, 
καΐ εΐπον... παραγέγονας; ιΰστε καμοι 
χλαΟσαι κ€κ(νηκε. 



έτη είσίν ικανά άφ' ου οέχομαι 
τήν τροφήν άπό του πετεινού 
τούτου καθ ήμέραν ήμισυ άρτου. 
έδεξάμεθα *) ούν σήμερον έκα- 
στος ημών ανά ήμισυ άρτου, 
φαγώμεθα ούν καΐ άναγγελώ 
ύμϊν τάς αμαρτίας μου, τούτου 
γάρ ένεκα και άπεστάλητε προς 
με τόν ταπεινόν και άμαρτωλόν 
παρά του θεού. Και ποιησάντων 
ημών εΟχήν και καθεσθέντων 
έκορέσθημεν τρο((Ύΐς και έίοξά- 
σαμεν τον Κύριον, μετά δέ ταύτα 
ήρξατο πάλιν ήμΐν ίιηγεΐσθαι 
λέγων ούτως• δτι Μετά τό οίκή- 
σαΐ με ενταύθα και ποιήσαι Ιτη 
οώδεκα έξήλθον έν μια Ιξο) του 
σπηλαίου μου περί ώραν έβδό- 
μην και έκαθέσθην μετά τών 
ίύο λεόντων και Ιίού ό σατανάς 
ήρξατο με πειράζειν και ποιή- 
σας εαυτόν ό ιζο^τιρος σουδάριον 
γυναικός πάνυ εντιμον και ψιλόν 
Ικειτο απέναντι μου χαμαί, έγώ 
ίέ ό ταλαίπωρος πορο)θεις τόν 
λογισμόν και μή νοήσας τόν 
ίόλον του πονηρού λαβών αυτό 
Ιθηκα Ινοον του σπηλαίου και 
διελογιζόμην έν έαυτφ, τι έστι 
τούτο και πόθεν; και περιφρονή- 
σας ού κατεσφράγισα έμαυτόν 
ό γάρ άγιος σταυρός φυγαίευτή- 
ριον δαιμόνων εστίν, και πάλιν 
τη επαύριον έξελθών ευρίσκω 



*) Οοΐ έδε^όμεθα. 
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χαΐ εϊπον πρλς αυτήν π6θ•εν 
&£ε παραγέγονας; χαΐ λέγει μοι• 
έγώ ή ταλαίπωρος γυνή εΙμι 
άνόματι Μαρία, θυγάτηρ πέ- 
λουσα Ρωμαίου τινός• χαΐ ήνάγ- 



ύπόίημα αληθινών γυναικός, πε- 
ριφρονήσας 5έ του μή χατα• 
σφραγισ&^ναι, άλλα μάλλον έιτ- 
αρών χαι αύτο Ιθηχα πρ6ς τό 
σου^άριον. χαι πάλιν πορωθείς 



χασάν με οί γονείς μου γαμη- τη χαρ^ί^ έμεινα άσφράγκτΓος. 
θηναι, χάγώ μή βουλομένη συν- τη ίε τρίτη ήμέρ? έξηλθον του 



αφθ•ήναι άν^ρΐ λαθ>ουσα τους 
χορεύοντας χαι τλν δν^ρα άπό 
του παστού έφυγα μηίεν^ς γι- 
νώσχοντος χαι μή γνωρίζουσα 
τήν ευθείαν όό^ν πελαζομενη δΓ 
έρημίας χαΐ ορεσι Ι^ου πάρειμι 
ώδε μήγινώσχουσα που Ιρχωμαι. 
Έγώ 5έ ό ταπεινές ϊτι υπάρ- 
χων πεπορωμένος έπίστευον αύ- 
τη οσα έλάλει μοι, τη ίέ τέχνη 
έδελεάζε τήν ταπεινήν μου ψυ- 
χήν, χαι έπιλαβόμενος αύτης 
της χειρός είσήγαγον αυτήν έν 
τφ σπηλαίω τούτω χαι συμπα- 
θήσας δια τήν πεϊναν Ιδωχα 
αύτη φαγεϊν έχ των όχροδρύων 
τούτων μή πως λιμώσα άποθά- 
νη• χαι τα δάχρυα αύτης ούχ 
έστέλλοντο χαι έμου ή ψυχή 
άπνους έμεινε και ην τίετζορω^ 
μένη χαι ασφράγιστος, χαι δτε 
όψέ έγένετο χαι έποίησα τήν εύ- 
χήν πεπορωμένος ών χαι παρά 



σπηλαίου προσχυνησαι τον φιλ- 
άνθρωπον θε6ν χαι πορωθεις 
ύπο του σατανά ού χατεσφρά- 
γισα εαυτόν ει πως διά του τι- 
μίου σταυρού έχφύγω ΤΓ,ν άνο- 
μίαν μου χαΐ πάλιν -θ^εωρω £λ- 
λην φαντασίαν του έχθ»ρου• Ιδού 
γαρ έχάθητο ό διάβολος επάνω 
λίθου ώσπερ γυνή χεχοσμημένη 
έν ίματισμφ χαι χρυσίφ πολυ- 
τελεϊ, του δε χάλλους αύτ?|ς 
ούχ Ιστι χόρος, χαι έχλαιε πι- 
χρώς ώστε χαμέ χινήσαι εις τό 
χλαΰσαι, χαι εΐπον προς αυτήν 
γύναι, πόθεν παραγέγονας; ή δε 
είπε προς με• έγώ ή ταλαίπω- 
ρος γυνή εΙμι ονόματι Μαρία, 
θυγάτηρ πέλουσα Ρωμαίου τινός, 
καΐ ήνάγχασάν *) με οΐ γονείς 
μου συναφθηναι άνδρι χάγώ μή 
βουλομένη τοΰτο ποιήσαι τζρο' 
φάσει γαστρός λαθουσα τους 
χορεύοντας χαι τον άνδρα από 



προαίρεσιν χαι τόν έσπερινόν υμ- του παστού Ιφυγον μηδενός γι- 
νον του Χρίστου έχτελέσας έθηχα νώσχοντος χαι μή γνωρίζουσα 



έμαυτόν έπι τήν γην ολίγον ήσυ- 
χασαι• έμου δε του αθλίου χαθ- 
εϋίο'^τος χάχείνη ευθύς έρχε- 
ται έγγιστά μου χαι διανοίξασα 



τήν ευθείαν όδόν πλανομένη δια 
των ορέων χαΐ των χρεμνών 



*) €ο(1. ήν^γκασαν. 
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τλν έπενούτην μ,ου ε|3αλεν την 
χείρα αότης χαΐ χατε^χάνθανέν 
μου ϋλον το σώμα χαΐ ή|χην έν 
τφ υπνω μου $λος |3ε|3αρ'/;μέ- 
νος. έγώ 5έ ό ταλαίπωρος ό μη- 
ίέτζω ένθυμηθ'είς χακίαν ή πο- 
ρωθ-είς ή κινη8•είς ποτέ τ/)ν αυ- 
τήν ώραν ήρξάμην ταράσσεσθ•αι 
εις άμαρτίαν χαΐ έβουλήθην συγ- 
γενέσθ'αι εις τήν άμαρτίαν αυ- 
τής ώς έρασθ•ε1ς αύτης, εκεί- 
νη δε άφνω αφανής έγένετο 
άπ' έμοΰ• ΚαΙ άπορηθείς έγώ 
ρ άθ•λιος τφ νοήματι έκείμην 
υτΓΓίος έπι της γης ώσπερ άπέ» 
ύπνου βαθύτατου χαι δτε άν- 
ένηψα έχ τ?)ς πλάνης του δια- 
βόλου ήλθ•ον εΙς έμαυτόν χαί 
εγνων μου τήν αίσχύνην χαΐ 
Ιξελθών έκ του σπηλαίου έκλαυ- 
σα σφόίρα. τα 5έ λεοντάρια 
ταΰτα ουκ ήρχοντο προς με έπΙ 
ημέρας έέκα ού8ί ύπετάσσοντο 
μοι γνώτα τήν αίσχύνην μου 
χαι τήν άμαρτίαν μου. έγώ ίέ 
ό ταλαίπωρος θ^εωρήσας άπ6 
μακρόθ•εν τα 5ύο λεοντάρια μετά 
δακρύων πολλών παρεκάλεσα 
είσελθεΐν συν έμοί έν τ/) γωνία 
του σπηλαίου τούτου καΐ όρύξαι 
έν αύτφ λάκκον βαθυν, και ώρυ- 
ξαν τοις δνυξιν εαυτών λάκκον 
Ραθύ(ν) ώς άν^ροηλίκων ^ύο 
χαΐ Ιρριψα έμαυτόν έκεΐ και έπι 
ημέρας πέντε κείμενος εκλαιον 
ποιράκαλών αυτούς βπως χώ- 



μόλις πάρειμι ώίε μή γινω^• 
σκουσα που ίρχωμαι. έγώ ίέ • έ 
ταπεινός Ιτι ών τ:ετ:ορωμένοζ 
έπίστευον αύτη 8σα έλάλει μοι^ 
τ7^ 5έ τέ/ νη της άπατελης μεθ^ 
όζου έοελεάζε τήν ταπεινήν μου 
ψυχήν και έπιλαβόμενος της 
χειρός αύτης είσήγριγον αυτήν 
έν τφ σπηλαίω τούτω, τα ίέ 
ίάκρυα αύ^?^ς καΐ οί στεναγμοί 
ούδ' όλως έπαύοντο. και συμ- 
παθήσας αύτη 5ιά τήν πεΐναν 
ίέ^ωκα αύτ^ φαγεΐν έκ τών 
άκρο^ρύων τούτων μή πως λιμφ 
άποθάνη ναι κηλιίώση μου τήν 
ψυχήν, 6'μιί)ς 2τι ην ή ψυχή μου 
πεπορωμένη καΐ ασφράγιστος. 
και γενομένης εσπέρας έποίησα 
παρά προαίρεσιν τόν εσπερινών 
υμνον και εϊΟ-' οΟτως Ιθηκα έπΙ 
τήν γην ολίγον άφυπνώσαι. έμου 
5έ του άθ-λίου καθ'εύίοντος εκεί- 
νη έλ•0•ουσα εγγιστά μου και 
έπάρασα μικρόν τόν έπενίύτην 
μου λαβουσα Ισωθ•εν τήν χείρα 
αυτής έψηλάφισέ μου δλον τό 
σώμα καΐ ή μην έν τω υπνω μου 
δλος βεβαρημένος, έγώ ίέ 6 
άθ•λιος και ταλαίπωρος ό μηίέ- 
ποτε ένθυμηθ^είς κακήν πράξιν 
ή κινηθείς είς έπιθυμίαν πορ- 
νείας τήν αυτήν ώραν ήρξάμην 
ταράττεσθαι είς άμαρτίαν έρα- 
σθαίς αύτης και προσλαβόμενος 
αυτήν προς έμαυτόν έβουλήθ^ν 
συγγενέσθαι αύτη εΙς άμαρτίαν, 

11 
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σωσι ΜΛ σκεπάσωσί [κν και μό- 
λις δάκρυα βάλλοντα άνθ-ρώπινα 
κάκ&ΐνοι Ιχωσάν μιε καΐ Ιμιεινα 
κεχω^μένος Ιτη τρία και έγενό- 
μην βλος γη και ούκ άπέθ^^ησκον 
δτι Κύριος άντιλήπτωρ μου ήν. 
μετά ουν τα τρία 2τη γίνεται 
χειμών μέγας και κατά βούλη- 
σιν θ'εου τρυπαται το σπήλαιον 
ανωθ^εν της κεφαλί|ς μου κοττά 
της οψεώς μου και του σταγό- 
νος κατερχομένου άπεγύμνωσέ 
μου τήν δψιν και τήν δπήν του 
σπηλαίου, καΐ εϊίον τ^ φως και 
έοόξασα τ6ν φιλάνθρωπον θ-ελν 
τόν έξαλείψαντά μου τήν δεινήν 
άνομίαν θελήσει του Κυρίου εί- 
πόντος• ούκ ήλ-θ-ον καλέσαι δι- 
καίους, άλλα αμαρτωλούς εις 
μετάνοιαν/ Ημείς έέ οι ταπεινοί 
ταύτα άκούσαντες παρά του αγίου 
άνδρας εκείνου έξέστ/;μεν και 
έδοξάσαμεν τ6ν •θ•εδν, καΐ Ιδού 
έζαίφνης ήρχοντο τα δύο λεον- 
τάρια περί ών ό λόγος έκ της 
έρημου και έπιθεις αύτοϊς τάς 
χείρας ηύλόγησε *) αυτά και 
πεσόντα χαμο^κ προσεκύνησαν 
ήμας. και λέγει ήμΐν ό έ'ντως 
Μακάριος* έπίτεθε τάς χείρας 
υμών έπ' Αυτά. Είτα εϊπομεν 
τφ άγίφ Μάκαρι* δός ήμϊν εύ• 
λογίαν, δσιε και άγιε πάτερ, ίνα 
πορευθέντες εΙς τόν κόσμον 



Ο Οοά. ηύλόγησα. 



εκείνη δε άφ(ν)ω αφανής έγένετο 
άπ* έμου. έγώ δε 6 άθλιος ώς 
πορωθεις τι^ νοι εύρέθην ύπτιος 
κείμενος έπΙ τήν γην ώσπερ άπο 
ύπνου βαθύτατου και οτε «ν- 
ένηψα έκ της πλάνης τοΟ διαβό- 
λου και ήλθον εις έμαυτον έπι- 
γνούς τήν αίσχύνην μου καΐ τήν 
δεινήν και άφόρητον άμαρτίαν 
δτι μεγάλη έστΙν έξελθιον έχ 
του σπηλαίου έκλαυσα πικρως 
σφόδρα, και νοήσαντες οδτοι οΐ 
λέοντες τήν άνομίαν μου και 
τήν άμαρτιαν μου έπι ημέρας 
ι' ούχ ύπετάσσοντό μιοι ουδέ 
ήρχοντο προς με• έγώ δε έ 
άθλιος και ταλαίπωρος θεωρήσας 
άπο μακρόθεν τά δύο λεοντάρια 
Ικλαυσα πικρώς και παρεκάλεσα 
τόν φιλάνθρωπον θεόν του συγ- 
χωρησαί μοι τήν άνομίαν ταύ- 
την. ό δε εϋσπλαγχνος και ελεή- 
μων θεός απέστειλε τά δύο λε- 
οντάρια προς με μετά τάς ι 
ημέρας και είσελθόντα συν έμοί 
ε{ς τό σττήλαιον παρεκάλεσα 
αυτά του όρύζαι μοι λάκκον βα- 
θύν, και ώρυξοεν τοις δνυξιν 
αύτων βάθος άνδρομήκου. τότε 
έτριψα έμαυτον εις τον λάκκον 
και έπι ημέρας πέντε κείμενος 
έκεΐ Ικλαιον πικρώς παρακαλων 
αυτούς δπως χώσωσί με Ιως 
τραχήλου• και μόλις δάκρυα κά- 
κεΤνοι βάλλοντες Ιχωσάν μιε και 
Ιμεινα έκεΐ χωσμένος έπΙ της 
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απαγγείλωμιεν τά περί σου χαί 
τήν άγίαν σου πολιτείαν χηρό- 
ξωριεν. ΚαΙ ποιή<το(ς ή|χΐν ευ- 
χή ν χαΐ ά<Γπασάριενος παρέίωκεν 
ή[χας τφ θεφ του ^ιασώσαι χαΐ 
ό5ηγησαι, πάρέίωχεν ίέ ήμιΐν 
του άποσώσαι τήν ό56ν τά λεον- 
τάρια χαΐ του Κυρίου συνεργουν- 
τος άπέσωσαν ήμ.ας πασαν τήν 
δίλν χαΐ έξήγαγον ή μας εως τά 
ιτκοτεινά χαΐ εϊίομεν πάλιν τήν 
άψίία του Αλεξάνδρου, χαΐ χλΐ- 
νοντες *) τάς χεφαλάς αυτών 
οΐ 5όο ' λέοντες προσεκύνησαν 
ήμας χαΐ ύπέστρεψαν πρ6ς τον 
6σιον.*0 δε φιλάνθ-ρωπος θ-εός 
-διεφύλαξεν ήμας ακίνδυνους 
άπλ πάντων των έ•0•νών έν οίς 
καΐ φθ•άσαντες τήν χώραν των 
Περσών ονόματι Κτησιφώντα *) 
-καΐ περάσαντες τον Τίγριν ποτα- 
•μλν ένετύχομεν χριστιανοϊς, έν 
οϊς καΐ έρωτηθ^έντες άπεκαλό- 
Λ(;αμεΛ; αύτοΐς τά τής όδοη^οριας 
η^μών μυστήρια και του άγΙου 
άνθρωπου εκείνου τήν πολιτείαν 
έν οΐς ήν καΐ διάστημα της δδου 
ημών εως ήμερων πεντήκοντα 
πέντε, καΐ είσελθόντες εΙς τήν 
άγίαν πόλιν Ιερουσαλήμ προς- 
εκυνήσαμεν τήν άγίαν άνάστα- 
σιν καΐ τους λοιπούς άγιους τό- 
^πους. και εξελθόντων ημών άπ- 



*) Οοθ. κρΙνοντ€ς. «) Οοά. Κτησ€- 
<φιΙϊντα. 



γηςετη τρία δια τήν δεινήν μοι^ 
άμαρτίαν και έγενόμην γή χοά 
σποδδς καΐ ούκ άπέθνησκον βτι 
Κύριος άντιλήπτωρ μου ή(ν). 
μετά δε τους τρεις χρόνους κατά 
πρόνοιαν θεού γίνεται χειμών 
μέγας και κατά βοόλησιν αύτου 
τρυπαται τό σπήλαιον άνωθεν 
τ?)ς κεφαλής καΐ της ίψεώς μου 
και του σπαλαγμου κατερχομέ- 
νου έπλάτυνε τήν τρύπα(ν) τσυ 
σπηλαίου καΐ ειδον τό φώς της 
ημέρας καΐ έδόξασα τ6ν θε&ν 
τ^ν έξαλείψαντά μου τήν δεινήν 
άμαρτίαν και εϊπόντα• ούκ ήλθον 
καλέσαι δικαίους, άλλα αμαρ- 
τωλούς εις μετάνοιαν. τότε έκτεί- 
νας τήν χεΐρά μου διά της τρύ- 
πης Ιξω του σπηλαίου έθέρισα 
βοτάνην και έφαγον έξ αύτίίς 
καΐ ένεπλήσθην ε{ς κόρον, θε- 
λήσει δέ του Κυρίου είσηλθον 
και οι δύο λέοντες εις τό σπή- 
λαιον καΐ ίδόντες τήν κεφαλήν 
μου καΐ τήν δψιν έπένθησάν μου 
τό σώμα και άνορϋξαντες τοις 
ποσίν αυτών έξήλθον κάγώ έκ 
του ορύγματος 8λος υγιής προς- 
τάξει του φιλάνθρωπου θεού 
και εΤχον τήν ίσχύν μου διαπλά- 
σιον της πρώτης καΐ εύξάμενος 
έδόξασα τλν ευσπλαγχνον καΐ 
ελεήμονα θελν καΐ έξηλθον έκ 
του σπηλαίου, καΐ κλίνας τά γό- 
νατα έπι τήν γην ημέρας μ' 
άναστάς είτα άπ6 της γί|ς παρ- 



— 164 — 

€9«σα(Μν τη χάριτι του θ>εου έχυψα εις τλ σπήλαιον χαΐ εΐαον 
βίς τλ μοναστήριον ημών χαΐ τάς τέσσαρ«ς γωνίας του σπη- 
προσεχυνήσαριεν πάντας τους λαίου έχουσας φωταγωγίαν (χε* 
αδελφούς οδς ευραμεν χαΐ τ&ν γάλην, έν £έ τφ μέσω του σπη* 
βσιον ήγούμενον ημών Άσχλή- λαίου ύπηρχε λα(μ)πρότερον 
πιον έξηγούμενοι αύτοΐς πάντα ψ&ζ των ήλιαχών αχτίνων χαΐ 
τα χαθ* ημών• "Οτι αύτώ πατ- μέσον έστώτα του φωτ^ς έχει- 
ρί χαΐ τφ μονογενεΤ υ{φ χαΐ νου όρώ τόν σωτήρα Χριστόν έν 
τφ άγίφ πνεύματι ίδξα, χράτος, <^ήματι άνθ-ρώπου• χαΐ ην (^ορ&ν 
τιμή νυν χαΐ άεΐ χαι εις τους επάνω της χεφαλής αύτου στέ- 
αΙωνας τών αΙώνων, αμήν. φανον χρυσουν άπ^ λίθιον τι• 

μίων χαΐ έψαλλε ν ωι^ήν Ααυ- 
μαστήν χαι ούράνιον. ην 5έ χαι ή φωνή αύτου μεγάλη χαι Ιο• 
χαρά. χαι ώς έπλήρωσε ΤΓ^ν φ5ήν ήλθ'εν άλλη φωνή *) έχ του 
ουρανού λέγουσα τρίτον αμήν, ^^'ή^} αμήν εις αΙώνα αιώνος, χαι 
πβΛιν είσελ&ουσα νεφέλη πυρός εΙς το σπήλαιον άνιμήσατο έχ 
μέσου του σπηλαίου τ6 φοβερί^ν έχεΐνον χαι ύπέρλαμπρον φώς χαΐ 
ανερχομένης της νεφέλης εις τον ουρανών 1>[έ>ίοντο μεγάλοι σεισμοί 
χαΐ άστραπαι χαι βρονται χαΐ τα πετεινά του ουρανού εχαστος χατά 
τήν ίίίαν φωνήν εχραζον άγιος, άγιος, άγιος Κύριος. ΈξέστΓ,ν ίέ 
έγώ χαΐ άφωνος έγενόμην ημέρας πολλοίς χαΐ τότε έπείσβην δτι 6 
δεσπότης Χριστός μετά νεφέλης πυρός ήλθεν εΙς το σττήλαιον χβώ 
ήγίασεν αυτό• έγώ δε 6 ταλαίπωρος χαΐ αμαρτωλός θ^αυμάζα>ν 
πώς ευτελής χαι αμαρτωλός ών ήξιώθην ταύτα θ-εάσασί^αι• χαι 
έχτοτέ είσιν ετη έβδομήχοντα ή χαΐ πλεΐον, ήμην δε τότε έτδν 
. τεσσαράχοντα οχτώ. Και ιδού, πατέρες τίμιοι, ώς χόλους χαι 
γνησίους μου αδελφούς πάντα 8σα Ιπραξα ανήγγειλα ταύτα ύμϊν 
χαΐ ιΐ μεν δύνασθε βαστάζειν χαι υπομένειν τους πειρασμούς του 
διαβόλου χαρτερήσατε ένταυθ•α, εί δε μή δύνασθε, ό Κύριος έν 
εΙρήνη διαφυλάξει ύμας. ΤαΟτα άχούσαντες παρά του αγίου άνδρ^ 
έχείνου έξέστημεν χαΐ έδοξάσαμεν τόν θεόν. χαι ΐ8ο\} εξαίφνης 
Ιρχονται οΐ δύο λέοντες έχ της ερήμου καΐ έπιθεις αύτοϊς τάς 
χείρας εύλόγει αυτούς χαΐ πεσόντες χαμαΐ προσεχύνησαν ήμας, 
ημείς δε φοβηθέντες προσεχυνήσαμεν τόν άγιον. ό δε λέγει ήμϊν 



*) ,Οοθ. φηνή. 
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έπίθ^ετε *) χαΐ ύμιεϊς τάς χείρας έπ' αύτοϊς, καΐ έπεθήκαμεν τάς 
χείρας φόβφ πολλφ και ό Κύριος ήμέρωσεν αυτούς του μή άίι- 
κησαι ήμας. Τότε εϊπομεν πρί>ς τ6ν άγιον 56ς ήμ.ΐν εύχήν και 
εύλογίαν, δσιε πάτερ, ϊνα ύποστρέψαντες είς τ6ν κόσ[χον άπαγγείλω- 
μεν τα περί σου και τήν άγίαν σου πολιτείαν κηρύξω(Λεν παντα- 
χού, ό δέ ποιήσας εύχήν υπέρ ήριών και άσπασάμενος παρέίοτο •) 
ήμας τω θεφ του ίιασώσαι και όίηγησαι ήμας έν παντί όδφ, 
παρέίωκεν ίέ ήμϊν τους 8ύο λέοντας του άποσωσαι ήμας έν όδφ 
Ικανη και τοΟ θεοΟ συνεργοΟντος άπέσωσαν ήμας οΐ λέοντες εως 
της σκοτεινής. Μίόντες 5έ ήμεΐς πάλιν τήν άψίία του Αλεξάνδρου 
και γνωρίσαντες τ6ν τόπον κλίναντες τάς κεφάλας αυτών οι λέ- 
οντες προσεκύνησαν ημάς και ύπέστρεψαν πρ6ς τον ίίγιον. Ό ίέ 
φιλάνθ-ρωπος θ-εδς ίιεφύλαξεν ήμας ακίνδυνους άπδ πάντων των 
έθΛ/ών. και φ-θ-άσαντες εΙς τήν χώραν των Περσών είσήλθ^μεν 
είς τήν πόλιν τήν καλουμένην Κνησιφών και προσεκυνήσαμεν 
τους άγιους τρεις παϊδας καΐ περάσαντες τ6ν Τίγριν ποταμόν 
Ιτύχομεν χριστιανούς και έρωτήσαντες παρ αυτών άπηγγείλαμεν 
αύτοϊς πάντα, καΐ περιπατήσαντες έπι ημέρας τεσσαράκοντα πέντε 
είσήλθ^ομεν είς τήν άγίαν πόλιν Ιερουσαλήμ και προσκυνήσαντες 
τήν άγίαν άνάστασιν του Χρίστου και τους λοιπούς αγίους και 
σεβάσμιους τόπους ήλθ^μεν ε{ς τδ δρος τών Έλαιών και έξηγη- 
σάμενοι τήν μεγάλην καΐ άκατάληπτον δύναμιν του σωτηρος ημών 
*1ησου Χρίστου και του οσίου και αγίου Μακαρίου τήν πολιτείαν 
και πάντες οι άκούσαντες έίόξασαν τον -θ-εόν και συνέταξαν εΙς 
βίβλους πασαν τήν πολιτείαν του αγίου Μακαρίου, και έξελθ-όντες 
εκείθεν άπήλθομεν εΙς Μεσοποταμίαν της Συρίας εΙς τί> μοναστή- 
ριον ημών και είσελθόντες έν τη μονή προσεκυνήσαμεν πάντοις 
τους άίελφούς καΐ τ^ν βσιον ήγουμενον ημών Άσκλήπιον άφ- 
ηγησάμενοι αύτοϊς πάντα τα καθ•' ημών σύν άμα και τήν του άγΙου 
Μοικαρίου ί\β8οΤ^ο>^ πολιτείαν έν Χριστφ *ίησου τω Κυρίω ημών φ 
πρέπει πάσα δόξα, τιμή και προσκυνησις σύν τφ άνάρχφ αύτου 
πατρι και τφ παναγίω και άγαθφ καΐ ζωοποιφ αύτου πνευμ^τι 
νυν και άει καΐ είς τους αίώνοις τών αΙώνων, αμήν. 



«) Οοά. έΐΓίθ€το. •) Οοά. ΐΓαρ^θ€το. 
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11. ΜΝΤΙβ 300ΙΙΙΙΗ. 

Βίος και πολιτεία του μαχαρίου ΖωσΙμου χαΐ δπως έ^εή* 

Ι&η τοΟ θ•εου και είσήλθ-εν τζρίς τους [χάχαρας και Ιλαβεν 

τάς διοικήσεις αυτών. Μηνι Ίαννουαρίω ιθ' *). 

Κατ' εκείνον τ6ν καιρόν έν *) έρήμω ην άνήρ έν6[χατι Ζώσι- 
μος δς ουκ έφαγεν ίρτον ίτη ') τεσσαράκοντα και οΐνον ουκ Ιπιεν 
καί πρόσωπον ανθρώπου ούχ έώρακεν. ούτος ην παρακαλ&ν τον 
θε^ν ίνα ϊ5η την ίιοίκησιν των μακάρων *). και Ιίού άγγελος 
Κυρίρυ επέστη αύτφ λέγων ')• Ζώσιμε^ άνθρωπε του θεού, Ιόού 
άπεστάλην άπο του •) θεού του υψίστου ειπείν σοι βτιπερ πο• 
ρεύση προς τους μάκαρας ') και οίκησης μιετ' αυτών, άλλα {λή 
ύψωσης •) την καρίίαν σου ειπών δτι τεσσαράκοντα ετη α^τοΊ 
ουκ ϊφαγον ό γαρ λόγος του θεού υπέρ άρτο ν εστίν *), τό γαρ 
είπεϊν σε *®) οτι πρόσωπον ανθρώπου ούκ εΐοον, Ιοου τ6 προς- 
ωπον του μεγάλου βασιλέως Χρίστου Ιγγιστά σου *'). *0 δε |χα• 
κάριος Ζώσιμος Ιφη* έγώ **) οϊ5α δτι δσα θέλει 6 Κύριος πάντα ") 
δύναται, ό δε άγγελος Ιφη• γνώθι και τοΰ'ζο οτι πρλς Ενα των 
γημάντων **) ούκ ει *') άξιος, πλην άναστάς πορεύου. Έγώ δε **) 
Ζώσιμος έξελθίον εκ του σπηλαίου του θεού μου ούκ ί^δειν ποδ 



■*-τ- 



*) Υ&ήΑ8 6Χ8€Γίρ8ί Ιβοϋοπββ 6 ΰθ(ϋοί1)ΐΐ8 Μο8(ΐυ6η5ίΙ}α8, ςιιί οοη86Γν&η1αΓ 
ίη 1)ίΙ)Ι. 3ληΰϋ88ίιη&6 δγηοάί (βηίτ. Ργ. Μ&ίΐΐι&βί: ΑοουΓ&Ιλ οοάίοαπι β^ΓΑβοοπια 
1088. Μ1)1. Μθ8ςα6η8.^ Γ6θ6η8ίο. 1<ίρ5ί&β 1805). Α=351 ίηβαηΐβ 8. ΧΥ (ίοΐ* 
353— 360), Β -290 8€0. ίβΓβ XVI (£ο1. 112— 118). Τίίιιΐ. ΐη Α: Βίος καΐ ΐΓθλιτ€ία 
τοΟ μ. Ζ. καΐ δπως έ6€ήθην τοΟ θ€θΟ καΐ €(σήλθον προς τους μακαρίους καΐ 
Ιλαβον τάς 6ιοικήσ€ΐς αύτιΐιν. Εόλόγησον πάτ€ρ. Εοη^β &1Η6Γ Β: Διήτηοτς 
Ζωαίμου μοναχοΟ ΤΓ€ρΙ τών πατέρυιν ήτοι τΦν Βρα(χ) μάνων οΟς €ύρ€ν Άλ^£σν- 
δρος καΐ Φίλιππος (8ίο) καΐ διελέχθη προς αυτούς γυμνούς ώς 6φ€ΐς δντας. 2>€Ϊ- 
"{αι οΟν βουλομαι έκ ποίας φυλής άποσπασθέντ€ς κατψκησαν τάς τών μακάρουν 
•νήσους. ') έν τή Β, ύπήρχβν άνήρ έν έρ. Α •) έπΙ ίτη Α, άρτον ίτοιμον οιηίδδο 
τ€σσαρ Β. *) ταιν μακάραιν τήν δ- Β *) λέγων αύτφ Β, λ. αυτόν Α. •) τοΟ οιπ. Α• 
') μακάρους Α Β. *) άλλα καΐ μή ύψιύση Α, ύψωθής τή καρδία μηδέ €?πτ]ς 
δτι Β. ') υπέρ άρτον ούκ έστιν καΐ τδ πνεΟμα τοΟ θ€θΟ υπέρ οΤνον ούκ έστιν Β. 
»*•) σοί Β. »^) τοΟ υψίστου βασιλέως έγγ. σου Α, έγ. σου ήν Β. ««) κάγώ Β. '») πάντα 
οη. Α. «*) ήτοιμάτων Α, γιγάντων Β. **) βΐς. Β. **) καΐ €ύθύς έγώ Β. . 
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απέλθω *) έπΙ ή[Αέρας καΐ ώλιγοψύχησε *) τ6 πνεΟ}χά (χου χαΐ 
έξελύ-θη ^) τ6 σω[χά μ,ου και άχη^ιάσας έχαθέσθην χαΐ ήρ,ην 
προσευχόμιενος έν τφ τόπω έχείνφ έπΙ ημέρας τρεις• χαΐ Ιδού 
ήλ-θεν ζώον έκ της ερήμου ονόματι *) κάμηλος καΐ θείς *) τα 
γόνατα αύτης ελαβέν με έν τφ τραχήλω αύτης •) καΐ έπορεύθη 
εΙς τήν ίρτ^^ιον ') και άπέθ^ετό ') με εκεί καΐ ην όλολυγμδς 
των θηρίων έκεϊ πολύς και βρ6μ.ος και ίος θανατηφόρος *)• 
φοβηθείς οέ έγώ προσηυξάμην *•) πρ6ς ΚύριονκαΙ έγένετο σει- 
σμός *') έν τω τόπω έκείνφ πολύς μετά ήχου ") και έφύσησε 
λαϊλαψ ανέμου και έκίνησέν με άπ^ της γης καΐ υψωσέ με εΙς 
τό πτερύγιον αύτου και ήμην προσευχόμενος ^ύν τφ άνέμω καΐ 
ούκ ηδειν που *^) έπορευόμην και Ιστησέ με έπΙ του ποταμού 
και δνομα τω ποταμψ Ευμηλος **). καΐ Ιδού βουλομένου μου 
διέρχεσθαι τόν ποταμον έβόησε τδ ύδωρ• Ζώσιμε, άνθρωπε **) 
του θεού, ου δυνασαι διελθεΤν δι' Ιμου *•), ού γάρ δύναται άν- 
θρωπος τά υδατά μου διακόψαι, αλλά κατανόησον *') και Ιδε 
άπ^ των υδάτων εως τοΟ ουρανού, και κατανοήσας ειδον τείχος 
νεφέλης κρατούμενης άπο των υδάτων εως του ουρανού, και ειπεν 
ή νεφέλη• Ζώσιμε, άνθρωπε του θεού, οι έμου ού διέρχεται πετει- 
νον έκ του κόσμου τούτου ουδέ πνοή ανέμου ουδέ ό πειράζων έν 
τω κόσμω τούτο) δύναται *•) διελθεΐν δι ' έμου *'). έγώ δέ έξέστην *•) 
έπι τοΤς ρήμασι τούτοις και έπι τϊ) φωνή τ/; λεγούση μοι ταύτα. 
Και προσευχομένου μου ιδού **) δένδρα δύο άπεφύησαν άπ6 της 
γης καλοειδή ") καΐ ευπρεπέστατα γέμοντα καρπού εύωδίας **) και 
κλιθέν τό δένδρον το εντεύθεν έλαβε με εις τήν κορυφήν αύτου 
κάί άνυψώθην **) σφόδρα καί έκλίθη άναμέσον του ποταμού και 

*) έΕήλθον ^κ τοΟ σπ. και ούκ €ΐδον πού ύπάγιυ Β. *) ήμ. οΰν τβσσαράκοντα 
όδ€ύοντός μου ιϋλ. Β. *) έΕελύθην (ΌπιίΒβο και) Α. *) δνομα αύτφ Β. •) θήσασα Β. 
*) έπΙ τόν τράχηλον αύτου Β. ') έν τή έρήμψ Β, •) άπίθεντο Α, έπέθβτο Β; 
•) 6ΐς τόπον τινά και ήν ^ν τψ τόπιμ έκβίνψ όλ. καΐ βρυγμός καΐ €Τ6ος θανα* 
τηφόρον. Β. ") ηύεάμην ΑΒ. **) α μέγος (Ιοβο πολύς) Β. •-) ήχους Β. ") έπί 
τήν γήν καΐ ήμην προσευχόμ€νος σύν τφ άνέμω καΐ Οψωσέν μβ έπΙ τό πτ€ρ; 
αύτοΟ καΐ ούκ οΐδον ποΟ Β. **) έπί τίνα ποταμόν καΐ ήν ό ποταμός ΕΟμηλος 
Α. έπΙ ποταμόν, δνομα τψ ποταμφ ίκ€ίνιυ βύμελής Β. ") ύδωρ λίγων άνθρ. Β. 
").μ€τ* έμοΟ Α. *') κατανόησαι Α. "^ οΟτε πνοήν άνεμου ούτε αυτός ό ήλιος^ 
άΚλ' ουδέ ό π€ΐρό2ων δύναται Β. *•) μ€τ* έμοΟ Α. *•) ίστην Β. »*) ήμην προζ-ί 
ευχόμ€νος και Ιδού Β, ") καλά Α, (ανεφύησαν...) καλά τφ €Ϊδ€ΐ Β. •') καρπόν 
€ί»ι Α, καρπόν εύωδέστατον Β. "*) ανετέθη Α, άνυψιύθη Β. 
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Οιτήντησέ με τ6 5λλο *) οένίρον χαΐ έδέξατό [Χ€ έν τοϊς κλά^οις 
«ύτου χλΙ κλιθ-έν εοτησέ *) {λε έπΙ της γης, χαΐ ύψώθτ}<ταν τα 
αμφότερα ^έν^ρα χαΐ Ιστησάν με άπ6 του ποταμοΟ πέρα '). χα) 
άνεπαυσάμην ημέρας τρεις έν τω τοπφ έχείνφ χαΐ πάλιν άναστάς 
έπορευόμην *) 8που 5' άν ούχ έγίνωσχον. Και ην ό τόπος έχει• 
νος πλήρης εύωίίας πολλής χαΐ ούχ ην δρος Ινθα χαι ίνθα, 
άλλ' ην ') 6 τόπος έχεΐνος δλος πείινος άνθ-οφόρος, δλος έστε• 
φανωρι^νος •) χαΐ πάσα ή γη ευπρεπής, χαι ειδον έχει δνθρω• 
πον ') γυμνόν χαθήμενον χαΐ ειπον έν έαυτφ* άρα μή ") οδτός 
έστιν δ πειράζων; χαι έμνήσθην της φωνής της νεφέλης 2τι ειπέν 
μοι βτι οό διέρχεται ^ι ' έμου ού^έ δ πειράζων έν τφ χόσμω ^. χαι 
οδτως θ^^^ήσας ειπον προς αυτόν *®)• χαίροις, άίελφέ. χαι αύτ^ς 
εϊπέν μοι* ή χάρις του θ-εου μετά σου. χαΐ πάλιν ειπον πρλς 
αΟτόν είπε μοι, άνθρωπε του θεού, τις ει; χαι άποχριθείς εϊ- 
πέν μοί' συ γαρ τίς ει; χάγώ άποχριθεις ειπον αύτω πάντα τά 
περί έμου• βτι ηύξάμην πρ^ς Κύριον χαΐ ήνεγχέ με έν τφ τόπω 
τούτφ. χαΐ άποχριθείς εϊπέν μοι **)• χάγώ γινώσχω δτι άνθρωπος 
του θεού ει, εΐ 5έ μή γε, ούχ άν ίιηλθες ") την νεφέλην χαι 
τ^ν ποταμών χαι τλν αέρα• το γαρ πλάτος του ποταμού ώς άπ4 
μιλίων λ' **), ή 5έ νεφέλη εως του ουρανού **), τ6 ίέ βάθος του 
ποταμού Εως των άβύσσων **). ΚαΙ πληρώσας τ6ν λόγον τούτον 
δ άνθρωπος εϊπεν πάλιν συ έχ της ματαιότητος του χόσμου 
ήλθες ώίε; έγώ 81 ειπον αύτφ *•)• 5ιά τί γυμνός εξ χαι πάλιν 
λέγει• εΐ Ιγνως δτι αυτός γυμνός υπάρχεις; συ γάρ φορών δέρ- 
ματα προβάτων τί υπάρχεις; χαι αυτά φθείρονται συν τφ σώματι 
σου *'), άλλα χατανόησον έν τφ ύψώματι του ουρανού χαι θέασαι τό 



1) άλλον Β• *) £θηκ€ Β. ') κλιθέν άπέβεντό μ€ έπΙ την τήν καΐ ίσχϊ]σέ μ€ 
αϊτό τοΟ ποταμοΟ ιτέραν καΐ άνυψώθησαν α6τά άμφότβρα Α. '} έπορεύθην καΐ 
<ΙΐΓ€ρχόμην Α. ») όρος ίνθα, άλλ* ό τόπος Α, ίνθ€ν ή ίνθ€ν Β. *) άνβηφόρος 
στεφανωμένος Α, 6ς δλος ήν πεδινός, δλος εύαιδίας μεστός, δλος ανθοφόρος, δλος 
στεφανωμένος καΐ ή γή (οιη• πβσα) Β. ') άνθρ. έκεΐ Α. καΐ Ιδού έκεΐ ^θρ. τ^Μ• 
έώρακα Β. *) μή Αρα ΑΒ• *) μετ' έμοΟ οΟτε ό πειράΖων έν τφ κόσμψ τούτψ Α. 
*•) εΙπον αύτφ Β. ") περί έμοΟ καΐ πΦς παρεκάλεσα τόν θεόν ϊνα ϊδαι τήν 
Μοίκησιν τι^ν μακάραιν καΐ Ιδού ήνεγκέ με έν τφ τόπψ αύτοΟ. ΚαΙ αυτός εϊπέν 
μοι Β. '*) ει τοΟ θεοΟ σύ, επειδή ήλθες Β. •») τριάκοντα Α. ") τόν ούρανόν Β. 
••) τήν Αβυσσον Β. ") αυτόν Α. ") καΐ αυτός λέγει• έτνιυ δη γυμνός ύπάρχυι. 
σύ φορΟίιν δέρματα ταιν έρ(φαιν καΐ σύν τφ σώματΙ σου φθείρονται καΐ αυτά Β. 
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|ν{υμ.ά μου δποΐέν έ(ΓΓΐν. χαι ί^εάάάμψ ίγώ έν τ(^ ούρ«νφ ιΐίΐ 
ηίον *) τό ιτρόσωπον αύτοΟ ώσεί πρό^ωπον^ αγγέλου χαι τ6 Ιμ£μ(ι& 
αότου ώς άατροίπήν έξ ^) ανατολών εΙς ^) δυσμάς πορευόμ,ενον 
χαΐ έφοβήθην νομίσας *) δτι 6 υ16ς τοΟ θεοΟ έστιν καΐ ίγεν6μην 
ίντρομος •) και ϊπεσον έπΙ τήν γ^ίν, χλΙ ^ε^ωχώς μ,οι χείρα. •) 
άνέστησέ μι λέγων χάγώ εϊς είμι τών μαχάρων, 8ε\1ρο ') άπ- 
άξω σε πρ6ς τους πρεσβυτέρους, χαι χρατήσοις της χειρός μου 
συνπεριεπάτησέν μοι •) χαΐ ήγαγέ με έτίΐ τίνα ίχλον χαΐ ήσαν έν 
τφ δχλω έχείνω πρεσ^ύται βμοιοι τφ υίφ του θ^εου χαΐ ήσαν 
παριστάμενοι νεανίσκοι τοις πρεσβυτέροις. απελθόντος ίέ έμου ίγγι- 
στα αυτών εϊπον •)• οδτος έχ τϊ|ς ματαιότητος τοΟ χοσμου έλη-»• 
λυθεν *•), ίευτε **) ίεηθώμεν τω Κυρίφ χαΐ φανερώσει ήμΐν τΑ 
μυστήριον τούτο* μή άρα τό τέλος ϊφθασεν βτι άνθρωπος της μα- 
ταιότητος έλήλυθεν ώίε. χαΐ άναστάντες έίεήθησαν τφ ΚυρΙΐ^ 
όμοθυμαέ^ν χαΐ ΐίού άγγελοι 56ο χατέβησαν έχ τών ουρανών χαι 
είπον **)• μή φοβηθείτε τλν άνδρα διότι άπέσταλχεν **) αυτόν ό 
θεός ίνα ποιήση **) επτά ημέρας χαΐ λάβη τάς διοικήσεις υμών χαΐ 
τότε εκπορεύεται *•) είς τόν τόπον αύτοΟ. οί δέ άγγελοι του θεοΟ 
ειπόντες ταύτα άνέβησαν ^*) εΙς τόν ούρανόν ενώπιον τών οφθαλμών 
ημών. Τότε παρέδωχάν με *') οί πρεσβύτεροι τινι τών υπηρετών *•) 
λέγοντες• φύλαξον αυτόν 2ως ημερών επτά *•). παραλαβών δέ με 
ό υπηρέτης άπήγαγεν *•) εις τό σπήλαιον αύτου χαΐ ήμεν ύπο• 
χάτω δένδρων *') διοικούμενοι, άπό γαρ έκτης ώρας χαΐ μετά 
τήν έννάτην τότε ήσθίομεν '*) και δδωρ έξήρχετο άπό τής ^ζης 
του δένδρου '*) γλυκύ υπέρ μέλι και έπίομεν **) προς τόν κόρον 
ημών και πάλιν τό Οδωρ έδίδυσκεν *•) είς τόν τόπον αύτοΟ. 



«) θβασάμενος έγώ έν τ. ού. είδον Β. •) άπό Α. *) προς Β, *) λογιϊ^όμενος Β. 
*) σύντρομος Α. •) έκ€!νος χείραν Β. *) άλλα δεΟρο Β. •) κροτ. με τής χειρός 
<ηινττ€ριεπατήσαμεν Β. *) είπεν Β. '*) ύιτάρχει Α, έλήλυθεν ιΒδε Β• ι^) ό. καί Β. 
•*) Αγγελος Κυρίου κατέβη 4κ τ. ούρ. λέγοντα Β. ••) άπέστειλεν Α, Λνόρβ τοΟτον, 
ύ θεός γάρ άπέστειλεν αυτόν Β. **) ίνα π. μεθ* ύμΦν Α. '*) έκπορεύσεται Α, έκιτο- 
ρεύετατ καΐ Απελεύσεται (έν τφ τόπψ) Β. '•) ό όέ Αγγελος... εΙπον (§ίο) τ. καΙ 
σνέΡη Β. «') μοί Α. ••) ένΐ τ. ύ. αίττΦν Β. ••) τΟ^ν Ι' ήμ• Β. »•) παρέλαβέν με ό 
ύιτ. έκ^νος καΐ άπήγαγεν με Β. **) ήμεθα ύ. τοΟ όένόρου Β. **) £κτης («ΰρας) ή 2αις 
έννάτης τότε ήσθ. τοΟ καρποΟ τΦν όένδραιν Α, Ι. ΰιρας Ιαις Ο&ρας έννάτης ήμεθα 
προσευχόμενοι καΐ τότε έοθ. Β. ^) /^(21 αΟηΰν Α. '*) καλόν καΐ γλυκύ υπέρ μέλιτος 
καΐ έπίνομεν Β• '*) άπεδίόυοκεν Α. 
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'Κ^ουσε δε πάσα ή πατρίς *) εκείνη περί έμου ίτι ήλ-^ν 4ν- 
Ά^^ϊωπος έχ της ματαιότητος του κόσμου ώδε και ') έσαλεύ^ 
χαΐ ήλθ-ον ΐδεΐν με βτι ξένον αύτοΐς έφάνη» ήσαν ούν επερωτών- 
τες με •) πάντα κάγώ ήμην άναγγέλλων αύτοΐς και ώλιγοψύ- 
χησα τφ πνεύματι καΐ τφ σώματι και παρεκάλεσα τον άνθρωπον 
του ^εου υπηρετούντα μοι και είπον προς αυτόν *)• παρακαλώ σε, 
αδελφέ, έάν Ιλ•θ•ωσιν ιδεΐν με άνάγγειλον αύτοϊς δτι ουκ Ιστιν 
ώδε, ίνα άναπαύσωμαι ') μικρόν. Και άνεβόησεν ό ίΊ^'ρωιζος του 
•ί^εου •)• οϊμοι, βτι ') ή Ιστορία του Αδάμ έν έμοι άνεκεφαλαι- 
ώθη• εκείνον γαρ δια της Εδας ήπάτησεν ό σατανάς και έμέ ό 
ύίνθρωπος οδτος δια της κοιλίας αύτου ψεύστην άπεκατέστησεν• 
ίντος αύτου ό δέ είπεν δτι ψευσαι ούκ εστίν ώδε ') και ειπεν 
"^οίς δχλοις• απαγάγετε αυτόν έντευθ'εν έπει •) φεύξομαι τήν κώ* 
μην *•), ιδού γαρ βούλεται κατασπεϊραι έν έμοι σπέρματα του 
κόσμου της ματαιότητος. Και κατεπανέστησάν μοι **) πας δ όχλος 
καΐ οί πρεσβύτεροι και εϊπαν *')• άπελθε άφ' ημών, άνθ'ρωπε του 
ί^εου *•), ούκ οϊδαμεν πόθεν έλήλυθας προς ήμας. έγώ δέ 
έκλαυσα κλαυθμω μεγάλω και άπέσπ} απ* έμου ή φρόνησις και 
έβόησα προς τους πρεσβυτέρους λέγων συγχωρήσατε μοι, κύριοι. 
καΐ οί πρεσβύτεροι κατέπαυσοιν **) τους νεωτέρους και εποίησαν 
ήσυχίαν μεγάλην τ^ίτε έξηγησάμην αύτοΐς τα άπ' αρχής εως του 
δευτέρου και δτι εϊπον τφ θεφ έλθεΐν προς ύμας **). Και οί 
πρεσβύτεροι ειπον καΐ νυν τί θέλεις *•) ποιήσωμέν σοι; έγώ δέ 
εϊπον αύτοΐς• θέλω λαβε,ϊν ές υμών τάς διοικήσεις *') υμών. οί 
δέ έχάρησαν χ^ράν μεγάλην και άραντες πλάκας λίθινας **) 
κατέγραψαν τοις δνυξιν: αυτών ούτως• * Ακούσατε, ακούσατε, υίοι 



■) πατριά Β. ') ήτις κα( Α. ') έριι»τώντά μ€ Α. *) τόν άνθ. έκίϊνον τόν ύπηρ. 
μ€ καΐ €ΐπα Β. *) άναπαύσβμαι (οπύβδο Υνα) Α. *) θ€θΟ έκ€ϊνος καΐ €ΐπ€ν Β. 
*) δη οπι. Β. *) ψ€ύσται ούκ βίαΐν ώδε Α, διά τής μαλακίας αύτοΟ ψεύστην μ€ 
άπεκατέστησεν* δντος γαρ αύτοΟ, συν έμοΙ είπε μοι ψεύσασθαι ούκ #στιν ώδε 
τοιοΟτον Β. ') έπεί έγώ Α, ^•) τά κατ' έμοΟ Β. ") κοταπ. με Α, τής ματαιότη- 
τος τοΟ κόσμου αύτοΟ. ΤαΟτα εϊπεν προς τόν δχλον. καΐ άκούσα': άπας Β. 
") εϊπον ΑΒ. *^) ώ Ανθρωπε Β. ^*) κατ. τους δχλους καί Α, και ευθύς κατ. τους 
δχΧους καΐ ήσυχίαν παρέσχον Β. ^*) τά άπ* άρ(χής) ήκολουθηκότα μέχρι τέλους 
κοί δτι ^δεήθην τοΟ θεοΟ έλθεΐν προς ύμΑς καΐ Ιδού κατη^Ιωσέ με άκουσας της 
φοινήςμου Β. ") θέλεις ίνα Β. «») τήν διαγαιγήν υμών και τ. δ. Β. **) λίθι- 
νους Α, λιθίνας (έγραψαν) Β. 
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τών ανθρώπων, ημών των [χαχάρων *) 6τι και ήμιεΐς έξ ύ[λών 
έσμεν* ίτε ') γαρ έχήρυξεν * Ιερεμίας ό προφήτης βτι ή πΛις 
ημών παρα^ο^ιοεται εΙς χείρας όλοθρευτών ^ιέ^^ηζεν αύτου τά 
ιμάτια και περιεζώσα^^το *) σάκκον έπΙ τήν όσφύν αύτου και κατ- 
επάσατο *) σποίλν έπι τήν κεφαλήν αύτου καΐ χουν ϊβαλεν έπι 
της κλίνης αύτου και εΐπεν πάντα τ6ν λα^ν απόστρεφε ιν *) άπο 
της οίου αύτου της πονηρας. ήκουσεν 5έ ό πατήρ ημών Ρηχάβ 
ό υ16ς/Αμηναίάμ •) και είπεν προς ήμας* ακούσατε, υΙοι Ρηχ,άβ^ 
το3 πατρός υμών και θυγατέρες άποίύσασθε ^ τά ιμάτια έκ του 
σώματος υμών και κεράμιον οΙ\^ο\} ού πίεσθ^ε και άρτον έκ πυρός 
ού φάγεσθε καΐ σίκερα και μέλι ού πίεσθ*ε £ως ο& άκούση ') 
Κύριος ό θ-ελς της ^εήσεως υμών. * Ημείς $ε εϊπομεν αύτψ* ίτι 
εϊ τι έάν •) εϊπης ήμεϊς ποιήσομεν. και άπερριψάμεθα άπ6 του 
σώματος ημών τήν περιβολήν ημών *®) καΐ ούκ έφάγομεν ^^)&ρ-^ 
τον έκ πυρός και ούκ έπίομεν κεράμιον οϊνου ούτε μέλι και **) 
σίκερα και έκλαύσαμεν κλα(υ)θμφ μεγάλφ και έίεήθημεν του 
Κυρίου χαΐ έπήκουσεν της προσευχής *') ημών καΐ άπέστρεψε τήν 
όργήν αύτου άπο της πόλεως ημών καΐ έγενήφη τη πόλει Ιερου- 
σαλήμ έλεος παρά Κυρίου καΐ έλέησεν τδν λα6ν αύτοΟ και άπ-- 
έστρεψε τήν δργήν αύτου τήν θανατηφόρον και μετά ταύτα άπ- 
έθ-ανεν ό βασιλεύς της πόλρως * Ιερουσαλήμ και ανέστη βασιλεύς 
έτερος και συνηθ-ροίσθη πας ό λαός προς αυτόν και κατάέηλον 
εποίησαν προς αυτόν περί **) ημών και είπον *')• είσί τίνες έκ του 
λάου οϊτινες ήλλαξαν *•) τήν (5όξαν αυτών άφ* ημών *'). και κα- 
λέσας ήμας έ βασιλεύς έ7Γηρώτ/)σεν '•) ήμας• τίνος έστέ και ποίας 
πάτριας *'); καΐ εϊπομεν αύτφ• ήμεϊς έκ του λάου έσμεν παΐίές 



*) οΐ υΙοΙ τ. άν., άκουσατ€ ημών τΦν λβγομ^νων μ. Β. •) και δτ€ Β. ') διί^ί)η2αν 
αυτοί... π€ρΐ€β^^οντο Α, εθνών όλοθρ€υόντα)ν δια^^ήζας τά (μάτια αότοΟ 6- 
βασιλβύς καΐ περΐ€Ζ!α)σάμ€νος Β. *) κατεττάσσντο Α. ') παντί τψ λαώ τοΟ άπο- 
στρέφείν Α, έπέθηκε χοΟν έπΙ τήν κεφαλήν καΐ εΤπεν παντΙ τφ λαφ αύτοΟ άπ. Β. 
•) Ραχάμ (ρΛΒδίιη) υΙός Ίοναδάμ Β. ') αΐ θυγ. ύποδύσασθε Α, αΐ θ. άπ. Β. 
•) είσακούστϊ Β. •) άν Β. ••) άπεβ/^ίψαμεν έκ τού σ. ημών τάς περιβολάς Β. 
•') έφάγαμεν Α. *•) οΰτε Α, έκ πυρός καΐ σίκερα καί μέλι οόκ έπ(ομεν Β. ") τοΟ 
θεο6 καΐ είσήκουσε τής δεήσειυς Β. **) τά περί Β. •*) εΤπον δτι Β. «•) ήλλά- 
Ηαντο Β, *) ημών. κάλεσον ούν αυτούς καΐ άναγγειλάτωσαν ένεκεν τίνος πεποιή- 
κασι τοΟτο Β. '■) καΐ μετακαλέσατο ημάς ό βασιλεύς καΐ έπερώτησεν Β. *•) πα- 
τρίδος Β. 
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«ου έκ πόλεως ^Ιερουσαλήμ., χαΐ ειπεν ό βασιλεύς* χαΐ τίνος έστέ 
ύμεϊς; και ειπορ,εν αΟτφ' οί υίοΐ ίσμεν του παιίός σου, πατήρ δε 
ήμων Ρηχάβ δ υϋς Άμηναίάμ.• Και βτε *) έκήρυξεν ΊερεμιΙας β 
-προφήτης; ζώντος του πατρός σου, βασιλευ *), έν τξ πόλει * Ιερου- 
σαλήμ.• βτι Ιτι τρας ήμιέραι και εύθ-ύς ή πόλις ') θανατωθήσεται. 
^Ακουσας *) 8ε 6 βασιλεύς μετέγνω έν ταϊς άμαρτίαις αότου ^ 
και έξέθετο ίόγμα πάσιν •) άποστρέψαι εκαστον άπ6 της όίοΟ 
αυτών της πονηρίας '). Άκουσας 8ε ο πατήρ ημών Ρηχάβ έν- 
ετείλατο ήμϊν *) λέγων κεράμιον οίνου ου πίεσθ-ε και άρτον έκ 
πυρός ου ψάγεσθ^ε ίως οδ είσακούση Κύριος της δεήσεως όμ.ών. 
ημείς δε ήκούσαμεν της εντολής αύτόΰ και έγυμνώσαμεν τά σώ- 
ματα ημών και κεράμιον οίνου ουκ ^έπίομεν και ίρτον έκ πυρ^ς 
ουκ έφάγομεν και προσευξάμεθ^α *) πρ&ς Κύριον περί της πόλεως 
Ιερουσαλήμ ^®), και ήλέησε Κύριος τόν λα&ν αύτου καΐ άπέστρεψε 
τήν όργήν αύτου και ειδομεν βτι ήδύνθη ") ή ψυχή ημών και 
καλόν έστιν είναι ήμας ") ούτως. Και ειπεν ό βασιλεύς πρ^ς 
ήμας• καλώς πεποιήκατε, νυν δε καταμίχθητε καΐ δοξάσατε τον 
Κύριον *') και Ιστέ υπακούοντες θ-εφ **) καΐ βασιλεΐ. ήμεΐς δε εϊπο- 
μεν δτι ού μή παρακούσομεν τήν έντολήν *•) του πατρός ημών. 
Τότε όργισθεις ό βασιλεύς Ιθετο *•) ήμας εΙς φυλακήν *')• καΐ Ιδού 
φώς Ιλαμψεν έν τη φυλακή και παρεγένετο άγγελος Κυρίου και 
χατέστρεψε τό οίκημα και έκράτησεν της χειρός ημών *•) και 
^ζήγαγεν ήμας έκ *•) της φυλακής και Ιθ•ετο ήμας εις αέρα και 
ήγαγεν ήμας προς το ύδωρ *®) του ποταμού και ειπεν προς ήμας• 



*) Α: δτε οιηί83θ καί. *) βασιλεύς Α. ') ή Ιερουσαλήμ ή π. Α. ^) άκούων Α. 
*) τίνος οΐ υΙοΙ έστε; ήμεΐς 5έ είπομεν* υΙοΙ έσμεν παιδός τοΟ πατρός ήμύτν 
Ραχάμ, υΙοΙ υΙών Άβαλά* τότε έκήρυζεν Ί. ό πρ. Ζ. τοΟ π. του βασιλέως, έκή- 
ρυζεν θάνατον τή πόλει Ιερουσαλήμ* ότι £τι τρεις ήμ. καΐ πάσα ή πόλις θαν. 
καΐ ευθύς ό βασιλεύς μ• έπΙ ταΐς άμ. ημών Β. *) πάσιν οιη. Α, π. τοθ Β. *) πο- 
νηράς ΑΒ. •) ημών Β. •) έφάγαμεν καΐ προσηυΕάμεθα Α. «•) πόλ. ήμΟ^ν Β. 
") ώόυνήθη Α, έ^υνήθην Β. **) ημάς είναι Α, ήμΰ^ έποιήσαμεν καΐ είπομεν* 
•ςαλόν ημάς είναι Β. ") νΟν οΟν κατ. τφ λαψ μου καΐ ςκ&τετε άρτον καΐ πίετε οίνον 
ίίαΐ όοΕάσατε τόν θεόν όμιϊιν Β. '*) τφ θεφ ΔΒ. ") τής εντολής Β. ••) ^θεντο Α. 
") έν τή φυλακή καΐ ήμ£ΐς ήμεν όιανυκτερεύοντες τή νυκτι έκεΐνη Β. '*) έν τφ 
οΐκήμαη έκείνψ καΐ παραγένετο ό άγγ. Κ. καΐ άπετάγησαν τήν φυλακή ν καΐ ήψατο 
τής κορυφής ήμΦν Β. *•) έδαι Β. *•) τόν αέρα καΐ ήνεγκεν ημάς έπΙ τό ΰόιυρ Β, 
€\ς τ5 ΰό. Α. 
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οπού πορεύεται τΐ υέωρ ') πορεύεσθε. χαι έβα^ίσαμεν *) έν τα^ 
δίατι *) συν τφ άγγέλω. δτε οδν *) ήγαγεν ήμας εΙς τ6ν τόπον 
τούτον παραχρήμα έψυγη 6 ποταμός και ίπώλετο τό δίωρ άτζΐ *) 
της αβύσσου και περιετείχισε τήν πατρίία ταύτην •). Ακούσατε^ 
ακούσατε, οΐ υΙοΙ ^ των άνΌ^ρώπων, την ^ιοίκησιν των μακάρων*^ 
ί9•ετο •) γαρ ήμας ό θ^εός έπί ^?^ς γης ταύτης, και γαρ έσμεν •) 
άναμάρτητοι, ού γαρ άθ«νατοι *•). άνέτειλεν **) γαρ ήμϊν **) καρ- 
πών εύωίίας και εξέρχεται άπδ της ^ίζης των ^έν^ρων ΰοωρ γλυ- 
κύτερον υπέρ μέλι *') και τούτο **) ήμϊν ") έστι βρώσις και πόσις^ 
έσμέν 5έ *•) προσευχόμενοι νυκτός καΐ ημέρας *')• πάσα ούν **) 
ή σπουδή ήμων τουτό έστιν. παρ' ήμϊν γαρ άμπελος ούκ Ιστιν 
ούτε έργον των ξύλων ούτε σιδήρου οΰτε οίκος έστιν ήμϊν οδτε '•) 
οίκοίομή ούτε ξύλον ούτε πυρ οΰτε ξίφος ούτε άργδς σίίηρος 
οΰτε είργασμένος *•) ούτε χρυσίον ούτε άργύριον οΰτε αήρ 
βαρύτατος, είσι 5έ τίνες έξ ημών λαμβάνοντες έαυτοϊς **) 
γυναίκας εως οδ ποιήσωσι έύο τέκνα και μετά τό ποιήσαι τα 
5ύο τέκνα αφίστανται άφ' εαυτών *') και είσΐν έν άγνείςι μη γι- 
νώσκοντες δτι ήσαν ποτέ έν συνήθεια του γάμου, άλλ' βτι **) 
άπ* αρχής έν παρ'&ενία υπάρχοντες, και μένει τλ εν τέκνον εις 
τλν γάμον, τ6 ίέ έν **) έν τη παρθ^ενία. ΚαΙ ούκ 2στιν έν ήμϊν 
άριθ-μός χρόνων **) καΐ έβοομάοων και μηνών καΐ ένιαυτών *•),. 
πάσα γαρ ήμερα ημών μία έστΙν. έπΙ ίέ τών σπηλαίων τΛμών 
άπόκεινται φύλλα τών *') ίένδρων μεγάλα ωσάν τών ύφάινόντων *•) 
ταχύ μή διαφθ-ειρόμενα καΐ αυτή έστιν ή κοίτη ημών ύποκάτω *•) 



•) ΰδαιρ έκ τοΟ ποταμοΟ Α, ΰδ. τοΟ ποταμοΟ πορ€ύ€σθε καΐ ύμ€ΐς Β. ') βα6ί- 
σαμ€ν Β. ') τό (ίδωρ Α. *) όποΟν Α, καΐ δτ€ Β. *) παρά Α. ") τόπον τοΟτον 
^φρίτη δ ποταμός καΐ άπάλετο (=<ίιλ-) τό ίίδιυρ καΐ έίί>άγη ό τόπος καΐ άνήλθεν 
ΰδωρ άπό τής άβύσαου καΐ έτείχισεν τήν πατρ{δα ταύτην καΐ ήλθ€ν τύπος νεφέ- 
λης κα\ έπ€ακ(ασ€ν έπάναι τοΟ ύ'δατος καΐ ούκ Ισπ€ΐρ€ν ημάς έπΙ π&σαν τήν γήν, 
άλλ' ?δϋΐκ€ν ήμϊν τήν πατρίδα ταύτην Β. ') Ακούσατε, υΙοΙ Α, Άκ, οί υίοΐ τΦν 
άνθρ., ακούσατε Β. *) ίθεντο Α. •) 2θετο γοΟν ό θ. έν τώ τόπψ τούτψ ημάς 
καί έσμεν Β. ") άθ. έαμεν Β. «») ένετείλστο Α. ") (άν.) δέ ή τή Β. ") γλυκερόν 
ύ. μΛιν Α, τλ. μέλιτος Β. **) ταΟτα Β. ") ημών Α. <«) γοΐρ Α. «^ ημέρας καΐ 
νυκτός Α. *•) χαΐ πάσα Β. •») έν ήμϊν ουδέ Α. ••) εργασία Β. ••) εαυτών Α. 
") ποιήσ. δύο τέκνα καΐ τότε αφίστανται άπ* άλλήλϋ»ν Β. ") άλλ* ώς Β. «*) έτε- 
ρον ΑΒ. *•) καΐ χρ. Α. >«) οΟτε εβδομάδος ούτε μήν ούτε ένιαυτοί Β. ") άπά 
τών Β. ••) φαινόντων Α^ ύφανόντων (ιταχ€ϊα) Β. '•) διαφθ. πώποτε καΐ έστιν ήμϊν 
ή οΤκησις ύποκ, Β. 



/ 

ί 
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τ&ν ^έν^ρων. ούχ έσμεν ^έ ') γυμνοί τω σώματι ώς ^ιαλογίζεσβ'ε 
ύμεΐς, 2χο[χεν γάρ το Ινίυμ,α της δικαιοσύνης χαί ούχ αίσχυνό- 
(χεθα αλλήλους •)• ίχτη δε ώρ? έσθίομεν χατέρχεται γάρ *) χαρ- 
πος των δένδρων έν τη Ιχτη ώρ^ άφ' έαυτου χαι έσθίομιεν χαΐ 
πίνομ,εν πρ6ς τον Μρο\β ημών χαι πάλιν τ6 δδωρ διδυσχει *). οϊ- 
δαμεν δε χαι ύμας τους έν τω χόσμω τους διχαίους χαι τους έν 
άμαρτίαις δντας χαι τα έργα 6μών βτι χαθ•* έχάστην ημέρας *) 
οί άγγελοι του θεού Ιρχονται χαΐ λέγουσιν ήμΐν χαι τόν αριθμόν 
των ήμερων υμών *) χαι εύχόμεθ^α προς τόν θε^ν ') υπέρ υμών 
δτι χαι ήμεΐς έξ υμών έσμεν, άλλ' 2τι έξελέξατο ήμας ό -θ^ε^ς 
χαΐ ί^Ίτο •) ήμας έν τφ τοπφ τουτφ άναμαρτήτους χαΐ οΐ άγ- 
γελοι του θ•εου οίχουσιν μεθ-' ημών χαΐ χαίρομεν μετά τών αγ- 
γέλων έπι τά έργα τών διχαίων, έπΙ δε τά 2ργα τών αμαρτωλών 
λυπούμεθα χαι χλαίοντες προσευχόμεθ^α προς τ6ν «θεόν ίνα •) παύ- 
<τητε **) της όρμης τών αμαρτημάτων **) υμών. 8τε δε Ιρχεται ό 
'/^ρό'^ος της τεσσαραχοστης ") πάντα παύονται τά δένδρα άπ6 τών 
χαρπών *') χαι βρέχει τ6 μάννα έχ του ουρανού όπερ Ιδωχε τοις 
πατράσιν ημών έν τη έρήμω χαι Ιστι τ6 μάννα υπέρ τ6 μέλι 
γλυχύ, χαι οδτως **) γινώσχομεν 8τι ήλλαχται ό χαιρ6ς του ένι- 
αυτου *'). "Οταν δε Ιλ•8ηρ τ6 Πάσχα, τότε πάλιν τά δένδρα ανα- 
τέλλει τόν χαρπόν αυτών, χαι οΟτως γινώσχομεν δτι αρχή του ένιαυ- 
του έστιν. ή δέ ίορτη της αναστάσεως αγρυπνία έστΙν *•)* έσμέν γάρ 
-άγρυπνουντες ημέρας τρεις. Οϊδαμ^ν δέ χαΐ τόν χρόνον ημών της 
τελειώσεως *'), ού γάρ έστιν αίχισμός χαι βάσανος χαι δχλασις τώ 
σώματι ημών χαΐ άχηδία, άλλ' έστιν ειρήνη χαΐ άναΐτωσις ") 



') γάρ Α, οπι. Β. <) άλλήλοις ούκ αίσχ• Β. *) κατ. 6έ ό. Α. *) ένδιδύϋΚ€ται 
«Ις τόν τόπον αύτοΟ Β. *) οίδ. δέ καΐ υμάς τους αμαρτωλούς, άλλα καΐ τά αγαθά 
ύμιϊιν γινώσκομεν, καθ' ^κ. γάρ ήμ. Β. *) καΐ άναγτέλλουσιν ήμΐν πάντα, άλλα 
χαΐ τόν αριθμόν τών ήμερων ούκ άγνοοΟμεν Β. ') θεόν ημών Α. •) Ιθεντο Β. 
») όπως Α. «•) παύσησθε Β. »*} αμαρτιών Β. ") βταν 6έ... τής άγΙας τεα. Β, 
σαρακοστής Α• **) τών κ. (οιηίββο άπό) Α• '*) £ση 6έ τό μάννα τοΟ μέλιτος 
γλυκύτερον παρά πάσι καΐ έκ τούτου Β. '*) χρόνου Α. **) ήλ• ό καιρός τών 
νηστειών, τή όέ εορτή τής Χριστού αναστάσεως πάλιν άνατΑλουσιν τόν καρπόν 
τής εύωδΙας καΐ τότε γινώσκομεν τόν χρόνον δη αρχή ένιοηιτοΟ έστιν καΐ αγρυ- 
πνία γίνεται έφ* ήμέρςι τής Χριστού αναστάσεως Β. ")ήμ. γ' καΐ νύκτας γ', άλλα 
καΙ τόν χρόνον τής τ. ούκ άγνοούμεν Β. ") άνεσις Α, ούτε βάσανος ούτε κόπος 
τών σωμάτων ημών ούτε άκηδία ούτε ά^^ωστία, άλλα εΙρήνη καΐ αγάπη Β. 
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ιτολλή• οδτε γαρ άχθεται *) ή ψυχή ήμΰν του έξελθεϊν όπο άγγέ- 
λων ^), χαίρου<Γΐ γαρ οΐ άγγελοι ') βταν παραλαμβάνουσιν ή(χας, 
χαίρουσι 5έ και αί ψυχαί ήμων συν τοις άγγέλοις δταν βλέπωσιν *) 
αυτούς, ωσπερ έέ έχ^έχεταη/ύριφη τ2)ν νυμφίον, ούτως έχ^έχεται χαΐ 
ή ψυχή τλν χαλ^ν εύαγγελισμλν των άγιων αγγέλων •) ο•>οέν πε• 
ρισσον λέ-γοντες ει ριή -ζοΰτο• χαλεΐ •) σε ό Κύριος, τότεήΐ ψυχή 
έζέρχεται έχ του σώματος χαι προσέρχεται τοις άγγέλοις, χαι ίδόν- 
τές τήν ψυχήν άσπιλον έξερχομένην χαίρουσιν οί άγγελοι χαΐ άπλώ- 
σαντες τάς στολάς αυτών οέχονται αυτήν λέγοντες ')• μαχαρία 
εσύ •), ψυχή, 8τι έπλήρωσας τ^ θέλημα του θεού •)• *0 ίέ χρ6- 
νος ημών *") ουτός έστιν πάντοτε• του εξερχόμενου έχ του σώμα- 
τος αί ήμέραι της ζωής αύτου εντεύθεν ίτη έπταχόσια όγ^οήχοντα 
6χτώ, οείήλωνται οέ ήμΤν 6πο τών αγίων αγγέλων αί ήμέραι της 
συμπληρώσεως ημών **). δταν γαρ Ιλθωσιν οΐ άγγελοι οδτοι λα- 
βείν **)ήμας, πορευόμεθα πρ6ς τους πρεσβυτέρους χαι οί πρεσβύτε- 
ροι ίέόντες τους αγγέλους **) συνάγουσι πάντχ τον λα6ν χαΐ άπερχό- 
μεθα μετά τών αγγέλων ψάλλοντες £ως **) άπέλθωσιν οΐ άγγελοι 
επί τον τόπον της χατοιχήσεως *•) ημών 5ιά δε το μή ίχειν 
ήμας σχεύη *•) οί άγγελοι του θεού ίι* εαυτών ποιουσι τήν θήχην 
του σώματος ημών, χαΐ οδτως ανέρχεται πρ6ς τον θε6ν ό καλού- 
μενος *') πάντες οέ άσπαζόμεθα•**), αύτον άπ^ μιχρου εως μεγάλου 
τ,ροτζέμτζοντι^ χαι συντασσόμενοι **). ήμεϊς 3έ θεωρουμεν τ6 εΤδος 
της ψυχής ώς εϊίος φωτός πλήρες πεπληρωμένον. βτε οΐ άγγελο^ 
λαμβάνουσι τήν ψυχήν χαΐ ςίδουσι συν αύτοϊς άσμα *•) χαι Ομνον 

*) ι6χθηται Α. *) άπό αγγέλου Α, όχλοΟνται αΐ ψυχαϊ ύιτό τών άγίαιν άγγ. έΕ. Β. 
*) κάκεΐνοι Β. *) βλέπουσιν ΑΒ. *) έκδέχβνται αΐ ψυχαΙ ήμιΰν ύιτό τών άγίαιν 
άγγ. Β. •) άλλ' ή τοΟτο μόνον- βτι καλ€ΐ Β. ') άπό τοΟ σώματος καΐ προσδέ- 
χονται αυτήν οΐ δγγελοι άσπ. εξερχόμενη (ν) καΐ τάς στολάς αυτών ύφαπλοΰντες 
δέχ. αύτ. καΐ μακαρίίουσιν λέγοντες Β. •) ει σύ Β. •) Ηΐο άββίυίΐ Α. τ6 θ. τοΟ θ. 
έπλήρ. έν σοί Β. ((^ιι&β &1)ίηάθ 86<ιααηίαΓ ΐη ηοϋβ άβ8υΕηρ(& βαηΐ βχ Β). *^ τής 
Ζϋΐής ημών (...πάντοτε οιη.). **) δ μέν έκ νεότητος έΕερχόμενος έκ τοΟ σώματος 
έστιν ή Ια)ή αύτοΰ ένταΟθα τριακόσια καΐ £Η £τη, 6 δέ έν γήρατι εξερχόμενος 
είσιν Ιτη ψπη'. δηλούνται δέ ημών οΐ ήμέραι ύπδ τών άγ• άγγ. τής τελειώσεως 
ημών τών καιρών. ") δτε... οΐ άγιοι άγγ. τοΟ λαβείν. ") τούς αγίους άγγ. 
•') €α>ς άν. ") κατοικίας. ") σκεΟός τι ημάς. ") ποιοΟντες τήν τοΟ σώματος 
ημών κατοίχησιν καΐ κατέρχεται ό καλούμενος ύπδ τοΟ θεού. '*) συνςισόμεθα 
δέ πάνα ες καΐ άσπ. ^*) συν(τ)ασσόμενοι. τότε ή ψυχή εξέρχεται έκ τού σώμ<»- 
τος κοί ασπάζονται αυτήν οΐ άγιοί άγγελοι. *") φωτός πέπληραιμένου καθ* δλου 
τοΟ σώματος. Τότε οί άγγελοι λοΧοΟσιν φσμα. 
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ψάλλοντες τφ θ•εφ χαΐ .ιτάλιν άλλα. τάγματα τδν αγγέλων μχτά 
(ΐ^ου^ης άπαντώσι τήν ψνχή^ εΙς τα στερεώματα του οήρβενου» 
^αΐ 8τε ελθτ) εις τ^ν. τόπον *), έν φ 5εΤ προσχυνεϊν τ6ν Κύριον^ 
>ιύτ6ς ό υίος του θ-^ου μετά τών αγγέλων αύτου δέχεται τήν ψυ- 
χήν του μάχαρος χαΐ προσφέρει τψ άχράντφ πατρί *). χαΐ πάλιν 
δταν •). ψάλλωσιν οι άγγελοι^ άνω χαΐ ήμεϊς χάτω ύπαχούομεν *) 
χαΐ δταν ψάλλωμεν πάλιν ήμεΐς αυτοί ύπαχούουσιν •). δταν ίέ 
ή ψ^χή '^οΟ μάχαρος πεσουσα προσχυνεϊ τλν Κύριον, τότε χαι 
ήριεΐς πεσόντες τζ^οσ7ϋ\Λ>^ο\ίμ,εν τόν Κύριον. χαΐ οτε άνίσταται χαι 
ήμεΐς άνιστ.άμε-θ'α χαι βτε απέρχεται εις τ^ν ώρισμένον τόπον χαΐ 
ήμεΐς άπερχόμεθ•α εις τ/,ν έχκλησίαν πληρουντες τήν εύχαριστίαν 
Τφ Κυρίφ. 

Ταύτα τοίνυν γράψαντες χαΐ πασαν τήν ίιοίχησιν ήμ&ν έοώ- 
χαμεν *) τω άδελφω ημών Ζωσίμω χαΐ προπέμψαμεν αυτόν εως 
χομ τόπου των διχαΐων προς τω στάμνφ• Έγώ δε Ζώσιμος έδεήθην 
τβν μαχάρων ΐνα δεη-θ^ώσι τφ ΚυρΙφ υπέρ έμου χαι δέζωνταί με 
πάλιν τα δένδρα ^ το3 περασαί με• Και χράξαντες προς Κύριον 
ειπον ό θεός δ δείξας ήμϊν τά θαυμάσια σου χαι ποιήσας έλθειν 
τόν δουλόν σου Ζώσιμον προς ήμας έχ της ματαιότητος του 
χόσμου •) πάλιν άποχατάστησον αυτόν εΙς τόν τόπον αύτου *)* 
•ΚαΙ πληρωσάντων αυτών τήν εύχήν εύΟ^έως εχχλιναν τά δένδρα *•) 
και έδεξαντό με χαθώς τό πρότερον χαι ηύξάμην **) χάγώ προς 
Κύριον χαι ήλθε λαΐλαψ άνεμου **) χαΐ έλαβέν με έπΙ τό πτε- 
ρύγιον αύτου χαΐ ήγαγέν με εως του τόπου οδ ευρεν **). χαΐ άρας 
φωνήν ειπεν ό άνεμος• μακάριος ει, Ζώσιμε, οτι χατηριθμήθης 

*) άπανιιΰσι άσπαί^όμ€νοι ταύτην προ0δ€χόμενοι έπΙ τά στερεώματα, και δτε 
έπέλθι^ εΙς τ6ν τόπον εκείνον. ') αποφέρει αυτήν ιτρός τόν δχραντον πατέρα 
τ6ν αΐώνιον ') βτε. *) κάτω δντες άκούομεν. *) ύιτ. ήμιΒν έν τψ ούρανφ καΐ 
οΰταις άναμέσον ήμιΐ ν καΐ (οοά. οΐ) τΰιν αγγέλων ανέρχεται ή δόΕα τής ύμνψδίας 
ημών. *) διοίκησιν τιΧιν μακάρων δεδώκαμεν. Ο δένδρη. *) τοΟ δούλου σου 
τοΟ Ζ... έκ τοΟ κόσμου τοΟ ματαίου. •) αύτοΟ. έν εΙρήνη οΟν κέλευσον κλιθτ^ναι 
τά δένδρη εΙς τό περάσαι αυτόν. ") πληρώσαντες τήν εύ. εύθ. έκλιναν τά δένδρη 
τά τρία ενώπιον αυτών. *•) πρότερον. καΐ σταθείς περί τοΟ ποταμοΟ έκραζαν 
'(«=έκραΕα) φωνήν μεγάλην οΐ υΙοΙ τής δικαιοσύνης, οΐ δντες άδελφοΙ τών αγγέ- 
λων, δότε μοι εύχήν μετ* εΙρήνης, Ιδού γάρ πορεύομαι άφ* υμών. καΐ ποιήσαντες 
προσευχήν έκραΕαν λέγοντες• εΙρήνη, εΙρήνη, εΙρήνη σοι, αδελφέ. Τότε ηύζάμην• 
**) ό λαΐλαψ τοΟ άνεμου. ^') ούτού καΐ εΥλκυσέ με καΐ ήρέ με έως τόπου δπου 
εΰρέ με τό πρότερον καθήμενον, καΐ ανέλυσαν με μετ' εΙρήνης, 
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μετά των μακάρων. ΚαΙ ήλ-^εν τδ ζώον της έρ'ηΐί.ου δνοματι *) 
κάμηλος και 2λα|3έν με έπΙ τλν τράχηλον αύτου και 2θηκέν με 
εις τλν τόπον δπου εδρεν καΐ άπέλυσεν έν ειρήνη λέγων *)• αα- 
κάριος ει, Ζώσιμε, βτι συγκατηριθ^μήθ^ης μετά των ^) μακάρων. 
Ίοών οέ με έγκωμιαζόμενον διάβολος ήθέλησέν με πειρασαι. και 
ήλθεν ίγγελος *) Κυρίου και εϊπέν μοί' Ζώσιμε, Ιοου ίργεται 
οιάβολος ') του πειρασαι σε, άλλ Ισεται •) πολέμων υπέρ σου 
Κύριος '). ΚαΙ έφάνη αύτω πάλιν ί'ζερος άγ^'ελος Κυρίου κράζων 
και λέγων καλώς ήλθες, μάκαρι, του Κυρίου γνήσιε ίουλε, δευρο ') 
άπάξω σε επι το σπήλαιον το γενόμενον κατοικητήριον του σώ- 
ματος σου. έστι γάρ τ6 σπήλαιον σου μαρτύοιον •) της ερήμου 
και ϊασις των τ.ροσεργο[ί.ένω>^ *^). και κρατήσας της χειρός μου 
ήγαγέν με εις τ^ σπήλαιον έν ώ πρώην κατωκουν. και ήαην 
αύλιζόμενος Ικτοτε μετά των αγγέλων του θ^εου. Τότε εθηκα τάς 
πλάκας τάς οοθ'είσας μοι παρά των μακάρων έπι του βήματος 
του -{θυσιαστηρίου και ίθθ\) παραγίνεται **) ό διάβολος έχων σχήμα 
άγριον **) και είπεν προς με* έγώ σε απολέσω και την βίβλον 
ταυτ/)ν ην ήνεγκας *'). Ταύτα ειπών ό διάβολος έπορεύθ•η καΐ 
αε-θ'* ημέρας οκτώ συνηξεν μετ αυτού χιλίους τριακοσίους έξήκον- 
τα δαίμονας και **) ήρττασάν με από του σπηλαίου προί^εΌγομ,έ- 
νου μου και ετυπτόν με σφαιρίζοντες *') έπι ημέρας μ' και μετά 
τάς τεσσαράκοντα ημέρας εκλαυσεν δ διάβολος λέγων οϊμοι, οτι 



*) καΐ βύθύς ήλθεν ?. έκ της έρ. όνομα αότοΟ. ') €ΐς τ6ν τράχ. αυτής καΐ ήνεγκέ 
μ€ πβ' μονάς καΐ ίθηκέ μ€ 4πΙ τόπου πεδινοΟ καΐ άνέλυσεν κράΖων. ^) τών άγΙων. 
*) ήλθ€ν δέ ό άγ. ") σατανάς. ") έσται. ') Κ. ή δόΗα τής πίστεως σου νικήσαι ίχειν 
τον σατανάν. *} καλώς έλήλυθας, ιΤι μάκαρ τοΟ ΧριστοΟ, δεΟρο. •) μαρτυρ(α. '^) πρ. 
άσθενΦν, πειρατήριον καΐ 6 βάσανος ταιν δάιμόνοίν. ••) ήγ. με δι* ήμερων μ' είς 
τ5 σπ. έν φ ήμην κατοίκων, καΐ ετέθη ή τράπεΓα τής δικαιοσύνης καΐ ή μην 
αύλιΖόμενοςΜ. θεοΟ. παραγένετο οΰν. *») σχήμα έχων (άγριον) καΐ θυμοΟ χολής 
γέμων. *') προς μέ• έγώ δή ήδειν 6τ\ ό θεός έποίησέ σοι ώς τους μάκαρας ύπλώς 
€ΐπεϊν κοί άπαντα δνθραιπον καΐ είχον μεΐναι άναμάρτητοι καΐ αύτοι καΐ λοιπόν 
καΐ αύτοΙ ευρίσκονται ώς οί άγγελοι καΐ διά ταΟτα είσηνεγκα πονηρ(α(ν) καΐ 
εισελθών είςτδ σκεΟος τοΟ δφεαις πανοΟργον έποίησα τοΟτον καΐ δι' αυτό τοΟτο 
έποίησα παραβήναι τόν πρώτον άνθραιπον καΐ γεύσαθαι άπό τοΟ Εύλου τής Ζωής. 
επειδή παρήγγειλεν αύτοΐς ό θεός τοΟ μή φαγείν άπ' αύτοΟ, έποίησα δέ αυτούς 
παραβήναι καΐ θάνατον καΐ άμαρτίαν έδέΗαντο καΐ έΕέπεσον οΐ άνθρωποι άπό 
τής δόΕης τοΟ ΘεοΟ καΐ τών άγιων αγγέλων και πάλιν άπελθών καΐ σύ ήνεγκας τήν 
έντολήν ταύτην καΐ ήνεγκας (8^^). **) καΐ έλθόντες. **) μέ τρΙΖοντες τους οδόντας 
αυτών, 

12 
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δι' ενα άνθρωπον τον χόσμον απώλεσα! *) και ήρξατο άποτρέ- 
χειν '), έγώ 5έ κρατήσας αύτ6ν έστησα εΙς τλν χαρακτήρα Κυρίου ') 
και εϊπον αύτω• ου (χή άποδράσ/)ς απ έμ,ου εως άν *) ίμΜστ^ς 
μοι ') του [χηκέτι άλλον πειρασαι. και κλαυσας κλαυθμω [χεγάλω 
ώμοσέ μιοι κατά του στερεώματος *) του ουρανού* 6τι εως 61 ή 
κατοικία σου έστιν ') ού (χή έπέλθ•ω τινί •). τότε άπολύσας αύτον 
έπεμψα *) εις τό πυρ το αίώνιον. Και έλθων ό άγγελος ό συν- 
ευίοκήσοις μοι ήγαγέ με εις τ6 σπήλαιον μετά 5όξης πολλής 
και ε^ωκα *®) τήν ίιοίκησιν των μακάρων τοις πατράσι τοις έν 
έρήμω• Μετά 5έ τήν συμπλήρωσιν των τριάκοντα εξ ετών **) παρ- 
ε'>(έ^οντο οΐ άγγελοι του θ•εου ") καθ»* δν τρόπον και προς τους 
μάκαρας **) καΐ συνήχθ^ησαν πάντες οΐ μοναχοί και άνεγνώσθη 
ή ίιαθήκη αυτή και έίόξασαν άπαντες τόν θ•ε6ν δτι έν τοιαύτη 
τίόλιτείοκ. και ^όξη έξηλ'&εν έκ του σώματος αύτου 6 μακάριος 
Ζώσιμος. Εγώ 5έ, άγαττητοί, έκ της βρώσεως της Ιργ^μ,ου έχλα- 
]3ών ί^ωκα **) πάσι τοις θ'έλουσιν μαθεϊν και ώφελεΐσθαι. Οί ουν 
άγγελοι του θ'εου συνεκόμισαν του μακαρίου Ζωσίμου το λείψα- 
νον και ήσπασάμεθ•α *') τήν ψυχήν αύτου υπέρ τδν ήλιον λάμ- 
πουσαν *•). άνέβησαν 8ε είς τον τόπον έκεΤνον παραχρήμα φοίνικες 
επτά και επισκίασαν έπι το σιτηλαιον *'). άνέβη ίέ και πηγή υοα- 
τος έπι του τόπου εκείνου *'^), ΰόωρ άγιον 6 έστιν έως της ήμε- 
ρος ταύτης ϊασις και σωτηρία* των προσερχόμενων άσθενούντων 
θ^εραπεία και ωφέλεια τοις προστρέχουσι και θ•έλουσι βοηθεΐσθ-αι, 
ειρήνη πασι τοις άκούουσι τήν οιοίκησιν των μακάρων, έστι γάρ 



') καϊ μ€τά ταύτα Ικλαυσ€ν ό διάβολος ενώπιον μου και εΐπέ μοι* ούαί 
μοι! δια γάρ ^να ώνθριυπον τόν κόαμον δλον απώλεσα- ένίκησέ με γαρ διά της 
προσευχής και της υπομονής αυτού. '} άποχωρεΐν άπ' έμοΟ. *) Οθ(1. Κύριον. *) οϋ 
*) μέ, •) κλ. μ. καΐ βοήσας ώμοσε έπϊ τό στερέωμα. '; κατοίκησίς σου ίστιν 
μετά σε. *) απέλθω εΙς τόν τόπον εκείνον. •) ίΚυαα αυτόν έκπέμψας αυτόν 
και τους μ«:τ αυτόν. *•) ήλ. ό συνευδ. με άγγελος έπΙ τής τραηέΖγ]ς μου και 
ήμεθα άγαλλόμενοι μετά όόζ. έν τφ σπηλ. μου. ΚαΙ μετά ταύτα έΙτ\αα ίτη λς' και 
διητηαάμην. ^ΐ) χρόνων. ««) θεοΟ προς με. '") μακάρους. •*) συνήχθησαν όε 
πάντες ομοθυμαδόν καΐ πάντες άκούααντες καΐ άναγνώ πάσιν τήν (ϋοά. η} διοί- 
κησιν των μακάρων τοις πατράσι τοις έν τή έρήμω ών και λαβών δέδυικα. 
»*) συνεκ. τό σώμα τοΟ άγιου Ζ. ώς πολύτιμον μόρον καΐ έθεασάμεθα. •*) πεφω- 
τισμένη(ν) έπταπλάσιον. ι») έπεσκίασαν τό σπ. ***) πηγή ύδατος καί ττοτεύδωρ 
ούκ ην έκεΐσε. ΈπΙ τούτοις ούν πάσι τοις θαύμασι δοΗάσωμεν πατέρα κοί υίόν 
καΐ άγιον πνεύμα εΙς τους ατελεύτητους αΙώνας τών αΙώνων, αμήν. 
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Κίίριος ό θ'εος συνήγορος και δφελος πάντων ήμιών νΟν χαΐ άεΐ 
χαΐ εις τους αιώνους των αιώνων, αμήν. 



12. ΠρβΗΙβ η&Η&ΠΟΤ& 01> 83ΝΙΙΝΤ0ΙΙ1». 

Ραη&ςαοί&β οπιη &ζ7ΐηί1;& όίβρτΚ&ϋο• 

ΈπΙ της βασιλείας Μιχαήλ του Παλαιολόγου άρχιερατε ύοντος 
'Άραε^ίου του οίχουμιενικου πατριάρχου και άνθ^υπατεύοντος κύ- 
ρου Ευφρόσυνου έν Κωνσταντινουπόλει *) όποτε έξηλ-β-εν *Ιωάν• 
νης άπό του πάπα σελλωχαλινωμένην &χων τήν μούλαν και 
έπάνωθέν έστιν θίβη καΐ Ισωθεν της στήλης εστίν ό πάπας. 6 
δε Βέκκων *) (^ορων τήν μίτραν, ή ') λέγεται, δακτυλίίιον εις τον 
δάχτυλον αύτου ήγουν το σημεΐον του πάπα. Και έλθόντων έν 
τφ παλατίω έξήλθ•εν ό |3ίοισιλεύς και ϊστατο έσωθεν της πόρτας 
του παλατιού καΐ Ιξωθεν οΐ γαρδυ^άλιοι με της μούλοις. και 
έλθών ό βασιλεύς έπίασεν το χαλινάρι της μούλας καΐ οί μεν 
εξ γαρδυνάλιοι ϊστα(ν)το έκ δεξιών, οί δέ έτεροι (εξ) έξ ευωνύμων, 
έπροάκυνησεν ό βασιλεύς τήν στήλην του πάπα λέγων εις πολ- 
{λ)ά Ιτη, δέσποτα, ταύτα έπροσκύνησαν και τον Παλαιολόγον οί 
δώδεκα γαρδυνάλιοι λέγοντες προς τόν βασιλέα• πολυχρόνιον 
ποιήση ό •&εός τήν άγίαν βασιλείαν σου, δέσποτα μου άγιε. Γρη• 
γόριος ό πάπας χαιρετεΐ τήν άγίαν βασιλείαν σου, δέσποτα μου 
άγιε. Και ευλόγησαν αυτόν και τόν βασιλέα οί δώδεκα γαρδυνά- 
ριοι. εΐθ' οδτως άπήρθ-εν ό βασιλεύς έσέβασέν τους εΙς τήν αύ- 
λήν του παλατιού και έμνημόνευσεν τούτον εις τά δίπτυχα και 
εις τάς εκφωνήσεις και εις τήν έ(υ)φήμην. "Οδε (=τότε?) λέγουσιν 
οί γαρδυνάλιοι προς τον βασιλέα• Γρηγόριος ό πάπας, άκρον άρχιε- 
ρεύς της πρεσβυτέρας Ρώμης Ιστειλέν μας προς τήν βασιλείαν 
σου εις το μεταλαβεΐν απαντάς τους χριστιανούς της άζύμου 
αίρέσεως. και προσκυνήσας αυτόν ό βασιλεύς συνήθ'ροισεν δέ απαν- 
τάς έν τω παλατίω μετά του δμόφρονος Βέκκου. Και μεταλαβόν- 
των αυτών της άζύμου αίρέσεως ην πρώτος ό μεν λογοθέτης 
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Θεόδωρος ό Μουζάλος, 6 Τζακανδύλις καΐ ό πενθερλς αύτου χαί 
Ιωάννης ό Πάπυλος ό ψιλός, ώσεί Μελέτης, χύρος ό Γεν(ν)ά5ιος 
καΐ ό Μαλέας ό πρωτο(πα)πάς καΐ Ιτεροι των αφρόνων αυτών» 
του 5έ χριστονύμου λάου ύπέρμιαχος ην *0(λο)βόλος μ,ετά των 
μαθητών αύτου ών τόν άριθριόν τριακόσιοι τριάκοντα εξ, δν ίιά 
την άκροβυ<ΤΓΐα(ν) συντηρήσας. και ώσπερ λέων ενώπιον αυτών 
έστιν καθελών αυτόν άπό τΑ^ν βασιλείαν. ό ίέ έστιν ενώπιον αυτών 
6 παναγιώτης *) κυρ Κωνσταντίνος δςτε έποίησεν (χέ τόν πρώτον 
γαρίυνάλιον Ελεγςι(ν) *). τουτο"^ 8ί ό Παλαιολόγος τοις γαρίυνα- 
λίοις έκίέ^ωκεν, μάλλον οέ εΙπών έπάφησεν (βίο)• μή δέξασθέ 
τινας εΙς ίιάλεξιν εΐ (χή βλέπη αυτός αυτόν πρόσωπον τ,ρος πρός- 
ωπον οΐ 5ύω και λόγον ') συνάραι προς αυτόν ούκ ήθέλησεν ει 
μη της κορτύνας εξω γίνεσθαι *). ΈπεΙ 5έ και τούτο γέγονεν, ένά- 
λοίαν (βίβ) αύτου τήν οουλομ,έ^^'ίΐν ίιαλεχθηναι ίλε^ο^. οθ-εν και 
ό Κωνσταντίνος κόρου παναγιωτάτου (βίο) μέσον στάς του βήματος 
ενώπιον του βασιλέως και της πανίήμους (συνάξεως?) τ/;ν ίιέλεγζιν 
ούτως έποίησεν. Εΐπεν προς τόν γαρδυνάλιον τί ζητείς, τί γυρεύεις; 
λέγει ό γαρδυνάλις* πρώτον ενα σε ερωτώ, λέγει ό παναγιώτης• 
8περ θ-έλεις λέγε. Λέγει πρώτον ό γαρίυνάλις• εϊχαμεν κραμβία 
καΐ έίέναμεν είς τήν ^ίζαν τους ρβ' φαρία και έχλημίτιζαν και 
Ενα του άλ(λ)ου τήν φωνήν ίέν ήκουε. Λέγει αύτφ ό παναγιώτης• 
ήμεϊς εϊχαμεν εκατόν ίύο χαλκωματά^ες και έχάλκευαν χάλ• 
κώμα 2να και εις του ίτέρου τήν φωνήν ούκ ήκο(υ)εν. καΐ γε- 
λάσας δ γαρίυνάλις λέγει ') αύτφ ό παναγ•.ώτ/)ς• τί γελάς, γαρ- 
ίυνάλιε; τα τοιοΰτα λάχανα είς τοιούτα τζουκάλια βράζουν• 
Λέγει έ γαρ^υνάλις• πόσας φύσεις ομολογείς; λέγει αύτώ 6 
παναγιώτης• πόθ-εν με έρωτας, πλην τήν Ινσαρκον οίκονομίαν• 
ή άπό της Χρίστου γεννήσεως καΐ Εως άρτι; άποκριθ'εις δ γαρ- 
ίυνάλις λέγει* άπό της Χρίστου γεννήσεως και έως άρτι. άποκρι- 
θ-είς δ ποναγιώτης υπέρ ο• φύσεις μεν ούο ήγουν θ*εότ/)ς καΐ 
άνθ•ρωπότης, υποστάσεις ίέ τρία• πατήρ, υιός και άγιον πνεύμα, 
τά τρία εν (καΐ εν) τριάς, ουσία μία. ακατάληπτος γάρ έστιν ή 



*) I^ο^ι18 (αΓΐ)&ία8; Ιβ^βικίαιη β836 τΐάβΙαΓ, ίηΥ6Γ8& οΓάίηβι ηίβί ^αίά ρΓΑβίβΓ- 
ιηί88υτη ρυΐβδ: συντηρήσας καθελών αυτόν άπό τήν βασιλ€ΐαν. ΚαΙ ώσπερ λέιυν εν- 
ώπιον αύτιϊτν έστιν (λπ ίστη?) ό πανατίίύτης κτλ. *) Οοά. έλέγδει. *) Οοά. λέγει. 
*) Οοά. τήνεσται. *) Οοά, λέγων. 
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■^6τ/)ς χαθ^ος καΐ ό τροφήτης ΔαυΙί λέγεί' και ίχλινεν 2χ τοϋ-^ 
του εΙς τοΟτο, πλην 6 τρυγίας αύτ6ν ουκ έξεκενώθη. Αέγει έ 
γαρίυνάλις• τό πνεύμα τό άγιον το κύριον τ^ ζωοποώ)^ τ& έκ 
του πατρίς έκπορευόμενον ή συμπορευόμενον; λέγει ό παναγι- 
ώτης• ό πατήρ ούί* δλως κατηλ-θ^εν έπΙ της γης, άλλα τό . 
πνεύμα τό αγιον και ό υ16ς έσαρκώθη. και πάλιν ό γαρ^υνάλις 
λέγει• ερωτώ σε. &βροτ)(ος καιρός ποταμών κατή βάζει καΐ ό ποτα- 
μός πόρον ούκ Ιχει. *0 παναγιώτης λέγει• άβροχος καιρός έστιν 
ύπεραγία μου -Θεοτόκος, ό άπέραστος ποταμός έστιν ό Χριστός ό 
υιός του θ^εου του ζώντος, ούκ ημπορεί &\ί9•ρωπος έξαριθ|χήσαι 
την θεότητα. Λέγει ό γαρ^υνάλις• ζεύγη βοών ^ώ^εκα, παρα- 
σπαρτάδες δ' έθέρισαν τό χωράφιον και εποίησαν μώδια γ'. 
λέγει αύτφ ό παναγιώτης• τά ζεύγη τών βοών είσιν οί δώδεκα 
απόστολοι, οΐ παρασπαρτάδες ε{σιν οί τέσ(σ)αροι ευαγγελισταί, τά 
μώδια τά γ' ό πατήρ, υίός και τό άγιον πνεύμα. Και ό γαρδυ- 
νάλις λέγει• ή θεότης που επαναπαύεται; λέγεΓ ό παναγιώτης• 
οπού έθ•έλησεν αύτου ή βασιλεία και έπι τους αγαθούς ανθρώ- 
πους, καΐ τό τζοντιρ})^ πνεΟμα επαναπαύεται έπι τους πονηρούς 
ανθρώπους. ΚαΙ ό γαρδυνάλις (λέγει)• αΐ ψυχαΐ τών δικαίων που 
είσιν; ό παναγιώτης λέγει" εΙς τόν παράδεισόν είσιν, αί δε τών 
αμαρτωλών εις την κόλασιν. και πάλιν ό παναγιώτης λέγει* δτι 
<όσει περιστεραί είσιν τών δικαίων αί ψυχαι και ή Ρητορική λέξις 
λέγει ώς τρυγώναί είσιν εις τόν παράδεισον, ή δέ Γραφή λέγει 
ώσπερ μειράκιόν είσιν αί ψυχαι τών δικαίων και καθαραι εις τόν 
παράδεισον και άγάλλονται, τών δέ αμαρτωλών αί ψυχαι ώς χε- 
λώνάις είσιν και ώς κανδόχειροι εις τήν κόλασιν καΐ ώς νυκτο- 
κέρακοι μιμιται του διαβόλου* καθώς εποίησαν τά έργα αύτου 
του άντιχρίστου, ούτως είσΙν εις τήν κόλασιν καΐ τρικυμίζονται. 
Λέγει ό γαρδυνάλις• και πόσοι ουρανοί είσιν; ό παναγιώτης λέ- 
γει• εις ουρανός έστιν αυτοειδής *) και σφαιροειδής και ώσπερ 
σφύρα χαλκός και (οσπερ πάγος, ούτως έστΙν ό ουρανός. Λέγεί/^ 7 
ό άζυμίτης• και πώς ψάλλουσιν Αινείτε αυτόν οί ουρανοί τών 
ουρανών; λέγει δ παναγιΑτης• τους αποστόλους τους, δώδεκα κα- 
λεί και ζ' *) αιώνας και τους ανθρώπους και τάς εκκλησίας και πάν 
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-ίρος άν•&ρώπινον ουρανούς αυτούς λέγων. Και 6 άζυμιίτης λέγει- 
χαΐ επάνω του ουρανού τι έστιν; λέγει ό τταναγιώτης' ύδωρ χαι επ- 
άνω σκότος χαι πυρ χαΐ επάνω τόξος χαι επάνω θρόνος χαΐ έττ- 
^νω του θρόνου ή θ-εότης και επάνω φώς άέναον. ΚαΙ ό άζυμίτης 
λέγεί' χαΐ ύποχάτω του ουρανού τί ίστιν; ό παναγιώτης λέγει* 
άήρ, αίβήρ χαι νεφέλαι. Και ό άζυμίτης• όποχάτω τ?^ς γης τί 
έστιν; ό παναγιώτης λέγει• υίωρ χαΐ ύποχάτω σχότος χαΐ ύπο- 
χάτω πυρ χαΐ ύποχάτω αδης και ύποχάτω ίρφος *) εϊτα ό τάρ- 
ταρος δν κληρονομουσιν οί αμαρτωλοί. Πάλι(ν) λέγει ό πβτν- 
αγιώτης• τί 2ναι αυτά τά με έρωτςίς, ω γαρίυνάλι(ε); έγώ χάριτι 
του Χρίστου μου και δι* ευχών των γονέων μου χαι του διδα- 
σκάλου μου γινώσκω πόσας πιθ•αμάς Ιχει ή θ^άλασσα τό βάθ^ς 
καΐ τά θεμέλια του ουρανού και τά συστήματα των υδάτων και τά 
κινούμενα γινώσκω και τά τάγματα των αγγέλων καΐ τάς λεγεώ- 
νας τε και τάς μυριάδας και τον αριθμόν των δαιμόνων. * Ο 
άζυμίτης εϊπεν τά άστρα του ουρανού μονά είσιν ή ζυγά; λέγει 
ό παναγιώτ/)ς• έάν ήσαν άλ(λ)α τόσα ήσαν ζυγά, επειδή αυτά ήν 
μονά (βίο)/ Ο γαρδυνάλις λέγει• πόσα τάγματα είσιν τών αγγέλων; 
καΐ δ παναγιώτης λέγει* δέκα τάγματα είσιν τών αγγέλων, τ6 
καθέν τάγμα *) έχει δώδεκα λεγεώνας και ό καθέν λεγεών έχει ιβ^ 
μυριάδας, εξέπεσαν και άγγελοι μυριάδας ρμδ' καΐ έγένοντο δαίμονες 
καΐ επέμειναν τάγματα θ' • άγγελοι, αρχάγγελοι, θρόνοι, κυριότη- 
τες, τά πολυόμ(μ)ατα σεραφιμ καΐ τά έξαπτέρυγα χερουβιμ, εϊτα 
^ ένέμειναν άγγελοι άγαθοι ^ιαρς' . και απέχει δ ουρανός από της 
) ^ "γη^ ^(*^' πιθαμάς, τουτέστιν ή πιθαμή του Χρίστου μου χιλίας 
πιθαμάς άνθρωπίναις. καιτί εϊπεν δ Χριστός; 'Άλ(λ)ος εϊχεν (δέκα) 
δραχμάς και έπολλυμη (=άπώλλυ?) τήν μίαν και έλυπήθη υπέρ 
Λ της μιας, ήγουν περί του ενός τάγματος *) δπερ έξέπεσεν. δια χοιίχο 
και εις έν(ν)ήα τάγματα θε'λουν κριθη(ναι) οί άνθρωποι• βασιλείς, 
πατριάρχαι, μητροπολίται, επίσκοποι, ιερείς, ύποδιάκονοι, διάκο- 
νοι, άναγνώσται καΐ πας δ χριστόνυμος λαός. Ό άζυμίτης λέγει* 
και της θαλάσσης τό βάθος πόσον εστίν; λέγει δ -Λαναγιώτης* 
ΐίαρςς' μυριάδας πιθαμάς θεϊκάς έστιν τό βάθος, λέγει δ γαρδυ- 
νάλις' ποιον έποίησεν δ θεός πρώτον, τόν ούρανόν ή τη^ί γην; 
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ό πανοίγιώτης λέγει' τ6ν ούρανόν, όιά το^ίτο καΐ 6 Χρυσό- 
στο^αος λέγει βτι πας *) χτίστης πρώτον -θ-εμελιώνει εϊτα σκέ- 
πει, ό δε θεός πρώτον έσκέπασεν εϊτα έΟ-εμελΙωσεν. Ό γαρ- 
ουνάλις λέγει• ποιον έναι πλεότερον, ό ουρανής ή ή γη; και δ 
παναγιώτης λέγει• (ουρανής) δτι πας δ σκέπων πλεονάζει *) του 
σέπους (βίο) ϊνα μ,ή χαλάση τ6 θεμέλιον και χαθη. Και δ 
γαρίυνάλις λέγει* ποιον Ιναι πλέον, ή θάλασσα ή ή γη; ό παν- 
αγιώτης λέγει• ή γη ή στερεά Ιναι εν μ,έρος και ή 2ρη[χος εν 
μέρος και ή σκοτεινή εν μέρος και ή \^άλασσα τετραμιών. Και 
ο γαρδυνάλις λέγει• και δ παράδεισος πώς έστιν; δ παναγιώτης 
λέγει* τετραπλούς παρά τούτον ήγουν μέσον φθοράς και αφθαρ- 
σίας γίνεται. Λέγει δ γαρδυνάλις• και ποταπός έστιν δ παρά- 
δεισος; λέγει δ παναγιώτης• έκ τΓ^ς θαλάσσης πύκτη και ένδό- 
τερον (υδωρ?) έρυθρίν, ζυγός βουνίων ομαλός, στρογγυλόν, χορ- 
ταρί8ες εις ^ουτο ίσον ανάγει Α^^ρωΊζος τεσ(σ)άρους χρόνους καΐ 
κατάγει χρόνους |3'. καΐ Ιξωθεν κάλαμος και Ισωθεν δ πα- 
ράδεισος & οφθαλμός ουκ εΐδεν και ους ουκ ήκουσεν και έπΙ 
καρδίαν άνθρωπου ουκ άνέβη. και έν μέσω του παραδείσου εστίν 
τό ξύλον της ζωής, εως του ουρανού ένι το δένίροΊ χρυσοειδές 
και περισκέπει τόν παράδεισον και Ιχει από δλων των φυτών τών 
ξύλων κεκωλυσμένων αυτόν, εις τήν ρίζαν του είσιν βρύσαις δύο, 
ή μία βρύση έχει μέλι και γάλα, ή ^έ^ έτερα έστιν ή άθάνίλτος πηγή, 
έξ ής εξέρχονται ποταμοί τέσ(σ)αροι• Φυσών, Γέών, Τίγρις και 
Έ(υ)φράτης και διέρχονται τόν κόσμον όλον. και τό ύδωρ το περί- 
κυκλούμενον £ξω του παραδείσου 2χει διάστασιν εκατέρωθεν γήν 
μίλια εκατόν, δι' 8 ρωμένοι (=^εόμενοι) οι ποταμοί έξέρχων εις 
τους αιώνας καΐ μετά ταύτα διαιρουντες ') άνώτερον. Και δ γαρ- 
δυνάλις λέγει* και δ κεραυνός πόθεν γίνεται και ή αστραπή; 
και δ παναγιώτης λέγει *)• φο}νή τ^ς βροντής (σ)ου έν τφ τροχίο. 
ζωγραφίζουσιν δέ καΐ ιστοριογράφοι πρόσωπα τέσ(σ)αρα• ανθρώπου, 
άετου, ταύρου καΐ λέοντος^ ώστε εϊσιν οι τέσσαροι εύαγγελισταΐ 
καθώς και * Ιερεμίας φησίν ήίδοντα, βοώντα, κεκραγότα και λέ- 
γοντα• άδει αετός, βοα δ ταύρος, κραυγεΐ δ λέων και λέγει δ 
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άνθ»ρωΐΓος. Και ή φιλοσοφική τέχνη λέγει *) δτι 5ύο νεφών συγ- 
κρουόμενων και σπαραττομένων των 5ύφ νεφών (βίο) εξέρχονται 
3υο άνεμοι, ψυχρές και θερμός, ών συγκρουόμενων γίνεται κτύ- 
πος. Λέγει οέ και ή Ρητορική λέξις, ό Ερμογένης• ό ^ήτωρ των 
Ρητόρων δ'τε 5έ το υοωρ του ουρανού άποπίπτεται άπο ενός τό- 
που *) και συγκρουόμενων (βο. των 5ύο ύίάτων) γίνεται £κτυπος• 
Λέγει 5έ ή γραμματική λέξις, τό ίωοεκάσχείον του Δημοσθένη 
και του Άχιλλέως• τριακόσιοι άγγελοι κρατουσιν τλν ούρανόν και 
οώ^εκα στύλοι και οώ^εκα στοάς, και τριακόσιοι άγγελοι κρατου- 
σιν τήν γην και ^ώ^εκα στύλοι και ^ώ^εκα κάμαρες, και 5ιά 
τούτο ίωίεκάλοφος καλείται ό ουρανός και έπτάλοφος. και τρια- 
κόσιοι άγγελοι κρατουσιν τήν θάλασσαν και οι ^ώ^εκ,α στύλοι και 
οΐ δώίεκα κάμαρες, και τριακόσιοι άγγελοι κρατουσιν τήν άστρα- 
πήν και βροντήν γένονται δε χίλιοι οιακόσιοι άγγελοι, συναπαν- 
τουμένων δε αυτών ') και συγκρουόμενων γίνεται ?κτυπος μέγας 
και έκ της ήχήσεως του πυρός αύτου γένεται ή αστραπή• τοϋτον 
ό κεραυνός. Ό γαρουνάλις λέγει• είπε μοι του ηλίου τον δρό- 
ι^ν, πώς άνατέλ(λ)ει έν τ?) ανατολή και^(υ)πάγει έν τη δύσει και 
πάλιν ευρίσκεται έν τη ανατολή; 6 παναγιώτΓ^ς λέγει* &χουσο\ 
περί του ηλίου* ό ήλιος καΐ ή σελήνη και τα άστρη και τα νέφη 
και οι άνεμοι και ή πρόορος ένθύμησις του άνθρωπου και ή σκιά 
και τό ένύπνιον καλούνται σώματα και πρά(γ)ματα• σώματα δε δτι 
θεωρώνται, πράγματα δε δτι κρατώνται. ό ήλιος άνάπλαστος ενι και 
άνθρωπόσαρκος και άνθρωπομίμητος και όδηγουσιν αυτόν τήν ήμέ- 
ραν και δεκαπέντε χιλιάδες άγγελοι, μερίζεται δε 6 ήλιος εις 
τρεις• σάρκας εις μίμησι(ν) της σαρκώσεως του Χρίστου, φως και 
εΙς μίμησι(ν) της σαρκός (βίο) καΐ εις μίμησι(ν) του πατρός, 
εΙς ακτίνας του υίου και είς πυρ του αγίου πνεύματος, τό δε πυρ 
άγγελοι τω δίδωσιν ως οι λαμπτήρες των άκτίνων, στέμ(μ)α θεϊ- 
κόν και χιτώνα είσιν. "Οταν βασιλεύη ό ήλιος έκδύουσιν αυτόν 
οι άγγελοι και παραδίδουσιν τάς θείας στολάς αύτου τόν ζωοδό- 
την μου Χριστόν, κάκεϊνος ουν έρχεται παρά της θαλάσσης δπου 
σχίζεται ή θάλασσα από δυσμών εως ανατολών και άπελαύνει 
Ίοΰχο'^ ή θάλασσα μετά τών κυμάτων αυτής και έξημερόνεται 



') Οοά. λέγων. -) (^α&βά&ιη βυηΐ ρΓ&6ΐοηηί58α. ^) Οοά. συναπαντούμβνοι 5έ αυτοί. 
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έν τη ανατολή, γυρίζει ίέ 6 ουρανός τή(ν) ή(λέρ«(ν) φοράς τρεις, 
έμοίως $ι χαι τήν νύχτα, τροχοει^ως ώσπερ (χύλος. ΚαΙ ό λα- 
ιϊνος ειπεν• χαι πως ουδέν γυρίζει ό ήλιος χαΐ ή σελήνη μετά του 
ουρανού; 6 πάναγιώτης είπβν &αουΐ3ο^ χαι περί τούτο\ί, ταΟτα 
-θώρησαν• δσα χρέμονται ε{ς τδν ούρανέν 6πο νεφελών είσιν 
ώσπερ χανοήλια έν τη έχχλησί^ χαι άπέχουσιν αυτά όπο (=:άπ6?) 
τόν ουρανών τριαχοσίας πιθαμάς θεϊχάς. 6 άζυμίτης εϊπεν χαι 6 
ήλιος πώς άνατέλ(λ)ει; ό παναγιώτης ειπεν ό Χριστός ό υΐ&ς 
του θεού του ζώντος δίίει τό στέμ([λ)α τών αγγέλων χαΐ ένδυου- 
σι τόν ήλιον χαΐ άνατέλ(λ)ει χαΐ εύθυς δύο 2ρνεα χαλούμενα 
γρύψι, τ6 εν χαλεΐται φίριξ (=φοίνιξ?) χαΐ το Ετερον χαλέδρις 
ώς άπό πηχών έ(ν)νέα χαΐ |3ρέχουσιν τον ήλιον ΐνα μη χαύση τόν 
χόσμον• και άπό του πυρός καίονται αΐ πτέρυγες τών όρνέων και 
άπομένουσιν μόνον τα κρέη. και πάλιν ύπάγουσιν εις τόν ώκεα- 
νον *) και λούονται και πάλιν πτερου(ν)ται, καΐ άπ' αυτών τών 
όρνέων έπαίρνουσιν μίμησιν οι άλέκτορες και ονομάζονται και αυτά 
πρ6ς τήν φύσιν. έχουσιν δέ χαι αίμα εις τήν άμασχάλην και τρώει 
(=τρώγει) τους και κνήθονται. γαργαλιζομένων δε αυτών άπο τοΟ 
αίματος έξυπνουσιν καΐ προγνώθτ) τους κτύπος τών όρνέων χάριτι 
του Χρίστου και σημαΐνουσιν τή(ν) άνάστασιν του Χρίστου. Ό άζυ- 
μίτης λέγει" καΐ τί λέγουσιν; ό παναγιώτης λέγει* 6 εις λέγει• πο- 
ρεύου, ό ΐχερος' φωτοδότα, ό τρίτος* δος το φώς, 6 τέταρτος• τόν 
κόσμον, καΐ ένπληρουσιν ο{ τέσσαροι ήγουν ό Χριστός, ό άζυμίτης 
ειπεν 2να λόγον έχω νά σε ερωτήσω• μικρόν έρώτημάν έστι, 
επειδή τά μεγαλεία του ι^εου ήξεύρεις. παναγιώτης ειπεν είπε. ό 
άζυμίτης ειπεν ήξεύρεις, πόσος κορυφάς έχουν τά γένειά μου; ΰ 
παναγιώτης ειπεν χωρικέ, είπε μοι τάς ^ίζας συ και έγώ νά 
ειπώ τάς χορυ^άς. πάλιν ό παναγιώτης λέγει• έγώ λέγω νά 
σε ερωτήσω τίποτες άκριβόν πράγμα και βαρύ(νο)μαι διά τό βσον 
έρωτας, γινώσκω δε βτι Ικανός ειμί του άποκριθήναί σε ε{ς δσο(ν) 
με έρωτδίς. *0 λατϊνος ειπεν έγώ ου γινώσκω του απόκριση* 
ναί σε. δ παναγιώτής ειπεν έπει ήξεύρεις τέχνας εξ τών γραμ- 
μάτων φιλοσοφίαν, ^ητορικήν, γραμματικήν, ρωμαικήν *χα| φράγ- 
γικα και τάς διδασκαλίας του διαβόλου και έγώ μόνον ήξεύρω 



*) Οοιί. ώκιανόν. 
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τρεις χαΐ άπας (=άπάσας) κεχολοβωμένας, 5τι [χαθητής ειμί, χαΐ 
πώς πέφυχεν να ήξεύρω έγώ πλέον παρά σεν (=σε); χαΐ ό λατϊ- 
νος• αγ^οναο^^ κύρις μου* γέρας τίμιον *)^ ου τό πολυχρόνιον *), 
καίτοι μικρόν, ού μικρόν έ^όθη χάρις. *0 πανίγιώτης λέγει* περί 
των γενείων σοΟ μοι έρωτας τ6 πόσας ρίζας Ιχουσιν; και δσας 
^ίζας Ιχουσιν τα γένειά σου και τα μα(λ)λία σου, τόσας Ιχουσι 
καΐ κορυφάς. Ερωτώ σε και έγώ ίιά την αίρεσιν 8περ Ιχετε 
έσεϊς οΐ φράγγοι• ίιά τί την ύπεραγίαν Θιοτόι^ο>^ ού θεοτόκον 
κηρύττετε, άλ(λ)ά σάντα Μαρία ήγουν άγίαν ποιείτε αυτήν; ήμεΐς 
δε ύπεραγίαν ΘιοτόταοΊ κηρύττομεν αυτήν διότι ετεκεν τλν βασι- 
λέα ουρανού τε και γης. Διά τί τους τρεΐ(ς) σου δακτύλους ού 
βάλ(λ)εις να έγκαινης το πρόσωπο'ν σου 2ως του στήθους και του 
ομφαλού σου χαΐ να ένίύεσαι τ6 δπλον του Χρίστου μου, τ6ν 
σταυρόν, άλλα ποιείτε τέν σταυρόν σας ανάποδα με τους δύο 
σας δακτύλους, και το σχήμα του Χρίστου μου πολεμεΐς; άντι 
του ήθ•έ> ετε *) ένδύεσθ^αι έσεΐς έκδύεσθ-ε αυτόν. Διά τί τάς άγιας 
εΙκόνας ού προσκυνείτε νά άσπάζεσθ-ε αύτάς έκ πόθ^υ και πίσ- 
τεως, άμή στέκεστεν (βσθ-ε) εις τα γόνατα γονυπετουντες και ψι- 
θυρίζοντες και ποιείς με τους δύο σου δακτύλους τόν σταυρόν 
εις την γην και ασπάζεσαι αυτόν εϊτα καταπατείς αυτόν και δια- 
βαίνεις και γίνεσαι σταυροπάτης; Διά τί τό πνικτόν τρώγετε; διά 
τί φλεβοτομεϊς εις τό γυαλί σου, εϊτα πλένεις (=πλύ-) αυτό και 
πίνεις; διά τί τους κύνας ταγίζεις ε{ς τά πινάκια σας, είτα πλέ- 
νεις τα και τρώγεις; διά τί τους κατζοχοίρους τρώγεις και 
τους βαθ^ράκους, άρκους τε και κουρούνας, τά βδελυκτά και με- 
μωλυσμένα; *0 γαρδυνάλις είπεν δ Πέτρος δταν έπείνασεν ούκ 
είπεν ό άγγελος• άναστάς, Πέτρε, θ•ύσον και φάγε, δταν έχατ- 
έβην εις δθ'όνην; δ παναγιώτης είπεν εις εκείνο *) έμιαροφά- 
γησε ό Πέτρος, γαρδυνάλιε, ουχί, άλλα αυτά άναδοτικά και δογ- 
ματικά εισιν ειπεν και δ άγγελος έ)ΐ δευτέρου• δ δ θεός έκα- 
θαίρισε συ μη κοινού, είπε μο^, και πώς ποιείτε αίτιον τον 
Πέτρον έσεΐς; Διά τί την δευτέρα(ν) την α' *) της σαρακοστής 
τρώ(γε)τε*τό κρέας .καΐ τό τυρί, δπου οΐ δαίμονες φρίττουσιν 

') Οοίΐ. τιμή. *) Εχοί<ϋ886 α1ί(ΐΌί(1 ^ίίΙβΙυΓ. ^\ ήθ^λ€τ€ ιηβϋαδ &1)6336ΐ. *) ϋοά. 
€ΐς σ€ κίναι. -) Ι. β. πρώτην=ϊτήν ^. τής πρώτης εβδομάδος (βί ποη6Λ'6»ηηκι> 
πβρΒοβ Ηβχ.). 
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χαΐ οί άγγελοι άγάλ(λ)ονται χαΐ ήμιεις οί χριστιανοί χαΐ τί> 
νερον νηστεύομεν, χαΐ έσεΐς χάνετε βλην τήν σαραχοστήν σας; 
δ γαρίυνάλις εΐπεν χαΐ έσεΐς ούτως ποιείτε, ό παναγιώτης* 
ουχί, γαρίυνάλιε, τοΰτο ου ποιουμεν πώς λέγεις* ήαεϊς τήν 
χυριιχήν τ/)ς τ(υ)ρινής τήν ήμ^ραν άποχρεώνομ,εν χαι σεβαίνο- 
|χεν εΙς τι\ν άγίαν νηστείαν, έσεΐς δε τσς ίύο ημέρας τρώγετε 
χαι χάνετε τήν σαραχοστήν σας. "Αλλον, τό αλληλούια ού ψά(λ)- 
λετε εως τήν μεγάλην παρασχευήν, πορεύεσαι άξυπόλυτος χαι 
έχβάνεις τον σταυρόν άπ^ τήν γωνιά(ν) σου χαι λέγεις* έπήγεν 
εις * Ιεροσόλυμα χαι πάλιν ήλθεν. *Αλλά δή χαι τΐ σα(β)βατοχύ- 
ριαχον τ^ς σαραχοστης αί γυναΐχές σας χαι τα παιδία σας τρώ- 
γουσιν τυρί χαι ώα χαι γάλα χαι βούτυρον, τό δε χρέας μόνον 
νηστεύετε, χαι αν ά^ρωστήση τινάς, λέγετε* άς φάγη χρέας. Δια 
τί οί ίερεΐ(ς) σας γυναΐχες ού λαμβάνουσιν; χαθώς *) λέγει μέγας 
ό Βασίλειος, δτι ουδείς άξιος τώ(ν) συνδεδεμένων ταΐς σαρχιχαΐς 
επιθυμίαις χαΐ ήδοναΐς δουλεύειν σοι, βασιλεύς τ^ς δόξης, άλλ' 
έ Χριστός δια τήν άσθένειαν της σαρχός ώρισεν να λαμβάνη παρ- 
Ό^ένος παρθ-ένην χαι παρ&ένοι χριθήσονται βτι πρώτον συνοιχέσιον 
(=-χή-) παρθενία χαλεΐται, αυτό δέ ταμεΐο(ν) 2χει ή έ(χ)χλησία, 
δια το\}το λέγει* ους ό θεός ϊζευξεν ίνΟ'ρωπος μή χωριζέτω βτι 
χαι ή έχ(χ)λησία επίγειος ουρανός έστςν. δια τούτο ού χωλύει τόν 
άνθρωπον τόν ιερέα έχει(ν) γυναΐχα, έσεΐς δέ γυναίκας ού *) λαμ• 
βάνετε, αλλ* έχετε πουλαχίδας (=παλλ-) χαι άποστέλ(λ)ει τόν δου- 
λον αύτου χαι φέρνει τήν π(ου)λοιχίδα αύτου, εκείνος δέ σβένει το 
κερί και ανέρχεται ^) αυτή (ν) δλην τήν νύκτα, είτα εξέρχεται χαι 
ποιεί μετάνοια(ν) ε?ς αυτούς ίμ,οίους αύτώ λέγων* *) συγχωρή- 
σατε μοι, αδελφοί, δτι έφαντάστηκα, χαι λαμβάνει συγχώρησιν 
και εισέρχεται χαί λειτουργεί/ Αλλον, οτι βαστάζει τό σώμα του 
Χρίστου εις τό πούγγί του χαΐ εις τήν βρακοθηλείαν του καΐ 
υπάγει προς νερού του και εις γυναίκα και άμαρτάνει *) εις τήν 
ψυχήν του. και λέγει* νερόν ούκ ?χει• και ού βλάπτει λειτουργών 
πέντε φοράς τήν ήμέραν και τήν νύκτα πέντε δέκα ψοράς εΙς εν 
βήμα, και έάν είσέλθη είς τήν λειτουργίαν να ύπάγη εις άναγ- 



*) I^β^. τίάβίϋΓ άληθα»€. «) Οοά. ού γυναίκας ού. ') Οιηίββτιιη νΐάβίαι καΐ 
^€1. *) Οοά. ομοίως αύτψ λ^γωσιν. *) Οοά. άρματ(4νην. 
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ιιιόν *), έχδόεις την άλ(λ)«γήν σου καΐ υπάγεις εις /ρεία(ν) του 
πτώματος και πάλιν εισέρχεται... *) 



13. ΠμΜ ΝβΤΟρΝΝΘΟΚλΗ. 



*Ιστορία παλαιού περιέχων άπο του Άοάμ '). 

Προ πάντων και σύμ πάντων *) [καΐ] ίιά πάντων *) χρή τ6ν 
άληθη •) χριστιανόν έπιγνώναι ') τις •) θεδς και όσαχώς •) θ-εδς 
[και κατά τί εϊρηται θ^εός]. Θεός ό πατήρ ό άναρχος, απερίγραπ- 
τος, [απεριόριστος, άγέννητος, αόριστος, ακατάληπτος], πάντα πε- 
ριέχων κα^ περιορίζων [και υπ* ούίενός οριζόμενος]. Θεός *®) 6 
υίί)ς ■ γεννηθείς παρά του πατρός [προ] των αιώνων άρεύστως, 
έπ* έσχατων [ίέ] σαρκωθεις **) 5ιά οικονομίαν ") έκ παρθένου 
μητρός, άτρέπτος, απερίγραπτος *') [κατά τον πατέρα, περιγραπ- 
τδς] κατά την σάρκαν **). Θεός το πνεύμα το άγιον, όμοούσιον τω 
πατρι και τω υίω, ενεργούν *•) τά πάντα καΐ ίιακρατών, ίιέπων 
και συνεχών κατ* άμφω γάρ έν τοις τρίσιν ούίέ ατελές, [αλλά] 
μία βασιλεία, μία θέλησις, μία ουσία *•), εν φίος τρισήλιον [5ύο 
φύσεις], θεότητα λέγω και ανθρωπότητα *'). 

[Πρώτον] πιστεύω εΙς 2να θεόν ήγου(ν) άναρχον τόν πατέρα 
[και] συνάναρχον τον υίόν [και] το άγιον πνεύμα συναίίιον. πισ- 
τεύω τόν πατέρα άγέννητον, τον υΐόν γεννητόν *•) [και] τδ πνεύ- 
μα το άγιον *•) [συναίίιον και] όμοούσιον, πιστεύω άπερίγραπτον 
τον πατέρα, περιγρατττόν τόν υίόν, το πνεύμα τό άγιον άκατά- 
ληπτον, ένεργητικον έν πασι τοις του πατρός [και] υίου βουλή- 
μασιν. 

') Οοά. άναγτι . ') ΒβΗ(ΐυ& ρβηβηιηΐ;. ^) Βίο Ιίΐιιΐυιη ά&Ι οοά. νίηάοΙ)οη6ΐιβίί 
(Ιιβοΐ. 210 (Ιι&ιηΙ). 247), ηοΙ)ί8 V, ςυβιη ίαηάΑίιίθηΙιιχα 1ίΙ)6ΐΗ 6686 τοίυίπιιιβ• Οοά. 
Οϋ1ιοΙ)οηί&ηα8 205, υικίβ τ&τί&β βηιηρί&β βαηΐ Ιβοΐίοηββ, 6χ1ιίΙ)6(; Αρχή συν 
θεφ άπό τοΟ παλαιοΟ λόγοι έκ πάντων τών ύποθέσβνυν. Ηίο οοάβζ, <ιαί 68( ηο- 
1)18 Ο, Ιι&ηά Γ&ΓΟ 6ΐ ςη&β βαηΐ; ίη Υ ρΓΑ6ΐ;6ηηί88& 6χρΐ6( — ^Ιιαβο ιιιιοί8 Γ66<;ί8 [ ] βιιηΐ 
ίη6ΐιΐ8& — θΐ πίθΙίοΓββ ΐ6θ(ίθΔ68 ρΓ&6ΐ)6ΐ. ^ έν ιτδσι. *) πανηΐιν V. ^) άληβινό\. 
») έπίσταοθαι. •) τί έστι. •) ώς αχώριστος V. '•) Χριστός V. *') σαρκιυθήναι V. 
") δι* οίκ. ") άπ€ριγραΐΓΓόν V. ■') σάρκα. ") ενεργών. Νθ8ΐβΓ (δίνβ Υ^) ενερ- 
γούντα. ") βασ., μία θεότης, μ(α βουλή. »') θεότητας λ. καΐ άν — ος. ") τόν 
έκ γενητών V. *•) τ6 άγ. πν. 
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Πόσα 2ργα έποίησεν ό θε^ς έν ταϊς εξ ήμέρακς. Τη α'^ 
ήμιέρςι ίποίησεν τ6 φως ήγουν την ήμέραν και τήν νύχταν. τη 
οευτέρί^ ήμερα τον ουρανών χαΐ τήν γην *). τη τρίτη ήμερα 
τάς θ-αλάσσας, πηγάς χαΐ ποταμούς χαΐ άπλως πασαν τήν δίά- 
των φύσιν. τη τετάρτ/) ήμερα έποίησεν τ6ν ήλιον χαΐ τήν σε- 
λήνην χαΐ τους αστέρας, νέφη καΐ τόν δμβρον *). τη αύτη 
ήμερα Ιδών δ' ποτέ ίω^<^6ρος χαΐ νυν ζοφωμένος ') τόν ουρανών 
κεκοσμημένον έττΓ^ρθη τϊ) διανοί^ί καΐ είπεν [έν] έαυτω' θήσω 
τ6ν θ-ρόνον μου έπΙ των νεφελών του ουρανού και 2σομαι βμοιος 
τω ύψίστω. καΐ άπε(ρ)^ίφη προστάξει θεοΟ του τάγματος των 
αγγέλων και τής αγγελικής στολής έστερήθη *) καΐ γέγονεν άντΙ 
φωτός σκότος έζοφωμένον '). τινές ίέ λέγουσιν δτι δια το μή 
προσκυνήσαι τ6ν παρά θ•εου πλασθ-έντα ανθ•ρωπον άπε(^)^1φη• 
και ληρουσιν τα τοιαύτα άνάθ-εμα •), ό γαρ άνθ'ρωπος τη έκτη 
ημέρα έπλάσθη, ό 5έ αντικείμενος έξέπεσεν τη τιτάρτ(^ ήμέρ? ')• 
Όμοίως τη πέ(μ)7Γτη ήμέρί^ι έποίησεν 6 θεός τα φυτά και πάντα 
τά [τετράποδα] ζώά [τε] και ερπετά και θηρία, τη [δε] ς' ήμερα 
επλασεν τόν άνθρωπον χοΟν λαβών από της γής.*Αριθ•μουμένων 
τοίνυν των παρά [του] θ-εου γενομένων •) Ιργων έν ταϊς ίξ 
ήμέραις γίνονται 2ργα κβ' [λεγομένων έργων ο£5τως• (α') φως 
και τό β' ούρανόν καΐ γ' γήν, δ' τά ύδατα, ε' τους Ιχθ-ύας, ς' 
τά ερπετά και θ-ηρία, ζ' πυρ, η' χίονα, θ' δμβρους, ι' θάλασσας, 
ια' νεφέλας, ιβ ήλιον, ιγ' σελήνην, ιδ' αστέρας, ιε' αγγέλους, 
ις' φυτά, ιζ' βοτάνας, ιη' πετεινά πτερωτά, ιθ' δρη καΐ βου^^ο^^ς^ 
υ! έρπιστικά, κα' ήτοι όμίχλην καΐ ^) κβ' τόν άνθρωπον. ταύτα 
τά κβ' Ιργα έποίησεν ό θεός έν εξ ήμέραις] και διά τούτο [και] 
είκοσι δύο γράμ(μ)ατα παρ' έβραίοις τυ(γ)χάνουσι(ν). 

Περί του Αδάμ **). Πλασθείς δε ό ανΟ^ρωτζος παρά θεού και ή 
αύτου ομόζυγος Εδα ετέθησαν ") παρά [του] θεού τρυφάντόν μπα- 



*) τήν γήν καΐ τόν ούρηνόν. *) ν. τ€ καΐ τάς τΦν δμβρων χύσεις. ') έΓοφΦ- 
μένος. *) ΟΓάίηβιη ϊηνβΓίί, οοά. άπ€^ί>){φη κσΐ τής άγτβλικής στ. ίστ. προστάΕ. 
θ. τοΟ τάγματος τών άγγίλων. *\ καΐ άπ€ρ. ιτροστάΕει θεοΟ τ6 τάγμα τΟητ 
άγγλων καΐ γέγονεν άντΙ φωτός σκότος καΐ τής αγγελικής φωνής άιτεστβρημέ- 
νος. •) τοϊς δέ λέγουσιν δτι μή κατσδεΕάμενος προσκυνήσαι τόν Αδάμ διά 
τοΟτο έΕέπεσεν ψεύδονται. ') τή τ. ήμ. έΕέπεσεν. •) γινομένων V. •) Οοά- 
και ήτοι 8'κδ. *«) Τίίαΐ. άβββί. ««) έτέθηκαν. 
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ράίεισον *). 6 οέ αντικείμενος φθόνφ ληφθ»εις [και] ένίυσάμενο; 
τον δφιν ήλθ-εν συντυ(γ)χάνων τ9; Ευο|ί, δ8•εν [ώς] μιή επισταμένος 
τα ύπο του -ί^εου αύτοϊς ένταλθ^ντα έπηρώτα ') μαθ-εϊν βουλόμενος, 
ή ίέ γυνή άπεκρίνατο λέγουσα• δτι μ(ίν5ν του ξύλου τ?ίς ζωής 
βύχ άψ6μεθ«, τα ίέ άλλα πάντα έπ* εξουσίας ') !χομεν.. δθ•εν συμ- 
βουλεύων 6 άντικείμιενος εφη πρ6ς αυτήν [δτι] έάν μόνον άψε- 
σθε *) του ξύλου γενήσεσθε ώς θ-εοι εΐίόντες ') κ^λ^ν και πονη- 
ρών. Ίοουσα 5έ ή γυνή του ξύλου τήν ωραιότητα έπήρθη τζ ίσο- 
•^εία και συνεβούλευσεν και τφ άνδρι •) αυτής τήν συμβουλήν 
του οφεως. υπαχθείς ') και ό Αδάμ της συμβουλής αυτής •) κα- 
λόν, £φη, του γενέσθαι ήμας θεούς, και άμα του γενέσθαι *) 
ταύτην τήν συγκατάθεσιν ευρέθησαν οΐ δύο *^) γυμνοί της θεου- 
φάντου στολής και οδτως έκ της γυμνώσεως αυτών Ιγνο^σαν δτι 
ου μόνον της θεόσεως **) έξέπεσον, άλλα και του θεού της αγά- 
πης έχωρίσθησαν. Πολλοί δε περί του ξύλου [τής ζωής] εΙς αμφι- 
βολίας τινάς έτράπησαν, και οι μεν δήθεν έρμηνεύοντες είδος 
{ξύλου] μάλλον [δε ξύλον] αυτό **) προσεΐπον **) και είδος (σ)πό- 
ρων τινών, και οΐ μεν συκον, οι δε σταφύλι *^). αμφότεροι δε του 
όρθου σφά(λ)λονται **). και δτι ου στοχαζόμενοι ταύτα λέγων *•) 
μαρτυρουσι γαρ αΐ θεΐαι γραφαι λέγουσαι *') ούτως• δτι δια τήν 
ίσοθείαν έξεώθησαν του παραδείσου, και μαρτυρεί μοι τφ λόγω 
και συγγραφεύς *•) και τών ύμνων λέγων ούτως* δράκων έρπύ- 
σας εξ Εδέμ έμέ θεώσεως πόθω δελεάσας 2ρ(^)ιψεν εις γήν. 
δςτε μαρτυρεί ου δι' ($λλο τι έξεβλήθησαν του παραδείσου εΐ μή 
δια τήν ίσοθείαν θεότ/]ταν **) γαρ έπιθυμήσαντες εξέπεσαν *•). 
ξύλον γαρ τής ζωής ούδέ(ν) άλλον έστιν «*) ει μή αυτός δ Χρι- 
στός και τό πνεύμα τό άγιον δπερ και ένε^αίνετο •*) τφ Αδάμ 
ώς οίνορον ύ'ΥΐΥ.οιιο'^ άφικνούμενον Εως τών ουρανών οδτινος 
ή θεωρία ωραιότερα ") ην πάντων τών όντων, έκ τούτοκ} **) έστιν 



•) τόν παρ. «) έ-ηερώτα, ») έπεΕουσΙως V (οιη. Ο). *) άψησθε. ') τιναισκοντ€ς. 
«) τόν άνδρα. ') άτταχθεΐς. •) τή συμβουλή του δφεως. ») συγ(τ)€νέσθαι Λ'. »•) καΐ 
^μο τφ γενέσθαι αύτοϊς ταύτην τήν συγκατάβασιν, μάλλον τήν συγκατάθεσιν 
€ύρέθησαν καΐ οΐ όύο. «•) θεότητος »•) αύτοΟ Υ. «Ο ^Ρο^^ιτών V. «*) δλλοι 
<ΓΓαφυλήν. **) άμφ, γάρ τοΟτο έσφά(λ;λοντο. ««) λέγουαιν. ") λέγουσιν Α". 
") ΟοΓΓβχί βχ συγγράφε V. »») θεότητα. ") έΕέπεσον. «') ουδέν έστιν άλλον. 
'•) έφάνετο. *η ώραιότερον V. -*) καΐ τοΟτο. 



~ 191 — 

φανερον οτι αυτή ή 56ξα του θεού ίηλον 6τι τ^ ιυνευμα *) τό 
«γιον ΐσταται (χέσον του παραδείσου θάλπων τ6ν μπαρά^εισαν *). 
010 καΐ ό οιάβολος οΰτως είπεν τη Εδα• 8τι έάν αψησθε αύτοΟ 
θαυμαστοί γενήσεσθε, 6 γαρ άφάμενος της θείκής δόξης δοξα- 
σθήσεται. δια τούτο και ^ ό θεός έντολήν αύτοϊς δέδ<ι>κεν εΙπών• 
δτι έάν άψησθε αύτου άποθανεϊσθε. ΚαΙ (χή θαυμάσης 6τι λέ- 
λεκται τοϊίτο* Ινθα γαρ έστιν θεού έ(χφάνεια του μή έγγίσαι προς- 
τέταχται. ούτως γαρ έν ύστέρω *) τφ Μωυση έν Σίνα οδτω φη- 
σίν δτι ή δόξα του θεού δταν φανη ') έν τφ δρει [έν Σίνα οδτω 
φησίν'] πας 6 άψάμενος θανάτω άποθανεϊται. και ούτως λέλεκ- 
ται περί της δόξης του θεού του μή άφαί^θ-αι ταύτης μηδέ του •) 
πειρασαι αύτης '). Ούτως καΐ τφ Αδάμ ένετείλατο' 2τι τλ ξύλον 
της ζωής το έν μέσω του παραδείσου ούχ άψασθε αύτου. οδτως γάρ 
έν τη Γενέσει τη βίβλω •) κείται, δτι [άπό] παντός ξύλου του έν τφ 
παραδείσιο βρώσει φαγεϊν, τουτέστιν άπό των βρωσίμων ξύλων,άπό 
δε του γινώσκειν καλόν και πονηρόν ου φάγεσθαι άπ' αύτου• ώστε 
δηλον ούκ ην βρώσιμον ξύλον ως τίνες λέγουσιν, άλλα δόξα θεού 
φυομένη έν τω παραιδείσω, ής και παρηγγέλθη ο Αδάμ μή προς- 
ψαυσαι. παρακούσας δε και βουληθέΐς οίψασθαι ευρέθη γυμνός, ώστε 
δηλόν έστιν δτι δια την ίσοθείαν εξέπεσαν •). τοις *°) δε λέγουσιν δτι 
συνουσία τω *Αδάμ έγέγονεν **)σύντη ΕυΑ εντός τοΟ παραδείσου ανά- 
θεμα [καΐ οδτοι ψεύδονται μή είδότες τήν άλήθειαν]. ό γάρ Αδάμ 
μετά τό έξελθεϊν του παραδείσου τριάκοντα χρόνους έποίησεν πεν- 
θών και ούτως ") συνεγένετο τη Εδςι. όθεν και [ό] Γρηγόριος ό Θεο- 
λόγος εΙς τό «Χθες τη λαμπρά των οωτών ήμερα" οδτως Ιφησεν *')• 
δτι Ίησους τριακονταετής βαπτίζεται διά τήν τριακονταετή άμαρ- 
τίοι*^ **) του Αδάμ. δςτε και αυτός μαρτυρεί* οτι άφ' οΐι έξήλθεν 
εκ του παραδείσου τριάκοντα χρόνους έποίησε και ούτως συνεγένετο 
τη Εδα. Τοις δε άπευκταίοις Φουνδαΐταις τοις λέγουσιν δτι αν- 
τικείμενος συνήλθε τη Εδα καΐ [έξ αύτου] ετεκεν τον Κάϊν ανά- 
θεμα. "Εγνω δε Αδάμ Ευαν τήν γυναΐκαν **) αύτου καΐ συλλα- 
βουσα Ιτεκεν τόν Κάϊν. 



*) δηλοΐ τό πν. -) παράδ€ΐσον ^) καΐ διά τ. *) έν ύστέλψ V. ') δη δταν 
ή δ. τ. θ. φανή. *) τοΟδου μή V. ') ταύτην. "; τών βίβλα'ν V. ») έΕέπεσον. 
*•) οΐς, V τινές. *') γέγονεν. *•) ού V. ") ουτιυ φησίν. **) τριακονταετίαν V. 
") γυναίκα. 
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Περί τοΟ Κάϊν '). Γέγονεν 5έ Κάιν πανβέβηλος *) και άντάρ- 
-ίης ^εοΟ ') χαι πασαν 'Κ0'\^'ηράΊ πραξιν αυτός έκτήσατο. χαΐ μαρ- 
τυρεί (χοι τφ λόγω Άνορέας Κρήτης γράφων οδτως* ώς ό Κάϊν 
καΐ ήμεΐς, ψυχή αθλία, τ6ν πάντων %χίατφ *) πράξεις ^υπαράς 
χαΐ θ^υσίαν ψεχτήν και οίγ^ρ-ηατο"^ βίον προσηγάγοριεν ό(χου διο και 
κατεκρίθημεν. Μαρτυρεί οδν *) οδτος οτι πας ό βίος του Κάϊν ]3έ- 
Ρηλος ην και ού μόνον τήν ψεκτήν -θ^υσίαν προσέφερεν, άλλα 
πασαν πονηράν κακουργίαν αύτδς έκέκτητο •). 

Μετά 5έ τόυτο έγεννήθη τφ *Α5ά(χ υιός και έπωνόμασεν αύτον 
"Αβελ, δ ερμηνεύεται πένθος, Κάϊν δε ερμηνεύεται ζήλος, χαι ό 
μεν "Αβελ προσφέρει ') -βυσίαν ΚυρΙω τώ θ^εφ ^πό των πρωτο- 
τόκων των προβάτων αύτου [και άπό των στεάτων αύτου]• Και 
μαρτυρεί μοι τφ λόγφ ό Κρήτης Ανδρέας γράφων ούτως• τήν 
του 'Άβελ, ' Ιησού, ούχ ώμοιώθην δικαιοσύνην, δώρα σοι δεκτά ού 
προσηξά ') ποτέ* ού πράξεις ένθ^ους ού θυσίαν κα-θαράν ουδέ 
βίον άνεπίληπτον. 

Περί του *Άβελ '). Τοιούτος ην "Αβελ θεοσεβής βτι έν φόβω 
θ'εου [και] δικαιοσύνη συνέζη *•) διόπερ και τάς θυσίας αύτου 
προσέλαβεν **) ό θεός, του δέ Κάϊν τήν θυσίαν βδελυσσόμε- 
νος *^) άπο(τ:ρέ<^ετο *^). και έκ τούτο **) έφθόνησεν ό Κάϊν τον 
άδελφόν αύτου τόν "Άβελ καΐ λέγει αύτό(ν)• διέλθωμεν εις τό 
πεδίον δήθεν μετεωρισθηναι. και έλθόντες είς τό πεδίον ανέστη 
Κάϊν έπι 'Άβελ τόν άδελφόν αύτου καΐ άπέκτεινεν αυτόν. Και 
έπερώτησεν Κύριος [ό θεός] τόν Κάϊν λέγων που έστιν \βε\ 
ό αδελφός (σ)ου; και άπεκρίθη Κάϊν και είπε προς [τόν] Κύ- 
ριον μή φύλαξ του αδελφού μου είμι έγώ; και είπε Κύριος 
προς αυτόν *'). τί τοΌτο έποίησας *•); φωνή αίματος του άδελφοΰ 
σου βοςί προς με έκ της γης, και νυν έπικατάρατος συ έπι της 
γης *') ή ε/ανεν τό στόμα αύτης δέξασθαι τό αίμα του άδελφοϋ 
σου έκ της χειρός (σ)ου. Και είπεν Κάϊν προς Κύριον και εί 
έκβά(λ)λεις με σήμερον άπό προσώπου της γης [καΐ άπό ιζροσω-- 



') ΤΗ. άβββί. *) παμβ. ») τώ θ€φ. *) τφ κτίστη ιτάντιυν. *) γάρ. *) άλλα καΐ 
πασαν πΟνηρίαν καΐ κακουργίαν έκέκτητο• Ο προσίφερβ. •) προσήΗαι V. •) Τϋϊΐΐ. 
άβββί. *•) θ€θΟ δικαιοσύνης αυνέΐε Ύ. •') προσ€λάμβαν€. ") βδβλυττόμβνος. 
**) άηεστρέφετο. '*) έκ τούτου '*) προς Κάϊν. *')τΙ έπ. τοΟτο. *^ έπικατ. €Ϊ άπό 

τής Τής. 



— 193 — 

που σου κρυβήσομαι, και εσται *) ττας 6 ευρίσχων μιε άποχτενεϊ 
με. Και εϊπε Κύριος τφ Κάιν ούχ οϋτως. πας 6 άποχτείνας Κάιν 
επτά εκδικούμενα παραλύσει, και ϊστΑι Κάιν στένων και τρέμων 
έπι της γης. Και ούτως ην Καίν άπο προσώπου της γης] και ουκ 
ην ό τολμών άποκτεΐναι τον Κάιν, ϊνα μη γένηται ϊ^^ογος ') των 
έτττά εκδικούμενων. Έκοικούμενα οέ ώνομάσ-θησαν ') ίιότι ταύτα 
πράξας ούκ ?στι *) έκφυγεϊν *) την του θ^ανάτου άγανάκτησιν, 
άλλα και έκοικεΐται ') παρά [του] θεού ή τοιαύτ/) αμαρτία, και 
οιά τοΰτο ώνομάσθ^ησαν έκίικούμενα ως παρά [του] θεού την 
έκοίκησιν λαμβάνοντα. "Απερ δε Ιφερεν πονηρά [Ιργα] & Κάϊν είσιν 
αυτά ^• πρώτον ,θεον παρώργισεν *), δεύτερον πατέρα *) έλύπη- 
σεν, τρίτον άδελφον άπέκτεινεν, τέταρτον ψευδός είργάσατο, πέ(μ)- 
πτον φόνον άπετέλεσεν, έκτον γην έμίανεν, εβδομον ςίδην άνεκαίνε- 
σεν *®) [άρνησίν θεού μελετήσατο], ερωτηθείς γάρ παρά θεού, που 
έστιν'Αβελ ό αδελφός σου, ήρνήσατο ειπών μή φύλαξ του αδελφού 
μου είμι έγώ; διά το\ίτο έκατηράσθη παρά **) θεού στένειν καιτρέ- 
μειν έπι τ?^ς γης καΐ μή τολμαν **) αύτον κτεϊναι πάντα τον εύρί- 
σκοντα αυτόν, ϊνα βλέποντες [οΐ] μετέπειτα σοφρονίζωνται του μή 
ποιεϊν φόνους. Και διηγεν ο Κάιν στένων και τρέμων έπι της γης. και 
^;έννησεν *^ υίούς και θυγατέρας και ην εως της δεύτερης **) χι- 
λιετερίδος **) τιμωρούμενος. Έγεννήθη δε τω Κάϊν υιός καΐ έπ- 
ωνόμασεν αυτόν Ένώς. έγεννήθη δε τω Ένώς Γαιδάδ [και] Γαι- 
δάδ έγέννησεν τον Μαλελεήλ καΐ Μαλελεήλ έγέννησε τον Μαθου- 
σάλα και Μαθουσάλα έγέννησεν τον Αάμεχ. 

ΙΙερι του Αάμεχ *•). Έγεννήθη δε Αάμεχ έκ κοιλίας μητρός 
αύτου τυφλός *'). ελαβεν [δε] χάριν παρά θεού του Κυρίου *®) το- 
ξεύειν ένστοχώτατα *')• τυφλός γάρ ών ζώα παντοδαπάν ^•) διά 
του βέλους άπέκτεινεν οίον έλάφους, λέοντας, ίρκους, δορκάδας, 
και ού μόνον έν τετράποσιν, άλλα και έν πτερωτοϊς• αετούς και 
γύπας και εϊ τι ίτζρον '*) [δρνεον] ειχεν υποδεϊξαι. είχε γάρ τόν 



*) Οθ(1. ?στι. «) ^κδικος Υ. ^) ώνομάστησαν. *) ούκέτι Υ. ») φυτ£ϊν. «) έκδ(- 
χεινται Υ• ') τοΟτα. •) έπαρώργισεν. ') μητέρα Υ. ") $δην άνεκαίνεσεν οιη. 
") κατηράθη ύπό. »») τολμών. «») Έγέννησε δέ, V. Κάϊν έγ. **) δευτέρας. 
") χιλιοντάδος έπέριδε Υ. *«) Τίίιιΐ. άβββί. ") ΚαΙ ήν Λ. τυφλός έκ κοιλίας 
μητρός αύτου. **) Κυρίου τοΟ θ. *') άστοχώτατα. ■®) παντοδαττά. ") δμοιον. 

18 
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όίηγουντα αύτον χαΐ (Λονον ΤΓ.ν χείρα αύτου ώ^ήγει ό όίηγών *) 
έκτείνων [έν] έχείνω τω μέρει έν φ το ζώον ίβλεπεν ή τδ ορνεον 
χαΐ ούτως ττήγων τ6 βέλι έτίτρωσχεν τό ζώον (δ) Ιβλεπεν όποιον 
άρα χαΐ ην, χαι άπέχτεινεν *) χαΐ εζη μετά του κυνηγίου αύτου *). 
Και έ'λαβεν αύτω Αάμεχ ό τυφλλς ίύο γυναίκας, ίνομα τ/; μια 
Ά55ά χαι βνομα τη ^ευτέρςι Σελά. λαμβάνων *) 5έ ό Αάμεχ 
καθ•* έχάστην ήμέραν τον όίηγουντα αυτόν έξήρχετο και έθ-ήρευε *) 
ζώα και διέτρεφεν αύτάς •). 

Περί του θ-ανάτου Κάιν '). [Έν ταϊς ήμέραις έκείναις] άγα- 
νακτήσας ό Κάιν τήν πολυό^υνον ζωήν αύτου *) το στένειν και 
τρέμειν έπέίωκεν εαυτόν ^) έν δρεσιν άβάτοις [και άλσεσι ους- 
βάτοις] λέγων έν έαυτψ ουτ(ος• οτι μή τ:ως κάν υπό θηρίου ") 
άναλωθ7;σο>μαι ή ύπό όρνέου χαταβρωθή<7ωμαι. χαΐ ούκ ην ούοείς 
ό τον Κάϊν άναιρών **). Έγένετο 5έ [έν] μια των ήμερων έξηλθε 
Λάμεχ ό τυφλός θηρευ«7αι θήραν και όοηγών αύτό(ν) συν αύτω 
νεανίίηςος **). και γενομένων αυτών έν άλσει *') λέγει προ; 
τόν Λάμεχ [ό οδηγών αυτόν νεανίσκος]• δρω έν τη άλσει τους 
καλάμους ταραττομένους **) και ύποπτευω *•) οτι ζώόν έστιν. 
λέγει προς αυτόν Λάμεχ• δρθ-ωσον μου τήν χείρα έν ώ **) το 
ζώον υποτττεύεις όραν. και όδηγήσας ό νεανίσκος *') τήν χεϊ- 
ραν του Λάμεχ [ώίήγησεν προς δν ύπώπτευε τό ζώον και ετει- 
νεν ό Λάμεχ τό τόξον και] τό βέλος εκρουσεν τόν Κάϊν και άπέκ- 
τεινεν αυτόν μή γινώοκων [Λάμεχ] οτι Κάϊν εστίν, εγνω ίέ [Λάμεχ] 
από του κρούσματος του βέλους τ/) χειρι **) οτι άνθ-ρωπον Ικρου- 
σεν στενάξας τοίνυν *') πικρώς ό Κάϊν έξέψυξεν. και ούτως Ι'^^'νω 
ό Λάμεχ οτι Ικτεινεν *^) τόν Κάιν και έλυπήθη [σφοίρα] χοΐ 
κρούσας τόν νεανίσκον τήν χείρα άπέκτεινεν αύτό(ν) **) χαι 
ην θρηνών ό Λάμεχ. εύρόντες 8έ τίνες [καΐ] χειραγωγήσαντες 
ήγαγον έπι τή(ν) οίκία(ν) έχων τόν ^ρτ^'^ον μέγαν *'). συναντήσαν- 

*) όδηγειν οδηγών Υ. «) Ιτεινεν τό β^ος, έτίτριυσκε τό Ζώον €ί τι άν είη 
άπέκτ€ΐν€ν. ») ίΖη δέ άπό τοΟ κυνηγίου *) λαβών. ') έδ. εΙς τό θηρεΟσαι. *) δΐ€- 
τρέφετο αυτός καΐ αΐ γυναίκες αύτοΟ *) Τίΐηΐ. άββδί. •) αύτοΟ ^ωήν. ») αυτόν, Λ' 
έαυτοΟ. ^•) θηρίων, ϊ») ελών. **) ό όδηγ. ά. ν. συν αύτώ. ") γενομένου οΛτοΟ 
έπΙ τοΟ άλσους. **) τορασσομένους. *•) ύπολαμβάνω. **) τάς χείρας ίνθα, «') ό 
οδηγών παΐς. ") άπό τοΟ κρούσματος τής χειρός αύτοΟ. ••) ουν. *•) άπέκτεινεν. 
**) καΐ στρέψας τήν χείραν αύτοΟ καΐ κρούσας τόν νεανίσκον άπέκτεινεν αίττόν. 
**) καΐ έθρήνει θρήνον μέγαν. 
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τες τοίνυν αύτ^ν *) αΐ γυναίκες αύτου ήρξαντο θρηνεΐν αύτω καΙ 
ερωτώντες αυτόν ') τήν αΐτίαν του «θρήνους, ό ίέ Αάμεχ κλα(υ)θ- 
|χόν μέγαν καΐ πικρον άναλαβών ^ Ιφησεν ουτως' Άίδά καΐ Σε- 
λά, ακούσατε μου της φωνής μου, γυναίκες Αάμεχ, ένωτίσασθέ 

μου τους λόγους δτι άνίρα άπέκτεινα [φησίν] εις τραύμα έμοϊ 
και νεανίσκον εΙς μώλωπα έμόν, δτι έπτάκις έκίείίκηνται *) Κάϊν 
έχ (=καΙ) δέ Αάμεχ έβίομηκοντάκις επτά, Τί 5έ τοΟτο λέγων; 
δτι επτά έπιτίμια έπέθησαν τω άποκτεϊναι τ6ν Κάιν, έμέ ίέ ίβοο- 
μηκοντάκις επτά έτεθήσονται *) υπό του θ-εου καΐ πειρα<τθ•ήσομαι 
ύπ6 τόν •) Κάϊν σφοίρότερον, ΚαΙ μαρτυρεί μοι τφ λόγω και ό θαυ- 
μάσιος Άνορέας ό Κρήτης γράφων ο{5τως• άνίρα άπέκτεινα, φησίν, 
εις μώλωπα έμοϊ καΐ νεανίσκον εις τραίϊμα έμοϊ. Αάμεχ θ'ρηνών 
έβόα ταϊς Ιίίαις γυναιξίν, συ ίέ ου τρέμεις, ω ψυχή μου; Οδτος, 
άίελφοί, 6 Αάμεχ πρώτος της έξομολογ-ήσεως τύπος έγένετο καΐ 
Ιλαβεν τήν συ(γ)χώρησιν παρά [του] θεού ίιότι αυτοπροαιρέτως ') 
έγένετο καθ-' εαυτόν διαιτητής *). 

Περί του θανάτου "Αβελ ')•*0 δε Αδάμ ίδών τον "Αβελ 
πεφονευμένον και μη γινώσκων τό του θανάτου εϊοος όποιον έστιν 
παρεκάθητο το σώμα του *Αβελ ημέρας τρεις, άγγελος δε Κυρίου 
έλθών προς αυτόν εφη• τί παρακάθη σώμα νεκρόν; άφοινος γαρ 
και ακίνητος από τήν σήμερον ίσται ό. "Αβελ' αΰτη γάρ έστι ή 
άρά ην ήκουσας βτι γη ει καΐ εις '^'ην άπελεύση. Ταύτα άκουσας 
[ό] Αδάμ παρά του αγγέλου ήρξατο θρηνεΐν σφόδρα *°). εύρων 
δε πέτραν έν εϊδει σπηλαίου εθηκεν ύποκάτω τό σώμα του "Αβελ 
[καΙ] καθ' έκάστην ήμέραν ερχόμενος **) έβλεπε τό σώμα τοΟ 
"Αβελ, και ώς έώρα αυτόν κατά μικρόν σηπόμενον πλείονα τόν 
θρήνον άπέτεκεν ") [οτι τό] του θανάτου πικρόν ποτήριον πιεϊν 
εμε(λ)λεν. 

[Έγέννησε δε *Αδάμ υίόν και έπωνόμασεν τό δνομα αύτου 
Σήθ. δστις τους υιούς αύτου και τάς θυγατέρας έδίδαξε τήν εύ- 
σέβειαν.] Έγέννησε δε Αδάμ υιούς **), ώς γράφει Ίώσηπος, παϊ- 
δας έξήκοντα οΐτινες **) και ί'^ί'^ο^^το ανδρόγυνα τριάκοντα. Οι 

*) αύτφ. *) θρ. αότφ διερωτοΟντες αύτφ. •) άναλαβόντ€ς V (ίη Ο βχοί- 
<ΰί). *) ίκδεδίκηται, *) τ€θήσονται. •) τοΟ. ^ ^"^Φ προαίρ€τος V, ») δ. καθ* 
έαυτοΟ (αΙβΓςηβ διετής). •) ΤΤερΙτοΟ Αδάμ. *•) θρηνείν έν οίμιυγαΐς. **) ανερ- 
χόμενος •*) ύπέφερεν. ") υΙούς οιη. **) ήτοι νβΐ οΥτι V. 

13* 
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ίέ του Κάϊν απόγονοι πονηροί γεγονότες και εις ασεβείας *) τινάς 
άσεμνους έξέκλιναν *) και πασαν άσέβειαν και παν ήτοι ') 
πονηρών εργαζόμενοι *) του θ-εου έχωρίσθησαν και καταλιπόντες 
τον θ•εόν τφ ίίίω θ-ελήματι έξετράπησαν και του τίονιτιροϊί [και] 
κακούργου δαίμονος τα θελήματα ίτζοίου^^ καΐ ουκ ην έν αύτοΐς 
μνήμη θ^εου' και ώργίσθη θυμω Κύριος Ιπ' αυτούς και έβουλή^ 
αυτούς έκτρίψαι άπα προσώπου πάσης της γης *). Ίίόντες οέ 
[οί] υίοΐ του Σήθ• τάς θ'υγατέρας του Κάϊν ωραίας (ούσας) *) 
έλαβον έαυτάς ') γυναίκας άπό πασών ών έξελέξα(ν)το και Ιμα- 
θον παρά αυτών *) καταλεΐψαι Κύριον τόν θ•εόν καΐ πορευθηναι 
έν ίοίοις θελήμασιν οΐς αύτοι εβουΚοντο. Περί ταύτης της γενεάς ') 
μέμνηται δ Χρίστος έν Εύαγγελίοις λέγων δτι ώσπερ ήσαν έν 
ταΐς ήμέραις ταΐς *•) προ του κατακλυσμού τρώγοντες καΐ πίνοντες, 
γαμουντες και έγγαμίζοντες **). ομοίως και ό γ,ύρος Άνίρέας 6 
Κρήτ/)ς έν ύμνοις γράφουν ούτως **)•. τους έπι 1\ώε, σωτηρ^ άσελ- 
γηκότας έμιμησάμην, και πάσα γραφή παλαιά τε και νέα τήν 
εκείνων θ-ρηνεΐ παρανομίαν. Τούτων και ό ψαλμωδός μέμνηται 
λέγων ώς οί τραυματίαι καθεύίοντες έν τάφφ ών ουκ ένεμνή• 
σθησαν *') ετι, και αυτοί έκ της χειρός σου άπόστησαν. 

Έγεννήθη δε τω Αδάμ Σήθ• και τφ Σήθ έγεννήθη Ένώς και 
Ένώς έγέννησεν Καινάν, Καινάς έγέννησεν τον Μαλελεήλ^ Μαλε- 
λεήλ δε έγέννησεν τον ΜαθουσάλΛ και Μαθουσάλα έγέννησεν τον 
Ένώχ '*). 

Περί του Ένώχ "). Γεν(ν)ηθ•έντος δε του Ένώχ γέγονεν άνήρ 
αγαθός καΐ θεοσεβής πληρουντα **) του θεού τά θελήματα και ου 
συνυπάχθη *') ταΐς βουλαΐς τών γιγάντων τότε γάρ ήσαν οί 
γίγαντες, και μετετέθη **) Ένώχ υπό θεού προστάξει και ουκ 
εΐδεν άνθρωπος τήν μετάθεσιν αύτου [τί γέγονεν]. 

Περί του Νώε. Τών δε γιγάντων έν τούτοις δντων και μη θε- 
λόντων *•) δοξάσαι τον θεόν έγεννήθη Ά^Ο^ρωπος ονόματι Νώε, 



V άσελγ€ΐσς. ') έΕ€κλίναντες. ^) &η ήτοςββήθος? *) καΐ πάσαν πονηρίαν καΐ 
άσέλγειαν έρτασάμενοι. •) άπό πρ. τής γής πάντας. •) θυγ• τοΟ Κάϊν δη κα- 
λαΐείσιν κοί ώραΐαι. Αάά. β^ο οΰσας. ') αύτάς. •) παρ' αυτών. *) χανανεΐας V. 
«•) ήσαν αί ήμίραι V. ") γαμΙΣοντες. *«) Ά. Κρ. λ^ιυν οΟτως. ")έμνήσθης. ") τφ 
Σήθ έγεννήθη *€νώς κοΙ τφ Ένώς Καινάν καΐ τφ Κοινάν Μαλελεήλ καΐ τφ Μαλ. 
Μαθουσάλα καΐ τφ Μ. Ίαρέδ καΐ τφ Ί. *Ενώχ. «») ΤίΙαΙ. άβββ*. '•) πληρΰ>ν τά- 
»') συνεπράθη. «") μετ. δέ. «») μή θέλω ν Υ. 
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άνήρ θεοσεβής χαι (^οβούμ,ενος τον θ•εόν, μή υπαχθείς ταΐς βου- 
λαίς τών γιγάντων, ώσπερ ούίέ ό Ένώχ. ΤοΟτον Ιίών έ θ-ε^ς 
οίχαιον λέγει προς αυτόν εύαρέστ/) εναντίον μου, βτι σε εϊδον 
δίκαιον έν τη γενεςί ταύτη καΐ στήσω τήν διαθήκην μου μετά 
σου, 8τι ού μή καταμείνει το πνευμά μου έν τοις άνθ•ρώποις του• 
τοις διά τ6 είναι αυτούς σάρκας, τουτέστιν *) έραστάς τών σαρκι- 
κών έπιθ'υμιών. ποί-ησον ουν σεαυτ^ν •) κιβωτον έκ ξύλων άσηπ- 
των, οδτως [γαρ] ποιήσεις τήν κιβΐί)τόν ')• τριακοσίων πηχέων 
τ^ μήκοο και πεντήκοντα πηχέων το πλάτος και τριακοσίων *) 
πηχέων το υψος, και (κε)νωσίας ') ποιήσεις έπ' αυτήν •) κα- 
τώγαια ') δυόροφα και τριόροφα. και οΰτως ποιήσεις αύτ^ καΐ 
εις πηχυν συντελήσεις αυτήν άνωθ•εν •). τήν δέ θ-ύραν ποιήσεις 
£κ πλαγίων •) και είσάξεις μετά σε *•) έκ πάντων [τών ζώων και 
πάντων τών πετεινών και πάντων] τών ερπετών τών ερπόντων 
έπΙ * *) της γης επτά επτά άρσεν και θ•ήλυ, και είσάξεις μετά σε έν 
τη κιβωτώ καΐ άπο πάντων τών βρωμάτων ών 2δεσθ•αι και ΙσονταΙ 
σοι έκεΐ φαγεΐν "). και είσάξεις μετά σεαυτοΰ έκ πάντων τών ζώων 
καΐ πάντων τών ερπετών καταλεΐψαι σπέρμα έπι προσώπου πά- 
σης τ?)ς γης **)• οΟτως δέ ποιήσεις την κιβωτον εις γ^ρονους 
ρκ'• Και έποίησεν Νώε πάντα ίσα ένετείλατο αύτφ Κύριος δ θεός. 
ήκουον δέ οΐ γίγαντες δτι ό δίκαιος Νώε κτίζει **) κιβωτόν διά 
τον κατακλυσμόν του δδατος και κατεγέλουν αύτο'ν **). άλ(λ)ά και 
ό *Ενώχ ?τι περιών Ιλεγε τους γίγαντας ")• δτι γη όπό πυρδς 
άναλωθησεται ή υπό Οδάτος, και ουδέν άλ(λ)ον *') έποίει ό δί- 
καιος Ένώχ ε ι μή καθεζόμενος ίγραφεν έν μαρμάροις και έν 
πλί(ν)θεσιν τά έξ άρχης γινόμενα του θεού μεγαλούργεια "). £λε- 
γεν γάρ• έάν υπό πυρός άναλιοθήσεται ή γη, σωθήσονται οΐ πλίν- 
θοι καΐ έσονται εις υπόμνημα [τοις μετέπειτα] τών ές αρχής γι- 
νομέναν *') μεγαλουργείων του θεού• εί δέ υπό Οδατος άναλωθη- 
σεται ή γη, διασωθήσονται αΐ πλάκες τών μαρμάρων. Και πολλά 



*) οίον. ») σεαυτφ. ») αυτήν. *) τριάκοντα. •) νιυσ(ας ιι(6Γ<ιιι6. •) έττ' αυτό Υ. 
^ κατάγαισ. •) καΐ οΟτω ποιήσεις αυτήν Ανωθεν. εΙς πήχυν συντελέσεις αυτήν. •; έκ 
«λαγίου. '^) μετά οου. ") άπό. ") καΐ άπό π. τ. βρ. ών Ιδ« εΙσάΕεις μετά σεαυ- 
τοΟ καΐ ίσονταί σοι καΐ εκείνα φαγέΙν. ") άπό προσώπου τής γής. **) έκτί- 
Ζει. ") κατεγέλων αύτοΟ. ") έλεγεν Ιτι περιών (V. έπιπεριών) τους γίγαντας. 
") άλλο. ") τά II αρχής γενόμενα πάντα. *•) γινομένων. 
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τοις γιγάντοις *) Ένώχ ίιεμαρτύρατο *), άλλ* Ιμειναν άχαμ» 
πεις χαΐ αμείλικτοι ') μηοέ *) «^ελήσαντες δοξάοαι τόν ποιητήν^ 
αλλ ' Εκαστος [αυτών] τη Ι8ίφ θ^ελήσει της σαρκός έΐϋορεύθησαν 
5ι6 και ό θε^ς ώργίσ-Φη *) κατ* αυτών καΐ ^έ^ωκεν Ισχύν τφ 
Νώε *) και συνετέλεσε [τΓ^ν κιβωτλν εΙς χρόνους ρ', τους δέ είκοσι 
έφεξέρισεν ίιά τΐ μή θ'ελησαι τους γίγαντας ') δοξάσαι Κύριον 
τον θεύν αυτών. Και έγένετο μετά τό συντελέσαι •) Νώε τήν 
κιβωτόν καΐ άσφαλτωθηναι αυτήν Εσωθ•εν καΐ Ιξωθ^εν τη άσφάλτω 
και είσήγαγεν [Νώε] έκ πάντων τών ζώων εις τήν κιβωτδν κα- 
'θ'άπερ ένετείλατο [αύτφ ό] Κύριος ό θεός• τη αύτου γαρ προστά- 
ξει ήρχοντο ') προς αύτ^ν πάντα τα ζώα, και λαμ|3άνων ταύτα 
ό οίκαιος Νώε είσήγαγεν εις τήν κιβωτόν. 

Περί της κιβωτού *•). Μετά δετό συντελέσαι [ταύτα πάντα] 
ό δίκαιος Νώε τά υπό του θεού ώρισμένα εΐπεν Κύριος προς 
αυτόν εϊσελθε εΙς την κφωτόν συ καΐ οΐ υΙοΙ σου καΐ αϊ γυναίκες 
τών υιών σου και ή γυνή σου **)• ιδού γάρ επάγω ύετόν έπΙ 
της γης [του] καταφθεΐραι πασαν σάρκα δσα έπΙ της γης έστιν **) 
άπό άνθρωπον *') έως κτήνους καΐ 2ως [ερπετών και] πετεινών 
του ουρανού• Και είσηλθεν Νώε ε!ς τήν κιβωτόν τήν δντον (=ου- 
σαν) ύποκάτω του ουρανού [αυτός] καΐ [οι] υίοΐ αύτου [και ή 
γυνή αύτου] καΐ αΐ γυναίκες τών υιών αύτου μετ' αυτών, κα» 
εκλεισεν Κύριος ό θεός τήν κιβωτόν Ιξωθεν αυτών [καΐ συνεχέθη 
ύετός έπι της γης από του ουρανού] καΐ οί καταράκται του ουρα- 
νού ήνεώχθησαν καΐ ή άβυσσος άνεδίδου [τό Οδωρ πολλά σφό- 
δρα και ύψώθη τό] ύδωρ έπΙ της γης δεκαπέντε πήχες επάνω 
τών υψηλών ορέων **) και έξαλείφθη παν τό ανάστημα 8 **) ην 
ύποκάτω του ουρανού [ανθρώπων καΐ ζώων] καΐ πας άνθρωπος ό 
ζ ν ύποκάτω τ?^ς γης της ξηράς απέθανε ν. καΐ έπεκράτει τό υόωρ 
έπι τ?^ς γης τεσσαράκοντα ημέρας. Και έγένετο μετά ρν' ημέρας *•) 
έμνήσθη ό θεός *') τόν (=του) Νώε **) και πάντων τών μετ' 
αύτου τών όντων έν τ?) κιβωτφ **). και έκόπασεν ό ύετός και 



*) τοις γίγαντβς (βίο). *) δΐ€μορτύρα• ') αμετανόητοι. *) μή. *) 6ρτΐ0β€κς. 
•) 6€6ωκϋ1ις αύτφ (βίο) Ισχύν τφ Νώβ• ') γίγαντας. •) τελεσθήναι. •) είσήρχοντο. 
*•) Τϋαΐ. άβββί. ") καΐ ή γ. σ. καΐ αΐ γ. τΦνυΙώνσου. «■) ?σται V. ") άνθρωπου 
") έπάναι τών όρέαιν ιβ' πήχβς. ") τό V. ") μ. τΦν ρν' ήμερων. *») ό Κύριος 
••) τφ Νώε. ") καΐ ιτάνταιν τών όντων μετ' αύτοΟ εΙς τήν κιβαιτόν. 
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έλα(τ)τονοί;το *) τ6 δίωρ άπο της γης ριετά ρν' ήμερους. Περί 
ταύτ/)ς της κιβωτού σοφός τις αΐνιττόμενος, φησίν, £λεγεν αϊνιγ- 
(χα• 6 ουρανός ήτον, γη ουκ ήτον. χωρίον ήτον, στράταν ούκ εΐ- 
χεν *). Έπήγαγεν 5έ Κύριος ό θ•εός πνεΟμα έιρί την γην καΐ 
έκόπασεν το ύδωρ καΐ μετά ταύτα *) έκά•9•ισεν ή κιβωτός εΙς τδ 
ζρος το *) Αραράτ πλησίον Βάκτρων, άναμέσον Άσσυρίων και των 
λεγομένων Άμανιτών. και εγνω Νώε 2τι έκάθ-ισεν ή κιβωτός καΐ 
άνέωξε ΤΓ^ν θύραν της κιβωτοΟ ην έποίησεν και έξαπέστειλε τόν 
κόρακα ίδεΐν ει κεκόπασεν *) τό δ5ωρ από προσώπου της γης. 
και έξελθ-ών ό κόραξ ούκ έπέστρεψεν •) εις την κιβωτόν, άλλ* 
εύρων τά σώματα των τεθνεώτων ήσ•8•ιεν [αυτά] καΐ ούκ άνέστρε- 
ψεν προς Νώε εις τήν κιβωτόν. και έπισχών [Νώε] Ιτι επτά ήμέ- 
ρ(χς έξαπέστειλεν τφ^ περιστεράν καΐ μη εύρουσα ή περιστερά 
άνάπαυσιν τοις ποσίν αύτης ύπέστρεψεν προς Νώε εΙς την κιβωτόν 
και έκτείνοις Νώε τήν χεϊραν έκ τ?)ς κιβωτοΟ έίέξατο αύτΓ^ν εις 
τήν κιβωτόν. καΐ πάλιν μετά επτά ημέρας έξαπέστειλεν τήν πε- 
ριστεράν και ην ή περιστερά εως εσπέρας, ύπέστρεψε δε ') [ή 
περιστερά] έχουσα έν τφ στόματι αύτης κάρφος *) έλαίας• και 
εγνω 6 δίκαιος Νώε δτι κεκόπακεν τό δδωρ άπό προσώπου της 
γής. Περί δε ταύτης [της] περιστέρας σοφός τις Ιλεγεν αίνιγμα• 
κήρυς άφωνος άγραφον γραφήν πόλιν •) κομίζει βακτήραν **^) μή 
κεκτ/5μένη. 

Περί της περιστέρας **). ΚαΙ οδτως έπισχών ημέρας επτά 
άνέωξε Νώε την κιβωτόν και ϊλαβέν Νώε άπό τών κτηνών των 
καθ•αρών καΐ £θ•υσεν •8•υσίαν Κυρίω τφ θ-εφ κα\)•αράν. Ιφερε δέ 
έν έαυτφ 6 δίκαιος Νώε βαρύ τό πράγμα της θυσίας, ού γάρ 
έτόλμα Όύσαι έκ τών ζώων *') τών όντων έν τ/) κιβωτφ *') καΐ 
θύσας έκ **) τών καθαρών κτ/)νών εστ/) κατά πρόσωπον του θεού 
έν εύμενεί(3ΐ έκλιπαρούμενος αύτου *') και λέγων τά σά έκ τών 
σών σοΙ προσφέρομεν κατά πάντα και διά πάντα **). τουτέστιν 
ούκ έμέν τά θυόμενα, άλλα τη ση προστάξει διασωθέντα έκ τών 



») ήλα(τ)τονοΟτο. *) αΙνιττόμ€νος ίφησ€ν• ουρανός ήν καΐ τή ούκ ην, χωρίον 
ήν καΐ οδός ούκ ήν. ') τοΟτο. ♦) τά όρη τά. *) κ€κόπακ€ν• *) άπέστρεψβν. 
*) V Γβρβίίΐ εσπέρας ςαοά οιηίκί. *) φύλλον. *) γρ. άγραφον πάσαν πόλιν, V 
πάλαι. '•) ράτρα. ") Τίί. άβββί. •») Ζώντων. ") εις τήν κιβωτόν. »*) άπό, «') αύτψ. 
") διά πάντων. 
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σων τα σα προσφέρομέν σοι, Δέσποτα. [άποκριθ•έντες δε οί υΙοΙ 
αύτοΰ εΐπον] σε ύμνουμεν, σε εύλογουμεν, σοι εύχαριστουμεν, 
Κύριε, και δεόμεθπχ σου *), ό θεός ημών. λέγων δε οδτως* <τέ 
όμνουμεν τ6ν πλάσαντα ήμας και παρα(γα)γόντα *) έκ του μη 
δντος εις το εϊναι. σε εύλογουμεν *) [τ6ν] τήν τοσαότην έπιφο- 
ράν του ύδατος άναγαγόντα *) και τ6ν κόσμον βλον άρδην δλέ- 
σαντα τοις προγόνοις ') ήμων.και δε6μεθ»ά [σου, ό θ-εδς ημών] 
του μη συναπολεσθηναι ^ ήμας τοις προγόνοις ημών [και] μήτε 
ϊδωμεν αΚΚον τοιούτον φοβερον κατακλυσμον έπΐ.τήν γην, άλλα 
φυλαχθησώμεθα τη εύσπλαγχνίοί σου. Και ώσφράνθ^η Κύριος [ό 
θεός] όσμήν εύωδίας καΐ ειπεν Κύριος [ό '&εος] τφ Νώε και τοις 
υΐοϊς αύτου λέγων ιδού έγώ άνίστημι τήν διαθήκην μου εΙς γε- 
νεάς αιωνίους [εΙς ύμας], ιδού [έγώ] δέδωκα ύμϊν τά πάντα ως 
λάχανα χόρτου, πλην κρέα έν αϊματι ψυχής ου ') φάγεσθ-ε. Και 
ειπεν Νώε προς Κύριον φοβούμαι μη πως πάλιν τοιαύτοις 
πέσω *) [οίστζερ οί πατέρες μου περιέπεσον]• Και ειπεν Κύ- 
ριος δ θεός τω Νώε• το τόξον μου τίθ-ημι έν τη νεφέλη και 
?σται έν ήμέραις ") ύετου εμφανίσω αύτο τοις υΐοΐς τών ανθρώ- 
πων καΐ γνώσονται *•) οτι μνησθησομαι της διαθήκης μου ής 
διεθ-έμην προς σε του μή ποιήσαι κατακλυσμον έπΙ τήν γήν **). 
και μετενοησεν ό θεός έπι το πράγμα δ έποίησεν και ίθετο δια- 
θήκην προς Νώε του μή γενέσθαι κατακλυσμών έπι της γης [του] 
καταφθεϊραι πασαν σάρκα. Και ειπεν Νώε τοις υΐοΐς αύτου ' οϊδατε, 
τί πέπονθαν οΐ πρόγονοι ημών "), πώς άρδην άπώλοντο; προς- 
έχετε και υμεΐς μή τοιαύτοις *') κακοϊς περιπέσητε **). και διεϊ- 
λεν άπαντα Νώε τον κόσμον **) τοις τρισίν υίοΐς αύτου καθώς 
έν τη βίβλφ Ίωσήπου περιέχει έν τφ διαμερισμώ καθώς παρα- 
κάτωθεν **) ό λόγος δηλώσειεν. 

Περί της πυργοποϊίας *'). Μετά δε τό γενέσθαι [τήν πλη- 
θύν] τών ανθρώπων και πληθυνθήναι ") τους ανθρώπους έπι της 
γης έγένετο έν τφ κινήσαι αυτούς άπ6 ανατολών ώρο>ί πεδίον *•) 



*) σοΙ. *) παραγαγόντας. ') ύμνοΟμεν V. *) άγαγόντα. •) τους προγόνους" 
•) συναίΓολέσαι. *) Ηή• *) μή πάλιν ιεβριπέσιυ τοις έαυτοϊς. •) Ισην έν ί^μέμφ 
*•) γνώσομαι V. ") έπΙ προσώπου πάσης της γής. •*) τΐ πεπόνβασιν οΐ πρό 
ήμιΧιν. ") μήποτε τοΙς αύτοϊς. **) ιτεριπ€σ€ΐτε. ") ΝΦβ τριχ(&ς τόν δπαντα 
κόσμον. ") παρκατιών. ") Τϋηΐ. άβββί. ") καΐ πληθυνόνταιν V. ") πα!δας. 
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£ν γη Σεναάρ *) και κατωκησαν έκεΐ καΐ ην πάσα ή γη φωνή 
μία καΐ χείλος εν καΐ είπεν έκαστος προς τον πλησίον ')• ίευτε 
πλι(ν)θ'εύσωριεν πλί(ν)θΌυς και δτττήσωριεν αυτούς πυρί. καΐ έγένετο 
αύτοΐς εΙς πλΙ(ν)θ•ος ώς λίθ^ος •) .χαΐ οίκο^ομήσωμεν αύτοΐς πδ- 
λιν και πυργον οδ *) ή κεφαλή αύτου εως του ουρανού [καΐ ποιή- 
σωμεν έαυτοϊς βνομα] πρλ του ίιασπαρηναι ήμας έπΙ προσώπου 
πάσης της γης. Και ήρξαντο οΙχο^ομεΧν τίν πυργον και την πό- 
λιν *). καΐ εϊπεν Κύριος ό θεός• ίίού γένος εν και χείλος εν και 
τοΌχο ήρξαντο ποιεϊν και νυν ουκ εκλείψει •) απ* αυτών ίως άν ') 
έπιθ'ώνται ποιεϊν, άλλα ίευτε και καταβάντες συ(γ)χέωμεν αύτων 
ίκεΐ τάς γλώσσας, δπως μή γνώσωσιν •) έκαστος τήν φωνήν 
του πλησίον *) αύτου. [ΚαΙ συνέχεε Κύριος ό θ•ε^ς το χείλος 
πάσης της γης και έίο-θη αύτοΐς γνώσις των ίώοεκα φυλών ήτοι 
των οβ' γλωσσών και έπαύσαντο οί οΙν:ο5ομοΖντις τήν πόλιν και 
τ6ν πύρ'^ΟΊ 5ιά τί μή γινώσκειν Ικαστος την φωνήν του πλησίον] 
και ίιεσκορπίσθησαν έν πάση τή υφηλίω και ούτως ίιεσπάρησαν 
άπ6 *•) προσώπου πάσης της γης. 

Περί του Νεβρώί **). Και μετά τούτο έβασίλευσεν Νεβρώί 
άνήρ γίγας δστις Ικτισεν τήν Βαβυλώνα **) τήν μεγάλην καΐ 
έβασίλευσεν έν αύτη χρόνους δγίοήκοντα και πέντε, οδτος ό 
Νεβρώί έγεωμέτρισε πάντα *^' τόν κόσμον, γην τε και -θ-άλασ- 
σαν καΐ εδρεν το μέσον του κόσμου **) έν τ?) Παλαιστίνη, άπό 
τότε ήρξαντο εΐοωλολατρείαν και ήρξαντο οί άνθ-ρωποι προσκυ- 
νεϊν **) τά κτίσματα άπο τών πρωτοτόκων [τών] υιών αυτών καΐ 
θ-υγατέρων μέχρι ερπετών και κνωίάλων. και ούκ ην έπι της γης 
άνθ'ρωπος δς ώνόμαζε *•) [το δνομα] Κυρίου του θεού. 

Περί του Αβραάμ. Έν ίέ ταϊς ήμέραις έκείναις έγεννήθη 
[άνθρωπος δνομα] Αβραάμ και έοόθη παρά του πατρός [αύτου] 
καΐ έ^ιδάχθη τήν άστρονομίαν, έπεζήτει *') τόν θεόν τόν ποιη- 
τήν [ουρανού και γης και] τών αστέρων, ηλίου τε καΐ σελήνης. 



*) έν ΓβννεοΜχρέτ Υ. ') €Ϊπ€ν ?κ. τφ πλησίον. •) ή πλινθ€{α €ΐς π^τρσν, 
*) ή ίσται (οπιί8Βθ αύτοΟ). •) τάς πόλεις καΐ τους πύργους. *) κ. νΟν έκλίμψις V. 
Οώςάν. ■)τνι6σ€ται. •) τ.πλησίου. ") έπ(. *•) ΤΗαΙ. άβββί. ") ?κτ. Βαβυλαινίαν. 
*•) άπαντα. ■*) ?ν μέσον τοΟ κ. ποηττός. ") άπό τότε ήρΕ. οΐ δν. είδυιλολατρεΐν 
καΐ προσκυνεΐν. ••) βστις όνομάσειεν. *") καΐ διδαχθείς έίήτει. 
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καΐ ούχ ην αύτοΰ *) ευρεΐν ΤΓ^ν τούτου *) γνώσιν. *0 5έ πατήρ 
αύτου ην άγαλριατοποιός. 'χαΐ όρων Αβραάμ, τους θε«?ύς του πατ- 
ρός [αύτου] Ιλεγεν [έν] αύτφ *)• οτι πώς 6 πατήρ μου *) θεούς 
οοίο^ομ,&'^ καί νεουργών *) αυτούς ου δύναται με έρρ,ηνευσαι •) 
τον ποιητήν ουρανού καΐ γης, ηλίου τε καΐ σελήνης καΐ αστέρων '); 
Ταύτα συστρέφων Αβραάμ έν τφ νοί αύτου ην έν φροντίίι πολ- 
λή καΐ 5ή •) μια τών ήμερων άναστάς τφ πρωί ένέπρησεν τ6 
οίκημα Ινθ'α κατέκειντο οί θ•εοΙ του πατρός αύτου καΐ ένεπρήσ^/) 
τό οίκημα σύν τοις •&εοΐς. Άταστάς δε Θάρα ό αδελφός αύτου, 
ό του Αώτ πατήρ, έξέωσεν τους ψευδονύμους αύτου θ^εούς κοετεφ- 
λέχθτ) και αυτός σύν τοις θεοΐς αύτου ')• Ίδών δε Κύριος ό θ'εός 
τήν προθυμίαν Αβραάμ και βτι αυτός μόνος έπεθ^ύμησεν *") αύτου 
φίλος γενέσ•8•αι δπτάνεται αύτώ **) δι' αγγέλου αγίου αύτου λέγον- 
τος *•) [αύτφ] ουτως' 2ξελθ•ε έκ της γης σου καΐ έκ τΓ,ς συγγε- 
νείας (σ)ου και έκ του οϊκου τοΟ πατρός σου καΐ 8ευρο εΙς γην 
ήν άν σοι δείξω κάκεΐ σε *') όφθήσομαι καΐ ποιήσω σε εις εθ^^ος 
μέγα καΐ πολύ καΐ ευλογήσω σε και κληρονομήσει τό σπέρμα σοί> 
τάς πόλεις τών ύπεναντίων καΐ έ'σται ό εύλογων σε ευλογημένος 
και δ καταρώμενός σε κεκαταραμένος **). Και φησιν Αβραάμ τω 
πατρί αύτου• Ιγνως, πάτερ, [δτι] ευρον •8•εόν τόν ποιήσαντα ούρα- 
νόν, ήλιον καΐ σελήνην καΐ άστρα **), και λέγει μοι ώς άν εξέλθω **) 
έκ ταύτ/)ς τ^ς γης καΐ εΙς γην έτέραν εξέλθω *') ήν αυτός υπο- 
δείξει μοι, έκεΐ γάρ λέγει άναπαύεσθαι αυτόν *•). *0 δε πατήρ 
αύτου λέγει προς αυτόν τέκνον, συ οΤδας βτι γεγήροικα και ή μή- 
τηρ σου έτελεύτησεν, ό αδελφός σου πυρίκαυστος γέγονεν. πάσα 
ή *•) του γήρους μου ή έλπις εΙς σε άνατέθη *®). πάντα 8σα σοι 
ειρηκεν 8ν ε&ρηκας θεόν **) τζονησον εύσεβήσοις εΙς αυτόν και τά 
αρεστά ενώπιον αύτου τζοίτ^σον. μη πλανηθης, τέκνον έμόν, και 
άκολουθήσης θεοΐς ματαίοις οΐς έγώ άκολουθήσας ουδέν εδρον 



*) αύτφ. «) τούτων. ') έαυτφ. *) αύτοΟ V. *) οΙκοδομ€Ϊ καΐ κοινουρτ€ϊ. 
•) δύνανταί μοι δέ έρμ• ') άατέρατν. καΐ ούκ ήν αύτφ €Ορ^ν τήν τούτων γνΦσιν. 
Ό δέ *Αβρ. συοτρέφων κτλ. •) καΐ έν. •) ττατήρ έσττούδαίε έίελέσθαι τους θ€θύς 
έκ τοΟ πυρδς καΐ καταφλ€χθείς αυτός σύν τ. θ. *•) έττόθησεν. **) αύτοΟ V. 
•*) λέγων. ") κα( σοι. **) κατηραμένος. «*) τόν ποιητήν ούρανοΟ ιε καΐ γής» 
ηλίου καΐ σελήνης καΐ αστέρων. ") λέγει μοΓ έίελθε. •') άπελθών. «•) λέγει άνα- 
παύσομαι. •») γάρ. ") ανετέθη. ") βϊο Ο, V Λαΐβιη πάντα σοι οΰν είρηκας θεόν. 
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ώφέλειαν *). Άναστάς ίέ *) Αβραάμ παρέλαβε τόν πατέρα αύ- 
τοΟ καΐ Αώτ τόν του άίελφου αύτου υίον ^)καΙ ήλθ^εν *) εΙς Μεσο- 
ποταμίαν της Συρίας ήτις λέγεται [ή] εύίαίμων Αραβία, χάχεΐσε *) 
τελευτςί δ πατήρ αύτου και κατφκησεν έν [γη] Χαρ(^)άν. Χα^(ρ)άν 
ίέ •) λέγεται κατά την Σύρων γλώσσαν κόπρον '). Μετά δε τό τε- 
λευτησαι τόν πατέρα αύτου ώφθτ] αύτφ άγγελος Κυρίου λέγων αύτω• 
άναστάς εϊσελθ-ε είς τήν γην ήν σοι προσεκαλέσατο •) Κύριος 6 θ•εός 
[σου], καΐ άναστάς Αβραάμ *) παρέλαβε μεθ^' εαυτόν **) Σά^(^)αν 
ΤΓ^ν γυναίκα αύτου καΐ Αώτ τ6ν υίόν του αδελφού αύτου **) και ήλ- 
θ>εν ") εΙς τήν γην της Παλαιστίνης, [κλήρος δε ήν του Σήμ. οί δε 
Χαναναϊοι κατωκουν τήν γην] ταύτην οί απόγονοι του Χάμ. ή γάρ 
λαχουσα του Χάμ γη πρ6ς νωτον καυσώδης ούσα άνέστησαν οί 
του Χάμ απόγονοι καΐ καθήρπασαν τήν γην τής Παλαιστίνης,, 
κλήρου ουσα(ν) *') του Σήμ, καΐ κατεκράτησαν αύτ^^ν **) χρόνους 
τετρακόσιους. ΚαΙ μ ακροθυ μουντός του θ•εου μή ποτέ μετανοή- 
σωσιν οί του Χάμ απόγονοι και άποδώσουσιν *•) τήν γην τοις 
έκγόνοις αύτοΟ του Σήμ καΐ μή άποδόντες τήν γην μετά 2τη 
τετρακόσια **) έκδικων ό θεός τους βρκους ήνεγκεν τ6ν Αβραάμ 
έκ *') της χώρας των Χαλδαίων σπέρμα οηος του Σήμ [ως άν κλη- 
ρονομήση τ6 σπέρμα του Αβραάμ τήν γην ταύτην και εκδίκηση 
τους δρκους], οδς δ Νώε τοις υίοΐς αύτου έπέθηκεν του μή ύπερ- 
βαίνειν ίτερο>^ αδελφών εΙς τον ") του ίτέρου κλήρον, Έλθ•ών δε 
'Αβραάμ και Ιδών τους Χαναναίους έδειλίασεν σφόδρα και λέγει, 
προς Σά^(^)αν τήν γυναίκα αύτου• οίδας, γύναι, 8τι συ υπάρχεις 
ωραία τφ εΐδει, έγώ δε άμορφος και άειδής και φοβούμαι μή πως 
άποθ'άνω διάσε. ή δε Σά^(ρ)α κατεσοφίσατο τούτο είπών *^)• οιδα 
κάγώ το\/ιο^ άλλ' εϊπώμεν βτι αδελφός μου ει '^) και έμέ περιποιή- 
σονται, συ δέ ζήση. Και είσελθόντων *') είς τους Χαναναίους [ανήλ- 
θαν εΙς Έμφρ(5ν],έβασ1λευεν ") δέ της γης εκείνης Έ(μ)φρόν ό υίος 
[του] Χετταίου. και είσελθ-όντων έν τη πόλει και ίδόντες *') αυτούς 



«) ουδέν δφελον βύρον. •) καΐ άναστάς. ') Λιϋτ τ6ν άδελφιδοΟν. *) ήλθον. 
') κάκεΐ. *) γάρ. *) γλώσσαν ούτως τουτέστιν κοπρέα. *) σέ ττροκαλέσατο. ») ό δέ 
Άβρ. άναστάς *•) μεθ' έαυτοΟ. ") τόν άδελφιδοΟν. ") είσήλθεν. ") κλήρος 
ήν. **) κσΐ κρατήσας αυτήν, Υ. αότούς. **) άποδιύσυισιν. ") τετρακοσΙους χρό- 
νους. ") άπό. '•) εΙς τόν οη. **) εΙποΟσα. «•) εστίν V. ") είσελθόντος. ") έβΟ' 
σίλευσεν. *') είσελθόντες εΙς τήν πόλιν εϊδον. 
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οί Χαναναϊοι διηρώτουν *)• πόθεν ήκατε »). οΐ 5έ έφησαν *)• ά.'ύ 
της χώρας των Χαλίαίων. ού γάρ ήίεσαν *) τότε οΐ άνθρωποι ξε• 
νιτεύεσθαι. καΐ είσελθόντες λέγουσιν τω βασιλεϊ αυτών *) περί 
τούτων, και άποστείλας Έ(μ)φρ6ν ήρώτα τδν Αβραάμ •)• τίς σου 
ίστιν ή γυνή; 6 8έ φησιν άίελφή μου έστιν. Και γενομένης εσπέ- 
ρας άπέστειλεν ') ό Χετταϊος καΐ Ιλαβεν τήν Σά^(^)αν και άπήγα- 
γον αυτήν έν τφ κοιτώνι αύτου. ό 5έ Χετταΐος μετά τύ ίειπνή- 
<ται αύτον ίνέστ/] καΐ είσηλθεν *) έν τφ κοιτώνι αύτου και βρα 
αγγελον ίστηκότα ενώπιον, πλησίον της κλίνης ρομφαίαν έσπα- 
<τμένην κρατούντα έν τη χειρι •) αύτου. και ίίών αύτ^ν ό Χετ- 
ταϊος έφοβήθη καΐ έτρόμαξεν. Ιφησεν 5έ πρ6ς αύτλν 6 άγγελος 
-ίριμύ τό βλέμ(μ)α *®) πρ6ς αυτόν άτενίσας• που άπέρχη εις τήν 
έμήν συνευνον; τρομάξας [ίέ] ό Χετταΐος έφώνησε τοις παισίν αύτου 
και είπεν καλέσατε τον άνθρωπον. οί δε έκάλεσαν τ6ν Αβραάμ, και 
είσελθών ειπεν προς αύτδν δ Χετταΐος• άνθρωπε, άνάγγειλόν μου **), 
τίς (σ)ου έστιν ή γυνή αυτή; ό 8έ φησιν γυνή μου έστιν, άλλα 
διά τ6ν φόβον τών Χαναναίων εϊπον δτι αδελφή μου έστιν. 
δέδωκεν δε αύτφ αυτήν ") ειπών τοις παισιν αύτου• [δότε τω 
άνδρι άνάπαυσιν] ώς Αν άναπαύσηται μετά της γυναικί»ς αύ- 
τοΟ. ΚαΙ λαβών Αβραάμ Σάρ(ρ)αν την γυναΐκαν αύτου άνεπαύσατο 
ίν εκείνη τη νυκτί. Έ(μ)φρ6ν δέ 6 υίός Χετταίου ίμεινεν δι' 8λης 
της νυκτός φρίκη συνεχόμενος, άναστάς δέ τφ πρωί συνόντων 
αύτου καΐ τών φίλων αύτου ειπεν καλέσατε τόν Αβραάμ, έλθών 
^έ Αβραάμ προσέταξεν **) καθεσθηναι αυτόν καί φησιν προς αυτόν 
είπε ήμΐν τό αληθές, ω άνθρωπε, πόθεν παραγέγονας ενταύθα 
καΐ έκ ποίας χώρας καΐ διά ποίον αίτίαν παραγέγονας **) έ*/ταυθα; 
Ό δέ φησιν έκ της Χαλδαίων χώρας ώρμησα *'), έπεζήτουν δέ 
θεόν εόρεΐν τόν ποιητήν [του] ουρανού και [της] γης και θα- 
λάσσης, ηλίου τε και σελήνης και αστέρων "). και εύρων *') άπ- 
ήγγειλέ μοι [βτι] έν τφ τόπω τούτω άναπέπαυται *•) αυτόν καΐ 
έκέλευσέν μοι *•) έξελθεϊν έκ της γης μου καΐ έκ της συγγενείας 



«) καΐ διηρώτυιν. *) ήκασιν. •) φησίν V. *) οΐ5ασιν, V ^^Π^'^ζν. ») αύτοΟ V. 
*) Ανδρα. ') άποστε{λας •) εΐ0€λθ€ν Υ. •) ίχων ^ομφα{αν έσπ. έν τή χ. '•) (£φθη 6έ 
αύτήι ό άγ. δριμφ τφ βλέμμαη. ") ήμϊν. ") ό δέ δέδαικεν αυτήν αύτφ. ") εΤπε. 
*♦) ήλθες. **) φρμημαι, V ώρμησ€. ") Λάτρων. •') έλθών V. ") άναπέηουσαι. 
**) έπεκάλεσέ μοι. 
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μου καΐ έλθών εύρήσω αυτόν έν τϊ; γη ταύτη 8τι ένθ'άπερ *) 
άναπέπαυται. Ταύτα άκουσας 6 υιός του Χετταίου Ιφοβήθη χαΐ 
λέγει προς τους φίλους αύτου• οτι ψοβερ}>ς θ^εός έστιν, έγώ γαρ 
εϊίον αυτόν καΐ φρίκη συνέχει με *) [καΙ] νομίζομαι εϊναι θ-εόν 
φοβερόν '). και φησιν προς Αβραάμ• καΐ πώς αυτόν έκμειλι(σ)σό- 
μένος όρδς; ό ίέ ειπεν θ•υσίαζω αυτόν *) και ούτως γίνεται μοι 
ίλεως *). Λέγει ούν αύτω ό Χετταΐος *)• λάβε άπό του όίγ,ου 
μου κριούς έώ^εκα [και] όαμάλεις επτά [και] •&υσίαν προσάγαγε ') 
Κυρίω τω •θ•εφ σου ίλεούμενος αύτό(ν) έμοΐ *) ίνα μή άποκτείνη ') 
με. ΚαΙ λαβών Αβραάμ τά ζώα ήλθ-εν *®) εις γήν ύψηλήν και 
άνήνεγκεν αυτά θ•υσίαν τω θ-εώ σου **). ώφθ-η ίέ αύτω άγγελος 
Κυρίου λέγων [αύτω]• ίιόίευσον την γην [ταύτην] εΙς τό μήκος 
αύτης και εΙς τό πλάτος αύτης οτι σοι ίώσω αυτήν καΐ πληθύνω 
σε σφόδρα καΐ κληρονομήσει τό σπέρμα σου τήν γην ταύτην [τάς 
πόλεις τών ύκεναντίων] και ού μή σε εγκαταλείπω έως τοΟ ποιησαί 
με πάντα οσα έλάλησά σοι. Δέοωκεν ίέ ό Χετταϊος [τφ Αβραάμ] 
άπό της ημέρας εκείνης οαμάλεις έβοομήκοντα, ταύρους τεσσα- 
ράκοντα, πρόβατα εκατόν, 8ού\ους ίέκα "), και ένετείλατο αυτόν *') 
λέγων οτι έν επτά ήμέραις (θέλω σε) ^*) λαμβάνειν ίεκατείαν άπό 
του οίΑου μου και προσφέρειν αυτά θυσίαν Κυρίω τφ θεώ σου *'). 
και ειπεν ότι πάσα *•) ή γη πρό προσώπου σου έστιν Ινθα σοί 
έστιν άρεστόν 6ί}^'/]αον *') μετά της γυναικός [σου] καΐ παίδων 
τε καΐ %ΤΓ^νων σου *•) και πάντων τών υπό σε, ίίού γάρ ημείς 
οίκέται σου. ΚαΙ έλθών Αβραάμ φκησε *') έν τη δρυΐ τη ΜαβρΙ, 
δ ερμηνεύεται κρυόν νερόν *^)• [τό γάρ Μαβρι κατά τήν συριακήν 
γλώτταν ούτως ερμηνεύεται έλληνικήν γλώσσαν μγά νερόν, ίρυΐ 
μέβερε λέγεται Μαβρι κρυόν]. ίιοοεύσας **) ίέ Αβραάμ τήν γήν 
εΙς τό μήκος αυτής καΐ εΙς τό πλάτος αύτ^ς κατεσκήνωσεν **) έν 
τη δρυΐ τη Μαβρι έχόμενος τής φιλοξενίας *') εΙς αιαρο^^. Ειπεν 
οέ **) Αβραάμ τφ Αώτ• ΐ8ού^ τέκνον [μου], ή γη ενώπιον ημών έστιν. 



') διότι ένθά6€. •) ΦρΙκη συνέχομαι. *) νομίΖω μή €Τναι θ€Ον φοβερότερον τού- 
του. *) αύτφ. *) €λ€ος. •) Λ. ό Χ. προς Αβραάμ, ') θυσιάσας. •) έκεϊ V. ») άποκ- 
τενεϊ. ") άνήλθεν. *«) σοΟ οιη. ") καΐ δούλους ιβ'. *') αύτφ. **) υΙβΓςυβ οοά. 
ρΓ&θΙθπηίδϋ θέλω σε νβΐ ^[ϋίά βίιηίΙβΡ ") αύτοΟ. *•) εϊπ. αύτφ• Ιδού πάσα. 
Ό κατοΐκησον. «•) σοί V. ") κατψκησεν. »•) ΰδιυρ. **) διώδευσε. •*) καΐ κατεσκή- 
νωσε. •*) ίχαιν τήν φίλο^ενίαν. **) καΐ εΐπεν. 
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Ικλεξον *) πασαν τήν γην καΐ Ιν&α σοι άρεστόν έίττιν οΪΑΤ^σο'ίί *). 
*ΐ5ών 5έ [ό] Λώτ τήν γην Σο^ό[χων ώραιοτέραν *) παρά ττάσαν 
τήν γην [χαΐ] υίατα ?χουσα(ν) ζωτικά και [ό ποταμός] Ιορδάνης *) 
διερχόριενος μέσον, δένδρα παντοία καρποφόρα και άπλ&ς είπεϊν 
παρεικαζομένη τω παραδείσω του θεού και ουκ ην έν (αύ)τφ ^ 
θλιβηναι άνδρα, και Ιδών αυτήν ό Αώτ ώραίαν ουσαν ήράσθτ; 
οίκησαι έν αύτη. Οι δε άν•&ρωποι οΐ έν Σοδόμοις πονηροί δντες 
και αμαρτωλοί *) εναντίον Κυρίου, και έλθών 6 Αώτ κατεσκήνω- 
σεν έν μέσφ αυτών [και λαβών γυναίκα έκ του Ιθ^ους αυτών], 
μετά δε τ6 διαχωρισθηναι τ6ν Αώτ άπ' αύτον ^ ειπεν Κύριος 
πρδς •) λβραμ' ιδού έγώ άνίστημι τήν διαθηκην μου μετά σου εις 
γενεάς αιωνίους καΐ ευλογήσω σε καΐ εση ευλογημένος και Ισται 
το δνομά σου Αβραάμ 8περ ') ερμηνεύεται πατήρ πλήθιους.") 
και πατήρ εκλεκτός και πατήρ ημέτερος **) και ούκ 2σται **) το 
ονομά σου'Άβραμ, άλλ' έσται [τδ δνομά σου] Αβραάμ, δτι. πατέρα 
πολλών έθ-νών τέθ-εικά σε καΐ αύξανώ σε καΐ πληθ•υνώ σε *^ σφό- 
δρα• νυν ουν έπίσαξον τήν δνον σου και λάβε ιμάτια πολυτελή 
και άρτον και 61\^ον και ξυρον έπι χείρας και άνελθ•ε **) εΙς το 
Ταβύριον δρος καΐ στη•8•ι έπι της πέτρας και φώνησον έκ τρίτου* 
άνθρωπε του θεού! και έξελεύσεται άπδ του βορείου μέρους [του 
δρους] άνθρωπος ήγριωμένος* οι δνυχες αύτου £χων **) άπο πή- 
χης *•), αί τρίχες τϊ)ς κεφαλής αυτού και του πώγωνος διικνού- 
μεναι *') άχρι τών ποδών ") αύτου. καΐ μή φοβηθης αυτόν, αλλά 
στήθι και νυχοκόπησον [και τριχοκόπησον αύτον καΐ δ6ς αύτω] καΐ 
φάγεται και πίεται και εύλογηθήση παρ* αύτου καΐ ευλογημένος Ιση. 
Περί του Μελχισεδέκ. Οδτος ό Μελχισεδέκ λέγεται άπά- 
τωρ, άμήτωρ [και] άγενεαλόγητος, άφομοιούμενος *•) τφ υίω του 
θεού. ή γαρ μήτηρ αύτου δνόματι ■^) Σαλήμ κατά τό δνομα της 
πόλεως αύτου ■*), ό δέ πατήρ αύτου έκαλεΐτο 'Ιωσεδέκ. έγέννη- 
σεν δέ υΙούς δύο• τ6ν μεν έναν ώνόμασεν Σεδέκ, τον δέ έτερον *•) 
Μελχίν *'). ύπηρχόν δέ κατάδηλοι αυτών '*) και ή πόλις αυτών, 

*) έκλεξαι. *) σκήναισον. ») δτι ωραιότερα έσΗν ή Τή Σ. *) Ιορδανού. •) αύτοΐς. 
") ήταν πον. καΐ άμ. ») μετά δέ τόν διαχωρισμόν τοΟ Λ. άπ' αύτοΟ. •) Κύριος ό θεός 
τψ Άβραμ. •) δ. *•) έθνΟιν. ««) μετέωρος. ") ούκ έσται γάρ. ") αύΒάνιυ σε καΐ 
ιιληθύνω σε V. ^♦) καΐ έλθών. •*) έχουσαι (=ίχουσιν?) V. •*) πήχας. •») δεικνύ- 
μενοιΥ. *•) αστραγάλων. '») αφομοιωμένος. *^) ώνομάΖετο. **) αύτΛν. «*) καΐτύν 
£ύ. ") Μελχί. **) αύτοΟ. 



— 207 — 

<ίπέγονοι γαρ *) ύπηρχον [αύτοΙ] τοΟ Νεβρώί, διο και έν τω παλατίφ 
κατφκίσθτ) υπό Νεβρώί, καταμένοντες έβασίλευον άρτι της βασιλείας 
Άρχισείέκ της Βαβυλωνος *). μια 5έ των ήμερων φησιν Ίωσείέκ 
6 βασιλεύς ΜελχΙν ') τφ υιψ αύτοΟ• τέκνον. 6 ίέ φησιν τί έστιν, 
πάτερ; ό δέ λέγει αυτόν *)• άπελθ^ε έν βουκολίοις •) ημών έν 
τη Γαλιλαία και αγα^έ μοι ταύρους έβίομήκοντα ινα Ό^υσιάσω *) 
τφ μεγάλω θεφ Κρόνφ καΐ τοις λοιποϊς δτι [βούλομαι έν πολε- 
μώ άπέρχεσθ^ι. ταύτα άκουσας 6 Μελχι έγρηγορησεν τη νυκτι 
εκείνη] βουλόμενος πληρωσαι την έντολήν του πατρός αύτου. υπήρ- 
χε δε ή νύξ πανσέληνος και οΐ αστέρες φαεινοί, ους ίδών ό Μελ- 
χΐ ') έξέστη καΐ λέγει έν έαυτφ• ύπολαμβάνω 8τι ποιητής ουρα- 
νού [και] στοιχείων έν αύτοϊς αναπαύεται •), [άλλα] άναγγελω τω 
πατρί μου και αύτω προσάξομεν τήν •&υσίαν ην μέλλω άγαγεϊν. 
[και είσελθών λέγει τφ πατρι αύτου* πάτερ, άκουσον μου καΐ τήν 
θ'υσίαν ην μέλλω άγαγεϊν] προσάξωμεν τφ ούρανίω •) θ•εφ. και 
όργισθ-είς *") ό πατήρ αύτου εϊπεν μεθ' βρκου πρ6ς αυτόν μα τους 
μέγιστους θ-εούς, έπειίή συ ήθ•έλησας ποιήσαί με ξένον των με- 
γίστων θ•εών "), μή πως όργισθ-έντες [οι θ-εοί] δλέσωσίν με, νυν 
έτοίμως προσάξω σε είς θ-υσίαν θ•εοϊς καθώς συ κατά των θ-εων και 
κατ' έμου έπονηρεύσω. Και ό μεν Μελχι ωχετο εΙς τήν Γαλιλαίαν, 
ό δε πατήρ αύτου είσελθ-ών λέγει προς τήν βασίλισσα(ν) Σαλήμ• 
ιδού έγώ, 2δοξέ μοι ένα των υίων μου θυσιάσαι **) τοις μεγίστοις 
θ-εοϊς. ήγάπα δε ή βασίλι(σ)σα [τ6ν] Μελχι υπέρ τον Σεδέκ καΐ 
έθρήνησεν ειπούσα δτι πάντως τον υίόν μου τ6ν αγαπητών έβου- 
λήθης θυσιάσαι. 6 δε βασιλεύς είπεν αύτη• ούχ ούτως γενήσε- 
ται, άλλα βάλλωμεν κλήρους• καΐ έ'βαλον *•) κλήρους, Ιπεσεν δ 
κλήρος ε?ς τ6ν υίόν αυτής **) τον νεώτερον. και οτε Ιμαθεν δτι 
Ιρχεται έκ * *) της Γαλιλαίας λέγει τον υίον αύτης τόν πρώτον τον 
Σεδέκ• Ιδού ό άδελφ6(ς) σου άποθάνει(ν) μέλ(λ)ει *«) [και] ύπ6 
του πατρός σου γενέσθαι θυσία, άλλα άναστάς συνάντησον αύτφ και 
άνάγγειλον αύτφ [τ6 δράμα] δπως άποδράσας έν ετέρα χώρςι έκ- 



•) άπέκγονοι δέ. *) τή ς βασ. Βαβυλώνας άρχούση ς. »)Μ€λχ(. *) λ. αότψ. *) έν τφ 
^υκολίψ. *) θύσαι. *) Μελχισεδέκ. •) ό ποιήσας τον ούρανόν καΐ τήν γήν καΐ τόν 
ήλιο ν καΐ άστ^ρας^ ίτι δέ καΐ την σελήνην αυτός έστιν ό θ€Ος. •) έττουρανίψ, 
") ώργίσθη (...καΙ βΐπβν). ■*) τών θεαιν μου. ") δοΟναι, Υ θυσιάσω (}υοά οοπτβχί. 
•*) καΐ βαλόντες τους. **) τόν ΜελχΙ τόν υίόν αύτοΟ. **) άπό. ") μέλλει άποθανεΐν. 
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φόγη *) του πατρός αύτου τήν βουλήν. ΚαΙ άναστάς Σεοέκ άπηλ- 
θεν συναντησαι Μελχί ■). ό δε πατήρ αύτου λέγει τοις (χεγιστά- 
νοις ^ αύτου• ιδού έγώ έπέταξα θ-υσιάσαι τον υΐόν μου Μελχί. 
Άκούσαντες ίέ οί μεγιστάνες *) αύτου και αύτοι τά τέκνα αυτών 
θ-υσιάσαι τετύπωκαν τοις θ-εοΐς αυτών '), οτι ίόγμα βασιλέως 
εστίν •). *0 ίέ ΜελχΙ άμα τω συναντησαι αύτδν ό αδελφός ') 
αύτου και άναγγείλας αύτώ το δράμα •) [και] εύθ•ύς *) απέβη 
του ϊππου αύτου και έκδυσάμενος τήν έσθητα ην περιεβέβλητο **) 
Ιθηκεν επάνω του ϊππου £αύτου καΐ λέγει τφ άδελφφ αύτου* λά- 
βε τί»ν ϊππον] και τ6ν ίματισμόν, τά τε ζώα και τους άνθ•ρώπους 
ημών και άπελθε **) πρ6ς **) τους γονείς ημών, έγώ δε μονέν- 
δυτος πορευθώ έν έτερα χώρα, ένθα δε ουδείς ού γνωρίζει *') με 
κακεΐ εσομαι προσαιτών, μόνον τον πικρών **) θάνατον έκφυγω• 
Και λαβών ταύτα Σεδέκ ό αδελφός αύτου άττήει [οϊκαδε], ό δε Μελχι 
ϊστατο άκούων τόν γινόμενον *') ^ρτ^νον έν τη πόλει διά τους 
παϊδας ους **) ήμελ(λ)ον θυσιάζειν *^ και ην θρήνος πολύς παντός 
του λάου *'). συνήξαν γάρ πάντας ") τους παϊδας τον αριθμόν 
δγδοήκοντα καί ϊσταντο έκδεχόμενοι τον βασιλέα •^) όπως μετά το 
θυσιάσαι τδν υΐόν αύτου τότε και αύτοι θυσιάσονται **) τους παΐ- 
δας αυτών. * Ο δε Μελχι άντίκρυς ΤΓ^ς πόλεως ιστάμενος έν τω 
δρει τω νυν καλουμένω ") Έλαιών. αυτός γάρ αυτό τέθηκεν το 
δνομα τούτω τψ δρει ^') διά του εύρεΐν '*) έλεος έν αύτώ. ούτος 
δέ άκούων τον γινόμενον θρήνον και τον δλοφυρμόν της πόλεως 
μέγα στενάξας έβόησεν το δμ(μ)α **) εις τόν ούρανόν [δάκρυσι το 
έδαφος έπλυνε και άνεβόησε προς ούρανόν τό βλέμμα έχων, χαι 
ειπεν συ ό θεός, ό ποιήσας τόν ούρανόν και τήν γήν] ήλιόν τε 
και σελήνην και τους αστέρας, νομίζω είναι σεν(=σε) δίκαιον απάντων 
τών θεών καΐ μείζονα ^^), δτι τά έργα σου δηλουσιν την δύνα- 
μίν σου. εις θεός ύπάρχει(ς) ό άναπαυόμενος *') επάνω τών ού- 



*) απόδραση έν έτέρψ τόπψ χαΐ έκφ. *) αυν. τΰ> άδελφψ αύτοΟ. ») μεγιστάσιν. 
*) μ€γιστάνοι. *) ^ταΕαν καΐ αύτοΙ τά τ. αύ (θυσιάσαι?) τοϊς θ. αύτΦν. ') έτ^- 
ν€το. ') αΟτφ τόν άδ€λφόν. •) δράγμα. ») παρευθύς. *^) έσθ. αΰτοΟ ήν 
ιτ£ρΐ€βάλλ€το »*) ανθρώπους εΤπεν άπέλθατε V. ") εΙς. ") ουδείς ό γινιίκηωη^. 
") πικρότατον. «') γενόμενο ν. ^'• οΐς V. «') θυσιάσαι. '•) καΐ ήν κοπετός εΙς δλον 
τόν λαόν. «•) όίπαντας. *•) τήν βασιλείαν V. *') θυσιάσωσι. ") τό ν. καλούμενον V. 
'*) αύτφ τ. τό δν. τοΟτο. **) διά τό εύρεΐν αυτόν. **) στενά^ας χαΐ άναβλέψας. 
*•) νομ. μείζονα εΐναι παρά πάντας τους θεούς. *') υπάρχεις έπαναπαυόμενος. 
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ρανων *) και [ε Ι] βούλεσαι δουλον *) είναί με, μή παρίίης τήν 
ζήτησίν *) μου, άλλ* έπάκουσόν μου τη ώρ? ταύτη και κατα- 
ποντισθήτω ή πόλις αΰτη συν τοις θ-εοϊς καΐ πασι τοις σεβομε- 
νοις αυτούς ^). Και άμα τφ λόγφ [εύθ-ύς σεισμός γέγονεν έν τη 
πόλει Σαλήμ και] συνεποντίσθ•η πάσα ή πόλις Σαλήμ συν πασι 
τοις οικουσιν αύτης *)• άρίην γαρ αυτούς ή γη κατέπιεν καΐ 
κατεπόντισεν Αυτούς. Ίίών οέ ό Μελχι τ6 φοβερον εκείνο ^ραμα 
έξεθ-αμβήθτ) και έφοβήθη τον θεόν τ^ν ποιητήν ουρανού καΐ [της] 
^^'ης. και άναστάς άπηλθεν εις τί) Ταβύριον δρος και ε1σί)λθ•εν έν 
τω βορεινφ μέρει •) ^ου δρους έν φαράγγι και ην έκεΐ τεσσαρά- 
χοντα ετη ') μη συντυχών *) άνθρωπον μηίέ έξελθ^ών εκείθεν, 
άλλ' ήσθιεν •) βοτάνας [άγριους] και πίνων ύοωρ ίως 8του *^) άπ- 
έσταλται **) Αβραάμ καθώς ειπεν αύτω Κύριος ό θεός έπισάξαι *') 
τήν δνον αύτου καΐ ελαβεν ιμάτια πολυτελή, άρτους **) και οίνον 
καΐ ξυρόν. ούτως γάρ εΐπεν αύτω ό άγγελος Κυρίου• άνελθε **) 
έν τω δρει και στήθι έπι ττ^ς πέτρας και φώνησον έκ τρίτου• άν- 
θρωπε του θεουΐ καΐ είσελεύσεται προς σε άνθρωπος ήγριομένος• 
αι τρί/ες τ?^ς κεφαλής αύτου καΐ του πώγωνος αύτου ίιικνούμε- 
ναι **) άχρι των ποίων, οι όνυχες αύτου άπο πήχης, και μη 
Φοβηθης αυτόν, [άλλ' άνάστηθι καΐ νυχοκόπησον και τριχοκόπη- 
σον] καΐ Ινίυσον τά ιμάτια αύτον καΐ 8ος αύτω [καΐ] φάγεται και 
πίεται και ευλογηθείς **) παρ* αύτου και εύλογ/] μένος έση, δτι 
ιερεύς έστιτου θεού του υψίστου, Μελχισεοέκ 5έ τω άνίρΐ όνομα *'). 
ΚαΙ ούτως ποιήσας Αβραάμ έξηλθεν *•) ιφος αυτόν [ό] άνθρωπος 
ήγριομένος και φησιν τίς ει συ; δ δε * Αβραάμ άπεκρίθη• άνθρω- 
πος είμι παρά *•) θεού απεσταλμένος ως άν τριχοκοπήσω σε και 
δνυχοκοπήσω σε, δ οέ φησιν ποιος θεός σε άπέστειλεν; άπεκρί- 
θη Αβραάμ• δ θεός δ ποιήσας τον ούρανδν ^^) και τήν γην και 
τήν σελήνην και τους αστέρας, τήν θάλασσαν και πάντα τά έν 
αύτ•?), αυτός μοι ένετείλατο ζητ7^σαί σε. και πεσών Αβραάμ προς- 
εκύνησε τω Κυρίφ είπών **)• Κύριε ό θεός, δ ποιητής ουρανού 



*) επάνω αυτών V. ') ^3ούλη σός δούλος. ^) αϊτησιν. *) αότοΐς V. «) έν αυτή. 
•) €ΐς τό ^6ρ€\ον μ^ρος ') τ. χρόνους. •) συντυχεϊν V. *) ήν έσθίων. *®) ?ως δτ6. 
^') άπβστάλη. ") έπέσαΕε. ") ^ρτον. **) άνελθών. **) δεικνυμέναι V. **) εύλαττη- 
θήση *') καΐ Μελχισεδέκ τ6 δνομα αύτοΟ. **) είσήλθεν. *») άπό **) ό ποιητής 
τοΟ ούρανοΟ κτλ. (^βηίΐίν). *') και εΐπεν. 
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και γης, ΐλεώς [λοι γενου, βτι εΐίον παράοοξο^ θ^αυμα *) έν τφ 
άνίρΐ τούτω. Τότε ό Μελχισεοέκ Ιοών τον Άβροιάμι ^ρο(^ηλθεν 
αύτφ, χαΐ λαβών Αβραάμ της κεφαλής αύτοΟ έτρι/οκόπησεν αυ- 
τόν και δνυχοκόπησεν αύτον και ένέ^υσεν αύτ6(ν) [τήν] (τ:ο\ψ 
και ήσπάσατο αύτον και λέγων αύτω• οτι φέρο}μεν *) ίρτον^ οΐνον 
και ελαιον ώς άν μεταλάβωμεν οτι παρά θ-εοδ προστέταγμαι '). 
ΚαΙ άπεκρίθη Μελχισείέκ και ειπεν αύτω• τεσσαράκοντα Ιτη 
ύπολαμβάνω εΐναί με έν τω ό'ρει τούτω και ουκ εΐδον ίνθ-ρωπον 
ει μή σε σήμερον, άλλ' οδτε άρτος είσηλθεν έν τφ στόματί μου. 
έπει ίέ λέγεις θ^εος προσέταξεν, ποΙει *) ώς λέγεις, άλλα θύσον *) 
πρώτον έξ αυτών Κυρίω τω θεώ μου και ούτως μεταλαμβάνω- 
μεν ^. καΐ άγαγών εις όπήν ΤΓ^ς πέτρας έ'λαβεν ') άρτον [και 
οινον και έπιχέας ελαιον άνηψεν αυτά] και προσεκύνησαν αμφό- 
τεροι τφ Κυρίφ 6 τε *Λβραάμ και Μελχισεδέκ δ και φαγόντες *) 
έ(υ)φράνθ7)σαν. έπηρώτησε δε Αβραάμ αυτόν ^) περί της γενέ- 
σεως και της πόλεως αύτου *°) και τ?^ς εισόδου του δ'ρους, πώς 
είσηλθ'εν έν αύτφ. και άπήγγειλεν **) αύτφ Μελχισεδέκ πάντα τά 
κατ* αυτόν, [χαΐ το ορός το καλούμενον Σαλήμ Έλαιών έκάλεσα, 
διότι, φησίν, 2λεος εδρον έν αύτφ]. Και άκουσας ταύτα πάντα 
Αβραάμ προσεκύνησε τφ Κυρίω λέγων οτι μηδέ μέγα μοί έστιν 
έξελθ•εΐν **) έκ της Χαλδαίων [χώρας] και ευρον Ό•εόν ποιουντα 
παράδοξα, ιδού γάρ διά του παρόντος παιδεύομαι μή μέγα (^ρονεϊτ 
ού γάρ ευεργετείται θεός παρά άνθρωπου, άλλ' ευεργετεί. Ιταξε 
δε Αβραάμ διδόναι δεκάτας τφ Μεχισεδέκ άπό του οΧχοό αύτου. 
διά Ίουτο και δ μακάριος Παύλος μέμνηται λέγων ό δεκάτας 
λαμβάνων, δεδεκάτωται. ό γάρ Αβραάμ έδεκάτιζε τον οΧυ,Ο'^ του 
Χετταίου και αυτός πάλιν έδεκατίζετο *') υπό του Μελχισεδέκ. 

Περί του Χρίστου *^). Ούτω και 6 Χριστός πάντων ποιητΓ,ς 
υπάρχων καΐ πάντων τάς προσφοράς λαμβάνων *•) προσήγαγε 
καΐ αυτός ζεύγος τρυγόνων κατά νόμον *•) θυσίαν. Και ταύτα 
μεν περί του Χρίστου [και εις αυτόν λέλεκται πάντα]. 



») παράδοΕα θαύματα. '; αύτώ• έπιφέρωμεν. *) προ(ΓΓ€τάτμ€θα. *) ποιώ. *) θύσω. 
*) μ€ταλάβαιμ€ν. ') ίβαλεν. •) φαγών V. •) σύτφ Άβρ. «•) γ. αότοΟ καΐ τ. πόλ. 
'Ο όνηγγ€ΐλ€ν. ") μή μ^γα έΕ€λθ€ΐν. ") έδεκατοΟτο. «♦) Τίΐαίπδ άοβδί. **) λαμβά- 
νει. **) κατ' όνομα. 
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*0 5έ Μελχισεδέχ εύλόγησεν τ6ν Αβραάμ, [έπωνίίμιασεν] χαί εις 
η;ίδν αύτον *) εύλόγησεν καΐ του σπέρματος *) αύτοΟ τήν εύλογίαν 
2οιχώς ') προηγορευσεν χαι άπ' έχείνης τ7}ς ημέρας ήρχετο ό Αβ- 
ραάμ εύλογεϊσΟ'αι παρά του Μελχισείέκ. ύπέστρεψέν οί Αβραάμ 
εΙς τ6ν οϊχον αύτου χαίρων χαι δοξάζων *)• τον 0•εόν. Άποσχηνώ- 
σας 5έ Αβραάμ ήλίί'ε χατασχηνώσαι έν Γαράροις •) και ήν έν Γα- 
ράροις Άβιμέλεχ ό βασιλεύς *). εποίησαν 5έ οί παϊίες Αβραάμ 
-φιλονειχίαν μέ των ') Γαραριτων οιά τά φρέατα, ού γάρ ήφιον οί 
Γαραρίται τους παΐίας Αβραάμ ποτίσαι τά ζώα αύτβν χαΐ φιλο- 
νειχία μεγάλη έγένέτο μεταξύ αυτών, χαι συνέτριψαν χαμηλούς •) 
και λοιπά ζώα, άλλα και Γαραρίται πολλοί άπέ•&ανον έν τη μάχη. 

Περί του Άβιμέλεχ •). Και έξηλθεν Άβιμέλεχ ό βασιλεύς 
Γαραριτων οιώκων τους παΐίας *Αβραάμ καΙ σκυλεύων αυτούς, 
[άλλ*] έλ•θ•ών Αβραάμ είρήνευσεν την μάχην και ποιήσας φρέαρ 
δρκον εποίησαν αμφότεροι, 8 τε Αβραάμ καΐ οί πολΤταιτών Γαρά- 
ρων τοΟ μη ποιεΐσθ^ι φιλονεικίαν άπδ την σήμερον, [και] ίιά 
τοιίτο έκλήθ'/) τδ δνομα του φρέατος (φρέαρ) [του] δργ,ου. Ιθ^υσεν 
ίέ "Αβραάμ Κυρίω τφ θ-εφ μετά τ6 γενέσθ^αι τήν Ό-υσίαν έν τδ 
φρέαρ ήγουν του δρκου *°) και ώφθη αύτω Κύριος 6 θ^εός λέγων 
αύτφ• μη (ζοβοΊ, Αβραάμ, ό μισθ•ό(ς) σου πολύς Ισται σφόίρα 
εΐπεν 8έ *Αβραάμ• και ιδού έγώ άπο(λ)λύομαι άτεκνος. και ειπεν 
αύτω Κύριος ό θεός* ούχ οδτως Ισται '*). και ύπέστρεψέν Αβραάμ 
[ε{ς τλν οϊκον αυτού]. Μετά οέ ταύτα ") λέγει πρδς αύτδν Σά^(^)α 
ή γυνή αύτου* Ιδού έγώ γεγήρακα και άτεκνος άπό σου άπο(λ)- 
λύομαι, λαβόμενος ούν "Αγαρ την θεράπαινάν μου συγγίνου αύ- 
τ^ *')» Η•ή '^^^ ^ζ αύτ/ίς άναστήσης σπέρμα και κληρονόμος Ισται **) 
παντδς του βίου **) σου. ΚαΙ ουκ ήθ-ελεν εως ίτου άπηλθ-εν **) 
προς τλν Μελχισεοέκ και ειπεν *') αύτώ το πράγμα. Ειπεν δε 
πρ^)ς αύτδν *•) ό Μελχισεδέκ• τζοίησον [κατά] τδ ^ήμα της γυναι- 
κός σου, έγώ δέ όρώ έκ σου δύο λαούς γεγενημένους *•)• ό μεν 
εΙς φωτεινός και ευώδης *"), δ δέ έτερος σκοτεινές καΐ δυσώδης. 

•) σύτοΟ. ') τό σπέρμα V. ') ό δίκαιος. *) έδόΕαΖ€. *) κατασκηνώσας έν Γερά- 
ροις (βίο β1 Γεραρίται Ιοοο Γαρ.). •) ήν έκ€Ϊ βασιλεύων Ά. ') μετά τών. •/ καμή- 
λια. •) Τίΐαΐ. άβββί. *•) θεψ θυσίαν μετά τ6 γεν. βρκον έντφ φρέατι. •») έστΙ. 
**) έγένετο δέ μετά ταΟτα. •*) θ. καΐ έγνω αότήν. ") γένηται. ") οίκου. »*) ίως 
οΰ άπελθεΐν. «') ε1π€!ν. ") ΚαΙ εΐπεν αύτφ. «») έγώ γάρ θεωρώ δ. λ. γ. έκ σοΟ. 
^) εύώδυνος V. 
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Και συνεγένετο Αβραάμ τη Άγαρ καΐ Ιτεχεν έξ αύτης τ^ν 
Ισμαήλ. 

Περί το Ο Ισμαήλ. Έγένετο 5έ μετά τ6 γεννήσαι τύν *Ισμαήλ 
είπεν αύτφ [δ] Κύριος* Αβραάμ [Αβραάμ], χαι *) εϊπέν Ι^ού έγώ^ 
Και είπεν αύτω Κύριος• θ•έλω σοι άγαγεϊν *) παρά πάντα τά ίθνιτ^ 
δσα έπΙ της γης χαι σφραγισθηναί σε ') βούλομαι σφραγίδα α{ώ- 
νιον. περίτεμε σεαυτ6(ν) έν τφ Μελχισείέχ, χαΐ συ περιτέμεις *). 
πάντα άρσενιχ6ν •) έν τω οϊκω σου, άλλα χαΐ τ6ν Ισμαήλ περί• 
τεμεΐς χαΐ πάντας τους οίχογενεϊ(ς) σου χαι ούχ εστίν σου άρσε- 
νιχον άπερίτμητον 5ιότι βούλομαι σφραγίίας *) 2χειν τ^ σπέρμα 
σου, δτι ίι'αύτου εύλογεϊτο πάντα τά 2θΛ;η ') 8σα έπι της γης έστιν. 
Και άττηλθ-εν Αβραάμ χαι έποιησεν χαθάπερ •) έλάλησεν αύτω 
Κύριος 6 θ^ός, χαι περιέτεμεν παν άρσενιχδν έν τω οΐχφ αύτου 
χαι ούχ ην έν αύτφ άρ(ρ)εν δ Ιμεινεν άπερίτμητον. χαι άπήγα• 
γεν Αβραάμ πάντα τύν οιχον αύτου χαι εύλόγησεν αύτ^ν Μελ- 
χισείέχ δτι Κύριος είπεν αύτω* χαι ην έ(υ)(ρραιν6μενος [6] Αβραάμ 
μετά των παίοων αύτου χαΐ έλ•8•ών Αβραάμ εΙς τ6 φρέαρ του 
οργ,ΟΌ Ιθ-υσε θ•υσίαν Κυρίω τω θ-εφ. ώφθη 5έ αύτω Κύριος [ά 
θ'εός] χαΐ είπεν αύτω• ίίού τήν 5ια•θ^/)χην μου 2στησα μετά σου 
χάί τ6 σπέρμα •) σου εις γενεάς αΙωνίους δοξασθήσεται *") χαι 
πληθύνω σε [σφόίρα]. Είπεν ίέ **) Αβραάμ πρ6ς Κύριον [Κύριε] 
τι μοι ίώσεις **); έγώ γάρ άπο(λ)λύομαι άτεχνος, 6 δε οιχογενής 
μου κληρονομήσει με. ΚαΙ [είπεν] αύτω Κύριος• ού κληρονομήσει 
σε ο^τος^ [άλλα] άλλος έξελεύσεται άπό *') σου χαΐ κληρονομή- 
σει σε οϊ)τος **). Και είπεν * Αβραάμ• κατά τί γνώσομαι τούτο; 
καΐ είπεν αύτω Κύριος• λάβε μοι οάμαλιν τριετίζουσαν καΐ αίγαν 
τριετίζουσαν και κριον τριετίζοντα, τρυγόναν και περιστεράν. χαι 
διειλεν αυτά μέσον αυτά *'), τά δε ό'ρνεα ού διεΐλεν. κατέ^η οέ 
5ρνεα έπι τά σώματα τά διχοτομημένα καΐ συνεκάθ-ισεν αύτοΐς **) 
Αβραάμ, περί δε ήλιου δυσμάς Ικστασις έπέπεσεν τφ *Αβραάμ 
και φόβος μέγας σκοτεινές επιπίπτει *') αύτφ καΐ ήλθ^εν αύτφ φωνή 
λέγουσα" άνάβλεψον εΙς τον ούρανόν και ϊδε εϊ (τις) δυνήσεται 



«) ό δέ. *) προσάγειν. ») σοι• *) πβριτεμεΐς. *) πάν δρσεν. *) αφρατ{δα. 
') διότι αυτό εύλογιώ παρά πάντα τά €. •) καθά V. •) τοΟ σπέρματος. ") ένδο• 
ΙαΙόμινος, **) καΐ €Ϊπ€ν. ") τΐ δώσω. ") έκ. ^*) ούτος κλ• σε. •*) δ. αυτά μέσα 
") διχ' αύτφ συνεκ. αυτά. *') εμπίπτει. 
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<ίριθ[Αησαι ^) τους αστέρας του ουρανού χαΐ το σπέρμια σου άριθ* 
!{Αήσεται '), πλην τούτο γίνωσκον γνώσιν ') δτι πάροικον ϊσται *) 
τ6 σπίρρια σου έν γη ούκ ΐ8ίοι, καΐ ίουλώσουσιν αύτο [καΐ κα- 
κώσουσιν] έπΙ τετρακόσια Ιτη. τι) ίέ Ιθνος δν ένίουλεύσωσιν *) 
κρινώ έγώ. μετά ^έ ταύτα έζελεύσεται *) ώ^ε μετά αποσκευής 
πολλής, συ 5έ άπελεύση πρ^ς τους πατέρας σου [μετ' ειρήνης] 
τραφείς έν γήρει καλφ. 

Πεοι της αιχμαλωσίας Αώτ '). Αώτ 5έ [Ι] άίελφιδοΟς 
αύτου ήν έν Σοοόμοις. και συμβουλευσάμενοι βασιλείς πέντε άπηλ- 
^Όν και έσκύλευσαν πασαν την γην Σοδόμων καΐ Γομόρ^ων καΐ 
ήχμαλώτευσαν αυτούς, άλλα και Αώτ ήρθη αιχμάλωτος μετά 
παντός του οίκου αύτου και πάντα *) ήχμαλωτεύθησαν. Άκου- 
σας δε Αβραάμ δτι ήχμαλώτευται Αώτ 6 αδελφικούς •) αύτου 
ήρίθμησε τους ιδίους οίκογενεϊς τριακοσίους δέκα καΐ οκτώ καΐ 
κατεδίωξεν αυτούς *^) Ιως Δάν και έπέπεσε [έπ'] αυτούς τη νυκ- 
τι **) και έπάταξεν αυτούς μαχαΐραις **) καΐ έπέστρεψεν *') πασαν 
την ίππον Σοδόμων καΐ Αώτ τον άδελφιδουν αύτου και [τάς] 
άμαξας καΐ τάς γυναίκας καΐ τ6ν λαόν. Περί τούτων των βασι- 
λέων μέμνηται ό ψαλμφδός λέγων ούτως• ώς τ6ν ΌρΙβ και Ζιβ 
χαι Ζεβεέ καΐ Σαλμανα(ν) πάντας τους άρχοντας αυτών. * Εγένετο 
δε μετά τό [άποστρέψαι πάντβις καΐ] ύποστρέψαι **) τους βασιλείς 
[πέντε γάρ βασιλείς τών έθ-νών ύτ^τίρχον] ούτως γάρ έλέγετο *'), 
έγένετο μετά τό ύποστρέψαι ") τ^ν Αβραάμ άπό της κοπής του 
Χοδολογόμωρ. ούτως ερμηνεύονται βασιλείς πέντε* τό χο Χαλ- 
δαϊοι *'), το δο Δομϊται *•), τό λο Αύδιοι *•), τ6 γο Γασφινοί, τό 
μωρ Μωραΐοι *®) ούτως ερμηνεύεται τό Χοδολογόμωρ [ήγουν] βα- 
σιλείς πέντε, έν δε τφ ύποστρέφειν τλν Αβραάμ άπ6 της κοπής 
του Χοδολογόμωρ έζηλ•&εν Μελχισεδέκ βασιλεύς Σαλήμ [μέμνη- 
ται ή γραφή της πατρικής οικίας του Μελχισεδέκ τήν έπωνυμίαν και 
λέγει• βασιλεύς Σαλήμ έξήλθεν] εις συνάντησιν **) τφ Αβραάμ 
και έξήνεγκεν ίρτους καΐ οινον. ην δέ ίερεύς του θεού του υψίστου. 
διά τούτο ό ψαλμωδός περί του Χρίστου προφητεύων ούτως 



') €ΐ δύνασαι έΕαριθμήσαι. •) ^εαριθμήσαι. •) τινώσκων γνώσβι. *) ΙστΙ *) φ έάν δ. 
*) έΕ6λ€ύσονται. ') περί τοΟ Λώτ. •)πάντ€ς. •) αδελφός V. *•) οπίσω αύτΦν. ") τήν 
νύκτα. **) Ιν μαχαφςι. ") άπ^ρεψεν. •*) καΙ κατέστρεψε. ") λέγων. ••) άποστρέ- 
ψαι. ") Χαρδαΐοι. »•) Δαμβται. ") Λυδαίοι. ••} Άμω^^αΐοι. •*) άπάντησιν. 
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φησίν συ Ιερεύς είς τ{)ν αιώνα χατά τήν τάξιν Μελχισε^έχ. [άπά• 
τωρ, άμ,ήτωρ, άγενεαλόγητος. ίτε^Ο'^ πάλιν] 6τι χαθώς έθ^υσίασεν ό 
Μελχισείέκ Κυρίω τφ θ^εω άρτον χαΐ οΤνον, οδτω χαΐ ό Χρίστος άντΙ 
του σώ(χατος χαι [του] αίματος άρτον χαΐ οίνον δέέωχεν *) ήμϊν 
θυσ'.άζειν [έν ταύτφ]. καΐ ταύτα μεν περί του Μελχισείέχ. 

Περί της άγιας Τριάίος*). Αβραάμ άνελθ•ών ') [χαι] χα- 
τασχηνώσας έν τ/) ίρυι τϊ) Μαβρί, Ινθ-α τδ πριν εϊχετο της φι- 
λοξενίας εΙς γήρας έληλαχώς ήίη τό όγδοηχοστον Ιτος άνύων 
χαΐ ούχ ήθ•ελεν γευσασθαι άρτου *) εΐ μη ^νος παρέβαλεν αύτφ *). 
φθονηθ^είς 8έ παρά του μισοχάλου δαίμονος Ιχλεισεν τάς βίους του 
μη είσέρχεσθαι •) ξένον ') προς τ6ν Αβραάμ, ούχ απέστειλε δουλον 
ή τίνα των παίδων αύτου όραν τήν όίόν [έλεγε γάρ δτι έάν άποστείλη 
τινάτών δούλων ή των παίδων του έπιβλέψαι τήν όδύν] μή πως διέλ- 
θωσιν ξένοι ούδ£(ν) αύτφ μέλει •), άλλα πεσών υπνώσει χαι πάν- 
τες διέλθωσιν χαΐ ούχ οψεται αυτούς •)♦ άλλ' αυτές χάθηται ***) βλέ- 
πων τήν όδ6ν μή πως διέλ-Οιασιν ξένοι, [χαι εΐ ευρισχεν ξένον 
έλάμβανεν αύτδν] χαΐ ερχόμενος ήσ-Ο-ιεν μετ' αύτου. ίδών δε ό 
μισόκαλος έφ&όνησε τήν άγαθ-ήν αύτου προαίρεσιν, χαι τί ποιεϊ;. 
ιχλεισεν τάς οδούς του μή έπέρχεσθ'αί **) τιναν δια της όδοδ 
έχείνης. καΐ ην ό πατριάρχης διανυχτερεύων *') ώσπερ τις θηρευ- 
τής εμπειρότατος [χαι] καθήμενος έτήρει τήν όδόν. έποίησεν δε 
ήμέραν μίαν μή άριστήσας μήτε *') δειπνήσας και πολλάκις Τζ 
δευτέρςι ήμέρ? **) [καΐ] ελεγεν αύτφ ή Σάρ(ρ)α μεταλαβεϊν άρτου *');- 
6 δέ ούκ ήνέ<τχετο, άλλα διήλθε και ή δευτέρα ήμερα χαι εμει- 
νεν ό πατριάρχης Αβραάμ εως της τρίτης ημέρας μή φαγών 
μήτε *') πιών. 

Έμφάνησις της αγίας Τριάδος *'). Ίδών δέ Κύριος ό θεδς 
τήν άγαθήν προαίρεσιν αύτοΟ έμφάνησαν *•) αύτίξ) δ πατήρ [και} 
δ υίδς και τδ άγιον πνεύμα *•) ώς τρεις άνδρες δδοιπορουντες ώς 
οδοιπόροι έκ μακράς δδου ερχόμενοι• και ίδών αυτούς έχάρη χ4- 
ράν μεγάλην και πεσών έπΙ τήν γην προσεκύνησεν αυτούς καί 
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φησιν κύριοι [μου], εΐ άξιος είμι, καταντήσατε *) έν τη καλύβη 
μου• οί δε ούκ ήθελον, αλλά ιτροσεποιοΟντο διέρχεσθαι όδόν μακ** 
ράν. 6 8ί σφόδρα λυπούμενος περισσοτέρως παρεκάλει αυτούς του 
μή παριδεΐν ") τήν αϊτησιν αύτου, μόλις τέως ώς ειδον αυτόν 
λυπούμενον έπένευσαν έν τ/) καλύβη αύτου [καΐ έχάρην χαράν 
μεγάλην σφίδρα]• ΚαΙ ε{σελ•θ•ών λέγει πρδς Σά^^αν τ/;ν γυναΐκαν ^) 
αύτου• φύρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως καΐ δττη^σον άρτους *) καΐ 
ύδωρ χλιαρών εύτρέπισον καΐ πλυνάτωσαν τους πόδας αυτών, εγώ 
δέ ττορεύσομαι ') έν τω βουκολίω καΐ ένέγκας μόσχον θ^όσας 
εύφρανθ'ώ μετά τών άνδρ&ν •). *Αναστάς δέ Σάδρα έποίησεν ώς 
προσέταξεν αύτη Αβραάμ, αυτός δέ πορευθείς έν τφ βουγ,οΚίίί^ 
ήνεγκεν μοσχάριον άπαλόν καΐ -θ^ύσας ίψησεν. ένέγκας δέ καΐ 
'[τούς] άρτους παρέθ^ηκε τράπεζαν καΐ ήρξαντο έσθίειν. έσθιόντων 
δέ αυτών εϊπεν εις προς τόν Αβραάμ• £στι σοι υΙός; ό δέ φησιν 
ουχί. είπον δέ προς Αβραάμ ')• εΙς τόν καιρόν τούτον ώς ή ώρα 
ζώσα *) έπανελθών έπανελεύσω σε •) καΐ έξεις υίόν. έγέλασεν δέ 
Σάδ^α προτζεχ&ς ειπούσα• [εί] ό κύριος μου πρεσβύτης, έγώ δέ 
στείρα γραϋς, πώς τέξω *^) υίόν; και ην αύτ/] άπιστοντό ρ*/)μα. 
Ιφη δέ προς τόν Αβραάμ ό συνεστιάτωρ **)•τί [έστιν] δτι έγέλασεν 
Σάδ^α; έγώ γάρ **) άληθ^νόν ^?ίμα λαλώ προς σε. Έγένετο δέ μετά 
τό άριστήσαι **) αυτούς ^^βούλοννο έξελθ-εΧν άπό της τραπέζης καΐ 
ιδού ή μήτηρ του μόσχου ήλθ•εν βοών καΐ ζητούσα τόν ϊδιον 
μόσχον. άναστάντων δέ τούτων της τραπέζης συνοινέστ/) και & τε- 
θ•υμένος μόσχος καΐ ήκολούθησεν τ^ μ^'^Ρ^ αύτου. τούτο ίδών 
[δ] Αβραάμ έ'πεσεν έπΙ πρόσωπον αύτου μή δυνάμενος άντοφθαλ- 
μησαι τοις άνδράσιν **). οί δέ άνδρες κατένευσαν έπΙ τήν χώραν 
Σοδόμων. 

Περιτών Σοδόμων καΐ Γομό^ρων**). Άναστάς δέ'Αβραάμ 
κατεδίωξεν οπίσω αυτών και κρατήσας προσέπεσεν τοις ποσιν 
αυτών λέγων κύριοί μου, αναγγείλατε μοι τω οΙ:^έτ(ι υμών, τίνες 
έστέ καΐ που πορεύεσ&ε; εϊπε δέ Κύριος• μή κρύψω αυτόν άπό τοΰ 
παιδός μου Αβραάμ* κραυγή Σοδόμων και Γομό^^ων πεπλήθ-υν- 



*) καταλύσατε «) παριδαιν. ») Σ. τι} γυναικί. *) άρτον. *) έλ€ύσομαι. «) μετ' 
αυτών. ») αυτόν. •) Γών V. ») έπ. €ΐσ€λ€ύαομαι. *®) τ^Εομαι. *«) συνβσθιάτωρ. 
") δ^. ")άναστήναι. ^*) αύτοΐς. **) ΤΤερΙ τής καταστροφής Σοδόμων. 
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ται προς {χε χαΐ αϊ άμαρτίαι αυτών μεγάλαι σ^ό^ρα. χαταβάς ουν 
οψομιαι εΐ χατά τήν χραυγήν αυτών τήν έρχομένην προς με συν- 
τελούνται, εΐ 5έ μή, ϊνα γνώ [έγώ]. Αβραάμ ίέ ην έστηχώς εν- 
ώπιον *) Κυρίου [χαΐ λέγει προς Κύριον μή. Κύριε, ποίησης κρίσιν, 
λαλήσο^ δέ ενώπιον σου] χαι μη όργισθ^ς μοι* χαΐ έάν [είσιν] οί 
πεντήχοντα ^ίχαιοι (έν) τη πόλει ') άπολέσης αυτούς ') και Ισται 
ό ίίχαιος ώς άσεβης, ούχ άνύσεις [κρίσιν] ένεκεν τών πεντήκοντα 
^ικα(ων; [μη^αμώς ο κρίνων ό ποιήσας κρίσιν]. Και εϊπεν Κύριος 
πρύς *) *Αβραάμ• έάν εύρήσω *) πεντήκοντα δικαίους, αφήσω πάντα 
τ6ν τόπον ίι' αυτών •). ειπεν ίέ *Αβραάμ πρ6ς [τ^ν] Κύριον [μή 
τι Κύριε] έάν λαλήσω έτι άπαξ• έάν έλα(τ)τωθώσιν οι πεντήκοντα 
εις τεσσαράκοντα [πέντε]; και εΐπεν [Κύριος• έάν εδρω έκεΐ τεσ- 
σαράκοντα πέντε] αφήσω πάντα τον τόπον δι' αυτούς, [και ειπεν "Αβ- 
ραάμ•] έάν εύρεθώσιν [έκεΐ] τριάκοντα; και ειπεν [Κύριος• ε! ευρω 
έκεΐ τριάκοντα], αφήσω πάντα τον τόπον. Εΐπεν δε ') Αβραάμ• έάν 
εόρεθ^σιν έκεΐ είκοσι; και ειπεν αφήσω ένεκεν τών εϊκοσι[πάντα τον 
τόπον], και ειπεν έάν εύρεθώσιν έκεΐ δέκα; και ειπεν αφήσω ένεκεν 
τών δέκα. *Απηλθ•εν δε *) Κύριος ώς έπαύσατο λαλών τφ ') Αβ- 
ραάμ. [*0 δε Αβραάμ] όπέστρεψεν *°) εις τον οίκον αύτοΰ, οΐ δέ 
άνθρωποι άπηλθον **) έν Σοδόμοις και εισήλθαν ") έν τη οικία 
του Αώτ. και έλθόντες οι Γομο^ροσοδομίται *') έζήτουν τους άν- 
δρας λέγοντες **)• δος ήμΐν τους έλθόντας σήμερον ξένους ενταύθα. 
^Ησαν γάρ **) αύτοι οΐ Γομο^^οσοδομίται *') πονηροί και αμαρτω- 
λοί εναντίον Κυρίου του θεού και ϊσταντο ζητουντες τους άνδρας, 
ό δέ Αώτ ούκ ήθελεν δούναι αυτούς [αύτΛς], εκείνοι δέ άνεμό- 
χλευσαν ") τον οίκον είσελθεΐν βουλόμενοι. Ό δέ Αώτ φησιν 
πρ6ς αυτούς• λάβετε το θυγάτριόν μου και τους άνδρας έάσατε. 
οί δέ ούκ ήθελον, άλλα άνεμόχλευον τοΟ οΧυ,οό ") τάς ττύλας 
ρηξαι ταύτας βουλόμενοι καΐ είσελθόντες *•) και συλλαβέσθαι 
αυτούς. Οί δέ άνδρες ήλθον εις τον πυλώνα και βουληθεις εις 
έξ αυτών άνοΐξαι τήν θύραν τ^ς αύλης του 6ί%ου ούκ ήφηνεν τού- 



') έναντι. *) (€ΐσ1ν) έκεΐ. «) τήν πόλιν. *) τύ>. *) €θρω. *) τόπον ένεκεν τών 
πεντήκοντα δικαίων. ') καΐ εΤπεν. •) καΐ απήλθε •) ό. ■•) έπέστρεψεν, *•) δνδρες 
κατήλθον. ")εΙσήλθον. *») Σοδομογορείται. •*) λέγοντας Τ. **)δέ. ■*) άνεμόχλευον. 
") τόν οίκον κα(, V τοΟ ^δου. ••) V είσελθών, ςαοά οοΓΓβχί. 
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τους 6 Αώτ *) λέγων (χή, Κύριε, μή βουληθ^ίς *) *ύτοΐς άνοϊ- 
ξαι τήν θ'ύραν καΐ άρπάσωσίν σε *) οΐ πονηροί άνθρωποι τούτοι. 
*0 5έ άποχριθ-είς λέγει τω Αώτ *)• Ιασόν με ') άνοΐξαι χαΐ ϊίης 
πώς 2χω αύτοΐς όμιλέσαι. ΆνοΙξαντος δε αύτου τι^ν πύλην •) 
φλόγα πυρδς άποστείλας κατέφλεξεν ') αυτούς. Ίδών δέ Αώτ τδ 
παράδοξον αύτου -Ο^αύματος πεσών εΙς τους πόδας αύτων [ειπεν 
πρ^ς αυτούς]• εϊπατέ [μοι], κύριοι μου, τίνες έστέ; οί δέ ειπον 
αύτφ• οτι αναλαμβανόμενος τους σφούς φεύγε εις το δρος, δτι 
ιδού ως 6ρας έμπρησμον ήλθ-ομεν καταπρησαι *) την χώροιν •) 
ταύτη ν δια τάς αμαρτίας και ασέλγειας αυτών, νυν ου ν [τοσούτον 
φεύγε καΐ μή τις έπιστραφη έξ υμών] και θεάσατε *®) τήν γινο- 
μένην δργήν [έπει μή φέρων άπολεΐται] (πάσα ή πόλις) **). 

Περί της φυγής Αώτ **). Έν σπουδή δε πολλή ό Αώτ έπι- 
σάξας τους δνους [αύτου] έλαβεν ίρτον *') και οΤνον [καΐ] <ίχετο 
της όδου μετά της γυναικός αύτου και τών δύο θυγατέρων αύτου, 
παρεκάλει δέ τους άνδρας [του] μή καταλείπειν αυτόν *^). εΙπον 
δε προς αυτόν πορεύου, μετά σου γαρ ήμεϊς έσμεν "). ην δε 
αγρός πλησίον του δρους λεγόμενος Σιγώρ' παρεκάλει δε ό Αώτ 
[τους άνδρας του] μή καταφλέξαι αυτόν *•) δπως διασωθ-η έν αύτφ, 
και είσήκουσαν αύτου *'). Έγένοντο δε έν Σοδόμοις βρονται συ- 
νεχείς καΐ πυρ Ιβρεξεν και εβρυσεν *•) ή γη πίσσαν καχλάζου- 
σαν και •8•εΐον και κατεδαπάνησεν τους άνθ'ρώπους καΐ τα ζώα 
και ούκ έφείσατο ούδενός, άλλα πάντας κατέφλεξεν *•) άρδην. * Η 
δε γυνή του Αώτ άκούσασα τον γενόμενον όλολυγμόν και μή ίνέγ- 
κασα τών σπλαγ/νών *•) επεστράφη **) ίδεΐν ΤΓ{\β πατρίδα και ευ- 
θύς έλιθώθη και γέγονε **) στήλη αλός, ού/ι λίθος, ά(λ)λά άλα- 
τος *^. Και μή άπιστήσης μαρτυρεί μοι τω λόγω ό γράφων έν δμνοις 
λέγων οδτως *^)• μή γίνου στήλη αλός. άλας λέγεται στήλη αρμυρά, 
διεσώθη δέ μόνος [ό Αώτ] μετά τών δύο θυγατέρων αύτου. και 

*) οΐ δέ δνδρες ήλθον €ίς τόν πυλώνα προς τό άνοΐξαι, ό δέ Αώτ ούκ ήφ. 
αυτούς. •) κύριοι, βουληθήτβ. ') άφαρπάσουσιν υμάς. *) οΐ δέ άποκριθέντες εΤπον. 
*) ήμΐν. •) ΆνοιΕάντιυν δέ αυτών τάς πύλας. ') έίελθοΟσα κατέκαυσεν. •) κατα- 
ΐΓοντΙσοι. •) τήν πόλιν. «•) θεάσητε. ") Αάάβηάαιη 6896 τίάβίΒΓ πάσα ή πόλις. 
**) ΤΗιιΙαβ ά668^. ") άρτους. **) καταλιπεϊν εαυτόν. **) έν σοΙ γάρ έσμεν. **) αυ- 
τούς V. *') αυτόν V. «•) V έβρεδεν,Ο ^βλυσεν ^ιιοά οοΓΓβχί. ") κατέφοττεν. *•) τά 
σπλάγχνα. *«) ύπεστράφη. ") ευθέως άπελιθώθη καΐ έγένετο. ") αλάτι, •*) καΐ 
μάρτυς ό υμνογράφος λέγων. 
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καθ'εσθ'έντες *) έν Σιγώρ προσεοόκουν ^ οτι βλος ό κόσμος άπώλετο 
κοώ ουκ άπέμεινεν ^) άνθ'ρωπος είς.τον κόσμον *). και συνεβουλεύ- 
-^ησαν αϊ 5ύο του Λώτ «Ο-υγατέρες *) λέγουσβΐ" βτι ίίού βλος ό κό- 
σμος άπώλετο και ούκ άπέμεινεν άνθ^ρωπος εις τόν κόομον και τΙς 
αναστήσει ήμΐν σττέρμα μή δντος άνίρος έν τφ κόσμω; άλλα δευρο 
ποτίσωμεν τον πατέρα ήμων οϊνον άκράτον καΐ συγγενόμενος 
ήμΐν αναστήσει *) σπέρμα και έσόμεθ« οίκουντες τον κόσμον. 
καΐ δή βουλευσάμεναι τοιίτο ') έπότισαν τ^ν πατέρα αυτών οι- 
νον άκράτον, και έμεθ-ύσ-θ^/) και συνεγένετο τ/) πρώτ/) αύτοΰ θυ- 
γατρι και ούκ Ιγνω τ6 Οραμα, ομοίως πάλιν ποιήσας έσυνεγένετο 
και τ?) έτέρά• και συνέλαβαν ^) αί δύο -θυγατέρες *) αύτου έξ 
αύτου. ΚαΙ τοιίτο *^) αΐνιττόμενος ό κύρος Θε68ω(^ος 6 Στουδί- 
της λέγει* υδροτίοτω^^ ουδείς άφρονέσατο **), ώφθη δε Κωε γυμ- 
νός οίνου πειρασθ•είς, σπέρματα δε κακίας ό Λώτ έντευθ-εν τίκτει. 
Και ό μακάριος Ιωάννης ό Χρυσόστομος λέγων έν τω περί οίνο- 
ποσία(ς) λόγω **)• οτι ό Λώτ -θυγατρόγαμος έγένετο δια της μέ- 
θ-ης *'), ό πατήρ άνήρ και ό πάππος πατήρ, και πολλαχου **) ή 
Γραφή κατονειδίζει τήν ^αθυμίαν αύτου. Διελθ-ουσών δε ήμερων 
ούκ ολίγων ίγνωσαν οτι μόνα *') τα Σόδομα καΐ τα Γόμορ(^)α κατ• 
εκαύσθησαν *^. και άναστάς ό Λώτ ήλθεν προς * Αβραάμ και 
άνήγγειλεν αύτω πάντα καΐ πώς πλανηθ^είς τήν άμαρτίαν είργά- 
σατο. και έλυπήθη *Αβραάμ άκουσας ταύτα και λέγει τω Λώτν 
άκουσον μου, τέκνον, και πορεύθητι είς τόν Νεΐλον ποταμον τον 
έξερχόμενον έκ του παραδείσου και άγαγέ μ:>ι δαλούς τρεις. Και 
άναστάς δ Λώτ ωχετο της όδου δι' ερημον άβατον *') καΐ άν- 
υδρον. τουχο [γαρ] Ικρινεν *Αβραάμ δτι υπό 9^ίΐρίου άναλωθ-η *•) 
ή άπό *') της δίψης [εκλείψει] πικρφ θανάτω [και ούτως] ^υ- 
σθείη άπό τ?)ς αμαρτίας αύτΓ,ς *^). Λώτ δε διεσώθ*/) θεού .φυλαχή 
και άπελθών είς τον Νεΐλον ποταμόν τόν έξερχόμενον έκ του παρα- 
δείσου και εύρων **) έρημίους *^) δαλούς τρεις πεύκη καικέδρο(ν) *') 



*) καθίσαντ€ς. *) προσεδόκησαν. «) έμεινεν. *) έν τφ κόσμψ. ») 0υν€βουλ€ύ- 
σαντο αΐ θ. αύτοΟ. *) ημών άναστήσομεν V. ') βουλευσάμενοι τούτον V. ■) συνέλα. 
βον ») θυγατέρας V. ^®) τούτον V. ") ε(>φρον€ύσατο. ") έν τφ οίν, λ• **) τήν 
μέθην. «*) πανταχού. **) μόνον. ") κατεκαύθησαν. *') δι' έρημου άβατους (βίο). 
«») ϊνα ύπό θηρίων άνολιυθήσεται. *■) ύιτό. »•) ^υσθή τή άμαρτίςι (αυτής*- 
ταύτης). **) εύρεν. «») έρημους. ") πεύκον, κέδρον. 
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χαΐ χυπάρ6σ(σ)ον, χαι βαστάζων ταύτα πρ6ς τόν Αβραάμ ήλθεν *), 
Και ίίών αυτόν Αβραάμ έχάρη χαράν μεγάλην και ή<η:άσατο 
αυτόν ώς έχ νεχρών αυτόν οεξάμενος *), χαΐ λαβών τά ξύλα συν 
τω Αώτ άπήγαγεν αυτά εΙς κεφαλήν έρημου [βρους] και Ιπηξεν τά 
[τρία] ξύλα άντιττρόσωπον ') άλλήλοις απέχοντα εν τό άλλον *) 
άπ6 πήχης ώς τριγώνων και δέέωκεν αύτφ έντολήν ίνα απέρχε- 
ται *) έν τω Ιορδάνη και άνενεγκών •) δδωρ ποτίζει τά ξύλα Ιστά- 
μενα έπι της πέτρας, άπεϊχε ίέ ό Ίοροάνης μίλια κδ'. και ούτως 
πυκτεύων ό Λώτ έπότιζεν τά ξύλα. καΐ περιεπλάκησαν τά ξύλα 
[άλλήλοις. έλθών έέ Αβραάμ εις τόν τέπον και Ιδών τά ξύλα 
δτι ου μόνον έβλάστησαν] άλλα καΐ περιεπλάκησαν άλλήλοις 
προσεκύνησε τω Κυρίω και ειπεν ')• το\ίτο τό ξύλον εσται άμαρ- 
τίοις άναίρεσις. και ην τό ξύλον αύξανόμενον και εΐχεν τάς ^ίζας 
[άνωθ-εν] χεχωρισμένας εΙς τρία, το ίέ μέσον του ξύλου ην ') 
λεϊον •) μή γωρίζοΊ *°) τό εν άπ6 του έτερου, και ην το ξύλον **) 
εως της βασιλείας ΣοΧομ,ωντος. αλλά καΐ περί τοΟ ξύλου τούτοι^ 
έν έτέρω καιρώ δηλώσομεν. Ό δε Αβραάμ λαβών [τήν] πληρο- 
φορίαν περί της μετανοίας Λώτ καΐ [περί] της του εμπρησμού 
ά(λ)λοιώσεως **) ηύχαρίστει τ6ν θεόν "). 

Περί Ισαάκ και της περιτομης αύτου **), Τω δέ καιρώ 
έκείνω έγέν(ν)ησεν Σά^^α ή γυνή αύτου **) του Αβραάμ παΤδα ά^- 
{ρ)ενα *•) και έπωνόμασε αύτ6(ν) *')Ίσαάκ, και περιέτεμε αυτόν Αβ- 
ραάμ και έχάρη έ ^\βραάμ ") καΐ πας ό οίκος αύτου [έπΙ τη γεννή- 
σει Ισαάκ]. Γενομένου δε του Ισαάκ επταετούς ην παίζων μετά 
Ισμαήλ του αδελφού αύτου άπό της "Αγαρ *•) και ήν δέρων 6 
Ισμαήλ τόν Ίσαάχ. [*ΐδουσα δε ή Σάρ^α δτι ίδειρεν * Ισμαήλ 
τόν Ισαάκ] έτρώθη δε τη ψυχή ή Σά^^α και έμαχήσατο [τόν] 
* Αβραάμ λέγων δτι δίωξον τ/^ν παιδίσκην [μου] μετά του υίου 
αύτ?)ς. ό δε Αβραάμ βαρύν έ'φερεν τό πράγμα, ή δε Σά^^α 



*) β. τ. ήλθ. €ΐς τόν Ά. ') ώς νεκρόν άναστάντα. •) άντιπρόσιυπα. *) αλλήλων 
άπαχων €ν τοΟ έτερου. *) κατέρχεται. •) V λΜ. αυτούς <ιαοά οιηίβί. ') λέγιυν. 
•; υπάρχων. •) χύον Υ. •'') διαχωρίΣον. «*) τά Εύλα πάντα. ") άλώοεως. *') τφ. 
θ€φ. '*) Τϋηΐί Ιοοο ίη πΐΑΓ^ίηβ Ιβ^^ΐΙαΓ γεννηθείς Μσαάκ. ") έτεκεν ή γ. 
αύτ. Σ. *•) 8θ1αχη υίόν. *') έπων. τό όνομα αότοΟ. *•; έχάρη αυτός. **) Γεννηθείς 
δέ Ί. καΐ έτΓταετής γενόμενος ήν πα(2:ων μετά Ί. τοΟ άό. αύτοΟ τής Άγαρ τόν 
υίόν (βίο). 
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Ίτλεϊον έπέκειντο τω *Αβραά(χ λέγων δτι ίίωξον τήν παιοισχην 
ίτι ου φέρω *) όραν αυτήν μετά του υίου αύτης. * Αβραάμ όε επ- 
ερώτησε *) τόν Κύριον λέγων ει ') εκδιώξω τήν παιδίσκην; και 
-άπεκρίθιΐ] αύτφ Κύριος λέγων εϊ τι *) σοι λέγει Σά^^α, ποίΎισο^ί^ 
έγώ γάρ το σπέρμα σου ου μή εγκαταλείπω ^ εις τον αΙώνα, 
αλλά πληθ-υνώ αυτό ^ ώς τα άστρα του ουρανού και ώς τήν άμ- 
μον τήν παρά το χείλος της «θαλάσσης και κληρονομήσει το 
σπέρμα σου τάς πόλεις των ύπεναντίων και ένευλογηθήσονται 
έν τφ σπέρματί σου πάσαι αί φυλαι της γης. Και έλθών * Αβραάμ 
άπί» της θ'υσίας δέδωκίν τη "Άγαρι ') άσκόν ύδατος και άρτους 
ίσους ήδύνατο και έξήγαγεν αυτούς 2ξω του οϊχοό αύτου. Παρα- 
λαβουσα δε "Αγαρ τόν Ισμαήλ φχετο διά της έρτ^[ίου και πλη- 
ρωθέντος του ύδατος ην έν δίψη τό παιδίον *) διότι ουκ ην ύδωρ 
1ν τφ τόπω έκείνω. και ιδού * Ισμαήλ ήλθ'εν του άποθ-ανεΤν. ή 
δε μήτηρ αύτου ["^Αγαρ] ίδουσα [και μή θέλουσα όραν] τον θά- 
νατον του υίου αυτής ύπεχώρησεν άπό του παιδός ^) ώσει λίθ^υ 
βολήν ") και έθ-ρήνει τόν θ•άνατον [οώτου• ό δέ υΙός αυτής Ισ- 
μαήλ ην στενάζων άπό της δίψης και μόνον τον θάνατον έχων 
πρό δφθ-αλμών αύτου ή μάλλον τήν ζωήν. Θρηνούσης γάρ της 
Αγαρ και όλοφυρομένης έπι τφ πικρω και βιαίω -θ-ανάτω] του 
υίου αυτής επέστη δέ αύτη άγγελος Κυρίου και εϊπεν αύτη **)• 
άνάστη•&ι και άρασα το παιδίον άκολούθ'ει μοι, έγώ γάρ σοι υπο- 
δείξω [δδωρ] εις πόσιν σου και του παιδός [σου]. * Ανέστη **) ούν 
μετά σπουδής καΐ ήρε τόν παΐδα και υπέδειξεν αύτη δ άγγελος 
Κυρίου δδωρ εΙς πόσιν αυτών και εϊπεν *^ αύτη ό άγγελος Κυ- 
ρίου* λαβουσα τόν παΐδα **), εις γάρ Ιθνος μέγα γενήσεται **), 
διότι Κύριος ό θ^εός ού μή εγκαταλείπει το σπέρμα Αβραάμ εΙς 
τόν α{ώνα. 

Περί της θ^υσίας *Αβραάμ **), Του δέ Ισαάκ γενομένου 
£τών δέκα και οκτώ έπείραζεν 6 θεός τόν * Αβραάμ και εϊπεν 
αύτφ• *Αβραάμ, [Αβραάμ]• ό δέ εϊπεν ίδού έγώ, Κύριε. Και 
εϊπεν *')• λάβε τον υίόν σου τόν άγαπητόν δν ήγάπησας τόν 



Μ φίριυν ν. ») έπηριίιτησ€. •) δτι. *) δσον. ») καταλβίψιυ. *) πληθύνω αυτά V. 
ί) τή "Αγαρ. •) τοΟ παιδός V. •) άπ' αύτοΟ. «•) λιθοβολήν V. ••) έπ. Λγ. κ. 
λέγαιν αυτή. ") άναστάσα. ") λ^€ΐ **) ΝοηηαΙΙ& βχοί€ΐ6ηιηΙ? *•)άγ. Κυρίου• €ΐς 
ίθνος μέγα γ€νήσ€ται ό παις. ") Τϋαΐαβ άβββί. *') €ΐπ€ν δέ. 
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' Ισαάκ *) καΐ άνένεγκεν («κε) αύτδν εΙς όλοκαρπ(ι)σιν έπΙ εν τών 
ορέων δν άν σοι εΙπω *). ταύτα ') άκουσας Άβρα^ΐΛ παρά τοΟ 
•θεού έπέσαςεν τήν δνον αύτου καΐ σχίσας ξύλα της όλοκαρπώ- 
σεως έιτέθ^ηκεν έπ* αυτήν ^), παρέλαβε ίέ μεθ•' έαυτου 5όο παΐ* 
δας καΐ Ισαάκ τόν υίόν αύτου. Ιλαβε δε τό πυρ μετά χεΤρας •) 
καΐ τήν μάχαιραν καΐ άναστάς ίτζορεύ^Ύΐ καΐ ήλθεν εΙς τδν τό-^ 
πον δν εϊπεν αυτω ό θ•ε6ς •) τ?) ήριέρα τη τρίτη. ΚαΙ άναβλέψας 
Αβραάμ τοις όφθ•αλ(Λθΐς αύτου εϊδεν τόν τόπον μακρόθεν κα^ 
εϊπεν τοις παισίν αύτου* καθ'ίσατε αύτου ') μετά της δνου, έγα> 
δε καΐ τδ παιδάριον διελευσόμεθα εως ώδε και προσκυνήσαντες 
προς ύμας άναστρέψομεν. Λαβών δε ') τά ξύλα της όλοκαρπώ-^ 
σεως έπέθηκεν τω υίω αύτου. και λαβών τ6 πυρ με τάς •) χείρας 
και τήν μάχαιραν έπορεύοντο οί δύο άμα. εϊπεν δέ Μσαάκ τφ 
πατρι αύτου* ιδού τό πυρ καΐ τά ξύλα, που έστι τό πρόβατον *7 
το εις όλοκάρπωσιν [πάτερ]; εϊπε δε Αβραάμ* ό •8•εός δψεταί 
σοι **) πρόβατον εις όλοκάρπωσιν, τέκνον. καΐ έλθ•ών εις τόν τό•* 
πον τόν λεγόμενον Κρανίου *•) πέτραν έποίησεν [έκεΤ] θ^υσιαστήριον. 
καΐ [δή] συνποδίσας ") Αβραάμ [τον] Ισαάκ τί;(ν) υ1ό(ν) αύτοΙ> 
έπέθηκεν έπι τό θυσιαστή ριον επάνω των ξύλων, έξέτεινεν δε 
Αβραάμ τήν χεϊραν λαβείν τήν μάχαιραν [του σφάξαι τόν υίόν} 
αύτου. έκάλεσεν δέ αυτόν άγγελος Κυρίου λέγων αύτω* *Αβραάμ^ 
Αβραάμ, ό δέ εϊπεν* ιδού έγώ. εϊπεν δέ προς αυτόν ό ά•^ελος. 
μή έπιβάλης τήν μάχαιραν *^) έπΙ τό παιδάριον μηδέ ποίησης 
αύτω μηθ* έ'ν. νυν [γάρ] Ιγνων 8τι φοβη σύ τόν θεόν και ούκ 
έφείσω του υίοΙ3 σου του αγαπητού δι* έμέ. κατ έμαυτου ώμοσα, 
λέγει Κύριος* ει μέν *•) εύλογων ευλογήσω σε και [πληθύνων] 
πληθύνω τό σπέρμα σου *•) ώς τά άστρα του ουρανού και ώς 
τήν άμμον τήν παρά τό χείλος της θαλάσσης, και άναβλέψας 
Αβραάμ τοις όφθαλμοΐς αύτου εϊδεν και Ιίου κριός εις κατεχό-- 
μένος των κεράτων έν φυτω σαβέκ, σαβέκ δέ ερμηνεύεται χρυ- 
σοΚάγανο^ έρμηνευόμενον *') άφεσις. Και λαβών Αβραάμ τόν- 



*) υίόν σου τόν Ί. τόν π€ριπόθητον. ») δ€{ξα'. ») τοΟτο. *) έπ' αΟτή. •) χ€ΐρσ, 
•) ό Κύριος. ')ώδ€. ■) λαβόντβς. ») μ€τά. *•» τό δέ πρόβατον ποΟ έστιν. «») σέ V*. 
*-) συκρανίου V. *') συμποδΐσας. *•) τήν χ€ϊράν σου. •') €ΐ μήν. «*) πληθύνω σ€, 
*») ήτοι 
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:κρών Ιθυσεν αύτ^ν άντΙ Ισαάκ του υίοΟ αύτοΟ καΐ λαβών [αΟτος] 
τον υΐον αύτου ζώντα άπήλθεν εΙς τον οίκον αύτου. 

Γενομένου 5έ *) του Ισαάκ ενήλικου•) καλέσας ') Αβραάμ 
Ινα τδν παίίων αύτου τ6ν πρώτον, Άνίρέαν λεγόμενον, καΐ λέ- 
γει αυτόν ^)• -^ές την χεΐράν σου έπι των μηρών σου '). χαΐ 
έποίησεν ούτως, καΐ λέγει αύτφ Αβραάμ• ορκίζω σε [εις τ^ν 
^εον] τον ποιγ^τήν ουρανού και γης •) ίνα μη οώσης τον υίόν 
μου τδν Ισαάκ γυναίκα [άπο τών Χαναναίων έν φ έγώ οικώ εε 
μη από της γη<; μου και άπ^ της γενεάς μου άγάγης αύτω γυ• 
ναΐκα]. Ταύτα άκουσας δ οΙγ.έχγ^ς του Αβραάμ άναστάς έπέσαξεν ') 
τάς καμήλους και παραλαβών παΐοας μεθ•* έαυτου άττηλθ-εν έν 
τ?) χώρα Χαλδαίων και είπεν έν έαυτω• οτι ουκ οϊοα ποΐός έστιν 
ό ευγενής και τ:οΧος 6 οιγενής, άλλα καθεσ-Φήσομαι ^) έν τη 
πηγή και πάντα γνώσομαι άπό τών κορασιών. Καθ•εσ•θ•έντος ζε 
αύτου πλησίον του φρέατος εΐίεν αριθμόν κορασιών [τών] ερχο- 
μένων και έπερώτησεν •) αύτάς λέγων ποία έξ υμών ίΐοει μοι 
υ5ωρ πιεΐν; και άπεκρίθτ) Ρεβέκ(κ)α και εϊπεν έγώ, Κύριε, και άγαγε 
[και] τάς καμήλους σου και ποτίσομεν *^) αύτάς. και έπότισεν και 
λέγει αυτήν **)• ει £στιν έν τφ οίκω του πατρός σου άνάπαυσις 
τών ζώων; ή 5έ εϊπεν έστι. Κύριε, και άνάπαυσις [και τροφαι] και 
χορτάσματα εις τάς καμήλους [σου], και ήκολούθ7)σαν αύτη και 
είσελθ'όντες έν τη οίκίίΐί του πατρός αύτης έκαθ-έσθησαν **). και ήγα- 
γον τράπεζαν έπι τφ άριστησαι. ΕΤπε ίέ Άνορέας προς τον κύριον 
της οικίας *')γ έγώ ίουλός είμι Αβραάμ του δντο; έκ της Χαλ- 
οαίων χώρας, και λέγει αύτφ• ημέτερος έστιν. και εϊπεν Άνίρέας* 
2τι ήλ•0•ον ά^(^)αβωνίσασθ•αι κυρίφ μου τω υίφ αύτοΰ **) γυναίκα 
καΐ εϊίον **) έν τφ φρέατι τήν θ-υγατέραν σου Ρεβέκ(κ)αν και ήράσθη 
ΐιοι ά^(ρ)αβωνίσασθ•αι ταύτην τφ κυρίω μου, και ει βούλη μοι 
δούναι ταύτην έσΟ'ίω και τόν άρτον σου, ει *•) δε μή, ούκ έσθίω. 
Συνβουλευσάμενος *') δε μετά της γυναικός *') αύτου συνέθ•εντο *'') 
δούναι αύτφ ταύτη(ν). και ούτως φαγόντες συνέθ-εντο λόγους 



') οΰν. «) έν ήλικίςί. ') προσ€κάλεσεν. *) αύτψ. ») αύτοΟ. •) τόν ποιήσανια 
-τόν ούρανόν καΐ τήν γήν, ') ύπέσα^εν V. •) καθίσω. •) έπηριίιτησεν. *•) ποτίσαι. 
**) καΐ ποτίσας λ^ει αυτή. •*) ήκολούθησεν αύ. κ. είσελθών εΙς τήν οΐκίαν έκά- 
θισεν, «*) τοΟ οίκου. **) τοΟ κυρίου μου τοΟ υΙοΟ αύτοΟ. *•) Ιδών. *•) καί V. 
*') συμβ. *•) συμβίου ") συνέθετο. 
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ά^(^)αβδ>νος *) καΐ -ποιήσαντες συνθήχας καΐ λόγους κατά τους 
^,υπους των Χαλίαίων άνελάβοντο *) τήν νύμφην καΐ την φέρ- 
νην αύτ^ς (Λν ιταΐίας καΐ ιταιοίσκας καΐ πάντα δσα . αν ^έ^ωκαν 
αυτήν *) οΐ γονείς [αύτης]• άλογα τε και καμήλους, ήμιόνους 
καΐ δνους. και ταΟτα *) πάντα λαβόντες έπορεύθ^ησαν. ΚαΙ έγένετο 
ώς ήγγισαν εΙς τήν /ώραν *) αυτών επερώτα Ρεβέκ(κ)α• που 
έστιν ό μερινηστευαένος μοι; και έγένετο έν τω πλησιάσαι αυτούς 
ζϊ}ρο^^ τί)ν Ισαάκ παίζοντα έν τω πείίω •) και ύπέίειξεν αύτδν 
αυτήν '). [ΚαΙ λέγει Ρεβέκ(κ)α• κατάγαγέ μ,ι άπ^ της καμήλου• 
και κατήγαγεν αυτήν], καΐ συναντήσασα τω Ισαάκ προσεκύνησεν 
αυτόν, ό δε λαβόμενος *) αυτήν της χειρός ήλθ-εν προς τον πα- 
τέρα αύτου και εύλόγησεν *) αυτούς Αβραάμ. 

Έγένετο δέ μεθ•* ημέρας τό άποθ^ανεΐν [Σάρ^αν] τήν γυναίκα 
του Αβραάμ καΐ είπεν Αβραάμ τω Χετταίω *^)* δός μοι τόπον 
θάψαι τόν νεκρόν μου. ΚαΙ ειπεν αύτω ό Χετταΐος• ιδού *') ήμεΐς 
σοι οίκέται ") και ό τόπος τ?^ς χώρας ενώπιον σου• 2ν\)α άν βου- 
ληθ^ίς θάψον τον νεκρόν σου• ό δε ουκ ήθελεν, άλλα μόνον 
ελεγεν πίπρασόν μοι [τόπον] θ'άψαι τον νεκρόν μου, ου γάρ βού- 
λομαι θάψαι τον νεκρόν μου δωρεάν *'). δ δε Χετταΐος ελεγεν αύτω• 
πασαν τήν γην έξουσίως *^) ϊγεις* ?νθ•α άν βούλη *') θάψον τον 
νεκρόν σου. Λέγει δε Αβραάμ* πώλεσέν μοι τ^ σπήλαιον τό δν 
έν τ7) δρυΐ τη ΜαβρΙ σύν των περιεχομένων *•) αυτήν [τόπων], 
και εΐπεν αύτω Έ(μ)φρόν• έκεΐ σύν παντί τω τιμήματί είσιν τετρα- 
κοσίων [δηναρίων] διδραγμών *'). Και έςενεγκών Αβραάμ τετρα• 
κόσια διδράγμα *•) δέδωκε κοώ ώνήσατο τό σπήλαιον τό διπλούν *•) 
σύν των περιεχομένων αύτοΟ *•) τίπων. και Ιθ^αψαν **) έκεϊ τήν 
Σά^(ρ)αν. 

Ό δε Ισαάκ έγέννησεν δύο υιούς, τόν *Ησαυ **) τ,ρωτο^^ και 
δεύτερον τόν *Ιακώβ. και ην Ήσαυ λα(μ)βάνων τά πρωτοτοκια οΐέν 
τι λέγονται τά πρωτογεν(ν)ήματα *'). μια δε των ήμερων καθ^ 
εσθέντων [του *ΙΙσαυ και του Ιακώβ] του άριστήσαι δέοωκβν αύ- 



«) ά^ί^αβώνων, V άί(ί>)αβαινους. •) <ϋν€λάβ€το. ») αυτή. *) τά V. ») ήγγισαν 
τήν χώραν. •) €ΐς τ6 πεδίον. ') αυτή. •) λαβών. ») ηύλόγησεν. *•) τόν Χετταϊον. 
") %€. ") οίκ^ταις. ") δωρεάν τεθήναι τόν νεκρόν μου. '*) ύπεΕουσΙως. •*) κί- 
λεύη V. ") περιεχουσΦν. «') διδράγμαιν. *•) διδράγματα. ••) κυκλοΟν V. ••) αυτό. 
■•) έθαψεν. »*) Ήσάφ V. **) οίον τά πρώτα γεννημένα. 
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τοις *) φάχχων σκουτέλιον *) και άρτου τό ίκανόν. και ό μέν*ΗσαΟ 
παρευ^ς Ιφαγεν το ίχανον τοΟ άρτου αύτου συν φάκκων» ό οέ 
Ιακώβ [ούκ] ήσθ-ιεν *). Και λέγει αύτφ Ήσαυ' δός (λοι τον φάκ- 
κον συν τφ άρτφ σου *). καΐ λέγει αύτφ Ιακώβ• δός [λοι τα πρω- 
τοτόκιά σου και λάβε τό άριστον ') μου. και άναστάς ό (Ή)σαυ άπο 
της καΌ'έδρας αύτου δέδωκε(ν) αυτήν τφ Ιακώβ και έκαθ^έσθη έν 
αύτη Ιακώβ, [έφαγε δέ'Ησαυ τό άριστον Ίακώβ^ Ιακώβ δε •) ην 
νηστεύων ?ως της επαύριον, καΐ άπώλεσεν *Ησαυ τα πρωτοτόκια 
δια της γαστριμαργίας δούς αυτά τω * Ιακώβ. 

Περί του Ιακώβ '). ^Ην δε Ιακώβ άνήρ αγαθές δς και ήγα- 
πατο παρά της μητρός και παρά του πατρός •) [αύτου], διο και 
εύλογίαν αυτών •) έκέρδησεν ώς *^) γράφει έν τη Γενέσει ") και 
διά τούτο <^9Ό^ούι»,ΐΊος υπό του αδελφού αύτου έδιώκετο και τ?; 
βουλή των γονέων [αύτου] έπορεύθη εΙς γήν [των] Χαλδαίων φεύ- 
γων τάς χεϊρας'Ησαυ του αδελφού, διδ και έν τφ έξελθ•εΐν αυτόν έχ 
προσώπου των γονέων αύτου έν θ-λίψει πολλή **) ήν δι* αύτου 
ένθ-υμούμενος, πώς έχωρίσθη έξ αυτών *'). Και έγένετο [έν τω] 
ύπνώσαι αυτόν είδεν κλίμακα έστ/]ριγμένην άπο της γης μέχρι του 
ουρανού **) και οι άγγελοι του θ^εου άνέβαινον και κατέβαινον έπ' 
αυτήν, ό δέ Κύριος έπεστήρικτο έπ' αυτήν και ειπεν προς αυ- 
τόν *')• εγώ ό θ-εός Αβραάμ και 6 θ•εός 'Ισαάκ του πατρός σου **). 
μή (^οβου^η γη έφ' ής συ κα-Ο^εύδεις σοι δώσω αύτΓ^ν και τω σπέρ- 
ματί σου και έ'σται το σπέρμα σου ώς ή άμμος της γης και 
πλατυνθήσεται έπι θ-άλασσαν και λίβαν και βο^ράν και έπι ανα- 
τολής *') και ού μή σε εγκαταλείπω, άλλα αποστρέψω σε εις τήν 
γήν ταύτ/)ν και ποιήσω σοι πάντα δσα έλάλησά σοι *•). Και έξηγέρ- 
•^ην [Ιακώβ] άπο του ύπνου αύτου και ειπεν οτι 2στιν Κύριος έν τφ 
τόπω τούτω, έγώ δέ ούκ ήδειν *'). και έφοβή-Ο-ην καΐ ειπεν ώς φο- 
βερός ό τόπος ο\)τος, ούκ έ'στιν τούτο άλλ' ή οΐγ,ος θεού, και αυτή 
ή πύλη του ουρανού. ΚαΙ άναστάς Ιακώβ άπήλθ^εν εις [τήν] χώ- 



*) ϋΙβΓ(ΐαθ οοά. αύτφ. *) φ. σκουτελίου. •) έφ. παρευθύς τόν άρτον σΐτν τψ 
φάκκψ καΐ λέτ€ΐ τψ Ίοκώβ, ό δέ Ιακώβ ούκ ήθελεν. *) τόν Αρτον σου σύν τψ 
φάκκψ. ») τόν άρτον. «) δ δέ Ί. ') Τίΐαΐαβ άββ8ΐ. •) τοΟ πατρός καΐ τής μητρός 
•) τήν €ύλ. τοΟ πατρός, '") καθαις. **) γ€ν€σία V. «*)©ύμικρ^ «») έκ τφν γονέων. 
αύτοΟ. •*) ?ιυς των ουρανών. ") εϊπ. αύτώ. ") τ. π. σου ροβί; Αβραάμ V. ") ανα- 
τολάς. *•) πάντα & έλάληα^ σοι ποιήσυί. ") εΐδον V. 
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ραν ΧαλοαΙων καΐ ώκησεν μετά Λαβαν χαΐ ελαβεν τάς ούο -θυγα- 
τέρας Αάβαν γυναίκας, ελαβεν ίέ αύτάς οΰτως• ήρετήσατο [5έ] 
ΤΓ,ν Ρα/ιήλ δτι ην ωραία τω εϊδει, ό οέ Λαβαν συνέθεντο *) ίουναι 
αύτ(ϋταύτ/)ν *), οιά οέ το εΤναι ΤΓ^ν Λίαν ') πρώτην έπλάνησεν τδν 
Ιακώβ έν τω θαλάμω αυΓΓ^ς και είτήνεγκεν αύτω τη^ Λίαν. γνούς 
οέ δ Ιακώβ τό ίραμα έλυπήθη [και εϊπεν αύτω• και οιά τί τουχο 
έττοίησας]; και εϊπεν αύτω Λαβαν δούλευσον και εις αυτήν καΐ 
αναλάβης *) και ταύτ/]ν. και έο^ύλευσεν [αύτω] χρόνους επτά• τρεις 
[οιά] τ/,ν Λίαν καΐ τεσσάρας [οιά] τήν Ραχιήλ. Και συνεφώνησεν Λα- 
βαν μετά Ιακώβ• οτι οσα γεννηθώσι λευκά έν τοις βόοις οΐς εχω έν 
τω οϊκω μου *) έ'σται σοι μισθός, και έγεννήθτ^σαν *) πάντα λευκά. 
και ειπεν δτι οσα γεννηθωσι πηρά '). και έγε'νοντο *) ούτως. 
[και ειπεν πασαν '/ρείαν καθ'ενα εκαστον χρόνον και ώς άν εϊπε 
ούτως έγένοντο], και έπληθύνθ-η Ιακώβ, ο 5έ Λαβαν έταπεινώθην. 
Και ειπεν Κύριος τζρος τον Ιακώβ* απόστρεψε είς τήν γην γε(ν)- 
νήσεώ(ς) σου και εσομαι μετά σου. ΚαΙ άναλαβών •) Ιακώβ τάς 
γυναίκας αύτοΟ και πάντα οσα έκτήσατο έν τη οίκίςι του Λαβαν 
ήλθεν είς τ/;ν γην της γε(ν)νήσεως αύτου. και έγέννησεν Ιακώβ 
υιούς οώδεκα• Ρουβίμ, Συμεών, Λευί, Μούδαν *°), Ίσ(σ)άχαρ, Ζα- 
βουλών, Νεφθ^αλίμ, Δάν, Γάδ, Ασήρ, Ιωσήφ και Βενίαμήν. 
(Ιωσήφ καΐ Βενίαμήν) άπ^ της Ραχιήλ, οι δε λοιποί Ρουβίμ, 
Συμεών, Λευί, * Ιούδας και ό Ίσ(σ)άχαρ ύπ'7ιργο\ της Λίας, ό δε 
Ζαβουλών και Νεφθαλίμ, Δάν [ύπηρχον της] Ζελφας. Γάδ [και] 
Άσήρ ύπηρχον της Βάλας. και [ή] μεν Ζελφά **) ην θ•εράπαινα 
ΤΓ^ς Λίας, ή δε Βαλα της Ραχιήλ. Έφθόνησαν δε οί δέκα αδελ- 
φοί τον Ιωσήφ *^) και έπώλησαν αυτόν τοις 'Ισμαηλίταις και 
άττήγαγον αύτον έν ΑΙγύπτω. το δε τίμημα ην χρυσίον Ιχοντα *^) 
σταθμόν πεντακισχίλια πεντακόσια δηνάρια, έφοβήθησαν δε ταύτα 
άγαγεΐν "*) οικαδε διά τόν πατέρα αυτών μή πως έγνωσθ-ώσιν 
παρά τοϋ πατρός αυτών *'). και απελθόντες έκρυψαν αυτά είς το 
τρίκορφον όέΊθρο\^ ύποκάτω *•) έν τη ^ίζα αύτου, χώσαντες *') δε 



*) συν^θ€το *) αότόν αυτήν. ') ήλικίαν. *) δ. δι' αυτήν καΐ λάβ€, V άναλαβοΟσα 
<ΐαοά οοΓΓβζί. ') Γώοις οΐς ίχων Λαβαν. *) έγέννησον. ') ^ι1&6(^ΑIη βχοίάίδβθ 
τΐάεηΙιΐΓ. •) έγέννησαν. ») (ίνέλαβ€ν. ι•) Ιούδας V. "^ Ζ€λφάς V. ") τφ Ίαισήφ. 
") τίμημα αύτοΟ ήν χρυσίου ίχιυν. **) έπάραι **) μή πως γνψ αυτό. **) ύποκά- 
του V. "^ καΐ ίχαισαν (αυτά). 
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αυτά μετά χώματος [άγαγόντες με τάς καμήλους, δτι ουκ ην 
έν τφ τόπφ έκείνφ χώμα, άλλα πετρώίες ύπηρχεν]. γενομένου 
ίέ του λιμού άπήλΟ•αν *) έν Αίγύπτφ άγοράσαι σϊτον καΐ ε^ρο^ *) 
τδν 'ΙωσΓ^φ βασιλεύοντα έν Αίγύπτφ• 

Περί της βασιλείας Ιωσήφ *). ΚαΙ έλθόντες άνελάβοντο 
τόν πατέρα αυτών *) και είσηλθ-ον είς Αϊγυπτον ψυχαις *) 
πέντε καΐ έβοομήκοντα, τ6 δε τίμημα αύτου •) κατελείφθτ] ύπ6 "*) 
του τρικόρφου οένίρου. Έβασίλευσεν 5έ Ιωσήφ έν ΑΙγύπτω και 
έλαβεν γυναίκα τήν Άσηνέθ•, τ/;ν θ-υγατέραν Πεντεφρι του κυ- 
ρίου αύτου, και έγέννησεν έξ αύτης ίύο υιούς, τόν ΈφραΙμ και 
τδν Μανασση. Γηράσαντος δε του Μακώβ άπέλιπε τ6 •) όραν 
και ως ήγγισεν τω θ-ανάτω λέγει Ιωσήφ τω υίώ αύτου* άν- 
ώγαγέ •) μοι τους υίούς σου ϊνα εύλο'^'ήσω αυτούς, καΐ εστησεν 
Μωσήφ τους υίούς αύτου ?μπροσθ•εν του πατρί)ς αύτου καΐ τον 
μεν πρώτον &στησεν έκ δεξιών, τον δε μικρότερον *®) έξ ευωνύ- 
μων. έναλ(λ)άξας **) δε ό Ιακώβ τάς χείρας σταυροειδώς 
άπλώσας Ιθηκεν τήν δεξιάν έπι τον μικρότερον ") και τήν άρι- 
στεράν εΙς τον πρώτον. Λέγει αύτω * Ιωσήφ• πάτερ, ένθεν *') 
ϊσταται **) 6 τζρωτος θ•ές. άπεκρίθη Μακώβ **)• οίδα κάγώ, άλλα 
τήν εύλογίαν ό μικρότερος δέχεται, και ούκ ή(λ)λαξεν Μακώβ τάς 
χείρας ουδέ έλυσε τ6 σταυρικον σημεΐον. Και περί τοΐίτο *•) β 
υμνογράφος γράφει ούτως• ό γήρα κα(μ)φθ•εις καΐ νόσω τρυχω- 
θ-είς ί'^ορϋ'Ουτο Μακώβ χείρας άμείψας τήν ένέργειαν φέρων του 
ζωοδότου σταυρού. [ΚαΙ άλλως•] νεαζούσαις θείς *') ,παλάμαις **) 
ό θ-εΐος Μσραήλ σταυροειδώς κάρες έδήλου ώς πρεσβύτερον 
κλέος δ νομολάτρης λαός υποπτευθείς δ\)•εν ούτως έξηπάτη- 
σθ'αι ούκ ήλ(λ)οίωσαν τό(ν) ζωη^^ορο"^ τύπον, και ταύτα μεν περί 
τούτου *•), 

Περί της τελευτής Μωσήφ *^). Τελευτήσαντος δε [του] Μω- 

σήφ άνέσΓ/) βασιλεύς έτερος έπ* Αϊγυπτον δς ούκ είδε τον Μω- 



1) απήλθαν. «} €Ορόντες. 3) Τίΐαΐ. (Ιβββί. *) αύτοΟ Λ^ ») έν ΑΙγύτττψ ψυχαί. 
«)τοΟ Ιωσήφ. ')ύποκ(Ιτΐϋ. ») του. •) άτοτ€. *") καΐ τόν δεύτβρσν. ««) έναλλαΕ. 
") δ€?ιάν αύτοΟ χ€1ρα έπΙ τόν δεύτερον. •») ίνθα. **)ϊστατο V. ") (πριΰτος.) και 
λέγει σύτφ. »•) διά τούτο. ") θείαις V. '•) παλάμας. *■) καΐ τ... τούτου ίη Λ" 
ΒβςααηΙαΓ ρο3ΐ ίηβοπρίίοηβιη ττερί τής τ. *1ωσήφ. »*) ΤΗυΙαβ (ΙοθδΙ 
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^ήφ χαί ήρξαντο κακοποιεϊν *) τδ γένος των εβραίων. έπ^λθ•εν 
ίέ στενοχώρια ύΐί' αυτών 5ι6τι έπληθ•ύνθ•ησαν σφόδρα. Και εΐπεν 
φαραώ τοις παισίν αύτοΟ• δεΟτε καΐ κατασοφισώμ,εθα το γένος 
των εβραίων χαΐ κατασφάττεσ^αι *). Άκούσασα δέ ή (χήτηρ τοΟ 
Μωϋσϊ) ίρτι νήπιον ίντα φοβηθ-εΐσα (χή πως άναλωθ^ ύπδ των 
ύττηρετών του <ραραώ σκευάσασα θ•ίβιν και άσφαλτώσασα αυτήν 
Ισωθ'εν καΐ ίξωθεν παρατηρήσασα καιρδν ευθ•ετον βταν ?[χελ(λ)εν 
του φαραώ ή θ-υγάτηρ λούσασθαι έν καιρφ του καύ[Λατος εις τον 
^οταμον ') ϊ^^ιψεν τήν θΐβιν εις τον ποταμών 2χουσαν 2νδοθ•εν 
τ6 βρί(^ος. ΜδοΟσα δέ ή θ^υγάτηρ του φαραώ τήν θίβιν εν τϊ) 
2λ(λ)γ) άποστείλασα τήν Αυραν άνείλετο *) αυτήν, άνοίξασα δε 
[αυτήν] 6ρ? παιδίον κλαϊον έν τη θ'ίβει και έ(χφ(ίσατο αύτδ ή 
Ό•υγάτηρ φαραώ και εϊπεν άπ6 τών εβραίων τ}> παιδίον τούτο "). 
Και ειπεν ή αδελφή αύτου τη θ^υγατρι φαραώ* θέλεις καλέσω 
σοι γυναίκα τροφεύουσαν έκ τών εβραίων καΐ θ^ηλάσει σοι το 
ιταιδίον; καΐ εϊπεν αύτ?) ή θ-υγάτηρ φαραώ• πορεύοΌ. έλθ-οΟσα δε 
ή νεανις έκάλεσεν τήν [χητέρα του παιδίου και εϊπεν αύτη ή θ'υ- 
γάτηρ φαραώ* διατήρησαν [χοι τδ παιδίον τούτο [καΐ θ•ήλασ6ν 
μοι αυτό], έγώ δε •) δώσω σοι τδν (Λίσθόν. Ιλαβεν δε ή γυνή 
τδ παιδίον και έθήλαζεν αυτό. Άνδριθ•έντος δέ του παιδίου είς- 
ήγαγεν αύτδ πρδς τήν '&υγατέραν φαραώ και έγενήθ-η αύτη εις 
υίδν καΐ έπωνόριασε τδ ίνο[χα αύτου Μωσή(ν) λέγουσα ')• έκ του 
δδατος αύτδν άνειλό(χην. και ην έν τφ *) φαραώ άγαπώμενος. 
Μια δέ τών ήμερων είσαχθ'έντος •) του Μωϋση ενώπιον φαραώ 
<π^νόντων αύτφ *^) και τών μεγιστάνων αύτου ίρας φαραώ τδ 
•διάδημα άπδ της κεφαλής αύτου έπέθηκεν τήν κεφαλή(ν) τΰ^ 
Μωυση **), δ δέ Μωσής δρας αύτδ κατεπάτησεν αυτό. καΐ ώργί- 
σθ^ησαν οί μεγιστάνες [του] φαραώ έπι τούτο και προσέταξε φα- 
ραώ (ά)κοντίσαι τδν Μωσην έπι τδν ποταμόν. σοφδς δέ τις εϊπεν 
τω φαραώ• αδίκως θανατοΰται ") τδ βρέφος, καΐ εϊπεν άγαγέ 
£αοι] χρυσδν και κέρον *') άπτοντα, και εΐ μέν απλώσει Μωσί5ς 
έπΙ τδ χρυσίον *^), οϊδεν τί έποίησεν, 'εί δέ δράξει του φωτός, 



*) ήρχατο κακά ποίί-ϊν. -) ΑηΙβ βΐ ρο8* καΐ κατασφάττεσθαι ηοιι ρ&αο& νίίίβη- 
ΙαΓ βχοί(1ί38β. ') έν ποταμφ• *) άνείλατο. ') λέγουσα άττό τών παι6ίων τών έβραίαιν 
ήν τούτο. •) καΐ έγώ. ') Μωσήν λέγων. «) έκτοΟ. •) έλθόντος. *') αυτόν V. *«) έπ- 
^θηκ€ν αύτφ. '-) θανατοΟσαι V. ") κηρόν. •*) έν τψ χρυσφ. 
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ακαχος *) πέπραχεν τούτο. ΚαΙ τούτο ποιήσαντο; έίράξατο ΛΙω- 
σης τ^ς λαμπάίος καΐ έ[χ]3αλών εις το στόμα αύτου εφλεξεν τήν 
γλώσσαν αύτου, και ούτως έρ(ρ)ύσ•9^η τοΟ θανάτου. Και πάλιν 
βαστάζων αύτ^ν ό φαραώς έίράξατο (Μωϋσ/)ς) της γενειάδος 
αύτοΟ, και πάλιν φαραώ ώργίσθη κατ' αύτου *), και πάλιν είπεν 
ό σοφός άνήρ• μή αάτην όρ^ίζου^ κύριε βασιλευ, ου ^) γαρ οϊίεν 
τι έποίησεν [ί] Μωσης. Και λέγει προς αυτόν [6] φαραώ* πόθεν 
ήμΐν και τούτο φανεροΤς; ό ίέ φησιν άγαγέ μοι, βασιλευ, στέ- 
φανον χρυσοίϊν και μάχαιραν γυμνήν. και έάν άρπάση τόν στέ- 
φανον, θανατωθήτω, ει ίέ τφ μάχαιραν [γυμνήν] άρπάση, ούίέν 
ενδέχεται, και τούτο ποιήσαντες *) ήρπασε ') τήν [χάχαιραν, καΐ 
[πάλιν] έρ(ρ)ύσθ'η του θανάτου άρτι ίευτέραν *). Άνίριθέντος οέ 
αύτου πολλάς άριστείας ') κατώρθωσε τω φαραώ. ύπηρχεν 5έ 
τό 'Ινοικόν πέλαγος ^) οιαχωρίζων τήν Αιγυτττον καΐ πολλούς 
κινδύνους ύπέ[χειναν ^) οι Αιγύπτιοι διά θαλάσσης υπό των 
'Ινίων. Προσέταξε οέ φαραώ τόν Μωϋσην πολεμησαι *°) τους 
Ίνοούς και σοφισάμενος Μωύσης ή|3ουλήθη πολε[Λησαι αυτούς 
διά ξηράς, πλήθος γαρ ην διά ξηράς δφεων πάνπολυ **) και ούχ. 
ισχύον οιελθεΐν 5ιά ξηράς προς την Μνέίαν ούίαμώς. προσέταξε 
5έ Μωσής και ήγαγον αύτω πλήθος πελαργών [πολύ] ώσιΐ τρις- 
χίλιους και έπιστήσας [ανθρώπους] έίίδαξεν αυτούς ") όδεύειν 
έν τω άμα. καΐ περιεπατουσαν οί πελαργοί ε(μ)προσθεν της παρ- 
εμβολής ημέρας [έχων] όοόν και κατήσθιον *^) τους δφεις καΐ 
ούτως ίιέρχων τό φο(σ)σάτον **) του Μωύσή. οί δέ "Ινδιοι δια 
θαλάσσης ί(^οβου\το^^) τους Αιγυπτίους, δια ξηράς οέ έχων τους 
δφεις *^) διαχωρισμόν και ούκ 1(ζθβουντο, έπιπεσών δε Μωύσης 
αυτούς άσκοπους *') και δια του ορούς έπιβάς τοις πόλεσιν *•} 
αυτών πάσας έπόρθησεν. και αίχμαλωτεύσας πασαν τήν των 
Ινδών χώραν *^) και σκυλεύσας τάς πόλεις αυτών έπαίησεν νίχος 
τοις Αίγυπτίοις *°) οίο^^ ούοίποτι έποίησεν **) βασιλεύς Αιγύπτου» 



') άκάκ^ζ. ') βαστάΓιυν αυτό άπλώσας Μωϋσής έν τφ πωγιΰνι φαραώ, ώργίοβπ 
πάλιν φαραώ τφ ΜωΟσή. ^) ουδέ. *) ποιήσαντος. ') ήτ^τον V. *) τοΟ θαν. δ€θ- 
τ€ρον. ') πολλά άριστήσας. •) ύπήρχον δέ τυΟ ΜνδικοΟ πελάγου. *) υπομένων Υ^ 
ί'^) πολ. ό Μιυϋσής V. ")πάνπολλα V. '») αυτούς έδίδ. V. *«) κοτέσθιον. ") ήρχετα 
τό φουσάτον. '*) ούκ έφ. V. •*) τους δφ. έχοντες. ") ούτοϊς άακόπιυς. *■) τάς 
πόλεις. '») πάσας τάς τ. Ί. χώρας ") της ΑΙγύπτου V. **) πεποίηκεν. 
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άλλ' οδτε 'Ινίία ύπέ[χεινεν ') τοιούτον σκυλευομόν *). χαΐ ύτ:- 
έστρεψεν Μωσης μετά νίκης μεγάλης ') πλείστα λάφυρα φέρων 
τφ βασιλεΐ τών Αιγυπτίων, και [ην] Μωσης άγαπώμενος παρά *) 
του φαραώ καΐ τών μεγιστάνων αύτου. Μια οέ τών ημερών εξέλ- 
θω ν Μωσης εδρεν •) ΑΙγυπτιον [τύπτοντά τίνα εβραίο ν] και έπά- 
ταςεν αυτόν και •) έκρυψεν αύτον έν τη άμμω. πάλιν μεθ•' ημέ- 
ρας [τινάς] έξελθών εδρεν εβραίους ούο <?ιαπλεκτιζομένους καΐ 
λέγει τω άίικουντι• 5ιά τι συ τυπτεις τον πλησίον σου; και λέ- 
γει αύτώ• τΙ(ς) σε κατέστ/)σεν άρχοντα και ίικαστήν έφ' ήμας; 
μή άνελεϊν με θέλεις δν τρόπον ') άνεΐλες χθες τον Αίγύπτιον; 
Ήκουσεν ίέ ο βασιλεύς τ^ ^'/)μα το\)το και έζήτει άνελεϊν τ6ν 
Μωύσην. φοβηθείς ίέ Μωϋσης έ'φυγεν άπο 7:ροαώ'τ:ου φαραώ και 
ήλθεν είς γην Μαίιάμ και έλθών προς Ραγουήλ τω ίερεΤ Μα- 
ίιάμ κατωκησεν μετ* αύτου• και έξέίοτο ^) Ραγουήλ Σε(μ)πφό- 
ραν την θυγατέραν αύτου Μωυση [εΙς] γυναϊκαν. Και έγέννησεν 
ΜωΟσης υί6ν και έπωνόμασεν το έ'νομα αύτου Γερσάμ *) και 
το δνομα του ίευτέρου Έλιέζερ. έλ,εγε ίέ Μωϋσης δτι ό θε^ς 
του πατρός μου βοηθός μου καΐ έ^(^)ύσατό με έκ χειρός φα- 
ραώ. ΚαΙ ην Μωϋσης έν γη *•) Μαοιάμ μετά Ραγουήλ. 

Περί της βάτου ην ειίεν Μωσης **). Έςήλθε [ίέ] Μωϋ- 
σης έν τω 5ρει Χωρήβ ?νθα ") ην ποιμαίνων τά πρόβατα καΐ 
όρα δτι κατεκαίετο ή βάτος και ού κατεφλέγετο. και λέγει Μωύ- 
<>ης• παρελθών ξψομαι τό δράμα το μέγα, δτι καίεται ή βάτος 
και ού κατεφλέγεται, ώς [5έ] εΐίεν Κύριος δτι προάγει ίίεΐν έκά- 
λεσεν αυτόν Κύριος έκ της βάτου λέγων Μωση, Μωση, μή έγ- 
γίσης ώ5ε. λύσαι τό ύπόίημα έκ τών ποίων σου, 6 γάρ τόπος 
έν φ συ έστηκας αγιός έστιν. Ό δε Μωσης εύλαβεΐτο καταβλέ- 
ψαι **) ενώπιον Κυρίου, είπε 5έ [Κύριος] προς Μωσην έγώ εΙμι 
ό θεός τών πατέρων σου, ό θεός Αβραάμ και ό θεός ' Ισαάκ και 
ό θεός Ιακώβ [μή ^οβου], και άπεκρίθτ; Μωϋσης και εΐπεν 
αύτώ• καΐ διά τί κάθη έν τη βάτω ταύτη και δ **) λαός [σοι}] 
έστιν ίοϋί\ος ε?ς Αϊγυπτον **); Κάί είπε Κύριος• [ίίών] ειίον τήν 



1) οί Ίνδιοι ύπέμεινον. ») σκυλβύον V. *) πολλής. *) ύπό. ») έΕήλθβ Μ. έν 
ΑΙτυπτψ καΐ άναβλέψας όρ^ *) καΐ πατάΕας τ6ν ΑΙτύττηον. ') καθώς. •) έΗεδότο V. 
*) καΐ έπαητόμασβν αυτόν Γηρσάμ. ") τή V. ") Τίίαΐ. άθΟΒί. '*) καΐ. ") καταβέβλη- 
κ€ν Υ. **)ό 6έ. «ν έν ΑΙγύπτψ. 
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χάκωσιν του λάου μ,ου του έν Αίγύπτφ καΐ της φωνής αύτου άκή- 
κοα από τδν έργων ίιοκτών *) και κατέβην του έξελέσθαι αυτούς 
[και] νΟν βούλομαί σε άττελθειν *) έν Αίγύπτφ ') καΐ έξάξαι 
τ6ν λαόν (χου έξ ΑΙγύτττου *). άπεκρίθη [ίέ] Μωσης [πρ6ς Κύ- 
ριον] καΐ ειπεν αύτφ• ου ^ύνα(χαι άπελθεΐν *) έν ΑΙγυπτω, 2τι 
ασθενής είριι. λέγει αύτφ Κύριος* ρΐψον την ^άβίον σου έπι ΤΓ^ν 
γην, καΐ [^ίψ^] έγένετο δφις. και ίίών Μωυσης έφοβήθη καΐ 
λέγει αύτφ Κύριος• [χή φόβου, άνάοτα •) [και] έπιλαβου τΤ^ς 
κέρκου '). χαι λαβών αυτήν έγένετο πάλιν ράβδος, και λέγει 
αύτφ• μετά της ράβίου ταύτης έξάξης τλν λαόν μου έν ΑΙγύπ- 
τω *). Και λέγει Μωύσης• ού ^ύναμαι βτι βρά^ύγλω(σ)σ6ς είμι. 
και λέγει προς αυτόν ό Κύριος• 2χεις Ααρών τον άίελφόν σου 
καΐ "Ωρ, αύτοι άκούοντέ(ς) σου τους λόγους είσελεύσονται καΐ 
άναγγελουσι τφ φαραώ. καΐ λέγει Μωσης* [και] έάν εΐπωσίν μοί" 
τί έστι τ6 δνομα αύτου, τί άναγγελώ •); καΐ ειπεν αύτφ *^' έγώ 
είμι 6 ών. ΚαΙ έάν εϊπη μοι ό λαός• τις άπέστειλέν σοι **) ένταυ• 
θα, τί άποκριθήσομαι; και ειπεν αύτφ Κύριος• είπε αύτοϊς βτι 6^ 
θεός των πατέρων ημών άπέστειλέν με, και ποίησης σημεία ^ιά 
τ?)ς ^άβίου και πιστεύσωσιν δτι έγώ σε ") απέστειλα. Και 
λέγει αύτφ Κύριος• θές *') τήν χεΐράν σου έπι του κόλπου **) 
σου. και εβαλεν αυτήν, [και λέγει αύτώ• έξάγαγε αυτήν]. 
και έξαγαγών ταύτην *') ην λευκαμένη *•). και ειπεν αύτφ 
Κύριος• θες ") ταύτην εις τ6ν κόλπον σου πάλιν, και βα- 
λών ταύτην **) εις τόν κολπον αύτου έξήγαγεν, και ην εΙς τ^ 
κατά φύσιν. Και λέγει αύτφ Κύριος* άπελθε, πλήρωσον τήν 
βουλήν ην σοι παραγγελώ **). και άπελθών Μωϋσΐ)ς λέγει τφ 
πενθερφ αύτου• πάτερ, εδρον *•) τόν θεόν των πατέρων μου κοα 
λέγει μοι άπελθεϊν **) έν Αιγύπτφ. καΐ λέγει αύτφ Ραγουήλ* 
δσα σοι εϊρηκεν ό θεδς των πατέρων σου ποίγ^σο>^. Και άναστάς 
Μωυσ?)ς έπέσαξεν τήν δνον αύτου και παραλαβών τήν γυναίκα αύ- 
του και τους δύο αύτου παΐδοις έπορεύθη έν Αίγύπτφ *•). και ήλ- 

^) άπό τ. έργοδιωκτΟιν. *) σοΙ έε€λθ€ΐν σε. ») άπ€κρ{θη δέ Μαισής καΐ €Ϊπ€ν 
προς Κύριον ού δύναμαι άπ€λθεΐν έν ΑΙγύπτψ Εάά. Ο. *) έΐ, τόν Ίσρ<χήλ δου- 
λ€ίας ΑΙτύπτου. •) έλθεΐν. *) άνάστηθι. *) τήν κ^ρκον. •) λαόν μου Ισραήλ. •) άικιχ- 
Τ€λώ ••) €ΐπ€ δ^. ") άπέσταλκέ σε. *«) σοΙ. •») βάλε. **) εΙς τόν κόλπον. ") αΟτήν. 
*•) λευκωμένη. *') βάλε. *•) αυτήν. «») παρήτρειλα. »*) εύρον πάτερ. »•) άπελθ€. 
*») έπορεύθη έν ΑΙ. μετά τής γυναικός αύτοΟ καΐ τΦν δύο τ^κνιυν αΟτοΟ.' 



— 231 — 

θ-εν εΙς *) τους αδελφούς αύτου τους Ισραήλ καΐ λέγει αύτοϊς• 
ώρο^β τόν θελν [τών] πατέρων ημών έν τίο δρει Χωρήβ καΐ ώφ^ 
μοι έν τ/) βάτφ. χαΐ συναχθίντων πάντων έποίησε τά σημεία 
της χειρός αύτου χάί της ράβδου. ΚαΙ ίίόντες [οΐ] υίοι Ισραήλ 
τα θ-αυμάσια του -θ-εου προσεχύνησαν *) τφ Κυρίω* χαΐ μετά το^το 
ήλθεν προς τλν φαραώ χαΐ άκουστόν έγένετο βτι ήλθ^εν Μωύσης '). 
Και λέγει τψ φαραώ* άπόλυσον τόν λα^ν Κυρίου ώς άν προσυμ- 
νήσωσιν *) τδν •&εόν αυτών έν τφ [ορει] Χωρήβ. χαι εϊπεν φαραώ* 
[χαΐ} τίς έστιν ό θ•ε6ς του λάου; εΙπεν Μωϋσης' θεός έστιν υψη- 
λός, •θ•ε^ς φοβερός, θ^ε^ς προαιώνιος, χαΐ άπεχρί'&η φαραώ χαΐ εΙ• 
πεν πόθεν γνώσομεν 8τι αληθώς λέγεις •); καΐ ρίψας τήν ^άβ- 
δον έγένετο όφις. χαΐ ιδών φαραώ έφοβήθην •) χαΐ εϊπεν πρ6ς 
Μωϋσην άναπαύθητι εως ο& σχέψομαι. και άπηλθεν Μωύσης πρ6ς 
τους αδελφούς αύτου τους υιούς Ισραήλ και άπήγγειλε πάντα(ς) 
τους λόγους φαραώ. ό δέ φαραώ άκουσας ταύτα συνηξε τους άρ- 
χοντας ') αύτου και άπήγγειλεν αυτών *) τους λόγους [του] 
Μωση καΐ τό θαύμα *) της ράβδου, άποκριθέντες δε Ία(ν)νε1ς 
και Ίαμ^ρί^Ις εϊπον προς τον φαραώ* και ποΐός έστιν θεός δυνα- 
τώτερος [παρά] θεοΐς ΑΙγύπτου; έάν ϊδωμεν τόν Μωύσην άναγγε- 
λεΤ ήμϊν καΙήμεΤς δείξομεν αυτόν δύναμιν *^) θεών Αιγύπτου **). 
Έλθόντος ούν **) του Μωϋση προς τον φαραώ ήλθον [και] οΐ θερά- 
ποντες αύτου '1α(ν)νεις καΐ Ίαμβρ&ις οΐτινες [και] συνέβαλον λόγους 
και μετά Μωση. και έκτείνας Μωσης τ/^ν χείρα [αύτου] ερ(ρ)ιψεν 
ΤΓ^ν ^άβδον αύτου καΐ γέγονεν *') δφις. Και ιδόντες Ία(ν)νεις και 
Ίαμβρεις κρατούντες και αύτοι ράβδους έξέτειναν και αύτοΙ και έγέ- 
νο>^το ίφεις **), στραφεϊσα δε του Μωϋση ή ράβδος έγένετο ") δρά- 
κο3ν και άπέττνιξε *•) τών μάγων τάς ράβδας. έμβαλών *') δε Μωσης 
τήν χείρα αύτου εις τόν κόλπον αύτου γέγονεν ώσει χίων **) και 
τούτο ίδόντες οί μάγοι απόρησαν *•). Και εϊπεν Μωσης τφ φαραώ* 
άπόστειλον τόν λαόν Κυρίου ϊνα προσκυνήσωσιν τόν θεόν αυτών 



*) άτΓήλθ€ν προς. *) τά θαύματα προσ€κ. ') Ιη ιη&Γ^ίηβ: €λ€υαις τοΟ Μωϋσή 
έν ΑΙγύπτψ. *) προοκυνήσωσι. ') νοήσομ€ν δτι αληθής ίστιν ό λόγος σου. *) ίφο- 
βήθη. ') ό δέ φαραώ κράΣας τους άρχ• "; αύτοΐς. ») τό ση μείον, V θαύματι. 
") αύτψ δυνάμεις. »*} ΑΙγυπτίων, ") 64. ") έγένετο. **) αύτοΙ τήν ί^όβδον αυτών 
καΙ έγένετο όφις. ") γέγονε. »*) κοτέιτνιΕε. '') εΙσάΕας. »•; χιών. ") ήιτόρησαν. 
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έν [τω] δρει Χωρήβ ήγουν Σίνα. *) καΐ ό μεν φαραώ έβοχ/Κετο 
τούτο ποιησαι, οΐ ίέ θ^εράποντες αυτού Ία(ν)νε1ς καΐ 'Ιαμ,βράς οι 
άρχιμάγοι ουκ Ιασαν ^) αυτόν. ΚαΙ έκτείνας Μωσης τήν χεϊραν 
αύτου εΐπεν [Περί της ίεκάπληγος. α'] γενηθήτω τ^ σκότος 
ψηλάφητον ^) έ-τΐ πασαν τήν Αϊγυπτον. και γεγονεν *) [ούτως] και 
ούκ ην φως τοις Αίγυπτίοις, τοις οέ ΈβραΙοις ένθα αν ύττηρχον 
[ην] συν αύτοΤς φως. και εϊπεν φαραώ τοις παισιν αύτου' είπατε 
τω Μωυσεϊ ποιησαι φως έπ' Αιγύπτου *) και άποστελώ τον λαόν. 
καΐ εΙπίντος του Μωϋση έγένετο φως. και πάλιν οι θεράποντες 
του φαραώ έκώλυσαν του μιή ίποστειλαι τον λα^ν Κυρίου. Και 
ειπεν *) Μωσης' [β] γενέσθω ') τά υίατα Αιγύπτου εΙς αΐμα. και 
γέγονεν ούτως, και ούκ ην ΰίωρ πόσιμον. και εϊπεν φαραώ τω 
Μωυσεϊ• τ:οίτ^(5ο>^ τά ϋίατα εις το κατά φύσιν [και άποστελώ τον 
λαον. και έγένετο οιά χειρός Μωση τά υίατα κατά φύσιν]. Και 
εϊπον οί παϊοες φαραώ* άπόοτειλον *) τους άνορας, τάς οέ ^) γυ- 
ναίκας συν [τοις] τέκνοις αυτών και προσηλύτων και τοις βόοις *•) 
αυτών καταλείψωσιν ενταύθα, και εϊπεν Μωϋσης• καταλείψοί εν- 
ταύθα οΰτε γέροντα οίίτε νήπιον, άλλ' ούτε ά^^ωστον [ή] λελω- 
βημένον ή αδυνατούντα δτι προστάξει θεού μου έστιν. και ούχ 
ήκουσαν αυτόν. Και εϊπεν Μωϋσης' [γ'] έξάξη βατρά/ους ή γη 
αυτών **) και καταφαγέτω τους Αιγυπτίους "). και έγένετο ούτως, 
καΐ έσκληρύνθησαν οί παΐοες φαραώ και ούκ ήφινον [τόν φαραόν] 
έξαποστεϊλαι **) τον λαόν. Και εϊπεν Μωύσης' [ί'] έλθέτω κυνέ- 
μυα και καταφαγέτωσαν **) τους Αιγυπτίους, και γέγονεν *') όν- 
τως [και έσκληρύνθησαν οί παϊίες φαραώ] και ούίέ οΰτως κατεκάμφ- 
θησαν άπολύσαι τόν λαόν Κυρίου. Και έλυπήθη Μωυσης 5ιά τήν 
σκληροκαρίίαν αυτών *•) και έκτείνας την χείρα εϊπεν [ε'] έ)νθέ- 
τωσαν σκνίπαις εις κατάπτωσιν τών Αιγυπτίων, και γέγονεν ούτως. 
και ούίέ ούτως ήγαθύνθη ή καρίία φαραώ άποστεϊλαι τόν λαόν. 
ΚαΙ ώργίσθη Μωσης και έλυπήθη και εϊπεν [ς'] έλθέτω χάλαζα 
καΐ καύση *^ τάς **) αμπέλους αυτών και τά ξύλα **) αυτών, και γέ- 
γονεν ούτως. Και εΐπεν φαραώ τοις παισίν αύτου• άπολύσωμεν τόν 



*) δρ€ΐ Σινά (οιη. Χω ρ. ήτ•)• Ο εϊασαν. ') ψηλάφησον (οιιιί88θ έπί). *) έτίν€Τ0 
•)ένήμϊν. •)λέγ€ΐ. ») γενέσθαι Λ^ •| άπύλυσον. ») καΐ τάς γ. ••) τών 2:ώαιν. «•) ί1. 
ή τή βατράχους. **) αυτούς. **) άπολύσαι. ^*ι καταφαγέτω. **) έγένετο. ") σκλ. 
φαραιύ. ") καΐ κατακαύση. *•) τους V. '•) δένδρα. 
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λαον δτι (χαστίζεται ή Αίγυπτος ίι' αύτοϋ *). καΐ άποχριθέντες οι 
ιταΤδες φαρ«ώ εϊτ:ον πρδς αυτόν δτι ο{ θεοί των Αιγυπτίων άντέ- 
γωσι ') τω Μωϋσεϊ και έπάγουσι τους καιρούς αΙτίους *). και εποί- 
ησαν *) τόν φαραώ του [χή έξαποστεϊλαι τίιν >αόν. Και εΐπεν Μω- 
4της *)• [ζ'] έλθέτω πυρ και καταφλεξάτω •) τήν Αιγυπτον. Και 
έλθών πυρ κατέφλεξεν ') τους Αιγυπτίους, και κατεφλογίζοντο οί 
Αιγύπτιοι. Και εΐπεν φαραώ• καλέσατε [[χοι] τόν Μο)ύσην. και έλθών 
λέγει αυτόν *)• εως πότε ταράσσεις τήν Αιγυπτον; και ειπεν Μωύ- 
σης• 2ως πότε παροργίζεις τον θεόν του Ισραήλ •) του άπολύσαι 
τ6ν λα6ν αύτου ώς άν προσκυνήσωσιν τ^ν Όεον αυτών έν τφ δρει 
Χωρήβ; Και εΐπεν φαραώ• λά|3ε τον λαον καΐ πορεύ\)•ητι [και] 
λάτρευσον [Κύριον] τον θεόν σου και τα ζώα συν τοις προσηλύ- 
τοις [2ασον] έν γη Γερσέμ *^). και εΐπεν ΜωϋσήΓ ουκ άφίω **) 
ενταύθα οδτε τρίχαν **) αίγος οδτε πρόβατον χωλευον, άλλ' έπι 
τήν αμαξαν άρώ **) ώς άν εύλογηθώσιν ύπο του θεού αυτών. ΚαΙ 
ουκ ήκουσεν φαραώ του άποστεΐλαι **) τον λαόν. και είπε Μωύ- 
<της• [η'] έλθέτω άκρις και καταφαγέτω *') τόν καρπον αυτών **). 
και ήλθεν άκρις και κατέφαγεν τάς χώρας τών ΑίγυτττΙων. και 
ούοε πάλιν άπέλυον *') τον λαόν *•). Και εΐπεν Μωϋσής• [θ'] έλ- 
θέτω βρουχοςκαι καταφάγη τα καταλειφθέντα άπο της άκρίοος *^). 
Οί οέ παΐίες [του] φαραώ οί έπιστάται τών έργων κατε σκλήρυ- 
ναν *°) τους ίουοαίους έν τοις Ι'ργοις οΐς **) κατεοουλοντο αυτούς "). 
και ήλθαν •') προς Μωϋσήν θρηνουντας και καταβοώντας αυτόν **)• 
οτι άφ* οδ ήλθες ουκ έλάβομεν [άνεσιν] έκ τών σκληρών Ιργων, 
άλλα και το άχυρον έκράτησαν του [χή δούναι ήμας '^) και κατ- 
εδαπανήθημεν έν τ?; σκληρότητι τών ίργων "). Και έλυπήθη 
Μωϋσης σφόδρα και ήρώτησεν Κύριον τ^ν θεόν, και εΐπεν αύτφ 
Κύριος ό θεός• ιδού έγώ τα βέλη μου συντελέσω έν Αίγύπτφ *') 
και ουδέ οδτως παιδευθήσονται οΐ Αίγύτττιοι κάγώ μαστίζω αυτούς 
έν έτέρω μάστιγι άνθ' ών αύτοι προετιμήσαντο *•) [τους] θεούς 

*) δι' αύτΛν. ») άνται V. ») άπάγουσι τους νεκρούς έτίας (δίο). *) έπεισαν. 
*) V Λάάίί προς τόν λαόν ςαοά οιπίβΐ. •) κατακαυσάτυυ. ') κατ^καυσε, •) αύτφ. 
•) Κύριον τόν θεόν. «•) Σεσ^μ. »*) ούκ αφήσω. '*) ού τριχός. ») αϊρω. «*) άπο- 
λύσαι. *•) καταφάγη. *•) τής ΑΙγύπτου. •') απέλυε. *•) αύτου ϋάά- V <ιαο<1 οπιΐβί. 
*•) άπό τών άκρίδαιν. *•) κατεσκλήρυνεν V. 'Μ δν V. «) κατεδουλοΟντο αύτοις. 
**) ήλθαν. »*) θρηνοΟντες καΐ καταβοώντες αύτφ. ") ή μι ν. ") έκ τών σκληρών 
Ιργων. *') έν ΑΙγυπτίοις. •*) προετίμησον. 
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Αιγυπτίους *) υπέρ έ[χου *) και το τελευταϊον απολέσω αυτούς 
και ποιήσω (^οεσθ-αι αυτούς την π(τ)ώσιν αυτών έν πασι τοις 
^Ό^εσιν, ου γαρ βούλονταί με θ-εον είναι αυτών [άλλα προετίμη- 
σαν τους θεούς αυτών] και ουκ είίον ?τι έγώ θεδς παιίευων καΐ 
πάλιν ίώμιενος. 

Περί του Πάσ/α '). ΚαΙ εϊπεν Κύριος πρ6ς Μωύσην λάλη- 
σον πρ6ς πασαν συναγωγή ν υίών Ισραήλ *) και λαβέτωσαν έκα- 
στος πρόβατον πανοικί, πρόβατον κατ' οΐκίαν ' άρσεν, πρ6|3ατον 
αμωμιον ένιαύσιον και σφάξωσιν αύτ^ν ') παν τ6 πλήθος τών υίών 
Ισραήλ και εσπέρα χρίσωσιν •) άπο του αίματος αυτών ') και άφ- 
ορίσωσιν [έπΙ] τους ούο σταθμούς καΐ έπΙ τΑ,ν φλιάν •) και φάγον- 
ται αυτά πάσα συναγωγή υίών Ισραήλ όπτά πυρι και αζυμα έπι 
πικρίίων είονται, φάγονται 5έ αυτά ούτως• αί όσφύαι.ύμών δι- 
εζωσμέναι •) και τά υποδήματα υμών έν τοις ποσίν υμών [και αΐ 
βακτ/]ρίαι υμών έν ταΐς χερσίν όμών]και Ιίεσθε αυτά μετά σπουοής, 
πάσχα είσιν Κυρίου, καΐ χρίσητε άπ6 τοΰ αίματος αύτου έπι τους 
ίύο σταθμούς καΐ έπί τήν φλιάν και έν τοις οϊκοις έν οΐς φά- 
γωσιν αύτά' (ι') ίίού γάρ έγώ άποστέ(λ)λω άγγελον όλοθρεύοντα 
παν πρω'ζότο'λον έν γγ; Α1γύπτ(υ άπ6 άνθρωπου εως κτήνους, και 
έσται έν τοις οϊκοις έν οίς άν εδρη το αίμα ουκ είσελεύσεται, 
και τότε ίείςω έγώ τοις ΑΙγυπτίοις τίς *•) έστιν δ ζών θε^ς **) Ισραήλ 
ποιών θαυμάσια, φάγωνται 5έ άπό *') τόν αριθμόν ψυχαι οέκα, 
έάν ίέ όλιγοστοι ώσιν έν τ?) οικία του μή ικανούς είναι εΙς πρό- 
βατον, λήψεται μεθ' εαυτού τον γείτονα τον πλησίον αύτου ")• 
ΚαΙ ούτως άκουσας Μωΰσ7^ς παρά Κυρίου έξήλθεν και έλάλησεν 
προς πασαν συναγωγήν υιών Ισραήλ, και εποίησαν το πάσχα προς 
έσπέραν φάγοντες **) αυτό. ήλθεν ίέ άγγελος Κυρίου προστάξει 
θεού και ένθα ούχ ευρισκεν;τ6 αίμα είσέρχετο **) και Ικτεινε παν 
πρωτότοκον έν τη οΙκία εκείνη, καΐ ην θρήνος πολύς τοις Αίγυπ- 
τίοις. ούχ ύπηρχεν γάρ οΙκία έν ή ουκ ην θρήνος έν αύτί^ *0• '^*^ 
συνήχθη πάσα ή Αίγυπτος κατ* αύτου του φαραώ βοώσα• άπό- 



') Αιγυπτίων. «) ^μέ. ») ΤίίαΙαΒ (ΙββΒί. *) τοϊς υΐοϊς Μσραήλ πρ6ς Έοκίον τήν 
συν. *) αυτά. •) προς έσπέραν καΐ χρίσουσιν. ') άπ' σύτοΟ τοΟ αίματος. •) τάς 
φλιάς. •) αΐ όσφύαις υμών πβριβΖωσμέναι. ") τΐ V. *'^ έστΙν Κύριος ίΦν θ€6ς. 
**) φ. 6^ αύτΦν. ") αυτών V. ") φαγόντα. "•) η(1ρισκ€ν αίμα, €ίσήρχ€το. •*; βίο Ο; 
οίκίο έν ήλίψ ήν ούκ ήν θρ. έπ* αυτή V. 
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λυσον Ινθα το 2θνος τούτο οιοτι άπωλόμεθα όι' αυτούς *). καΐ 
ήσαν εύτ{5ει:ιζόμενοι του έξελθεϊν έκ γης ΑΙγύπτου *). Και εΐπεν 
Κύριος προς Μωσην [χη^εις έξέλθ^/) χενλς έξ υμών, άλλα πο- 
ρεύσεται ή γυνή πρ6ς τήν γείτονα χαΐ αίτήσεται τα κόσμια αύτης 
και τον Ιματισμών λέγουσα• 56ς ^) μοι ώς άν περιβάλλωμαι κό- 
σμον *) ενώπιον του θ•εου μου και πάλιν άγάγω σοι αυτόν *)• 
[ούτω] και οί £νέρες ομοίως ποιήσωσιν και λαβέτωσαν μεθ*/ εαυτών 
πάντα κόσμον •) ΑΙγύπτου και πασαν περιουσίαν και ουκ έζΛ-θ-ετε 
κενοί έξ αυτών, αλλά λάβετε πάντα κόσμον Αιγύπτου μεθ' υμών» 
Και ούτως ποιήσαντες άνελάβοντο πάντα κόσμον στολισμών ΑΙ- 
γύπτου και ') λαβόντες τά δστα Ιωσήφ του άίελφου αυτών μεθ' 
εαυτών δτι ούτω παρήγγειλεν αύτοΐς έν τφ θανάτω αύτου λέγων •^ 
έπισκοπϊ) έπισκέψεται ύμας [ό] θ-εός έξελ^εΐν «κ γης Αιγύπτου *) καΐ 
συνανοίσετε ^) τά όστα μου ενταύθα *®). Και ούτως ποιήσαντες κα• 
κεϊθεν άναζεύξαντες έξήλθον **)παν τό ίωδεκάφυλον ")του Ισρα- 
ήλ, καΐ είπεν Κύριος προς Μωϋσην λάλησον τοις υίοΐς Ισραήλ καΐ 
άποστρέψαντες στρατοπεδεύσωσιν απέναντι της έπαύλεως άναμέσον 
τών Μαγίάλων *') και άναμέσον της θαλάσσ•/)ς στρατοπέδευσης, και 
υποστρέψαντες έστρατοπέοευσαν. ^Ακουσας ίέ φαραώ εϊπεν [οί] υίοΐ 
Ισραήλ πλανώνται, συ**ριέκλεικε γάρ αυτούς ή Ιρημος• και ζεύξας 
φαραώ τά άρματα [αύτου] και τριστάτοις έπΙ πασαν τήν ϊππον Αιγύπ- 
του **) καΐ τά άρματα και τριστάτας έπι πάντων και εξακόσια άρματα 
[καίτριστάτας] εκλεκτά [οντά και] κατεοίωξαν *") έπίσω αυτών, οί 5έ 
υιοί Ισραήλ έπορεύοντο **)έν χειρι κραταιά και έν βραχίονι υψηλ(ϊ> 
και ώίήγησεν αυτούς Κύριος ό θ•ε6ς δλην τήν νύκταν έν στύλφ πυρός 
και δλην ήμέραν έν (ν)εφέλη και προήγεν αυτούς, ούκ έξέλιπεν ίέ 
δ στύλος ημέρας της νεφέλης ενώπιον παντός Ισραήλ *'). και έγένετο 
πορευομένων αυτών εδρον αυτούς παραβεβληκότας παρά *•)τήν θά- 
λασσαν, καΐέγόγγυζεν ό λαός κατά Μωσή (ν) λέγοντες *•)• παρά τομή 



*) άπολώλαμ€ν δι' εαυτούς. *) έξβλθεΐν ^κ€ϊθεν. ') ττορευέτω προς τόν γείτονα 
αύτοΟ καΐ αΐτησάτω τΦν κοσμιαιν αυτών λέγων δτι δός. *) κόσμια. *) ταΟτα, 
') πάντα τά κόσμια. ') λάβετε πάντα τά κόσμια ΑΙγύπτου (ιηβάϋβ ρΓ&βΙβπηίββίβ) 
καί. *) έκ τής γής ταύτης. •) συναντήσετε V. '«) έντεΟθεν. ") έΞήλθεν. ••) τό δώ- 
δεκα φυλών V. ") άναμέσον Μαγδόλου. '*) αυτού καΐ λαβών πάσαν τήν γήν ΑΙγύπ- 
του. •*; κατεδίωΖεν '*) Ιπορεύθησαν. *') πυρός καΐ προήγεν αυτούς βλην ιήν 
νύκτα, άλλ' ουδέ νεφέλη ήν τή ήμέρςι (οιηί83ί8 ενώπιον παντός Ισραήλ). *•) έπί, 
*•) λέγων. 
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ύπάρχειν *) ανήματα έν Αίγύπτω εξήγαγες ήμιας του θ^ανατώσαι έν 
τ/) έρήμω ταύτη *); εΤπεν £έ Μωσης προς αυτούς• θ^ρσεϊτε, στ/;/.η- 
τε ^) [και] μή φο|3εϊσθ•ε καί δψεσθε τήν σωτηρίαν παρά Κυρίου ήν 
ποιήσει ήμϊν σήμερον. Εΐπεν ίέ Κύριος προς Μωσην [λέγων]• τι βοα^ 
προς [χε; λάλησον τοις υιοΐς *Ισραήλ και άναζευξάτωσαν και συ επα- 
ρον τήν ^άβοον σου και έκτεινον τήν χεϊράν σου έπι τήν θ^άλασσαν και 
ρ'ΐί^ο'^ αυτήν και είσελ^έτωσαν [οΐ] υίοι Ισραήλ εις μέσον τής 
•θ-αλάσσης κατά τ6 ξηρον και ίίού έγώ στερεώ τήν καροίαν φα- 
ραώ και τών θεραπόντων αύτου και των ΑΙγυπτίων πάντων και 
είσελεύσεται *) οπίσω αύτων. και ενίοξασθήσομαι έν φαραώ και 
έν τοις άρμασι και έν τοις ϊπποις [αύτου]. Έξέτεινεν ') 5έ Μω- 
σής τήν χείρα [έπι τήν θάλασσαν και έπήγαγε Κύριος τήν θά- 
λασσαν] έν άνέμω νότω βιαίω ολην τήν νύκταν και έποίησε τήν 
θάλασσαν ςηράν, και είσηλθον •) [οι] υίοΐ Ισραήλ εις μέσον της 
θ'αλάσσης κατά το ξηρον και τ6 υίωρ αύτοΐς τείχος έκ οεξιών 
και τείχος έξ ευωνύμων, κατεοίωξαν ίέ οΐ Αιγύπτιοι έπίσω αυτών 
και πάσα ή ϊππος φαραώ και οι άναβάται εις μέσον της θ-αλάσ- 
σης. Και έγένετο τη φυλάκη τη έωθινη είσέβλεψεν Κύριος εις 
τήν παρεμβολήν ') των ΑΙγυπτίων και συνέίησε τους άξωνας 
των αρμάτων αυτών και άγαγών *) αυτούς μετά βίας. και ειπον 
οί Αιγύπτιοι• φύγωμεν άπο προσώπου Ισραήλ δτι Κύριος πόλε- 
με! υπέρ αυτών τους Αιγυπτίους. Εΐπεν οέ Κύριος προς Μωσην 
[και] έπιστραφου τζοίτισο'^ εΙς •) τήν θάλασσαν ώς το πρίν. και 
έπιστρέψας Μίοσης τήν χείρα αύτου έπιστρεπτικώς μετά της ^άβ- 
όου έπαναστραφέν το υίωρ έκάλυψε τά άρματα φαραώ και τους 
άναβάτας εΙς μέσον της θαλάσσης και πασαν τήν ΐππον φαραώ, 
ού κατελείφθη [ίέ] έξ αυτών ούίέ εΙς. οί ίέ υιοί Μσραήλ έπορεύθη- 
σαν ίιά ξηράς έν μέσω της θαλάσσης. Και είίον **) [οί] υίοΐ Μσραήλ 
τήν χεϊραν τήν μεγάλην και κραταιάν ην έποίησεν [δ] Κύριος και έρ- 
(ρ)ύσατο τόν Ισραήλ **) έκ χειρός Αιγυπτίων **) και τους εχθρούς 
[αυτών] παραβεβληκότας παρά τ6 χείλος της θαλάσσης. Και 
λαβουσα Μαρία ή άίελφή Μωϋσέως τ/; χειρι αύτης τό τύμπανον *') 



*) ^ν τφ μή €ίναι, */ €ΐς τήν ίρημον. ') στήκ6Τ€. *) €ΐσ€λ€ύσοντοι. *) Ι η ί πιο 
ΐ2ΐαΓ£;ίη6 ή πνιγμονή του φαραώ. *; €ΐσήλθιυσαν. ») παραβολήν Υ. •) ήταγ€ν. 
») €ίς οΐΒ. *") Ίδόντες. •') ^ρ. αυτούς. ") ΑΙγύτττου V. •') τό τύμπ. έν τή χειρΙ 
€ίύιής. 
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ηνεσαν αυτή καΐ ό ά5ελφ6ς αυτής ιΜο^ϋσης χαι [οι] υίοι ' ίσροΐήλ 
τήν φίήν ταύτ/;ν τω Κυρίω, είπον ^ωμεν τω Κυρίω^ ένίόξως 
γαρ ίεοόξασθ•αι, ϊππον και άναβάτην. 

Περί του Άμαλήκ. Άπάραντες *) ίέ [οί] υΙοΙ *Ισραήλ άιτ^ 
θ^αλάσσης Έρυθ-ρας ώίευον *) ίιά της ερήμου έλ•&ών ') έν τω 
δρει Σίνα. Άκουσας ίέ ό Άμαλήκ δτι τ6ν πλουτο"^ των Αιγυπ- 
τίων άνέλαβον *) [οί] υίοΙ Ισραήλ ήλθεν πολεμήσαι αυτούς έν 
χιλιάσιν και μυριάσιν λέγων γάρ• δτι ίοπλοί είσιν κάγώ λήψομαι 
αυτούς εν τη &ρήμω και κερίήσω τ^ν πλοΟτον των Αιγυπτίων 
δνπερ αυτοί άιρείλαντο *). ΚαΙ Γ^λθ-εν Άμαλήκ έν χιλιάσιν καΐ 
μυριάσιν και συνέμιξαν πόλεμον μετά των Έβραίο^ν. ό δε Μωϋ- 
σης άνελθ^ών έν τω δρει έξέτεινεν (£ν) τω δρει τάς χείρας εΙς 
προσευχήν και δτε υψει [ό Μωϋσης] τάς χείρας έτροπουτο ό 
'Αμαλήκ, δτε δε ένάρκησεν Μωϋσης τάς χείρας [καΐ] έταπεινουντο 
αί χείρες αύτου έτρίτζιτο ό λαός του Ισραήλ, και πάλιν δτε 
υψει Μωϋσής τάς χείρας ίτρετζζτο •) ό Άμαλήκ. καΐ συνήψαν 
πόλεμον ετι σγοίρότερον '). Ίδών *) ίέ Ααρών καΐ "Ωρ δτι έν 
τω ύψεϊν [Μωϋσής] τάς χείρας έτροπουτο ό Άμαλήκ ήλθεν δ 
εις ') έκ δεξιών και ό έτερος ές ευωνύμων και ούτως όψοΰντες 
τάς χείρας του Μωύσέως κατετροπουντο τον Άμαλήκ και είς τέ- 
λος άπώλετο. ΚαΙ έπληρώθη έπ* αύτοΐς τ6 Έν τοις εργοις των 
χειρών αύτου συνελήφθη ό αμαρτωλός* 6 γάρ Άμαλήκ βουλη- 
θείς πορδησαι τον 'ίσραήλ Ιτζορϋ^τ^^-ίΐ *°) αυτός. Και είσελθών 6 
Μσραήλ έπόρθησεν τάς πόλεις Άμαλήκ και έσκύλευσεν αύτάς 
καΐ άναλαβόντες **)τάς ουσίας *') αυτών συνέκοψαν αυτούς *') καΐ 
μετά ταύτα άπάραντες απέ της Ερυθράς θαλάσσης [οί] υίοΙ 
Ισραήλ **) ήλθον είς τήν έρημον Σούρ και έπορεύοντο τρεις ημέ- 
ρας έν τη έρήμω καΐ ούχ ευρίσκων ύδωρ ώστε πιεϊν *'), δδωρ Ιτί 
Με^(ρ)ας πικρδν γάρ ην **), [καΐ] διά χουτο έπωνομάσθη τό όνο- 
μα του τόπου εκείνου πικρία. ΚαΙ διεγόγ^ι'υζεν *') ό λαός λέγον- 
τες κατά Μωσή **)' τί πιώμεθα; έβόησεν δε Μωσής πρ6ς Κύριον 



') έπάραντες. *) όδεΟων V. ^) διά Εηράς έν τή έρήμψ έλθ€Ϊν *) ?λαβον. *) άν- 
€λάβοντο. *) έτροποΟτο. ») σφοδρό ν. •) 1δόντ€ς. •) €ΐσήλθ€ν βίς. '®) £σκυλ£ύθη^ 
**) άν€λάβοντο (καΐ συνέκοψαν). »') όσίας (γβΐ ώοίας) V. ") αύτάς V. **) έπάραν- 
τεςοίυΐοΐ Μ. άπδ θαλ. '€ρ. **) ηίίρισκον ΰδιυρ πΐ€ΐν. "•) τό γάρ ΰδ. τής Μ€^^άς 
πικ. ήν. *') έγόττυΖεν. '•) τόν Μ. λέγων. 
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χαΐ έπέίειζεν *) αύτω Κύριος ξύλον χαι ένέβαλον *) αύτο εΙς 
τ& υίωρ καΐ έγλυχάνθη τ6 υίωρ, έχει εθετο [αύτφ] Κύριος ό 
θ'εός ίιχαιώματα χαΐ κρίσεις και έχει αυτόν έπείραζεν και ειπεν 
έάν άκοί) ακούσης ^ της φωνϊ)ς Κυρίου του θ^εου σου και τα 
<ίρεστά ποίησης *) ενώπιον αύτου και ένωτίση τάς έντολάς αύτου 
και φύλαξης •) πάντα τα δικαιώματα αύτου, πασαν νόσον ^ν 
Ιπήγαγον τοις Αίγυπτίοις ουκ έπάξω έπι σε, έγώ γαρ εΙμι Κύ• 
ριος ό ίώμενός σε. Και ηλθον εΙς Έλήμ και ήσαν έκεΐ δώοεκα 
πηγαΐ ύίάτων και έβίομήκοντα στελέχη φοινίκων, παρενέβαλον 
^έ έκεΐ πάσα συναγωγή υίών Μσραήλ. 

Περί των ιβ' πηγών •). Τάς ό^ώ^εκα πηγάς των ύοάτων 
προίηλουσι τους ^ώ^εκα αποστόλους, ίιά τί [ίέ] και ίώοεκα 
πηγαι όίάτων εύρέθ7)σαν; ϊνα έκαστη φυλή τήν Ιίίαν πηγήν κέ- 
κτηται και (λή ίιαμάχωνται• καΐ έβίομήκοντα στελέχη [των] φοι- 
νίκων; φοίνικες ίέ οι ίώίεκα απόστολοι, στελέχη ίέ αυτών οί 
έβίομήκοντα (χα•8•ηταί είσιν '). Παραβαλόντες ') ίέ έκεΐ παρά τά 
δίατα άπήραν έξ Έλή(χ καΐ ήλθ'εν πάσα [ή] συναγωγή υίών 
Μσραήλ εΙς τήν Ιρημον Σούρ ή ') έστιν άναμέσον Έλήμ και 
άναμέσον Σίνα. καΐ παρενέβαλον ύποκάτω του ορούς. ΚαΙ '&ύσαν- 
τος Μωύση τφ θεω *^ εΐπεν αύτω Κύριος• άνάβηθ^ι προς με εις 
τ6 ορός και ίώσω σοι τά πηξία τά λίθ^ινα, τον νόμον και τάς 
έντολάς δς έγραψα νομόθ•ετησαι αύτάς **). Και δρθρίσας Μωύσης 
τφ πρωί άνέβη εις το δρος και ην έκεΐ τεσ(σ)αρ άκοντα ημέρας και 
τεσσαράκοντα νύκτας, παρήγγειλε δε τω λαω λέγων Ιοού έγώ 
ανέρχομαι έν τω δρει Κυρίου και Ιίού Ααρών καΓΩρ [μεθ* υμών 
οΐ αδελφοί μου] και έάν τίνα ") συμβη κρίσις προπορευέτωσαν 
αύτοΐς "), και φυλάξατε τεσσαράκοντα ήμέρα€ νηστεύοντας **) 
£έως οδ Ιλ'&ω άπο του όρους. Οι δε μή φυλάξαντες τήν έντολήν 
ουκ ένήστευσαν] έως οδ κατέλθη *•) Μωυσής, ό δέ Ααρών ούκ ήφι- 
νεν *•) αυτούς, άλ(λ)' Ιλεγεν *') [αύτοϊς]• φυλάξατε Εως του ύπο- 
στρέψαι *•) Μωϋσ?,ς άπό του δρους. οΐ δε ούκ ήνέσχοντο *•) και ί 



Ο ^δειδεν «) ίβαλ€ν. »; άκουή (ίη Ο βχοΐάίΐ) άκούσή V. *) ποιήση Τ. »; φυ- 
λάΕη V. ') ΙηβΟΓΛίΙιΐΓ βοίαιη ερμηνεία. ') μαθηταΐ τών αποστόλων είσι'ν. •; πα- 
ραβάλλονται V. •) ό V. *«) καΐ ίθυσ€ Μωσής θυσίαν Κυρίψ τφ θ€φ καΐ, ") αύτοίς. 
") τινί. '^Ι προπορεύεσθβ αύτοίς •*) νηστεύοντες. '*) ήλθε. ••) ήφιεν. •')Ο.ΓΓονν. 
") ?ως ου ίλθη. «') ήνέχοντο V. 
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*Ααρών έλυπειτο περί *) τοΟ λάου. 6 δε λαός ήνάγκαζεν τόν 
"Ααρών λέγοντες •)• δ6ς ήμΐν θεδν ϊνα προσκυνήσαντες λύσωμεν 
τήν νηστείαν, ό γαρ Μωσ?)ς ουκ οϊδαμεν τί γέγονεν. άγανακτήσας 
ίέ Ααρών εϊπεν προς τ6ν λαόν άγάγετέ μοι τα της ΑΙγύπτου 
εγκόσμια *) άπερ εκείθεν *) έξηγάγετε και βάλωμεν αυτά εΙς τό 
πυρ και οίος θεδς φανερωθΐ] χουτον και λατρευοομεν. το^το δε 
εΤπεν *Ααρών |3ουλό(λενος αύτοΐς άνα/αιτίσαι τήν όρμήν ') μή 
πως έλεήσωσι τον χρυσών •) και τ6ν ίρ'^υρο'^ του χωνευσαι ταύ- 
τα ') και κρατήσο>σιν της νη<7τείας. οί οέ δια τήν άστατον αυτών 
γαστριμαργίαν ήνεγκαν τα άργυρα [αυτών και τα χρυσά] καΐ 
άνάψας πυρ δ Ααρών εβαλεν ταύτα έν •) αύτφ, και χωνευθ^έν- 
τα •) έγένοντο ώς ομοίωμα μόσχου, και Ιδόντες *^) πας ό λαός 
προσεκύνησαν αυτόν "). "Εγνω δέ ΜωΟσης τό δράμα έν τω δρει, 
τήν παρονομίαν του λάου και έλυπή-θη. ειπεν δε Κύριος προς 
Μωύσην ")• άφες εξολοθρεύσω **) αυτούς και ποιήσω σε εΙς 
Ιθνος μέγα. ό δέ Μωσν)ς ούκ ήνέσχετο, άλλ' εΐπεν προς Κύριον' 
εΐ βουληθης τούτους άπολέσαι **) κάμε συναπόλεσον μετ αύτοΐς, 
μή πως καυχήσο)νται τά άλ(λ)6φυλα £θνη λέγοντες* που έστιν ό 
θε^ς αυτών; Και ταύτα μεν ούτως. 

Μωσης *') δε άνελθών έν τίο δρει και εδόθη αύτω νόμος εις 
παιδαγωγίαν ώς άν μάθ^οσιν τάς έντολάς Κυρίου και τά δικαι- 
ώματα αύτου. και ειπεν Κύριος πρί/ς Μωσήν ταύτα τά δικαι- 
ώματα α δίδωμί σοι και άγιάσης **) τήν έβδόμην ήμέραν και 
καλέσης αυτήν σάββατον καΐ παν ϊρ'^ον ού προέσθαι έν ταις 
χερσιν υμών. άλλ' έν ταύτη τ/; ήμερα άναπαύσεται ό βου(ς) σου 
και το ύποζύγιόν σου [και ό προσήλυτός σου] και ό αργυρώνη- 
το (ς) σου άναπάυσεται καΐ πάντες οί έν τφ οϊκω σου άναπαύ- 
σονται, και έρουσιν αυτή ή ήμερα *^ κλητή άγια τφ Κυρίω. και 
£σται ύμΐν τοιίτο κατά παν σάββατον αΐώνιον, νόμιμον και ού 
ποίησης ί^'^ον έν ταϊς χερσίν σου τη ήμερα του σαββάτου, άλλ* 



•) έλυπήθη υπέρ. •) λέγων. •*) κόσμια, *) έκεΐσε. *) άναχαιτίτται της ορμής V. 
*) όρμήν μ€τ€πλέκοντ€ς το χρυσόν. ') φονευααι ταύτας V. ") έπ\ •) χιυνευ- 
θέντων. *•; Ιδών. ") αύτφ. ") αυτόν. **) άφες με έΕολοθρεΟσαι. **) τοΟτο ποι- 
ήσαι τοΟ άττολέσσι αυτούς. ") Ιη πΐΛΓβ[ίηβ ίηΒΟΓίΙίΙαΓ περί της νομοθεσίας. 
**) Ιλάσεις ςαοίΐ οοΓΓβχίΙ 1ιΙ)Γ2ΐΓία8 βχ εΐλάβεις. *') έν αυτή ήμέρςι, V αυτή τή ή 
(^υοά οοΓΓβχί. 
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έπελεύσ/) *) προς τό άγιον εις ') τον ίερέαν έν τ?) σχηνί) δν άν 
χρήσωσιν ^) οι άοελφοί σου χαι οιίαχθ^-ήση παρ* αύτου χαΐ μα- 
θήση *) τ^ν νόμον και τάς έντολάς. 

Περί της νομοθεσίας '). Ου παράληψη άχοήν μάταιαν •), ού 
συγχαθ-ίση μετά άοίχίον γενέσθαι ') μάρτυς ί^ιχος. ούχ £σγ) με *) 
πλειόνων έν τή χαχί^ ^). ουκ έλεήσ/)ς πένητα έν κρίσει, ού ίια- 
στρέψης κρίσιν πένητος, άπ^ παντός χρίματος άίίκου *®) άποστή- 
ση, άθώον χαΐ άοικον **) ούχ άποκτενεΐς, ου οιχαιώσ•/)ς τόν άσε- 
βην ένεκεν ίώρων, τα γαρ ίώρα έκτυφλουσιν οφθαλμούς βλε- 
πόντων καΐ λιμαίνεται ίίκαια, ού **) ποίηση άοικίαν έν χρίσει, 
ού λήψη πρ(ίσωπον πτωχού ούί' ού μη θαυμάση **) προ^ωτίΟ"^ 
ίυναστου **). έν δικαιοσύνη κρίνεις τον πλησίον σου, ού πορνεύ- 
σει ίουλος *^ έν τφ Ιθνει σου και ή γη συσθήσεται *') αφ* 
αϊματος του πλησίον σου. 

Περί της οεχαλόγου (=5εκάλογος) του νόμου. λ\ *Εγώ 
είμι Κύριος ο θεός σου ό έςαγαγών σε έκ γης Αιγύπτου, έξ οίκου 
δουλείας, ούκ έ'σονταί σοι θεοί έτεροι πλην έμου. β'. Ού ποιήσεις 
έαυτφ είδωλα *') ούτε παν όμοίο)μα οσα έν τφ ούρανφ ίνω χαΐ 
δσα έπΙ της γης κάτω ού προσκυνήσεις αυτά [ούδ' ού μή λα- 
τρεύσεις αύτοΐς]. γ'. Ού λήψη *•) τό δνομα Κυρίου 'V0\^ ^εου ^0'^ 
έπι ματαίω ουδέ μή καθαιρίσει *') Κύριος τον λα(μ)βάνοντα '^ 
τό δνομα αύτοϋ έπι ματαίω. δ'. Μνήσθητι την ήμέραν του σα3- 
βάτου άγιάζειν αυτήν '*), [εξ ημέρας ποιήσας πάντα τά έργα σου], 
την δε ήμέραν του σαββάτου μή ποιήσεις ουδέν ούτε συ ούτε ί 
υΐό(ς) σου ούτε ή θυγάτηρ ") σου ούτε ή παιδίσκη σου ούτε τ6 
ύποζυγιόν σου [ούτε τό ύπόμοσχόν σου] ούτε *') ό βου(ς) σου 
[ούτε ό προσήλυτος ό οίκων έν σοι] ούτε 6 άργυρώνητό(ς) σου, 
αλλά άναπαύσονται [πάντες] οΐ έν τω οϊκφ σου [και έρουσιν 
αύτη ή ήμερα κλητή άγια τω Κυρίω και δοξάζουσιν Κύριον τόν 
θεόν σου πάντες οι έν τφ οϊκω σου], συ δε άπελθε εις τό άγιόν 
καΐ μαθήσ*/) **) τόν νόμον και τάς έντολάς και εύλογηθήση **) πα- 



*) <Ιπ€λ€ύσΓ|. •) προς. ») χρήσαινται. *) μάθιυσι. *; ΤίΙ. 6Ζδ1&1 ίη ιη&Γ^ιΐ6 
ίηίβήοΓβ ΟΏΪτ ρ. 239 ηοΐ. 15. •) ματαίαν. ') μ€τά αδίκου ού Τ€νέσθαι. •) μ€τά. 
•) οΐκίςι σου. ••) αδικίας. ") δίκαιον V. **) δς. ") θαυμάοης. **) δυνάστου. «*) ο6 
πορ€ύσ€ΐ δόλος. **) συσσ€ίσ€ται. ") είδος V. •*] ούκ εκλείψει. '•) ούδ* ού μή καθαρί- 
σει. «Ο λαβόντα. ") αυτό. -») θυγατέρα V. ") ή. »*) μάθιυσι. ■*; εύλογηθήσεσθαΐ• 
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ρά του Ιερέως χαι λύτρωσιν [λάβεις] αμαρτημάτων *) των Εξι *) 
ήμερων τ^ς έβοομάίος χαΐ Ιση ευλογημένος, ε'. Τίμα τί)ν πα- 
τέρα σου καΐ τήν μητέρα σου ϊνα ευ ') σοι γένηται παρ' αυ- 
τών και παραχάλει κληρονομήσαι εύχήν πατρός σου χαΐ μητρός 
σου χαι μακροχρόνιος γενήση *) έπΙ χήρους, ς'. ΟΟ •) μοιχεό- 
σεις, ού φονεύσεις, ου ποιήσεις συκοφαντίαν κατά του πλησίον •) 
σου, ού κλέψεις, ού ψευοομαρτυρήσεις '). ζ'. Ούκ επιθυμήσεις 
τήν γυναΤκαν του πλησίον σου ούτε τ6ν παϊία αύτου οδτε την 
θυγατέρα •) αύτου οδτε τήν παιίΐσκην αύτου οδτε τ6ν άγρ^ν 
αύτου [οδτε τους βόας αύτου] οδτε τ6 ύποζύγιον αύτοΟ οδτε 
παν κτήμα αύτου ούοέ δσα τόν πλησίον σου *) έστιν, η'• *Ελά- 
λησεν Κύριος προς Μωσην λέγων λάλησον τοις υΐοΐς Ισραήλ 
καΐ έρεϊς αύτοΐς• άνθρωπος δς καταράσεται [τόν] θε^ν αύτου 
άμαρτίαν μεγάλην λήψεται έαυτφ *•). δ άράμενος άράν το δνομα 
Κυρίου [αύτου] θανάτω θανατουται ή λίθοις λιθοβολήσει αύτδν 
πάσα συναγωγ-ή υιών **) Ισραήλ, έάν προσήλυτος ή *•) πτωχλς 
άράσεται το δνομα Κυρίου του θεού, τελευτήσει *^. θ'. Άπλ 
προσώπου πολιού **) αναστήσεις καΐ τιμήσεις **) πρόσωπον πρεσ- 
βύτου *•) και φοβη^ήση Κύριον τον θεόν σου *') [έγώ γάρ Κύ- 
ριος ό θεο'ς σου], ι'. "Οταν *•) ό άνθρωπος πατάξη τλν πατέρα 
αύτου ή τήν μητέρα αύτου θανάτω θανατουσθαι *•), Ινοχος γάρ 
θανάτου εστίν, ούκ άποθανουνται πατέρες υπέρ *®) τέκνων και 
υίοΙ ούκ άποθανουνται υπέρ πατέρων, ίκαστος γάρ τη Ιίίςιάμαρ- 
τί^ί **) άποθανεΐται. "Οστις ") τύψει τ^ν πατέρα αύτου ή τήν 
μητέρα αύτου, θανατουσθαι **), φονεύς γάρ έστιν. 

Ταύτα καΐ Ιτερα [πλείονα] ένομοθέτησεν ό θεός τω Μωυσεϊ. καΐ 
ην Μωύσης έν τω δρει τε(σ)σαράκοντα ημέρας και τε(σ)σαράκοντα 
νύκτας• 6 δέ λα6ς συναχθέντες [έθυσίασαν τ^ν μόσχον] δ'(ν)περ **) 
'Πί Χ^^^ί ^ ΧΡ^<>οζ έποίησεν. ειπεν δε Ααρών πρ^ς αυτούς• ϊδε, 
υΙοι ") Ισραήλ, οδτός έστιν ό θεός δ ρυσάμενός σε έκ γης ••) ΑΙγύπ- 



«) αμαρτιών. •) €Ε. ») €Οχή V• *) γίνη. ») μή. •) ιτλησίου V. ') ού κλέψεις, ού 
ψ€υ6•, ού ανκοφαντήσβις κατά τοΟ πλησίον σου. •) τήν θυγάτηρ V. •) ούδ* δσα 
τφ «λησίον αύτοΟ. ••) σύτφ. •') υΙοΙ V• ") έάν. ") θανατοΟται. ") Ι» Ο βχοίάϋ, 
V πολιοΟν ςιιοΛ οοΓΓβχί. ") άνοστήσ€ΐ έάν τιμήσει. ") πρεσβυτέρου. •*) αύ- 
τοΟ. ••) έάν. ") ΘανατοΟται »*) έπί. ") τή αυτή άμ. ούκ. «) δς. ») ΘανατοΟται. 

*♦) οΰπβρ. ") υΙοί οιη. '•) ό ί>. σ€ δουλείας. 

16 
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του. και Ιθυσαν υίοι Ισραήλ τφ μόσχω *) εις δνομα θ-εου χαΐ 
Ιφαγον άπο των θυσιών έν ημέρας είκοσι *) ίως 2του *) κατέβη 
Μωυσής άπ6 του δ'ρους• Κατερχομένου δε αύτου συνήντησεν αυ- 
τόν *) Ααρών καί"Ωρ καΐ τίνες της γερουσίας των υΙών Ισραήλ, και 
έρωτηθ^έντες παρά του Μωύση [περί του λάου] πώς Ιχουσιν *) 
είπον αύτφ τα του πράγματος• •8•υμου δε πλησθ'είς 6 Μωυσης 
συνέτριψεν τάς πλάκας τάς χειρί θ•εου γραφείσας. καΐ μαρτυρεί 
μοι τφ λόγω σοφός τις γράφων οΟτως• θεοτεύκτους *) πλάκοις 
Μωύσης γεγρα(μ)μένας τφ •θ'είφ πνεύματι έν •8•υμφ συνέτριψεν. 
Τούτων ούν γινομένων ώργίσθη Μο)ύσης κατά του λάου και έλαμ- 
πρύνθη τό πρόσωτίο^^ του Μωϋσέως υπέρ ') τον ήλιον και ουκ 
ϊσχυον υίοΙ ^Ισραήλ άτενίσαι εις το πρόσωπον του Μοϋσέως. τού- 
του βηλον •) κρεμάσας εσωθεν έκάθητο •) Μωύσης καΐ έδέ- 
-χοντο τάς φάσεις *^) [οι] υίοΙ Ισραήλ διά του Ααρών διότι ούκ 
ήδυναντο άτενίσαι τό πρόσωπον του Μωϋσέως. "Ίδε [ουν] τους τρυ- 
φήσαντας **) και τδν νηστεύοντα **), πώς οί Ιουδαίοι τρυφήσαντες ") 
και Μωϋσης νηστευων **) έλαμπρύνθη τό τζρ6(5ωτζον αύτου. δια 
τοϊίτο έδεήθη ΜωΟσης ετέρας νομοθεσίας και άνελ-θών έν τφ βρει 
Ιλαβεν έτεραν νομοθ-εσίαν όμοίαν της πρώτης **). 

Μετά δέ τούτο ειπεν Κύριος προς Μωσην ποίησόν μοι σκη- 
νήν κατά **) τόν τύπον του ουρανού, και προστάξει θ'εου έπήρ- 
θησαν τά νέφη και ώφθη τό έκτύπο)μα του ουρανού τω Μωύσεΐ 
κα-θαρόν καΐ ειπεν αύτφ Κύριος* τοιαύτη (ν) μοι σκηνή ν ποντισοΊ 
και 2σωθ•εν ταύτης προσενέγκεις μοι τάς λατρείας, ού γάρ βού- 
λομαί σε *') -θ-υσιάζειν με έν βοΌ^^οXς και πέτραις *•) καΐ νάπαις, 
άλλ* εν(δο)θεν της σκηνής ήτις έστιν έκτύπωμα του ουρανού 
[και ποιήσεις τ/^ν σκηνήν οδτως• τ:οίΎΐϋο>ί αυτήν μονόστεγον κοετά 
τό έκτύπωμα του ουρανού] και ποιήσεις έν αύτη *•) χωρίσματα 
τριΑ διά δύο καταπετασμάτων και το μεν εζωθεν της σκηνής 

•) τ5ν μόσχο ν. ') ^ν ήμέρςι είκβστή. *) δπου V. *) συνήντησαν αύτφ. ») ^χωσιν. 
*) θεογράφους. ') παρά. ^) καΐ δή βύβλον. I^β^θη<1αIηη6 καΐ &ή β^οςτβΐ τό δέ 
β4λος? *) καΐ ίκ. V. *®) τάς φωνάς. *') τους γραφήσαντας. ") τους νηστεύον- 
τας ν. '*) τρυφήσαντας Υ. **) νηστεύοντα (ιηβάϋβ ρΓ&βΙβηηίδβίδ) νηστευων γαρ 
Μ. ημέρας μ'• **) πρόσωπον Μωσέως υπέρ τόν ήλιον καΐ νομοθεσίας έδέιατο, 
αύτοΙ δέ υίοΙ Ισραήλ μή νηστεύσαντες ούκ ήΕιώθησαν άκούειν τοΟ νόμου, και 
ταΟτα πάλιν δεηθέντος τοΟ Μωϋσή έτέραν νομοθεσίαν έδέΕατο. «*) μετά V. ") σοι. 
") πέτρας, V πέτροις. ••) ποιήσεις αυτήν V. 
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ράτον τοις πασιν, τ6 5έ μέσον τϊ^ς ((τ)κηνης βάτον τοις χαθαροϊς, 
τό δέ Ινίο^εν της (<τ)χηνης βάτον *) μόνον τοις Ιβρευσι *). πας 5έ 
δ βουλεμένος είσελθεΐν εν τϊ) σχηνη ') λουέσθω Οίατι καθαρφ 
Ιμπροσθ'εν της σκηνής καΐ ούτως είσερχέσ-^ *) [έν τη σκηνή. 
καΐ] μετά τοΟτο -ηοίησόν [μοι] στολήν άγίαν καΐ ί>ί8υ(50>^ αυτήν 
^Ααρών [τ6ν άίελφόν σου] και είσερχέσθ•ω εΙς το ίίυτον, εΙς το 
ένδότερον ') τΐ)ς σκηνής καΐ έξιλάσεται περί της (σ)κηνης και 
περί •) παντός κόσμου [και περί ') αέρων καΐ δμβρων και περί ') 
βασιλέων και αρχόντων και περί λάου καΐ παντός κόσμου, και] 
ποιήσεις μοι •) έν τη σκηνή βωμούς δύο και τόν μεν έναν Ισω- 
^εν των άδυτων, τόν δε έτερον εΙς το μέσον του αγίου, καΐ τό 
μεν 2ξωθ•εν δεχέσθω άρτο(ν) •) [και κρέη] καΐ οΊ^^ον^ ό δέ Ισωθ^εν 
βωμός *^ δεχέσθω '&υμίαμα και μόνον. ΚαΙ έποίησε πάντα Μωυ- 
σης τά προσταχθ^ντα αύτφ ύπό του ^εου καΐ μετά τούτο εΐπεν 
Κύριος 6 '&εός τω Μωύσεϊ' 8ρα μοι ενταύθα & **) έγώ σοι έντέλ- 
>(λ)ομαι φυλάξεις *•) καΐ εΙπέ προς Ααρών τόν άδελφόν σου και 
μή είσερχέσθ-ω κατά πασαν ώραν εις τό αγιον και ού μή άπο- 
θάνη. καΐ διετάξατο Κύριος ό θ^εός τφ Μωϋσεΐ διατάγματα και 
συνεγράψατο καΐ την γέννησιν των ύπό θεού κτισθέντων πάντων 
και περί λυτρώσεως αμαρτιών και έξιλασμάτων **) ανθρώπων 
άμαρταν όντων. 

Περί των εγκαινίων της σκηνής **). Έγένετο δέ έν τω 
έγκαινίζεσθαι τήν σκηνήν του μαρτυρίου κατέβη Κύριος έν (ν)ε- 
φέλη [και έκάλυψεν ή νεφέλη] εΙς *') την σκηνήν, μόνος δέ 
Μωύσης ύπήρχεν *•) ενδοθεν της σκηνής [οί δέ υίοι *Ισραήλ 
ούκ ήδύναντο είσελθεΐν εΙς τήν σκηνήν], ίδόντες δέ αί λοιπαι 
φυλαΐ τήν δόξαν [του] Μωύσέως και *Ααρών φθόνω ληφθέντες 
διεγόγγυζον κατ* αυτών των δύο *') λέγοντες• ούχι καΐ ήμεϊς του 
Μακώβ ") έσμεν σπέρμα; ούχΙ και ήμας [δ θεός] τήν Έρυθράν έπέ- 
ρασεν *•) θάλασσαν; [καΐ] διά τί ού μετέδωκενκαι ήμας της ίερω- 



•) βατόν (810 ίβΓ). *) Ιεροϊς V. ') βίς τήν σκ. *) €ΐσέρχ€σθαι V. •) εΙς τά ενδότερα. 
•) παρά. *) παρά ςαοά οοΓΓβχί. *) V Λάά. δ^ ςαοά οιη. •) Λρτους. ^') τό δέ ?σω- 
θεν μέν. *Μ δρα μοι πάντα δσα. ") φυλάξαι. ") έίιλάσματα. '*) Τίΐαΐ. άβββί. 
**) €ΐς οιη. **) μόνως δέ Μ. καΐ Ααρών ύπήρχον. ") έγόγγυίον κατά Μιυσή καΐ 
*Ααρών. *•) Ισραήλ. *•) διεπέρασεν. 
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σύνης Μωσης % άλλα τ6ν άίελφλν *) αύτοΟ Ααρών; χαι έπαν- 
έ(ΤΓησαν χατά του Μωϋση καΐ έλυτ^θη Μωϋσΐ|ς καΐ ήτήσατο τόν 
Κύριον ένεκα τούτα ^) και ειπεν αότφ Κύριο;* ίξελθε χαΐ λάβε 
^ώ^εκα ^άβ8ους κατά φυλήν ^άβ^ον (χίαν [των ι3' φυλών 'Ισροεήλ^ 
και είσάγαγε *) αύτάς εΙς τήν σκηνήν καΐ έξελθών ίιάίος αύτοϊς 
ταύτας ') κάγώ ^είξω αυτοί; τα Ό-αυμάσιά μου. καΐ έποίησεν 
Μωϋσης κατά τ& πρόσταγμαν Κυρίου του θ*εου καΐ έξελ^ν 2κ 
τϊ|ς σκηνής ε&ρεν πάντα τ6ν λαον του Ισραήλ προσίεχομένους. 
αυτόν κύκλφ της σκηνής και έπέ^ωκεν αυτοϊς τάς ράβίους [κατά 
φυλήν ^άβίον (χίαν] καΐ ούκ ην σημεΐον έν αύτοϊς. ύστερον 5έ- 
οωκεν [και] τ^ν •) Ααρών τήν ίίίαν ^άβίον και ευθύς έβλάστη• 
σεν [ή ^άβίος] και ήνεγκεν ') φύλ(λ)α και τρία καρύα •). και 
ίοών έ λαός το θ*αυ[λα έ^όξασαν *) τόν θ'εόν Ισραήλ• Και (χαρ-' 
τυρεΐ μοι τφ λόγφ ό γράφων Ιν δμνοις *•) ούτως• ^άβίος εΙς τύ-^ 
πον του [χυστηρίου παραλα([χ)βάνεται, τφ βλαστφ γάρ προκρίνει 
τόν ίερέαν της στερευούσης. τουτέστιν ή βλαστήσασα ράβδος προ- 
έκρινεν τον Ααρών εΙς ίερέαν **). και ην Ααρών Ιερατεύων [τήν 
σκηνήν] κατά τό πρόσταγμα [του] Κυρίου. Και πάλιν άνέστησαν 
άνίρες έκ της φυλής Ρουβιμ της συναγωγής Δαθ'άν και έπανέστη• 
σαν έπανάστασιν κατά Μωσην και Ααρών λέγοντες• ίιά τί χαΙ 
ήμεΐς μή προσφέρομεν τφ θ•εφ θ^υμίαμα εΐ μή μόνον Ααρών; 
μή γάρ μόνον [τφ] Ααρών ώφθη ό θ^εός **); [ούχΙ και ημείς 
αυτόν πάντες έωράκαμεν έν τφ δρει Σίνα;] ούχΙ και ήμεΐς του 
Ιακώβ έσμεν σπέρμα *') και τήν ίωίεκάφυλον και ήμεΐς συμ- 
πληρουμεν; καΐ λαβόντες τα πυρεϊα Ιβαλον **) θ^υμίαμα και έκάπ- 
νιζον **). Ώργίσθτ] ίε έπ* αύτοϊς Κύριος έν θυμφ *•) καΐ χανουσα 
ή γη κατέπιεν τήν συναγωγήν Δαθάν καΐ ήρξατο και τήν συνα- 
γωγή ν Άβηρών, καΐ έγένετο έπ' αύτοϊς θρήνος καΐ κλα(υ)θμός 
ουκ ολίγος κχι ήρξα(ν)το θρηνεϊν υΙοΙ Ισραήλ περί τ?5ς συμφοράς 
ταύτης, άκουσας 5έ Μωυσης ήλθεν ίρομαϊος και ηδρεν βτι ή 
θραυσις έκάλυψεν καΐ τήν συναγωγήν Άβηρών [τά γάρ πυρεϊα 
άπερ έκρατουντο και έκάπνιζον προστάξει θεοΰ φλογίσαντες κατ- 



*) ήμίν τήν Ιβραισύνην Μ. ') τφ άδβλφφ. ') ?ν€Κ€ν τούτου. *) 6ΐσστάτ€τ€, •) ταύ- 
ταις V. *) τφ ») έποίησε. •) καρύδια. •) έδόΕαΖε. *•) ό υμνογράφος. **) τόν Ιβρ^α 
Άάρνϋν €ΐς Ιεραισύνην. '*) ό Κύριος. **) σπέρματα. **) λαβόντες περιέβαλαν Υ.. 
") έθυμίαίον. *•) όργισθείς δέ Κ. έν θυμφ έπ 'αότοΐς. 
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ίκαυσαν αυτούς]• ΈχτεΙνας δέ Μωϋσης τάς χείρας Ιχέτευσεν τον 
-Φελν χαΐ χατεπαυθη του χατεσθίειν αυτούς ή φλόξ *). [Είπε δε 
Κύριος πρ6ς Μωϋσην' 2ασ^ν (Λε χαταλαβεΐν αυτούς έν τη έρήμΐ-φ 
ταύτη χαί σε ποιήσω βασιλέα εις Ιθ^ος μέγα διότι Ιθ^ος παρα- 
πιχραΐνόν έστι χαΐ στραγγαλιώδες. 6 δε Μωσης ην παραχαλών 
τ6ν θεον υπέρ αυτών. ΚαΙ] περί ταύτης της *) θ^ραύσεως (χέμνη- 
ται 6 ψαλμφδός λέγων ») [οΟτως]• ήνοίχθη ή γη χαι χατέπιεν 
Δα'&άν χαι έχάλυψεν έπΙ την σ^^ναγωγήν Άβηρών χαι έξεχαύ^^ 
πυρ έν τη συναγωγή αύτων, φλός χατέφλεξεν αυτούς *)• ομοίως 
τη ημέρα του σαββάτου ήλθόν τίνες ξυλεύσασθ^αι ξύλα ') καΐ 
χατέφλεξεν αυτούς ή φλέξ έλθουσα έχ τϊ)ς έρημου• Και έτερα 
πολλά •) περί της νομοθεσίας χαΐ περί τδν πρακτέων αυτών ') 
ίστιν του λέγειν, άλλ* έν παραδρομή ταύτ/) ποιοΟμεν τάς ιστορίας 
αυτών μόνον γράφοντες αρμοδίως γράφει (βίο) *). ΚαΙ μετά ταύτα 
χατελάλησεν ή αδελφή Μωυσέως περί της Αίθιωπίσσης *) της 
γυναικάς αύτου και παρευθύς έλεπρώθη, ό δέ Μωσης *°) δ άδελ- 
^^ς αύτης έλυπήθη διά τήν άδελφήν αύτου καΐ αίτησάμενος τον 
θεόν Ιάσατο αυτήν. 

Περί της κιβωτού ής έποίησεν Μωσης "). ΚαΙ ειπεν Κύ- 
ριος πρ6ς Μωύσην τζονησο^ χιβωτόν έκ ξύλων μυρσίνης πέντε ήμισυ 
-πηχέων *•) τ^ μήκος καίπηχέων ημίσεων *•) τό πλάτος και ενδύσεις 
αυτήν χρυσίον καθαρών Ισωθ'εν και Ιξωθ•εν καΐ θησεις Ινδοθεν 
αύτης **) τήν ^άβδον Ααρών καΐ τήν σήν ^άβδον και ποιήσεις 
^τάμνον χρυσόν **) και βάλεις *•) έν αύτη άπό του μάν(ν)α και 
Ισται διαπεφυλαγμένον τοις έκγονοις αυτών ώς άν γινώσκωσιν **) 
τά θαυμάσια *•) & έποίησα μετά τών πατέρων αυτών, και βά- 
λεις *•) ϊνδοθεν της κιβωτού τάς πλάκας του νόμου, γράψεις και 
τά λόγια του νόμου έν βεβράνοις άθίχτοις καΐ άναγινώσκεις 
αυτά *•) κατά παν σάββατον έις ίΊζτ^α^οοΊ παντός του λαοΟ ώς άν μά- 
θωσι τάς του νόμου έντολάς πας ό οίκος **) ^Ισραήλ, δτε δέ μέλ- 
(λ)ετε άναζευξαι ένδοθεν ") ποιήσεις δμαξαν μικράν καΐ θήσεις άνω- 



*) ^παύθη ή θραΟσις καΐ ή κατεσβίουσα αυτούς φλόε. *) περί τής τοιαύτης 
^) γρΑφοτν. *) άμαρταιλούς. •) ξύλον. •) έτεροι πολλοί. *) V οώτβΟ, Ο οπι. •) ίη Ο 
ρ1υΓ& βζβίάθΓαηΙ. *} θεονήσης. *») καΐ Μ. *') Τϋαΐ. άβββί. ^'ή πηχ<£»ν. «<) μι6ς 
ήμισυ πηχών. •♦) θ. ίν αυτή. ") χρυσήν. *•) βάλε. •*) γνώσωσιν. *•) V &(1άϋ 
ΛύτοΟ ςϋοά οιπιβί. ••) βάλ€. ■•) άναχίναιοκε αΟτάς. »•) πάς ό λαός. ••) ίνθεν. 
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'θ'εν αύτης την χφωτον έπΙ δίφρου χαι ζεύξεις μόσχους ενιαυσίους 
άπεφοζυγους Ιλχειν *) τήν άμαξαν της χιβωτου [καΐ] οδτε τους 
μόσχους [προσψαύσαι τις οδτε τήν όίμαξαν] ει μη μόνοι οΐ ίερεΐς 
χαι λευίται• αύτοΙ ^ουλεύσωσιν τήν κιβωτόν. ό ίέ τοΧρ-ήσας *) προς• 
εγγίσαι τήν άμΑξαν της κιβωτού ή τήν χιβωτόν τήν άγίαν, θα• 
νάτω κατα^ιχασθήσεται [άλλα μόνοι Ιερείς και λευίται ^ουλεύσωσι 
τήν κιβωτδν τήν άγίαν και τα αύτης πάντα]. Ποιήσεις δε χαΐ 
θ•υμιατήριον χρυσουν χαΐ έχεις ') τοϊί'ζο •&υμιαν *) τήν κιβωτών 
τήν άγίαν [και τά αύτης πάντα]. Πάντα 8ε έκατεσκεύασεν *) Μωύ• 
σης καθ'ά •) ένετείλατο αύτφ Κύριος ό θ•εός. Άπάραντες δε άπο 
του ό'ρους Σίνα οΐ υίοΐ Ισραήλ διήλθ-ωσαν έως ου ίφθασαν εΙς 
τήν Ιρημον ') Κάδ(δ)ης. και ην αυτή •) μεστή δφεων, και κατ• 
έσθιον •) οΐ δφεις τους υίούς Ισραήλ και άπέθνησκον• [ειχον εις 
άνάμνησιν πρό του τά κρέη της ΑΙγύπτου καΐ τά σκόροδα και τά 
κρόμυα, 2ταν δέ κατέσθιον αυτούς οΐ δφεις έδείκνυν τήν συμφο- 
ράν των δακνόντων αυτούς *®) οφεων, καΐ έπαύσα(ν)το μαχόμενοι 
τ^ν Μωσην. δακνουντες ούν αυτούς οΐ δφεις έθ^αν ατού ντο, και ην 
θρήνος τοις υΐοϊς Ισραήλ. Τούτο δηλών ό ψαλμωδός έλεγεν καΐ 
συσσεΐσει Κύριος τήν £ρημον Κάδδης]• Και (αΙ)τησάμενος **) δε 
Μωύσης Κύριον τόν θεόν [έπΙ τούτου] εϊπεν αυτόν **) Κύριος 6 
θεός• ποίησον δφιν χαλκουν και στ^ον δρθριον ξύλον πήχεις **) 
πεντήκοντα κάκεΐ ήλωσαι **) τόν χαλκουν δφιν [έγκαρσίως εις δψος 
και] παύσονται οί δάκνοντες δφεις. [ΚαΙ τούτο ποιήσας Μωυσης 
έστησαν οί δάκνοντες δφεις. άλλα και ίσοι Ιτυχον δηχθέντες υπό 
των ΙοβοΚωΊ δφεων καΐ τό ξύλον άτενίσαντες έρ^ύοντο του θα• 
νάτου], Μέμνηται ούν ") της ιστορίας ταύτης σοφός τις *•) έν 
υμνοις γράφων οΰτως* άνέθηκεν Μωύσης έπΙ στήλης ίκος *^) φθο• 
ροτζοιΟΌ λυτήριον και Ιοββ'λοΌ δήγματος ξύλο(ν) τύπο(ν) σταυρού *•) 
[καΐ τά λοιπά *•). έγκάρσιον δέ τό πλάγιον λέγει, καΐ πολλαχου 
εις τάς θείας γραφάς ευρήσεις περί της Ιστορίας ταύτης]. 

*Ρυσθέντες δέ του πονηρού πειρασμού τούτου *^) και πλησιά• 



■) ίλκον V. «) καΐ εΐ τολμήσαι τις. ») €ΐαχύς V. *) θυμιάΣειν. •) κατ€σκ€ύοσ€. 
*) καθώς. ^ οΐ υΙοΙ Ισραήλ άπ' όρους Σινά ήλθον βίς τήν (ρημον. •) ή Ιρημος 
έκ€ΐνη. •) Ιδακνον. ••)α6το1ς ") αΐτήσας. ") αύτφ. ") πηχών» ^*) ήλώσας. ••)δ^ 
**) 6 σοφός. *') βκΑιν Υ. **) Εύλ. τ. σταυροΟ οπι. **) ρο8( λοιπά βχοίάβΓοηΐ 
ςυ&6ά&ιη? "*•) τόν πονηρόν πειρασμόν τοΟτον Υ. 
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σαντες εις τήν γην της επαγγελίας Εως οφρύος του 6ρο\^ς ουκ ήβου- 
λήθησαν είσελθεϊν έν αύτη, άλλ' είπο(ν) τω Μωυσεϊ• άπόστειλον 
άνδρας οο^ούς χαΐ δυνατούς χατασχοπεΟ^αι *) τήν γην ήν ώμο- 
σεν ό •&ε6ς *) [ίουναι] τοις πατράσιν ημών, και έάν έστιν αγαθή 
οίκήσομεν έν αύτ?) ') καΐ οί έ(γ)χώριοι φοβούνται ήμας. καΐ εΐπεν 
ΜωΟσής πρ6ς αυτούς• έκλέξασθ^ε ύμεϊς ους άν βούλεσθ-ε άπ6 των 
οώοεκα φυλών καΐ άποστελώ *) κάγώ τους έμούς ανθρώπους [και 
κατασκοπεύσωσι τήν γην]. και συναχθέντες άπαντες ') Ιστειλαν 
άνδρας ώσεί •) πεντήκοντα και Μωύσης άπέστειλεν [Ίησουν] τόν υίόν 
του Ναυι καΐ [τ6ν] Φινεές, και άπήλθον εως οφρύος του δρους καΐ εδ- 
ρωσαν καρπούς '') τών δένδρων, ^οίας ') καΐ κυδώνας [και βότρυας] 
οία ούκ είσιν έν έτεροι χώρςι •), παρά φύσιν γάρ ύττηρχον παμ(μ)ε- 
γεθεΐς *•), τόν γάρ βότρυν άνδρες δύο έβάσταζον, ομοίως καΐ ^οίαι 
και κυδώναι **) [οίον κιτρία έτύγχανον]. Έλθόντες δέ *•) οΐ πεν- 
τήκοντα άνδρες ίψεξαν τήν γην καΐ ήν θρήνος πολύς έν τη πα- 
ρεμβολή ού μικρόν **) λέγοντες* οτι έπλανήθημεν άκολουθήσαντες **) 
ιΜωϋσεΐ καΐ Ιδού κινδυνεύσομεν *') έν τη ξένη χώρςί. έπλανήθη- 
μεν [γάρ λέγοντες] δτι θεφ άκολουθουμεν καΐ ούκ ίστιν θεός, 
κρεΐττον γάρ ήν οίκεΐν έν ΑΙγύπτω καΐ δουλεύειν ΑΙγυπτίους *•) 
ή γενέσθαι κατάγελος Χανοιναίοις. Άκουσας δέ Μωυσης τ6ν 
κλα(υ)θμ6ν αυτών διερώτα *') [τον Ίησουν] τ6ν υιόν του ΝαυΙ 
[και τόν Φινεές. οί δέ επαίνεσαν τήν γην] καΐ τ^ν καρπόν αυτής, 
τους δέ Χαναναίους τους κατοικουντας *') τήν γην έκείνην ώς 
μύρμηγγες *•) ενώπιον ημών λογίζονται• ΚαΙ Μωσής έπερώτη- 
σεν *•) τόν θεόν και άπεκρίθη αύτώ Κύριος καΐ εΤπεν δτι έποί- 
ησας τούτο καΐ κατεσκόπευσας τήν γην μου ήν έπηγγειλάμην 
δούναι τό σπέρμα (=τ(ι> σπέρματι) του Αβραάμ εΙς κατάσχεσιν 
αίώνιον καΐ συ μετ αυτών σκληροτράχηλος έφάνης κατασκοπευ- 
σαι **) τήν γην μου και ούκ είσήκουσας της φωνής μου, άλλ' 
άπειθ7)σάντων **) [μοι δτι άπείθησάν] με του μή είσελθεϊν εΙς 



*) άποστ€Ϊλαι δν. σ. καΐ έπιατήμους καΐ κατασκοπήσαι. *) ώμ. Κύριος. ') έάν ούκ 
ίστιν αγαθή οΐκήσομεν ένθά&€, δτι αγαθή γή ίστιν ένθά6€. *) στελώ. *) πάντ€ς. 
•) ώ0€{ οπι. ') €ύρι1ίν τόν καρπόν. •) ^οία. ») γή. ••) ίν μ€γέθ€ΐ. ") ^όδον (9ίο) 
καΐ κυδώνην. »•) τοίνυν. •») οΟ μικρά. '*) άκολουθβϊν. »*} κινδυνεύομεν. *•) ΑΙγυιτ- 
τίοις. *') διηρ((ττα. "> οίκοΰντας V. •») μύρμηκες. ") έπηριίιτησ€, V &άάίί; ημών 
ςυοά 0111181. ") καΐ κατ€σκόπ€υοας. ") άλλα τΦν άπ€ΐθησάντιυν• 



— 248 — 

τήν γην [της] έπαγγελίαις ουκ άξω αυτούς ούτε είσελεύσονται 
οδτε συ αύτος *) οδτε έχ της γενεάς αυτών *) δτι αύτοι έπελά- 
^ο'^το τά θ-αυμάσιά μου ') ων έποίησα μετ' αυτών έν ΑΙγύπτφ 
(χαστίξας $ι αυτούς τους ΑΙγυπτίους *) και έξήγαγον αυτούς έν 
άργυρίω καΐ χρυσίφ καΐ έρ(^)υσάμην αυτούς οουλείας *) ΑΙγύπτου 
καΐ διέτεμον [τήν] θ'άλασσαν καΐ έιήγαγον αυτούς και τους ^- 
θρούς αυτών δρίην απώλεσα, αυτοί 5έ στερεοκάρίιοι ') δντες 
ουκ έμνήσθησαν, πώς ') τον ΆμαλΙκ έτροπώσαντο έν τη Ισχύι 
μου, ά(λ)λ* έμοσχοποίησαν έν Χωρήβ και ούκ έφύλαξαν τά εν- 
τάλματα μου, άλλ' έξυλεύοντο έν σα|3^)άτω κάγώ πυρ ίφερον 
[έξ ουρανού] του καταφλέξαι αυτούς και *) ούκ έφύλαξαν του 
άγιάζειν ήμέραν σαββάτου, άλλ' έν τφ Ιοίω θ^ελήματι έπορεύθη- 
σαν καΐ τά κρέη της ΑΙγύπτου έπροετιμήσαντο ^) υπέρ τον οι- 
ίόμενον [παρ' έμου καρπον και] ούράνιον &ρτο^ και Ιίού παρ* 
επίκρανάν με και σύ *®) μετ^ αυτών και ούκ είσελεύσετε **) έν 
τη γη μου οδτε σύ οδτε αυτοί, αλλά τ6 σπέρμα αυτών έισάξω 
έν τη γη μου, Ίησου(ν) και Φινεές, 2τι αύτοι ούκ εψεξαν τήν 
γην μου "), αλλά μάλλον και επαίνεσαν αυτήν. ΚαΙ ώργίσθη 
•Ο-υμφ Κύριος έπ' αύτοΐς. [Και] περί τούτου μέμνηται δ ψαλμ- 
φίλς έκ προσώπου Κυρίου *^)• αύτοι 5έ ούκ Ιγνωσαν τάς όίούς 
μου ώς ώμοσα έν τ7ι έργη μου και είσελεύσονται εΙς τήν Άστί* 
παυσίν μου• Και ούτως παρεπίκραναν τον θε^ν **) [οϊ\ υίοΐ Ίσ• 
ραήλ και έίόΟη αύτοΐς άγνωσία και έπορεύοντο πειραζόμενοι [έν 
έρήμίύ αύλιζομενοι] τεσσαράκοντα χρόνους εως δτου έξαλείφθτ) ή 
γενεά εκείνη οϊτινες παρεπίκραναν αυτόν. Περί τούτου 6 ψαλμ.• 
φδός λέγει *')• σήμερον [έάν] τΥ3ς φωνής αύτου ακούσετε **) μή 
σκληρύνητε τάς καροίας υμών ώς έν τω παραπικρασμφ και τά 
έξης του ψαλμού *'). [κατά τήν ήμέραν του πειρασμού έν τη έρή- 
μφ οϊ} έπείρασάν με οι πατέρες υμών, έ^οκίμασάν με και εΤ^ον 
τά 2ργα μου τεσσαράκοντα Ιτη, προσώχΰησα τη γενεςί εκείνη 
και εϊπον άει πλανώνται τη καρδία, αύτοΙ 5έ ούκ Ιγνωσαν τάς 



*) €ΐσ. αΟτοΙς V. *) ταύτης. ') τΦν θαυμασ(ων μου. *) δέ (β=δι') αυτών τήν 
Αϊτυπτον. ») όούλους V. ') σκληροτράχηλοι καΐ σκληροκάρδιοι. *) δτι, •) διότι. 
») προ€τ. '•) παρ€π1κραν(ίς μ€ (οιηΐ83θ καΐ σύ). ") βίσελεύσονται. **) €ψ. αυτήν 
") Αάάβηάαια ββββ νίάβΙιΐΓ λ^αιν οίΐτως. ") Κύριον. ") πρό γάρ τούτου μ^νη- 
ται ό ψ. **) άκούσητ€. ^^ καΐ τά έζής τοΟ ψαλμοΟ οολ. 
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-βίους μου ώς ώμοσα έν τι) 6ργη μου (εΐ) εΙ<τελεύσ6νται εΙς τήν 
χατάπαυσίν μου]. Διά τούτου ούν του 5ρχου βτι παρεπίχραναν 
τ6ν θεόν κατα<7κοπεύοντες τήν γην άπέ•8«νον [χαχοί] χοεχώς *) 
έξαχόσιαι χιλιάδες άντρων ^ χωρίς γυναιχών χαΐ παι^ίων. [ΚαΙ 
ιτερΙ τούτου μέμνηται ό ψαλμφδός• χαΐ έπλάνησεν αυτούς έν 
άβάχφ χαΐ ούχ ό5φ]. Άπάραντες γαρ έχεΐθ-εν *) διήρχοντο [έν 
άβάχφ χαΐ ούχ βίφ], τήν δε χιβωτ^ν τήν άγίαν Ιχουσα(ν) ενδο- 
θεν τάς πλάχας του νόμου εϊλχον αυτήν *) χαθώς προεϊπον [οί] 
άπειρόζυγοι μόσχοι χαΐ έλ^όντες 2ν τινι τόπφ ανετράπη ό μόσ- 
χος χαΐ έλθ'ών έ Ζ αν έπέθηχεν αύτου τήν χεΐραν •) τή ζεύγλϊ) 
χαΐ παρευθ•ύς έξηράνθη ή χειρ αύτου [χαΐ έπειράσθη διά τήν 
αύ^άδειαν αύτου], τήν [γαρ] άγίαν κιβωτόν τήν τά άγια 2ν δο- 
θέν εχουσα(ν) ούδεΙς έτόλμα προσψαυσαι •) εΐ μή μόνον Ιερείς 
χαΐ λευίται. ούχ ην δε ') πρόσταςις [παρά] του νόμου προσλα- 
]3εϊν *) τους ανίερους τήν χφωτόν, άλλα μόνον οί ΙιρξΧς χαι 
λευίται [έδούλευον τους μόσχους χαι τά της χιβωτου πάντα]. 
*0 δε Ζάν μήτε ιερεύς ην ') μήτε λευίτης έτόλμησεν τών αμύη- 
των προσψαυσαι χαι διά τοΐίτο έπειράσθη [θεού] όργης χαΐ έπαι- 
δεύθησαν πάντες δι' αύτου [του μή τολμαν προσψαύειν τά άγια 
οί ανίεροι]. Δώ χαι ό σοφ^ς γράφει ούτως* ή χφωτός ώς έφέ- 
ριτο έπιδίφριος ό Ζάν εκείνος άναστραπέντος *•) του μόσχου μό- 
Λ^ον ήψατο [θεού] έπειράσθη οργής, τουτέστιν εΙς Ιγνωσμαν του 
ίλεωφόρου **) αναβάσεως & μόσχος ") προσχρούσας ένε(μ)ποδίσθη, 
ό δέ Ζάν τήν χεΐραν τη ζεύγλη έπιθείς *') ήβουλήθη μάλλον 
■διαβαστάσαι **) τ^ν μόσχον, [ό δέ θεός του νόμου διάταξιν θέ- 
λων έχδιχήσαι **) έποίησεν χρατηθήναι] τήν χεΐραν *^) αύτου ϊνα 
ιμή μάθωσιν χαι έτεροι χατατολμαν *') των άνεφίχτων, άλλα 
|ΐ.αλλον σέβεσθαι τά θεια χαι μή χαταφρονητιχ&ς εΙς αυτά 
ίιηχεϊσθαι **). 

Περί του μαν(ν)α *•). * Γστερηθέντες *^) δέ τροφής υίοΐ 
Ισραήλ ώς έν έρήμφ διάγοντες ήτήσατο Μωϋσης τον θεόν χαι 



*) κάκως. *) δνδρ€ς• *) άπ, τοιγαροΟν έκεϊνοι. ♦) νόμου καΐ ήλθον V. 
^) τή χειρί. •) ού διετόλμα προσψαΟσαΙ τις. •) ούκ €%€ν V. •) προσψαύειν. •) ήν 
•4β68ΐ. *•)^α άνατραπέντος. ") κρούσμα τής λ£ωφ<$ρου. •*) μόσχου V. ") ύποθείς. 
") όιαβαστάσας ") 4κ&ικήσας ςαοά οοτΓβχί. *♦) τή χειρί. •*) ϊνα μάθαισι £τ. μή 
ΐΓολμδν. *•) προς αυτά διάκεισθαι. ") Τϋιιίαβ άβββί. *•) ύστερούμενοί• 



-— ' 
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Ιβρεξεν [έπ'] αύτοϊς ούρανόθ^εν τ6 μάννα καΐ χαθ•* έκάστην ή[ΐί• 
ραν τοΰτο *) συναγαγόντες [πρωίας καΐ φυρουντες] 2ψων έσθίον- 
τες [χαΐ ην αύτοΐς τροφή τ6 μάννα ούχ βτε ύητιργο^^ εις ίρΎΐ'^ 
μον τόπον], άλλα καΐ εΙς χώραν •) έθ-νών έάν εΙ<7ηλθΌν το μάννα 
αύτοϊς ην άίιάλεηιτον ') [και] ϊνα μή μιανθ{&(τιν έν ταΐς τρο^ 
φαΐς τών έθ^νών. καΐ ήσαν διερχόμενοι άπο [χώρας εΙς] χώραν^ 
και των έ'β'ν&ν τάς χώρας άφανίζοντες καΐ πάσας τάς δυνάμεις 
αυτών όλουντες *) [καΐ τάς χώρας αυτών κατεσθίοντες]. ΚαΙ 
ήκουσεν ') Βαλαάκ ό βασιλεύς Μωαβιτων και έφοβήθη και έτρδ- 
μαξεν καΐ συνέπεσεν αύτον •) ή καρδία καΐ ην έν πολλή μερίμ^ 
νη περί τούτου. 

Περί του Μωάβ '). Μωάβ ίέ άκουσας περί των Ίουίαίων 
γένους ') βτι μέγαν θε^ν Ιχουσιν •), ίύναται γαρ *•) ο θ•ε6ς αυ- 
τών θ'άλασσαν ίιατεμεΐν και έκλ>)ξαι **) Οίατα και ξηράναι **) 
ποταμούς καΐ ελη *') και μεταστϊ)σαι δρη **) και συντρίψαι ")» 
βασιλείς καΐ άρχοντας *•) καΐ συντρίψαι **) αυχένας ίυναστών, 
και έστιν θ-εός δυνατός, θ-ε^ς δυνάμεων, •θε6ς ποιών παράδοξα. 
ΚαΙ Βαλαάκ βασιλεύς Μωαβιτών *') ήν έν θ^ρήνφ καΐ φόβω, έτά- 
κησαν γάρ *•) αύτου οι άρχοντες μεγάλως. ήτήσατο γάρ βασι- 
λεύς τών Μωαβιτών Βαλαάμ τ6ν μάντιν έλθ•εϊν εΙς [την] συμ- 
(μ)αχίαν αυτών, [οϊ^τος δέ ό Βαλαάμ ύπηρχεν καταγόμενος άπ6 
γένους *Ησαυ• έγέννησε δέ *Ησαυ τόν Ραγουήλ καΐ Ραγουήλέγέν- 
νησεν τ^ν Ζαρά και Ζαράς έγέννησεν τ^ν Μώβ και Ίώβ έγέν• 
νησεν τ^ν Σαλμών και Σαλμών έγέννησεν τ^ν Νηρι και ΝηρΙ 
έγέννησεν τ^ν Άδήμ και *Αδήμ ήν άτεκνος και προσηλθ^ε τ& 
Βήλ τώ 'θ'εφ αυτών βτι έάν ποιήσαι (=ποιήση?) αυτός γεννήσαΐ- 
παϊδα παράσχει αύτώ του'νον εις ύπουργείαν. ΚαΙ δη συνέλαβεν 
ή γυνή αύτοΟ Δήμ και £τεκεν υιόν καΐ έπωνόμασεν αυτόν Βα-' 
λαάμ ώς άπό του Βήλ γεννηθείς, και γενομένου αύτου ετών δ 
δέδωκεν αυτόν ό πατήρ αύτου Άδήμ δουλεύειν τφ Βήλ. ΚαΙ ήν 
τό παιδίον Βαλαάμ άνατρεφόμενον έν τφ οϊκφ του Βήλ καΐ παι- 



*) τούτους V. ■) χώρας. •) τροφή άδιάλαπτος. *) έθνΟιν τάς δυνάμβις έ&ΐφα> 
ν(2[οντ€ς καΐ τάς χώρας αυτών πορθοΟντες καΐ ιτ. τ. 6. αυτών έλοΟντο. *) Ήκουθ€ 
δέ. •) αύτο( == αότψ. *) π€ρΙ Βαλαάμ τοΟ μάγου. •) έθνους. •) ίχαισιν. ••) κβΐ 
δυνατός έσπν ") έκβλύΖβν. '•) Ηηρα1ν€ΐ(ν). ") Ιη Ο βχβίάίί, V ?Κην *«) βρβια. 
") συντρίβαν (1)ίΒ). *•) άρχοντες V. •') ΆμαλΙκ βασ, Μαιάβ, «•) καΐ έτάκτγσαν» 
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-οευόμενος τά τε μιαγιχά χαΐ μαντιχά• χουτο γαρ ην σπουδή άσχεϊ-- 
σθαι τους Πέρσας ε{ς παι^ε(αν συνέσεως τά μαγιχά τε χα^ μαν•-- 
τιχά, ούίέν γαρ άλλο ην έν αυτφ σπουίαζόμιενον εΐ μή τ6 τ9|ς 
αστρολογίας, μαγιχά τε χαΐ μαντιχά τέχνης έπιτηίεόματα. ΚαΙ 
Βαλαάμ Ί:ροέ%ο^ΐ)^ έν πάση τη μαγιχη τέχνη ίιά της άστρόας 
χινήσεως,, την μαντείαν έπιτηοεύεται] Οδτος ουν ό Βαλαάμ τοι-^ 
ούτος ην έν τοις μαγιχοϊς ένεργετιχός *) 6τι δν άν εύλογη χατευ- 
οοοιίτο *) χαΐ 8ν χατ/)ρατο *) έχινίύνευεν. Τούτο οέ γινώσχων *) 
[Βαλαάχ] ό βασιλεύς τών Μωαβιτών [άχούσας βτι Βαλαάμ ένερ^ 
γεΐ πρλς τά μαγιχά χαΐ 2χων τήν χρήσιν] πρέσβεις άπέστειλεν 
πρ6ς αύτ6ν μετά ^ώρων ίπως έλθών άράση •) τόν θεόν του 
* Ισραήλ. Ί^ών ^έ Βαλαάμ ό μάντις τους πρέσβεις [Βαλαάχ] το& 
βασιλέως [Μωαβιτών] μετά (^ώρων πρ6ς αυτόν έλθόντας ') εΤπεν^ 
τ{ προς με ήχατε ') άνίρες έξ •) άλ(λ)οίαπης χώρας χαι λάου 
ίτερο^λώααου δντες •); οί ίέ άπεχρί^σαν Βαλαάχ βαισιλεύς- 
Μωαβιτών *•) άπέστειλεν ήμας προς (σ)ε• ό 3ζ φησιν χαΐ τί τ^ 
αίτιον 5ι' οδ πάρεστε **); μή οΐ άρχοντες αύτου χαΐ οΐ σατράπαι 
έπανάστασιν χατ αύτου έμελέτησαν; ή άπ6 της βασιλείας αύτοϋ 
άπώλεσέν τι; οΐ 5έ άποχριθ^έντες εϊπον ουχί, άλλ* έμάθομεν βτι 
εθ^ος ίυνατόν'έξηλθ'εν έξ Αιγύπτου 2χων *^ θεόν δυνατόν, ίσχυ* 
ρόν τε χαΐ άμετάτρεπτον ποιουντα μεγάλα τε χαι φοβερά "), ίν- 
οο^ά τε χαι εξαίσια ών ούχ ίστιν άριθ^μός• της γάρ ΑΙγύπτου 
πληγάς **) ίέχα έμάστιξεν, θάλασσαν Ιτεμεν χαΐ διήγαγεν αυτούς ^\ 
τ6ν [δε] /Αμαλιχ ϊχοντα μυριάδας χατεξολόθ^ρευσεν *•) [χαι τους 
Φιλιστιήμ ήφάνισε] καΐ απλώς πάντα 8σα άν [εϊπη δ λαδς αύτου} 
ενεργεί 6 θεός αύτων. καΐ ίδού ήχασιν 2ως ημών [χαΐ βούλονται 
χαι την ημών πόλιν έχπορθησαι] χαΐ έστάλημεν παρά του βασι-^ 
λέως ημών αΐτούμενοί [σε] ίνα *') έλθών βοηθήσης ήμΤν, Ιχεις 
[γάρ] πα^^ησίαν *•) έν *•) θεοΐς χαι συνεργοΟσί σοι έν μπασιν *•) 
[χαι ούχ Ιστιν ό άντιτασσόμενός σοι, άλλ' ό παρά σου εύλογη- 



*) επιτηδεύεται καΐ τοσούτον γέγονεν έν τοίς μαγικοΐς Ρρτοις. •) δν δ' δν ηύλό^ 
γησεν έκατευοδοΟτο. ') κατηράσατο *) τούτων οΟν γινομένων. •) κατηρ(1σατο• 
*) έλθόντες αΙβΓ^αβ οοά. ') ήλθατε. ■) άπό. •) δντος V. *•) βαοιλέαις (βίο) Μαι- 
άβ. •*) παρετένεσθξ. •») ίχοντες. •') θ. μέγαν, Ιοχυρόν, δυνατόν, άμ., ιτοιοΟντα θαυ- 
μάσια φοβερά. ") τήν γάρ Αίγυπτο ν έν πληγαϊς *•) τόν Ισραηλιτών λαό ν, 
*•) έΕολόθρευσεν. »'] δπυις. «■) παρουσίαν V. ") παρά. *•) συνεροΟσί σε έν πάσι^ 
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4•£ΐς έ'σται εύλογη(λένος, ό ίέ παρά σου χατηραθείς Ισται χατη• 
ραμένος. χαΐ ^ιά τοϋτο αΐτούμεθ^ά σε ΐνα έλ'θ'ών βοηθήσης ή{Α•ΐν, 
|Λή πως έχπορθηθ'έντες άπολώμεθ•α]. Ό ίέ Βαλαάμ ό ρκίντις 
'όχούσας ταύτα αμα τε ^) Ι^ών τα £ώρα εΐπεν αύτοΐς* σχέψομαι 
Ιν τοις του θ^εου μου Βήλ χρίμασιν χαΐ έάν εϊτπ) μοι άπελΦεϊν *) 
-απέρχομαι, εΐ 5έ μη, μένω *). χαι σχεψάμενος έν ταΤς μαντι* 
χαϊς *) αύτου βίβλοις ούχ ήν αύτφ λόγος *) του άπελθ^εϊν. χαΐ 
εΐπεν Βαλαάμ τοις παισίν βασιλέως Μωάβ *)' οό ^ύναμαι έλ^εΐν 
^ιότι [ου] τρέπονται ') με τά δροσχοπειά μου ούτε αί μαντιχαί 
^ου βφλοι. Και άπηλθον οΐ £ν^ρες απραχτοι προς Βαλαάχ βα- 
^ιλέαν Μωάβ λέγοντες τά βήματα του μάντεως• δτι ού ίυναμαι 
1λθ•εϊν χαι τά έξης •). ΚαΙ έλυπήθη 6 βασιλεύς Μωάβ. [οι ίέ 
' Ισραηλΐται προσήγγισαν τϊ) χώρα] και ην στενοχώρια [πολλή τοις 
Μωαβ{ταις χαι θλίψις •) πολλή άπαραμύθητος], χαΐ πάλιν [ό βασι- 
λεύς Βαλαάχ] άπέστειλεν πρέσβεις ίτίρους *°) παραχαλων τϊ^ν 
Βαλαάμ* έλ^ών καΐ άράσεται τον λαόν του Ισραήλ, ό ίέ Βα- 
λαάμ πάλιν σχεψάμενος τάς μαντιχάς ^') αύτου βίβλους ού προ- 
,ί:νρει:ον αύτ^ν άπελθ•εϊν χαι πάλιν απήλθαν οι πρέσβεις αύτου 
απραχτοι **). δ 5έ λα6ς Κυρίου παρενέβαλον τή(ν) χώρα(ν)Μωα- 
βιτών *') χαΐ ούχ ϊσχυον [οί Μωαβϊται] άντιπαρατάξασθ'αι αυτούς, 
•άλλ* έτρόμαξαν **) άπό προσώπου του Ισραήλ. Και πάλιν άπέ- 
-στειλεν ό βασιλεύς Μωάβ [τους μεγιστάνους αύτου] μετ επιστο- 
λής [αύτου] χαι ίώρων πλείστων προς Βαλαάμ τόν μάντιν έποτ^- 
γειλάμενος αύτφ χαι τ6 ήμισυ της βασιλείας αύτου **). Έχτυφ- 
λωθείς ουν *^ τοις ίώροις Βαλαάμ άπηλθ-ε συν αύτοΐς χοα άνελ- 
-θ^ίϊν έπΙ *') ίρος ειίεν τήν παρεμβολήν *•) τών υίών Μσραήλ 
χαι ^υσιάσας ταύρους χαι μόσχους χαι χριούς χαι πάντα ποι- 
ήσας τά μαγιχά αύτου 2ργα ") σταθ'εις επάνω της πέτρας ήνοιξε 
^6 στόμα αύτου άράσασθαι *•) τ6ν λαύν Κυρίου, άνοίξαντος **) ίέ 



■ 

*) ('ταΟτα) καί. ») άπ€λθ€• ») μ€νΦ. •) τοϊς μαγικοΐς (αίβΓ<ιιιβ οοά. ιηιΐ8οα1.) ») ούκ 
«ΐιτ€ν αύτφ λότφ. *) παισΐ Βαλάκ. ') δτι ού προτρέπουσι. •) καΐ €ΐπον άύτφ 
^αΟτα• ού δυνάμεθα λέγειν τοΟ μάντεαις τά βήματα. •) θλίψει «•) Αλλους πρέσ- 
,^εις. *') μαγικάς. •*) πάλιν οΐ πρ. άπρακτοι πρ6ς τ6ν βααιλέα έλθόντες. ") τήν 
χιύραν Μωάβ. '*) έτρόμαΕεν V. '*) καΐ τό τής βασιλείας αύτοι) τό ήμισυ. '•) 6έ. 
^») εΙς. ••) παραβολήν V. ••) πάσας τάς μαγικάς αύτοΟ τέχνας. ") ήρΕατο άρΑ- 
Μαι. **) καΐ άνοΙΕας. 
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τ6 (Γγ6[λλ αότοΟ (ίττερ ούκ ήβοόλετο ίΐ7)γόρευ<7εν *) καΐ άντΙ τη^ 
χατάρ^ς εύλόγει αυτούς *) [έπΙ &^ο χαΐ τρεις καΐ ούκ ην έπ' αύτ<^ 
λαλησαι άπερ ήβούλετο]. έν -θλίψει ίέ πολλή του ]3ασιλέως οί 
άν•8»ρωποι *) δντες πάλιν προσήνεγκαν αύτου *) ταύρους καΐ χριούς 
καΐ μόσχους, καΐ πάλιν θ^υσιάσας •) ένθ-υμώτερον ήρξατο λαλεΐν 
του καταρασΟ-αι •) τί)ν λαλν του Ισραήλ, καΐ άνκλαβών τήν παρ-- 
ερι^ολήν ') αύτου εϊπεν ώς καλοί σου [οί] οίκοι, Ιακώβ, [(καΐ) 
αχ σκηναί σου, Ισραήλ• ώσεί νάπαι σκιάζουσαι καΐ ώσεί παράδει- 
σοι έπι ποταμών και ώς σκηναι &ς έπηξεν ί Κύριος, ώσει κέδροι 
παρ' ΰδατα. άνατελεϊ ΆστροΊ έξ Ιακώβ] καΐ άναστήσεται άνθ'ρω-' 
πος έξ Ισραήλ και θραύσει τους αρχηγούς *) Μωάβ καΐ προνο- 
μεύσει τους υίούς Σήθ καΐ ϋσται Έδώμ κληρονομιά (αύτου καΐ)" 
Ήσαυ 6 έχ•0•ρ6ς αύτου, και Ισραήλ έποίησεν Ισχύν. Και ταύτα 
λέ-^οντος του Βαλαάμ του μάντεως •) ήρςαντο του βασιλέως οί 
ανθ'ρωποι *^) •8•ρήνον ποιεΐσθ^αι μέγα(ν) λέγοντες αύτω ^*)• τί πε- 
ποίηκας ήμϊν; ήγάγομέν σε ϊνα αυτούς άράση ") και ήμας ευ- 
λόγησης και σύ άλλα άντ άλλων *') πεποίηκας• αυτούς γάρ 
εύλογήσας **) καΐ ήμας κβτϋηράσω. *0 δε Βαλαάμ φησιν καΐ τίνα 
είσιν άπερ εϊπον; καΐ επέδειξαν αύτ^ν έγ(γ)ράφως ταύτα **), 
*καΙ Ιδών αυτά έθ-υμώ-^η *•) καθ^' εαυτόν καΐ έπιβάς τήν δνον 
αύτου άπήρχετο *') [οΐκαδε] 8πως ϊδη τάς μαγικάς αύτου βίβ- 
λους ίνα ") ποίηση μαγιάς ετέρας κατά τ&ν Ιουδαίων. Απελ- 
θόντος *') δέ αύτου καΐ είσελθ-όντος έν μέσω τειχών *•) άμπελώ- 
νου **) ιδού άγγελος Κυρίου 2στη μέσον της δδοΰ καΐ ή μέν δνος 
Ιβλεπεν τόν άγγελον, Βαλαάμ δέ ούκ είδε *»). Ιδουσα δε *») ή 
δνος τόν άγγελον έφοβήθη κίιι ούκ Ιβαινεν εμπροσθ-εν **), ό δέ 
Βαλαάμ ίτυπτεν την δνον διελθ-εΐν, ή δέ δνος άναγκαζομένη υπό 
του αγγέλου προσέκρουσε τφ τείχω και συνέτριψε του Βαλαάμ 
τ6ν πόδα. ό δέ Βαλαάμ καίτοι ήρξατο μαστίζειν τήν δνον σφο- 
δρώς, νεύματι δέ ") θεού έλάλησεν ή δνος φωνή άνθ-ρωπίνη λέ•^ 



*) ^ιητόρευεν. «) βύλογίσν αότοϊς ίλ€Τ€ν. ») οΐ τοΟ β. άνθρωποι. *) αύτφ *) θύ- 
σας θυσίαν. •) ένθυμώτερα δρΕατο (βίο) άράσθαι. ') παραβολήν V. •) υΐούς,' 
») μάντι V. •®) ήρΕοτον οΐ τοΟ β. Μιυάβ άνθρ. ") τόν Βαλαάμ. ") ϊνα άράσαι αυτούς. 
»•)Λλλουν. *♦) ηύλόγησας. ") οί δέ έπ. αύτφ έγγράφαις βπ€ρ €Τπ€ν. "; έφημώθη^^ 
«') ύιτήρχβτο V. *•) καί' ") άιτ€λθαιν V. »«; τ€ίχου. »•) άμπ€λωνος. «*) ίβλ€π€, V €Λι^ 
•') καΐ ΙδοΟσα. **) έπΙ τά πρόσωπα. ••) καΐ νβύματι. 
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-γουσα *)• άνθρωπε, τί [με] Ξέρεις; λέγει αύτη Βαλο^μ* διά τί 
συνέτριψας τον πόδα μου; άπεχρίθη ή δνος χαΐ εϊπεν αύτφ' ούχ 
όρςίς τον άγγελον του θεού έστώτα και ουκ έςί με διελθεϊν; τότε 
διηνοίχθησαν οΐ οφθαλμοί Βαλαάμ και ειδεν τ6ν άγγελον του 
^εου και ιτεσών έπι τήν γην προσεκύνησεν αύτ6(ν) και είπεν τίς 
εϊ συ, κύριε; δ δε άγγελος Κυρίου του Ό-εου φησιν πρ6ς αυτόν 
έγώ είμι άγγελος [Κυρίου] του θεού και ήλθον έλέ(γ)ξαι σε, δτι 
^ως έτόλμησας καταμαντεύσασθαι χαΐ καταράσασθ^ι τόν λαον 
Κυρίου *); νυν ουν παυσαι της δρμί)ς ίνα μη άποθάνης. εΤπε δε 
Βαλαάμ πρ6ς τόν άγγελον άγνοών πέπραχα ^νοιίχο καΐ συ-^'χώρη- 
σόν μοι, κύριε '). και άπηλθεν ^ άπ' αύτου δ άγγελος, δ δε 
Βαλαάμ άπηλθεν. δθεν και δ σοφός γράφει *)' άπειθήσαντα πάλαι 
του θεού τα ά^(^)ητα και θεια κρίματα Βαλαάμ τφ μάντει έν άμφέ* 
δοις •) δ άγγελος δνω φανείς φοβερός ήλεγξεν ') καΐ λογικόν το 
ζωον δε(ζας τό θαύμα [ό της φύσεως ήμειψε γνώρισμα]. Περί δε 
χοΟτον τό *) εΙπεΐν αυτόν Άνατελεΐ άστρον έξ Ιακώβ [και άνα- 
στήσεται ί^^ρω'κος έξ Ισραήλ] καΐ θραύσει τους αρχηγούς •) Μωάβ, 
και τούτον τό λόγον συνεγράψαντο *®) οί των Περσών [παίδες και] 
αστρονόμοι **) [προσδοκώντες παρά πάντας βτι δ μάντις ού ψεύδε- 
ται• και ήσαν έκδεχόμενοι τήν λάμψιν του ίστίρος] καΐ καθ* Ινα ' 
Ικαστον καιρόν έσκόπουν τόν άστέραν και βτε έγεννήθη δ Χριστός 
ήλήθευσεν δ Βαλαάμ "). τοΰτο αΐνιττόμενος δ σοφός έν Ομνοις 
γράφει **)' του μάντεως πάλαι Βαλαάμ τφ λόγω *^) μυητάς ϋο^ 
φούς άστεροσκόπους χαράς Ιπλησας *'), αστήρ έκ του Ιακώβ άνα- 
-τείλας, Δέσποτα, τουτέστιν Ιδού πεπλήρωται του μάντεως δ λό- 

*) φαινήν άνθρωπίνην λέγων. -) καταμαντεΟσαι τόν λαό ν Κυρίου καΐ κοττα- 
ράσθαι αυτούς. •) πέπρακα τόΟτο, κύριε, καΐ συγχώρησόν μοι. *) άπελθών. *) ΤΤερΙ 
δέ τής Ιστορίας ταύτης μέμνητα! τις σοφός έν τή έΕηγήσει τΦν παρά θεοΟ αγγέ- 
λων (βίο) τελουμένων θαυμασ(ων γρβίψων οΰτως. •) έν άφό5φ V. •) έν δνψ φωνής 
(ρ»φανεΙς) ήλεγΕεν. *) ΤΤερΙ δέ τοΟ. •) Αρχοντας. *") τούτους τοΟς λόγους συνέ- 
γραψαν. *') αστρολόγοι. '*) τοΟ αστέρος σκοποΟντες καθ* ?να ϊκαστον καιρόν, 
πότε φανεί ό αστήρ, δτε όέ εΐδωσαν τόν αστέρα έν τψ καιρφ τής ΧριστοΟ γεν- 
νήσεως τότε έμνήσθησαν τοΟ μάντεως Βαλαάμ τόν λόγον καΐ προφήτου• καΐ δτε 
τοΟ αστέρος φανέντος τότε βασιλεύς φανήσεται μέγας, καΐ δτε εΐδον τόν αστέρα 
έχάρησαν χαράν μεγάλην τοΟ μάντεως καΐ προφήτου τόν λόγον άληθεύοντα όρων* 
τες. τότε απέστειλε μάγους ΓΤερσών ό βασιλεύς έν Βηθλεέμ προς τόν γεννηθέντα 
έν σαρκΐ Χριστό ν προσκυνήσαι αυτόν, «•) ό σοφός ούτως γράφει. ") τΛν λόγων. 
**) έπλησαν. 
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γος, άνατείλαντος του αστέρος και φανέντος του Χρίστου. ΚαΙ ταΟτα 
|χέν περί τούτου. 

Βαλαάχ δε [ό] βασιλεύς των Μωαβιτών άστοχήσας άπ6 της μα- 
γιάς ένεΦυμήθιτ)ν *) παρά του διαβόλου* βτι τλ γένος των Ιουδαίων 
£2χουσι] θεόν δυνατόν, -β^εόν (ζθβε^6'^, θεόν μισουντα αδικίας *) και 
ποιήσω μιανθηναι αυτούς και έάν μιανθ-ώσιν '), βδελυχθήσονται 
παρά του θεού αυτών και τότε έπιβήσομαι έι:' αυτούς *) και καταπο- 
λεμήσω αυτούς, καΐ έποίησεν Βαλαάκ ^ σκηνάς ίμπροσ'&εν αυτών 
έν τη δδφ ή Ιμελ(λ)ον διέρχεσθ^αι οί μαχισται τών * Ιουδαίων και 
^κάθισεν *) εΙς τάς σκηνάς ευώπους γυναίκας ελευθέρας και παρ- 
έθηκεν τράπεζας καΐ κρέη ') καΐ όΐ^ον και τό εϊδωλον του Βήλ 
ενώπιον τών σκηνών• καΐ είσηλθον εΙς αύτάς καΐ ίφαγον έκ τών 
θυσιών αυτών καΐ ϊπιον *) οϊνον και προσεκύνησαν τόν Βήλ τουτ- 
έστιν τ&ν Κρόνον. οδτως γάρ ερμηνεύεται ό Βήλ ό παρ* Ελ(λ)η- 
σιν λεγόμενος Κρόνος *). [και] συνεγένοντο ταϊς γυναιξιν καΐ 
ώργίσθη *•) Κύριος κατ* αυτούς **) καΐ άπέστρεψεν τό πρόσωπον 
αύτου άπ' αυτών και έπιπεσόντες οί Μωαβΐται εδρον **) αυτούς με- 
θύοντας έν ταΐς σκηναΐς και συνέχοψαν *') αυτούς, τούτο γάρ [έστιν 
δ] λέγει ό ψαλμωδός* και έτελέσθησαν τω Βεελφεγώρ καΐ Ιφαγον θυ- 
σίας νεκρών, τουτέστιν **) είδωλόθυτα *') του Βήλ έν τω τόπω του 
Φεγώρ,[δτι δε Ιφαγον θυσίας νεκρών] νεκροί γάρ οί περί τόν Κρόνον. 
ταύτα και της θραύσεως της γενομένης εις τους Ιουδαίους αΐνίττον- 
ται. Άπέστειλεν δε Μωύσης τόν Φινεές Ιδεϊν τί τό γεγονός **). καΐ 
έλθων δ Φινεές εδρεν Ιουδαΐον πορνεύοντα μετά της μωαβίτιδος 
και κεντήσας αμφότερους *') μετά δόρατος **) ήγουν κονταρίου 
ήρεν αυτούς και ηδξατο [τφ θεφ του] μή γενέσθαι αύτφ εις 
άμαρτίαν *•), άλλ* '^) εύξαμένου αύτου έκόπασεν ή θραυσις. 
[τούτο και ό ψαλμωδός λέγει* καΐ Ιστη Φινεές και έξη- 
λάσατο και έκόπασεν ή θραυσις] και έλογίσθη αύτω εΙς δικαιο- 
σύνην εις γενεάν και γενεάν [εως] του αιώνος, και μετά τό 



*) ένεθυμήθη. *) ά6ικ(αν. ') έάν ποιήσω μιανθήναι. *) έπιβ. αΟτοΙς. •) καΐ 6ΐπ€ 
Βαλαάκ βα(ΐιλ€ύς Μωάβ' ποιήσατε ') ου μέλλοντες έρχεαθαι οΐ μαχηταΐ τ. Ί. καΐ 
βάλλεται. Ο κρέας. ") έπινον. ») ό Βήλ, παρ' ^λληαι γάρ Κρόνος καλ^ται. ••) όργι- 
σθ€ΐς. *') κατ'αύτών. **) καΐ εύρόντες. ") συνέκοψαν. **) οΐον. «») εϊδωλον V. 
*•) ταύτης δέ τής θραύσεως γενομένης εΙς τους Ιουδαίους άπέστειλεν Μ, τόν Φ, 
ίδείν τό Τ€Τονός. **) αυτούς. «•) δόρυ. **) αμαρτίας V. *^ καί. 
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ι:οιϊ)4Ται τ6ν Φινεές τήν έχίίχησιν τα6την ένε^υναμώθησαν παρα^ 
του υψίστου χαΐ έπόρ-θησαν των Μωα^ιτών [τον] λάον καΐ τΛ 
στρατεύματα αυτών *) συνέχοψαν, τάς πόλεις αυτών [έπόρθησαν 
^έ χαΐ] ένέπρησαν χαΐ χατεχυρίευσαν πάντας τους Μΐ^αβΙτας 
καί τήν χώραν Έδώμ. Τότε έπληρώ^ τό ^ηθ^έν του Μωύσέως^ 
τότε Ισπευσαν ηγεμόνες Έέώα χαΐ ίρχοντες Μωαβιτών ίλαβεν 
αυτούς τρόμος [έτάχησαν πάντες οι χατοιχουντες]. χαΐ μετά τ6• 
χαταναλώσαι τήν τών Μωαβιτών χώραν χαΐ μετά ταύτα άνέ^η-^ 
σαν έχεΐθ-εν διελ-β^εΐν εΙς χ^ώραν έτέραν *) χαΐ πορευομένων αύτών 
είσηλθον εις τόπον έρημον χαΐ άβατον και άνυίρον και ούχ 
εΟρισκον υ^ωρ εις πέσιν αυτών καΐ ήρξαντο βοαν κατά Μωύσέως•^ 
ό δέ Μωϋσης έβαρύνθη ^) τη καρδία βλέπων αυτούς βοώντας 
καΐ ώς έκράτει έν τη χειρι αύτου τήν ^άβδον *) ϊχρουσε^ τήν 
πέτραν μετά '&υμου λέγων ούτως* πόθεν δώσω ύμΐν ΰδωρ άκ& 
ταύτης της πέτρας; και ουκ ειπεν βτι εύλογητός 6 θ•εο'ς, άλλα •)ι 
μετά πικρασμου Ιδωκεν ^άβδον τήν πέτραν •) κα{ ευθύς έτμήθο^ 
καΐ ευθύς ίβλυσεν ύδωρ πολύ ') όπερ Ιδών Μωύσ{)ς έξέστη. και 
δ μέν Μωΰσης παραπικραίνων ') Ικρουσε τήν πέτραν, ή δε ^άβ-^ 
δος έχουσα τήν ένέργειαν προστάξει θεού •) ένήργησεν τί) τερά-^ 
στιον, και ην ίδεϊν θαΟμα έξαίσιον• έβαστάζετο γάρ ή πέτρα. 
έφ* αμάξης *•) καΐ ϊβλυσεν τύ δδωρ καΐ ήρδευεν τλν λαόν [πάντα 
εις πόσιν αυτών και τών ζώων] καΐ ην ή πόσις του δδατος 
[εκείνου] ενεργητική απέχουσα **) δίψαν και θρετπτική ") υπέρ πα-- 
σαν βρώσιν ην γλυκύτατον τό ύδωρ ώς γλυκύτερον μέλιτος καέ 
παντός είδους οσα έπι γης *'). και ήσαν [οι] υΙοΓ Ισραήλ διερχό- 
μενοι εκείθεν έν ήμέραις πολλαϊς **) καΐ διήρχοντο τάς πόλεις **) 
τών εθνών λεηλατουντες και ήσαν τεσ(σ)αράκοντα χρόνους πελβιζό-' 
μενοι άπό [χώρας εΙς] χώραν [και εις έρ'ίΐμ,ους τόπους] εως δτου *•) 
ήφανίσθησαν πάντες ο{ άντιλογισάμενοι τήν γην *') της επαγγελίας 
και τούτο ην θαυμαστότερον δτι τους τεσσαράκοντα χρόνους ού δεή- 



*) αύτοΟ V. «) εκεί είσελθ^ν €ΐς ετέρας χιώρσς. ») έσκληρύνθη. *) ώς έν τή 
χαρί κρατών τ. ρ, *) καΐ δή. •) κρούσας τήν πέτραν μ€τά τής ράβδου. •) ιτολλιΐν V. 
*) παρ€ΐΗκραινον V. •) ένέρΤ€ΐαν έκ θ€οΟ. ••) έπΙ τήν ΑμαΕαν. ") επέχουσα. «*) θρεπ^ 
τικόν. ") ήδύτατον υπέρ π&σαν γλυκύτητα μέλιτος κα) ΰδατος καΐ π. €ΐδ• ό. έ• τής 
τής έστιν. Κ*) έκ. διερχ. ημέρας πολλάς. '*} τΦν Ιουδαίων λάά. Υ ^αοά οιηίβι^ 
*•) οΰ. «Ο π€ρΙ τής γής. 
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θησαν ') έν^υ(Αάτ(λ>ν ή υποδημάτων ή σκεπο&σμάττιον^ άλλ' ο6τως 
άθικτα [ήσαν] οία έ^(^)άφη<ταν έν τη ίξελεύσει της ΑΙγυιττου. *Η 
5έ πέτρα αυτή *) τ6ν Χριστόν έτύττου ') χα^ς ό θ*εΐος άπόστο* 
λ6ς φησκν* ίπινον γάρ έχ πνευματιχης ακολουθούσης πέτρας^ ή 
^έ πέτρα ην ό Χριστές, βτι £έ *) θ^ρεπτιχ^ν όπί}ρχε τ6 Οδωρ 
3ίχουσον τι γράφει σοφές τις* χολήν μεν οΐ {χ πέτρας τ^ μέλι 
θηλάσαντες τφ έν τη έρήμφ τηρατουργήσαντι. 'Ορςίς δτι 5ιά τί) 
θρεπτιχ6ν ώνέμασε ') μέλι; αλλά χαΐ έ ψαλμφ^ός ούτως φη- 
σίν χαΐ ίχ πέτρας μέλι έχέρτασεν αυτούς• χαι [έν τη ώίη •) ταυ 
Δευτερονέμου οΰτω φησίν] ίλαιον έχ στέρεας πέτρας, [χαι ί^ού 
μαρτυρουσι πάντες βτι τοιαύτην ένέργειαν έχέχτητο το υ^ωρ ε{ς 
χρησιν πάντων των βρωμάτων]• Μετά 5έ τ6 άποθ-ανεΐν ^) την 
γενεάν τών άπειθ'ΰν ') πασαν [έχείνην] χαί άναστάντος τοΟ σπέρ- 
ματος αυτών χαΐ άν^ριθέντος *) μο/ος Μωϋσης χατελείφθη άπύ 
της γενεάς έχείνης χοιι εΐπεν αύτφ 6 '&εές* ^ί^αξον τους υιούς 
[Ισραήλ] των άπειθ'ών των ενταλμάτων μου **) [χαΐ υπομνησον 
αυτούς τά τεράστια μου] χαι γράψον αύτοϊς την <})3ήν ταύτην 
πρόσεχε, ουρανέ, χαΐ λαλήσω χαι άχουέτω γη βήματα έχ στό- 
ματος μου• [έν φ χαΐ ετέθη ταύτη φ^ή β . χαι δι^αχθέσθωσαν 
μανθάνων ταύτην, χαι ε! τις ού μανθάνει την φίήν ταύτην έχ 
στόματος χαΐ χέχτηται έν άχροις χείλεσιν αυτήν έξολοθρευθήσε• 
ται έχ του λαοΟ, άλλα άς γράφωσιν ο{ υΙοί Ισραήλ τήν φ£^ήν 
ταύτ/)ν χαΐ φερέτωσαν ^ιά στόματος χαι χέχτηνται ταύτην^ 2π<^^ς 
^ι^άσχονται £ιά τ?,ς φ^ης ταύτης & έποίησα μετ αυτών θαυμά- 
σια χαΐ πόσα παρεπ{χρανάν με οΐ πατέρες αυτών]. ΚαΙ έγώ Μ) 
8ϊά τους δρχους οδς έ-^έμην πρί>ς Αβραάμ ούχ ήθέτησα ευεργε- 
τών *•) αυτούς, χαι ίίίαξον αύτοϊς **) τά θελήματα μου πάντα 
οσα έγώ σοι ένετειλάμην **) έν τφ δρει• ΚαΙ ειπεν Μωυσης Ιν τφ 
λαφ *') πάντα τά ρήματα ταύτα. 

Περί της τελευτής Μωύσέως *•). Και εϊπεν Μωΰσης πρί>ς 
Ίησουν του Καυί• άνέλθωμεν έν τφ δρει. χαι άνελθόντων αυτών 
εϊδεν Μοϊΰσης τήν γην της επαγγελίας χαι ειπεν πρ6ς αυτόν *')■ 



*) ούκ 4δ6ήθησαν. *) αΰτη. ') έτύπ€ΐ. *) καΐ βτι. ») ώνομάσθη. •) όδψ ^ιιοά 
ϋΟΓΓοχί. Ο ά'ϊΓοθανήναι V. *) τών άΐΐ€ΐθών οιη. •) άνδριθένταιν V. ••) τά εντάλματα 
μου. ••) έγώ 6έ. ••) εύεργετεΐν. •») ούτούς. **) έντ^(λ)ομαι V• ")πρός τόν λαόν. 
••) Τίΐαΐαβ άβββί. «Ο ΊησοΟν. 
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χάτελθε π(>λς τλν λοών χαΐ ανάγγειλαν αύτοϊς 3τι Μο>ύσης έτε- 
λεύτησεν, υλΙ κατήλθαν 'ΐηοοΟς προς τον λαόν, ό 5έ Νωύσης 
τα τέλη του βίου έχτή^ατο *). ΚαΙ έπειρατο Σαμουήλ ώς άν χα• 
ταβά<Γ(ΐ τ6 σχύνωριά αυτού τω λαφ ΐνα θεοποιηθωσιν αυτόν *), 
ΛΙιχβ»ήλ 5έ ό αρχιστράτηγος προστάξει θ•εου ήλθ«ν λαβείν αύτ6(ν) 
χαί συνστεϊλαι, χαΐ άνθ'Ιστατο αύτφ Σαμουήλ χαι ίιεμάχοντο '). 
άγχναχτήσας ουν ά αρχιστράτηγος έπετίμησεν αύτί^ν είπων έπι- 
τιμί σε ♦) Κύριος, ίιάβολε* χαι ούτως ήττήθη δ αντικείμενος 
χαΐ φυγή ν έχρήσατο, ό ίέ αρχάγγελος Μιχαήλ συνέστειλεν τ6 
σχύνωμα Μωυση *) δπου προσετάχ-θη παρά -ί^εου του Χρίστου 
ημών [χαΐ ούίείς εϊδεν τήν ταφήν Μωσέως]. 

Περί του Ίησου τοΟ Ναυ.ί •). Μησους ίέ ό του Ναυί πα- 
ραλαβών ') τόν λα6ν Κυρίου ήλ^εν εΙς τόν Ίορδάνην βουλόμε- 
νος είσελ^εϊν ■) εΙς τήν γην τϊ|ς επαγγελίας. ΚαΙ ην πδλις πλη- 
σίον του * Ιορδανού πρ^ς ίυσμάς χαΐ εϊχεν πάσαν τ/^ν οίχο^ομήν 
του πύργου έχ λίθ-ον •) [τδν] λεγόμενον μαγνήτην. άχούσας ίέ ■•) 
6 ' Ιησούς άπέστειλεν χατασχδπους θεάσασθ'αι τήν πδλιν χαι 
χατασχοπεΟσαι αυτήν αύτου **). Είσελ•&6ντες 5έ οί κατάσκο- 
ποι ίγνώσθησαν παρά των πολιτών Ιεριχώ και ίξηλθον φεύ- 
γοντες• ήλθον ίέ έν πανίοχείω και ε&ρον ") Ραάβ τήν πόρ- 
νην χαΐ ήρξα(ν)το παραχαλεΐν αυτήν ίνα αυτούς κρύψη, αύτη 
δέ έπερώτησεν *•) αυτούς• τίνες 4στέ; οΐ 5έ «ίπον Ιουδαίοι 
[ίσμεν]• είπεν δέ Ραάβ* ήκουσα [έγώ] βτι μέγαν ^ε&ν Ιχετε και 
μεγάλου θ•εου τυ(γ)χάνετε ίουλοι, νυν άφοβως παρεύεσθε τήν 
δδλν υμών, έγώ γαρ άποχρούσομαι τους Ίεριχουντια(ους ^^). και 
δια τοΟ τείχους έξαγαγουσα αυτούς ή Ραάβ ϊδειξεν αυτούς τήν 
δδδν *»). ίλ^δντες δε οΐ Ίεριχουνταϊοι Ιδειξεν αυτούς ■•) δδλν έτε- 
ρον λέγουσα• δτι έν ταύτη *') τ?) δδώ άπήλθωσαν *•). καΐ ούτως 
διεσώθησαν οΐ κατάσκοποι. Απελθόντες δέ οί κατάσκοποι άπήγγει- 
λαν πάντα Ίησου του ΝαυΙ [βπως έγνώσθησαν παρά τών πολιτών 

') τέλος τοΟ β(ου έχρήσατο. ') α(ττό• ') στείλαι «άά. V ς[αο(1 οιηίβί. *) άρχιστρά• 
τηγος έπετίμηαεν αύτφ λέγαιν επίτιμη 0θΐ, V ό άρχ• €(ιη1ιν ίπ. αυτόν ί-αχτί- 
μησέ σ€. *} τό αϋ^μα Μιυσέαις. *) Τίΐοΐαβ άβββί. ') λαβών. ") έλθ€!ν. *) €Ϊχ€ν τήν 
ο(κο5ομήν π&ν τό Τίίχος τής ιτόλ€νις άηό τόν λ(θον. *•) καΐ άκουσας. ") κατα- 
σκοπεύσακην αότήν. *')€ΐς ΐΓανδοχβΤον καΐ εΰριυσαν. **) £πηρώτησ€ν. **) <4πο- 
κροόσαι τους ΊεριχοΟντας. ") καΐ 5€(Εων («δ€(£ασο) αότοΤς τήν όόόν ί^ήγστεν 
αυτούς. ••) άπέδ€ΐΕ€ν αύτοΐς. ") αότή. *■) άπήλθον. 
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καΐ ώς ^ιεσώθη/ταν όπό της ιτόρνης Ρβιάβ], ΚαΙ μετά χΐ γενέσει 
αυτούς πλη<7ίον του Ίορίάνου εΤπεν Κύριος πρλς ΊησοΟν του Ναυί• έν 
τ?) ήμέρςι ταύτν) Ιρχομαι ') τοΟ ύψωσαί σε κατενώπιον *) πάντων 
των υΙών Ισραήλ ίνα γνώσιν βτι χαθώς ήμην μετά Μωση ούτως 
Ισομαι χαΐ μετά σου. χαΐ νυν έντειλαι τοις ΙερεΟσιν τοις αϊρουσιν 
τήν χιβωτόν της ίια^χης *) Κυρίου ώς άν έλεύσωνται *) και 
στήσωνται έν τφ Ίορίάνη, ό γάρ Ιορδάνης ποταμός ού περαιου- 
ται *) ποσίν άνθρωπου •) βάτος, άλλ' έπίνειαν '). καΐ έλθ•6ν- 
τες •) οΐ Ιερείς έστησαν εις μέσον •) του ύδατος του Ίορίάνου, 
ό 5έ Ίορίάνης έπληρουτο καθ•* βλην τήν κρηπΐία αύτου ώς [έν] 
ήμέρ? θερισμου πυρών *•), αυτός γάρ 6 ποταμός **) γεννάται 
από της θαλάσσης της Ταβαρίας ") τό ήμισυ αύτου χαΐ τό ήμισυ 
αύτου άπό της λίμνης Γεννησαρέτ χαΐ τό μεν [εν] λέγεται Ί6ρ, 
τό ίέ **) 2τερον Δάνης, μιγόμενα 5έ **) κάτω τά 5ύο λέγεται Ιορ- 
δάνης. Και είσελθόντες τοίνυν οΐ ίερεΤς του θεού [οΐ] βαστάζον- 
τες τήν κιβωτόν έκόπη τό Οδωρ καΐ Ιστη τά Οδατα καταβαίνων ■•) 
άνωθεν εΙς πήγμα εν άφεστηκός μακράν σφόίρα άπό Δαμήν της 
πόλεως εως μέρους Καριαθιαρήμ, τό δέ καταβαΐνον κατέβη εις 
τήν θάλασσαν "Αραβαν *•), θάλασσαν των άλών 2ως τέλους έξέ- 
λιπεν• χαι διήλθεν *') πας ό λαός διά ξηράς τόν *Ιορίάνην και 
ούτως ήρξαντο τοΟ 'κολέμου ^Ιεριχώ. **). 

Περί της ίμφανείας του αρχιστρατήγου *•). Και ήρξαντο 
συνάπτειν πόλεμον οΐ (Μ)εριχουνταΐοι •®) και ην καθημερινή μάχη **). 
συνάπτοντες οι μαχισται **) πόλεμον καΐ [μή] δυναμένων συν- 
τρίψαι τους Ίεριχουνταίους *') έλυπήθη Ίησους. μια δε των ήμε- 
ρων συνάψαντες πόλεμον ην [ό] Ίησους ποφαμυθοόμενος και πα- 
ραθα^(^)υνων τόν λαόν καΐ ώφθη αύτφ δ αρχιστράτηγος Κυρίου 
[(έκ) δεξιών ιστάμενος του τζοΚέμου έσπασμένην ?χων τήν ^ομ- 
φαίαν αύτου έν τ?) χειρι αύτου. ίδών δε αυτόν ό Ίησους ήλθε 
προς αυτόν και λέγει αύτω' τις ει σό;] ημέτερος ει ή των ύπ- 



*) βρχιυμαι *) ίνώπιον. *) τοϊς αΥρ. τήν διαβήκην. *) είσβλεύσωνται. *) ιτ€ρδ- 
ται •) άνθρώίΓΟίς V. •) βατός, άλλ' έιτινειός. •) βίσελθόντες. •) μέρος V. ") πυ- 
ρός V. «*) αύ. δέ ό Ιορδάνης. *«) τής ΒερΙαδος. ») καΐ τό. •*) γάρ. ") κστα]3αΙ- 
νοντα. *•) δραβα. "Ο ήλθβ. •") πολεμείν τήν ιτόλιν Ιεριχώ. ") ΎΊΙήϊ. (Ιβββί. ■•) κσΐ 
ήρ. πολεμείν τους ΊεριχοΟντος. ") καθ'ήμέραν ή μάχη, ■*) συνάπτουσιν τοίνυν οΐ 
μαχηταί. *') ΊεριχοΟντας. 

17* 
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ενανΐίων; άπεχρί^ δε αύτφ ό αρχιστράτηγος [λέγων έγώ είμ,ι 
αρχιστράτηγος] Κυρίου, έγώ νυνι παραγέγονα του βο•η9Ύ^(5αί σοι. 
ΚαΙ πεσών Ίησους προσεκυνησεν αύτώ λέγων κύριε *), τί προς- 
τάσ(σ)εις τφ σω οίκέτ/;; λέγει πρλς αύτ^ν *) ό αρχιστράτηγος 
Κυρίου• λυσαι *) τί> υπόδημα έκ των ποδών σου, Κύριος γάρ ο 
θελς παραδώσει *) [σοι] τους Ίεριχουντιαίους *) Οπό Χ^^^^ ^^^^^ 
άλλα [χή λήψη έξ αυτών [άχρι άφαιρο,τέρου, άλλα φυλάσσου έξ 
αυτών] μή ποτέ προσκύνησης Ό'εούς αυτών •) και 2ση μαχόμενος 
τφ νόμφ Κυρίου '), ό γάρ νόμος [τοΟ] θ-εου σωτήριος έστιν. και 
εϊπεν ό αρχιστράτηγος• λαβέτωσαν οί ιερείς επτά σάλπιγγας και 
κυκλώσωσιν τά Ίεριχούντια τείχη ημέρας έτττά (καΐ) σαλπίσωσιν 
κύκλω Ιεριχώ καΐ πεσουνται τά τείχη, καΐ ούτως άπήλθεν 6 αρχι- 
στράτηγος, και οδτως ποιήσαντες οΐ ιερείς τη εβδόμη *) ημέρα 
συνέπεσον τά τείχη Ιεριχώ και συνεπτώθη πάσα ή πόλις. Και 
τούτων γινομένων •) έλάλησεν [ό] 'Ιησους τω λαφ λέγων μ^ή λά- 
βητε έκ της πόλεως ταύτης μηδέν [μέχρις άβολου έν^ς] μηδέ 
μεΐνη έξ αυτών τις *•) εΐ μη Ροιάβ ή πόρνη ή τους κατασκόπους 
διασώσασα. Ευρέθη δε άνήρ όγόματι *^Αχαρ Ιουδαίος τφ γένει ") 
καΐ Ικλεψε ψελλία *•) καΐ γλώσσας εις άριθ^μόν πολλά **) και 
ούτως παρέλαβον την πόλιν * Ιεριχώ. 

Περί της ^Ιεριχώ καΐ τής Γάίς *•). Παραλαβόντες δέ τιςν 
[πόλιν] * Ιεριχώ άνηλθ-ον εις τό δρος [εις] κάστρον μικρόν ") κα- 
λούμ&^^ο^ Γάϊν. και ένεδρεύοντες οΐ Γάϊν *•) άπέκτειναν ίνδρας *') 
όπλίτας [πολεμιστάς] τόν άριθ•μόν τριάκοντα, και έλυπήθιτ) Ίησους 
καΐ συνέπεσεν τό πρόσωπον αύτου και λέγει προς αυτόν [ό] άγγελος 
Κυρίου• ίδε και έρεύνησον τόν λα&ν [Κυρίου] 5τι παρέβησαν την 
έντολήν σου [διά του'Άχαρ] και δια τούτο ήνδρύνθησαν οΐ Γάϊν *•). 
ΚαΙ έρευνήσας '•) [ό] Ίησους εδρεν δτι ίκλεψεν ό'Άχαρ ") [τούτων 



■) δέσποτα. *) λέγει αύτφ. Ο λύσον. *) παραδίδει *} Ίεριχουνταΐους. Ιη πΐΑΓ^ηβ 
'Π€ρΙ τής Ίβριχυϋ. •) αυτούς V. •) τοΟ θ€θΟ, ■) κυκλώσουσιν τά Ί€ριχούντια τ€ΐχη 
καΐ οΰτως άπήλθεν ό αρχιστράτηγο ς. ό δέ ΊησοΟς έλ(&λησ£ τψ λαφ λέγιυν* λαβε- 
τυισαν οΐ Ιερείς σάλπιγγας επτά καΐ κυκλώσουσιν τήν Ιεριχώ ημέρας επτά κύκλω 
τοΟ τείχους σαλπΙΖοντες τή έβδόμΐ3 κτλ. *) τούτου γενομένου. '^ καΐ μή διασαιθή 
έκ τής πόλεαις ταύτης μηδέν. *') ^ουδ. ών. *') Ψ^λλίσματα λόγαιν. '*) πολύν. 
•*) ΟηίΓ. βυρΓΑ ηοΐ. 6. *•) μικρότατον κάστρον. «•) ένεδρεύοντο οΐ Γαϊνοί. •*) άνδρες V. 
**) ο\ ΓαϊνοΙ. *•) έρευνήσας δέ. ") βτι Άχαρ ήν ό κλέψας (ροβΐ λόγους λάά. πε- 
ποίηκεν (|ΐΐ0(1 οιηίβί). 
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τους λόγους χαΐ πρ6ς ταύτα] και προ<3τάτ(τ)ει β Ίησοΰς [λιβασθ^- 
ναι τλν "Αχαρ] καΐ έλί•θη<ταν *) αυτόν πας ό οιχος Ισραήλ• χαΐ τα 
κτήνη αύτου κατέκαψαν •) [καΙ ΐϊδν τό γένος αύτου εξολόθρευσε] 
και (χετά τό ποιησαι τ/^ν έκίΐκησιν τότε άνήλθον καΐ παρέλαβον ') 
την [γην] Γάϊν καΐ εξολόθρευσαν αυτήν και ού διέσωσαν από τήν Γάϊν 
[τι] Λλήν ζώων *), άπό δε της Ιεριχώ Γαάβ τήν πόρνην *). Ταύτα 
μέμινηται ό ψαλμωδός λέγων (χνησθήσομαι Ραάβ και Βαβυλώνος 
τοις γινώσκουσίν με [τουτέστι τους φοβηθέντας με. "Ηκουσαν οΐ 
Χαναναϊοι τήν εφοδον των Ιουδαίων και έτάκησαν. τότε έπληρώθη 
τό ^ηθέν έτάκησβιν πάντες οί κατοικουντες Χαναάν, οί δε Χανα- 
ναϊοι κατώκουν τήν γήν ταύτην. 

Άκοόσαντες δε οί Γαβαωνΐται δτι έθνος θεού ήκει προς αυ- 
τούς δυνατόν Ιλεγον ό θεός αυτών θάλασσαν ετεμεν καΐ διήγαγεν 
αυτούς, τόν Άμαλίκ χροπωσάμ,ινος έξεφάνισεν, τους Ά^(σ)υρίους 
κατίσχυνεν, τους Μωαβίτας έξολόθρευσεν, τήν Έδώμ κατεκυ- 
ρίευσε, τήν χώραν Μαδιάμ κατίσχυνε, τήν Αύσίτιδα κατηδάφησεν, 
τους Άμανίτας εΙς τέλος έξήλειψεν, τήν χώραν των άλών κατεδαπά- 
νησε, τόν Ίορδάνην τεμών εΙς τέλος δια ξηράς αυτούς έπέρασε και 
απλώς ουκ ?στι ό άνθιστάμενος αύτοΐς ού ποταμίίς, ού θάλασσα, 
ού παρεμβολαί, ού τείχη *Ιεριχούντων, αλλά και αυτά καταπε- 
πτώκασι τ^ δυνάμει του θεού αυτών. Ταύτα πάντα ένωτισθέντες 
οί Ι^'αβαωνΤται βουλεύονται μηχανήματα τοιαύτα* περιβάλ(λ)ονται 
ιμάτια ^υπώδη και χιτώνας έρερυγμένους ασκούς παλαιούς και 
οινον σαπρόν, σχιστούς άρτους και υποδήματα παλαιά, και οδτως 
μεταβληθέντες ήλθον εις τήν παρεμβολήν προς τους άρχοντας 
καΐ Ίησουν ^ τόν του ΝαυΙ και προσπεσόντες εϊπον αύτφ• κύριοι, 
ήλθομεν προσκυνήσαι ύμας μή ποτέ εξολοθρεύσετε ήμας. και 
είπον προς αυτούς οί άρχοντες• πόθεν ήκατε; οί δε εϊπον έκ 
μήκοθεν χώροις ήλθομεν όρώντες και ζητουντες άφ' υμών είρή- 
νην. όρατε τους παλαιούς χιτώνας οδς περιβεβλήμεθα; άθίκτους 
αυτούς περιεβαλόμεθα, τους δε άρτους νεοψήτους έλάβομεν και 
ήλθομεν ζητουντες είρήνην. ήπάτησαν ούν τους άρχοντας και 
Ίησουν τόν του ΝαυΙ και εποίησαν είρήνην μετ αυτών κο^ώς 



*) έλίθασαν. *) κατέκαυσαν. ») άνήλθέ καΐ παρ^λαββ. •) €ΐ μή ΙΦα. *) Ρ. ή 
πόρνη V. *) Οθ(1. ΊησοΟ<. 
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■ήτήσαντο χαΐ ήτϋατή^σαν δτι πλη<3ίον δντες ειπον έκ μήχο^ν 
ηχασιν. χαΐ άπηλθον οΐ Γαβαωνΐται οιχα^ε αμέριμνοι βντες. 01 
^έ Ιουδαίοι έζγ)λ^ν σχυλεύσοΕντες τάς χύχλφ πόλεις, ήλθον 
πρ2)ς Γαβαών. χαΐ έζηλθον ο{ ΓαβαωνΤται εΙς συνάντησιν αύτων 
οΙ έλ-^όντες πρ&ς είρήνην, χαΐ άναγνωρίσαντες αυτούς οί ' Ιουδαίοι 
ειπον αύτοΤς• δτι αδτη έστΙν ή πόλις υμών; χαι ειπον αΟτοί• ναΙ. 
χαι ειπον αύτοΐς• χαΐ 5ιά τι έπλανήσατε ήμδς είπόντες δτι έχ 
μαχρας χώρας ήχαμεν πρ^ς ύμας; ΚαΙ έπανέστη πας 6 λαός χατά 
Ίησου χαΐ χατά των αρχόντων λέγοντες• ίιά τΐ ούχ ήρωτήσατε τ6ν 
θεόν, άλλ* έποιήσατε μετά αβουλίας πράγμα άσύμφερον; Έξΐ}λ- 
ί^ον ουν οΐ Γαβαωνΐται εϊς υπάντησιν του * Ιησού προσπίπτοντες 
τοις ποσιν αύτου. χαΐ ειπεν ό Ίησους πρ6ς αυτούς* επειδή έπλα- 
νήσατε ήμας ε{π6ντες δτι έχ μήχοθε(ν) χώρας ήχομεν» ύμεΐς $έ 
πλησίον ημών ύττήρχετε. νΟν ούν χατά τλν δρχον ημών ου μή 
βλάψω ύμας, άλλ' Ισ(ε)τε τη παρεμβολή τών υΙών Ισραήλ 
υδροφόροι χαι ζυλοφόροι* και ούτως ποιήσας αυτούς χατε^οόλω- 
σεν. Και περί τούτου γράφει σοφός τις* άνάστη^ι χαι χαταπολέ- 
μησον ώς Ίησους ό του ΝαυΙ της σαρχός τά πά*η χαΐ τους 
Γαβαωνίτας, τους απατηλούς λογισμούς άει νιχώσα. τουτέστιν 
τους απατώντας ήμας πονηρούς λογισμούς• ώσπερ οί Γαβοιωνΐται 
ήπάτησαν τόν Μησουν του Ναυι χαι τους αρχηγούς τών Ιουδαίων, 
ούτως χαι ήμας (άπατςί) ό πονηρός λογισμός δτι χαλώς τό χαχόν 
πράττομεν χαι ούχ αίσθόΐνόμεθα* 8ιά τούτο χαΐ ό σοφός τους 
απατηλούς λογισμούς νι(χαν εύχεται).] 

Περί του Άείώρ '). Έχράτησεν 8ε [ό] Ίησοϋς δ του Ναυ^ 
Ιτη χα'' και μετά τούτον ήρχοντο *) οΐ πρεσβύτεροι. έλθ•6ντες 5έ 
οΐ τών Περσών βασιλείς •) και πολεμήσαντες )?ατεκυρίευσαν αυτών 
και ήσαν [οι] Μουίαϊοι ύπόφοροι *) τών Χαλίαίων. Ανέστη ίέ 
έν τοις Ίουίαίοις δνθρωπος ονόματι (Ά)ενίώρ *). ο&τος εΙς ζη- 
λον ήλθεν δπως οί πατέρες •) αύτου χατείούλοντο ') Χαλίαίοις 
και ήρξαντο •) ποιησαι έλευθ•ερίαν της πατρίδος και λέγει τοις 
Ίουίαίοις• τί μοι ποιήσετε κάγώ έλευθ•ερώσω τήν πατρίδα έχ 
γτ^ς •) Χαλδαίων; Ειπον ουν αύτφ οΐ Μουίαΐοι δτι καταστήσο- 



•) Τίΐαΐ. (Ιβοβΐ ίη V. Ο ηΟχοντο V. (τοΟτο Ο). Ο στρατηγοί. ♦) ύπτόφοροι V. 
*) άνήρ όν. Άεδώρ. •) ή πατρίς. ') κατεδουλοΟτο. ■)ήρ£ατο• ")Χ«ρ6ς. 
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{Αέ(ν) σε άρχοντα ') ήμων* χαΐ λέγει ΐ(ρ^ς αότούς* £6τε με *) ^ωρα 
ϊνα απέλθω ττρ^ς *) Γώτ *) [τ^ν] βασιλέα Περσών* Ο&τος γαρ 
ό Γώτ έβασίλευσεν τφ τότε χαιρφ Περσών, ΧαλίαΙων, Μή^ων, 
Γαζαρηνών χαΐ δυνάστης ών έχράτησεν $ί τών Ιουδαίων γένος ').• 
Λαβών £έ [ό] *Αε^ώρ [τά ^ώρα] άπηλθεν πρ^ Γώτ βασιλέα 
Περσών ') χαι προσχυνήσας ^έ^ωχεν τά ^ώρα εΙπών ^' εστάλη- 
σαν σοι, δέσποτα, παρά τών παίδων σου τών Μόυδαίων ταύτα ')• 
6 δε Γώτ τυφλωθείς τοις δώροις ασμένως αι)τόν ύπεδέζατο. έλ- 
θών δε Άεδώρ άνεπαύθη ίν τφ στρατοπέδω αύτου. ήν γαρ επ- 
αγόμενος μετ αύτου τρι<^ιλ(ους άνδρας πολεμιστάς μαχΙμους* 
έλάμβανον δε τάς χρείας αυτών έχ τών παλατιών •) Γώτ. ήβου- 
λήθη δέ ύποστρέψαι ^^ [Άεδώρ] οΐχαδε χαι λέγει τφ βασιλεΐ* 
λόγος μοι προς (σ)ε, βασιλεΟ του λάου, έν μυστηρίω *')• χαΐ 
εϊπεν Γώτ' άς Ιλθωμεν ") ε?ς το ένδότερον του ") παλατιού 
[χαι ύπαγγελλεις μοι ταύτα]• είσελθόντων δε αυτών μόνων Ιχων 
Άεδώρ μάχαιραν χρυφίως ένέπηξεν αότήν έν τ/) τίΟΐΚίο/, του βα- 
σιλέως **) χαΐ σχίσας αυτόν ί^^ιψεν *•) χαμαΐ νεχρόν &φωνον, 
έξελθών δε *•) άπέχλεισε τήν θυρα(ν) χατ' αύτου ειπών τοϊς παρ- 
εστώσιν 5τι ύπνεΐ ό βασιλεύς χαι παρήγγειλε μοι χλεΐσαι χατ' 
αύτου τήν θύραν ίνα μή περιχοπή [αύτφ] γενήσεται *'). Ταύτα 
ειπών Άεδώρ τοις παρεστώσιν έξηλθεν ") προς τους Ιουδαίους 
χαι λέγει αύτοΐς* έτοιμάσθητε χαι σχυλεύσαντες τους Πέρσας 
άποδράσωμέν ίχεΐθεν. έτοιμασθέντες δέ ήρζαντο σχυλεύειν τους 
Πέρσας, οΐ δέ άρχοντες Γώτ Ιδόντες τό γινόμενον *•) διάραντες 
τάς θύρας του ποΛατΙου [είσηλθον χαΐ] εδρον τόν Γώτ *•) χείμε- 
νον νεχρ^ν, Ό δέ Άεδώρ λαβών τά σχύλα πλείστα άπηλθεν 
προς τους Ιουδαίους έν Ιερουσαλήμ, τούτου μεμνημένος δ Δαυίδ 
λέγει χαταρώμενος τους εχθρούς αύτου* ίξολοθρεύθησαν έν 
Άεδώρ. 

Θυσον [ψυχή] θυσίαν τφ θεφ, θυσίαν έπαινουμένην πραξιν 



•) εΙς ^Χήν. Ο μο(. ■) €ΐς. *) Γώγ αΐίχ^ιΐθ ρΓΛβ1>β* V. ») έκράτησε καΐ τ6 τΦν 
Ί. ίθνος. •) καΐ έλθών προς τόν βασιλέα. *) προσβκύνησεν αύτφ καΐ βΐπεν αύτφ. 
■) ταΟτα τά δώρα οοι εστάλησαν παρά κτλ. •) άπ6 τοΟ παλατιού. ••) άποστρέψαι. 
•Ολόγον ίχωλαλήσαι προς σε, βασιλεΟ, ώς ίνμυστηρίψ. •«) είσέλθαιμεν οπι• άς. 
•Ο μοΟ V. •*) τοΟ Γώτ. •») «κρυψαν V. ^*) καΐ έΕελθιΙιν. «Ο γένοιτο. ") τ. εΐπεν 
*Α. τ. π. καΐ «ελθών. •■) τά γενόμενον. ") εΰρον τόν βασιλέα. 
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4>ς θυγατέρα ι^ροσάγαγε [ττ^ς Ίεφθ«ε χα^ρωτέραν χαΐ σφάξον 
ώσπερ θΟμα τά πάθη της σαρχ&ς τφ ΚυρΙφ σου]• 

Περί του Ίεφθάε. Οδτος 'Ιεφθ-άε ήν έχ της φυλής *) του 
Δάν χαΐ έξεδιώχθη [ίχ] της φυλ^ς αύτοΟ ίιά τ^ εΤναι αύτί>ν 
νοθ^γέν(ν)ητον• ή γάρ ρ^ήτηρ αότοΟ πορνεύσασα εις τ6ν αύτης 
ίουλον *) Ιτεχεν αυτόν, αΐ γάρ ίώίεχα φυλαΐ του Ισραήλ ου 
συνεμίγνυντο άλ(λ)ήλα(ς *), ά(λ)λ* έχάστη φυλή τήν ιίίαν χλη- 
ρουχίαν περιέσχηχεν *). ίιά τούτο χαΐ 6 ψαλμωίός φησιν σχοί- 
νισμα χληρονοριίας, χαΐ άλ(λ)αχου• έν σχοινίς: χληροίοσίας. 
Διωχθείς ίέ Μεφθάε άπί) •) της φυλής αύτου άνήλθεν •) εις [τ6] 
ορός χαΐ έχάθισεν έχει {κό'^ος, οί 8ε υΙοΙ Ισραήλ έχυριεύΟησαν υπο 
των εθνών χαι ούχ ήν αύτοϊς άνάψυξις, άγαναχτήσαντες οέ υίοΐ 
Ισραήλ ') (χή ίχοντες άρχοντα *) [ήσβτι^ έν πολλή θλίψει], ού γάρ 
ήν αύτοΤς *) άρχων, προσηλθον τφ 'Ιεφθάε παραχαλΰντες *•) 
αύτλν [έλθεϊν] εις (σ)υμ(μ)αχίαν αυτών, ό 5έ άπείπατο ε{πών *') 
τοις Ίουίαίοις• δτι έγώ έχδιωχόμενός εΙμι άπο της φυλ?|ς μου χαί 
ού ίόναμαι συμ(μ)αχεϊν ") ύμϊν έν τφ πολεμώ, ο! ίέ συνέθεντο 
[αύτφ] μεθ' βρχου άρχοντα αυτόν χαταστήσαι *•) παντός του !θνους 
τών Ιουδαίων, έάν συμ(μ)αχήσας νιχήση **) έν τφ πολεμώ. Άχού- 
σας 5έ Ίεφθάε τοΟ λάου τά βήματα **) χαΐ τών αρχόντων έΗτ5λ• 
θεν εΙς [τδν] πόλεμον. εξερχόμενου 5έ αύτου δρχον ίθεντο *•) τοΟ 
μή λαβείν τά τών πολεμίων ^^ λάφυρα* ομοίως ερχομένου μου 
άπό *•) της νίχης εΐ τίς μοι γένηται συναντώ(ν) *•) ποιήσω αυτόν 
Κυρίω τφ θεφ μου θυσίαν. Άπελθών 81 έν τφ πολέμφ χαΐ νι- 
χήσας ύπέστρεψεν, [ερχομένου 5έ αύτου] ήχουσεν ή θυγάτηρ αύ- 
τοΟ 2τι 6 πατήρ αυτής μετά νίχης παρέστη *•) έχ του ^ηολέ^ίίου 
χαι έξήλθεν **) εΙς συνάντησιν αύτου. 6 ίέ Ίεφθάε Ι5ών τήν αύ- 
του θυγατέραν ήρξατο θρηνεϊν, ή 5έ θυγάτηρ αύτου έπερώτησεν 
αύτφ τήν αΐτίαν τοΟ θρήνου, ό 5έ [Ίεφθάε] είπεν αύτ^*• θυσίαν 
σε έταξάμην **) [ω τέχνον] θυσιάσαι Κυρίφ τφ θεφ. Ειπεν ίέ 



') Ί€φθ. έκ τής φυλής ϋΙ^. *) μ€τά τόν δοΟλον αίηί^ς. Ο άλλήλοις Υ. *) ^οχεν. 
*) δ. οΟν ό Δάν ^κ• «) Ανήχθη. ') δέ οΐ Ίσραηλίται. •) άρχοντβς. ■) τοΙς υΐοίς 
Ισραήλ. '•) ιτρ. προς Μ. παρακαλοΟντ€ς. ") εΙιτβΤν. ") συμμαχήσαι. ") καταστή- 
σομ€ν V. •*) νικήσας V. ") τά τοΟ λαοΟ βήματα. ••) ίθβτο. ") ιτολ^μαιν. 
•■) έξ€ρχομένου μου ^κ. '•) συνάντημα• **) ήκ€ΐ μετά ν. ••) καΐ ήλθεν ") β. σ€ 
προσετάτην. 
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βύτφ ή θιιγάτηρ αύτου• χύριε, {θΜτ6ν με τ^ιμηνβιΐσν *) χαιρόν χα-, 
ρηναι (λετά τών όμηλίχων χορασίων *) χαΐ εΐτ^ *) ποίησον εις 
ίμε εΐ τκ ^) χελεύεκς. χαΐ έποίησεν ό πατήρ αύτης χατά τλ θ^έ*• 
λημα αότης• χαι αδτη ήν διερχόμενη ιΛν τριμηναϊον χαιρόν άπλ 
τέπον ε{ς τόπον χαι σννάγουοα άνθη τών ορέων μετά των όμη- 
λίχων •) αυτής χαι άπολαβουσα •) τοΟ χόσμου τούτου την τερ- 
πνότητα. μετά ίέ τ6 μετελθεΐν ') τ6ν τριμηναϊον χαίρων ήλθε 
προς τλν πατέρα αυτής χαΐ εθυσεν αυτήν ΚυρΙω τφ θεφ θυσίαν 
χαθαράν [χαΐ ούχ έλογίσθη αυτφ εΙς άμαρτίαν]. Διά χουτο χαι 
6 σοφί>ς έμνήσθη τής 1<ττορίας ταύτης* θΟσον, ελεγεν, ψυχή μου, 
θυσίαν έπαινουμένην •). 

Περί του Μανωέ •). Τ6ν Μανωέ άχούεις πάλαι, ψυχή μου, 
θε^ν *•) έν φαντασία γενδμενον χαΐ τόν έχ στείρας τότε λαβόντα χαρ- 
πόν επαγγελίας αύτου τό εύσε|3ές μιμησώμεθα *'). Οδτος ό Μανωέ 
ύπήρχεν έχ φυλής Άσήρ, ύπήρχεν ίέ άτεχνος* χαΐ ήν Μανωέ έν 
θλίψει ίιά τήν παιίοποίίαν χαΐ ηδχετο γενέσθαι αύτω τέχνον, 
μι^ δέ τ©ν ήμερων του Μανωέ άροτριουντος έν τω άγρφ ήλθεν 
εΙς τ^ν οιχον αύτου άγγελος Κυρίου λέγων τη γυναιχΐ αύτου ")• 
γύναι, φύλαξον άπό ταύτης τής ημέρας 8σα έγώ σοι εντέλλομαι* 
χρέας μή εισέλθη ίιά στόματος (σ)ου μήτεπδν άχάθαρτον χ«1 
οϊνον χαΐ σίχερα μή πιής, άλλα άπΐ) ταύτ/)ς τής ημέρας (φύλα- 
ξον πάντα) ίσα έγώ σοι εντέλλομαι, ίιότι έν γαστρί Εξεις χαΐ γεν- 
(ν)ήσεις υ16ν δτι ναζωραϊον **) θεού έστι τό παιίίον. χαΐ άπήλθεν 
άπ' αυτής ό άγγελος. Έλθών 5έ ό άνήρ αυτής τη εσπέρα ίπήγ- 
γειλεν αύτίδ ταύτα, είπεν 8ί αυτής (=αύτη) ό Μανωέ ό άνήρ αυ- 
τής* 5ιά τί ούχ έφώνησάς μοι ίνα ϊίω χάγώ τόν άνθρωπον; άλλα 
ίείπνησον άρτι μετ' έμου χαι δταν γένηται έλθεΐν πάλιν φώνη- 
σόν μοι ίνα ϊ5ω χάγώ αυτόν. Και έποίησεν ή γυνή χαβώς προίσ)* 
ετάχθη παρά του άνίρός αυτής* ήσαν γάρ φιλόθεοι β τε Μανωέ 



•) τριμηνιαΐον. *) τΦν συν(ομ)ηλικιατηΙιν μου. ') καΐ μ€τά ταΟτα, V καΐ €Ϊ τις 
ηαοά €0ΓΓ6χί. *) ίμέ ώς. •) (ΤυνομηλικιωτΟιν. •) κατααπολοβοΟσα V. Ο δΐ€λθίϊν. 
*) σοφός τις μέμνηται λέγων 6τι ώς ό Ίεφθά€ καθαράν θυσίαν προσήνΓΤκε τφ 
θεφ, οΰτιυς καΐ σύ, ψυχή, τήν πράΕιν καθάρασα πρόσαζον τφ θεφ θυσΙαν άληθΰις 
καΟοράν. *) Περί τοΰ Σαμψών. ^') θ€οΟ. **) ευγενές μιμ. ^11&β λΐι ίηάβ ββηαιιιι^τΐΓ 
(1β Μ&ηοβ 6( δϋίορβοηβ 1ιί8(οήο1&β ρΓ&ο(βπηί88&« βαηι ίο Ο. ") Οο<1• λέγων αυτή, 
") Να21ιραΐος* ό θεφ κεχαρισμένος κα( Αφιερωμένος 8αί<1&6 Ιβχίο. 
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χαι ή γυνή αύτοΟ. τ§ ^έ Ι^ιούσγ^ έλθών 6 άγγελος ηρλ< την 
γυνήν (κγνναΤχ^) εΐπεν αύτ^• ουκ εΤπόν σοι, γύναι, του φυλάφ- 
(σ)ειν σε άπλ παντρς άκαθ-άρτου, οϊνον και σίχερα ου (χή πιεϊν σε *)^ 
ξηρός έπΙ την κεφαλήν αύτου ουκ άνα|3ήσεται ^ιότι ναζωραΐον 
θεού 4στι τλ παιδίον; και εΙπεν ή γυνή πρλς τ6ν άγγελον• κύριε, 
ε{ άληθη εισιν τά βήματα σου, καθέστηθ>ι 2ως ') βτου φωνήσω 
τλν άνορα μου• καΐ λέγει προς αυτήν 6 άγγελος• πορεύου. απελ- 
θούσα 5έ ή γυνή έσπούίασε τλν άνίρα αύτης '). εδρεν τλν άγ- 
γελον καθεζόμενον και λέγει αύτώ• συ ει ό άνθρωπος του θεού 
ό έλθών χθες έν τφ οί%φ μο^^ καΐ ειπών τη γυνή μου τάδε; 
6 5έ άγγελος φησιν έγώ εΙμι, και ίδού λέγω σοι *). έγκυ- 
μων 2σται *) γαρ ή γυνή σου και τέξεται παΐδαν ά^(^)ενα, οϊνον 
και σίκερα ου μή πίη, ξηρ6ς έπΙ ^^^ν κεφαλήν αύτου ουκ άνα^ή- 
σεται βτι ναζωραΐον θεού Ιστι το παιδίον. Άκουσας 5έ Μανωέ 
ειπεν πρ6ς τδν άγγελον του θεστ5• κύριε, εί αληθή εΙσιν τά βή- 
ματα σου, Ικδεζαι ') καΐ πορεύσομαι και άγάγω Ιριφον αίγων καΐ 
ΐίύσας φάγεσαι. λέγει προς αύτ^ν ό άγγελος• πορεύου. Και δρα- 
μών Μανωέ εις τι ποίμνιον ήγαγεν Ιριφον αιγών καΐ 2θυσεν αυ- 
τόν, λέγει πρί)[ς αύτδν ό άγγελος• θες αύτ^ έπΙ της πέτρας δτι 
έάν ότττήσης αυτό, ού φάγωμεν, έάν ίέ θύσης αυτό θυσίαν ΚυρΙφ 
τφ θεφ σου, Ισται σοι είς έζίλασμαν. Και ίθυσεν Μανωέ τό θύμα 
έπι της πέτρας καΐ άπλώσας δ άγγελος τό άκρον της ράβδου της 
φερομένης έν τη χειρί αύτου έξήλθεν έξ αύτης φλόγα πυρός και 
κατέκαυσεν τό ολοκαύτωμα* γενόμενος δε δ άγγελος φλόζ πυρός 
αφανής έγένετο. Ό δε Μανωέ Ιδών τό παράδοζον θαύμα ίπεσεν 
χαμαι και λέγει τη γυνή αύτου* άπωλόλοιμεν, ω γύναι, θεόν έωρά- 
καμεν* έν θεφ γάρ φαντασία έγένετο δ Μανωέ και 1(^0^71^71 ?να 
μή άποθάνη. 

ΚαΙ τούτου γενομένου συνέλαβεν ή γυνή Μανωέ καΐ ίτεκεν υίόν 
και έπωνόμασεν αυτόν Σαμψών, καΐ έγένετο άνήρ δυνατός ίως 
δτου εϊχεν σύνοικον την έγκράτειαν. Άνδριθέντος δέ του παιδιού 
καΐ νίκοις πολλάς τφ Ισραήλ έργασαμένου ') τυχών αύτφ οΟτως* 
εδρον •) αύτό(ν) οΐ πολέμιοι έν τω πεδίω ώς νήπιον έν τφ άγρφ^ 

*) ΡθΕ( σέ ρΙοΓΑ βχοίάθΓαιΚ. *) ΟοίΙ. καθέστητι ώς. ') Ρο8ΐ αυτής βζοίάβ• 
ΓαηΙ ([ΐΐΜάληι• *) ΙΙβηιιη οχοίάθΓαιιΙ. *) Οοά. ήσοι. *) ΑιιΙ« β( ροβΐ έκδείαι ςαλβ• 
ά&ιη βαηΐ; ρΓΑ6ΐ€ηιιί88α. ')Οο<1. έργαοάμενος. ') Οοιί. εύρεΐν. 
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οι πολέμιοι χιλιάδες ι|3'• χαΐ μή ίχων Μ χείρας άρμα ή ξίφος 
(ή τι ίλλο?) είδος πολεμικού οργάνου πρ6ς συμ(μ)αχίαν εύρων 
έν τλ πεδίον σιαγώναν ξηράν ίνου ταυτην λαβών έπι χείρας 
έτροπώσατο τάς δώδεχα χιλιάδοις, χαΐ έχ του ι:6λέμ,ου διψήσας 
ηύξατο τφ θεφ χαΐ τήν σιαγδναν ζηράν ουσαν άποπιάσας άπε^- 
(^)ύη δδωρ έξ αύτηςχαι Ιπιεν εΙς χόρτασμαν χαι ϊστη ή δίψα αύτου. 
χαΐ ην άνήρ δυνατός (καΐ) εύάρεστος, τηρών τάς ίντολάς 
του θ'εου. δώ χαι 6 σοφός μέμνηται έγχωμιάζων οδτως• 6 πριν 
έν σιαγώνι δνου νιχήσας τοις άλ(λ)οφύλοις νΟν παρανάλωμα της 
έμπαθΌυς λαχνίας ευρέθη. 

Περί του Σαμψών. Οδτος ό Σαμψών πολλά τφ Ισραήλ 
χατώρθίύσεν πράγματα χαί νίχας πολλάς πεποίηχεν τρόπαια γαρ 
άνεστήσατο πάμπολλα, οΐ δέ αλλόφυλοι μή ψίροΊχες αύτου τους 
ανδρείους αγώνας (ήρξαντο) δια μηχανής έπιβαίνειν αύτφ δπιος 
αυτόν άπολέσωσιν χαι ήρξαντο ποιεΐν πότους μετ αύτου. χαι ήρ- 
ξατο *) (ό Σαμψών) μεθύσχεσθ-αι μετ αυτών χαΐ ούχ έπείσθη 
ταΐς βουλαΐς της μητρός αύτου λαβεϊν γυναΐχα έκ της φυλής 
αυτοΟ, ά^λ* ήν συνεσθ'ίων τοις άλλοφύλοις. Μιςι δε των ήμερων 
μεθ^σ-^ντος αύτοΟ άπό τοΟ οϊνου *) έπέδησαν αυτόν σιδήροις οί 
άλ(λ)όφυλοι χλοιούς περιθ'έντες επτά. ού γαρ έτρομοΟσαν προς- 
ψαυσαι αυτόν νηστεΙ? *) χαΐ σιδερώσαντες Ιθηχαν ΐνα βταν 
έχνήψη του οϊνου ποιήση μετ αυτών συνθήχας του μή μάχε- 
σθαι *) μετ' αυτών μή(τε) πόλεμον χινεΐ(ν). 6 δέ Σαμψών μέ- 
σης νυχτός έξυπνήσας χαΐ τοΟ οίνου αφεθείς ίγνω βτι δέσμιος ήν 
χαι διαναστάς συνέτριψεν τά δεσμά χαΐ τάς επτά άλύσεις άρδην 
συνθλάσας ανέστη έλθών εδρε τήν πυλην τής πόλεως •) χεχλει- 
σμένην χαι ύποθεις τοις ώμοις αύτου άνέσπασεν τάς πύλας της 
πόλεως συν τφ πύργω έχ «θεμελίων χαΐ βαστάσας άνέβη χαΐ 
Ιθηχεν επάνω του δρους •). Αμυνόμενος δε χατ αύτοϊς ό Σαμ- 
ψών εδρεν πλήθη αίλουρων ') άλώντας χαΐ Ιδησεν τάς ουράς 
αυτών χηρίοις άπτοντας έν χαιρφ θ•ερισμου χάΙ άπέλυσεν αύτάς 
είζ '^άς χώρας χαΐ χατέχαυσαν τάς χώρας αυτών. Οί δέ άλ(λ)ό- 
φυλοι διανοήσαντες του δούναι αυτόν γυναΐχα έχ τής φυλής 



*) Οοά. ήρΕαντο. «) 0ού. ίίπνου. *) Οοά. νηστεϊΐ). ♦) Οοά. μάχ€σται. *) Οοά. 
πολέου. *) Ρο8( όρους ρίαια ρΓ&θΐ6ηηί88& ν1<1βη(ιΐΓ• ') Οοά. α^λουρών^ 
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αύτΰν 8.5ή χαΐ ττεποίηχαν. και γενομιένου του ίεσμοΟ ^ιργ^^'^ο 
^ιάσαα^αι την με{λν'/)στευ(χένην *) αύτου και ΐ5ού *) κατά τήν 
οίον εύρων λέοντα έπάταξεν αυτόν καΐ μεθ•* ημέρας τινάς διερ- 
χόμενος τφ τέπω ε&ρεν σμήνος μελισσών φωλεύσας έν τω χρα- 
νίω του ') λέοντος, και Ιφαγεν έκ του μέλιτος. Έλθ-όντες δε οί 
νείάτεροι των αλλοφύλων έσυνεδείιτνουν *) αύτφ ώσει τριακόσιοι 
και με^σαντες εΐπεν Σαμψών προς αυτούς* ερωτήσω ύμας αί- 
νιγμα όπερ έάν εύρήσητε δίδω ύμΐν στολάς τριακοσίας, ει δε 
μή γε, αναλαμβάνομαι τάς στολάς υμών, οι δε εφησαν* είπε 8 
βούλγ)• Και είπεν Σαμψών τί έστιν ') έκ του μή βρώσιαοντος 
Ρρωσις και έκ του πικρού γλυκύν; Άκούσαντες δέ υίοι των αλ- 
λοφύλων ουδέν έπέγνωσαν και έζήτουν διορίαν ημέρας ιε', και 
δέδωκεν αύτοϊς διορίαν ώς ήθελον. οι δέ είσελθόντες ειπον τη 
Δαλιδά ήτις ην ή γυνή του Σαμψών λέγοντες* πάντως •) του 
ημετέρου γένους τυ(γ)χάνεσαι ') κοώ δια τουτό σοι δεδώκαμεν 
τον άνδρικώτατον άνδρα τον Σαμψών• νυν έρώτησον συ αυτόν 
και έρεΐ σοι τό αίνιγμα καΐ άναγγελεϊς ήμΐν αυτό. και συμβου- 
λευσάμενοι μετ* αύτης άπήλθον. *Η (δέ) Δαλιδά λέγει τφ Σαμ- 
ψών* διά τί ού διδάσκεις κάμε από των αινιγμάτων σου ιναμετά 
των όμηλίκων ^) μου γυναικών συλλαβουσα προστήγματα (βίο) 
λαμβάνω; λέγει αυτής (=αύτ5) ό Σαμψών και τί θέλεις άνοιγ- 
γείλω σοι; ή δέ 2φη• τό δπερ είπες τοις των αλλοφύλων υιοΐς. 
Και λέγει αύτη* κατά τον δείνα καιρόν ερχομένου μου ενταύθα 
άπέκτεινα λέοντα καΐ μετά ήμερων εύρων έν τφ κροινίφ αύτου 
μέλι Ιφαγον και ήνεγκα καΐ σοι. ΤαΟτα ή μιαρά έξ αυτόν δι- 
δαχθεϊσα άνήγγειλεν αυτά τοις υίοίς των αλλοφύλων, έλθούσης 
δέ τής προθεσμίας έπεζήτει 6 Σαμψών τάς αυτών στολάς ώς μή 
είδόντες τό αίνιγμα, και λέγουσιν αυτόν λέοντα άπέκτεινες και 
έφώλευσαν σμήνος μελισσών έν τφ γυμνφ αυτού κρανίφ και 
έφαγες έκ του μέλιτος. ΚαΙ εΐπεν Σαμψών* ε{ μή τήν Δαλιδά 
μου έδαμάσατε, ουκ άν τό αϊνιγμά μου έγνώκητε αν. Τούτον 
τόν θ•αυμαστότατον Σαμψών έπιβουλευσάμενοι *) οί αλλόφυλοι 
τρόπω τοιωδε* προβάλλονται οί αλλόφυλοι τη Δαλιδά μαθ-εΐν 

•) Οϋ(1. μβμνησβ— ») Οοά. καΐ δή. ') Οθ(1. αύτοΟ. *) 00(1. ήσυν.— •) Αάάβηάλ 
τίάβΒίαΓ 6τι έξ4ρχ€ταΓ •) Οοά. παντός. ') Οο(1 τυ(γ)χάν€τοι. ■) ΟοΛ. όμηλικών. 
*) ^α&^άαιη ρΓΐΐ6(οηηίβ8& νίάβηίαΓ. 
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άπαντα τά της άνίρείας αύτου χαί της γεννήσεως *). τά πρώτα 
[χέν ούχ ώμολόγει, ύστερον 5έ πολλά βκασθ^είς 6π* αύτης έξέΐ- 
πεν αύτη πάντα• καΐ βτι άγγελος Κυρίου ειπεν μη•ζρί μου βτι 
ξηρλς έπΙ την κεφαλήν μου ουκ άναβήσεται χαΐ τουτό ίστιν τλ 
εΤίος της δυνάμεως μου οί επτά βότρυχοι της κεφαλής μου. 
Ταύτα ή Δαλιδά άκούσασ(α) άπήγγειλεν ταύτα τοις άλλοφύ- 
λοις *). καΐ μεθ^υσ-ι^έντος αύτου άπό του οϊνου καΐ νηψαμένου 
εύρέθ'η άσ&ενέστερος παρά πάντων άνθ•ρώπων• Τότε προσελ-^όν- 
τες οί άλ(λ)6φυλοι έζώρυξαν αύτου τους όφθ^αλμοός, καί ην 
ίδεϊν *αυμα φοβερόν δτι ') τ4ν Ιτρεμον χιλιάίες καΐ μυριάδες 
παίγνιον γυναικός προκείμεν(ος). Τούτον Κρηνών ό σοφός γράφει 
ούτως• τήν του Σαμψών ζηλώσασα ραθ-υμίαν *). 

Περί της τελευτής Σαμψών. Άλλα μή παραδράμωμεν 
του θανάτου αύτου* ειχεν γάρ τον δουλεύοντα αυτόν μετά τήν 
του φωτός υστέρησιν και κομίζων αύτφ Οδωρ έπότιζεν τους βο- 
τρύχους της κεφαλής αύτου καΐ ηδξΓ^σαν καΐ ήλθεν *) πάλιν εις 
ΤΓ^ν αύτου δυναμιν. καΐ «ύρών καιρόν εΰ'&ετον βτε ή Δαλιδά 
μετά των μοιχών αύτης ήσθ-ιεν και ϊπινεν έν τφ οίκω 8(ν) 2χ- 
τισεν Σαμψών, βασταζόμενον *) ύπό ενός %ίο>^ος^ λέγει τόν 6δη- 
γουντα αυτόν νεανίσκον άγε μοι πλησίον του κίονος του βαστά- 
ζοντος τόν οικόν μου. και ήγαγεν αυτόν, και ίφη αύτφ Σαμψών 
άπιθι μακρόθ•εν του οϊ%ου. Και {φύγε ό παις και ίστη μιακρέθ^εν, 
ό δε Σαμψών όποθεις τοις ώμοις αύτου τφ κίονι έ^(ρ)ιψεν χα- 
μαι και ειπεν ούτως• δπαγε και συ, ψυχή, μετά των αλλοφύλων, 
και τούτου γενομένου άπέθανον βσοι επάνω του οίκου ήσαν καΐ 
αυτός ό Σαμψών συναπέθ-ανεν αύτοΐς. 

Περί της προφήτιδος "Αννης ''). Έκ φυλής Άσήρ ην 
[τις] γυνή ονόματι "Αννα καΐ αΟτη •) ην στείρα καΐ ούκ ετικτεν 
άπήλθ-εν δε έν τφ ναφ Κυρίου και ηυχετο σιγώντων τών χει- 
λέων αύτης, φωνή δε αύτης ούκ ήκοώετο. Είσελθ-ών δέ ό του 
ιερέως Ήλι υιός ειπεν •) αύτ/)• δια τί είσηλθ'ες μαντεόσασθ^αι έν 
τφ ναφ Κυρίου; ή δέ τόν όνειδισμόν μή φέρουσα έστέναξεν καΐ στ£νά- ' 
ξας έδάκρυσεν και ειπεν [έν έαυτ?)]• ζη Κύριος ό •8•εός [Σαβαώδ•] δτι 

') ΈχοίάβΓαηΙ ς[α&3άΑΐΒ. *) ΚβΓαιη βχοίάβΓαηύ. *) £χοί€ΐ6Γαιι(. *) Νοηιιιι11& 
Βυηΐ; οιηίΒβΑ. *) Οοά. ήλθον. *) Οοά. βαοτα2:όμενος. ') Ηίο Γβαρϋ ηλττ&ϋοηβιη 
οοά. Ο, ςαί ίϋυΐιιιη 1ΐΛΐ)βΙ ΤΤερΙ τοΟ Σαμουήλ. ■) ούτή. *) κατδίπεν («κοί εΤπίνί). 
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έάν γε(ν)νή<ιω *) [τέχνον] 8ωρο>ί προσάξω αύτ^ν *) [Κυρίω τφ θΐφ 
έν] τω ναω Κυρίου χαΐ Ισται λειτουργών πώτας τάς ημέρας της 
ζωής αύτου. ΕΙσηχουσθη ') ίέ [ή ίέησις] αύτης καΐ έγέννησεν 
υίον *) καΐ [ίοξάσας Κύριον τ^ν ^εόν] ηυξατο τήν ώίήν ταύτην 
έστερεώθη ή χαρδία μου έν Κυρίω, ύψώθη χέρας [μου] έν σω- 
τηρί •) μου [έπλατύνθη έπ* εχθρούς μου τί> στόμα μου. χαΐ πα- 
σαν τήν φ5ήν ταύτην έξέ-Ο-ετο. Ταύτην μέμνηται χαΐ 6 Κρήτης 
γράφων] ή φιλοσώφρων Άννα ηρο(5εΐίχο\ί.ίψίΐ [τα χείλη μέν έχί- 
νει πρλς. δέησιν, φωνή 5έ ταύτης ούχ έξηχεϊτο, άλλ' βλη στείρα 
ούσα υ16ν της προσευχής τίχτει άξιον]. Γενομένου ίέ του Σαμουήλ 
τριετούς έίόθη παρά τής μητρός αύτου έν τω ναψ Κυρίου, [και ην 
ή γυνή 'Αρμαθ^έμ λεγομένη ή άναθ>ρέψασ(α) τ6ν Σαμουήλ. Άνδρι- 
•θ^ντος ίέ αύτου γέγονεν- Ιερεύς του ί^εου χαΐ κριτής του λάου. 
ο&τος ην ο χρίσας τ6ν Σαούλ βασιλέα ομοίως και τόν Δαυίδ και 
ήλε(γ)ξε τ^ν Σαούλ έν ταϊς παρανομίαις αύτου. Περί τούτου λέγει 
ό Κρήτης• έν τοις •) κριταϊς 6 "Άννης εκλήθη γένος, ό μέγας 
Σαμουήλ, δν έθρέψατο ή Άρμαθέμ έν οΐκω Κυρίου, και τα έξης. 
Ούτος ύπηρχεν ιερεύς τοΟ υψίστου, ούτος ούν 6 *Ηλι Ισχεν 
δε πέντε υίούς και διδάξας αυτούς τά του νόμου ουκ έπαίδευεν 
αυτούς τά του νόμου φυλάττειν, άλλα τά προσφερόμενα θύματα 
πρό του αυτά τόν Ιερέαν £ύλογηθηναι μετελάμβανον αύτοΙ έξ αυ- 
τών, και έλυπήθ)] ό λαός σφόδρα. ΚαΙ ην Σαμουήλ άνατρεφόμβνος έν 
τφ ναφ Κυρίου] και ήλθεν άγγελος Κυρίου καΐ λέγει τφ Σαμουήλ 
ώς έν έκστάσει* Σοιμουήλ, Σαμουήλ. 6 δέ Σαμουήλ προσδοχων ') 
δτι ό διδάσκαλος αύτοΟ έστιν άπηλθεν προς αυτόν ειπών τΐκέκ- 
ληκάς με, κύριε; ό δέ φησιν ού κέκληκά σε, τέκνον. καΐ πάλιν 
έλάλησεν αύτω ό άγγελος καΐ πάλιν άπηλθεν και λέγει τφ δι- 
δασκίλφ αύτου* τι κέκληκάς με, κύριε; ό δέ φησιν* ού κέκληκά 
σε, τέκνον, έγώ, άλλ ' έάν άπαξ λαλήση ό λάλων σοι •) άποκρι- 
θητι αυτόν •)• Ιδού έγώ [κύριε] και τί προστάσ(σ)εις τφ σφ οίκέ- 
τ/); ΚαΙ πάλιν έλθόντος του αγγέλου είπεν Σαμουήλ* τί κέκληκάς 
με, κύριε; Ιδού έγώ. εΙπεν δέ *") προς αυτόν ό άγγελος• άναστάς 
εΙπέ τφ *Ηλί• δια τί τους υΙούς σου μή παίδευσης **), άλλα πα- 

•) Ιάν ποιήσαι. •) αυτό. ') βίσηκούσπ) V. *) ?τ€Κ€ν ιταιδ(ον δβ(ρ)€ν. *) έν θεώ. 
*) Οοά. ταΐς. ^) λογιζόμενος. *) έάν ιτάλιν καλέίτη 0ε ό κεκληκιύς σε. *) αύτψ. 
**) καΐ ε1ιτ€. *') μή τους υΙούς οου ούχ έπαΐ^ευσας. 
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ράνομα *) πράττουσιν έπΙ τους θ^υσίαις του ναού •)• έσθ-ίόυν ') τους 
άρτους κοκ τα χρέη χαΐ τί)ν οΤνον πρδ του εύλογήσαι ταύτα ό• Ιερεύς; 
ουκ άναγινώσκεις έν τφ νόμω Κυρίου ά γέγραπται *)• [δτι πάντα 
τα προσφερόμενα έν τώ ναίξ) δπ& του λάου μή χαθ'άψηται αυτών 
ούίείς 2ως του εύλογησαι αυτά ό ίερεύς,] τήν [γαρ] άπαρχήν 
[αυτών] ίώσεις •) Κυρίφ τϋύ θεώ σου και ο5τως έξιλάσεται [τω 
Κυρία>] ό ιερεύς καΐ μετά τ^ν έξιλασμον ευλογήσει ταύτα •) και 
ούτως έξ αυτών ίίεσθε; Άναστάς 5έ [τω πρωί] δ Σαμουήλ άτίήγ- 
γειλε ') ταύτα ΉλΙ τίξ) ίερεϊ, άλλα ΉλΙ ούίέ χουτο συνήκεν •),. 
αλλ ά^έως υίοΐ αύτου τοις δμοίοις κέχρτ^νται •). [ΚαΙ πάλιν ό Σα- 
μουήλ έπεφωνεϊτο, αύτδς ίέ 6 * Ηλι ουκ ^νουθέτησε τους υιούς αΟ- 
του χαταλιπεΐν τδ πονηρόν ίργον δπερ ίπραττον, άλλα φειίομενος 
αυτών ©ύκ έπαΐίευσεν αυτούς] ίώ καΐ δ θεός ώργίσθη κατ' αυ- 
τού καΐ των τέκνων αύτου καΐ έπήνεγκεν ίθνος τη χώρα καΐ κατ- 
εδαπάνησεν πάντα [τά] δρεια τγ)ς Ιερουσαλήμ και τους υΙους 
[του] *Ηλι άπέκτεινεν έν στόματι ρομφαίας *•). [μαθών ίέ *Ηλί δ 
ιερεύς τήν τών παΐίων αύτου τελείωσιν ώς 8τι] ήγαγον γάρ αύ- 
τώ ") τάς κεφάλας αυτών [δς] καΐ ίδών αύτάς έκαθήμενος ") έπι 
δίφρου έξέψυξεν [καΐ ήν Ιίεΐν ϋ-ρψον πολύν έν τφ Ισραήλ], συν- 
απέθανον **) δέ και πολύς λαός μετ αυτών **). ίΐά τούτο και δ 
σοφός γράφει ταϋτα * *)• ' ΗλΙ του ίερέως τήν καταδίκην [ψυχή μου, 
έπισπάσω ίι* Ινδειαν φρενών άνασχομένη τά πάθη 2ν σοι ώ^περ 
εκείνος τά τέκνα ενεργών τά παράνομα, διό] καΐ έάν έπαίδευεν δ 
*Ηλι τους υΙούς αύτου, ού μή συναπώλετο *•) και λαός πολύς μετ' 
αυτών• 

[Περί της 'ΐαήλ. Τήν Ίαήλ άνδρείαν εγνως, ψυχή μου, τήν 
τό(ν) Σισάρα πριν σκολοτΓήσασα(ν)]. 

Περί του Σισάρα *'). Οδτος δ Σισάρας βασιλεύς ήν της Τύ- 
ρου καΐ πολ(λ)άκις τήν χώραν της Παλαιστίνης κατεσκύλευσεν. 



•) παρανόμως. •) λαοΟ. ») ίστίουν V. *) εΤς τε τους άρτους κοί τά κρέη καΐ 
τ5ν οΤνον ιτρό τοΟ εύλογήσαι αυτά ό Ιερεύς αύτοΙ έσθίουν ΙΈ αυτών καΐ ούκ 
άνστινιύσκει τΐ γέγρ. έν νόμψ Κυρίου. ») δώσει. •) ούτά. ') άνήτΤ^Λεν. •) ό δέ ΉλΙ 
τοΟτο ού συν. •) τοΟτο πάλιν οΐ υΙοΙ αύτοΟ έποΐουν. ••) μαχαίρας. ••) αυτούς Υ. 
(γάρ ΟΜ, Ο). •*) καθήμενος ••) συναπέθσνε. ") σύν αύτοΐς. «*) καΐ διά τούτο 
γράφει ό Κρήτης οΰτιυς. '*) τους εαυτού παΐδας, ούκ άν άπιύλοντο (Γβΐί^αίβ 
οιηίββίΒ). *^ Τϋαΐαβ <1668(. 



- 272 — 

μιςΐ 8ί [των ήμερί&ν] άναστάς μετά πλήθους άνοφιθ'μήτου ') πΜοεν 
ΤΓ^ν χώραν αύτΤ^ς *) πόλεως Ιερουσαλήμ κατεξολόθρευσεν. * Γπηρχε 
£έ τφ τότε χαιρφ κρίνων ό Βαραάχ τ^ν Ισραήλ *) καΐ ούχ ή£6- 
νατο όντιστήναι τφ *) Σισάρα χακ άπηλθεν χαΐ έθυσίασεν έν τφ ναφ 
Κυρίου χαΐ ηυζατο χαΐ έξελθ•ών εις πόλεμον του Σισάρα, είπεν αύτω 
Κύριος 8ιά του 'κρο(^Ύΐτου' πορεύου,έν γυναιχΐ ίσται *) τ6 νίχος (σ)ου* 
ΚαΙ άναστάς Βαραάχ *) πολεμήσαι μετά του Σισάρα, Σισάροις £έ 
ό βασιλεύς των εθνών έξήλθεν ') μόνος χαταλιπών τόν στρατλν 
αύτου χαι ^ιά των ορέων μόνος περιεπάτει• γυνή $1 τις ονόματι 
Ίαήλ έζελθουσα της σχηνής αύτης ει^ε τόν βασιλέα Σισάρα έν 
χαιρφ του καύματος μόνον περιπατουντα• δς •) γαρ εϊίεν τ6ν πόλε- 
μον ίιαλειφθεις •) μόνος περιεπάτει αγωνιών ίιά του χαυσωνρς "). 
λέγει προς αυτόν Ίαήλ* κύριε, ημείς ί^ύ σοι '^) ο{κέται, χατά- 
βηθι του ίππου σου, εΐσελθε εΙς τήν σκηνήν, άναπαύθητι του καύ- 
ματος καΐ φάγε βούτυρον καΐ γάλα [και ^έ^ωκεν αότφ Ίαήλ βού- 
τυρον και γάλα] καΐ ίφαγεν και ί^ωκεν [αότφ] καΐ οΐνον και ίπιεν 
και άνεπαύσατο έν τη γη διά τήν δρόσον οτι καύμα ην ")• [καΐ] λα- 
βουσα ^έ Ίαήλ τόν πάσαλον £κρουσεν κατά του τραχήλου Σισάρα 
καΐ άπέκτεινεν αυτόν* καΐ γέγονεν τψ Ισραήλ σωτηρία τγ| ήμέρ^ 
εκείνη, ίι' οδ και ό σοφός άίύτως γράφων *')• τήν **) Ίαήλ άν• 
^ρείαν ίγνως, ψυχή μου, τήν τόν Σισάρα πριν σκολοπήσασα(ν) [καΐ 
σωτηρίαν έργασαμένην, τόν πάσαλον άκούεις £ι' ο& σοι ό σταυρός 
εικονίζεται], τουτέστιν ώσπερ ό τζάσαΚος ξύλον ών **) εκτεινεν τόν 
Σισάρα, οΟτω καΐ ό σταυρός ξύλον ών έπήχθη ε{ς τήν καρ^ίαν 
του αντικειμένου Βελίαρ [και] Ικτεινεν αυτόν. 

Περί τών κριτών ΑευΙ *'). Οδτος ό έκ τών κριτών τυ(γ)χά- 
νων Αευίτης Ιλαβεν γυναίκα [έκ] της φυλής [του] Ρουβίμ, καΐ γαρ 
αΐ φυλαΐ Ρουβιμ ^ιαμερισμέναι ύπήρχον τών ό^ώ^εκα υιών του 
Μακώβ *'). οδτοι γαρ ήσαν ") οί ^ώ^εκα πατριάρχαι [και αυτών 
τά σκήπτρα έτύγχανον τα ιβ' σκήπτρα του Ισραήλ και] αύτοι 
εΚί^ονχο και τό ίωδεκάφυλον και εϊχον καταμία φυλή ") τήν 



'} πλήθος λαοΟ αναρίθμητου. *) τής. ') κρίνων τόν λαόν Ισραήλ ό Βαράκ. 
«) αύτώ. ») ίστί. •) καΐ ανέστη Βαράκ. ») 6 δέ Σ. ί5ήλθ€. ••) καΐ •) διαλ€ΐφ€ίν 
■•) διά τόν καύσωνα. •*)Τδ€ ήμβΐς σοι. ") άν€παύσ(ΐτο ^πΐ τήν σκηνήν. *') και 
όιά τ^Οτο λέτ€ΐ ό Κρήτης. **) ήν V. '*) ην καΐ. *•) Λευίτου. •') τών ιβ' φυλών 
τοΟ Ισραήλ ήγουν τοΟ Ιακώβ. '•) €ΐσίν. '•) εΤχεν κατά φυλήν μίαν. 
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ίίίαν τάξιν [άλλα] καΐ έν τη όέω δτε έπεριπατουσαν *) διερχό- 
μενοι έπ ΑΙγύπτου έκαστη φυλή τήν ιδίαν έδδν έτερίΕίτάτει *), 
αλλά χαΐ ή Έρυι^ρά θάλασσα δτε έτμήθη [το^^ουτοΊ πλάτος έτ- 
[χήθη] δσον ήδόναντο ') άστενοχωρήτο^ς περασαι. [ούτως γαρ 
ίίγον τάγμα του περιπατεΐν οί μεν 5πισ•&εν, οι ίέ Ιμπροσθ-εν, 
έτερος 1% ίεξιών και άλλος έξ αριστερών, ίιά το^το και ή τμη- 
θεϊσα θάλασσα εύρύ/ωρος έτμήθη ϊνα] έκαστη φυλή τήν ιδίαν 
[Ιχο] όίόν *). [ομοίως] έλθόντες πάλιν εις τήν γην της επαγ- 
γελίας [ούτως έκληρωδότησαν] εκάστη φυλή τήν ίδίαν κληρου- 
χίαν [μεμερισμένην γαρ αυτήν παρέλαβον αΐ φύσεις] μετά σχοι- 
νιού μερίσαντες. Δια τούτο μέμνηται ή γραφή πανταχού ')• καΐ 
έκληρωδότησεν •) αυτούς έν σχοινίω κληρωδοσίας. και άλλαχου* 
σχοίνισμα κληρονομιάς υμών [εκάστη γαρ φυλή τήν ιδίαν κλη- 
ρουχίαν Ιχουσα]. 

Ο&τος ούν ό Λευίτης ό εκ των κριτών τυ(γ)χάνων Ιλαβε 
γυναίκα έξ ετέρας φυλής και ην αύτω μέσον της έδου αύτου 
[ή] φ^λή Βενιαμήν. ή δε [φυλή] Βενιαμήν ύπηρχεν άσωτοι '), 
άρσενοκοϊται, παιδερασται, παιδοφθόροι, μοιχοί, αίμομίκται *), 
φονίσκοι• πάν [γάρ] κακ^ν επρατ(τ)ον ών μισεϊ ό θεός. Λαβών 
ΰυν ό ΛευΙτης τήν έαυτοί3 γυναίκα απήλθε θεάσασθαι τους 
αύτου *) πενθερούς. έν δε τφ μέλ(λ)ειν αύτδν ύποστρέφειν οϊκα- 
δε ήμέλησεν πρωί του έξελθεϊν τήν όδόν αύτου βαδίσαι [καΐ 
εξήλθε ν αργή σας, ού γάρ έφρόντισαν ταχύ ναι τήν όδόν αυτών] 
ώς άν διέλθη τάς πόλεις Βενιαμήν του μή μεΐναι έν αύταΐς *") 
[δς] και άργήσας Ιλαβε τήν έαυτου γυναίκα [συν τή δνω αύτου] 
και έ'ί^ορώιχο. ώς δε [ή] ήμερα κέκλικεν, κατέλασεν αύτ^ν **) 
ή Ισπέρα εΙς τήν πόλιν Βενιαμήν καΐ κατέλυσεν **) εΙς οίκίαν 
ανδρός. *Ως δε εσπέρα έγεγόνει *') ήλθον οί έ(γ)χώριοι [οί] έκ 
του σπέρματος Βενιαμήν ζητουντες τόν ξένον λέγοντες• δός ήμΐν 
τον ξένον τόν καταντήσαντα ένθάδε. ό δε κύριος τής οικίας άν- 
θίστατο [εκείνοι δε ώς θήρες άγριοι έπέβαινον τ/) οΙκία, ό δε 
κύριος τΓ,ς οικίας παρεκάλει τούτους μή πράξαι τι εις τόν άνδρα] 

*) βταν έιτ€ρΐ€ΐΓάτουν. *) η€ρΐ€πάτ€ΐ. •) ήδύνατο. *) V Λάά. κληρουχίαν ς[αοά 
οίλλίβΐ. •) μ. καΐ πολλαχοΟ ή τρβφή. *) ίκληρωδότησαν, ') άσωτος. ■) αίμομύται. 
*) έαυτοΟ. ■•) έν αύτοίς ") κατίλαβεν αυτούς. •») κοτέκλεισ€ν V. ") εσπέρας δέ 
Τ€νομένης. 
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λέγων ημέτερος γάρ έστι *), εκείνοι ίέ ούκ έπείθ^ντο• και 
έίίίου αύτοϊς τ6 θ^υγάτριον [αύτου], αύτοι *) [5έ • κατεβόουν] 
ζητοΟντες τήν γυναϊχαν του ξένου, ώς 5έ είίεν ό Λευίτης ΤΓ,ν 
%θ)^ΎΙράν αυτών Ινστασιν ^) δέίωκεν αύτοϊς τ6 έαυτου •&υγάτριον 
καΐ τήν γυναϊκαν του *05ήτη *). καΐ έταπείνωσαν έαυτ^,ν 
δλην τήν νυκταν. και ούκ ή((ΐ.)π6ρεσεν |3αστάξαι τήν παράνομον 
λυπην και τ6 πουρνδν ευρέθη νεκρά. Και 1(5ών αυτήν 'Οσίήτης (ώβ) 
τήν γυναϊκαν αύτου νεκράν Ιθ-εσεν αυτήν επάνω *) του δνου και 
άπήγαγεν αυτήν ε?ς τους γονείς αύτης• καΐ ΐ5ών οί γονείς το 
γεγονός άνόμιμα ίέίωκεν εαυτούς (=έαυτοϊς) τήν έαυτου γυναίκα 
ε{ς μέρη £ν£εκα (^ιατεμών) καΐ άπέστειλεν εις τάς ένδεκα φυ- 
λαις λέγων •) [ούτως]• ϊίετε μίσος τ6 γινόμενον έν τοις άδελ- 
φοΊς ήμων; ούχΙ και Βενιαμήν του '^κώβ υπήρχε σπέρμα '); 
ούχΙ πάντες άίελφοί έσμεν καΐ ΐ8ο\} δι' αυτούς ') μέλλομεν 
ίσεσθ-αι κατάγελος [τοις] Χαναναίοις καΐ πάσι τοις εθνεσι •); νυν 
ούν δεύτε έςολοθρεύσωμεν αυτούς άφ' ημών [μή ποτέ δι* αυτούς 
όργισθη ήμας 6 Κύριος] καΐ παραδώση ήμας εις χείρας έθ-νών **). 
[Ταύτα γεγονότα παρά του Αευίτου έκινή•θ•ησαν πάντες ε{ς ζή- 
λον] καΐ συναθροισθέντες ή (=βιί) ένδεκα φυλαι συνέκρουσαν **) 
πόλεμον τη φυλή Βενιαμήν βουλόμενοι έκτρίψαι τ6 γενόμενον 
μίσος, ό δε πανπόνηρος **) διάβολος συνέργησεν μάλλον τους τ^ 
πονηρών πράττοντας* καΐ συνέτριψαν *^) τά μέρη τών ένδεκα φυ- 
λών [χιλιάδας η'. και πάλιν τη έπιούση ήμέρί συγκροτήσαντες 
πόλεμον έκόπησαν τών ια' φυλών] χιλιάδας φ\ και τ?ί τρίτζ 
ήμέρ(ί εις εαυτούς μελετήσαντες είπον βτι τούτο έκ του πονη- 
ρού έστιν βτι μια φυλή ούσα πονηρά νίκα τάς Ενδεκα φυλάς **), 
άλλα πορευθώμεν έν τφ ναφ Κυρίου κάΙ εύξώμεθ-α και τήν δό- 
ξαν (βίβ) θ-εου γενήσεται ήμας. και άγιασθ•έντες έςήλθον καΐ αυν- 
έμιξαν τόν πόλεμον καΐ συνεργουντος *') του παντοδυνάμου θεού 
ήττήθη τό σπέρμα Βενιαμήν *•) καΐ κατεξολόθρευσαν αυτούς ή 

«) ήμ, γάρ έατι, φησ(ν (λ^των οηι.). *) έκ€Ϊνοι. ») γνώμην. *) δ. αύτοΐς τήν 
αύτοΟ γυναίκα. •) έπάνου V. (ίη Ο βζοίάϋ). •) άπέστ£ΐλ£ν δέ ό Λ€υ1της €ΐς τό 
δαιδ€κάφυλον τοΟ ΊσραήΧ. ■) τοΟ Ί. σπέρμα ίστϊν, •) δι'αύτοΐς Υ. •) Υ &άά. 
ημών ςαοά οιηίβί* ") ίχθρΦν. •*) συνΕκρότηααν. *■) ό δέ πονηρός. •') ουνέκοψαν. 
•*) ένίκησεν ια' φυλάς. ••) έν τψ ναφ Κυρίου, καΐ έλθόντες έν τφ ναφ ευχόμενοι 
καΐ μετά τήν προσευχήν ήλθον καΐ παρετάζαντο τοις υΐοΐς Βενιαμήν καΐ συνερ- 
γείς. '•) τό πονηρόν σπέρμα. 
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ενίεκα γενεαίς (=αί Ινδ. γενεαι) χαΐ τάς οικίας αυτών άρίην 
απώλεσαν χαΐ αυτούς πάντας κατέχοψαν ') έν στόριατι ^ομφαίας ') 
[καΐ] ου διέσωσαν έξ αυτών οδτε άνθρωπον ούτε ζώον οδτε π^• 
λιν ήν ουκ άπόίειραν έκ θεμελίου '). του γαρ Βένκαμ-ήν του 
υστέρου *) υίου του Ιακώβ ύπηρχον ο&τοι Ικγονοι. Και $ιά τούτο 
λέγει 6 σοφός• έν τοις *) κριταϊς ΛευΙ του δια μελίαν •). ΕΙσά- 
γεται δέ καί ίτερος λόγος του Ιερεμίου• Ραχιήλ κλαίουσα τα 
τέκνα αύτης '). *Εν ταύτη γάρ τη Ιστορί? κείνται αΐ φωναί α&ται 
του τε του κυρίου /Ανδρέου καΐ του προφήτου * Ιερεμίου. 

Περί της Δεβ6^(^)ας. Αδτη ή Δεβ6^^)α ην της πόλεως 
Ιερουσαλήμ πρώτη τών εύγενίίων. Έγένετο ίέ έλθ'εΐν Άρτασύ- 
ριν τλν βασιλέα Περσών και κυκ)ώσαι πασαν τήν πόλιν Ιερουσαλήμ 
καΐ τήν χώραν καΐ αυτή έπι•&ήναι καΐ έζήτει είσελθ^εΐν έν αύτη. 
άνθ•ίσταντο δε οι τζς πόλεως εως ότου εϊχον δύναμιν. βτε δε ήδυνά- 
τ/)σαν και ουκ ήδύναντο της δυνάμεις τών Περσών άντιπαρατάξα- 
σθαι συνέθεντο δούναι αύτα> ταύτ/)ν τήν πόλιν. Άν^Κστάς δέ ή Δεβόρ- 
(^)α είπεν τοις άρχουσιν Ιεροσολύμων ϊνα τί έβουλεύσοίσθε δούναι 
τήν άγίαν πόλιν εΙς χείρας έθ•νών; άφετε έως τήν αδριον. Άκούσοιν- 
τες ουν αύτοΙ ησύχασαν *) πάντες τ?) ήμέρςι εκείνη, άναστάσα δέ 
ή Δεβόρ(^)α και κοσμήσασα έαυτήν, λαβοδσα δέ και με'&' εαυτής 
δύο παιδίσκας βαστάζουσας παντοίας όπώρας καΐ ετέρας δύο βα- 
στάζοντας όινον παλαιόν εκκριτον καΐ συλίγνια και άφρακεράμιδα« 
και έξελθούσης της πόλεο^ς αυτής άπίη προς τ^ν Άρτασύριν ε?ς 
τό φουσάτον εσπέρας ήδη ούσης •)• καΐ θεασάμενος αυτήν ό Άρ- 
τασύρις έξεπλάγη• ην γαρ ώρα{α τφ εϊδει. ή δέ είσελθουσα (ειπεν) 
αύτφ• καλώς (σ)ε εδρον, βασιλευ δυνατέ ύπερένδοξε. δ δέ προσδε- 
ξάμενος αυτήν λέγει αύτ/)• καλώς ήλθες, ρόδον άγρου κυπρίζον, 
διαβας καθέσθητι. ΚαΙ καθ^εσθ^είσης δέ της Δεβόρ(^)ας εϊπεν αυτήν 
Άρτασύρις ό βασιλεύς• πόθεν προς ήμας παραγέγονας, ήλιοακτινό- 
μορφε; ή δέ άποκριθεΐσα Ιφη• έγώ εΙμι θ'ρέμ(μ)α της πόλεως ταύ- 
της καΐ κυρία τήν σήμερον, νυν ουν ήκουσα*®)περΙ της άνδρεία(ς) σου 



') άπίκτεχναν. *) μαχαίρας./^) ού διβαώθη έΕ αύτι&ν οό6έ εΙς, ού ΙΦον ούκτή- 
νος ουδέ οΐκίαν Ιαααν, άλλ' έκ θ£μ€λ1ιυν κατέστρεψαν. (^α&6 βαϋίηάβ Ββ^ιιΟΒίυΓ 
ρΓ&6ΐβπηί88& βηηΐ ίη Ο ιιβίΐαο &(1 ΗοβΪΑβ λίβίοή&ιη. >*) ΟοΑ. ύατ. αύτοΟ τοΟ» 
») Οοά. ταΐς. *) Εχοίιίβηιιιΐ ηοηηιιΙΐΛ. ') ΪΡΙβγλ οχοίίΙβΓαηί. *; Οοά. ιί^σύχησαν. 
•) Οοά• Ιδ€ΐρήσοις. ••) Οοά. οΙκοΟσα. ... 
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χαΐ ήλθον συναυλισθηναί σοι καΐ ιτροίουναί σοι και τήν πόλιν ταύ- 
την εις χεϊράς (σ)ου. Άκουσας ίέ ό Άρτασύρις ό βασιλεύς κατέπαυ- 
σεν τδν στρατών αύτοίϊ μ.ή μάχεσθαι τήν πόλιν καΐ ϊλαβον άνεσιν οι 
έν τη πόλει ίντες. Εσπέρας 5έ ήδη γενομένης έκάθισεν εΙς ίεΐπνον 
Άρτασύρις και ή Δεβ6ρ(^)α ρήμασιν αύτ^ν κα^έλξασα, έπειτα ταΐς 
διαφοραΐς των ποικίλων |3ρω[λάτων ') Ι(υ)φραιν£ν αυτόν και ποτί- 
σασα οινον ε{ς κόρον έ(λέ&υσεν αυτόν τοιάδε αυτόν προσλαλουσα* 
έ(υ)φρανθησω (χετά του κυρ(ου Άρτασυρι, κεράσω αυτόν οΙκε(αις 
χερσί μου, τόν προνϋτητψ της έμης *) πόλεως• έ(υ)φρανθ^ήσομαι 
ώς βασίλισσα μετ' αύτου, κύρι^ μου, ου γαρ οΐδα £νδρα ομοιόν σου. 
νυν Ιχω Ιθ-ος προσκυνεΐν τω θ-εω μου έπτάκις της νυκτός άπερι- 
κόπως' προσταξάτω ') ουν ή βασιλεία σου *), ϊνα μηίεις προσέγ- 
γιση αύτω *) τη νυκτΐ ταύτη ε{ μή Δεβό^(^)α ίουλεύση αύτω και 
μηίείς αυτήν εμπόδιση τι.. •) και διαπράξεται. Τούτου ουν του τζρος^ 
τάγματος γενομένου του ') Άρτασύρι ήρεμήσας κατέλιπεν αΟτός 
μόνος μετά της Δεβό^(^)ας και των οΙκιακων ανθρώπων αυτ^ς. 
ή δέ σοφή Δεβό^(^)α οϊνφ πολλω τόν Άρτασύριν μεθ-ύσασα άφ- 
ύπνωσεν και εύρουσα άδειαν •) λαβουσα ξίφος ετεμεν αύτοΰ τήν 
κεφαλήν καΐ λαβουσα ταύτην έξήλθεν νυκτός του (ξοαάτου και 
ήλθεν έν τη πόλει κρούσας τάς πύλας της πόλεως ξανοίξατε" 
προετρέπετο. άνοίξαντες δε αύτης (=αύτ?)) είσήγαγον αυτήν Ισωθ-εν, 
και Ιδωκεν αΟτοΐς τήν κεφαλήν Άρτασύρι. και έχάρησαν χαράν 
μεγάλην σφόδρα, και λαβόντες αυτήν έκρέμασαν έπΙ του τείχους. 
ΚαΙ ϊσωσεν Δεβό^(^)α τότε τόν Ισραήλ έκ χειρός έθ•νών •). και 
έγένετο τότε ή Δεβό^(^)α ά^(^)ενόφρων« οδτως γαρ ην ή θ^εία 
χάρις τότε ένήργει *•) ποτέ μέν δΓ ανδρών, ποτέ δέ διά γυναικών. 
Περί του Σαούλ. Ούτο^ ό Σαούλ πένης ών πατέρα Ισχεν 
λεγόμενον ΚΙς και ην ζών μετά του πατρός αύτου έν χειρομα- 
χίαις. ήσαν δέ τους Ίσραηλίτας κρίνοντες **) Ιερείς και πρεσβύ- 
τεροι, ό δέ λαός άναγκασθ^εις τσς πολλάς **) εφόδους των πολε- 
μίων ήτ/)σα(ν)το τον Λεόν γενέσί^αι αύτοΐς βασιλέα, ην γ^ρ τω 



*) ^ι1οά<1&1η ηοπιβη ϋΐΙ)8ΐ. βχοίάίβΕβ τίάβ^ιΐΓ• ') Οοά. ήμής. ') Οο<1. «ροοτά- 
Εατο. *) ΡοβΙ σοΟ ηοηηηΙΐΕ βζοίάοΓαηΙ. *) Οοά. αυτή• *) I^6^ ηοη ροΐββΐ ρΑτϋ- 
€1ι1α ςοΜάλΐη αϋ γίάβΙαΓ. ') Ραβί τοΟ βζοίάβηιηΐ ςυ&βΑλίιι. ') Οοά. άδ(αν. *) Ρο8ΐ 
£θιΚ&νρ1αΓλ 6Ζ6ίάί886 γΐάβιϋιιτ• '*) ΟΓάίηβιη ίητβΓϋ: οοά. ένήργει τότε. "}€οά. 
κρίνοντας. ^*) Οοά. πόλις. 
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τότε χαίρω κρίνων Σα{ΐ.ουήλ δ έχ πάλαι προφανώς έχ στείρας 
χαΐ γηραλέας τεχθ•είς• οδτος ήν τφ τότε χαιρφ χρίνων τόν Ισραήλ. 
6 81 λαός άγνωμ,ονήσας ούχ ήρέσθ-ησαν ποιμαίνεσ^αι υπλ του ί(- 
χαίου Σαρ,ουήλ, άλλα άναγχάζοντο αίτούριενοι τ^ν θεό ν 8ίά |3α- 
σιλέα. Αίτήσας 5έ Σαμουήλ είπεν περί της |3ουλής του λάου, χαΐ 
εϊπεν αύτφ Κύριος* έπειίή γαρ ούχ άρχουνται ποιμαίνεσθαι ύπό 
σου, άλλα |3ούλονται όμοιωθ^ίναι τοις Ιθνεσιν, έγώ γάρ ^ώσω 
αύτοΐς βασιλέα χατά τάς χαρ^ίας αύτων. ΚαΙ ειπεν Κύριος προς 
αύτίν άπελθε, χλεΐσον τάς πύλας της πόλεως χαι ταχόον πρωί 
δς ευρέθη τη πόλη *) οδτός έστιν βασιλεύς ύμων. χαΐ ίχλεισεν 
Σαμουήλ τάς πύλας της πόλεως/ Ην 5έ Σαούλ βόσχων τάς *) βνους 
του πατρός αότου χαΐ άπώλεσεν αύτάς χαι πολλά γυρεύσας ούχ 
ΐσχυσεν εύρεΐν αύτάς. εσπέρας ^έ βαθείας έλθών έν τη πόλει 
εύρεν τάς πύλας χεχλεισμένας χαΐ υπνωσεν Ιμπροσθεν της πόλε- 
ως τήν πύλην χαΐ άμα τφ άνοΐξαι τάς πύλας είσήλθεν 2σω χαΐ 
πορευθείς χρατήσας αυτόν ό Σαμουήλ ειπεν τφ λαφ* ί^ού δ βασι- 
λεύς υμών• χαΐ ένέγχας Σαμουήλ τό χέρας του ελαίου Ιχρισεν 
αυτόν χαι προσεχύνησεν αυτόν πάς ό λαός. ήν ^έ δ Σαούλ μον- 
όφθαλμος, ού5έ(=8τε ίέ?) έχράτησεν της αρχής ήρξατο τα«εινεϊ(ν) 
τον λαόν πάντα *) χαι τους μεν τόν βίον άφείλατο *), τους ίε 
οφθαλμούς αυτών έξώρυττεν, τους ίέ άλλους υποβάλλων παντοΐ- 
αις ') χολάσεσιν ούχ Ιλειπεν πειράζων τόν λαόν Κυρίου. Ώργίσθη 
ίέ Κύριος έπ' αυτόν χαΐ Ι^ωχεν αυτόν πνεύμα πονηρόν. τοιίτον 
δ σοφός μεμνημένος έλεγεν* Σαούλ ποτέ ώς άπώλεσεν του πατ- 
ρός αύτου, ψυχή, δνους πάρεργον τό βασίλειον εδρεν. "Εχοντος 8ί 
Σαούλ τό 'κο^Ύΐρ}^"^ πνεύμα έπεζήτησεν προς ίατρείαν δίόν του 
^υσθήναι έξ αύτου χαι ούχ εδρισχεν• έλθόντες ίέ μάγοι ΝαζωρηνοΙ 
οι έχοντες πεϊραν ^ιώχειν τά πνεύμα(τα) της πονηρίας είπον *) 
αύτφ• δ'τι έάν εδρης παιίάριον χινουν ') χινύραν χαι ^ίοντα 4<^μα, 
φεύξεται άπό σου τό πνεύμα• Και έπεζήτει δ Σαούλ παι^άριον χαι 
ούχ ήν εύρεΐν αυτόν• χατεμηνύθη δε αύτίδ ?τι Ιστιν παιδάριον 
του ΊεσσαΙ χρουον^χινύ^α^. χαι $5οντα άσμα, χαΐ ειπεν αύτφ δ < 
βασιλεύς Σαούλ άγαγεΐν αυτόν, άπήλθον δε προς τόν ΜεσσαΙ ζη- 

^) ΛηΙβ ιτύλΐ} βχοίάβηιιιΐ ηοηηα11&• ') Οοά. τους. ') Οοά. πάντας. *) €οά. 
άφ€ίλαντο• *) Οοά, παντοίας. *) Οοά. βΤιτοντες. ') Οοά. κηνηΟν (ρ»η1ο ίηίβτία^ 
κροϋον). 
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^ τοΟντες χαΐ λέγοντες•. εΐ ίχεις παιίάριον χροΟον^τ^ν^χινύρο^ 
,ί^οντα ?σμ«; καΐ ειπον *) αύτφ• 6 βασιλεύς Σαούλ χρήζει αύ- 
τ6« ειπεν ^έ Ίεσσαί* αΟριον έλεύσεται άιτλ του ποιμνίου χαι 
.φέρω αύτ6 έκεΐ. και άπήλθον οί απεσταλμένοι. Τη 5έ επαύριον 
λαβών δ *ΙεσσαΙ λαγώους, £ρνια, ττιώχας χαΙ ορνεις χαι πτη- 
νών πολυειδή γένη χαι τ6ν ΔαυΙί άπήλθ'εν προς τόν βασιλέα 
(χαι είπεν)• χαλώς σε εϊίροΊ^ βασιλεΟ. 6 8έ φησιν οδτός έστιν 

Λ β υΙός του ό χρ^ύων χινυραν χαι ^5ων τα ^σμα(τα); χαί φησιν 
•Ιεσσαί• οδτός έστιν• χαι είπεν Σαούλ• χρείαν αύτϊ>(ν) Ιχω, 
ινα ένι μεθ•* ημών. χαι εϊπεν * Ιεσσαί• Ισται Κουλός σου, 
χύριέ μου *) βασιλευ* 2χω γάρ έγώ υίούς ίτέρους εξ, αύτοι 
ίουλεύσουσι τί)ν οίχόν μου. ΚαΙ ην Δαυιί έν τφ παλατίω. δτε 
ίέ εϊχεν τέ πνεύμα ταράξαι τον Σαούλ ήρχετο Δαυιί χαι ?χ£ουεν 
την χινύραν χαΐ έπαυεν τό πονηρον πνεύμα χαι ουτως^εϊχεν 
_έναώίυ5ΐν Σαούλ του πό^-ηρο^Ι πνεύματος και "ήρεμοΓ'Σαούλ άπο 
της δοθείσης αύτον παρά του '&εου οργ^ις. ΚαΙ τούτου γενομέ- 
νου ην Δαυι^ έν τφ παλατίω Σαούλ χαΐ ειπεν Ίωαθάμ δ υΙος 
Σαούλ τόν πατέρα αύτου• πάτερ, δώσωμεν τ6ν ΔαυΙί τήν άίελ• 

/ φήν μου Μελχώ εις γυναίκα καΐ γα(μ)βρεύσωμεν αύτ6(ν) και 
Ιστω μεθ•' ήμωνΤ Και εποίησαν ούτως καΐ ίέίωκεν αύτω Σαούλ 
τήν -θυγατέρα αύτου ^) εις γυναίκα καΐ ήν Δαυιί γα(μ)βρεύων 
έν τφ Σαούλ. 

Έν ίέ τω καιρφ έκείνι^) γενομένου πολέμου ήλθ•εν Σαούλ 
πρ6ς τόν Σαμουήλ ερωτών αύτ^ν ίιά Κυρίου δπως άπέλθη έν 
τφ ΤΓολέμω' καΐ ειπεν Σαμουήλ• πορεύου, λέγει σοι ό θ-ε&ς νι- 
κήσεις τί)ν πόλεμον, άλλα μή λάβης Ιξ αυτών άχρι τριχ6ς *) 
αίγός. Και άπήλ^εν Σαούλ έν τω πολέμω καΐ ένίκησεν καΐ ούκ 
έφύλαξεν τήν έντολήν Κυρίου, ά(λ)λ' έλαβε ζώα καΐ τίνα ειίη. 
καΐ Σαμουήλ ήλθ•εν εις συνάντησιν Σαούλ καΐ λέγει αύτφ• κα• 
λώς ήλθ^ας νικήσας, άλλα φωνήν ζώων ακούω τοις ώτίοις μου. και 
εϊπεν Σαούλ ')• άνέλαβον τα ζώα είς τροφήν αυτών, καΐ ώργίσθη 
Σαμουήλ και εϊπεν αύτφ• δτι παρέβης τί)ν νόμον Κυρίου και 
ήθέτηκας τήν έντολήν Κυρίου λέγει σοι ό ^εός• ου μή μείνει τό 



5) Οοά. €Τπ€ν. *) Οο(ί κύρΐ€ έμοΟ. >) Οοά. αάιΐ Δαυ(5 (^αοά οιηίβί• *) Οοά. 
τρ(χος. ^) Ρο8ΐ Σαούλ βζοίάβΓαηΙ (^υ&βάΑΐη. 
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ιτνεΟι^ά μου εν σοι, άλλα άρθ'ήσεται ή βασιλεία άπό σου χαΐ 
^ώσω αυτήν, τω ποιουντι τα -θ^ελήματά μ,ου χαι ούχέτι ού μιή ϊίης 
τό πρόσωπον μου εως του ζην σε. Και άπέστρεψεν Σαμουήλ τ^ 
πρόαωπον αύτοί5 άπό του Σαούλ καΐ εφυγεν εξ αυτόν, και Σαούλ 
άπε^(^)ίφη της βασιλείας, τό 8έ πνεύμα άγ,ουον την χινύραν ?φυ- 
γεν έξ αύτοδ. χαι Δαυίδ άπήλ•9•εν τφ οϊκω του πατρός αύτου 
χαΐ ην ποιμαίνων τα πρόβατα. 

Περί της βασιλείας Δαυίδ. Και εΐπεν Κύριος προς Σα- 
μουήλ• άπ^λθ-ε ε?ς τόν οϊκον Ίεσσαι χαΐ χρΤσον τον Δαυίδ τον 
υίόν αύτου τόν μικρότερον εις βασιλέα οτι αυτόν εδρηχα κατά 
τήν χαρδίαν μου καΐ αυτός ποιήσει τα θ•ελήμα(τά) μου. ΚαΙ 
ήλθ•εν Σαμουήλ εΙς τόν οΐγ,ον Ίεσσαι και λέγει αυτόν δός μοι 
τόν υΙόν σου ϊνα ποιήσω αυτόν βασιλέα δτι Σαούλ έπίκρανεν 
Κύριον τόν θεόν καΐ άπέ^(^)ιψεν αυτόν της βασιλείας. ΚαΙ ήνεγ- 
χεν Ίεσσαι τόν τζρώτον υΙόν αύτου, καΐ εϊπεν αύτώ Σαμουήλ• 
ούχ ηύδόκησεν έν αύτφ Κύριος, και ήγαγεν τόν οώ'ζερο^^ χαΐ 
ούδ' αυτόν και τόν τρίτον ομοίως, ωσαύτως και πάντας τους 
υΙούς *ΙεσσαΙ καΐ ούδενΐ αυτών εύδόκησεν ό θ•εός. έλθών_ δέ άπό 
του ποιμνίου 6_^αυιδ ανερχόμενος έν τω οϊκω του πατρός αύτου 
ευρεν τό κέρας του ελαίου καΐ έχρίσθη έξ αυτόν. Και ώς εΐδεν 
(αυτόν) Σαμουήλ ανέστη και προσεκύνησεν αυτόν (ειπών)• ιδού 
ό βασιλεύς Ισραήλ, ο^τος ποιήσει πάντα άρέσκοντα τφ Κυρίω 
τφ «θ-εφ. καΐ άπηλθεν Σαμουήλ εις τόν οΐγ,ον αύτου εις Άρμα- 
θέμ. ΚαΙ Σαούλ ην έν λύπη πολ(λ)η περί της βασιλείας καΐ 
άπελθών εις (τφ) μαστροπόν φορών τά παγγένικα αύτου ιμάτια 
ϊνα μή γνωρισθ"•/) ήρώτα ΐνα σκέψηται περί αύτου. Λέγει αύτφ 
(ή μαστροπός)• σύ ει ό βασιλεύς και πώς ήλθ•ες πλανηοαί με; 
Ό 61 Σαούλ *). λέγει αύτφ• όρώ άνδρα <^ορο\}^^ διπλόην καΐ κα- 
ταρώμενόν σε. και ειπεν Σαούλ' οϊδα κάγώ αυτόν, καΐ ύποδεί- 
ξασα ή μαστροπός ήγουν μάντισσα ειδεν τόν Σαμουήλ άπό 
του έ<56Έτρου λέγων ούτως• Κύριος ό θεός άπέ^(^)ιψέν σε της 
βασιλείας 2τι παρεπίκρανας αυτόν, και τί^ν Σαούλ Ιλαβεν φρίκη 
και τρομάξας έπεσε ν τής κλίνης έως δείλης, καΐ εΐπεν αύτφ ή 
γυνή ή μαστροπός• κύριε βασιλευ, άνάσθητι και ^αγών ένίσχυ- 



^) ΡΓα6ΐ6ηηίβ8& βυηΐ ηοηηυΙίΑ. 
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σον σεαυτον χαΐ άπελθε είς τ6ν οΐχόν σου, τήν γαρ βασιλειαν 
σου αύτος ό φανήσας σοι *) έτέρω δέίωκεν. καΐ φαγών Σαούλ 
άπηλθ•εν εΙς τον οΐιαο)^ αύτου μετά λύπης. 

Ό 5έ πραότατος ΔαυΙί ούχ έπήρθη τί) διάνοια ούτε ώς γα(μ)- 
βρός βασιλέως ούτε ώς ευγενής, ταπείνιοσιν γαρ τυίιανίίζο είς 
άκρον καΐ ού^έποτι άπολι((Α)πάνετο των προβάτων του πατρός 
αύτου, ά(λ)λ* ην έν αύτοϊς αέναος *). άπτ^ργ^ετο ίέ και είς τον 
οΐγ,ον Σαούλ καΐ οτε έτάρασ(σ)εν τό πνεύμα Σαούλ Ι ργ ετο Α αυΙ| 

/ γ.ρούω'^ τήν κινύραν καΐ επαυεν χ6 πνεύμα• Ήγάπα οέ Σαούλ ό 
υίος *Ιωα9'άμ τον Δαυίδ, ο δε Χαούλ Ιμίσει αυτόν δια το της 
βασιλείας επιτήδευμα και πάντοτε έδίωκεν τί)ν Δαυίδ δτε υγίαι- 
νεν, δτε δε τό πνεύμα αύτλν έτάρασ(σ)εν, τότε προσεκαλεϊτο 

V αύτον και έδίωκε τ6 πνεύμα κ^ουων- τήν -κινάραν. ' Εγένετο δε 
έν τφ τότε καιρφ έλθ^εϊν Ιθ-νος κατα^ικυλευον ^) τήν χώραν της 
Παλαιστίνης καΐ ήσαν πάντες έν άθυμίίί πολλή• είχον δε και 
μονόμαχον άνδρα δυνατόν ονόματι Γολιάθ• 8στε έπι τήν άνδρείαν 
αύτου θ-α^(^)ηκώς ώνείδισε θεύν ζώντα. Και κατεκυρίευσαν πασαν 
τήν χώραν, και Ιφριςεν πας άνήρ άπΐ προσώπου αύτου *) και 
έναβρύνετο Γολιάθ είς τήν άνδρείαν αύτου. Ήλθεν δε Δαυίδ 
πρί)ς Σαούλ τόν πενθερον αύτου λέγων αύτφ• ΐνα τί ό κύριος 
μου βασιλεύς λυπεΐται και συνέπεσεν τό πρόσωπον αύτου; και 
εϊπεν Σαούλ• έν λύπη είμι •) διά τό έθνος το έπισυμβάν ημών 
και ιδού ή βοισιλεία εδόθη σοί, σύ ^ δε μειράκιον και τί ποιή- 
σεις ούκ οιδα. Και λέγει αύτφ Δαυίδ* έγώ εξέλθω μονομαχησαι 
αυτόν, και εϊπεν Σαούλ• λάβε άρματα και ϊπ(π)ον έκλεκτόν. και 
άπεκρίθη Δαυίδ* ού χρείαν ίγω αρμάτων, ά(λ)λ* 5τε έποίμαινον 
τά πρόβατα του πατρός μου καΐ ήρχετο λέων ή άρκος έπάτα(σ)- 
σον αυτόν, Ιστω καΐ ο^'ζος ώς (εν) τώ(ν) θηρίων εκείνων. Και 
ήλθεν Δαυίδ έν τφ πολέμω καΐ είσελθών εΙς τΓ^ν παράταξιν 
λέγει τίύ Γολιάθ• τίς ει σύ δτι εΙσηλθες όνειδίζων θεέν ζωντα 
καΐ τόν λαόν Κυρίου κατασκυλεύων και βούλη καταπιεΐν πάντας 
άρδην; άπελθε εντεύθεν εΐ μή βούλη τάς σάρκας (σ)ου τοις θη- 
ρίοις της γης καΐ τοις πετεινοΐς του ουρανού παραδώσω εΙς βρω- 



<) Οοά. ό φανήσοι. ») Οοά. άενάος. ») Οοά• κατασκυλβΟσον, *) Οο4. αάά. λέγων 
ςαοά οιηίβί *) Οοά. είμήν. *) Οοά. οΟ, 
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σκν (μάλλον £έ χαΐ οΐ) χύνες λίζου^τιν τ& αΙμά σου οτι Κύριος 
ό •&ε6ς Ισραήλ μεθ•* ημών έστιν. Και άποχριθεις Γολιάθ• εϊ- 
πεν αύτφ• ώ μειράχιον, τί έπλάνησέ σοι λαλών μετ' έμου 
τοιαύτα; ου γαρ επί σε (έ)χτείνω δόρυον ή ^ομφαίαν, άλ- 
λα τη χειρί Ρ'Ου σε πατάξω χαΐ των όρνέων βρωμά σε . ^ / 
προσθήσω χαι^_τη3ί__πόλιν ταύτην εις γην έχ^αφιώ χαΐ πάν- ^ 
τας ίρίην απολέσω και ό θεός δν συ πέποιί•ες ούχ ωφελή- 
σει σε ούίέν, οί γαρ θεοί μου παντός θεού ίυνατώτεροί είσιν. 
άπιθι, μειράχιον, εντεύθεν, μή ΤΓ,ν ζωήν σου άπολέσης, τους 
(σ)ούς γονείς προςενήσης θρηνον. Ταύτα άχοόσας ό ΔαυΙί έπι- 
χαλεσα'μενος τί) δνομα Κυρίου του θεού χαΐ βαλών τρεις λίθους 
έν τη ^ σ$ εν^6ν η__ ερ^εν εις τ6 Ίί^ο^^^κοΊ Γολιάθ εΙπών αΟτφ• > 
ορα τΓ^ν (^ύναμιν του θεού μου. χαι παρευθύς σφεν^ονήσας ££ω- 
χεν τον Γολιάθ χατά πρόσωπον αυτού χαι άπέχτεινεν αυτόν, χαΐ 
εγένετο σωτηρία τ^ Ίσροεήλ τη ήμέρ(}ΐ έχείνη. χαι λαβών τό ξι- '^ '^' 
φος ΔαυίϊΤτεμεν αύτου τήν χεφαλήν χαι ήνεγχεν αύτή(ν) τφ 
βασιλεΐ Σαούλ. ΚαΙ ΔαυΙ^ άνηγορεύθη βασιλεύς, ό ^έ Σαούλ έ^ί- 
ωχεν αυτόν βουλόμενος αυτόν άποχτεΐναι• χαι έλθόντος (του 
Δαυι^ έν Χευρών ΐΊίοΚ-ψ^ί^ αυτόν *) βασιλέα εαυτών *) χαι 
έβασίλευσεν έπ* αυτούς χρόνους επτά 2ως θανάτου Σαούλ του 
πενθερου αύτου. ό ^έ Σαούλ έ^ίωχεν αυτόν άπό πόλιν εις πόλιν. 
Μι^ 5έ τών ήμερων Ιμαθε Σαούλ 8τι ΔαυΙί εις Μεθήλ έστι χαι 
έλθών παρεχάθητο τήν Μεθήλ ζητών αυτήν τό(ν) Δαυίί. τί) ') 
ίέ νυχτι έχείνη άνοίξας ΔαυΙί τάς πύλας τ^ς πόλεως έξήγαγεν 
τόν λαόν αύτου, αυτός ίέ ήλθε ν εΙς τήν παρεμβολήν Σαούλ χαι 
ελαβεν έξ αύτου τήν ^άβοον αύτου χαΐ τό προσχέφαλον αύτου ο/ • ^ ,^ 
χάΙ μή εύρων αυτά (Σαούλ) 2φησεν 8τι ΔαυΙί αυτά συνιλήψα- ^ "^ 
το. ό 8ί Δαυιί έλθών μέσον της οίου ?στη ίπάνω της πέτρας 
^«&-έν τφ (παρέρχεσθαι?) Σαούλ έβόησεν όπίσ» αύτου* ΐνα τί 
ίιώχει 6 χύριός μου οπίσω χυνός δίωίότος; χαι ύμεΐς οΐ φυ• 
λάσσοντες τόν χύριόν μου τόν βασιλέα ουδαμώς φυλάσ(σ)ετε 
άχριβώς οιότι ό άφελόμενος τ^^ν ^άβίον αύτου χαι τό προσχε- 
φάλαιον ούχ ήίύνατο τήν χεφαλήν αύτοΟ έχτεμεϊν; άλλα μή 
γένοιτο τούτο (ινα) έπΙ τόν χριστόν Κυρίου επιβάλω τήν χεΐρά 



•) Οοά. €ύχ€ρών έποίησβν εαυτόν. *) Οοά, ίαυτοΟ. •) Οοά. τήν. 
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μου. χαΐ '^έ^ωχεν (τφ Σαούλ) τήν ^άβίϋΝ και τ& προσχεφβίλαιον 
αύτου. Και άττηλθεν Δαυΐ5 φεύγων εις Ιρημον τόπον μετά τρια- 
κόσιους χαΐ ούχ εδρισκον τι φάγων. και ήλθ-εν Δαυίδ ε{ς τον 
οίκον του θ-εου νύχτα και εΐπεν Ιερεΐ τι^ Άβιάθ•αρ• εστίν άρτος 
άς βρώσιν των παιδαρίων; (άπεκρίθη 5έ ό Άβιάθαρ•) ουκ εϊσιν 
μοι άρτοι ει μή ττ^ προθέσεως, και ει καθαρά εΙσιν τά παιδία 
ίνα φάγωσιν; και ειπεν Δαυίδ• τρεις ημέρας Ιχουσιν μή τίροο,- 
ψαόσαντες γυναικί. καΐ εϊπεν 6 (Ά)|3ιάθαρ δ άρχιερεΟς• φαγέ- 
τωσαν. και Ιφαγον πάντες και Ιπιον. ΚαΙ ανέστη άνήρ ό Σύρος 
ονόματι Δοικι και άπελθών λέγει τφ Σαούλ• κύριε βασιλευ, ιε- 
ρείς Κυρίου τδν Δαυίδ άγαπώσι και χρησμούς άπδ Κυρίου δί- 
δωσιν αύτφ. Ταΰτα άκουσας Σαούλ άπέστειλεν και έθανάτωσεν 
τριοικοσίους Ιερείς Κυρίου του θεού, ό δε Ά|3ιάθαρ ό άρχιερεύς 
άπήλθεν μετά του Δαυίδ. ΚαΙ 2τερα πολλά έποίησεν Σαούλ τω 
Δαυίδ και τ<ϋ λαφ πειρασμούς εως ημέρας του θανάτου αύτ^υ' 
^ και Σαούλ άπώλεσεν τήν ζωήν αύτου έν πολέμω. 

Περί της τ;ου Ούριου γυναικάς και του .φόνου. Έκρά- 
τησιν δέ Διυιδ της βασιλείας και ην έν τφ παλατίφ. Μιςί οέ 
των ήμερων περίπατων έν τρικλίνφ εϊδεν γυναϊκαν λουομένην 
καΐ μαθών τις έστιν άπέστειλεν καΐ άγαγών ?μεινεν μετ αύτης. 
Ουρίας δε ό άνήρ της γυναικός υπήρχεν έν τφ πολέμω, εστάλη 
δε υπό ') Ίωάβ τοΟ αρχιστρατήγου αύτοΟ μετά γραμμάτων, και 
εϊπεν αύτφ ό βασιλεύς• άπελθε, Ουρία, εις τόν οΐκόν σου και τ/; 
αΰριον άπελεύσ'ο• Ό δε Ουρίας άπέλθών εις τόν οίκον αύτου 
και συνθήκας μετά των εταίρων Ιχων μή προσψαυσαι τήν κλί- 
νην αύτου ουκ έκοιμήθη μετά της γυναικός αύτου λέγων οτι 
/.^ν^ οι έμοί εταίροι άρτι φύλακας Ιχωσιν έν τφ πολέμιο κάγώ άνα- 
παύσομαι έπι της κλίνης μου; άρκετόν και ή θεωρία του οϊκου 
μου. (και) έκοιμήθη έπι ψιαθίου. *Η δε γυνή αύτου έγκυος ούσα 
από του Δαυίδ έδήλωσεν τφ βασιλεΐ ταύτα εΙπουσα• ϊνα γινώσ- 
κη ό κύριος μου ό βασιλεύς βτι ό άνήρ μου ούχ έκοιμήθη μετ 
έμου κάγώ είμι έγκυος άπό σου, και έάν έπιστρέψη άπό του πο- 
λέμου πάντως *) αίρει τήν κεφαλήν μου. Ταύτα άκουσας Δαυιο 
έγραψεν Ίωάβ τόν άρχιστράτηγον αύτου δτι συ(γ)κρουσθέντος του 



>) Οοά. μετά, •) Οοά. παντός. 
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'κοΚί^ΟΜ στήσον τ6ν Οΰρίαν εις τλ Ετερον [Λέρος του πολέμιου 
ώ<ΓΓε άποχταν&ηναι χαΐ ^έ^ωχεν τ6ν Ούρίαν τήν έπιστ^λήν τοΟ 
'&ανάτου αύτου χαι άπήνεγχεν αΟτήν πρλς 'ΐωάβ. χαι άναγνω- 
σθ•είσης *) της επιστολής προσετάχθη Ούριας πολεμεΐσθαι χαΐ 
έσφάγη έν τφ πολέμιφ. χαι ποιήσας Δαυιί 6 βασιλεύς μοιχείαν 
χαΐ φόνον.-Εϊπεν δέ Κύριος προς Νάθαν τ6ν προφήτην άπελθ-ε 
2λε(γ)ξον τόν βασιλέα ΔΑυΙί δτι έμοίχευσεν. εϊπεν ίέ ό προφή- 
της τ6ν άγγελον φοβούμαι [χή πως ώς βασιλεύς τους έλεγμιούς / ^^^\ 
(Αη φέρων θανάτωση με. χαι ειπεν αύτφ ό άγγελος Κυρίου• πο- \ ,,, 
ρευου, δψη γάρ με εμπροσθ^έν σου. χαΐ άπηλθεν ό προφήτης '^^<'] 
προς Δαυιί τί)ν βασιλέα χαι έν τφ είσέρχεσθ-αι αύτέν δρα τ^ν 
άγγελον έσπασμένην έχοντα έν τη χειρί την ^ομφαίαν χαΐ ίστά- 
μενον ') έμπροσθ-εν του βασιλέως, ώς δτι έάν βουληθ^η άποχρού- 
σασθαι τον έλεγμόν άποχτενεΐ(ν) αυτόν. Λέγει οδν ό προφήτης• ίΐ- 
χην εχω είπεϊν σοι, ώ βασιλευ. Ιφη ό βασιλεύς* είπε τήν ίίχην 
σου. άπεχρίθη ό ιτροφήτης είπών ούτως• "Ανθ-ρωπός τις εϊχεν 
ένενήχοντα χαι εννέα άμνάίας βστις μετ' αυτών έχα•Οητο χαι 
συνε(υ)φραίνετο, πτωχός Ιί τις £μενεν πλησίον αύτοΟ βστις 
εϊχεν άμνά^αν μιαν ήτις έχ της τραπέζης αύτου ήσθ-ιεν χαΐ έχ 
του ποτηριού αύτου επινεν χαΐ έπι των γονάτων αύτου έχάθ-ευ- 
ίεν. χαταλιπών ίέ ό πλούσιος έχεϊνος τάς ένενήχοντα εννέα άμ- 
νάδας δς είχεν χαι έ(υ)φραίνετο άνελάβετο του πτωχού τήν μίαν 
άμνά^α. ταυτην τήν δίχην έγχαλίδ σοι, ώ βασιλευ. Άποχριθ-εΙς 
5ε ό βασιλεύς εϊπεν έάν ευρέθη ό τούτο έπι της βασιλείας μου 
πράξας αίρω τήν χεφαλήν του. άποχριθ-εις ίέ ό προφήτης λέγει• 
σύ εϊ, βασιλείϊ, ό τούτο πράξας. Εύθ-ύς οδν ό πρ(^6τατος βασι- 
λεύς άναστάς του •8•ρόνου αύτου προσεχύνησεν είπών' ήμάρτ/)χα 
τω Κυρίφ μου, ήμάρτηκα. τότε ό προφήτης ίίών τόν άγγελον 
άποητρέψαντα τήν ^ομφαίαν αύτου εϊπεν τω βασιλεΐ' χαΐ Κύριος 
άφεΐλεν τα αμαρτήματα σου. ΚαΙ τότε συνεγράψατο χαΐτόν πεν- 
τηχοστόν ψαλμόν. 6 5έ άγγελος έχρησμοίώτησεν ειπών• ούκ 
έχλείψει έχ του 6ίη.ο\Λ σου (Ρομφαία. 

Περί του Άχιτώφελ. Έγέν(ν)ησεν Δαυίδ υιούς επτά• δύο 
μετά της του Ούριου, τρεις μετά Μελχώ θυγατρός ') Σαούλ χαΙ• 



/ 



•) Οοά. άναγναιστείσης. *) Οοά. Ιστάμ€νος. ') Οοά. θυγατέρα. 
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5υο μετά Μηγαίας της του Ναύα. πρωτότοκος ίέ ην αύτφ Άβεσ- 
(σ)αλώμ• Ύ'ϊίηρχεν 5έ αύτφ τφ τότε χαιρφ άνήρ συγκλητικός 
όνόμιατι *Αχιτώφελ. ο^)τος Ινειχεν πάντοτε τον Δαυΐ5 καΐ έζήτει 
εύκαιρίαν του ^ανατώσαι αύτον και ούχ ευρισκεν. άνίριθ'έντος 5έ 
του Ά]3εσ(σ)αλώμ εύρων *) ωραν ό Άχιτώφελ λέγει αύτφ• ΐνα τί 
συ αμελείς της πατρικής σου βασιλείας; και μέλ(λ)ει ταύτην Σο- 
λομών ό νόθος *) κληρώσασθ^ι, σου γάρ έστιν ή βασιλεία και σο: 
αρμόζει• σπουίασον ουν, επαρον ταύτ/) ν τόν γάρ -πατέρα σου άπώ- 
σατο της βασιλείας ό θ•εδς και σοι Ιο'ωκεν ταύτην. Άκουσας οι 
ταύτα Άβεσ(σ)αλώμ έπήρθη τ/) 5ιανοί? καΐ συνεβούλευσεν Άχι- 
τώφελ περί της βασιλείας και συνέθ•ετο Άβεσ(σ)αλώμ ύπεραρθη- 
ναι του πατρός αύτου. ό ίέ Άχιτώφελ φόβω ληφθείς μή ποτέ 
αγάπης γενομένης μετά του πατρός αύτου Άβεσ(σ)αλώμ αύτος 
ώς άνοραπο^ίσοις κριθήσεται ειπεν προς Άβεσ(σ)αλώμ* ούκ αν σοι 
καταπιστεύσω βτι ύπεραρθησεσαι •) του πατρός σου ει μη ποιή• 
σεις δ έγώ σοι εντέλλομαι. Καί φησιν (Άβεσσαλώμ)• και τί έστιν 
εκείνο και ποιήσω αυτό; ό 8έ φησιν θέλω Ϊνα μίαν των παλ(λ)α- 
κών του πατρός σου συγγενή μετ' αύτης και οδτως πιστεύσω σοι. 
Τούτο 5έ έποίησεν Άχιτώφελ μάχην παρεισάγων άδιάλογον με- 
ταξύ του πατρός και του υίου. Ταΐς 5έ κακισταις συμβουλαϊς του 
Άχιτώφελ υπαχθείς ό Άβεο(σ)αλώμ λαβών μίαν των παλ(λ)ακών 
του πατρός αύτου συνεγένετο αύτη. καΐ οδτως γινομένης της μά- 
χης λαβών ό Άβεσ(σ)αλώμ δσους ήβουλήθη έλκύσαι τ^ βουλή 
αυτών &μα Άχιτώφελ έξήλθωσαν εις τά μέρη της Χευρών κατά- 
λιπόντες τόν Δαυι^ μόνον. Και ήν ΔαυΙ^ θρήνων και ό^υρόμενος 
τό πλείστον 5ιά τΓ^ν άμαρτίαν ήν Άβεσ(σ)αλώμ έποίησεν. καΐ έθρή- 
νει ΔαυΙ^ καταλειφθείς μόνος. 

ΚαΙ ήν άνήρ συνετός ονόματι Χουσή. οϊ)τος συνών τφ Δαυίέ 
συνελυπεϊτο μετ' αυτόν, όρων 5έ αυτόν τήν λύπην καταβαπτιζδ- 
μενον εϊπεν προς αυτόν ϊνα τί οδτως άθυμεϊς και πιέζεις ύπό* 
της λύπης; φησΙν ό βασιλεύς• βλέπεις, ω φίλε, τήν συμφοραν 
έκεΐθέν μου ούσαν καΐ λέγεις μοι* τΐ λυπεΐσαι; όρςίς βτι μόνος 
μετά σου κατελείφθην μή Ιχων χεϊρα βοηθείοις* τό γάρ στρατό- 
πεδόν μου υπάρχει πέραν του ' Ιορίάνου έν τη φαράγγι των άλων 



') Οοά. εΰρων. *) Οοά. νόθων. ') ΟοιΙ ύπεραρθήσ€ται. 



— 285 ^ 

χαΐ ουκ οϊδα τι συμβήσεται αύτω μετά Ίωά|3 του αρχιστρατήγου 
μου• έάν γαρ έχεϊνοι παρησαν ενταύθα, έγώ της πολ(λ)ης άθυ- 
μίας ήλευθ'ερούμη(ν). ΚαΙ λέγει πρδς αυτ^ν Χουσ-ή• χαι εως πότε 
ίυνηθί) ό παις (σ)ου ύποστρέψαι άπό της φάραγγος των άλων; 
χαι είπεν Δαυίί• άχρι ήμερων 5έκα. χαΐ είπεν Χουσή* έγώ απέρ- 
χομαι πρλς τ^ν υ ιόν σου Άβεσ(σ)αλώμ χαΐ ποιώ αυτούς του μή 
έλθεΤν επάνω σου εως ήμερων δέχα, μόνον συ μή όργισθ-γ^ς μοι 
οτι πολλά Ιχω χατά σου ειπείν. Λέγει αύτϊ>ν Δαυίί* πορεύου, μό- 
νον -ηοίηαον αυτούς έμποίισθ'^ναι άχρι ημέρας ίέχα χάγώ δηλώσω 
οιά γραμμάτων Ίωάβ του αρχιστρατήγου μου χαΐ έλεόσεται 
χαι πολεμήσει μετ' αύτων. Ό οέ Χουσή άναστάς χαι λαβών τ6ν 
λαόν αύτου άμα ίπποις χαι ήμιόνοις πορευθείς άπήλθεν εΙς Χευρών 
πρλς τλν Ά|3εσ(σ)αλώμ χαι "Αχιτώφελ. οί 5έ έξανέστησαν και εΤ- 
πον αύτφ• πώς ήμας παραγέγονας χαΐ τί τδ αίτιον τζς άφήξεώς 
(σ)ου; δ δέ φησιν σοι έίόθη ή βασιλεία χαι σε ήρετήσατο ό Κύ- 
ριος, τόν δέ πατέρα σου άπώσατο χαΐ Ι^οίί μετά σου πάντες έλεύ-. 
σονται, κύριε μου Άβεσ(σ)αλώμ, σύ γαρ πληρώσεις τά εντάλματα 
Κυρίου. ^Ακουσας 5έ Ά|3εσ(σ)αλώμ τους λόγους Χουσή και υίου 
Έμενη ήγαθύνθη τή χαρίία και άποίεξάμενος τ^(ν) Χουσή άν•; 
επαύσατο. Γενομένης δε της παρεμβολής εΙς πλήθος, ήσαν γάρ συ- 
ναχθέντες έχ πάσης πόλεως καΐ χώρας καΐ κώμης, καΐ λέγει (αύ)τώ 
Άχιτώφελ• απελθόντες παραλάβωμεν τάς πόλεις και τήν βα- 
σιλβίαν ημών, κύριε *) ημών Άβεσ(σ)αλώμ. και λέγει Άβεσ(σ)αλώμ• 
έρωτήσο)μεν καΐ Χουσή οτι άνήρ καλός σύμβουλος έστιν• και ειπον 
τω Χουσή• τί σοι δοκεϊ; άπέλθωμεν εις Ιερουσαλήμ ή οδ; και 
εϊπεν Χουσή* καΐ ίνα τΐ αναγκάζεται 6 κύριος μου Άβεσ(σ)αλώμ *); 
πορευθείς δέ οπίσω κώνωπος, καθεσθεις δ κύριος μου ούν διανα« 
παύθητι ημέρας δέκα και έλεύσεται ή γερουσία τών δώδεκα φυλών 
εις προσκύνησίν σου, σύ γάρ πόλεμον μετά τίνος ουκ έχεις. ΚαΙ 
είπεν Άβεσ(σ)αλώμ• καλή βουλή Χουσή όπερ Άχιτώφελ, και Ιτα- 
ξεν *Αβεσ(σ)αλώμ άναπαυθηναι ημέρας δέκα. * Ο δε Ίωάβ έλθών 
συν τφ στρατώ ε&ρεν τ^ν Δαυίδ σάκκον φορουντα καΐ θρηνουντα 
τήν έαυτου έρημίαν. και λέγει αύτφ Ίωάβ• ουκ άρκουσιν έμοι οί 
πόλεμοι τών εθνών, αλλά και μετά τών (ν)ο8ογεννήτων σου μέλ- 



<) €θ(1• κυρίψ. -) ^ηλ6ι1&Iη &υηί ρΓ&6(6ηηί83&. 
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λομεν πιέζεσθ•αι τοις κΛκοΐς συνεχόρ,ενοί; δ ίέ ΔαυΙί στενάζωι/ 
εχλαιεν και λέγων πρ^ς αυτόν *)• χαΐ ό υιός μου έπανέστ/) μοι/0 
ίέ Ίωάβ παραλαβών τ6 φουσάτον αύτου μετά πάσης πανοπλίας 
άπήλθεν πρ6ς τόν Άβεσ(σ)αλώμ και έπικαλεσάμενος τ6 δνομα 
Κυρίου του θεού ημών συνηψεν τόν πόλεμον και άπαντοις χατ- 
εστρέψατο τί) δυνάμει του θεού ^Ισραήλ, δ ίέ Άβε7(σ)αλώμ μόνος 
λειφθείς είς φυγήν έτράπη, ώς δε ην φεύγων έφ* ϊππου οι πλό- 
καμοι τγ)ς κεφαλής αύτου δράζαμένοι του δένδρου άπεκρεμάσθη 
καΐ δ μεν ίππος διήλθ-εν τρέχων. εΙς δέ των στρατιωτών ίδών αΟ- 
τ^ν κρεμάμενον έξέτεινεν κατατοξεύσας αυτόν και ετι αύτου εμ- 
πνέοντος άΐςέτεμεν αύτου τήν κεφαλήν και ήνεγκεν αυτήν Δαυίδ 
Ι ί.^ τφ πατρί αύτου. δ δέ πατήρ αύτου κρατών ταυτην έθρήνει δια 
1/γ τήν άμαρτίαν ην έποίησεν. Περί ταύτης της αμαρτίας δ' σοφός λέ- 
γει• άχήκοας τόν *Α|3εσ(σ)αλώμ (,ώ ψυχή), πώς *). της αμαρτίας 
Δαυίδ καΐ του φόνου ώς ανωτέρω είρήκαμεν, λέγει ούτως• συν- 
ήψε μεν δ Δαυίδ ποτέ άνομίματι (βίο) τήν άνομίαν '). 

Περί της καταγραφής. Εύκαιρέσαντος ουν ποτέ του Δαυίδ 
και ήρεμίαν τών πολέμων λαβόντος εΙς λογισμόν ήλθε τοιούτον 
ϊνα άναγράψεται *) τόν έαυτου λαόν ού γάρ ην αναγραφή τοις 
τότε καιροϊς. εϊπεν δέ 'ΐωάβ τόν άρχιστράτηγον αύτου• θέλω ίνα 
άναγράψεσαι τόν λαόν του Ισραήλ ίν' ϊδωμεν πόσους ίχομεν στρα- 
τώτας και πόσους γεωργούς καΐ πόσοι έν τφ καθενΐ σοστήματι. 
Αποκριθείς δε Ίωάβ ειπεν τφ Δαυίδ" ού δύναμαι τούτο ποιησαι 
διότι γέγραπται έν (ν)όμω Κυρίου* ούκ αρίθμησης λαόν Κυρίου. 
ΚαΙ εϊπεν δέ (Δαυίδ) προς έτερον άνθρωπον ονόματι Άχρίαν (άνα- 
γράψαι τόν λαόν του Κυρίου), δστις έξελθών άττήρξατο της ανα- 
γραφής, καΐ έν μησίν έν(ν)έα και ήμέραις είκοσι άριθμούντων *) 
και άριθμουντες και ε&ρον τάς •) όκτακοσίας χιλιάδας ανδρών δυ- 
ναμένων ^ομφαίαν βαστάζειν, της δέ Ιουδαίας φυλής μόνης χι- 
λιάδας πεντακοσίας μαχητών ανδρών. *Ωργίσθη δέ Κύριος έπι Δαυίδ 
και εϊπεν Ιδού ϊλθη σοι τρία ίτη λιμός έν τη γη σου ή τρεις 
μήνας φυγείν έχθρων ή γενέσθαι τρεις ημέρας θανατικόν Ιν τη 



*) ΡοβΙ αυτόν ηοηηαΐΐα βαοί ρΓ&6(βΓΐηί83&. ') Ρθ3ΐ πιΰς ρΐυηι βαηΐ οιηΪ88β. 
*) ΡθΓ8β άμαρτι'ιματι τήν άνομίαν? *) Οοά. άναστράψεται. *) Αϋι^ακΙ βχήάϋ. 
*) Οοά. άριθμοΟντος καΐ€ύρόντας. 
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γΐ^ αου καΐ εν τφ λαφ σου. Ταύτα άκουσας Δαυίδ ϊστατο ένελς 
μή ίυνάριενος φθ^έ(γ)ξασθαι. λέγει πρ6ς αύτον ό άγγελος Κυρίου• 
λέγε έν συντόμω *) οτι κατεπείγει με ή δργή. ΚαΙ άποκριθ^είς Δαυίδ 
είπεν προς τόν άγγελον Κυρίου* ούκ ίστιν δυνατόν έκφυ^είν τάς 
χείρας Κυρίου του «θ-εου μου• ?στω τ6 θανατικον. ΚαΙ αμα τφ 
λόγφ του βασιλέως έξελθών ό άγγελος Κυρίου ήρξατο κόπτειν 
αυτούς• και ην θ•ρήνος έν πάση τη Ιουδαία πολύς, ό δέ Δαυίδ 
ένεδύσατο σάκκον καΐ ην θ^ρηνών και όδυρόμενος και λέγων* έμε 
άπο'κτεινον διότι έγώ ήμαρτον καΐ ούχΙ ό λαός, ΐλεως γενου, Κύ- 
ριε, τφ λαφ σου καΐ μή δργισθ^ίίς, Κύριε, ό άναμάρτητος. Ταύτα 
του Δαυίδ δδυρομένου ίδών Κύριος ό θεός τόν κλα(υ)0•μόν αύτου 
ίσπλα(γ)χνίσθ'η τόν λαόν αύτου και κατεπαύθη ή οργή Κυρίου 
άπ& του λάου. καΐ Δαυίδ άριθμήσας ε&ρεν 2τι έν τρισιν ώραις 
άπέθανον έκ του λάου έβδομήκοντα χιλιάδες ανδρών. Τούτων με- 
μνημένος σοφός γράφει* Δαυίδ προφήτα τω σω ώς έ'παυσας τόν 
λαόν πατάσ(σ)ων ^ομφαίαν σου άγγελον. 

Ταύτα του Δαυίδ και έ'τερα πλείονα• έν παραδρομή δέ ταύτα 
παρωσάμενοι δόξαν Χριστψ άναπέμψω μεν.( 

Περί του 'Οζίου βασιλέως. Συ *) τόν 'Οζίαν, ψυχή, μι- 
μήσασα ^ τήν τούτου λέπραν έν σοι ■ είχες έν διπλφ. Βασιλεύον- 
τος της Ιουδαίας 'Οζίου είσήλθεν εις τόν ναόν Κυρίου του θεού, 
και είσελθόντος *) του ίερέ^ος του θυμιασαι είπεν Όζίας ό βα- 
σιλεύς• δός μοι του θυμιασαι. άπεκρίθη ό ιερεύς• ούκ Ιστιν *) σοι 
θυμιασαι. ΚαΙ εϊπεν Όζίας *)• [δια τί ούκ ?ξεστί μοι θυμιασαι;] 
ουχί Ιερεύς είμι [και άλουργίδα περιβέβλημαι]; και άπεκρίθη ό 
Ιερεύς• αληθώς βασιλεύς ει σύ, άλλ' ούκ έξεστί σοι θυμιασαι. καΐ 
απήγαγε τόν θυμιατήριον εΙς τόν τόπον αύτου• δ δέ βασιλεύς 
άπλώσας Ιλαβε το θυμιατήριον μετά χειρός και έθυμίασεν ')» ΚαΙ 
ϋ)ργίσθη αυτώ Κύριος καΐ εδωκεν αυτφ λέπραν έπΙ του μετώπου ^)• 
και ην 2θος τοις Ίουδαίοις πάντα εΙς 8ντινα έξ αυτών συμβη λέ- 
ττρα έξαγαγεΐν •) εξω της πόλεως, αυτόν δέ έντραπέντες ούκ έξ- 
ήγαγον εξω της πόλεως. Και ώργίσθη Κύριος έπ' αυτούς καΐ ούκ 



*) €οά. έν συντόμως. ') Ηιο Γβοίρϋ η&ΓΓ&ϋοηβιη οοά. Ο. ^) Ιη^Κώοααα, *) έλ- 
θόντος. *) ΙΕ€στιν. •) ό δέ βασιλεύς €Ϊπ€ν. ') μέ τάς χ€ΐρος του θυμιασαι• ") όργι- 
σθείς δέ Κ. κατ'αύτοΟ δέδιυκ£ν αΟ. λ. έπι τό μέτωπον. ') πάντα λαιβόν έ£αγ. 
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έ^ωχεν λόγον τ6ν προφήτην *Ησαίαν έως θανάτου 'Οζίου, μετά 
έ'έ το τελευτησαι τον Όζίαν ώφθη αύτφ Κύριος. 5ιά το^το γράφει 
έκ περιχαρείας• του έτους οδ άπέθ^ανεν Όζίας ό βασιλεύς Είώντον 
Κύριον *) καθ-ήμενον• 

Περί του Βίτ. *) Οδτος γαρ ό Βιτ αίχμαλωτίσθ*-/] εΙς τήν 
Εβραίων αίχμαλωσίαν εΙς ΝινευΙ, ευσεβής γαρ ών και ίίκαιος πάνυ 
κατά τον νόμον των θ•νησκ6ντων ομοφύλων έν τΐ^ αιχμαλωσία 
εθαπτεν βλέπων τά σώματα περιφρονούμενα και μή θαπτομενα. 
Έν μια ουν ύποστρέψαντος αύτου ') έκ τούτης *) έκ του θεαρέ- 
στου 2ργου και αποθεμένου τλν πτύον καΐ τό όρύγιον έκοιμήθη 
έ'ξω του δωματίου αύτου δια τ^ μή χρανθήναι αύτδ(ν) κατά τότε 
τ6ν νόμον οτι ό άψάμενος νεκρού ακάθαρτος Ισται εως πρωί. τη 
δέ τη νυκτΐ εκείνη άφοίίασεν είς τους οφθαλμούς αύτου άνωθεν 
στρουθίον ερπον παραυτίκα γουν έτυφλώθΐ) μή βλασφημήσας δε 
τ^ καθ* όλου, ά(λ)λ* εύχαριστήσας διαπαντος τί)ν συ(γ)χωρήσαντα 
Κύριον. προσκαλεσάμενος δέ Τοβίαν τ^ν υί6ν αύτου εϊπεν Ιδού εγώ 
ως όρας, τέκνον, και τυφλές και γέρων καΐ πένης έγενόμην διά 
τάς αμαρτίας μου. δευρο ουν άποστελώ σε εΙς τ6ν δυνατόν συγ- 
γεν$| μου πρλς τήν 'Ιουδαίαν, παρεθέμην γάρ αύτφ προ της αιχμα- 
λωσίας •) χρυσίου τάλαντον •) είς παρακαταθήκην κακεΐσε δπαγε 
και άγαγε αυτά εΙς άποτροφήν των σωμάτων ημών και τήν των 
συμφορών παρηγορίαν. άλλα τήν έδόν, τέκνον, βλως ούκ έπίστα- 
σαι, πολλή γάρ έστιν, ευρωμεν ουν άνθρωπον τόν τήν όδλν επι- 
σταμένο ν και τ6ν θεό ν φοβούμενον καΐ σΓ/)χίσωμεν μετ' αύτου 
τόν άξιον μισθόν καΐ συνοδέ ύση σοι μετά θεού καΐ πάλιν άγάγη 
σε εΙς τους έσκοτισμένους μου οφθαλμούς κεχαρμένον καΐ άδια* 
λώβητον. Και δή τοιούτον άνθρωπον παρ* αυτών άναζητούμενον 
επέστη αύτοΤς 6 θειος αρχάγγελος Ραφαήλ άνθρωποειδώς ώς δή- 
θεν έμπροσποιήσεται μισθίον καΐ λέγει αύτοϊς• στηχίσατέ μοι 
προς εΙκό':ος καΐ έγώ διασώσω αυτόν μετά θεόν, είς άπαντα γάρ 
έπίσταμαι αληθώς καΐ τόν τόπον καΐ τον συγγενή σου τόν δείνα. 
καΐ ποιήσας αυτόν ό άγγελος έν εϊδει μισθίου μετά πλείστης 



*) €Τ6ον τ6ν θ€Ον. *) ΙΙβΓαιη άββαηΐ ία Ο ΙιίβίοΓίΑβ άβ ΒΗ, άβ Οαηίβΐβ 6ΐ 
ΑΙ>1>Αΐ[αηι ρΓορΙιβΙίβ. ') Οοά. αυτόν• *) Αη <ιαί<] ρΓ&6ΐ6πηί88ΐιιη? ') Οοά. προς 
τήν αίχμαλωϋίαν. *} Οοά. χρυσίον ταλάντων. 



-- 289 — 

εύχ1]ς έχ των χιιρων τοΟ γέροντος ώ^ευσαν άπροσχόπτως ήμί• 
ρας (χανάς, συνέπετο ^έ αύτοΐς χαΐ χυνάριον έχ του οΐ^ου, 'Ελ- 
θόντων 5έ αυτών έν τφ Τίγρι ποτα{ΐ.φ έχαθέφ&η τ6 παιίάριον 
Τοβίας τοΟ νίψασθαι τους έαυτου. ποίας χαΐ ίθ•εάσατο ^θύν άνα- 
σχιρτήσαντα χαΐ έπ' αύτον όρμήσαντα του χαταπιεΐν αυτόν καΐ 
έξεβόησεν ό ιιαΐς. χαΐ λέγει αύτφ έ άγγελος ό συνο&ίπορος αυ- 
τού• μη φόβου, άλλα χριχτησον αύτου -Ο^αρσαλέως. χαΐ τούτου 
γινομένου εϊπεν αύτω πάλιν άνάτεμε αύτί»(ν) έν τη χαρ^ί^ αύ- 
του χαΐ το ήπαρ αύτου φύλαξον ασφαλώς έν άγγείφ, ίχει γάρ 
ό γέρων εις δν άπερχόμεθ-α θ^υγατέρα ίχουσα(ν) πνεύμα ώιάθ^ρ- 
τον Ά(5μ>ό8εσ>β χαλούμενον ήτις 8ιά τόν έρωτα αύτης άπέττνιξεν 
άνδρας επτά ήρμοσαμένους αύτης. λαλήσω 5έ έγώ χαΐ περί συν- 
αλ(λ)άγματος τφ γέροντι χαΐ ποιήσω αύτ^ν μετά τΐ παρασχεϊν 
ήμΐν τά φυλαττόμενα χρήματα του χρυσίου του λαβείν σε τήν 
θυγατέραν αύτου γυναϊχα χαΐ ποίτ^αον αύτ6 έχ του ήπατος χαΐ 
της χαρίίας καΐ φεύξεται ό Άσμόδεος το άνίροχτόνον ίαιμόνιον 
εΙ(ς) τά της ΑΙγυπτου ανώτατα δεσμευθείς έχεϊθεν άλύτοις δε- 
σμοΐς χαι εξαίφνης *) ού μη άποθ-άνη χαι υποστρέψει μεθ-' ημών 
χαΐ αντή μετά περιουσίας πολλής εΙς τον οΐκόν σου. δ χαΐ γέ- 
γονεν ώς έν συλ(λ)ήβ5η ειπείν, καΐ έφύλαξεν ό παις τήν κοίρέί- 
αν, τήν χολήν χαΐ το ήπαρ, τον ίέ Ι/θ-ύν ^φαγον. Και απελ- 
θόντες περιχαρώς 5έ άποοεχθέντες παρά του γηραιού χαι τήν 
παραχαταθήχην άπολαβόντες χαΐ χινήσαντες λόγους περί συναλ- 
(λ)αγης ούχ ήβούλετο ό γέρων μάλιστα ίείιώς ίιά τό άγχι- 
στεύειν αυτήν καΐ ύποίείχνυεν αυτούς τάφους τών επτά, τέλος 
δε πεισθ-είς και τους γάμους τελέσας χαι ζώντα αύτον θ-εασάμε- 
νος καθώς ύπέθετο αύτφ έπ όίφ ό συνοίίτης εύχαρίστησεν τφ 
θεφ σφόδρα καΐ 2δωκεν αυτήν γυναίκα ό •^^'ηραώς Τοβία και τ^ 
ήμισυ της περιουσίας αύτου και άπέστειλεν αυτούς μετά χαράς 
μεγάλης. 'Υποστρεψάντων δε αυτών αμα αύτ?) μετά παιδίσκην 
και παίδων και χρημάτων άπειρων ώς Ιφθασαν εγγύς του οϊκου 
του *) ΒΙτ γνωρίσας δ κυων τόν οίκον προδραμών είσήλθεν εΙς 
τον οί^ο>^ και περιέλιξεν τους πόδας τω Βίτ, ό δε έξ αύτου 
γνούς τήν άνάλυσιν τοΙ3 τέκνου αύτου έξεγέρθη σπουδαίως έπΙ 



1) ΝοηηαΙΙα ρΓ&6ΐ6πηί88& γίάβηίΠΓ. >) Οοά. τψ. 
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συναπάντηαιν' αυτού κβΐΐ μιή β,λίπων 6 γέρων ΐτροσέκοττϋεν δδε 
%άχεΧ(5ε προς τόν τεΐχον. ό ^έ συνοίίτης λέγει* λά|3ε • τήν χολήν 
του Ιχθύος και άπαντήσας πρλς την θύραν του ιτατρός σου *πρ4 
του άσπάσασί^ι αύτον γ^ρίσον τους οφθαλμούς αύτοΟ και παρα- 
χρήμα άναβλέψεΐ• Και τοί^του γινομένου κΑΐ παρευθ'ύς τοΟ 'γέρο^ί• 
τος άναβλέψαντος Ιάτησαν έπι ιτολύ έκπληττομενοι και έοξάζον- 
τες τ6ν θ•ε&ν έπι πασι τοις άγαθοΐς οϊς περιηλθ»βν αύτοϊς. Βου- 
λομένων 5έ αυτών μεγάλως άποίέξεσθαι τ6ν συνοίοίτεθ]ρον τόν 
λογιζόμενον μίσθιον και δούναι αύτ<ί^ ι^ροθύμως τ^ *) ήμισυ ών 
ήνεγκαν χρημάτων άνεκάλυψεν αυτούς 6 αρχάγγελος Κυρίου καΐ 
είπεν έγώ εΙμι Ραφαήλ 6 εΙς των έιττά αρχαγγέλων των ανα- 
φερόντων τφ θεώ προσευχάς ίικαίων και οΰτε βέβρωκα ούτε ιτέ- 
πωκα κδν υμεΐς ένομίζετε, ευχαριστήσατε ο&ν ίιαπαντ^ς τί>ν 
Κύριον καΐ άει εξομολογείστε, καΐ ταύτα είπών ήρθη άπ6 των 
οφθαλμών αυτών. 

ΉερΙ Δανιήλ του προφήτου. Έν τφ θεράποντι τοΟ θεού 
Δανιήλ έμβληθέντι έν τω λάκ(κ)ω τών λεόντων *). μετά γαρ το 
βασιλευσαι βασιλείς έτερους άπό Ναβουχοοονόσωρ ήγαπατο παρά 
πάντων ό Δανιήλ ό εκ θεού συγκρίνων τα ενύπνια αυτών, οί ίε 
Βαβυλώνιοι φθόνφ φερόμενοι του κατ εκείνου καιρού ώς καΐ 
πρότερον κατά Δαρείου βασιλεύοντος αύτοϊς Κύρου λέγουσιν 
'αύτφ• ίός ήμιν θανατώσαι τόν Δανιήλ οτι τόν Βήλ τόν θεέν 
ημών συνέτριψεν και σεπτών ίράκοντα άπέκτεινεν καΐ τους Ιερείς 
και έπαοι^ούς ημών κατέσφαζεν, εΐ 8έ μή γε, άποκτείνωμέν σε 
καΐ τον σ6ν οίκον ώς Μούία ήσα</τες. Και Ιίών αύτους ό βασιτ 
λεύς δτι κατεπείγουσιν αύτέν σφόίρα και αναγκασθείς παρέοωκεν 
αύτοϊς τ^ν Δανιήλ, οί ίέ Ιβαλον αυτόν εΙς τόν λάκκον τών λεόν- 
των καΐ ην έκεϊ ημέρας Ιξ• ήσαν 5έ έκεΐ λέοντες έν τφ λάκ(κ)ϋΐ 
επάνω και άπέκλεισεν τά στόματα αυτών 6 αρχάγγελος Κυρίοιι 
καΐ ούκ ήπαρηνόχλησαν τόν Δανιήλ. Του βασιλέως έλθόντος τοδ 
πενθησαι τόν Δανιήλ τη ήμέρ5^ εκείνη τη έβίόμη έν τφ λάκκω 
ε&ρεν ^έ σώας τάς σφραγίδας &ς ίπηζεν και άνοίξας όρςί τόι 
Δανιήλ έστώτα ορθόν και τάς χείρας έκτεταμένας καΐ λέγων 
εύλογητός ό θεός ό άποστείλας τόν άγγελόν σου και ένέφραξε 



^) €ο<1. τά. *) Οιηΐ88& βιιιιΙ ς[αΑθάαιη. 
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τά <ΓΓΟμ.ατα των λεόντων χαΐ ουκ έλυμήγαντό μΛ. τότε ό ^σι- 
λεύς ^οξάζων τ^ν θελν άνήνεγχεν τλν Δανιήλ Η του λ^χ(χ)ου 
ά^ιάφθορον χαΐ τ6 ^αυμ^α χαταπλαγείς προσεχυνησ&ν αυτό ν| τους 
^έ £ν^ρας τους ^ιαράλλοντας τλν Δανιήλ ένέβαλβν ιΐς τ&ν λάχ^ 
χον των λεόντων* χαΐ ουχ Ιφθ«σαν εΙς τό έδαφος του λάχχου 
ΥΜ χατεχυρίευσαν αύτους οΐ λέοντες το αίρια αυτών λωφίξαντες 
χαΐ τά δστα αυτών ως λίχνον έχλ&πτύναντες» ΚαΙ ο&τος τοίνυν 
ό. έκιθυμ^ών άνήρ Δανιήλ *) χαΐ τό πανάγιον δνομα του αρχαγ- 
γέλου ένέφανεν ή[/Λον δτι Μιχαήλ προσηγορεύθτ) χαΐ στρατιώτης 
άτί^ θ-εου. 

Περί του Ά|3(β)αχούμι του προφήτου. Άββαχού(Λ δε ό 
-προφήτης ών έν τ^ ΊουίαΙί^ι χαι αυτός ίβλισεν Ιβλιμα χαΐ ένέ- 
•β-ρεψεν άρτους εΙς τροφήν χαι έπορεύετο άγαγεΐν τοις θ^ερκτταϊς 
αύτοΰ χαι .έπελάβετο άγγελος Κυρίου της %ορυγ7ις του *Αβ(|3)α- 
χούρ. χαι έβάσταζεν αυτόν έν τφ ζήλφ του πνεύματος χαι ήνεγ- ^ ' 
χεν αυτόν άπο της Ιουδαίας εις Βαβυλώνα χαΐ μετά τ^ς φαχόδου 
τροφής είσήνεγχεν αυτόν ό άγγελος εις τόν λάχ(χ)ον τών λεόν- 
των λυ^έντων τών έχεΐθεν σφραγίδων χαι ?φαγεν Δανιήλ ό θε- 
ράκων Κυρίου. Και πάλιν Μιχαήλ ό αυτός άγγελος άπεχατέστη- 
•σεν τόν Ά|3(β)αχούμι εΙς τόν τόπον, αύτου παραδιδούς εΙς τήν 
ώραν έπέφθασεν χαι •&ρέψας ομοίως χαΐ τους θεριστάς αύτου 
τροφής δαψιλέστερον. 

Έχ *) της νομοθεσίας. [Είπε Κύριος τφ Μωυσεϊ•] ού 
ποιήσετε ιϊαν εϊδωλον οδτε παν ομοίωμα προσκυνήσετε [οσα] έν 
τφ ούρανώ άνω χαι 2σα έπΙ της γης χάτω. Και σύ, [ω] Ιουδαίε, 
πώς προσκυνείς *) τό είδωλον του Βήλ έν τφ τόπφ του Φεγώρ; 
•έξεστί σοι φαγεϊν τό ά^'ρόν σου χαι τόν αμπελώνα σου χαΐ τα 
προσφερόμενα σοι [έχ] πάντων τών ίργων σου. εξ 2τη *) τό έ'β- 
^θ[ί,ον *) άφεσις Ισται σοι χαι φάγωνται πένητες τα έργα τών 
χειρών σου και παν προσφερόμενον έν οίκω σου διαμερίσθ^ητι 
πένητι και πτωχφ ορφανών και χηράδων •) δ'τι έν ταΐς [εξ] ήμέ- 
ραις συ(ν)ίστ/)σατο τά πάντα ') Ιργα και ή έβδομη άφεσις. καΐ 



Ο Εχ6ί(1ί88θ γίάβηΐιΐΓ ηοηηαΐΐλ. ') Οοά. Ο, (^αί 6( ίρ^β ]ι&1)6ΐ Ιιοο αΐϋιηαπι ο&- 
^ραΐ, 6ζ1ιίΙ)6ΐ ϊΓ€ρ(• *) έπροοΕκύνησας. ♦) έΕεστι V. *) τφ έβδόμψ. •) φάχωνται π^- 
^τβς καΐ πτωχοί, ορφανοί καΐ χήρες. ') συνεστήσαντο πάντα τά. 
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ίιά 'ζΟΌ'ζΟ ευλόγησης *) τ6ν έβίοματιχόν χρβνοΊ ήτις λέγβτ» 
άφέσιμος χαΐ πάσα ψυχή ήτις ού φυλάξει ταυτ* έζολοθρευθήσε- 
ται έκ τοΟ λάου, ό 5έ φυλάσσων ταύτα ίώσω αύτω εύλογίαν 
χαΐ πληθύνω *) τους καρπούς αύτου *) και τάς είσοίους αύτου 
πάσας ίνα έμπλησθη τ6ν άφέσιμον χρόνον *). Πόθεν £χεις, ώ 
ίουίαΐε, έλπίία αφέσεως αμαρτιών; που γαρ Ιχεις τράγον άποΊζομ^^ 
πήν τανεΐν (βίο) γράφει ούτως• έάν έμπέση τις εΙς άμαρτίαν τήνίε, 
άρετε αυτόν 8ύο τράγους και τόν μέν Εναν •θύσης, τόν ^έ Ετε- 
ρον άποπέμψης έν τη έρήμω 8τι λέγεται αποπομπής.•. 



14. 3&ΒΪΤΊ> (ν ΟΜβρΤΙι) ΑΒρΟλΜΑ. 

*Η ίιαθ'ήκη του όσιου πατρός ημών καΐ ίικαίου *Αβρα 
άμ, ^ιαλύων 5έ και τήν του -ί^ανάτου πόραν, τό πώς ίή 
Εκαστος τελευτα άνθ'ρωπος. Δέσποτα εύλόγησον. 

"Εζησεν Αβραάμ τό μ,έτρο^ της ζωής αύτου Ετη εκατόν έβέομή- 
κοντά πέντε, πάντα ίέ τα Ετη τής ζωής αύτου ζήσας έν ήσυχίςι 
καΐ πραότητι καΐ δικαιοσύνη. Πάνυ 5έ ύπήρχεν ό δίκαιος φιλό- 
ξενος• πήξας ίέ τήν σκηνήν αύτοΟ έν τετραόδω τής δρυός ΤΓ^ς 
Μα(μ)|3ρΙ ') τους πάντας υπεδέχετο• πλουσίους και πένητας,, 
βασιλείς καΐ άρχοντας, αναπήρους και αδυνάτους, φίλους τε και 
ξένους, γείτονας καΐ παροδίτας ίσον ύπεδέχετο ό άγιος καΐ δσιος 
και πανίερος και δίκαιος και φιλόξενος Αβραάμ. "Εφθ^ασε δε καΐ. 
έπι τούτον τό κοινόν και άπαραίτητον τό του θανάτου ποτήριον 
και τό άδηλον τοΟ βίου πέρας, προσκαλεσάμενος τοίνυν 6 Δεσπό- 
της θεός τόν άρχάγγελον αύτου Μιχαήλ εϊπεν προς αυτόν κάτ- 
ελθ•ε, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, προς Αβραάμ και είπε αυτόν περί του 
θανάτου ϊνα διατάξεται περί τών πραγμάτων αύτου, οτι ευλόγησα 
αυτόν ώς τους αστέρας του ουρανού και ώς τήν άμμον τήν παρά τό 
χείλος τής θαλάσσης, χαΐ Εστίν έν εμπορία πολλή και βίου πολλού 
και πραγμάτων πολλών και υπάρχει πλούσιος πάνυ, παρά πάντων δε 



*) τιρήσης. *) &(ύσ€ΐ αΟτόν τοϊς ίσιιν (βίο) εύλογίαν καΐ πληθυνεί. ') αύτψ V, 
♦) Ιη 1ιΐ8 βχίΐ Ο. ») Οοά, τής δρυής τής Μσυρίος• 
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δίκαιος έν μπάση άγαθο^νη, φιλόστοργος και φιλόξενος ίως ') τέ- 
λ,ους. συ δέ μοι *) δπελθε πρ&ς τ6ν Αβραάμ τ6ν ήγ<χπη|Λένον μου 
φίλον χαΐ άνάγγειλον αυτόν ιτερί του θανάτου χαΐ πληροφόρησον 
αυτόν 6τι μέλλεις έν τφ χαιρφ τούτω εξέρχεσαι έχ του χόσμου 
χοί του ματαίου βίου τούτου χαί μέλλεις έχ^ημεΐν έχ του σώματος 
^ου χαι ιτρός Ι^ιον Αεσπότην έλευση έν αγαθοΐς^ Έζελθ>ών ^έ ό αρ- 
χιστράτηγος έχ προσώπου του θεού χατήλθε προς τόν Αβραάμ έπΙ 
τήν ^ρύν την Μα(μ)βρΙ χαΐ ε&ρε τόν ό'ίχαιον *ΑβροΜΐμ έπΙ την χώραν 
Ιγγιστα ζεύγη βοών άροτριασμου παρε^ρεύοντα ') μετά τους υιούς 
Μασέχ χαι έτερους παΐ^ας ^) τόν αριθμόν ^ώ^εχα, χαΐ Ι^ού ό άρχι- 
-στρατηγός άρχεται προς αυτόν. Ί^ών £έ ό 'Αβραάμ τόν άρχιστρά- 
τηγον Μιχαήλ άπό μαχρόθεν έρχόμενον £ίχην στρατιώτου εύπρεπε- 
•στάτου άναστάς ούν ό Ιερός Αβραάμ ύπαντήθη αύτ(ι> χαθότι χαΐ ίθος 
εΐχεν τοις έπι ξένης παισίν προυπανταν χαί υποδεχόμενος• * Ο ^έ 
αρχιστράτηγος προχαιρετίσας αυτόν ειπεν χαίροις, τιμιώτατε πά- 
τερ, ^ιχαία ψυχή, έχλεχτέ του θεού, φίλε γνήσιε θεού του επου- 
ρανίου. Είπε ^έ χαι Αβραάμ προς τόν άρχιστράτηγον* χαίροις, τιμι- 
ότατε στρατιωτα, όπερ πάντας τους υιούς των ανθρώπων χαλώς 
2ηχες *), τούτου χάριν αιτούμαι της σης παρουσίας* πόθεν έηχεν 
τό νέον της ήλιχίας σου; δί^αζόν με τφ σφ οΐχέτη, πόθεν 2ηχεν; 
^x ποίας στρατιάς χαΐ έχ ποίοις ό^ου παραγέγονας τό σόν χάλλος; 
'^ί^αξόν με• *0 δέ αρχιστράτηγος ίφη* έγώ, ^ίχαιε άνθρωπε, έχ 
τΐ]ς μεγάλης πόλεως 2ρχομαι παρά του μεγάλου βασιλέως άπε- 
/πάλην, διαίοχήν φίλου αύτου γνησίου έπιχομίζομαΐ' οτι χαι αυ- 
τόν ό βασιλεύς προς αυτόν προσχαλεΐται. ΚαΙ ό Αβραάμ ειπεν 
^$ευρο, χύριέ μου, πορεύθητι μετ' έμου εως της χώρας, χαί φη- 
σιν ό αρχιστράτηγος• Ιρχομαι. Απελθόντος 8ί έν τη χώρί|ί του 
άροτριασμου έχαθέσθησαν προς όμιλίαν. είπε ^έ Αβραάμ προς 
τοις παισΙν αύτου τοις υίοΐς Μασέχ* άπέλθατε ε{ς τήν άγέλην των 
ϊππων χαι ένέγχατε $όθ !ππους ευμενείς χαι Ύ^μέροχ^ς ^ε^αμασμέ- 
νους, 6πως άν χαθεσθωμεν έγώ τε χαΐ ό ί^^Ο'ρω'κος οΙ}τος ό έπι 
ξένης. Ειπεν ό αρχιστράτηγος* μή, χύριέ μου *Αβραάμ, μή ένέγ- 
χωσιν ίπποι 2τι άπέσχομαι του *) χαθεσθηναι έπι ζώου τετραπό- 
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5όΐί τίοτέ, άιτέλθ^ωμεν ίέ *), ^ιχα(α ψ^χή, «έζοίϊντες ?ως τοΟ «ϊχον 
σορ μιετεωριζ^μενοι. καΐ είπεν (Αβραάμ)* αμήν, γένοιτο. Άιτερ- 
χομένων ίί αυτών άπλ τσΟ άγρου ΐτρλς τόν οϊχο^; «ύταΟ κατά ίέ 
τής όίοΟ εκείνης ίένίρον ίστα-^ο κυΐΓάρΐίΓ(σ)ος• κατά ίί πρ6<ΓΓα• 
ξιν -^εου τ^ ίέν^ρον έ|36η^εν άνθ-ρωπίνην φωνήν χαΐ εΙπεν άγιος^ 
ίγιος, δγιος Κύριος δ θιός 6 ιτρο^καλούμενος ίαυτόν τοις *γα«δ«ιν 
αότόν. Έκρυψεν £έ 6 Ά|3ραά|ΐ. τ6 μικττήριον νομιί<τας Ιτι 4 Αρχι- 
στράτηγος τήν φωνήν τοΟ ^ένίρου ούκ ήκουσεν. έλθ^όντος ίέ ιτλη- 
(τίον του οϊκου ίν τη αύλη έκα#έσΟη<ταν. Κα^ Ι^ών '1^«Αχ τήν 
πρόσοψιν τοδ αγγέλου εϊπεν προς τήν Σάρ^α(ν) τήν μητέρα αυ- 
τού• κυρία (ΐ.ί)τερ, Ιίού 6 άνθ^ρωπος ό κα^εζέμενος μετά του ιτατρός 
μου του κυρίου μου Ά|ϊραάμ ούκ Ιστιν υΐ^ς άπλ τοΟ γένους τών 
άν^ρώιιων τ&ν κατοικούντων έιτί της γ?}ς. καΐ προ<ίέ^ραμεν 'ΙαοΛκ 
καϊ ιτρο<7εκύνησεν καΐ πρ0σέιτ€«τεν τοις ΐΓ0<τΙν του ασωμάτου, και 
6 ασώματος εύλογήσας τ6ν Ισαάκ είπεν χαρίσεταί σοι, τίκνον,. 
Κύριος ό ■β'ε^ς τήν έπαγγελίαν αύτου ήν έπηγγείλατο τ^ πατρί 
σου καΐ τ9| μητρί σου. Εϊπεν $1 Αβραάμ πρ^ς Ισαάκ τ^ν υΐδν- 
αύτοΰ• χαρίσεται 5έ σοι καΐ τήν τιμίαν άγίαν εόχήν σου• είπε ίί Αβ- 
ραάμ πρ6ς τό^; υ16ν αύτου• άντλη^ον δίωρ 2κ τοΟ φρέατος και Ινεγκε 
ήμϊν έπΙ τηζ λεκάνης ίνα νίψωμεν του άνθρωπου τούτου του έπΙ ξέ- 
νης τους πό^ας, 6τι άπ6 μΰίκρβς ό^ου ι^ρλς ήμας έλθών έκοπίασεν. 
καί ^ραμών Ισαάκ είς τ6 φρέαρ ί^ντλήσεν ΰ8ί»>ρ έπΙ τϊ)ς λεκάνης καΐ 
ήνεγκε πρ^ς αυτούς. Προσελ^ν ουν Αβραάμ Ινιπτεν τους π^^ας 
τοΟ αρχιστρατήγου Μιχαήλ. έκινή•8ησαν 8ί τά σπλάγχνα του Αβ- 
ραάμ καΐ έ^άκρυσεν 2πΙ τ6ν ξένον. 'Ι^ών αύτ2ιν Ισαάκ κλαίοντα 
έκλαυσε καΐ αΟτός• Ιίών αυτούς ό αρχιστράτηγος κλαίοντας συν- 
ε^άκρυσεν κάΙ αύτλς μετ' αυτούς• Ιπιπτον δε τά δάκρυα του 
αρχιστρατήγου έπΙ της• λεκάνης εΙς τ6 δδωρ του νιιίτϊ}ρος καΐ 
έγένοντο λίθοι ατίμητοι. Ιδών * δέ Αβραάμ το #αυμα ϊλαβε τους 
λί^υς κρυφίως, έκρυψε τ6 μυστήριον μ6νος ίχων έν τί} καρδία 
αύτου. Εϊπε δέ Αβραάμ πρ^ο * Ισαάκ τόν υΐ^ν αύτοΟ• (ίπ•λ^, 
ύιέ μου αγαπητέ, είς τό ταμιεϊον τοΟ τρικλΙνου καΐ καλλώ1^ισον 
αύτ6* στρΰσον ίκεΐ δύο κλινάρια' ένα έμλν καΐ Ινα τοδ άνθρωπου 
τούτου του έπιξενισθέντος ήμΐν σήμερον, έτοίμασον δέ ήμΐν έκεΐ 
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δίφρον χαΐ λυχνίαν χαΐ τράπεζαν έν ίφ^νίς^ παντός άγα^υ^ 
χαλλώπισον το οΐχημα,.τέχνον, χαι ύφάπλωσον (τιν^όνας χαίπορ*- 
φύράν χαΐ βύοτσ^ν. θύμιασαν παν τίμιον χ«1 ί>^861ο>^ 'Ο-υμίαμα χοιΐ 
βοτάνας εύοσμους Ιχ του παραδείσου χαί ναύχας (βΐβ) ηλήρ<οσον, 
αναψον λύχνους ίπτά ίι' έλαίους 6πως εύφρο^V'&ωμ^ν, ίτι 6 άν- 
θρωπος ο&τος ό έπι ξένης σήμερον έν ήμΐν ενδοξότερος υΐτάρχει 
]3ασιλέως. χαΐ αρχόντων^ βτι.χαΐ ή βρασις αύτου ύπερφερής υπέρ 
πάντας ανθρώπους, δ .ίέ Ίσαάχ ήτοίμασεν πάντα χαλδ^ς. Παρα- 
λαβών δέ Αβραάμ τ6ν αρχάγγελον Μιχαήλ άνηλθεν έν τω ο{κή- 
ματ^ του τριχλίνου χαΐ έχαθίσθησαν αμφότεροι έπΙ τά χλινάρκι. 
μέσον δέ αύτδ>ν προηγεν τράπεζαν έν αφθονία πάντλς άγαθοΰ. 
Εγερθείς ούν δ αρχιστράτηγος έξ?|λθεν Ιξ<ι>θεν ώς δήθεν γαστρός 
χρείαν ποιήσας άνϊ)λθεν εΙς τδν ούρανδν έν ^ιπΐ) δφθαλμρυ χαΐ 
£στη ενώπιον του θεοΰ χ»αΙ είπεν πρδς τον ΔεσΐΓΟτ/;ν• Κύριε, Κύ- 
ριε, ίνα γινώσχη τδ σον ικ^άτος οτι έγώ την μνήμην του θανά- 
του πρδς τδν ίίχαιον άν.δρα έχεΐνον άναγγεΐλαι ου δύναμαΐ| 2τι 
οΟκ εϊδον έπΙ της γης άνθρωπον ομοιον αύτου• ελεήμονα, φιλό- 
ξενον, δίκαιον, άληθινόν, θεοσεβήν, άπεχόμενον άπδ παντδς πο- 
νηρού πράγματος, χαΐ νυν γίνωσχε, Κύριε^ δτι έγώ τήν μνείαν 
του θανάτου άναγγεΐλαι ού δύναμαι. *0 δε Κύριος εϊπςν άπελ- 
θε, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, πρδς τδν φίλον μου 'Λβρ^άΚ' "^'*^ ^ 
τι άν λέγη. σοι τούτο χαΐ ποίησον χαΐ β τι έάν έσθίη ίσθι* *) 
χαΐ συ μετ αύτου, έγώ δε επιβάλω τδ πνεύμα μου τδ ίγιον έπΙ 
τδν υιδν αύτου. Ίσαάχ χαι. ^ιψω *) τήν μνείαν του θανάτου εΙς την 
χαρδίαν του *Ισαάχ ϊνα αύτδς έν δράματι θεάσηται τδν θάνατον 
του πατρδς αύτου Αβραάμ χαΐ άναγγελεΤ ') τδ δναρ. χαι συ δέ 
διάκρινε, χαΐ αύτδς γνώσει τδ τέλος αύτου. ΚαΙ ό αρχιστράτηγος 
εΤπεν Κύριε, πάντα τά επουράνια τάγματα ύπάρχουσιν. ασώματα 
και ούτε έσθίουσιν οδτε πίνουσιν και οδτος δέ έμοι τράπεζαν π*• 
^έθετο έν αφθονία παντδς άγαθου των επιγείων φθαρτών καΐ 
νυν. Κύριε, τι ποιήσω; πώς διαλάθωμαι τφ χαθημένφ έν μι? 
τραπέζη; *0 δέ Κύριος είπεν κάτελθε πρδς αύτδν χαΊχαθεζομέ- 
νου γαρ μετά σου έξβποστελώ πνεύμα πάμφαγον και αναλίσκει 
έκ της χειρός σου καΙ .δια του στόματος σου πάντα τά• έν της 
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τραπέζης, χαΐ εύφράν^τι (χβτ' αύτου έν ιτδσιν, μόνον τά του 
6ρά(χατος ^ιαχρίνης βπως 31ν γνωται ό Αβραάμ τή(ν) τοΟ θανά- 
του ^ρ£πάνη(ν) χαΐ τ^ του βίου ί^ηλον πέρας, χαΐ ΐνα ποιήσς 
^ιάταξιν περί των υπαρχόντων αύτου δτι ηύλόγησα αυτόν υπέρ 
£μμον θαλάσσης χαΐ ώς τους αστέρας του ουρανού. Τότε & αρ- 
χιστράτηγος Μιχαήλ χατ5|λθεν είς τ6ν οίκο}^ Αβραάμ χαΐ έχά- 
θισεν μετ' αύτου έν τη τραπέζη, 'Ισαάχ ίέ Οπηρέτει αυτούς, 
τελεσθέντος ίέ του δείπνου έποίησεν Αβραάμ τήν χατά του 
ί^ϋς εύχήν καΐ 6 αρχάγγελος μετ' αύτου χαΐ άνέπεσεν εχαστος 
έπΙ τήν ΙίΙαν χλίνην. Εϊπε 5έ Ίσαάχ πρ6ς Αβραάμ τόν πατέρα 
αύτου• πάτερ, ήθελα χάγώ άναπαυειν έν τώ τριχλίνφ τούτω ίγ- 
γιστα ύμων ΐνα άχω (=άχουω) χαΐ έγώ τά ^ιαλεγόμενα ύμΐν, 
αγαπώ γάρ άχούειν ή^έως τήν ίιαφοράν του παναρέτου άνίρ6ς 
^οΟτου. Είπε ίέ *Αβραάμ• ουχί, τέχνον, άλλα άπελθε είς τφ σφ 
τριχλίνω χαΐ άναπαύου εΙς τήν χλίνην σου έχει χαΐ μή γενώ- 
μεθα ύπόβαρες του άνθρωπου τούχου. τότε Ίσαάχ λαβών τήν 
εύχήν αυτών άπήλθεν έν τω {5ίω τριχλίνφ χαΐ άνέπεσεν έπι της 
χλίνης αύτου. Έ^ριψεν ίέ ό θε6ς τήν μνήμην του θανάτου έν 
τη χαρίίςι του Ίσαάχ έν όνείροις*χαι περί ώραν τρίτην της νυχ- 
τός ίιυπνισθείς ό Ίσαάχ ανέστη άπό της χλίνης αύτου χαΐ ήλθε 
£ρομαΐος ίως του τριχλίνου Ινθα δ πατήρ αύτου ην χοιμώμενος 
μετά τοΟ αρχαγγέλου Μιχαήλ, φθάσας οδν Ίσαάχ τά προς τήν 
θύραν έχραξε λέγων* πάτερ Αβραάμ, άναστάς άνοιξόν μοι τα- 
χέως 6πώς εισέλθω (ν) χρεμασθώ έν τώ τραχήλψ σου χα1άσπά<- 
σωμαί σε πριν σε άρουσιν άπ' έμοΟ. Άναστάς ούν Αβραάμ ήνοι• 
ξεν αυτόν, έλθών 5έ Ίσαάχ έχρεμάσθη έπι τίν τράχηλον του 
πατρός αύτου χαι ήρξατο χλαίειν φωνή μεγάλη χαι έχλαυσεν 
χαΐ ό 'Αβραάμ' {£ών ^έ ό αρχιστράτηγος χλαίοντας έχλαυσεν 
χαΐ αυτός μετ αυτούς. Καταλιπών 8ί Αβραάμ λέγει προς τον 
Ίσαάχ* ίευρο, υΙέ μου αγαπητέ, ανάγγειλαν μοι τήν άλήθειαν, 
τί τά δραθέντα σοι χαι τί πέπονθας 5τι ούτως ήλθες ^ρομαΐος 
προς ήμας; *Τπολαβών ίέ Ίσαάχ ήρξατο λέγων• ειίον έγώ, χύριε, 
τόν ήλιον χαΐ τήν σελήνην υπεράνω της χεφαλης μου χαι τάς αχτί- 
νας αυτών χλητάς χαΐ φωταγωγοΟντάς με. χαΐ ταύτα ουν οδτως έμου 
θεωρουντος χαι άγαλλιαμένου εΐ^ον τόν ούρανόν άνεωγότα, χαι {^ού 
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£νίρας (κάνήρ) φωτοφόρος 2χ τοΟ οόρανοΟ χατελθών ') υπέρ επτά 
ήλιους άστράπτοντας (βπτων). χα12λθών ό άνήρ 6 ήλι6(Λθρφος έχεϊ- 
νος χαΐ Ιλαβεν τόν ήλιον άπλ της χεφαλ{)ς μου χαΐ άνηλθεν εις τους 
ουρανούς 1% της χεφαλΐ|ς μου ίθ-εν έξήλ^εν, έγώ 8ί έλυπήθη(ν) 
μεγ^ως βτι ϊλαβεν τ6ν ήλιον άπ' έμου, χαΐ μετ' όλεγον ώς 8τι 
έμου λυπουμένου καΐ αΐδημονουντος εΤίον τόν άν5ρ« έχεϊνον τόν 
φωτοφόρον έχ δευτέρου χατελθ^όντα χαΐ ίλαβεν άπ* έμου χαΐ την 
σελήνην έχ τής χεφαλής μου. ίχλαψα £έ έγώ μεγάλως χαΐ έπα* 
ρεχάλεσα τόν £ν^ρα έχεϊνον τόν φωτοφόρον χαΐ είπον* μή, χόριε, 
μή έπάρης την ίόξαν μου άπ* έμου, έλέη<ϊ6ν με χαΐ είσάχουσόν 
μου χαΐ χαλως τλν ήλιον ίρας χάν την σελήνην ίασον {π* έμέ. 
αύτ&ς ^έ ειπέ μοι* £φες άναληφθ^ηναι αυτούς πρ&ς τ6ν άνω βαιτι• 
λέα 5τι θέλει αυτούς έχει. χαΐ ήρεν αυτούς άπ' έμου, τάς ^έ 
αχτίνας αότΰν Ιασεν έπ' έμέ. Είπε ίέ 6 αρχιστράτηγος• ίχουσον, 
^ίχαιε Ά|3ραάμ• ό μεν ήλιος δν έώραχεν δ παις σου σύ ει, δ πα- 
τήρ αύτου, χαΐ ή σελήνη δμοίως ή μήτηρ αύτοΟ ή Σά^^α ύπηρχεν, 
δ ^έ άνήρ δ φωτοφόρος δ χαταβάς έχ του ουρανού αρχάγγελος 
έστιν δ μέλλων λαβείν τήν ίιχαίαν σου ψυχήν άπό σου• χαΐ γί- 
νωσχε, ίιχαιδτατε Αβραάμ, δτι μέλλεις εΙς τδν χαιρ&ν τοιίτο^ χα- 
ταλείπειν τ6ν χόσμον χαΐ πρ^ς τόν θε6ν έχίημεΐν. Είπε £έ (Αβραάμ) 
προς τ6ν άρχιστράτηγον* ώ θ^αυμα θαυμάτων χαινδτερον χαΐ τδ 
λοιπόν, σύ ει δ μέλλων λαβείν τήν ψυχήν μου; Αέγει ουν δ αρ- 
χιστράτηγος• έγώ ε{μι Μιχαήλ δ αρχιστράτηγος Κυρίου χαΐ άπε- 
<ττάλη(ν) προς σε δπως αναγγείλω σοι τήν του θανάτου μνήμην 
χαι εΐθ' ο&τως άπελευσόμεθα πρδς τδν πάντων βασιλέα χαθώς 
έχελεύσθημεν• ΚαΙ ειπεν δ Αβραάμ- νΟν Ιγνω χάγώ βτι σύ ει δ 
άγγελος Κυρίου χαι απεστάλης λαβείν τήν ψυχήν μου, άλλ' ού 
μή σε άχολουθήσω. *0 5έ αρχιστράτηγος άχούσας τό ^ήμα τούτο 
ευθέως αφανής έγένετο χαΐ άνελθών έν τοις ούρανοΐς έστη ενώ- 
πιον τοΟ θεοΟ χαΐ άνήγγειλεν πάντα άπερ ειίεν έν τφ ο!χω Αβ- 
ραάμ, εΐΐϊε 5έ χαΐ τούτο δ άρχιστράτ/)γος πρ^ τδν Δεσπότην ίτι 
οό μή σε ακολουθήσω. Είπε ^έ δ Κύριος πρδς τδν άρχιστράτηγον 
άπελθε ε{ς τδν φίλον μου Αβραάμ ίτι άπαξ χαΐ εΙπέ αότω οδτως• 
έγώ εΙμι δ θεός σου δ είσαγαγών σε ε!ς τήν γην της επαγγελίας 
χαι ηύλόγησά σε υπέρ τήν άμμον της θαλάσσης χαΐ υπέρ τους 
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Αβτέρας ^0 'ούράνοΟ, χαΐ Ινα τί .άνθ-έστηκας τον.άρχάγγ^λάν. μον 
Μιχαήλ; ή ούκ οίίας ότι άπ6 'Μάμ χα^ Εύ«β πάντκ φιέθανον 
χαί ούδεΙς των βαίτιλέων υπάρχει *8•άνίΐτος, ρύδε'κ .^χ τβνποετέ- 
ρων έξέφυγεν τλ τοΰ θανάτου κειμήλιον; πάντες ίπέ^νον, πάν- 
τες έν ^η κατηλλάζαντο. έπΙ ίέ σου ούκ άπέσταλα θάνατον, ούκ 
ίασα ν6σο(ν) θανατηφόρον, ουκ έσυνεχώρησα τη του θανάτου 8ρε• 
πάνη συναντησαί σοι, άλλα παράκλησιν άγαθήν τ6ν έ|Λλν άρχι- 
στράτηγον Μιχαήλ, απέστειλα προς σε ΐνα γινώσκ>)ς τήν ώι τοδ 
κόσμου μετάστασιν και ποίησης ^ιάταζιν περ) του οίχου σοα καΐ 
περί πάντων τδν υπαρχόντων σου, 8τι άνθέστηκας τλν άρχάγγελίίν 
μου Μιχαήλ και ειπας* ου μη σε ακολουθήσω, ή ούκ οΐ^οις 5τι Ιάν 
έάσω θάνατον κοί άπέλθη, τότε Ιδεϊν 2χεις κάν ίρχη κ4ν ρύκ ίρχη; 
Ααβών ίέ έ αρχιστράτηγος τάς παραινέσεις του ύψιστου κατηλθεν 
προς τ^ν Αβραάμ• Ιπεσεν ίέ Αβραάμ εΙς τους πόδας του αρχιστρατή- 
γου Μιχαήλ, ό δε αρχιστράτηγος εϊπεν αύτφ πάντα δσα -ήκουσεν παρά 
του ύψιστου. Τότε ούν ό £σιος καΐ δίκαιος Αβραάμ άναστάς μετά 
πολλών δακρύων ίχέτευεν αύτον λέγων δέομαι σου, αρχιστράτηγε 
των άνω δυνάμεων, έπει δέ κατηζίωσας βλως αύτί^ς προς μ^ τ6ν 
άμαρτωλον καΐ άνάξιον οίκέτην σου καθ* έκαστη ν ίρχεσθαι,. παρα- 
καλώ σε του διακονίσαι μοι λόγον ετι άπαξ ίπί τόν υψιστον εΐ και 
2ρεις αυτόν* τάδε λέγει 'Αβραάμ ό οΙκέτ/]ς σου* δτι Κύριε, Κύριε, έν 
παντί 2ργφ καλφ καΐ λόγφ ού ήτησάμην σοι είσήκουσές μου καΐ 
πασαν τήν βουλήν μου έπλήρωσας. 6τι κάγώ γινώσκω βτι ούκ Ισομαι 
αθάνατος, άλλα θνητός• επειδή ούν τη ση προστάξει τα πάντα 
έπείκει και φρητει καΐ τρέμει άπ^ προσώπου δυνάμεως σου κάγώ 
δέδοικα, άλλα μίαν α{τησιν αίτουμοίΐ παρά σου* και νυν, Κύριε, 
«Ισάκουσόν μου της δεήσεως δτι έν τβύτι?> τφ σώματι Ιδεϊν πα- 
σαν τήν οίκουμένην καΙ ήτοι («ίτι?) αιτούμαι μετά πάντα και 
νυν. έάν μεταστω του βίου ίληπτος έσομΛί. Άνήλθεν ουν πάλιν 
ό Αρχιστράτηγος καΐ 2στη ίνώπιον του θεού κοώ άνήγγ^ιλεν τον 
Δεσπότην πάντα. Άκουσας δέ ταύτα ό ύψιστος κελεύει τδν άρ- 
χιστράτηγον λάβε νεφέλην φωτλς καΐ αγγέλους τους *) έπΙ των 
αρμάτων 2χοντα(ς) την ίξρυσίαν καΐ κατελθων λάβί τ6ν δίκαιον 
έπΙ άρματος χερουβικου και ύψωσον αύτον έν οι!θέρα του ούρανοΟ 
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ίιτως ϊίτ} πί^οίν τ)ί5ν οίκουμένην. ΚαΙ χβτηλθί ιτβρ* αύτ^ν 6 'άρ- 
χιστράτ7}γ9ς Μιχαήλ χαΐ Ιλαβ€ν τ^ν Αβραάμ, έιτί άρματος χαΐ 
Οψω^εν αΟτ^ν έν αιθέρα τοΟ ούρο'/οδ χαΐ ήγεν αύτ^ν όκλ τ^ νε- 
φέλγ)ς χαΐ έξήκοντα αγγέλους, χαί διήρχετο ό ^Αβραάμ έΐϊ' οχή- 
ματος ίφ* βλην τήν οίχουμένην χαθώς εΐίχεν ή ήμερα ίχείνη, χαΐ 
|3λέιηον άμαξας ήγοΟντας άλλαχου άγραυλουντας χαι όρχονμένους 
χαΐ ιταΐζοντας, έν £λλω £έ τόιτφ ιταλαίοντας χαΙ ^ιχαζομένονς, 
άλλαχβΟ χλαΐοντας χαΐ τεθ>νηχότας χαΐ έν μνήματι αγομένους, ^εΐίεν 
£έ χαΐ ν8ονύ(μ)φους όψιχιύοντας χαΐ άινλως ει^εν * π^τα τά έν 
χέσμω γεν&μενα αγαθά τε χαΐ ηονηρά« Διερχόμενος ουν δ Αβραάμ 
-εΐ^εν ^^ρας ξιφηφόρους έν ταΐς χερσιν αύτων χρατοΟντες ξ(φη 
είχονημένα χαΐ ήρώτησεν ^Αβραάμ τ^ν άγγελον τίνες είσιν 
οδτοι, ασώματε; χαΐ εϊπεν 6 αρχιστράτηγος• ο&τοί είσιν χλέιτται 
ο( βουλόμενοι φ&νον έργάσασθαι χαΐ χλέψαι χαΐ θυσαι χα) άπο* 
λέσαι. Είπεν ^έ *Α|3ρ«άμ* Κύριε» Κύριε, είσάχουσον της φωνΐ|ς 
μου* λέλευσον Ινα έζέλθ^σιν θηρία έχ του δρόμου χαΐ χαταφά- 
γωϋΐν αυτούς• Είίεν 5έ χαι έν ΐη^ο^^ τόπον ίνίρα μετά γυναι- 
χ6ς ΤΓορνεύοντα χαΐ ειττεν Κύριε, χέλευσον βπως χάνη ή γη χαΐ 
χαταττίτ} αυτούς• χαΐ εύ^ύς έίιχάσθη ή γη χαΐ χατέιϊιεν αυτούς• 
ΚαΙ είοεν εΙς έτερον τόπον ανθρώπους ^ιορύγοντας οιχον, αρπά- 
ζοντας αλλότρια πράγματα, χαι εΤπεν Κϋριε, Κύριε, χέλευσον 
ίνα "χατέλθη πυρ έξ ουρανού χαι χαταφάγη αυτούς, χαΐ ευθύς 
ήλθεν φωνή έχ του ουρανού πρλς τ6ν άρχιστράτηγον λέγων ^ϋτως• 
χέλευ<τον, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, τλ τάγμα τβν αρμάτων χαΐ άπό- 
(τνρν^ τλν Αβραάμ ΐνα μή ϊίη πασαν τήν οίχουμένην εΐ γαρ 
ϊ5η πάντας τους έν άμαρτίαις διάγοντας απολέσει αυτούς, Ιίού 
γάρ ό Ά0ραάμ ούχ ήμαρΤεν χαΐ τους αμαρτωλούς ούχ έλε^ι 
έγώ ^έ έποίησα τ^ν χόσμον χαι ού θέλω έξ αυτών άπολέσαι 
ούίένα• αναμένω γαρ θάνατον τοΟ αμαρτωλού 2ως τοΟ έπιστρέ- 
ψαι χαΐ ζήν αυτόν, χαΐ άνάγαγε τ6ν Αβραάμ έν τΤ) πύλη πρώτη 
τοΟ ουρανού 6πως ϊ5η έχει τήν χρίσιν χαΐ τήν άνταπόίόσιν, βπως 
άν μετανοήση υπέρ τβν ψυχΛν τδν άμαρτωλ<ον ών άπώλεσεν. 
Εστρεψε ίέ 6 αρχιστράτηγος τΙ άρμα των αγγέλων χαι .ήνεγχε 
τ6ν Αβραάμ Μ τήν άνατολήν έν τ7| πύλη πρώτη τοΟ ούρανοΟ. 
χαΐ εϊδεν Αβραάμ 5ύο ό5ούς• ή μία δί^ς στενή χαΐ τεθλιμμένη 
χαι ή Ετερη πλατέα χαΐ ευρύχωρος, ίξωθίν τβν ίύο πυλών ει- 



— 300 — 

^<ν ίν^ραν χαθ'ή(^ί€νον έπΙ του .θ•ρήνου χ€χρυ(τω[Αένου και ή ϋία 
του άν^ρ^ς έχβίνου φοβερά δμοία του Δβσπότου ημών Ίησου Χρί- 
στου. Κ«1 εΐ^εν πολλάς ψυχάς έλαυνομένοις ύπ6 αγγέλων 8ιά 
της ιΰλατ&ίας ό^ύυ χαΐ ε^^εν £λλθ(ς ψυχάς ολίγας έφέροντο ύπό 
των -αγγέλων ίιά της στενής πύλης, χαΐ 6τε έθεώρει 6 άνήρ *) 
ό -θαυμάσιος έ έπΙ του χρυσέου θ•ρένου χαθημενος 8ιλ της στε- 
νής πύλης ολίγας ψυχάς είσερχομ^νας χαΐ ^ιά της πλατέας πολ- 
λάς {παγομιένας, εύ^ς δ άνήρ έχεΐνος δ θαυμιάσιος ήρπα<τεν τάς 
τρ{χας της χεφαλης αύτου χαΐ τάς παρειάς του πώγωνος αύτου, 
χαΐ Ι^^ιπτεν εαυτόν χαμαΐ άπδ του θ•ρόνου χλαΐων χαι δ^υρόμε- 
νος. χαΐ 6ταν έθ^εώρει πολλάς ψυχάς είσερχομένας £ιά της στε- 
νής πύλης,• τότε άνίστατο χαι έχαθέζετο ίπΐ του θρόνου αύτου 
έν ευφροσύνη πολλή χαίρων χαι άγαλλιώμενος. -Ήρώτησεν £έ ό 
Αβραάμ τβν άρχιστράτηγον κύριε μου αρχιστράτηγε, τίς έστιν 
ο&τος δ άνήρ δ παν^νμαστος έν τη α5τη ^όξη χοσμούμενος χαί 
ποτέ μεν χλαίει *), ποτέ 5έ χαίρεται; Αέγει δ ασώματος* ο&τός 
ίσην δ πρωτόπλαστος Άίάμ έν τη αδτη ίόξη• βλέπει τλν χόσ- 
μον δτι -πάντα έξ αύτου έγένοντο, χαι 6τε ϊίη πολλάς ψυχάς 
•είσερχομένας 8ίά της στενής πύλης, τότε έπΙ του θρόνου αύτου 
χαίρων χοιι άγαλλιώμενος έν ευφροσύνη βτι αυτή ή πύλη ή στενή 
των ^ιχαίων έστιν ή άπάγουσα εΙς ζωήν αίώνιον χαΐ οί εισερχό- 
μενοι ^ιάτης στενής πύλης είς τον παρά^εισον ανέρχονται* χαι 
•£ιά τούτο χαίρεται Ά^άμ δ πρωτόπλαστος, δτε θεωρεί ψυχάς 
πολλάς είσερχομένας διά τί^ς πλατείας πύλης, τότε άνασπάζει 
τάς τρίχοις της χεφολης αύτου χαι τάς παρειάς του πώγωνος 
χλαίων χαι δδυρόμενος έιότι α&τη ή πύλη ή πλατέα των άμαρ* 
.τωλων έστιν ή απώλεια* ε{ς γάρ τάς ζ* χιλιάδας μία σώζεται 
ψυχή. Έτι ^έ έμαυτου λαλουντος ι^ού 8ύο άγγελοι μυριά^αν 
ψυχάς άνιλεως τύπτοντες έν πυρίνοις χαρζάναις χαΐ μίαν ψυχήν 
έχράτει άνιλεως έν τη χειρι αύτου χαι ^ιήγαγεν πάσας τάς ψυ- 
χάς εις τήν πλατεΐαν πύλην προς τήν άπώλειαν. ήχολουθήσαμεν 
ούν χαΐ ημείς τοις άγγέλοις χαΐ ήλθομεν ίσωθεν της πύλης 
έχείνης της πλατέας χαι έν μέσφ 8ύο πυλών άστατο θρόνος φο- 
βερές έζαστράπτων ώς πυρ χαΐ έπ αύτφ έχάθητο άνήρ θαύμα• 
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στος ήλι6ρατος, ήλιόμορφος 6μοΐος υΐφ ') θεαΟ. Ιμιτροσθεν ^έ αύτοΟ 
ΐστατο τράπκζα 2λως £ιά χρυσοΟ χαΐ βύσσου^ επάνω £έ τ9]ς τρα- 
π^ης ή ν βφλίον χείμινον τό πάχος αύτου πηχέων 2ξ, τ6 ίέ 
πλάτος αύτου πηχέων ίέχα• ϊσταντο ίέ ίύο άγγελοι κρατώντες 
χάρτον χαι μέλαν χαΐ χάλαμον. πρ6 προσώπου $ε της τραπέζης 
έχάθητο άγγελος φωτοφόρος κρατών έν τη χειρί αύτοΟ ζυγόν, (έξ) 
άρκ<ΓΓερών £έ έχάθητο άγγελος ττύρινος δλως άνίλεως και άτομος 
έν τη χειρι αύτου κρατών σάλπιγγα, ένίον αύτης κατεΐχεν δοκι- 
μαστήρια *) τών αμαρτιών. Και δ μέν άνήρ ό καθήμενος έπι 
του θρόνου αυτός Ικρινε και έπεφύνατο, οί ίέ ίυο άγγελοι ό έχ 
δεξιών καΐ (δ έξ) αριστερών άπεγράφοντο• δ μέν δεξιός άπέγρα- 
<ρεν τάς δικαιοσύνας, δ δε αριστερός άπέγραφε τάς αμαρτίας καΐ 
δ μεν (πρό) προσώπου της τραπέζης δ τδν ζυγόν κατέχων έζυ- 
γίαζεν τάς ψυχάς καΐ δ μέν πύρινος δ τόπος (βίο) κατέχων έδο- 
κίμαζεν τάς ψυχάς. Και ήρώτησεν ^Αβραάμ τόν άρχάγγελον αύτου 
Μιχαήλ• τι έστιν *) τά τοιαύτα {&) θεωρώμεν; καΐ εϊπεν δ αρ- 
χιστράτηγος• ταΟτα άπερ βλέπεις, δσιε Αβραάμ, τούτο έστιν 
κρίσις καΐ άνταπόδοσις• Και Ιδού δ άγγελος δ κρατών την ψυχήν 
έν τ7) χειρι αύτου και ήνεγκεν αυτήν έ'μπροσθ^εν του κριτου. και 
ειπεν δ κριτής 2να τών αγγέλων τών καθυπουργούντων αύτδν• 
άνοιξόν μοι τήν βίβλον ταύτην και εύρε μοι τάς αμαρτίας 
της ψυχής ταύτης, καΐ άνοίξας τήν βίβλον ε?)ρεν ζυγάς τάς 
αμαρτίας της ψυχής ταύτης καΐ τάς δικαιοσύνας έξ ϊσου και 
ούτε τοις βασανισταΐς ί'^έ^οτο αυτήν οΰτε τοις σωζομένοις, άλλ' 
ϊστησιν αυτήν εΙς τό μέσον, ΚαΙ εϊπεν *Αβραάμ• χύριέ μου αρ- 
χιστράτηγε, τΙς έστιν δ κριτής οίτοζ ό πανθ•αύμαστος και τίνες 
οί άγγελοι οί άπογραφόμενοι και τίς δ άγγελος ό ήλιόμορφος δ 
τόν ζυγόν κατέχων; Θεωρείς, πανόσιε καΐ δίκαιε Αβραάμ, τόν 
έπι του θ-ρόνου κα•θ•ήμενον; οΐτός έστιν δ υΙός του Αδάμ του πρω- 
τοπλάστου, δ επιλεγόμενος "Άβελ, δν άπέκτεινεν δ Κάιν δ πονηρό- 
τατος δ βροτοκτόνος, και κάθηται ώδε κρΐναι πασαν την κτίσιν καΐ 
έλεγχων δικαίους καΐ αμαρτωλούς, διότι εϊπεν δ •8•εός• έγώ ού 
κρινώ ύμας, άλλα πας ίνΟ'ρωτ.ος έξ άνθρωπου κριθήσεται• τούτου 
/άριν αύτώ δέδωκεν κρΐναι τόν κόσμον μέχρι τής μεγάλης και ένδό- 
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ζου αύτοζί π2ρου<9ίας >&«ι τότε, ^ί^ςαιβ Αβραάμ, γένητχι τ^λβ» χρςαις 
χοί άνταττόίοσις αιώνιος χαΐ . άριείά^ετ^ ήν ού5εις δύναται άντα• 
χρΐναι. πας £ν6•ρωπος έκ του πρωτοπλάστου γεγέν(ν)ηται χαι ίιά 
τούτο πρώτον <χ του υίοΟ του * Αόάμ κρίνονται, χοκ έν τί; ίδυτέρςι 
παρου^ϊί^ ύπό των δώδεχα άποστ6λ(ι>ν χρι-θ^ήσονται ή {^λΙ) δώδεχα 
φυλαΐ του Ισραήλ χαΐ πάσα πνοή χαι πας άνθρωπος, τό ίέ τρί- 
τον ύπ6 του Δεσπότου και θεού των απάντων χρνθ'ήσονται. χαι 
τότε λοιπόν της κρίσεως εκείνης οργή *) και φοβερά ή άπέφασις 
χαι- ό λύων ούίείς, και λοιπόν 5ιά τ^ιών*) βηριάτων γίνεται ή 
κρίσις και δια τούτο το έπι Ινος ή δύο μαρτύρων ουκ ασφαλίζεται 
παν ^ήμα. Οί οέ δύο άγγελοι, ό έκ δεξιών και αριστερών, ο&τοί 
είσιν οί άπογραφόμενοι πασαν άμαρτίαν* δ μεν έκ δεξιών απογράφε* 
ται τάς δικαιοσυνας και 6 (έξ) αριστερών τάς αμαρτίας, 6 δέ ήλιό- 
μορφος άγγελος ό τόν ζυγρν κατέχων έν τη χειρι αύτου αυτός έστιν 
δίκαιος άγγελος, δίκαιος ζυγοστάτης και ζυγεϊ τάς αμαρτίας καΐ 
τάς δικαιοσύνας. Εϊπεν δέ Αβραάμ προς τον άρχιστράτηγον κύριε 
μου, τήν ψυχήν ήν κατεΐχεν 6 άγγελος έν τή χειρΙ αύτου, πώς 
κατεδιχάσί^η *) εις το μέσον; Εϊπεν δέ ό αρχιστράτηγος• άκουσον, 
δίκαιε Αβραάμ, δι' ών εύρεν ό κριτής τάς αμαρτίας αύτης και 
τάς δικαιοούνοις ζυγάς επίσης και ούτε έν τη κρίσει έξέδοτο αύ• 
τήν ούτε εις τ6 σώζεσθαι ?ως άν έλθη έ κριτής και θε^ς τών 
απάντων. Εϊπεν δέ Αβραάμ τον άρχιστράτηγον και τί 2τι λείψε- 
ται τ/) ψυχή αύτου εις το σώζεσθαι; εϊπεν δέ ό αρχιστράτηγος• 
έάν έστιν ή δικαιοσύνη υπεράνω τών αμαρτιών αύτου ϊρχεται 
εΙς το σώζεσ8•αι. Εϊπεν δέ ό Αβραάμ τόν άρχιστράτηγον ποιή- 
σωμεν εύχήν υπέρ της ψυχής δπως ιδωμεν (ει) σώσει αυτήν 6 
θεός. και εϊπεν ό αρχιστράτηγος• αμήν, γένοιτο, και εποίησαν 
εύχήν υπέρ της ψυχής και είσήκουσεν αυτούς 6 θεός• και άνα- 
στάντες έκ της προσευχής ούκ εϊδον ψυχήν ίστοιμένην έκεΐσε. ΚαΙ 
εϊπεν Αβραάμ προς τον άγγελον: που έστιν ή ψυχή ήν έκράτεις 
εις το μέσον; εϊπεν δέ 6 άγγελος• σέσωσται διά της ευχής σου 
τής δικαίας. Εϊπεν δέ 6 Αβραάμ τον άρχιστράτηγον δέομαί σου, 
αρχιστράτηγε Μιχαήλ, είσάκουσέν μου της δεήσεως και παραχα* 
λέσωμεν έπι τόν Κύριον και προσπέσωμεν τοις οίκτιρμοΐς αύτου 
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-καΙ δεηθωμ,ίν αύτοΟ 'τοΟ ελέους νπέρ τί&ν ψυχών των άμαρτω* 
λ8ν ώνκερ έγώ χαχοφρονήσας έχατν]ρασάριην χαΐ απώλεσα. ίεΟρο 
ιταραχ«λέσώμεν τ6ν θε^ν μετά ^αχρύων * χαι αφήσει ή(λτν τά άματρ• 
τήματα αυτών, χαΐ εΐίϊήχουσεν αυτόν 6 αρχιστράτηγος χαι έποί* 
ήσαν ^έησιν ενώπιον Κυρίου. ΈπΙ ιτολλη 5έ ώρ^ παραχαλούντων 
«ύτών ήλθεν φωνή έχ τών ουρανών λέγουσα* Αβραάμ, είσήχουσα 
της 9(βν?;ς σου χαΙ τής έεήσεώς σου χαι οΰσπερ έχατςράσω συ 
χαι άπώλεσα(ς) ύΐύτούς έέ πάλιν οιά οεήσεώς σου έγώ άνεχαλε-• 
-σάμ-ήν *) χαι εΙς ζωήν αυτούς ήγαγον βιότι πρόσχαιρον εις χρί- 
-σιν αυτούς άνταπέίωχας, έγώ οΟσπερ άπωλέσω έπι της γης ζών- 
τα(ς) έν τφ θανάτω ού'Λ άποοώσω. Είπεν 5έ χαι τ6ν άρχιστρά* 
τηγον ή φωνή τοΟ Κυρίου• 6 έμός λειτουργός, άπόστρεψον τον 
^Αβραάμ εις τ6ν οϊχον αύτου, βτι Ιέού ήγγικ^ν το τέλος τ?|ς . ζωής 
αύτοΟ και ποιήση ίιάταξιν περί πάντων χαι εΐθ' ούτως παράλαβε 
αύτλν χαΐ άνάγαγε προς με. ΚαΙ ίιαστρέψας ό αρχάγγελος το άρ- 
μαν χαι την νεφέλην χαι είσήγοιγεν τον Αβραάμ εις τον οΐχον 
<χ,ύτο\ί χαι άνήλθεν έν τφ τριχλίνω χαΐ έκάθισεν έπι τής κλίνης 
αύτου. ήλθ^εν Σάρ^α ή γυνή αύτου και περιεπλάκην τοις ποσίν 
του αρχιστρατήγου ίκετεύουσα ίλεγεν ευχαριστώ σε, κύριε μου, 
-βτι ήνεγκας κύριόν μου 'Αβραάμ, Ιίού γαρ ένομίζομεν άναληφ- 
θήναι άφ* ήμών.'^Ηλθεν δέ και Ισαάκ 6 υ16ς αύτου και περιεπλά- 
κη εις τ6ν τράχηλον αύτου, ομοίως δέ και οΐ δούλοι και αί δου- 
λείδες κύκλφ του Αβραάμ δοξάζοντες τον •8•εόν. Εϊπεν δέ 6 
ασώματος πρ6ς αυτόν άκουσον, δίκαιε Αβραάμ, ίδού ή γυνή σου 
Σά^^α και ό υίός σου Ισαάκ, ίδού πάντες καΐ οΐ παίδες σου• καΐ 
τ.ονησο"^ διάταξιν περί πάντων ών έχεις, δτι ήγγικεν ήίχέρα έν ^ 
Ιλλεις έκ του σώματος έκδημεΐν και προς Κύριον ίρχεσθαι. Είπε 
ίέ ό *Αβραάμ• 6 Κύριος είπεν ή άφ* έαυτου λέγεις; ό δέ αρχάγγε- 
λος Μιχαήλ εϊπεν άκουσον, δίκαιε Αβραάμ, 6 Δεσπότης έκέλευσεν 
και έγώ λέγω. Εϊπε δέ Αβραάμ* ού μη σε ακολουθήσω, άκουσας δέ 
ι αρχιστράτηγος τον λόγον χοί}το^ εύ•&έως άνήλθεν εΙς τόν ούρανον 
χαι Ιστη ενώπιον τοΟ ΰ-εου του υψίστου• Κύριε παντοκράτορ, τήν 
αϊτησιν πασαν έπλήρωσα του φίλου σου Αβραάμ και πασαν τήν ώπ' 
ουρανών *) γ7|ν τε και θ•αλάσσης (βίο), κρίσιν καΐ άνταπόδοσιν διά 

*) Οοά. άν€καλησάμην. ') ΜοηβίΓ&ηάί τβΐ άοοβηάί νβΓϋαιη ρΓ&6ΐ6πιιί88ΐιηι 
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νεφέλης χαΐ ^όξης αύτων, χαΐ πάλιν λέγει μοι* 6τι ούχ άκολουθήσ(ι> 
σοι. ΚαΙ 6 δψιστοζ λέγει πρ^ς τόν άρχάγγελον ή πάλαι (βπάλιν) 
ούτως λέγει δ φίλος μου 5τι ου μή σε ακολουθήσω; ό £έ αρ- 
χάγγελος ειπεν Κύριε παντοκράτορ, οδτως λέγει καΐ έγώ φείίο- 
μαχ αψασθαι αυτόν, έπεί άρχίφίλ&ς έστΙν και πάντα τά άξεστα 
πράττων καΐ ούκ έ'στιν άν-Ο-ρωπος 8[χοιος αύτου έπΙ της γης καΐ 
$ιά τούτο φείδομαι αψασθαι αυτόν, και ^λέψον, αθάνατε βασι- 
λεύς, τί ρήμα γενήσεται. Τότε ό δψιστος λέγει* κάλεσόν μοι ώδε. 
τ6ν θάνατον τ6 άναίσχυντο(ν) πρόσωπον καΐ άνιλεων |3λέμμαν» 
καΐ άπελθών Μιχαήλ ό ασώματος ειπεν τόν θ-άνατον δευρο, κα- 
λεί σε ό Δεσπότης ό αθάνατος βασιλεύς• Άκουσας δέ ό θάνατος 
ίφριζεν και έτρόμαζεν δειλίο: πολλή καΐ έλθών μετά φόβου πολ- 
λού έ'στην έμπροσθεν του αοράτου πατρός φρίττων καΐ τρέμων 
καΐ στένων άπεκδεχόμενος την του Δεσπότου (έντολήν?). Αέγει 
ουν ό ασώματος *) προς τόν θ-άνατον $ευρο^ τ6 πικρών του θ«^ 
νάτου και άγριον δνομα, κρύψον σου την αγριότητα καΐ πασάν 
σου τήν σαπρίαν και πασάν σου την πικρίαν άτζοβάλου καΐ πε- 
ριβάλου τήν ώραιότητάν σου και 8λην τήν δόξαν σου καΐ κάτελ- 
θε εΙς τον φίλον μου τ6ν Αβραάμ και λάβε αύτλν καΐ φέρης 
αύτον προς με. αλλά και νυν λέγω σοι• μή έκφοβήσης αυτόν,. 
άλλα μετά *) κολακείας τοΐίτον παράλαβε δτι φίλος μου γνήσιος 
έστιν. ταύτα άκουσας δ θάνατος έξήλθεν άπό προσώπου του 
υψίστου καΐ περιεβάλετο στολήν λαμπροτάτΓ^ν καΐ έποίησεν δψιν 
ήλιόμορφον και γέγονεν ευπρεπής, ώραϊος υπέρ τους υιούς των 
ανθρώπων, αρχαγγέλου μορφή ν προκείμενος καΐ άπηλθεν πρ6ς 
τόν Αβραάμ, δ οέ ίίκαιος Αβραάμ έξήλθεν έκ του τρικλίνου^ 
αύτου και έκάθητο ύποκάτω των δένδρων των μα(μ)βρίνων τήν 
σιαγώνα αύτου τ?ί χειρί κατέχων έκδεχόμενος τήν έλευσιν του 
αρχαγγέλου Μιχαήλ καΐ οσμή ευωχίας ήρχετο προς αύτ^ν έν 
πολλή δόξη και ώραιότητι. ΚαΙ άναστάς Αβραάμ ύπήντησεν 
αυτόν νομίζων είναι τόν άρχιστράτηγον του θ-εου. και ίδών αυτόν δ 
θάνατος προσεκύνησεν αυτόν λέγων χαίροις, τίμιε Αβραάμ, δι- 
καία ψυχή• φίλε γνήσιε τοΟ υψίστου καΐ των άγιων αγγέλων 
δμόσκηνε. Ειπεν ίέ Αβραάμ προς τόν θάνατον χαίροις, ήλιο- 
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μορφε» ήλι^ρβττ^ ^^^{{κτορ, ενδοξότατε φωτο<ρέρε^ άνήρ θαυμά- 
σιε, ι&0!9«ν Ιηχεν ή ίν 9θΙ ενδοξότατη ΐΕρ6( ήμας ') >μ^ι τΙς εΐ 
σύ %9χ ιτό^ν έλήλνθ^; Λέγει ξΛ,ύτν^ δ θ^ιρτρς* 'Λ^ρ«αμ ^χιΐ|ρ«> 
τβτρε, ιδού . λέγω ϋοι την .άλή{^ιαν* έγώ εΙμι τ6 ««ιφόν του <>»• 
ν€(του νοτή(Ηθν. 6 δέ λβραάμ λέγει* ^ ει ή εόιτρένεια των άν- 
θ^ρώπων^ σύ εΐ πάσγ^ς μορφής εΟμορφότατος παΐ λέγεις £τ( .έγ«ί^ 
ειμί τ6 πιχρ&ν του θανάτου (ικοτήριον) χαΐ.ού λέγείζ μάλλον 5^ έγώ 
εΙμι ιταντ6< άγαθ^υ εύμορΫοτατος. Ειπεν δέ 6 θόίνατος* έγω γαρ 
λέγω (τοι -ΤΓ/ν άλήθειαν* ίπερ ώνόμασεν με ό θεός ίχεινο χαΐ λέ- 
γω• Ειπεν δέ Αβραάμ* εις τί έλήλυθας ώ^ε; ειπεν ό θανόντος* 
^ιά τήν σί^ν. άγίαν ψυχήν παραγέγονα. Λέγει ό 'Λβραάμ* οΙ£λ 
τί λέγεις, άλλ' οό μή σε ακολουθήσω, ό ^έ θάνατος έν σιωπ^ 
γενόμενος ούχ άπεχρίθ*!) ούτω λόγον• 'Λνέσττ^ ^ Αβραάμ χαι 
ήλθ-εν προς τήν χλίνην αύτοΟ, άνέβη,ίέ χαι δ θάνατος μετ αυ- 
τού χαΐ (έχάθητο *) παρά τύύς π6£ας αύτον• ειπεν ι^έ 'Α^ραάμ* 
άπελθε άπ' έμου 2τι θέλω άναπαΟναι. χαι λέγει ό θάνατος* ούχ 
αναχωρώ έως ου λάβω το πνευμά. σου άπό σου. Λέγει αύτφ 
*Αβραάμ* χατά του θεού του αθανάτου σοι λέγω ΐνα μοι ειπ|)ς 
σύ ει ό θάνατος; λέγει 6 θάνατος* έγώ εΙμι ό τ6ν χόσμον λυ- 
μαίνων. Είπε £έ Αβραάμ* έπει σύ ει ό θάνατος^ άνάγγειλον μοι* 
χαι προς πάντας ούτως άπέρχη έν έ(υ)μορφί7 χαι ^6ξη τοιαύτη 
χαι ώραιότητι; δ θάνατος ειπεν* ουχί, χύριέ μου Αβραάμ, ή γαρ 
σαϊς ^ιχαιοσύναις χαΐ τ6 μέτρον της φιλοξενίας σου έγένετο ή 
μορφή μου, τοις ^έ άμαρτωλοΐς έν άγριότητι χαΐ πιχρίφ πολλή• 
Ειπεν £έ δ *Λβροιάμ' ^έομαί σου, έπάχουσόν μου χαι ^εΐξόν με 
τήν άγριοτητάν σου χαι πασάν σου τήν σαπρίαν χαι πασάν σου 
τήν πιχρίαν, είπε 5έ δ θάνατος* ού μή ίυνηθης θεάσασθαι τήν 
έμήν αγριότητα, ίιχαιότατε. .Ειπεν 5έ δ Αβραάμ* ναί, ^υνήσομαι 
θεάσασθαι πασάν σου τήν άγριότηταν 2νεχεν του ονόματος του 
θεού, 6τι ή ούναμις του θεού μου του επουρανίου μετ έμου 
έστιν. Τότε δ θάνατος άπεδυσατο πασαν ώραιότηταν χαι το χάλ- 
λος χαι πάσαν τγ{\^ οόξαν χαι τήν μορφήν ήν περ(ι)έχειτο χαΐ 
περιεβάλετο στολήν τυραννιχήν χαι ίτζοί-ησε^^ δψιν ζωφεράν χαι 
πάσης άχαθαρσίας χαι παντοίων θηρίων άγριώτερος έπέίειξεν τον 
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Αβραάμ κεφάλας ^ραχόντων έιντά χαΐ πρόσωπα έεχατέσσαρα 
χαΐ πρόσωπον πυρός χαΐ πολλήν αγριότητα χαΐ πρόσωπον χρη(ΐ- 
νοΟ φριχωδεστάτου χαΐ πρόσωπον ζοφώ^ες γνοφορέστερον ') χαι 
πρόσωπον άσπιλος άγριώτερον χαΐ πρόσωπον λέωντος φοβεροΟ, 
έ^ειξεν ^ χαΐ πρόσωπον ^ομφαίας πύρινης χαΐ πρόσωπον άστρα- 
πί)ς έξαστράπτον χαΐ ήχος βροντής φοβέρας. Ιίειξεν ίέ και έτε- 
ρον πρόσωπον θαλάσσης άγριας χυματιζούσης χαΐ ποταμ&ν άγρι- 
ον κοχλάζοντα και ίράκοντα τρικέφαλον έίειξεν αυτόν πολλήν 
άγριότηταν καΐ πικρίαν άβάστακτον και πασαν νόσον θ«νατηφό- 
ρον• καΐ έκ της πολλής πικρίας και άγριότητος έτελεύτησαν παί- 
δες και παι^ίσκαι τόν αριθμόν έι^ά χιλιάδες '). καΐ ό δίκαιος 
Αβραάμ ήλθεν είς όλιγωρίαν θανάτου ώστε έχλείπειν τό πνεύμα 
αύτοΟ. ΚαΙ ταύτα οδτως Ιδών ό πανίερος Αβραάμ είπεν προς 
τόν θάνατον δέομαΙ σου, πανόλεθρε θάνατε, κρόψον σου τήν 
αγριότητα καΐ φόρεσαι μορφήν ήν είχες πρότερον. καΐ ^ ϊκρυψεν 
(έ θάνατος) τήν άγριότηταν καΐ περιεβάλετο τήν ώραιότηταν 
αύτου ήν ειχεν πρότερον. Είπεν δέ Αβραάμ προς τόν θάνατον• 
τΐ τούτο έποίησας, 2τι άπέκτεινας τοσαύτας ψυχάς; ή ό θεός 
ένεκεν τούτου άπέστειλέν σοι σήμερον ώδε; *0 ίέ θάνατος είπεν 
ούχ(| κύριε μου Αβραάμ, έγώ διά σέν άπεστάλην Ιως ώδε• και 
είπεν ό Αβραάμ προς τον θάνατον• και πως οδτοι τεθνήχασι 
σήμερον; είπεν δέ ό θάνατος• πίστευσον, Αβραάμ δικαιότατε, 
6τι και τούτο θαυμαστόν 8τι κάν καΐ συ μετ' αυτών ύπερπά- 
γης, άλλ' βμως λέγω σοι τήν άλήθειαν εΐ μή γάρ ή δεξιά του 
αθανάτου ήν μετά σου έν τη ώρα εκείνη, ουκ άν και συ του 
βίου τούτου άπαλλάξειν είχες. *0 δέ δίκαιος Αβραάμ (είπεν)• 
νΟν έγ^^ωκα ίτι εις όλιγωρίαν θανάτου έκλήθη(ν) ώστε έκλείπ?.ι(ν) 
τό ττνευμά μου, άλλα δέομαι σου, όλεθρε θάνατε, έπει δέ χα• 
οί παίδες άωροι τεθνήκασιν, δευρο ουν δεηθωμεν Κυρίω τω θεω 
δπως είσακούση ήμΐν και άναστήση τους έξώρως *) τεθνήξαντα(ς) 
διά της σης άγριότητος. ΚαΙ είπεν ό θάνατος• αμήν, γένοιτο, 
άναστάς ουν Αβραάμ έπεσεν έπι '^ζρόσωτζο'^ ίτύ τ?^ς γης και ό 
θάνατος μετ αΑτου• καΐ άπέσταλεν ό θεός πνεύμα ζωής έπΙ 
τους τελευτήσαντας. Τότε ουν ό δίκαιος Αβραάμ Ιδωκεν δόξαν 
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^φ θ&φ χαΐ άν&λθιβν έν τφ τριχλίνω αύτου ίπισεν• ΙλΦών 8ί 
χαΐ 6 '&άνατος μ,ετ αύτου. εΐπεν 8ί Αβραάμ πρλς τ&ν θάνατον* 
{ξελθε άπ 2μ.οΟ| θέλω άναπαυναι βτι έν όλιγωρί^ περίχειται ^) 
το τενεΟμά μου• χαΐ δ θάνατος εΐπεν* ούχ άναχωρΰ άπό σου 
Ιως ο& λάβω τήν ψυχήν σου• ΚαΙ 6 Αβραάμ αύστηρφ τίο πνεύ* 
^ματι χαΐ έργίλφ χαΐ λοξφ τφ βλέμματι είπεν πρ^ς τ^ν θάνα* 
τον* τίς & προστάξας σοι τούτο λέγειν; εΐ συ τούτο άφ' έαυτου 
λέγεις χαυχώμενος χαΐ ου μή σε άχολουθήσω. Άχουσον, ^ιχαιό^ 
τατε *Αβραάμ, τους επτά αΙΔνας έγώ λυμαίνο> τ6ν χόσμον χαΐ 
ιμάντας εΙς 9^ην χατάγω* βασιλείς χαΐ άρχοντας, πλουσίους χαΐ 
ι?ένητας, δούλους χαΐ ελευθέρους, χαΐ ^ιά τουτό σε Ι^ειξα τάς 
επτά χεψαλάς των ίραχόντων, τό ^έ πρόσωπον πυρ^ς Ιίειξά σοι 
^ιά τήν πολλήν σου ά^ειαν της διατάξεως. Ειπεν £έ * Αβραάμ* 
δέομαι σου» θάνατε, ανάγγειλαν μοι χαι τί έστιν άωρος θάνατος 
εΙς τήν παραλογίαν; Αμήν, λέγω σοι έν αληθείς του θεού βτι 
έβίομήχοντα ίύο θάνατοι είσιν, χαΐ ίίού ανήγγειλα σοι πάντα. 
<έρτίως γάρ λέγω σοι, ^ιχαιότατε Αβραάμ, άφες ουν πασαν βου- 
λήν και κατάλιπε του έρωταν τι άπαξ καΐ ίευρο ακολουθεί μοι 
τςαθώς ό θε^ς και κριτής των απάντων σε Ιταξεν. "Απιθι, άπιθι, 
θάνατε, Ιτι μικρ6ν άπ' έμου ίνα άναπαύσωμαι έν κλίνη μου δτι 
έν άθυμία ήμην* άφ* οδ γάρ σοι εΤίον τοις δφθαλμοΐς μου τήν 
άγριότητάν σου ή ισχύς μου έζέλιπεν, πάντα 5έ τα μέλη της 
έμής αρμονίας ίίκην μ.οΚύβ8ο\} βάρος μοι φαίνονται και χΐ πνευμά 
μου έν πολλοίς ταλανίζεται. μετάσθητι έν ολίγοις, εΤπον γάρ, 
είπόν σοι* ού φέρω θεωρεΐν σου το εΐοος. *Ηλθεν ίέ Ισαάκ ό 
υιός αύτου και επεσεν έπι τ6 σθητος αύτου κλαίων, ήλθεν και ή 
γυνή αύτου Σά^^α και περιεπλάκη τους ποίας αύτου δίυρομένη 
πικρως. ήλθωσαν ίέ και πάντες οί ίουλοι αύτου και αί ίουλαι 
και περιεκύκλουν βίυρόμεναι, ό οέ Αβραάμ ήλθεν εις δλιγωρί- 
αν. Ειπεν 5ε ό θάνατος προς τόν Αβραάμ* οευρο άσπασε τήν 
ίεξιάν μου και Ιλθτ) σοι ίλαρώτητα. και (ά)σπασάμενος τήν χεϊ- 
ραν αύτου κεκόλληται ή ψυχή αύτου εις τήν χεϊραν του θανά- 
του, και ευθέως παρέστη Μιχαήλ ο αρχιστράτηγος μετά πλήθους 
αγγέλων και ήρεν τήν τιμίαν αύτου ψυχήν έν ταΐς χερσίν αύτου 
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2ν σινίόνορ; "^θεουφάντοις χαι μυρίφμα^ην Φεοίτνεύβτοις χαι άρώ• 
[ΛαίΤίν• έχή^ευσαν' 5^ τ^ σώμα τοΟ (δικαίου ^Αβραάμ 2ωζ Ά]ς 
τ'ρ{τγ|ς ημέρας τϊ)ς τελειώσεως αύτου κ»1 ίβ-αψαν αύτδν ίν τΐ| 
δρυΐ τη Μα(μ)βρ(, τήν ίέ τιμίαν αύτοΟ ψυ^^ν ώψίχει/ον οΐ άγ- 
γελοι χαΐ ανήρχοντο εΙς τ^ ούρανδν ψάλλοντες τ4ν τρισάγιοι 
δμνον τφ Δεσπότη των 8λων θ-εφ χαΐ ιτροίτχύνησιν, χαΐ πολλ?}ς 
ύμνήσεως χαί δοξολογίας γινομένης προς Κνριον προσχυνήσεως 
του Αβραάμ ήλθεν ή φωνή λέγουσα• άρατε οδν τον φίλον μου 
*Α]3ρα61μ εις τόν παρά^εισον Ενθα ή σχηναΐς (^αΐ σχηναί) τΰν 
^ιχαίων, ίνί^α οδχ Ιστιν πόνος, άλλ' έΙρήνη χαΐ άγαλλίασις χαΐ 
ζωή ατελεύτητος. Με** ών χαι ύμεΐς, αδελφοί μου αγαπητοί, 
τήν φιλοξενίαν μιμεΐσασθε χαΐ τήν άγάπην χτησώμεΦα 8πως 
άξιώθΰμεν τ^ς αιωνίου ζωής ίοξάζοντες τόν πατέρα χαι υΐ^ 
χαί τ^ άγιον πνεύμα νυν χαι άεΐ ^αΐ εις τους αιώνας τών αΐώ- 
νων, αμήν. 



.15. ΠΟΒ^ΤΒ Ο η/Ι%ΝβΗΝΙ ΙβργβΜΜΜΙ. 

Διήγησις εις τήν άλωσιν τ?^ς Ιερουσαλήμ χαι ε!ς τ&ν 
θρήνον του προ^^Ίιτοκ} Ιερεμίου καΐ περί της έχστάσεως 

Άβιμέλεχ• 

Ό μέγας ούτος Ιερεμίας 6 προφήτης έξ *Αναθωθ• *) τυ(γ)χάνων 
της χώμης περί Ιερουσαλήμ χαΐ Βαβυλώνος πολλά προηγόρευ- 
σεν, ωσαύτως χαΐ περί της -Ονείας σαρχώσεως* έν οΐς τό χραταών 
της προφητείας εμφαίνεται. Τουτόν ποτέ Πασχώρ ό υΙός Έμήρ^ 
ό του οϊγ,ου Κυρίου ηγούμενος, τύψας ο^ο^ρ&ζ εΙς τον χατα^- 
(ρ)άχτην ένέβαλεν ώς της * Ιερουσαλήμ πενθουντα τήν άλωσιν. ώς 
δέ τουτο"^ ή -θεία ίίχη έν τφ χατα^(^)άχτη ούχ εϊασεν, αύτλς τώ 
Πασχώρ άπεφθ'έ(γ)ξατο• τό ίνομά σου μέτοιχόν σε της γης ταύ- 
της ίιαγορεύει χαΐ έν τάυτω έλέ(γ)ςει σε ή αποστασία σου ίιότι 
έπιχατάρατος ό το έ'ργον Κυρίου άμελώς εμπορευόμενος. Έν οέ 
ταΐς ήμέραις Ίωαχειμ βασιλέως έθρήνει Ιερεμίας τήν Ίερουσα- 

Ο Οοά. Άνοθαιν. 
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λήρι. οι ούν ψευ^οπροφητοα τούτον διολέσαι τους ίιρεΐς^ {π^ον^ 
ό ^έ υ{^ς• Σαφάν Χηραχιχαμ σντνών τί^ Ίερ^μί^ ίαχώλυε τί)ν 
φέ^ον. Τότε Κύριος, πρ^ς. 'Ι&ρεμίαν ίφη* ποίν)σ9ν σε^υτ^ εσμούς 
ήτοι χλοιαύς ξύλινους περί τ^ν τράχηλόν• σου χαι ^ποστελώ σε 
Ίτρος τλν βασιλέα Μωάβ χ«1 'Ι^ουμαΙοις 'Α(μ)μών χαΐ Τύρου χο^ί 
Σιέωνος, £τινα χομ ποιήσας έπέθηχε τω έαυτου τραχήλψ• /Ανα- 
στ^ς £έ 'ΑνανΙας ό υΐ^ς 'Αζώρ 6 ψευίοπροφήτης χ«1 περιελών 
τους χλοιούς έξ αύχένος .Μερεμίου έπ* όφθ-αλριΰν τοΟ λάου συν* 
έτριψε λέγων* οδτως είπε Κύριος προς μν συντρίψω τ6ν ζυγ^ν 
βιΐχσιλέως Βαβυλώνος £ζ αύχένος πάντων εθνών. Τότε προς τόν 
^{(ευ^οπροφήτην φησίν Ίερεμίοις* ι^όλιά σου τά χείλκ^ ώς ιόν της 
χαφ^ίας έρευγοριένης, τά οέ της αληθείας ^ιασαφουσης χλοιους 
ξύλινους σ,υνέτριψας• άντΙ τούτων σιδηρούς ποιήσω, λέγει Κύριος 
παντοχράτωρ^ χαΐ έπΙ τόν τράχηλόν των έθ^ών έπιθήσω, συ δέ 
τάχιον, Άνανία, τήν ψυχήν άπορ^ήξεις• χαι τφ λόγφ τό ϊρ^ο"^ 
έπιχουλούθει* έν γάρ επτά μησίν ούτος τοις θνεωσιν άπο^ίρει. Τφ 
δέ όχτφ χαι £εχάτφ έτει Σεδεχίου βασιλέως * Ιούδα ' Ιερεμίου πεν- 
θουντος την * Ιερουσαλήμ έν είρχτη άποτίθεται. "Ηδη των Χαλ- 
δαίων ταύτη προσεγγισάντων, άλλ' ούχ ριδ' 2πως έξελθών ό προ• 
φήτης χαι άπιών προς γην Βενιαμήν χρείας αυτόν κατεπειγούσης 
χατασχεθςίς όιιό του λαοΰ των Χαλδαίων τύπτεται χαι έν είρχτη 
άποτίθεται• χαι έφ' Ιχανόν έχεΐσε διατρίψας χρυφίως Σεδεχίας 
ά?^ήγαγεν αυτόν έχ της άρι^τϊ^ί;, χαΐ φησιν ώς ευ πεπονθώς παρ* 
έμου τό μέλ(λ)ον έπι της έμης βασιλείας εΙπέ* ΚαΙ ό προφήτης* 
ούχ έγώ| βιοσιλευ^ ό. λαλών^ άλλα τό πνεΟμα τό λαλούν έν έμοι χαι 
& γέγραφα γέγραφα» χαι έπΙ τούτοις τό φρό,ριον («φρού-) τούτον 
δέχεται^ 0{ δε διαβολείς χατ' α^Ηου πάλιν ώχλουν τφ βασιλεΐ 
λέγοντες• ϊνα τί φιος χαι έν τ/; είρχτη ών των. πολεμιστών τάς 
χαρδίας έχλύει μή χηρώφίων ε^ιρήνην, άλλα μάλλον ταράσσων; 
χρεχσσαν ίν% άναιρεθΐ}νο(ΐ 6πέρ πολλών. ΚαΙ ό βασιλεύς* 
{δαυ έν τη χειρι {ψιών ςί^τοις• τότε ΙΙ^^ιψαν έν τφ λάχιμ^ Μ^λ- 
χία^ τόν ' Ιερεμίαν έν τφ βορβι^φ των τεθ-νεώτων. Τούτο. γνοΑς 
*Αβιμέλΐ0^ είπε τφ βασιλκΐΐ* διά τί έπονηριεύσω χ^τά του ά)^δ{|6ς^ 
βασιλε,υ; χαι 6 βασιλ&ύις προς αυτόν* ούχ έ)ρών τςυτα έπαί^^^ύΐ, 
άλλ* ύφορώμενος τφ λαφ. λάβε ούν μετά σου άνδρας Ισχυρούς 
τριάκοντα χαΐ άπελθών άνάγαγε αυτόν έχ του λάχχου. χαΐ σ^του- 
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5η *) Ά]3ΐ(ΐέλεχ χρησάμενος (τυνεργείςε θεού άσινΐ) τλν προφήτϊ)^ 
άνήγβγεν. Πρ6ς δν ό βασιλεύς έγγύτερον ποφαστάς εφη• μή χρύ- 
ψης άπ' έμου 8περ επιζητώ, χαι ό προφήτης• ίιά τί άπο^(ναι) 
την άλήθ^ειοεν, ]3β6σιλευ; ψεύίους έγώ ίιαγγελλεύς ουκ εΙμί, ε{ χαΐ 
θ^ανάτω χαταχρινεϊς με. χαΐ ό βασιλεύς• ζ^ ό *ε6ς των πατέρων 
ήμΰν, ούκ άποχτενώ σε εϊ τι 5* άν είπης μοι, ούίέ *) έν ταϊς χερσί 
των άνορών 2χίοτόν σε ποιήσω. Τότε Ιερεμίας Ιφη τφ βασιλεϊ• 
έάν την βουλήν μου χρατήσης χαΐ (μη) έξέλθης εις τους Βαβυ• 
λωνίους, σωθήσεταί σου τδ πνεύμα χαΐ ή πόλις αδτη ούχ άπο- 
λεΐται. ε2 ίέ τούτοις προσεναντιούμενος στης, γνώθι βτι τάς χεί- 
ρας αυτών ούχ ίχφεύξη, άλλα καΐ ή πόλις πυρλς γενήσεται πα- 
ρανάλωμα. Ληρον δε τα του προ^ήτου*^ Σείεχίας ήγησάμενος 
βήματα τών Βαβυλωνίων τάς χείρας ού διέφυγε* περιστοιχισαμένων 
γάρ έχείνων την πόλιν χαΐ ταύτης χατασχόντων τα σΤτα ού τον 
τυχόντα λιμόν τ/) πόλει προσήγαγον, Σεδεχίας δέ τ6ν ϊνδον δλε- 
θρον ύφορώμενος άποδιδράσχει νύχτας μετά τών συν αύτω, δν 
χαι συνέλαβον διώξαντες οί Χαλδαϊοι χαι έπ* οφθαλμών αύτοΟ τους 
υΙούς αύτοΟ άποτέμνουσι μαχαίρα, Σεδεχίου δε τάς χόρας έζώρυζαν 
χαι δεδεμένον ε?ς Βαβυλώνα ήγαγον χαΐ ώς παίγνιον τουτο(ν) είχον 
χαι ην έν αύτοϊς εως εσχάτης ημέρας αύτου. Ό δε Ναβουζαρδάν 
ό άρχιμάγειρος του βασιλέως την * Ιερουσαλήμ είσελθών χατεν- 
έπρησε χαι τ6ν 6ί:Λ.ον Κυρίου χονιορτλν απετέλεσε χατά τ/^ν * Ιε- 
ρεμίου φωνήν, πασαν δε την άποσχευήν εΙς Βαβυλώνα χατήγα- 
γον. Μετά δε έβδομήχοντα χρόνους πάλιν άνηχτο ή αιχμαλωσία 
εΙς Ιερουσαλήμ χαθώς πλατύτερον έμπροσθεν δηλωθήσεται, πρ^ 
δέ τί5ς αλώσεως * Ιερουσαλήμ τά λαληθέντα ύπλ Κυρίου πρ6ς 
'Ιερεμίαν χαι βπως ή αλωσις γέγονεν 2χει ούτως. Έν ταϊς ήμέ- 
ραις έχείναις έλάλησε Κύριος πρδς 'Ιερεμίαν άναστάς έξελθε έκ 
τ?|ς πόλεως ταύτης μετά Βαρούχ, επειδή άπολώ αυτήν διά τ6 
πλήθος τών αμαρτιών τών χατοικούντων έν αύτ^. αΐ γάρ προσευ- 
χα\ υμών ώς στύλοι ίδραϊοί είσιν έν μέσω αύτης και ώσει τεί- 
χος άδαμάντινον περικυχλουσιν αύτην. νίϊν ούν Ιξελθε έξ αύτης 
πρ6 του τήν δύναμιν τών Χαλδαίων χυχλώσαι αυτήν. Κα! έλά- 
λησεν Ιερεμίας λέγων παρακαλώ σε, Κύριε, έπίτρεψόν μοι τΛ 
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οούλφ αοι^ λαλησαι ενώπιον^ 9ου. χαΐ είπε Κύριος* λάλει• χαΐ 
εΐιιεν Ιερεμίας* Κύριε, παρα^ί^ως τήν πόλιν ταύτην ε{ς χείρας 
τϋχν Χαλδαίων ίνα χαυχήσωνται βτι ενίσχυσαν *) κατ αύτης; Κυριέ 
(χου^ ει '^έλημά σου ίστιν, [χαλλον έχ των χειρΰν σου άφανι- 
σθήτω χαΐ μή ύπό των Χαλ^αίων. ΚαΙ εϊπεν ό θεός• σύ άναστάς 
έξελθ^ε, αύτοΙ 5έ ού καυχήσονται• ει (χή έγώ ανοίξω, αότοί είσελ- 
θεϊν ού ίύνανται. άπιελθε οδν πρλς Βαρούχ χαι άνάγγειλον αύτφ 
χαΐ ώραν εχτην τής νυχτές ίεΟτε έπΙ τα τείχη της πόλεως χαΐ 
βλέπετε δτι ίάν μη έγώ ανοίξω, αύτοι εΙσελθ^εΤν ού δύνανται. 
καΐ εΙπών ταύτα άπέστη άπ' αύτου. Και άπελθών Ιερεμίας άπήγ- 
γειλε τψ Βαρούχ χαΐ έλθ'όντες εΙς τον ναόν ίίέ^^ηξοιν τ^ά ιμάτια 
αυτών χαι έθρήνουν ΙπΙ• πολύ, χαΐ έλθόντες χατά τήν Ιχτην ώραν 
έπΙ τα τείχη της πόλεως ηχούσαν φωνήν σαλπίγγων* χαΐ ήλθον 
οί άγγελοι έχ των ουρανών χατέχοντες λαμπάδας έν ταΐς χερσίν 
αυτών χαΐ Ιστησαν έπΙ τα τείχη της πόλεως, χαΐ ιδόντες αυτούς 
έκλαυσαν χαι είπον νυν έγνώχαμε(ν) δτι αληθές έστι τ6 ^ημα 
δ έλάλησεν ό θεός. χαΐ παρεχάλεσαν τους αγγέλους λέγοντες* 
παραχαλουμεν μη άπολέσθαι τήν πόλιν έως άν λαλήσωμεν τφ 
θεφ. Τότε έλάλησεν Ιερεμίας λέγων δέομαί σου, Κύριε, χέλευ- 
σόν μοι λαλησαι ενώπιον σου. χαι ειπεν Κύριος* λάλει. ΚαΙ εΙ• 
πεν * Ιερεμίας* ιδού. Κύριε, έγνώχαμεν δτι παραδίδως τήν πόλιν 
εις χείρας των έχθρων αύτης χαΐ άπαίρει 6 λαός σου ε{ς£α|3υ- 
λώνα. τί ούν ποιήσωμεν τα άγια σου σκεύη; ΚαΙ εΐπεν ό θεός* 
παράδος αυτά τη γη λέγων* άκουε, γη, τήν φωνήν τουχτίσαν- 
τός σε χαΐ έδραιώσαντός σε επάνω των υδάτων, του σφραγίσαν- 
τός σε έν.έπτά σφραγίσιν έν επτά χαιροΐς χαΐ μετά ταύτα λήψει 
τήν ωραιότητα , σου. φύλαξον τά σκεύη της λειτουργίας εως της 
συνελεύσεως του ήγαττημένου (ββ. αύτοί3 υίοΟ)• Έλάλησεν δέ πάλιν 
Ιερεμίας λέγων• παρακαλώ σε, Κύριε, τί ποιήσω Άβιμέλεχ τφ 
ΛΙθίω.πι, δτι πολλάς ευεργεσίας έποίησε τφ δούλω σου; δτι αυ- 
τός με - άνείλκυσεν . έκ του λάκκου του |3ορ|3όρου ο& ένέβαλόν με 
καΐ ού θέλω αυτόν ΐνα ΐδη τόν άφανισμόν της πόλεως χαΐ άπο^ 
παγη δτι μικρόψυχος έστιν. .ΚαΙ εΐπεν Κύριος πρ^ς 'Ιερβμίοιν* 
άπόστειλον αυτόν εΙς τόν αμπελώνα του Άγρίππα καΐ έν τ^* 
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Φϋΐψ,'ζΛ δρ^^ς σκεπάσω αύτον 6»ς ο& μέλ(λ)ει ό λαο< έιτιστρέ* 
ψαι ίχ χ9^ς .αι{χ|λαλωσίας• συ &, 'ΐ£ρ£{χία^ ίιιελθβ (ΐετά του λοοοΣί 
σου εΙς Βαβυλώνα χο(1 μεΐνον ^^ύν αύτοΐς εόαγγελιζ^μενος αύ* 
τοις 2ως Λ <πιστρέψω αυτούς, τ&ν ^έ Βοφουχ χατάλειψον φ&• 
Τότε απελθόντες εΙς τλν νβών χαί λα|36ντες τά σχεύη της λει- 
τουργίας παρέ^ωχοεν αυτά τη γξ χα'9«1)ς έλάλησεν αύτοΐς Κ^ύριος. 
πρωίας ^έ λέγει Ίερε(χ(ας τφ Άβιμέλεχ* λοςβων τον χ6φινον, 
τέχνον, £πελθ« εις το χωρίον του Άγρίππα £ιά της ό£ου τοϋ 
^ΐρους χαΐ Ινεγχε συχα τοις. νοσουσιν του λάου, 6τι έπί σε ή 
«ύφρασία αύτΰν χαΐ έπι τι^ν .χεφαλήν σου ή £6ξα. χοκ ευθέως 
έπρρεύθη έπΙ του άγρου. Τούτου &1 έχεΐσε απελθόντος χαΐ του 
ηλίου άποχαλύψαντος την ήμέραν, Ι^ού ή ^ύναμις των Χαλκοί- 
ων ίλθουσα έχύχλωσε την πόλιν * Ιερουσαλήμ, έσάλπισε £έ 6 μέ-* 
γας άγγελος λέγων εΙσέλθετε εΙς την πόλιν πάσα ή δύναμις 
των. Χαλ^αίων, ΐ8ού γαρ άνεφχθησαν ύμΐν αί πύλαι• Τότε 'Ιερε•* 
μίας λαβών τάς χλεΐ^οις του ναού έξηλθεν 2ξω της πόλεως χαΐ 
^ίψας αύτάς ενώπιον του ηλίου είπε* λάβε αύτάς χα Ι φύλαςον 
£ως ημέρας 2ν ή εξετάσει σε Κύριος περί αότών, £ιότι ημείς 
ούχ εύρέθημεν άξιοι φυλάξαι αύτάς. ΚαΙ & μέν * Ιερεμίας έπο- 
ρεύετο μετά του λάου εΙς αΙχμαλωσίαν έν Βαβυλώνι, δ £έ Βα- 
ρούχ έξελθών 2ξω της πόλεως Ιμεινε χαθεζόμενος- έν μνημείφ. 
ΚαΙ ό Άβιμέλεχ λαβών τά συχα έν τφ χαύματι χαταλαβων ^έν« 
£ρον έχάθισεν ύπ& τήν σχιάν οώτου άναπαυθηναι ολίγον χαΐ χλΐ- 
νας την χεφαλήν αύτου έπι τόν χόφινον ύπνωσεν έπι χρόνοις 
έβ^ομήχοντα. τούτο £έ γέγονεν χατά πρόσταξιν θ>εου ^ιά τλν 
λόγον 8ν ειπεν τφ * Ιερεμία* βτι έγώ σχεπάσω αυτόν, μετά Η 
τ6 έγερθηναι λέγει* ή^έως &πνωσα, ολίγον ^έ ην, χαΐ ^ιά τουτ6 
έστί βεβαρυμένη ή χεφαλή μου βτι ούχ έχορέστην («σθην) 
δπνου• ΚαΙ άναχαλύψας τά συχα ε^ρε στάγοντα γάλα ώς πρλ μιχρου 
συ(λ)λέξας αύτχ χαΐ ειπεν* ήθελον χοιμη^^ναι άλλο ολίγον^ άλλ* 
επειδή έν σπουδή πολλ^ με άπέστειλεν* Ιερεμίας* έάν τούτο ποιήσω, 
βραίύναι Ι^ω χαΐ άνια^ήιαιται. μή γάρ ούχ 2στι χόπος χαίχαδσον χαθ' 
ήμέραν, άτ^θω μάλλον συντόμως χαΐ θεραπεύσω αύτλν χαχει χοι• 
μωμαι•. Και λαβών τά συχα ήλθεν εΙς "Ιερουσαλήμ χαΐ ούχ έγί- 
νωσχεν οδτε τήν πόλιν οδτε τήν οΐχίαν αύτου οδτε τινά των 
συγγενών ή φίλων αύτου. χαΐ ειπεν* εύλογητός Κύριος, ίχστασίς 
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μ^ι έγ€ν€Φ0 σή[Χ£ρον* ούχ Ιτην ή ιτόλις Λ^τη^ ΐΰ&ι^άνη|λαι μή 
3ΐορειτ^£Κ δΐΓ»ο<»• χαΐ. ίξελΜιν Ιζω- χαΐ ' χοττοη^οήσβος τά σημβΐα 
β^^ϊίνν* αϋτη [χοΟ έσην ή ιτίλις, ιηκλάνηρΛΐ« χαΐ είσελβών ιεάλιν 
χ«1 ζητή<τα< ο^έν «δρε τ£ν «υγγεν&ν ή φίλων αύτο& και βιτιεν* 
(ύλογητ^ς Κύριος^ (Αεγάλη μοί' Ιχστα^Φίς γέγονε. χχΐ έξελθών !ζω 
2(Α£ΐνε λοπούμενος μή εΐ^ώς 8- ιτοιήστ^. χαΐ ^Ις τ&ν χόφίνον λέ- 
γει* ώδε {χω χΑ^«ι ίως δ Κύριας ίρη τήν Ιχστοκην άπ' ίμιολ 
Κ«8η[Αέ^^ύυ δέ αύτου Ιδού γι^ραιός τις αρχόμενος ^ άγρσΟ χαΐ 
λέγει αύτ^* σοΙ λέγω^ ιτρε^βύτα, ιτοία ίττίν ή πόλις αΰτη; Ό δέ 
ετηεν' Ιερουσαλήμ ίσχ\, τέχνον. χαΐ & 'Α|λμέλεχ* χαΐ ποΟ έΦνιν 
' Ιερεμίας ό ίερεύς τοΟ θ>εοΟ χαι Βαρούχ 6 αναγνώστης χαι η&ς 
6 λα6< τΐ^ςπ&λεως β(τι) ούχ ε&ρον αυτούς; χαΐ εικεν ό πρεσβύτης* 
ούχ ει <Λ έχ τ^ ινόλεως ταύτης; σήμερον έμνήσ^ς Ιερεμίου 
χαι έρωτας 'ηιρί αύτου^'ίερεμίοις έν Βαβυλώνα Ιοτι μετά τοΟ 
λ^αου χρ^νο^ έ^ομήχοντα έιτειδή αιχμάλωτοι γεγ6να<τιν υπλ Νο(- 
β1Μ^χό)δονόσωρ βασιλέως, χαι πως σύ νέος ών χαΐ μήιςω γεγενητ 
μ^ος τύτε έρωτ^ Α ού^ετίοχε έθ^εάοω; ^Αχούσοις δι ταύτα ό Άβι- 
μέλεχ λέγει ιτρ^ς αυτέ ν* ει μή νζς γηραιάς χαι 8τι ούχ έζ&ν 
άνθρώιτφ ^εοΟ ΰβρίσαι τ^ν μείζονα έαυτοΟ, χατεγέλων ') 2ν σου 
χαΑ ίλεγον 2τι μαίνη λέγοντος 8τι ό λα^ αΙχμάλωτος άπ^λ^ν 
ε{ς Βαβυλΰνα. εΐ οΐ χατα^(^)άχται του ουρανού ήνεώχθησαν χαΐ 
ο{ Αγγελοι του ^εου ήλθον λαβείν αυτούς μετά δυνάμεως χαΐ 
έζσυσίοις, οβπω είχον Απελ^εΤν εΙς Βαβυλώνα, πόση γ<έρ ώρα 
ίτνΙν άφ' ο6 με άιιέστειλεν δ πατήρ μου'ΐίερεμίας εΙς τ& χωρί^ 
του Άγρίππα δι* ολίγα σΟχα ?να δ&μεν τοις νοσοΟσιν τοΟ λαοΟ, 
χαΐ άπελ^ών ε{( δένδρον άπλ του χαύσωνος μιχρ^ν άφύιτνωσα χαΐ 
νομίσας 5τι έβρ^υνα άποΧαλύψας τά συχα ε&ρσν αυτά οτάζοντα 
γ^« χα#ώς συνελέγησαν, χαΐ σύ λέγεκ 8^ι αίχμαλωτίσβ^η 6 λα^ς 
ε£; Βαβ^λω¥αι Ινα δ^ γν<^ς χαΐ αύτ&ς μή διαψενδόμενόν με λά* 
βτ τά σΟχα χαι !δε• Ίδών δέ ταύτα δ γηραιάς εΐπεν ώ τέχνσ^ 
διχαίαυ άνθρωπου υΐ^ς ει χαΐ ούχ ήθέλησεν δ #ελς δέϊζαι σοι 
τήν <ρήμωσιν τϊ)ς ιτδλεως ταάτης χαΐ ήνεγκιν <πί σε τήν Ιχστε^ 
στ» Μύ<η]ν^ 1δ#4 Ιβδψήχοντ» χρ6νους Ιχει δ λα^ς β{ς Βαβυλβνά 
ρι«ίάΊ€ρεμ{ου Αφ^ ής ημέρας αΙχμαλωτίσβήη , χαι Ινα μάθν)^ τέχν^. 



«»ι 



^ Ο^ά. «ύπταέ^γ. 
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δτι άληθη είσιν άπερ σοι λέγω, άνάβλεψον εΙς τον άγρλν και ϊίε 
βτι οδπω έφάνη αΰξησις των γεν(ν)ημάτων. ι£ε χαΐ τά ουχα βτι 
καιρός αύτων ουκ έστι και γνώθι καΐ α^ος και τιείσθητι μοι-άλη- 
θεύοντι• Τότε 6 Ά|3ιμιέλεχ ώσπερ έκ [χέθης άνανήψας καΐ κατα^ 
(Λαθ'ών την γην άκρφως καΐ τά Ιν αύτη δένδρα είπεν εύλογητός 
ό θεός του ουρανού καΐ της γης, ή άνάπαυσις των ψυχών των 
δικαίων, καΐ λέγει τψ γηραιφ* ιτοΐος [χήν ο^ος; καΐ ό γηραιές* 
δωδέκατος• καΐ δούς τφ γηραιφ σύκα άνεχώρησεν εύλογήσας 
αυτόν• αυτός δέ *Α|3ΐ(Λέλεχ άναστάς τ^ροση^ζατο άποκαλυφθηναι 
αύτφ τί δει ποιησαι• Και Ιδού άγγελος Κυρίου έλ'&ων καΐ κρατή- 
σας τ?)ς δεξιάς χειρός διέσωσεν έν τφ μνημείφ έν ώ ην 6 Βα- 
ρο\)γ^ κα-Ο^ημένος• καΐ ίδόντες αλλήλους έκλαυσαν σφόδρα» είθ•* 
οΰτω προσηύςαντο πρλς τύν θε^ν και ήγαλλίασαν δοξάζοντες καΐ 
εύλογουντες αυτόν• Και Ιδών τά σύκα (ό Βαρούχ) παρά καιρ&ν 
πρλ χρόνων έβδομήκοντα κοπέντα ίτι γάλακτος άποστάζοντα έκπλα^ 
γείς (εϊπεν)• προσευξώμεθα (τφ θεφ) ίνα γνωρίση ή[χϊν Κύριος πώς 
άρα δώ[Λεν εϊδησιν τϋ^Ίερι^ί^ περί της γενομένης σοι σκέπης και 
της νυν παραδόξου έγρηγόρεως. δ και ποιήσαντες ήκουσαν αγγέλου 
άποσταλέντος αύτοϊς• γράψατε έπιστολήν τφ * Ιερεμίοι τί δεϊ αυτόν 
ποιήσαι εΙς τον λαόν κα^^ς λέγει (ελέγωΡ) ύμΐν. και εΙπών αύ- 
τοϊς πάντα καθώς ώφειλον γράψαι προσέθετο καΐ τούτο• Ιδού 6λΙ- 
γαι ήμέραι καΐ 6 θεός εξάγει ύμας έκ Βαβυλώνος εις Ιερουσα- 
λήμ, αύριον δέ πρωί Ιργομ,ΐΊου άετου προς ύμας δήσατε την 
έπιστολήν καΐ ολίγα σύκα έν τφ τραχήλφ αύτου ίνα άποκομίσ^ 
ταύτα προς 'Ιερεμίαν έν Βα|3υλώνι. και ταύτα ειπών άνεχιόρησεν 
άπ* αυτών• Ευθέως δέ λαβών ό Βαρούχ χάρτην και καθίσας 
2γραψεν ά ήκουσεν παρά του αγγέλου• και έλθών πρωί ό αετός 
έκραξε• χαΐ εξελθόντες ευλόγησαν τον θεόν καΐ προσευξά|Αενοι 
εδησαν τήν έπιστολήν και δέκα συκα.έν τω τραχήλφ αύτου. και 
έπευξάμενοι αυτόν απέστειλαν παραγγείλαντες πάλιν ύπβστρέψαι 
προς αυτούς• Ό δέ άπελθών έν Βαβυλώνι έκαθέστη (><7θη) Ιξω 
της πόλεως έν στύλφ• κατ' οίκονομίαν δέ θε^υ έξήρχετο της πό- 
λεως Ιερεμίας . μετά παντός του λάου νεκρόν έ(χ)χομίζοντες και 
θρηνου'^^τες καΐ μιέλλοντες θάψαι αυτόν έν <>> '^^'^ν ^λαβεν Ίβρε« 
μίας παρά του Ναβουχοδονόσωρ ένδόσιμον θάπτειν τούυς αποθνή- 
σκοντας Ιουδαίους. ΚαΙ κράξας ό αετός ανθρωπινή φωνί^ είπε* 
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σοΙ λέγω, Ιερεμία^ ίέξον *) τήν^ έπιστολήν ήν ήνεγχά σοι άπλ 
του Βαρούχ χαΐ *Α^ιριέλεχ χαΐ άχουαάτωσοΕν αυτήν ιιαζ 6 λα&ζ 
Ιερουσαλήμ• άκουσας £έ ό Ιερεμίας έ^όξασε τ^ν ^6ν, χαΐ 
χα^σας 6 άετ6ς εΙς τ6ν νεχρ6ν εόθύς άνέστ/) (βόΐ• ό νεχρός). 
Τούτο πάντες θεασάμενοι έγνωσαν 8τι άπ& θεοΟ ίστάλη ή επι- 
στολή• ^οζασάντων 8ί τδν θε6ν πάντων έπΙ τφ γεγονέτι λύσας 
ό Ιερεμίας τήν έπιστολήν άνέγνω ενώπιον πάντων• καΐ άχούσαν- 
τες τήν ταχεϊαν αύτων έπανάχλησιν έχάρησαν χαράν μεγάλην 
σφόδρα. Γράψας £έ χαΐ "Ιερεμίας πάσας τάς θ•λίψεις χαΐ συμφο- 
ράς τάς επελθούσας αύτοϊς έν χάρτη ίήσας έν τφ τραχήλφ τοΟ 
άετου χαι εύλογήσας άπέστειλεν αυτόν, ό ^έ πάλιν άπεχόμισε 
τήν τοιαύτη ν έπιστολήν τφ Βαρούχ συν τφ *Αβιμέλεχ• χαι άνα- 
γνόντες ίχλαυσαν χαι ευχαρίστως έίοξολόγησαν τ6ν θε6ν βτι ούχ 
έπειράσθησαν των τοιούτων θλίψεων• £ούς Βί "Ιερεμίας τά συχα 
τοις νοσουσι του λάου Ιάσατο απαντάς ίσοι μετέλαβον 2ξ αύτ&ν. 
ΚαΙ χαταλαβούσης της ορισθείσης ημέρας είπεν ό θελς τώ *Ιερε• 
μία• λάβε τ6ν λα6ν ίίπαντα νυχτδς χαΐ Ιξελθε τϊ)ς Βαβυλβνος 
χαί ίευτε έπι τδν *Ιορδάνην χαχεΐ ίιαχωρίσης τους άρχοντας τών 
Βαβυλωνίων τών λαβόντων γυναϊχας του σου Ιθνους χαι γυναϊ- 
χας τών Βαβυλωνίων τάς συμμιγεΐσας *) τω σώ λαφ...'). φύσε- 
ως ημών• γίνεται γάρ μετά τους χαιρούς τούτους άλλα ϊτη 
τριακόσια έβίομήχοντα έπτά•χαΙ έν τφ εύαγγελίζεσθαι τόν Χρι- 
στόν αύτοΤς αΐνιγματωίώς χαθώς εϊίεν χαΐ ήχουσεν αναληφθεί* 
σης τής ψυχής αύτου άνέχραξεν δ λαός άπας• ταυτά είσιν τα 
βήματα & πάλαι Ήσαίας ίιελέγετο προς τους πατέρας ημών 
δ(τι) εΤίον τόν θεόν χαΐ τον υΐόν αύτου• χαΐ άπέχτειναν αυτόν 
ξυλίνω πρίονι πρίσαντες• ίευτε ουν τούτον λιθάσωμεν• Τούτων 
άχούσας Βαρούχ χαΐ Άβιμέλεχ έλυπήθησαν σφόδρα 3ιά τόν θά- 
νατον Ιερεμίου, πλέον ίέ ως μή φθάσαντες άχουσαι τών μυστη- 
ρίων ών εΤδεν χαι ήχουσεν ό προφήτης αναληφθείς, ό 5έ γνούς 
τους διαλογισμούς αυτών λέγει• σιωπάτε, ου μή με άποχτείνωσιν 
εως άν πάντα ά ειίον χαΐ ήχουσα ίιηγήσωμαι ύμϊν. χαΐ εϊπεν 
αύτοΐς• ένέγχατέ μοι λίθον μειζότερον. χαΐ ήνεγχαν αύτφ* χαΐ 
λέγει δ προφήτης• Κύριε, ποίησοΊ τόν λίθον τούτον χατά τήν 



*) Οοά. δ^Εαν• *) Οοά. συμμεγείσας. ^) Γοΐίαιη ρβηί*. 
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Ιμιί^ν . όμοιότηταν . ϊνβ^ λ(^άΜ)σιν «ύ^6ν οΐ λαο.Ι Ηως άνβγγείλω 
τ^ ί^ελφοΐς |«.ολ» & ιΐί^ κ«ί ήχου^α. Τότε ^ι<ί ι^ροατ«γ(&ατος 
^«υ ,ιίναλαβών δ λ(θ>ο< τι^ν έμοιέ'τητα του προφήτοι^ ίλι^^ετο 
^' «(ίτου., ΚαΙ (^έ το άν^^γγιΐλαί αιίτ^ΐς κάντα 8σα εΐοε χαΐ 
ήπρυίτεν έχτελέσαι βοαλ6ρΛνος τα εις αύταν οίχονομηθέντα ήλ- 
#«ν έν μ^σφ του λ«ο.υ. χ«1 προστάζει ^εου άναλ«]3ών ό λί^ 
άο/<β{3Μπ<νην φιωνήν άν6βι6ησε, λέγων* ώ μωροί υΙοΙ Ισραήλ, ^ιά 
τί με λιθ<£ζ^τε ναμίζοντ^^ς 6τι έγω εΙμι Ίβτρομίαζ έκβννου μέσον 
ΰμ&ν έαηωτος Τότε ώς έχ μέθης άνανήψς^ντ«ς εΐίρν τ^ν αγιον 
ι^αίτ «ράντες λίθαυς «κέχτειναν αυτόν και έλ(θάσ9η παρά των 
συναιχμαλωτών αύτου Ί^εμίας έν Ί^ερουσαλήμ παρ ών δφειλεν 
εό^ργέτηθηναι^ χαί ούχ άντεΤπεν ούΒί ώργίσθη, άλλ* ο&τως έέέ• 
χετο τάς χαταφ^άς των λίθων ώς ^ι' αυτών εΙς ο,ύρανούς ανερ- 
χόμενος, 'ελθόντες 81 Βαρ^υχ χαΐ Άβιμέλεχ Ιθαψαν αύτ&ν χαι 
λ«β4ντες τ6ν λίθον ίθεντο έν τφ μνήματι αύτου γράψαντες εν 
αύτφ* οδτός έστιν ό λίθος, δ βο-η^ζ ' Ιερεμίου. Τα ^έ ιερά σχεύη 
έναπέθβτο "Ιερεμίας χατά τήν του θ^ου πρόσταξιν έν πέτρ^ σφρα- 
γίβκς αυτήν τψ ίαχτυλω αυτοΟ τ& βνομα του θ^ιί* ώς *) γλυ- 
φή σιδήρου ό τύπος έγένετο νεφέλης σχιαζουσης τήν πέτρα/ &ά 
τλ £υα^ιαγνωστον είναι, έστι ^έ ή πέτρα έν τη έρήμφ βπου το 
πρότ^ρον ή χι^ΜΤ^ς χατεσχευαττο μετά των £λλων. Και τούτο 
είρηχεν Ιερεμίας* εΙς ουρανούς Κ.υριος ^π& Σιών άνελήλυθεν, 
^λά πάλιν έλευαεται έπ&σχεψόμενος τήν £ιών» τ{]ς. £έ πα- 
ρουσίας του Χρίστου έσται το σημεΐον $ταν έθνη πάντα ιζρος^ 
χυνήσουσιν ξώλον ^ος^οντες χαι εύλογουντες τ^^ν θεέν, φ πρέ* 
π» πάσα ίόξα εΙς τους αΙωνας των αιώνων, αμήν. 



^Ρ^*^— ■^■"Ρ••-""!»"•* 
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16. ΒοπροοΜ ΙικοΒΐ 6ριτι Γοοποαμμ Ιο&ηηυ ΒοΓΟΟ/ιοβγ. 

Του Μακώβου του αδελφού του Κυρίου έρώτησις χαΐ 
άπόχρισις προς τ6ν αγιον Ίωάννην τ6ν Θεο'Κό'>[θ'^ *). 

Δέσποτα εύλογη σο ν. 

ΕΙπέ ή(χΐν, Ιωάννη Θεολόγε, περί των έσχατων ήμερων των αν- 
θρώπων πώς απέρχεται ή ψυχή έκ του σώματος καΐ που μέλλει 
κατοικεΐν εως της δευτέρας παρουσίας του Κυρίου ημών Ίησου 
Χρίστου; Ό δέ Ιωάννης λέγει πρ6ς αυτόν άκουσον, Ιάκωβε, έάν 
ελθ•η κέλευσι(ς) του αοράτου θεού ημών του χωρίσαι ψυχήν έκ 
του σώματος, έρχεται ό άγγελος ό εξ αρχής ην μετά τ6ν άνθρω- 
πον και ό πρώτος αρχάγγελος Μιχαήλ μετά ξίφων πύρινων, και 
μετ αυτών τών δύο άλλοι τέσσαρεις, και άναλαμβάνουσιν την ψυ- 
χήν έκ του σώματος και ακολουθούν του σώματος εως του μνή- 
ματος μετά της ψυχής καΐ παραστήκουν έν τφ μνήματι εως ού 
σφραγισθή τ6 μνημεΐον άπδ του Ιερέως. Και τότε ή άμαρτϋ)λή 
ψυχή θρηνεί σφόδρα και λέγει* οιμοι, οιμοι! οτι άφήκα φως δύ- 
ναντα και απέρχομαι εΙς σκότος τι) τόποτε (βίο) *) έκεϊ μή γεν- 
νώμενον. οιμοι! άφήκα τους φίλους μου καΐ απέρχομαι εΙς χω- 
ράν ην ') ούχ έώρακά ποτέ, οιμοι, οιμοι! οτι άφήκα *) τ6 σώμα 
μου δλον χνους έστιν. αλλά χαράν πρόσκαιρον μετ*αύτ6ν είχα ') 
και (ύ)πάγω έκεϊ δπου χαρά καΐ δόξα τών αμαρτωλών ούκ Ιστιν. 
ΚαΙ μετά ταΟτα παραλαμβάνουσιν αυτήν οι άγγελοι καΐ άναβαΐ- 
νουσιν εως του άέρως •) καΐ απαντών αυτών αΐ τάξεις τών δαι- 
μόνων ώσει νέφος και ώσεί κόρακες μελανίζοντες και συνπλέκων 
τήν ψυχήν τ/;ν άμαρτωλήν καΐ λέγουσιν οδτως* έν τή βαπτίσει 
αυτών υπό του ιερέως άπαρνήσατε ήμας, καΐ πάλιν τ/^ν σφραγΐ- 
δαν αύτου άρνησάμενος και έποίησεν τά ημών θελήματα εως του 
σώματος αύτου. Και τότε κραυγή γίνεται του αρχαγγέλου Μι- 
χαήλ και συνάγονται μύριαι μυριάδες αγγέλων μετά ξίφων φλο- 
γερών και του τιμίου καΐ ζωοποιού σταυρού και άπολαυνονται αί 



^ 

V ΟΓάίηβιη Ιϋαΐί ίηνβΓίί, η&ιη οοάβχ τοΟ άγιου Ιωάννου τού Θ. έρ. καΐ άπ. 
ιτρός τ5ν Ί. τόν άδ- τ. Κ. ρΓ&6ΐ)β1. *) ^υ&6(^&Iη βχοίάίβββ νίάβηΙιΐΓ. ^) Οοά. ά. 
*) ΑΙί^ηίίΙ βχρϊΛίΙ. *) ΟοΛ. ήχα. •) ΟοΛ. βρραις. 
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τάξεις των δαιμόνων εως χάος του ^ίου. καΐ τότε ύπάγουσιν τήν 
άμ^τ«ι>λήν εις τλν ιτύρινον ποτα(Α6ν χαΐ δέχεται την ψυχή ν 6 
πύρινος ποτα(χδς χαι φλογίζεται ή ψυχή τάς δυναστείας των χο- 
λάυεων. καΐ δτε περά^σει ή ψυχή τλν ποταμόν μελονομένή λέγει 
τδ * ΙΓπδ αμαρτωλών πλανηθέντα χαΐ ταύτοις τοις βασάνους *) υκο^ 
βληθ•έντα, άλλα Κύριε, Κύριε! μή είδω ταύτην τήν χόλασίν ποτέ. 
ΚαΙ παρα(χένει έχει ημέρας τρεις χαΐ '^εωρεΐ τδν βρυγμδν του 
ποταμού χαΐ τήν ^ύναμιν των |3ασάνων χαι τότε απέρχεται ή ψυ- 
χή 6πο των άγ•^έλων χαι προσχυνεϊ τδν '&ρόνον τον τετράμορφον 
χαι απάγουν αύτλν οΐ άγγελοι εΙς τλν σχώληχα τ6ν άχοίμητον 
χαι καταλείπουν ΤΓ^ν ψυχήν ώς μή ?χων (βο. 6 σχώληξ) έξουοίαν 
χαταβιβρώσχειν αυτήν εως της δευτέρας παρουσίας του Κυρίου. 
Και λέγει ή αμαρτωλή ψυχή μετά ίαχρύων ούαί μοι τφ άμαρ- 
τωλω χαι άμετανόητον *) ίτι των αύτοΟ βασάνων ύπεβλήθην! 
ούαί μοι τφ άμαρτωλω χαι άφρωνι •) δτι ^χουο"^ του Ευαγγελίου 
χαΐ κατεγέλων τόύς ίερεϊς τους ήμΤν ίιαμαρτυρουντας, ίρίί,ουον 
των προφητών καΐ ώς μή άκούων αυτούς έπολιτευόμην! ούαί μοι 
τφ άμαρτωλω! άλλα Κύριε, Κύριε, μή εί^ω τοις βασάνοις τούτοις 
πώποτε. και παραμένει έκεΐ ημέρας θ^'καΐ τότε απέρχεται ύπο των 
αγγέλων καΐ προσκυνεί τδν 9^ρ6^ον τδν πυρίμορφον καΐ απάγουν 
αύτον εΙς τιΐς κολάσεις πάσας, και άπδ πάντων καταισχύνεται και 
βοούν αΐ κολάσεις πρδς αυτόν* ^ευρο, άξιε τών έτερων κολάσεων, 
ούκ ήθ-έλησας τι) φώς, ίέχου τ6 σκότος, ούκ ήθ•έλησας παραδείσου 
τήν χαράν, ίέχου τών κολάσεων. ΚαΙ τότε θ-ρηνεΤ ή ψυχή μετά 
δακρύων καΐ λέγουσα• ουαί μοι τφ άμαρτωλίο τφ πλανηθέντι έν 
άμαρτίαις καΐ μή μετανοήσαντι! καΐ παραμένει έχει ή ψυχή ημέρας 
μ' και άπά^^εται ύπό τών αγγέλων και προσκυνεί τδν θ-ροίνον του 
Κυρίου* τότε όρα τ6ν Υί6ν του ^εου και λυπηΛήσονται οί άγγελοι 
καΐ αρχάγγελοι δτι ύπάγη ή ψυχή εΙς κόλασιν αΐώνιον μετά πο- 
νηρών αγγέλων. ΚαΙ γάρ ούκ είσΐν οί άγγελοι πονηροί, μή γέ- 
νοιτο, άλλα 8ίά τάς πράξεις τών άμαρτω>ών γενήσονται και οί 
άγγελοι πονηροί και άπάγουνται απέναντι τών κολάσεων δπου 
μέλ(λ)ουν κολάζεσθαι εΙς δλους τους αιώνας, και '&εωρεΐ τους ') 
βασάνους δπου μέλ(λ)ουν κολάζεσθαι και λέγει* Κύριε, Κύριε, ο 



*) Αοοαίλϋνοβ άλϋτί Ιοΰο. ') Οοά. Αφρων. ') 6ο4. τάς• 
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ποιήσας τ6ν ουρανών καΐ τήν γτίν, ριή Ιλθη ή ίευτέρα παρουσία 
και υποβληθώ των αύτου βασάνων. 

*Αλλά τούτο λέγω, Ιάκωβε φίλε θεού, ά(χαρτωλων αμετανόη- 
των θεός ουκ εΙσακούεΐ• Ό Ιάκωβος λέγει προς αυτόν Θεολόγε 
Ιωάννη, άνάγγειλόν μοι και περί των £ικαίω(ν) *). δταν Ξεχωρί- 
ζεται ή ψυχή έκ του σώματος αύτου λέγει• ευχαριστώ (σοι), θεέ 
μου, καλέ βασιλπ,υ ουράνιε, οτι άπεχωρίσθην πηλίνου σώματος καΐ 
έφάνην έγώ φωτεινός καΐ αυτός κατάκειται έν γη 5ιαλυθείσας ην 
άξια (βίο)* καΐ γάρ απέρχομαι εΙς φως του παραδείσου ώς ουκ 
έπαρέβην έντολήν των ιερέων οδτε λόγους του αγίου Ευαγγελίου. 
Και τότε απάγουν αυτόν έν τφ αέρι καΐ θεωρουντες αυτόν οι δαί- 
μονες κατακρύπτονται ώς ουκ *) είσίν άξιοι προσαΛαντ?|σαι τω 
οικαίω, άλλα μάλλον θεωρουντες αυτόν μακρόθεν θρηνουντες 
άμετρα καΐ λέγουν ούαΐ ήμϊν 8τι ουκ έσμέν άξιοι μόνον ϊνα θέα- 
σώμεθα αυτόν! και υπάγουν αυτόν οΐ άγγελοι εις τόν πύρινον 
ποταμόν και περν^ ώς περιστερά πετάζουσα καΐ παραμένει έκεΐ 
ή ψυχή ημέρας τρεις και λέγει ούτως* εύχαριστοϊ σοι, Κύριε, δτι 
άσπιλος και ακόλαστος των βασάνων τούτων ίιεπέρασα. και προς- 
κυνεϊ τόν θρόνον τόν τέτράμορφον, καΐ συνακολουθουσιν αυτόν 
οΙ• άγγελοι και απάγουν αυτόν εΙς τόν σκώληκα τόν άκοίμητον, 
και τότε βοου^ αι κολάσεις• άπαγε άφ* ήμων, ψυχή φωτεινή, μή 
έγγίσης ήμων βτι ουκ έσμέν άξιοι. Και τότε λέγει ή ψυχή• ευχα- 
ριστώ σοι, Κύριε, βτι αυτών τών βασάνων αλλότριος είμι έγώ. 
και παραμένει έκεΐ ημέρας θ'. και τότε απάγεται υπό τών αγγέ- 
λων και προσκυνεί τόν θρόνον τόν τέτράμορφον και άκολουθουσιν 
αυτόν οι άγγελοι χαίροντες και άγάλλοντες ') δτι αυτών τών βα- 
σάνων ουκ έστΙν *) άξιος ϊνα μόνον όραν αυτούς• ταύτα περιμέ- 
νουν τους αμετανόητους καΐ άμαρτο)λούς. ΚαΙ παραμένει έκει ή 
ψυχή ημέρας μ' και τδτε απάγεται πάλιν και προσκυνεί τόν θρό- 
νον τόν τέτράμορφον και τότε 6ρςί τόν Υίόν του θεού και τότε 
χαίρει 6 Πατήρ συν τφ Τίω και τό άγιον Πνεύμα και πάντες οί 
άγγελοι και οί αρχάγγελοι μετά λαμπάίων και ίόξης πολλής και 
απάγουν αυτόν ενώπιον του παραδείσου και θεωρεί Τί^ν ίόξαν 



') Ρ1ηΓ& 6Χ€ίάί886 τίάβηΙπΓ. ') Οοά. ώσ€(. ') Οοά. χαίρου καΐ άγάλλου. 
*) Οοά. είσίν. 
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αύτου ην [χέλλει λαβέσθ-αι χαι λέγει* Κύριε, Κύριε, άς ^λθη σύν- 
τομα ή δευτέρα παρουσία σου ϊνα "Κάβω τήν ίόξα(ν) [χου. Και 
εστίν [χέσα των αμαρτωλών και των δικαίων χάσμα μέγα και εν 
το χάσμα ττΰρ φλέγων τους αμαρτωλούς, πρ6ς δε τους δικαίους 
δρόσος και δροσίζει αυτούς. Και λέγει αύτφ ό Ιάκωβο;• είπέήμΐν, 
ευλογημένε δούλε του θ•εου, Ιωάννη Θεολόγε* και πώς μέλ(λ)ει 
σωθ•ηναι πάσα ψυχή, δ'τι ούδεις άναμάρτητος; Και λέγει αύτω 
Ίο^άννης• αγ-ουσο"^^ ώ Μάκω|3ε, σκληρές 6 λόγος δν συ έρωτας με. 
μαρτυρεί μοι άγιον Εύαγγέλιον δτι Ιχιον εκατόν πρόβατα και πλα- 
νηθτ) εν έξ αυτών, ούχι άφεις τα ένενήκοντα έν(ν)έα τω δρει πο- 
ρευ'&η ζητών τό άπολωλός και εύρων *) αυτόν βαστάζη *) τούτον 
έπι των ώμων αύτου και έρχεται έπι τους φίλους και αδελφούς 
αύτου λέγων οτι συγχάρητέ μοι οτι εϊ}^ΌΊ τό άπολωλός πρόβα- 
τόν μου; Ούτως και έάν πλανηιΐ-η τις έν αμαρτία και πάλιν με- 
ταστρέφεται και εξέρχεται έν τω ίερεϊ ίζομΌλο'>[οϋμίνος τάς αμαρ- 
τίας αύτου πάσας, τότε ό διάβολος αύτου φεύγει έκ ΤΓ^ν θύραν 
της εκκλησίας 'εως αδου και λέγει* ούαί μοι οτι ήπώλεσαν (=άπ- 
ώλεσα) τόν έμόν φίλον. ΚαΙ τότε παραλαμβάνει αυτόν ό Κύριος 
ημών Ίησους Χριστός της δεξιάς χειρός και λέγει τοις άγγέλοις 
αύτου* συγχάρητέ μοι δτι πρόβατον άπολοίλόμενον ηύρον. και με- 
γάλη χαρά γίνεται έν τφ ούρανω και έν τη γη έπι άμαρτωλω 
μετανοουντι. και έάν μέλ(λ)η αυριον έξομολογήσασθαι και άφών 
τήν άμαρτίαν σήμερον κατοικεί τό άγιον πνεύμα έν αύτω. οτι 
έάν άμαρτάνη άνθ•ρωπος έκφεύξεται έξ αυτόν τό άγιον πνεύμα 
και παροιστήκει αυτόν ώς (σ)κιάν (ν)υκτός και ημέρας και έκδέχε- 
ται τήν όδύνην ϊνα κατοικη έν αυτόν και ό Κύριος ημών. Οίκ- 
τείρει ό προφήΓ/]ς οτι* νεώτερος έγενόμην και γάρ έγήρασα και 
ούκ οϊδα δίκαιον έγκαταλελυμένον ουδέ τό σπέρμα αύτου ζητούν 
άρτους. Και έγώ Ιωάννης λέγω δτι οίκτειρήσει *) ό Κύριος 
Ι ησους Χριστός έν τη δευτέρα έλεύσει αύτου, οίκτειρεΐ και σώζει 
τήν ψυχήν. Δείξω σοι ύπόδειγμαν καΙ μ•ή άφελπ/;ς (=άπελπίσης) 
από της φιλανθρωπίας του ιΐεου. έάν τις και μη άνωά (βίο!) εχη 
υπόδειγμα, (ίδε) τόν ΓΙέτρον, δτι τρίτον άρνησάμενος τόν Κύριον 
ημών Ίησουν Χριστόν και πάλιν δια Ό^ερμών δακρύων έσυνεχω- 



*) Οοά. €ΰραιν. •) Οοά. ^αοτά2:ης. ') Οοά. οίκτηρίτεσι. 
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ρήθη ευθύς και ουράνιος κλειδούχος έγίνετον 5ιά της θέρμης με- 
τανοίας. Έάν η πόρνος, Ι8ί τήν Μαρίαν τίιν πόρνην δτι ήμαρτεν 
εις άνίρας χίλιους επτακόσιους τρεις και ουκ έγίνωσκεν ξένον 
ούτε ϊ5ιον, αλλά όλιγοψύχη ίιά των ίακρύων *) έξήλειψεν πάσας 
τάς αμαρτίας αυτής, έάν η φονεύς και μετανοών θ^ερμώς, Ιίέ τον 
ιΜανασσΓ^ν οτι τύν υί^ν αύτοΰ εΙ^ώλων θυσίαν έποίησεν και μετά 
σαράκοντα πρεσβυτέρους έφόνευσε και τδν Ήσαίαν ένέπρισε, άλλα 
ίιά επιστροφής θερμής στεναγμών καΐ ίακρύο^ν μέχρι τών τεσ• 
σαράκοντα ήμερων ο βυθός έγεμίσθη καΐ συνεχωρήσθη έκ τών 
πολλών αμαρτιών, ίίέ και τόν ληστήν ίπου κλοπαι *) και φόνοι 
και αυτός ένενήκοντα εννέα φόνους έποίησεν, άλλ' έν πίστει θερ- 
μή και βοή μεγάλη οτι είπεν έν τφ σταυρφ• μνήσθητί μου, Κύ- 
ριε, έν τή βασιλείςι σου, τόν παράδεισον έλαβεν. Έάν ή μοιχός, 
18ε τον Δαυιο τόν προφήτην οπού Ιλαβεν τήν του Ούρίαν γυ- 
ναΐκαν, τήν Βηρσαβεέ, καΐ εσχεν και άλλαις ένενήκοντα εννέα. 
άλλ' έξωμο(λο)γήσατο όλοψύχως τον (Ν)άθαν τον τ:^ο<^Ύΐτψ και 
το πύρινον ξίφος άποστράφη απ αυτόν, καΐ καθέζεται θ•εοπάτωρ 
Και πάλιν άποίείςω σοι τον Άνορέαν Κρήτην δτι και αυτός έν 
τή μητρι αυτού έμοίχευσεν, άλλ' έν μετανοίας καθαρας ύμνωίός 
και ^ήτωρ τών θείων γραφών έγίν&τον και τόν θρόνον τής επι- 
σκοπής έδέξατο. Έάν μάγος ην (=η) καΐ φονεύς, Ιίέ τόν Κυπριανόν 
δτι καΐ αυτός έκ γένους δαιμόνων έγέννατον και χίλια τριάκοντα 
βρέφη άνήλωσεν και άλλα έστατόν έπΙ τό πλάτος έποίησεν, έξόσεν 
καΐ τζοΧΚους έκ τήν όοόν του θεού μετέστρεψεν. άλλα ίι' επι- 
στροφής ορθής (και) έξομολογήσεως ^) θερμής τάς δυνάμει(ς) 
τών ίαιμόνων ένίκησεν και σύνθρονος τοις έπισκόποις και λει- 
τουργός του θεού έγένετον. Τούτον λέγω σοι• ούαι τους μή με- 
τανοήσαντας δτι έν άνομίαις αποθανών Χρίστου άνάστασιν ου θεω- 
ρεί, άλλα κολάζεται μετά τών δαιμόνων εις τόν ?δην, δτι, κα- 
θώς φησι τό Εύα^γέλιον., πάς γάρ ό ποιών τήν άμαρτίαν δουλός 
έστι τής αμαρτίας και ή αμαρτία υιός διαβόλου εστίν παραλαμ- 
βάνει τους αμετανόητους ό διάβολος και απάγει αυτούς τφ δια- 
βόλίύ τφ πατρί αύτου. Έάν δε ποιήση θυσίαν ό αμαρτωλός πρΙν 



*) ΟΓάίηβιη ιηαί&γί, η&ιη οοά. διά τ. 6ακρ. όλιγ. ρΓ&6ΐ)6(. *) €θ(1. κλόιτται. 
') Οοά. έΕομολόχηαις. 
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[χετανοήση παροξύνει τον Κύριον καθ^ώς φησιν 6 προφήτης δτι• 
θυσία αμαρτωλού βίέλυγμα ΚυρΙφ και ή προσευχή αύτου γενή- 
σεται *). άμαρτάντ) πεντηκοστός ίέ αμετανόητος έπικατάρατος, δτι 
λευκαίνουν αΐ τρίχας της κεφαλής αύτου. έάν ίέ άμαρτάνη γέ- 
ρων άνευ τε της γυναικί>ς αύτου καλείται ούτως 2τι εις την Ιίίαν 
θ-υγατέραν έπδρνευσεν 8τι πατήρ πάντωι> καλείται, ή τε και γυνή 
έοΐν λευκαίνουν τρίχας της κεφαλής αύτης καΐ τζορνεύτι καλείται 
οΰτως 6τι μεν εΙς τ6 Ιίιον τέκνον αύτης έμοίχευσεν. Τους 5έ με- 
τανοουντοις πάντας είσακούσεται Κύριος και λέγει• ού θ^λω τόν 
θάνατον του αμαρτωλού ώς τ6 έπιστρέψαι (αύτδν) και ζήσαι. λέ- 
γει γαρ τό άγιον Εύαγγέλιον δτι* άφες έκκόψαι τή(ν) συκήν ΐνα 
σκάψαι περιποιούμαι έπ* αύτίδ χρόνους τρεις καΐ έάν ού καρπο- 
φορϊ) 2κκοψον αυτήν Ϊνα μάλλον και τήν γην καταργη. Το ίέν- 
δρον ό αμαρτωλός έστιν, τό σκάψαι ό λόγος του ιερέως, 6 αμπέ- 
λων ό κόσμος* έάν ού μεταστρέφη και φέρη καρπών καλόν, απά- 
γεται εΙς τδ πυρ το αΐώνιον, ΟύαΙ τους Ιερείς τους άμαρτάνον- 
τας καΐ ού μετανοουνταςί 

Λέγει αύτφ ό Ιάκωβος• είπε ήμϊν, Ιωάννη, περί των θησαυ- 
ριζομένων έν έκκλησίαις και δρεσι καΐ πτωχοΐς• τί έστιν αντάλ- 
λαγμα; Λέγει αύτφ * Ιωάννης ό απόστολος• ίλαρόν γάρ δότην 
άγαπα ό Κύριος, έάν ει τι άν δώση άνθρωπος, απολαμβάνει εκα- 
τόν, έάν Ινι ασθενής, τά 8ε κουφίζονται και τά ένενήκοντα απο- 
λαβή, και έάν τελευτήση άνθρωπος και λέγη τφ υπηρέτη αύτου• 
δός τά υπάρχοντα μου, τό μεν ενα £χει ό ήπίτροπος (=έπ-), ή 
δε μία μοίρα ενι του αποθανόντος. Πληροφορήθητε, αδελφοί οι 
άκούοντες• μετά τό άποθανεΐν τον άνθρωπον μετάνοια ούκ εστίν 
ουδέ συγχώρησις των μετανοούντων. άλλα πάλιν λέγω υμϊν μή 
άπελπιστεΐν του θεού ημών φιλανθρωπία(ν) οτι αύτος είπε* τον 
έρχόμενον προς με ού μή έκβάλω Ιξω. ω ή δόξα καΐ το κράτος 
εις τους αιώνας τών αιώνων, αμήν. 



') ^αΑ6(1αIη ρΓ&6ΐ6πηί88& βυηΐ. 
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17. Αμνβμιι μο/ιντβμ. 

Οηιϋοιιβδ ίιιΐ8&6. 

α'. Ογ&Ιιο ίη ίηίιηηοβ (=ίη ββΓνιιιη Οβί Μαπαπι). 

- Δέσποτα Κύριε, 6 {ατρλς τών νοσούντων χαι ^ε^ς πάσης πα• 
ραχλήσεως, ό μή βουλόμενος είναι τλν άνθ-ρωπον νοσερλν ή κα- 
τώίυνον, άλλ' Ιλαρλν καΐ υγιή όλοτελη, αότος χαι τήν ίουλην 
σου Μβίρίαν τττ,ν σωματιχήν άσθ*ένειαν πεσουσαν χαι έν ά^υμί^ 
πάση γεναμένη(ν) άνάστησον, οίχτειρον, μή παρίίης, σβέσον τλν 
πυρετόν, πράϋνον τ6 άλγος, άπέλασον τήν ^αθυμίαν. 6 τήν πεν- 
θεράν του Πέτρου πυρήσουσαν χαι ίεινώς χαταχειμένην χαΐ ταό- 
την τφ ^ήματί σου άναστήσας προς τό ίιαχονεϊν σοι, αυτός, 
βασιλευ, ηάρεαο χαΐ νυν έπί τήν ^ούλην σου ΜαρΙαν χαι χατα- 
πράυνον τλ άλγος τής ψυχής χαΐ τήν νόσον του σώματος. 6 τόν 
χορυφαιότατον τών αποστόλων ίι' αγγέλου έξαγαγών 2χ των ίε- 
σμων της φρουράς, ό τόν κήρυχα της εκκλησίας Παυλον τ^ν άπό- 
στολον ^υσάμενος έκ τήν του Νέρωνος βασιλέως τιμωρία(ν) αυ- 
τός και τόν ίοΟλόν σου λύτρωσαι της συνεχούσης οδύνης* δ τόν 
έπιστήθιον φίλον σου και ήγαπημένον ΊωάννηνκαΙθεολόγον ^υσάμε- 
νος έκ της Πάτμου καΐ Αρτέμιδος, ό τόν πάμφρωνα Νώε έκ του 
φρικτού και πανολέθ>ρου κατακλυσμού διασώσας, αυτός καΐ νΟν 2κ- 
τεινόν σου τήν άόρατον και πνευματικήν δεξιάν καΐ άνάστησον τό 
πλιάσμα σου έκ της πλάνης ταύτης, ό τόν ξενοδόχον και δικαιότα- 
τον Αβραάμ ^υσάμενος πάσης θ^λίψεως καΐ οδύνης, δ τόν μυρία^λον 
Ίώβ έκ της κοπριάς άναστήσας αυτός άνάστησον και τήν δούλην 
σου Μαρίαν έκ τής περιεχούσης αύτης σωματικής ασθενείας. 4 τόν 
νομοδότην καΐ δικαιδτατον Μωϋσήν έξ ΑΙγύπτου καλέσας, δ τόν 
ήγαπημένον σου παΤδα Ισραήλ έκ της κάκιστης και πονηρας δου- 
λείας του πικροτάτου φαραώ διασώσας αυτός και τήν δούλην σου 
ΜαρΙαν βοήθησον, σβέσον τόν πυρετδν, πράυνον τό άλγος, πασαν 
πονηράν άσθ^νειαν άπέλασον άπ* αύτης και ϊγειρον τήν δούλην 
σου άπό κλίνης δδυνερας {»-νη-) καΐ άπό στρωμνής κακώσεως. ό 
τόν Ιακώβ έκ χειρός 'Ησαυ διασώσας, δ τόν Τοβήτ όμματώσας 
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χαΐ το φως αύτ6ν χαρισάμενος, ό τον πάγκαλον Ιωσήφ εξ αδελ- 
φοκτόνων και πονηρών πραθ-έντα κακώς διασώσας, δ τον πάνσο- 
φον ΔαυΙί και θαυμαστον προφήτην έκ χειρός Σαούλ ίιασώσας* 
αυτός και τήν δούλην σου την εν άσθενεί(|ΐ κατακειμιένην καΐ του 
ελέους σου έπιδεομένην έλέησον, οϊκτειρον, άνάστησον, ίιαφύλα- 
ξον άπό παντός κάκου άπόστησον. ό τόν δικαιότατον Δανιήλ τον 
προγίΐτ'η>^ έκ της φοβέρας τών λεόντων αρπαγής οιασώσας, ό 
τόν Ίερεμίαν έκ του ζωφερου καΐ σκοτεινού λάκκου άφαρπάσας, 
ό τους τρεις παϊδας Άνανίαν, Άζαρίαν και Μισαήλ έκ της έπτα- 
καύστου κα(Μνου διασώσας καΐ τό πυρ εις ορόσον μεταβαλών 
αυτός και την δοόλην σου της συνεχούσης οδύνης άπάλλαξον. ό 
τών τυφλών τα όμματα φωτίσας, ό τών λεπρών τάς σάρκας κα- 
•βαρίσας, ό τους νεκρούς άναστήσας• αυτός άνάστησον, αυτός ζωο- 
ιζοίι^αο^ί κχι μη άποδώσης ήμΐν κατά τάς αμαρτίας ημών. ό τόν 
παράλυτον λόγω συσφίγξας, 6 την αίμο^^ουσαν Ιασάμενος, ό τόν 
λεγεώνα θ•εραπε<ισας• αυτός, Δέσποτα, πορακλήθητι παροικαλώ, 
δυσωπήθ•ητι παραινώ, σπλαγχνίσθητι Ικετεύω ώς μακρόνΙ^υμος, μη 
με -καταγής εΙς ^δου ζώντα, άλλ' αυτός με άνάστησον τη άορά- 
τω σου και πνευματική δεξιά- "Αγιοι τρεις παίδες οί τήν κάμινον 
σβέσαντες, άγιοι επτά παίδες οι έν Έφέσφ οί έκ τών νεκρών άνα- 
στήσαντες, βοηθ'ήσατε^ άγιοι εννέα μάρτυρες οΐ έν Κυζίκφ θ-αυ- 
ματουργουντες, άγιοι δέκα μάρτυρες οί έν τή Κρήτη τελειωΟ-έν- 
τες, άγιοι τεσσαράκοντα μάρτυρες οι έν Σεβάστεια θ^υματουργουν- 
τες, άγιοι τριάκοντα και τρεις μάρτυρες άπό Ρώμην, άγιοι τρι- 
ακόσιοι δέκα και οκτώ θεοφόροι πατέρες οί έν Νικαί^ τ/) πόλει 
θαυματουργουντες, άγιοι οι μύριοι άνδρες οί έν Θεολογώ (βίο) 
τελειωθέντες. άγιε Θεράπων άπό Σμύρνην, άγιε Παρθένιε άπό 
Αάμψακον, άγί,ε Ιουλιανέ άπό Καισαρίαν, άγιε Αεόντιε άπό Τρί- 
πολιν, άγιε Δημήτριε άπό Θ^σσαλονίκην, άγιε Γεώργιε άπό Καπ- 
παδοκίαν, άγιοι άνάργυροι Κωσμα και Δαμιανέ και Παντελεήμων, 
Κύρε και Ιωάννη, Σαμψών και Διομήδους (βίο), Φλόρε και Ααυρε 
και ' Ερμόλαε. άγιε ^Ανδρόνικε συν τΤ) άγίςι 'Α'&ανασία, άγιοι 6μο^ 
λογήται άπό Έδέσσαν τήν πόλιν, Γούρια, Σαμωνα και *Άβιβε, οί 
τήν κόρην έκ του τάφου άρπάσαντες και προς τήν πατρίδα αύτης 
άπαγαγόντες. άγιε Ακίνδυνα πρόφθασον, άγιε Άφθ'όνιε έπισκίασον, 
άγιε Έλπιδιφόρε άνάστησον, άγιε Ανεμπόδιστε μή παρίδης, άγιοι 
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άνάργυροι προφΟ'άσατ*, άγιε Παντελεήμων αρχίατρε έπισχίασον, 
άγιοι Κύρε χαι Ιωάννη προφθάσατε, άγιε Αγαπητέ άπ& Συναώ, 
άγιε Ιωάννη Θεολόγε, άγιε Πέτρε άπο Ρώμην, άγιε Παύλε από 
Δοιμασχόν, άγιε Ευθύμιε άπό Μάίητον, άγιε Νικόλαε έκ τα Μύρα, 
άγιε Βασίλειε άπό Καισαρίαν, άγιε Έπιφάνιε άπό Κύπρον *), άγιε 
Ιωάννη Χρυσόστομε, άγιε Θύρσε, Λεύκιε και Φιλήμων, άγιε Άλύ- 
πιε και Προκόπιε, άγια δέσποινα Θεοτόκε άπό Αθήνας, αγία Ανα- 
στασία φαρμο»^ολύτρια, άγια Βαρβάρα άπό Πάτρας, άγια Μαρίνα ή 
τόν ίαίμονα πατήσασα, αγία πρωτομάρτυς Θδοφανου άπό Κωνσταν- 
τινούπολιν, αγία Αίκατερίνα άπό Άλεξανίρείαν, άγιε Ιωάννη προ- 
φήτα και Πρόίρομε και Βαπτιστά του Χρίστου, άγιοι προφήται, 
απόστολοι, μάρτυρες, βσιοι καΐ δίκαιοι, πασαι αί ούρανίαι δυνά- 
μεις των αγίων αγγέλων και αρχαγγέλων, άρχαί, έξουσίαι και τά 
πολυόμματα χερουβίμ και τά έξαπτέρυγα σεραφίμ, ή ακατάληπτος 
ούναμις του τιμίου και ζωοποιού σταυρού, προσπέσατε, ^υσωπήσατε 
τόν μόνον ύπεράγαθον θεον βπως δωρήσητε τήν ίούλην του θεού 
Μαρίαν υγείαν και σωτηρίαν καΐ άφεσιν των συνεχόμενων κακών 
και απελάσατε ταύτην τήν χαλεττήν άσθένειαν άπό τήν ίούλην 
του θεού Μαρίαν πυρετόν, έσωπύρετον, ρίγους κραταιού, ρίγους 
βραχεος '), ρίγους λυμαντικου, νόσος βλαβερά, νόσος χαλεπή, 
νόσος δεινή προσ^'ΐνομένη, έπιπεμπτική καΐ πεποιημενη. εξορκίζω 
ύμας τάς οβ' ασθενείας, άς έχει ό άνθρωπος, άναχωρεϊν άηό τήν 
δούλην του θεού Μαρίαν, μή άπό ουρανού κατήλθεν ή ασθένεια 
ή άπό αστέρων ή άπό ηλίου ή σελήνης, μή άπό ζώφου νεφέλης, 
μή άπό κρυερου αέρος, μή άπό βροντής ή άπό αστραπής κατήλθε, 
μή άπό σεισμού ή κτύπου και συμπτωμάτων, μή άττό ορέων κοι- 
λάδων ή φάραγξ ή πλαγίων, μή άπό βουνού ή κάμπου ή πεδί- 
ων, μή άπό λίθου ή δδατος ή πηγής ή όδου ή ποταμού ή χώ- 
ρας ή άγρου ή περιβολίου, μή έν κήπφ ή έν παραδείσφ, μή έν 
διόδοι(ς) ή έν τριόδοι(ς), μή έν είσόδοις ή έν έξόδοις, μή έν 
αυλή λουτρού ή φούρνου ή τρωχάλου, μή έν θύρ^ ή έν θυρίδι 
ή άνωγέων ή κατωγέων ή αυλής ή άλωνίου, καΐ ήλθες πειράσαι 
τήν δούλην του θεού. μή τις έποιοιδός φθόνφ είργάσατο -ή περι- 
εποιήσατο ή άπό φαρμάκου ή φθόνου ή ζήλου, μή άπό βαρέων 



*) Οοά, Γβρβίϋ Αγιε Έπίφάνιε ςποά οιηίβί. *) Οοά, βραχύ. 
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αισχρών όφθαλμ&ν, μή άπ^ |3ασχο<τύνης χαι πάσης άλλης συ(Λ- 
φοράς επερχόμενης, μή πρηστηριαχλν ή βουβιατιχλν ή έπιπεμπτι- 
χ&ν ή χεφαλιχ&ν ή χειρών χαρ^ίας χαι πο^ών ή ^αιμονιχ&ν φα- 
σματικών ή χαλίς των ορέων, μη όνοσχελιαχλν ή νεράιδων, μη 
των έν ζώφω αέρων πετωμένων χαι ήλ^τε ά^ιχησαι την ^ούλην 
του θ•εου. μτ^ χεφαλόπονον ή όφθ«λμόπονον ή δίοντόπονον ή 
στηθόπονον ή φρβνόπονον ή χειρόπονον• μή ίυσουρίας ή τρισου- 
ρίας ή ένσδχασιν ή έξόχασιν ή ύστέρα(ν) ή στρδφου ή άρμόπο- 
νον ή τζίρματος όμαλιχον ή άύπνον ή πολύΟπνον. έξορχίζω ύμας 
εϊ τι άν έστιν άίιχων τήν ίούλην τοΟ θεού• αναχωρήσατε χαι 
άπέλθ-ατε εΙς τα άγρια δρη βπου άν είσαι χαταχείμενον χαΐ άίι- 
χων τήν ίούλην του θ^εου. αναχωρήσατε χαΐ άπέλθ•ατε εΙς τα 
άγρια δρη μή έν τρίχεσι χεφαλής, μή έν μυελού κάρας, μή ίν 
χρανίου ή ήμικράνου, μή έν μετώποις ή χροτάφοις ή βλεφάροις ή 
φρεσίν, μή έν μυχτήραις ή ώτίοις, μή έν στόμασιν ή μύλεσιν 
ή χείλεσιν ή όίοντίοις, μή έν τραχήλοις ή ώμοπλάταις χειρών, 
μή έν στήθοις ή φλεγμονίοις ή χαρδία και πάσα ύγρίς, μή έν 
^άχεσι καπούλοις ή όμφαλοϊς και ύπογάστροις, μή έν γίνασι 
ποίων ή άστραγάλοις *) ή ίακτύλοις και όνύχοις 8που έαν κατα- 
κείμενον και άίικών καΐ έμφω>ευον αύτη, άναχώρησον καΐ άπελθε 
έπΙ τάς των ποιησάντων κεφάλας και έπιπέμψαντα και των συν- 
ειίότων, μήτε ξένος έποίησεν ή ϊίιος ή παραδότης ή 8ουΚος ή 
ελεύθερος, μή φαρμακοπάοιίος, μή γυλου ή ατρίγγος ή στρίγγα 
ή φθονερός άνθρωπος, εξορκίζω ύμας, πάντα τά ακάθαρτα πα- 
θήματα, κατά του μεγάλου ονόματος του Κυρίου ημών Ίησου 
Χρίστου καΐ κατά της άχραντου αότου γ,ορυ<(9ίς και κατά της 
κραταιας αύτου ίεξιας, άναχώρησον άπ& τήν ίούλην του θεού. 
ορκίζω σε κατά του κρεμάσαντος τήν γγ|ν έπΙ τών όίάτων, ορκίζω 
σε κατά του θεμελιώσαντος τους ουρανούς έν άβάτοις εϊλίξιν, ορ- 
κίζω σε εις τόν ^ρ^'^ον του θεού τόν άσάλευτον, ορκίζω σε κατά 
τών μακαρίων ίυνάμεων καΐ άόλων ταγμάτων, ορκίζω σε κατά 
τών τεσσάρων αρχαγγέλων Μιχαήλ, Γαβριήλ και Ούριήλ καΐ Ρα- 
φαήλ, ορκίζω σε κατά τών είκοσι τεσσάρων πρεσβυτέρων τών 
λειτουργούντων τον θρόνον του θεού, ορκίζω σε κατά τών ίώ- 



*) Οοά, άστραττάλοις. 
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ίεκα αποστόλων έξελθε χαι άναχώρησον άπό τήν ίούλην τοΟ 
θ^εου Μαρίαν χαΐ ίλς αυτήν, Δέσποτα Κύριε, υγείαν, ζωήν, είρή- 
νην, μιακροημέρευσιν βπως ίοξασθί) και παρ ' αύτης τ^ πανάγιον 
δνομά σου του πατρός καΐ του υΙου και του αγίου πνεύματος νυν 
καΐ αεί καΐ εις τους αΙωνας τών αΙώνων, αμήν. 



β . Ευχή λεγομένη εΙς ασθε- 
νείς έάν ού κοιμούνται• 

θεός 6 μέγας, 6 αΐνετδς και 
ακατάληπτος καΐ ανεκδιήγητος, 
6 πλάσας τόν άνθρωπον τη ΐ5ί? 
σου χειρί χουν λαβών άπλ τϊ)ς 
γης και εΐκόνι τη ση τιμήσας 
αυτόν, Κύριε Ίησου Χριστέ, τό 
έπιπόθητον δνομα του παναγίου 
καΐ ζωοποιού σου πνεύματος, 
έπιφάνηθι, Κύριε, έπι τον 5ου- 
λόν σου όίεϊνα και έπίσκεψαι 
αυτόν ψυχή και σώματι ίυσω- 
τζού^ιε^ος ύπό της πανενίόξου 
οεσποίνης ημών Θίοτό%ο\» και 
άει παρθένου Μαρίας, τών αγίων 
και επουρανίων δυνάμεων, του 
αγίου καΐ ένίόξου προφήτου Προ- 
δρόμου και Βαπτιστου Μωάννου, 
τών άγιων καΐ πανευφήμων απο- 
στόλων και πάντων τών αγίων, 
έπίσκεψαι τόν ίουλόν σου όίεΤνα 
καΐ δός αύτώ Οπνον άνέσεως, 
δπνον χρηστόν, υπνον άγαλλιά- 
σεως, Οπνον ήίύτητος καΐ ^ώ- 
σεως καΐ σωτηρίας, και ώς έπε- 
σκέψω ποτέ Άβιμέλεκ τόν θε- 
ράποντα σου έν τφ άγρφ του 
Άγρίππα και ί^ωκας αυτόν υπ- 



Εύχή τών αγίων επτά παί- 
δων εΙς άσθενη και μή ύπ- 

νουντα. 

(Ι. βο&Γ: Εύχολόγιον βίνβ Γί- 

ΙπΛίβ Ογ&θοοπιπ), ρρ. 703 — 

704. Σπίβί. ΡίΐΓίβ. 1647). 

*0 θεός ό μέγας καΐ αΐνετός, 
ακατάληπτος καΐ ανεκδιήγητος, 
ό πλάσας τόν άνθρωπον τη χειρί 
σου χοΟν λα]3ών άπό τί|ς γης 
καΐ τη είκόνι τη ση τιμήσας 
αυτόν. Ίησου Χριστέ, τό έπιπό- 
θητον δνομα συν τω άνάρχφ 
σου πατρι και τω παναγίω και 
ζωοποιφ σου πνεύματι, έπιφα- 
νήθητι έπι τόν δοΟλόν σου τόνδε 
και έπίσκεψαι αυτόν ψυχή και 
σώματι δυσωπούμενος υπό της 
πανενδόξου δεσποίνης ημών Θε- 
οτόκου καΐ άει παρθένου Μαρίας, 
τών αγίων επουρανίων δυνάμεων 
ασωμάτων και του τιμίου ένδο- 
ξου προφήτου Προδρόμου και 
Βαπτιστου Ιωάννου, τών αγίων 
ενδόξων και πανευφήμων απο- 
στόλων, τών έν άγίοις πατέρο)ν 
ημών καΐ οικουμενικών διδασκά- 
λων Βασιλείου του μεγάλου, 



328 — 



νον παραμυθίας του μή ίίεϊν 
τήν τττώσιν* Ιερουσαλήμ χαί τοϊί^ 
τον κοιμήσας *) δπνον θρεπτι- 
κών 2τη έβίομήχοντα καΐ πάλιν 
6()τοΊ άναστήσας έν μιςί καιρού 
^οπη ε?ς ίόξαν της σης άγαθέ- 
τητος, 6 τους άγΙους σου και 
πανενίόξους αάρτυρας και όμο- 
λογητάς της σης επιφανείας επτά 
παϊίας Ναξιμιλιανόν, Έξακου- 
στοίιανόν, Ίάμβλιχον, ' Αντώνιον, 
Μαρτϊνον, Διονύσιον και Ίωάν- 
νην έν ταϊς ήμέραις Δεκίου του 
βασιλέως και άποστάτου τούτους 
κοιμήσας έν τφ ορει νωχ(ε)λώς 
εις τ6 σπήλαιον £τη τριακόσια 
έβ^ομήκοντα και έύο ως τι βρέ* 
φος θάπτεται έν ν(η)5όϊ της 
μητρός αύτου μηδ* δλως ύπο- 
(μεί)ναντος ') φθοράν, εΙς Ιπαι- 
νον και ίόξαν της παλιγγενε- 
σίας και αναστάσεως πάντων 
αυτές ουν, φιλάνθρωπε βασιλευ, 
πάρεσο και νυν 8ιά της έπιφοι- 
τήσεως του αγίου σου πνεύμα- 
τος και ^6ς τφ 8οΰλω έμεινα 
ύγείαν, ^ώσιν καΐ ευρωστία(ν) 
ίιά της σης άγαθότητος, δτι 
παρά σου έστιν πάσα δόσις αγα- 
θή καΐ παν ίώρημα τέλειον συ 
γάρ ει ό Ιατρός των ψυχών καΐ 
των σωμάτων ήμων και σοι τ>^ν 
ίόξαν άναπέμπομεν τφ παρέχον- 



') Οοά, 9ίάά. (δ€ΐν <|αοά οιηίβΐ. ') ^αΑ8 
ηηοίβ ίηοΐυκί ΗΚβΓοβ βν&ηυβΓνηΐ. 



Γρηγορίου του Θεολόγου και Ιω- 
άννου του Χρυσοστόμου, Αθα- 
νασίου και Κυρίλλου, Νικολάου 
του έν Μύροις, Σπυρίδωνος του 
θαυματουργοί καΐ πάντων των 
αγίων Ιεραρχών, του αγίου απο- 
στόλου πρωτομάρτυρος καΐ άρ- 
χιίιακόνου Στεφάνου, τών αγί- 
ων ένίόξων και μεγαλομαρτύ- 
ρων Γεωργίου του τροπαιοφόρου, 
Δημητρίου του μυροβλύτου^ 
Θεοδώρου του στρατειλάτου και 
πάντων τών αγίων μαρτύρων, 
τών οσίων και θεοφόρων πατέρων 
ημών Αντωνίου, Ευθυμίου, Σάβ- 
βα του ήγιασμένου, Θεοίοσίου 
κοινοβιάρχου, Όνουφρίου, Αρ- 
σενίου, Αθανασίου του έν τφ 
"Αθφ, και πάντων τών όσιων, τών 
αγίων και Ιαματικών άναργύρων 
Κωσμα και Δαμιανού, Κύρου και. 
Ιωάννου, Παντελεήμονος και 
*Ερμολάου, Σαμψών και Διομή- 
8ους, Θαλαλέου και Τρύφωνος 
καΐ τών λοιπών του αγίου τουίε 
και πάντων σου τών άγΙων. και 
56ς αύτφ δπνον άνέσεως, υπνον 
σωματικόν υγείας και σωτηρίας 
καΐ ζωής και ^ώσιν ψυχής και 
σώματος, και ώς έπεσκέψο) ποτέ 
Άβιμέλεχ τόν θεράποντα σου 
έν τφ ναφ του Άγρίππα και 
Ι^ωκας αύτφ υπνον παραμυθίας 
του μή ίίεϊν την πτώσιν Ιερου- 
σαλήμ, και τούτον κοιμήσας 
υπνον θρεπτικόν, και πάλιν του* 
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τι τώ αίτοΟντι την ϊασιν, τω 
παιίεύονη χαΐ πάλιν {ωμ,ένω τίο 
πατρί καΐ τω υίω χαι τω άγίω 
πνεύματι νυν και άεΐ χαΐ εΙς 
τους αιώνας των α?ώνών, αμήν. 

γ. ΕΙς δπνον. Κύριος όθε6ς 
ημών, ό χοιμήσας τους άγιους 
ζ' παΤίας έν τίο ορει τών Έφε- 
σίων ετ/] τοβ' *) ων τα ονό- 
ματα είσιν ταύτα• Έξαχουστο- 
ίιανδς, Μαζιμιανός, Ίάμβλιχος, 
Διονύσιος, Αντώνιος, Έξάχου- 
στος και Ιωάννης, ιαοί[ί,τ^αον και 
τ^ν ίουλόν σου όίεΐνα υπνον 
αίνέσεως, υπνον υγείας και σω- 
τηρίας εις τ& δνομαν του πα- 
τρός και του υίου και του αγίου 
πνεύματος. Του Χρίστου γεν- 
(ν)ηθ•έντος πάσα πνοή ήσιίχασεν, 
ούτως καΐ συ φρϊξον, ύπνε, εις 
τ6 δνομαν της άγιας Τριάδος, 
εΙς τ6 δνομα τών άγιων ζ' παί- 
δων, αμήν. 

ό . Κις υπνον όταν όεν ημ- 
πορεϊν ό ά^(ρ)ωστος να κοί- 
μηση λέγε την εύχήν ταύ- 
την. 

Δέσποτα Κύριε Ίησου Χριστέ, 
ό θεός ημών, ό κοιμήσας Βα- 
ρούχ καΐ Άβιμελέχ χρόνους έβ- 
δομήκοντα καΐ φυλάξας αυτούς 
σώους και υγιείς, ούτως. Κύριε, 
Μψτ^σον και τ6ν δουλόν σου 



τον άναστήσας. έν μιςί καιρού 
(^οπη εις δόξαν της σης άγαθό- 
τητος. άλλα και τους άγιους 
σου ένδοξους επτά παϊδας όμο- 
λογητάς καΐ μάρτυρας της σης 
επιφανείας άναδείξας έν ταΐς 
ήμέραις Δεκίου του βασιλέως και 
άποστάτου, και τούτους κοιμήσας 
έν τω σπηλαίω ετη τριακόσια 
έβδομήκοντα δύο ώσεί βρέφη 
θ-άλποντα έν τη νηδύϊ της αυ- 
τών μητρός και μηδ' 6λως ύπο- 
μείναντα φθοράν, εΙς Ιπαινον 
και δόξαν της φιλανθ•ρωπίας σου 
καΐ εις ένοειξιν και βεβαίωσιν 
ημών της παλιγγενεσίας καΐ ανα- 
στάσεως πάντων αυτός ούν, φιλ- 
άνθρωπε βασιλευ, πάρεσο και 
νυν διά της έπιφοιτήσεως του 
αγίου σου πνεύματος και έπί- 
σκεψαι τόν δουλόν σου τόνδε 
και δώρησαι αύτφ υγείαν, ρώσιν 
καΐ εύρωστίαν διά της σης άγα- 
θότητος, βτι παρά σου έστι πάσα 
δόσις αγαθή και παν δώρημα 
τέλειον συ γάρ ει ό ιατρός τών 
ψυχών καΐ τών σωμάτων ημών 
και σοΙ τήν δόξαν καΐ εύχαρι- 
στίαν καΐ προσκύνησιν άναπέμ- 
πομεν συν τ(ύ άνάρχω σου πατρί 
καΐ τώ παναγίω καΐ άγαθφ και 
ζωοποιφ σου πνεύματι νΟν και 
άει και εΙς τους αιώνας τών 
αιώνων, αμήν. 



•) €οά. /γοθ'. 
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όίεϊνα υπνον ζωής, ϋπνον έλαφρόν, δπνον αναπαύσεως ϊνα ύ(χ- 
νήταί σου το πανάγιον δνομα του πατρός καΐ του υίου και του 
αγίου πνεύματος νυν καΐ άεΐ καΐ εις τους αιώνας των αιώνων, αμήν/. 
Ή έλπίς αύτου ό θ-εός, καταφυγή 6 Χριστός, σκέπη και βοηθή 
αύτου τΐ πνεύμα τ6 πανάγιον. Τριάς άγια, ίόξα. στώμεν καλώς, 
στώμεν μετά φόβου *) θ'εου ημών, αμήν. 

ε'. Ευχή λεγομένη εις κλέπτην. 

Δέσποτα Κύριε * Ιησού Χριστέ, ό •9'ε6ς ημών, ό καταπέμψας 
τδν άγιόν σου άγγελον έπι τον λάκκον του άγιου σου προφήτου 
Δανιήλ και φράξας τά στόματα τών λεόντων, αυτός, ώ πανάγαθε 
Κύρΐί, κατάπεμψον τούτον καΐ έφ' ήμας ώστε έλθεϊν καταφιμώ- 
σαι τΙ στόμα του κλέψαντος τΐ πράγμα του δεινός καΐ γενέσθαι 
αυτόν άλαλον και κωφόν καΐ βωβόν ') εως άν όμολογήση αυτό 
εΙς δόξαν πατρός, υιοΰ και άγιου πνεύματος, στώμεν καλώς, στώ- 
μεν μετά φόβου.•. Πρό τής ευχής λαμβάνει ό ιερεύς ονπερ έφύ- 
λαξεν άρτον τής μεγάλης πέμπτ/)ς καΐ μετά τΐ ειπείν τήν ευχήν 
δΐίωται τών υπόπτων ή αναφορά• και ει μεν έστιν ό άνθρωπος 
καθαρός, τρώγει τόν άρτον άνεμποίίστως,εί δ* οΰν (=δ' ου), ίσταται 
εις τόν λαιμόν αύτου πνιγών αυτόν. 

ς'. Ευχή του άγιου Παύλου εις τον ίάκνοντα οφιν. 

Έν ονόματι του πατρός καΐ του υΙου καΐ του άγιου πνεύ- 
ματος εγώ Παύλος διώκτης καΐ λιθοβολιστής γέγονα τών τιμίων 
σκευών και έξήλθον έν τφ θάρσει μου εΙς Σικελίαν καΐ συνάξας 
φρύγανων πλήθος εξαίφνης εκείθεν Ιχιίνα έξελθοΟσα έκ τής γης 
έκρεμάσθη εΙς τόν δεξιόν μου άντιίάκτυλον. έγώ ίέ πνεύμα 
άγιον έχων άπετίναξα αυτήν έν τη φλογι τη άναφθείση χαι 
εκαιεν μετά τών φρύγανων, έγώ δε μηδέν παθών δεινόν έκ του 
δείγματος εις Οπνον έτράπην. Και έλθών ό αρχάγγελος ΜιχαήΑ 
έξεφώνησέ μοι λέγων Παύλε, Παύλε, Ιγειρε καΐ δέξαι τ/^ν βίβ- 
λον ταύτΓ^ν καΐ εύρήσεις έν αύτη ίστορίαν γεγραμμένην ούχ υπέρ *) 



*) Οοά. ηο^Αΐ στμ κλ στμ μτ φβΐ *} Ηοάίβηιίβ (ό, ή, τό) βουβός (ηιαίαβ). 
») Οοά. γετρ- οόττέρ. 



■ι- — 



— 331 — 

ένος παθόντος, άλλ' υπέρ πολλών. Και περί δρθ•ροι> άνοΐ/ϊτάς 
έοεξάμην την βίβλον ταύτην ής ένυπηρχεν γεγραμμένον ούτως• 
ίζορχίζω *) ύ{Αας, τάς έξήκοντα πέντε ήμισα γενεάς των θηρίων 
τών ερπόντων έπΙ της γής, εΙς τόν θεδν τ6ν ποιήσαντα τ^ν ου- 
ρανών καΐ τί^ν γην καΐ τήν θάλασσαν, και εΙς τον θρδνον τ6ν 
άληθινδν καΐ εις τ6ν πύρινον ποταμών τ6ν έξερχόμενον έκ του 
{χ/^ποποζίου τών ποίων του Κυρίου και θεού καΐ σωτ^ρος ημών 
Μησου Χρίστου, και ε?ς τό πλήθος τών άγιων αγγέλων αυτού• 
δφιν τόν βλάτττοντα καΐ τον βασιλίσκον δράκοντα τλν γενναϊον, 
δφιν τετραχάλινον *), δφιν τόν ίε(ν)ίροαναβάτην, δφιν τ6ν δωδε- 
καχάλινον, δφιν τόν λαγοίρόμονα, δφιν τ6ν νεφελοειίην, δφιν 
τον τυφλόν και άόμματον, δφιν τ6ν κορακοειδή *) και εχιδναν 
τήν σκολίαν τήν εχουσαν τα φάρμακα εις τήν δεξιάν αυτής 
σιαγώνα• δν άν ίάκνη άνθρωπον αδύνατον Ιστιν του ύγιαναι. ετι 
δε και δφιν τον σκορπίον τό άποφύσισμα του διαβόλου, έπει δε 
και τάς είκοσι τεσσάρας γενεάς του άσπαλάγγου. "Εως ο& φθάση 
του πιστού και κεχαρισμου Παύλου του αποστόλου τό άφόρ- 
κισμα και ή έπιτίμησις δειχθή, ευθέως ίαθήσεται εις δόξαν θε- 
ού, αμήν. 

Αυτά έξόρκισον ύδωρ καθαρόν, πότισον και άλειψον τ6ν άδι- 
κηθέντα, ει δέ έστι μήκοθεν 6 αδικηθείς, τόν λαλήσαντα πότι- 
σον καΐ ίαθήσεται ό αδικηθείς. 

ζ'. Περί γεύματος και πόνου κεφαλής λέγε τήν εύχήν 

ταύτην. 

Κύριε Ίησου Χριστέ, 6 θεός, έλέησον ήμας. Τρεις άγγελοι 
διηπόρουν του Σίνα το δρος εύρόντος το ^ευμα ήρώτησαν αυτό* 
που άπέρχη, ρεύμα; ό δέ αποκριθείς εϊπεν έγώ απέρχομαι εΙς 
τους υιούς τών ανθρώπων ώστε βραχίονας καΐ πόδας και σάρκας 
συν τϊ) κεφαλή καΐ τοΤς σώμασι τά μέν ξηραίνω, τα δέ κρυόσο), 
τά δέ γεύματα πιεϊν ποιήσω. Εΐπα(ν) δέ οί άγγελοι του θεού* 
έξορκΙζομε(ν) σε, ^ευμα, εις τό δνομα του πατρίς και του υίου 
και του άγιου πνεύματος καΐ διά τών επουρανίων δυνάμεων και 



') Οοά. έζορκίσαι. ^) Οοά. τετραχύλινον. *) Οοά, κονακυδή• 
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ίιά των ί' ευαγγελιστών και των ^ώ^εχα αποστόλων τοΟ Χρί- 
στου και 8{ά των άγιων πάντων του θ•εου από του νυν μήν (=(χή) 
2χειν έξουσίαν χακοποιησαι ή βλάψαι τδν δουλον του θεού ίίεϊνα. 
ή τήν ίούλην λέγε του θ•εου, ρ,ήτε βραχίονας αύτου ξηραναι 
μήτε βίόντας μήτε σάρκας κρυ6σει(ν) μήτε μέλων ^εύμασιν (βίο) 
ποιησαι μήτε κεϊ•αλήν πονέσει(ν). Στωμεν καλώς, στώμεν μετά 
φόβου *) -^εου ημών, αμήν. Λέγε τό τρισάγιον, παναγία Τριάς, 
το Πάτερ ημών, οόξα και νυν, τ6 τροπάριον τών άγιων άναργυ- 
ρων *) έκ τρίτου, ή έλπίς μου ό θεός, καταφυ'^'ή μου ό Χρίστος 
και τα έςής. 



18. 3&Κ/ΙΝΗ&ΗΙ|| ν βΚΓΟΒΟρΗ. 

ΕχοΓοίδίηί βΙ ίηο&ηί&ϋοηβδ. 

α'. Εξορκισμός Σο'Κομ.&ντος δν Ι^ωκεν αύτφ ο θεδς 
ύποτάξαι τα ακάθαρτα πνεύματα μύρια έννακισχίλια 

έννακόσια ένενήκοντα εννέα• 

' Ημείς οί δαιμόνια οϊτινα ώμοσαν δτι άν άκούσωμεν τ6 
δνομα του Κυρίου και τ& δνομα του ΣοΚομ,&νχος φευξώμεθα και 
ου μή άοικήσωμεν. 

"Ορκίζω ύμας, πάντα τα ακάθαρτα τυνεύματα, ή βασκανία ή 
φαρμακεία ή φοβερισμός ή 9ρίχη ή πυρετός ή έπίβουλον ή συν- 
άντημα πονηρόν ή νοσερόν ή κωφόν ή τυφλόν ή άλαλον ή σε- 
ληνιακόν ή μηθείς (βίο!) θάνατον ή άλλοιούμενον ή μορ(^ο{)^ενο>ί ?; 
άρσεν ή θήλυ ή νοσημάτων, ορκίζω ύμας, τά ακάθαρτα πνεύματα, 
κατά του αγίου καΐ παναγίου πνεύματος ονόματος, φ παρειστήκησαν 
μυριάίες αγίων αγγέλων καΐ αρχαγγέλων κραζόντων καΐ λεγόντων 
άγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ, πλήρης ό ουρανός και ή γη 
της δόξης αύτου. ορκίζω ύμας, τα ακάθαρτα πνεύματα, κατά τον 
άγιον Μιχαήλ τόν λειτουργόν του θεού φυλιαλήν τών θυμιαμά- 
των ψάλλοντες (βίο) τό άκατάπαυστον αλληλούια καΐ λέγοντες 



■} Οοά. ηοΐΕ( στ κλ στ μ ^ι. ^ Ιά 68( Κωσμδ καΐ ΔαμιανοΟ. 
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ώς έν ούρανφ και έπΙ της γης. ορκίζω υμάς, τα ακάθαρτα πνδύ- 
(χατα, κατά Γαβριήλ τόν άρχάγγελον δς ύπήντησεν τ?) βασκανία 
καΐ ώρκισεν αυτήν (χή άίικήσ-^ς τόν οίκον τούτον έν ω έστιν ή 
προαζυγ^η καΐ επιγραφή αυτή. οργ,ίζω ύ(χας, ίαιμόνια πονηρά" 
ρίγος, πυρετός, βασκοσύνη, κωφέν και ζήλον και άκά&αρτον 
και πάν 5αΐ(χ6νιον και γοητεία φεύγε άπ6 του οϊκου του 
οοΟ'Κου του θ^εου όίεΐνα. ορκίζω ίαίμονα τ6ν συναντουντα έν 
ταϊς *) όδοΐς καΐ παραχρηματίζοντα τον άνθρωπον τον ίιαστρέ- 
φοντα το πρόσωπον του άνθρωπου εΙς τα δπίσω. ορκίζω υμάς, 
πάντα τα πονηρά ίαιμόνια, αναχωρήσατε άπί; οικίας, άπο θυρών, 
άπο βοών τετραπόδων και από πάσης ένυπνίας της υπό τόν οίχον 
τουτο"^. ορκίζω υμάς κατά του σταυρωθέντος έπι Ποντίου Πιλά- 
του και παθόντα και ταφέντα και άναστάντα τριήμερον κρΐναι 
ζώντας και νεκρούς, ορκίζω υμάς, πάντα τα πονηρά ίαιμόνια• μή 
άίικήσητε τόν οίκον τούτον μή έν ήμέρ^^ ή ώρα. Μιχαήλ, Γαβ- 
ριήλ, Ούριήλ, Ραφαήλ, Άίοναήλ, μεθ' ύμϊν δ θ^εός. Κύριε Μησου 
Χριστέ, διά πρεσβειών τ7^ς άσπόρου τεκούσης σε Θεοτόκου^ τοί3 
άγιου Ιωάννου, τών άγιων αποστόλων Πέτρου και Παύλου, Λου- 
κάν, Ματθ^αίου, Άνίρέου και Θωμάς και Βαρθολομαίου και Σί- 
μωνος και Ιακώβου και Φιλίππου και Βαρβάρου (δίο) και Γε- 
ωργίου και του αγίου Θεοίώρου και του αγίου Δημητρίου και 
του άγιου Γρηγορίου, του άγί'ου Βασιλείου, του αγίου Νικολάου, 
του άγιου Ιωάννου του Χρυσοστόμου, του άγιου /^ιόντος καΐ πάν- 
των τών αγίων σου άμα φύλαττε τόν οΐ,γ.ον τούτον και τάς ψυχάς 
και τά σώματα τών εχόντων τήν προσευχήν τοιυΓην εις ίόξαν 
του πατρός και του υίου και του άγιου πνεύματος νυν.•. 

β'. Έπιλαλία εΙς κάμπα(ν). 

Ίΐ λαλόη ή κακολίμαστος τρία κακά έγέννησεν τήν άκρίία και 
τήν κάμπαν και τήν σκώληκα. 6 ήλιος ανατέλλοντα και τήν 
οροσίαν λυοντα έπεσεν ή κάμπα και έψόφησεν ορκίζω σε, κάμπα, 
κατά τόν θ^εόν τόν ζώντα ^\ όρκίζο) σε, κάμπα, κατά τους αγ- 
γέλους, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τους ιβ' αποστόλους• ορκίζω σε. 



*) Οοά. έν τοις. *) Οοά. τών Ζώντων. 
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κάμπα, χατά τους σαράκοντα μάρτυρας, ορκίζω σε (χάμπα) κατά 
τους τρεις στρατειλάτας, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τ6ν ούρανόν 
καΐ τ/^ν γην, ορκίζω σε, κάμπα, κατά τ6ν ήλιον και τήν σελή- 
νην. ορκίζω σε, κάμπα, κατά τους τεσσάρους αρχαγγέλους 
Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ούριήλ, Ραφαήλ, σήκω *) τίν λαόν* σου και 
υπάγε άνω εις τά υψηλά δρη έκεΐ νά εϊ^ης τήν καΛημερινήν σου 
τροφήν... (ίίηβ ΟΕΓβΙ). 

γ'. Εξορκισμός εΙς λάβωμαν σιδήρου ή λίθου ή ξύλου. 

Ό Κύριος ημών Ίησους Χρίστος τήν πλευράν αύτου έχεντήθη 
λόγχην καΐ ουκ έφλέγμανεν, ουκ εσεψεν, ουκ έπυρομάχησε' και 
εσύ, κομ(μ)ί5ι του ίούλου του θ-εου όίεΐνα, μή όρκεύσης, μή 
φλέγμαινες, μήτε σέψης, μή πυρομαχήσης, άλλα ίάθητι. στωμεν 
καλώς, στωμεν μετά (φόβου -θ^εου). 

8\ Εξορκισμός 5ιά τά νεφρά. Ήλιε, ανάτειλε *) και 

ήλίωσον τδ σκίον άπο τόν 8ο\}Κον του θεού όίεΐνα και άπδ τά 
νεφρά του, δτι τί)ν πόνον ου ίύναται βαστάζει(ν) ούτε ήμέραν 

ούτε νύκτα. Έτερον Φεύγε σκίον, φεύγε ήμίσκιον '), ό βασιλεύς 

τον ά(5ον (βίο) σε δεσμεύει. 

ε'. Εις πόνον μαστού. Γράφε αυτά καΐ κρέμασον εις τδν 
μαστών λέγων ούτως• του Κυρίου και θεού και σωτηρος ημών 
'ΙησοΟ Χρίστου το σώμα έν τάφω Ιμεινεν άκοπον και άσηπτον 
καΐ άβρωτον ούτως νά μείν/) και ο σίτος του ίούλου του θεοΰ 
όίεϊνα εις το δνομα του πατρός και του υίου και του αγίου 
πνεύματος νυν.•. 

ς'. Εξορκισμός του δφεως, νά τό ίιώξ•ή άπό τόν τ^- 
πον ένθα εναι ή κατοικία του. Λέγε* 

"Ακουε, φεϊίιν (=δφεί5ιον), τι μας έμήνυσεν ή κυρά μας ή 
άφιγιώτι(σ)σα (δίο)• επαρε τόν λαόν σου και τό γενολόγιόν σου 
και ελα νά ύπαμε (=ύπάγωμεν) εις τήν πηγήν. μήτε ελθγ;ς μήτε 



') Οοά. σ(κα. *) ΟοιΙ. ανέτειλε. =>) Οοά. Γβρρίϋ τό ήμίσιαον. 
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φαν?)ς (χήτ* εις κλίνην σου άποιχείνης άπο ήμεϊς (δίο) εψετά άμπαχα 
αύτοΟ φαγεϊ(ν). στώμεν χαλώς, στώμεν μετά φόβου θεού, αμήν• 
Το πρωί έξόρκισον και ίφις ου σταθ-ήσεται εις τον τόπον αύτου 
θεού χάριτος. 

ζ'. Εις το στησαι δφιν και μή ουνηθ'ήναι ίακεΐν. 

Πόρ^ίο, πό^ρω ζανιόν, πόρρω ποτιανιόν, πεκαμαζάκι, το πλή- 
ρες Σαβαώθ•. ώρα παρερετέμι, άκή παρακατάρατε, ζάζαρε ζαπερ- 
τούρα ποτιμαινου κλαϊσμα θ•είου πανάριστε. 

η', ΕΙς μόρουν ζώων ή άνθ-ρώπου. Εις το όνομα του πα- 
τρός και του υίου και του αγίου πνεύματος άγιοι άνάργυροι και 
θαυματουργοί, έπκηιέψασθε ημών τάς ασθενείας* ίωρεάν έλάβετε, 
ίωρεάν 5ότε• ό Κυίλιος (βίο) ειχεν μόρουν και έοωσέ το του 
χριστιανού και ό χριστιανός το ίίίει έν τη θ^αλάσση και ή θά- 
λασσα του ποταμού και ό ποταμός το ίίοει των ακρωτηρίων και 
ηυρηκα του ορούς δλον. ώς λύεται ό ίρόσος άπό τα ακρωτήρια, 
ούτως να λυθη τό μόρουν του δούλου του θεοΟ όίεΐνα. στώμεν 
καλώς, στώμεν μετά φόβου θεού. 

θ•'. Εις σιαζόμενον καΐ ίαιμονιζόμενον. Λέγε εις το οε- 

ξιον ους του ζώου• χρίσε, άβρίσίε, ίεούρ, ίεοεούρ, σούρ. φεύγε 
λυσιασμ6ν του Κυρίου λέγοντος, στώμεν.•. 

ι'. Εξορκισμός της λύσ(σ)ας. Ώς υπήγαιναν τί;ν περί- 
χωρον ίιάνοιαν και υπήνΓ/)σαν σκυλιν λυσιάρικον και ερώτησαν 
αυτό• τί(ς) σε έπηρεν, σκυλιν; ή μήτ/;ρ μου ή Έζεκελλία• τίς 
σου είωκεν τΓ^ν λύσ(σ)αν; ό Άχάμ* τίς σου έκοψαν τήν λυσ- 
(σ)αν; άνθρωποι *). τίς κύριος ονόματα (βίο); βεριανός, βρίσκεν, 
βρίσκαβίες, β8εούρ^ αουραοϋρ. εγώ γητεύω και ό θεός θεραπεύει. 

ια'. ΕΙς λύσ(σ)αν. Γράφε άναήλ, είσβιήλ, άμπελουρά, μαμαί- ^ 
ναντι, εκτιλες, ?κτιλε, βίρκα, ίειαιίέ, άίείαιούτως, άφουσατόίιος, 
ηΰρισεν, άπηύρηκεν τήν λύσ(σ)χν ταύτην, βρονιγκάταίε, βρονικά- 
καίε, ίεδηέ, ηΟρισεν, ηύρισαίέ. 



') Οοά. άνθρώποκ. 



— 336 — 
ίβ . Περί του άίελφικοΟ όταν πιάσγ) τον ανθ-ρωπον. 

Ώφείλεις ποιεΐν εις τήν αυτήν ίιάταξιν λειτουργίαις ε' εις λεΐ- 
ψιν σελήνης τη ε' και τω σαββάτω και να το λέγη εις -πασαν λει- 
τουργίαν άπάνίο εις του πάσχοντος και να τον ρίκτη εις τα άγια και 
εις τήν δλου έξυστερινήν *) λειτουργίαν να τδ γράφη εις χάρτα(ν) 
βεβραϊνον ') και να το ίένη ε?ς τον αυχένα του πάσχοντος ταύτα• 

Σοίονόρ. σαφίλ. μοίόχ. γογοΎΐΚ. βολοτρόρ. άβιάλ. οοναέ. σκο- 
Ίζοό^. ^οΧ-^ολ. άπειάθ'. νοσοβοορ. ^ο^οό^. έκλιόβ. άαηνάθ•. θ^ονο- 
βόλ. •8•αναβίλ. τον τρα(Χορ|3ού(Λ και οουκαμλιόβ. φαμουλ. φαμούλ 
ίέ ήνόμει. Κάσπαρ, ΛΙελχιώρ '), Βαλτασάρ. άγ(ι)ο(ς) θεός, (άγι- 
ος) ισχυρός, άγιος ά&άνατος, ωσαννά, Σουσαν(ν)ά αγαθ^ή, Λατζίακος, 
ΜενέΟ-, Δαμιανός, Λίνα, Σκέλπους ε(ί^) Τζιπριάνους. ίόμινε τζεσούμ 
Κρίστε *), φιλικούς, ίεκριαλτ/)σήμ τούμ• λίπερα 5έ ίσ^ομορβ6ρ περ- 
μέρτι. μπέα ταβέρτους έγλυριουζα εθ• τΛ^ηου (^ρά-γο άποστολ- 
ρούν ') Πετρδ έθ Παύλω έ»^ άντουδόνατι *), άλλα έοώμ, αμεν. 
Άπραάμ, *Απραοίμ και άπραγμούς '), φάκει, σάκει, μινιάκει και 
το Πάτερ ημών γ' φοράς, έουίύ, έζαρώτ, έζαρέτ. Χριστέ, έλέησον. 
Κύριε, έλέησον τον ίουλόν σου* όοεΐνα άπί; τι) οαιμονιακον σκίον 
οπού έχει. και είπε αύτω εις το ίεξιον αύτου ώτίον 



ιγ'. Εξορκισμός εις τήν αυτήν άσθ'ένειαν. 

Είς το όνομα του πατρός και του υίου και του άγιου πνεύμα- 
τος ώς ύπήγαινεν ό Βελζεβουήλ και 6 Σαχαήλ καΐ Ζαζαήλ και 
ή μάνα (=μήτηρ) του ή μονοποίάρενα τα δμ(μ)άτιά της είς τον 
δπιστόλικον αύτΓ^ς, τα δνύχια αύτης είς τάς πτέρνας και έβάστα- 
ζον τα φ' παιίικά *) τίν κλαίοντα ^), τον στέλ(λ)οντα, τον λα- 
βρίζοντα, τδν έξισπώντα, τον ολιγοθυμώντα, τον ογχαρίζοντα, τον 
άίαυστιν (δίο) κράζοντα, τον δπτύοντα, τον κρού(ο)ντα είς τήν 
κεφαλήν του ζουΚου του θεού δίεΐνα και οι βοασμοι είς τον 



•) ΙΙοιΙίβ όλοϋατερινός 3 — ϋστατος, τ€λ€υταϊος ιιΙΙίιηαΒ, 6χ(;Γβιηα8. *) Οοιί. 
χάρτα 5€βριανών. ») ΟοΑ, Μελχιώρι. *) ΥίιΙοιιΙαΓ β88β ί(8,Ιο-1α(:ίη& „βί Οίρπ&ηαδ. 
(Ιοιηίηβ Ι68αιη ΟΙΐΓίβΙβ^ *) Αη „&ρο8(:ο1οι*αιη?" *) Οοά* Ιθ ΤΤαΟτα Ιθαν τοΟ 
δόνατη. ') Αη „ΑΙ)ΓΛΛΐηα8"? ■) Οοά* Ιπάδικα. •) Οοά. κλέαιτα. 
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ούρανον άναβαίνουσιν καΐ ύπήντ/)σεν αυτούς ό Κύριος ήμων Ιη- 
σούς Χρίστος χαΐ Μιχαήλ 6 αρχάγγελος χαι εϊπεν που υπάγετε 
[Αε τήν [Αάνα(ν) σας τ/^ν [χονοπο5άρενα(ν) και τον Βελζεβουήλ; 
και αποκριθείς εϊπεν τί (χας έρωτας; ώς ήλθ•εν ό Βελζεβουήλ και 
ο Σαχαήλ και ή μάνα τους ή μονοποίάρένα τά φ' παιίίκά βα- 
στάζοντα και βοασμιοί των εις τόν ούρανόν άναβαίνουσιν. Και 
εϊπεν 6, Κύριος ημών * Ιησούς Χριστός• άγώμετε και πιάσετε πρΙν 
φά(γ)/), πρΙν πίη, πριν έξυπνωθτ], πριν τζοζάρι βρέξη και ίξαρκή- 
σετέ τον εις τά χερουβιμ και εις τά σεραφίμ είς πολυόμματα, 
εις τον βραχίονα τον ύψηλόν, είς τόν θ'ρόνον αύτου τον άσά- 
λευτον. καΐ εϊπαν τη Δαλιία• επαρε τά παιίία σου και άγωμε(ν) 
εΙς τά άγρια ορη, οτι ό 8ουΚοζ του •θ'εου όοεΐνα ου δύναται τον 
πόνον *) βαστάζει(ν). ^Αγιε Πατάπιε δ και.έπάταξας τους ίαιμονας 
πάταξον και το άοελφίκδν του ζού'Κου του θ•εου όδεϊνα. άγιοι 
άνάργυροι, βοηΟ-ήσατε τον δουι'λον του θ•εου όοεΐνα. άγιε τοΰ9'&οΰ 
Ηλία, βοη^ητισο^ τ6ν 8ουλθΊ του θεού. όίεϊνα. Ίίγουν καΐ πιάνη 
βήσαλον έλ(λ)ηνικί»ν και γράφη πεντάλφαν είς τάς δύο μεράς 
και σκύπτη και χώνη το βήσαλον εκεί ένθα ') ευρη τον ή 
ανάγκη, ευγνάτεια (δίο!) είς τήν καρδίαν και άς ^ήγη έχει μα- 
χαίρι μα»>ρομάνικον και άναγνωθη έκεΐ ^) κζ' <ροράς. 

ιδ'. ΕχοΓ6ί8ΐηιΐ8 ίη ίη&ηηϋ&(θΐη οοιιΙοΓαηι. 

.... Θεοτόκου, και ό Κύριος ημών Ίησους Χρίστος εϊπεν• ορκίζω 
σας οτι νά μεν (=μήν=μή?) υπάγετε είς το ορος^ άλλα άπέλθατε 
είς τον δουλον θεού δδεΐνα νά κόψετε τον πόνον του δμ(μ)ατίου• 
το ρυμαν (=ρευ-), το λεύκωμαν, τ6 φλέμ(μ)αν, τήν τζίμπλαν, 
τήν καταβασίαν, τό τράχωμαν *), τήν ταμβούραν ') τήν γαρύον- 
τα, τήν νεφέλην καΐ πάντα πόνον του δμ(μ)ατίου, οτι 6 8ουλος 
του θεού δδεΐνα τον πόνον ου δύναται υπομένειν, στώμεν καλώς, 
στώμεν μετά φόβου θεού, αμήν. 

ιε'. "^Ετερον. Είς το ίνομα του πατρός και του υΙου καΐ του 
αγίου πνεύματος, ώς έδιάβαινεν 6 Κύριος ημών Ίησους Χρίστος 
μετά τών ιβ' μαθητών αύτου και άκουσεν βαρεμί)ν ^) καΐ εϊπεν 

') Οοά. τόπον. *) €οά. ΓβρβΙίΙ ίκ€ΐ (ΐυοά οιηίβί. *) Οοά. ένκεί. ♦) Οο(ϊ. τό τρύ- 
χωμσν. *) Οοιί. θαμβοΟρβν. *) Ι^βοΙίο (Ιαϋία (βαλ€μόν νβΐ βαλομόν?). 
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τοις (χαθηταϊς αύτοΟ* υπάγετε, ϊοετε, μάθ•ετε |χή χήραν άίιχοΟν, 
μή δρφανον παραπονουν ή (χή τ6 μ,ισθάριν κρατούν. ύπϊ)γαν χαΐ 
έμαθαν *) ούίέ χήραν άίικουν ούίέ έρφανόν παραπονουν ουδέ 
το μισθάριν κρατούν, καΐ άπέστρεψαν εις τον Κύριον ημών Ίη- 
σουν Χριστον καΐ είπαν* Κύριε μου (βίο), ού^έ χήραν αδικούν 
ουοέ όρφανον παραπονουν ού^έ τ& μισθάριν κρατούν, άλλα ό 
δούλος του θεού δδεΐνα έκατέ^η το ^ευμα, τ6 λεύκωμαν, το τρά• 
χωμαν, τ& πάχωμαν• και Ιδωκαν εις τους οφθαλμούς αύτοΟ καΐ 
ου δύναται τον πόνον ύπομένειν. και ειπεν *) 6 Κύριος ημών 
Ίησους Χρίστος τοις μαθηταϊς αύτοΟ• υπάγετε, σταυρώσετε και 
είπατε• έξαιρέτως της παναγίας, άχραντου, ύπερευλογημένης δεσ- 
ποίνης ημών Θιοτ6%ο\) και άει παρθένου Μαρίας έξερευξάτω *) 
το ^ευμα, τ6 τράχωμα, τ6 αίμα, το λεύκωμα, το πάχωμαν άπο 
τους οφθαλμούς του ίουλου του θεού όδεϊνα 8τι τον πόνον ου 
δύναται |3αστάζειν ούτε ήμέραν ούτε ώραν ουδέ έκτος του Χρίστου 
λέγοντος, στώμεν καλώς, στώμεν μετά φόβου θεού. υγιής *) 
άπαν τ2> βάρος και ό δούλος του θεοίϊ όδεϊνα τήν ^ώσιν.: 

ις'. "Ετερον• Ό άγιος Ναζάριος και ή άγια Θέκλη έπΙ θα- 
λάσσης έκοίθισαν. ειπεν δ άγιος Ναζάριος• ύπάγωμεν. ειπεν ή 
αγία Θέκλη• ουχί, άλλα άς έπαίρω(μεν) πασαν άσθένειαν της κε- 
φαλής του 8ο\/λου του θεού δδεΐνα και άπο τους οφθαλμούς 
αυτού και καθαρίσωμεν τους δφθαλμούς αύτου και τήν άσθένειαν 
της κεφαλής αυτού• ει ξανθον *) άς λύεται, ει μαυρον ή Λΰτζρο'Φ 
να τό εξολόθρευση δ θεός. ορκίζω σε, άρρο)στ{α και πόνε, έν 
(δνόματι) πατρός και υιού και αγίου πνεύματος, ίνα μή εχης έξου- 
σίαν εις τον δουλον του θεού δδεΐνα. άγιος, άγιος άγιος, σάντα •), 
σάντα, Κύριε έλέησον τον δουλόν σου όδεϊνα. ό άγιος Κωσμάς 
και Δαμιανός ώς ιβοστ^ο^^ το μάν(ν)α του θεού και βοσκόμενος 
Ιπεσεν κλάδος (βίο):• 

ιζ'. Εξορκισμός του οφθαλμού. Γράφε το εΙς χάρτην και 
άς το βαστά δ πονών τόν όφθαλμόν. Σάντου, σάντου, νικςίς ήμων, 



'} Οοά. έμαθαν. ') Οοά. λάά. αύταιν ςαοά οιηΐβΐ. ') Οοά. έζερεύ^ατο. *) 0ού. 
ή Ύής• ν6Γΐ)αοι οιηί$8νιη τίύβΙαΓ. *) Οοιί. ύ έΕανθόν. ^) £«( ί(&1. «ληίο. 
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άβιμαχοΟλε, ήνοΟλε, ιτεργάτου, ίειίουμεκείου, χαλούσα δντακ. 
άβηρεχούσιε, ήτινουλε, αμήν. στωμεν χαλώς, στώμεν μετά φ6|3ου 
θ^εου, ά(χήν. 

Γ/)\ Είς ^ϊγον. Γράψον εις μήλον ή εις χυίώνιον ή εις πρ6ς- 
ωπον ψωμίου χαΐ δίίου έσθίειν βταν μέλ(λ)/) ταράσ(σ)εσθ'αι• 
Χρκττος έγεννήθη, Χριστός έβαπτίσθ'/). Χριστός έσταυρώ{)η, Χρι- 
στός ετάφη, Χριστός ανέστη τριήμερος ^ιώχων τους ίαίμονας. ίιό 
φεΟγε χαΐ σύ, ^ιγοπύρετε τριταίε ίαίμονε, χαΐ άφημέρινον από 
του 8ούλθΌ του -θ^εου όίεϊνα εΙς τό δ'νομα του* πατρός χαΐ το\1 
υ Ιου χαΐ του αγίου πνεύματος, αμήν. 

ιθ'. "Αλλο. Γράφε είς πρόσωπον ψωμίου* ή αγάπη δ Πατήρ, 
χαΐ δταν μέλλη ταράσσεσθ•αι ποιήσας γ' μετανοίας• είς τον Χρι- 
στόν, εις την υπεραγίαν Θεοτόχον, εΙς τόν άγιον Μωάννην τόν 
Πρόδρομον έσθίεται. Και ει ούχ υγιαίνει, γράφε* ή ζωή ό ΥΙός, 
χαΐ έσ-^ίεται. πάλιν ομοίως είς τό τρίτον ή παράχλησις τό παν- 
άγιον Πνεύμα *), αμήν. 

χ'. Προς τό γεννησαι γυνή(ν). Γράφε εΙς δστραχον παλαιόν 
μνήσ^ιτ)τι, Κύριε, των υίών ^Είώμ των λεγόντων έχχενουτε, έκ- 
χενουτε.: ("Αλλο.) Γράφε είς χάρτ/]ν βέ]3ραναν χαΐ βάλε το είς 
τόν χόλπον της γυναικός• άλβανά, λαβανά, γυνή γε(ν)να. 

χα'. Είς γυνή ν ή γουν ού ίύναται τέξαι λέγε είς τό δε- 

ξιόν αυτής ώτίον 

Φόρυβος (=θ•ο-) έγένετο εΙς τόν ούρανόν και Ιτρεχον οΐ άγγελοι 
χαΐ οι αρχάγγελοι, καΐ δ Χριστός ήρώτησεν τί ϊνι δ φόρυβος είς 
τόν ούρανόν; Κύριε μου, γυνή πονεΐ χαΐ χοιλιοπονεΐ και ού δύ- 
ναται γεννησαι. Αέγει αύτοΐς δ Κύριος• υπάγετε είπατε είς τό 
οεξιόν αυτής ώτίον τέξε, γυνή, ώς ή Μαριάμ τόν Χριστόν, ως ή 
Ελισάβετ τόν Πρόίρομον, έξελθ-ε τέκνον, καλεί σε δ Χριστός 
χαΐ ή γη σε περιμένει, στώμεν καλώς, λέγε αύτη Ικ τρίτου. ΕΙ 
οέ τό κοιτάριον ού πεσεϊται, λέγε ούτως• ' Ο Χριστός και δ Πέ- 



*} βοά. τοΟ παναγίου πνεύματος. 
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τρος υπάγαίνον έν τη όίω και έστράφ•/; ό Κύριος καΐ τω ΙΙέτρω 
εφη* Πέτρε, τί χλαίουν έν τη κώ[χη; Κύριε μου, γυνή κοιλιοπονα 
(=νεΐ) και ου ίύναται γεννήσαΐ• ελα, Πέτρε, κάλεσαι αυτ/^ν ώίε 
και ειπέ• γυνή, καλεί σε ό Χριστός• σάρρα, αάρρ^ί, σάρρα και συ, 
κοιτάριον, -ϊτέσε οτι καλεί σε 6 Χριστές και ή γη σε περιμένει. 

χ|5'• ΕΙς μίσος δταν μίση ή γυνή τ^ν ϊίιον άνίρα• 

Γράφε εις χαρτί ν το όνομα αυτών και οΰτως• Κύριος έ θ•εός. 
α. ι. και• ορκίζω σε, Μονομονήλ, κατά της ουνάμεως Άοωναί, 
άναχώρησον άτΛ της ύποεξουσίας σου, καταπατεί σε ή σφραγίς 
του Έλισμώντος *) καΐ 5ιά της ουνάμεως του θεού έπιστρεψά- 
τωσαν εις όμόνοιαν ό δεϊνα και '^ι δείνα• και άς βαστά τλ χαρ- 
τίν 6 άνήρ, ή ίέ γυνή τα σημεία ταύτα Ισωθεν αύτ^ς ως φυ- 
λακτήριον πρ6ς τ6 στερνόν ρ. χ• ρ. τ. ς. α* ' Ομοίως μαγνίτ/;ς 
λίθος εΙς ίύο τμηθείς και βασταζόμενος ύπδ των μερών πάσης 
εριίος και φιλονεικίας αυτών άπαλ(λ)άττει και όμόνοιαν Ιμποιεΐ. 

κγ'. Εις γυνήν ρέουσα(ν) αίμα. Να υπάγη εις τόν άγιον Νι- 
κδλαον καΐ κάμη τήν προσευχήν της, να ποιη (^οράς τρεις• σκύλος 
έμπήκεν και άν&ρωπος έβγηκεν. καΐ να έπάρη βήσαλον να το 
βάλη εις έτερον ναόν και άς είπη• ώς ούέ' έγώ ελπίζω να Ιλθω 
έίώ νά σε έπάρω, να μηίέ έμενα πιάση πλέον. 

κο'. Είς κλέπτη ν. Λαβών άρτον μικρόν και τυρόν, έν τω 
άρτω μεν έπίγραψον σαραιουά, έν δε τφ τυρφ σαραφαήλ,'και 8ΐς 
φαγεΐν τους ύπόπτας νηστις* και ευθέως 6 αίτιος ύποπνιγήσεται 
καΐ έξ αύτου γνωστήσεται (=σθή-). 

κε'. Εις τ6 γνώναι τλν κλέπτην, Γράψον είς άρτον 2ίάρσων, 
εις δε τυρ6ν Σαμψών, και δός οίς ύποπτεύεις και εί κλέψας, ού 
δύναται φαγεΐν. 

κς'• "Άλλο. Γράψον εις άρτον ουταχ, σάρα, ούά, είς δε τυρόν 
σάφα, φαταή^, και δός οίς έφορας. 



') ΡοηΑη βοπΈρΙαιη βχ Σολομιϊιντος? 
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χζ'. Προς τ6 εύρεθ•ηναι τδν κλέπτην. Λαβών τ& λευχ^ν 
του ώοΟ [χϊξον (χετά μολύβδου καΐ γράψον εις τεϊχον όφθ-αλμδν 
καΐ στησον τους. υπόπτους ώστε βλέπειν προς αυτόν και ό κλέψας 
δακρύσει, ει 5έ αρνείται, πηξον ήλον έν τω γραφέντι όφθαλμφ 
καΐ δμολογ-ήσει. κυκλφ 5έ του οφθαλμού γράψον τό• Ό 5έ πα- 
ράνομος * Ιούδας ουκ ήβουλήθ^/] συνιέναι. 

κη'• Εις κλέπτην. 

Γράψον εις χάρτην ούτω. -''^ • \^ ^^^ Ο ' Ι^ ♦ *^ ■ * 
^Αβραάμ σε καταδιώκει, ό Ισαάκ σε καταφθάνει, Ιακώβ σε ανα- 
τρέχει• γενηθήτω ή δδος αύτου σκότος και ολίσθημα, και άνα- 
ποδογράφε 'ζο\^το καΐ βάλε δπισθεν της θύρας. 

κθ'. Εις παιδιν κακόσκοπον. 

Έπαρον το παιδιν εΙς τφ έκκλησίαν και άς νηστεύη *) τί 
παιδιν, και άποσφόγγισον βλα τα θεια. οσα ευρεθούν εΙς την έκ- 
κλησίαν και τά βρε'φη και τους αρχιερείς καΐ δσας έορτάς τύ- 
χουν δίχως σταύρωσιν *) και άνάληψιν και μάρτυρας, και να 
προσφογγίσιο αότά μετά οΐΊου άκρατου με μβαμπάκι καΐ νά θέση 

αύτδ τδ άποσφόγγισμαν εις ά ') όπου θέλει κρατεϊν καΐ εις 

στί..,.οται *) δήν (βίο) εις τά διάστυλα τ^ς εκκλησίας μέσα καΐ 
άς είπη τάς δ' προφητείας εις τήν κεφαλήν του παιδιού• δύο 
των βαίων καΐ δύο της ν' (=πεντηκοστης) και μετά ταύτα άς 
ψάλλη τρισάγιον καΐ άς ε{πη τ^ν άπόστολον της λαμπρας κυ- 
ριακης απάνω εΙς τήν κεφαλήν του παιδιού και άς ψάλλη το 
αλληλούια, άς είπη και τύ Εύαγγέλιον τ?^ς λαμπρας και τον ν' 
(ψαλμών) έκ τρίτου και νά σβύση τους χαρακτήρας του δίσκου 
βπου τους θέλει 2χειν(ν) γραμ(μ)ένους πλην νά ποίηση τόν άπο- 
μυρισμόν ήγουν νά γράψη τους χαρακτήρας με μελάνι και άς 

τους βάλη εις τδν ποτ6ν του ιερέως V τν^ οο και ά^ 
άπτουν κηρία κδ* διά των κδ' πρεσβυτέρων τά ονόματα καΐ άς πο- 
τίση τ6 παιδιν έκ τά διάστυλα της εκκλησίας και πρόεξε μη στάξη 



*) Οοά. €ΐς νη(ΓΓεΰ€ΐ. •) Οοά. διχώς στσυρώσι. ') ΙιϋΙβΓαβ βνΛππβΓαηΙ. 

22* 
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χάμ,ου, και άς λέγη τήν εύχήν ταύτην Κύριε ό θ•ε6ς ημών, ό 
νικήσας και φωτίσας των κδ' πρεσβυτέρων τα δνόματα και τας 
καρίΐας Μελχισείέκ, Δημητρίου, Σπεκουλάτοραν, Φλούρου, Μερ- 
μητίου, Μετάρου, Χουση, Βηλτίον, Μνήστη, Ίησους, 'Υληθούρ 
ΘελίχΙου, ^Αίατιβαώθ•, έσεΐς φωτίσατε, έσεϊς διορίσατε τ6ν νουν 
του ίούΧοΌ τοΟ θεοΟ όίεϊνα ίιά μά•9»ησιν γραμμάτων, ό Χρυ- 
σόστομος φωστήρ της οικουμένης και Βασίλειος δ σοφός ούρανο- 
φάντωρ καΐ Γρηγόριος ό Θεολόγος, έσεΐς έφωτίσατε τ6ν νουν και 
τήν καρίίαν 5ιά μάθ•ησιν γραμμάτων. ΚαΙ μετά ταύτα άς ποιήση 
ίέησιν μεγάλην και άς είπη τό Κύριε έλέησον μυστικώς φοράς 
κδ' και μεγαλοφόνως φ\ καΐ μετά ταύτα άς άνοιξη τον άπόστο- 
λον καΐ άς τ6ν ίιαβάση όποιος του τύχη. 

λ'. ΕΙς παιδίον βπου νά μάθ^η γράμματα. 

Γράψον των κδ' πρεσβυτέρων κατενώπιον του θεού παρεστη- 
κότων εΙς ύάλινον άγγεϊον τά ονόματα εσωθ•εν και έξωθεν και 
βάλε 6ίωρ καΐ οίνοΊ και τίθει άποκάτω της αγίας τραπέζης και 
άς λειτουργηθη και λάβε και πότισον τον παϊίαν πρεσβείαις της 
ΘίοτοΜΌ και πάντων των άγιων. ΕίσΙ οέ τά ονόματα των τι- 
μίων πρεσβυτέρων ταύτα• Σιλουάνος, *Ιω5ημέλαος, Κορυφοβλε- 
πών, Διίάκτικος, ΔομαξίΧεος, Σύνιππος, Συναίολίτ/}ς, Μιχά^ων, 
Κυβοκώματος, Σημακένεος, Σηίεκένεος, Κεσαπόλιτος, "Ηίυμος, 
Έχήμων, Μέτριος, Σοφώτατος, Ψαλ(λ)υματικός και Κοσμιανός. 

λα'. Εις τό λυσαι μάτι (=δμμάτιον 80. κακόν). ^Ανάγνωθ-ι 
εις τήν κεφαλήν τους ψαλμούς τούτους ημέρας τρεις τό πρωί νά 
στη ό θεός, τό Δίκασον, Κύριε, τους άίικουντάς με, και Ό κά- 
τοικων έν βοηθείςι, καΐ τό Εύαγγέλιον τό κατά Ίωάννην τό Έν 
άρχη ην ό λόγος, και τήν προσευχήν του άγιου νεομάρτυρος Κυπ- 
ριανού. ΕΤτα ίγε μίαν γαστέραν άφόρετον καΐ βάλε θείον και 
βερονίκειον και άλόην ξανθήν καΐ παιονίαν και νυ(μ)φης δέρμα 
καΐ άπολυτικόν και κέρατον έλαφινόν καΐ λίθον μαγνίτην, και κάπ- 
νισον ημέρας ζ' τό πρωί καΐ λέγε οδτως• ό δαίμων Ιίεσεν καΐ 
δ Χριστός τό έλευθέρωσεν.: 
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α'. Φυλακτήριον. Ο Χριστές ετάφη, ό Χριστές έσταυρώθ•η, 

ό Χριστός τον αίην έπάτησεν, 6 Χριστός τον ίιάβολον χατήργη- 



άγγελ. 



ό έπι τον η 



έχων 



Χ^ , "Αγγελος Ραφαήλ τόν 

? ποταμόν έπάντησεν χαι πεσών εμ- 

τήν έξοδ βοί ^ρο^^ε^' *'^του ειπεν Κύ- 
ριε, 86ς μου χάριν, 56ς 
μου έξουσίαν. ΚαΙ ειπεν 6 Κύριος• υπάγε, άγγελε Ραφαήλ, να 
εχης έξουσίαν τήν ήμέραν εις τον κόσμον, να είσαι εις κρίσιν 
εις ποταμόν, νά είσαι εις ανάγκην ανθρώπου. Και ει τις κάμη 
σταυρόν καΐ γράφγ) τό ό'νομά σου και βαστάζη αυτόν καΐ θ-υμι- 
άση νά σε *) είς τήν ανάγκην του του βοηθ-εϊν του ίούλου του 
-β^εου όίεΐνα. 

β'. Γράψον ταύτα εις χάρτην άγέννητον μετά κιν(ν)αβάρεως 
ή κρόκου άλειωνε μετά ^οίαστάματος ή ίαλόν άπτοντα άποσβέ- 
σας υδατι καΐ ποίησον έξ εκείνου μελάνι και γράφε και οό μή 
σε καινοτομήση ούίέν κακών και τζο^-ηρω^^ ανθρώπων πειρασμός 
βάσταζε ώς φυλακτήριον ή έν τη ζώνη σου• 

' Υστερων εϊ τε άσηρών ολοΊ ου (δίο) άγιον και ^υσεφί, φιαμα- 
νεέλ, Άίωναέ Σαβαώθ, τίκτων, φοβών καΐ δπαν λειάνων. Ιλα 
λενιψικου, νεφώίη άγγελε, τους έμέ πολεμουντας έπανάστηναι 
είς [»^ρος' εκείνους ποίγι^ΟΊ πρόβατα, έμέ 5έ ποιμένα *), εκείνους 
άρνία κατ έμου, έμέ 5έ Τ,ΟΌΥ,ον κατ'αύτών, εκείνους κουρούνας, 
έμέ 5έ άετόν, εκείνους ονάγρους, έμέ λέοντα ') ώρυόμενον κατ' 
αυτών ίνα είσΐν εμπροσθ-έν μου άλαλοι καΐ κωφοί και τυφλοί και 
μή ίυνήσωνται λαλεΐν ή ποιεϊν κατ έμου κακόν. Εί(ς) σέ πιστεύω 
καΐ ομ,οΚο'^ώ^ Κύριε Μησου Χριστέ, σώσόν με έκ των καταδιωκόν- 
των με και τών λαλούντων πονηρά κατ έμου. σύντριψαν τήν ίσχύν 
αυτών καΐ τά ονόματα αυτών άφάνισον ώς τους Σοίομίτας. Προ- 
στάτα μου, αρχάγγελε, Σαβαώθ- είς τήν κεφαλήν μου, Έμ(μ)ανουήλ 
είς τήν ίεξιάν μου, Μιχαήλ και Γαβριήλ σκέπη μου, Ούριήλ έξ αρι- 
στερών μου, Ραφαήλ έκ πλαγίων μου• ίήσατε καΐ χαλινώσατε 
τους έμέ χαταλαλουντας καΐ πολεμουντας καΐ μισουντας και άίι- 
κουντας ϊνα είσίν έμπροσθεν μου άλαλοι καΐ κωφοί καΐ τυφλοί 



*) ΥθΓΐιαιη τίά6(;αΓ οπήββιιιιη. ') €οά. ποιμήν. ') Οοά. λέων. 
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καΐ παρειμένοι τφ λόγω καΐ τη ενεργείς, χαΐ ϊνα έρχωνται προς 
]3οήθ•ειάν μου καΐ φευξωνται παν κακ^ν εί άπο ν(κην Ιρχωμαι ή 
εις νίκην υπάγω, τους εξ ουρανού *) ένοέουμαι τόν τίμιον σταυρόν 
περιπλεκόμενος. "Αγιε Κυπριανέ, άγιε Γεώργιε, άγιε Δημήτριε, 
^'^ αγΐ2 Θεόδωρε, ώς έχαλινώσατε τους των έλλήνο^ν θ^εούς και τους 
είίωλικούς ναούς ήφανίσατε, ούτως ζήσατε, /αλινώσατε και αφα- 
νίσατε τά στόματα των καταλαλούντων με και τους λαλουντας 
τ:ο>^Ύΐρά κατ'έμου. αφανίσατε όίεϊνα και όίεΐνα• Ε{(ς) σε ήλπισα. 
Κύριε, σώσόν με έκ πάντων των ίιωκόντων με και έλέησόν με 
5ιά το δνομά σου το άγιον. 

' Η έλπίς μου δ 
θεός, καταφυ- 
γή μου Χρισ-' 
τός, σκέπη μου 
τ6 πνεΟμα τλ άγιον. Έγώ ό αμαρτωλός όίεϊνα ίνέστην και έξ- 
ηγέρθην πρωί, έζωσάμην και ένιψάμην τάς χείρας καΐ τήν έμου 
δψιν καΐ εκίνησα εις ώραν άγαθ^ήν καΐ εύλογημένην, τλν τίμιον 
σταυρών ένείυσάμην, της (^εοτοιαου το ώμοφόριον έσκεπασάμην, 
Ιμπροσθ^έν μου φως -θ-εϊκόν, δπισθέν μου ίύναμις υψίστου, έκ 
ίεςιών μου ό πατήρ, ές ευωνύμων μου ό υΙός, ίνθ-εν και Ινθεν 
ή έμή άντίληψις κΐι σκέπη τό πνεύμα τΐ άγιον. το ύποκάτω του 
ουρανού και της γης τό στερέωμα περιερχόμην και περιέτρεχα 
ϊνα τ6ν ίιάβολον καταπατήσω και πάντας τους εχθρούς μου κα- 
ταπατήσω (βίο) και τά ίόλια αυτών στόματα ίήσω και φράξω. Συ, 
Κύριε Ίησου Χριστέ, ό θεός μου, ώσπερ έίησας τον ίιάβολον έν 
Ν, τη ά|3ύσ(σ)ω και των ελλήνων τά στόματα και ίόγματα, οΟτως 
ίήσον πασαν αρχήν και έξουσίαν τήν κατ έμου φθεγγομένην 
και λέγουσαν τήν καταλαλιάν, τό ψευίος και το συναπάντημα 
και τό παραλάλημαν καΐ μαγίαν και συκοφαντίαν, γέλωτα, κλο- 
ττήν, λοιίορίαν, τήν κακήν βλέψιν και τά έτερα και τά πονηρά 
καΐ ίόλια αυτών στόματα, τίμιε σταυρέ, ύπεραγία ίέσποινα Θεο- 
τόκε, γενου μοι του ίούλου σου δδεΐνα σκέπη και βοήθεια, οι 
τέσσαρες του Χρίστου μου αρχάγγελοι, Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ούριήλ 
και Ραφαήλ, Ιστητε κύκλω μου, καΐ ό μεγαλομάρτυς Γεώργιος 



*) ^αΜά&IIι βζοίάίβββ νίάβηΙαΓ. 
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Ιμπροσθ-έν (χου και ό μυ^οβλύτης Δημήτριος χαι ή άγια Ανα- 
στασία ή φαρμαχολύτρια καΐ ή αγία Αίχατερίνα χαι ή αγία Κυ- 
ριακή, βοηθεΐτέ *) μοι. ή αγία Μαρίνα ή τ6ν ίαίμονα πατάξασα 
και ίεσμεύσασα ούτως πάταςον *) τους εχθρούς μου καΐ τους μι- 
σουντάς με και άίικουντας• Ινθα συναντήσω αυτούς, γενήσωνται 
άφωνοι ώς νεκροί, αί πονηραι και ίόλιαι αύτων γλωσσαι και τα 
πονηρά αύτων στόματα παυσβτο^σαν και μή λαλήτωσαν κατ έμου 
του 8ο{}ΚθΌ του θ&ου κακά* ζζζδδδνχ. 

Ποίησον καΐ κασιτήριον πλάκαν καΐ χάροιξον έν αυτί) με τοϋ 
σιδήρου πάντων σου των έχθρων τα ονόματα, είτα έντείλιξον καΐ 
σφράγισον μετά πέντε άλφων άνωθ^εν και ^άσταζον έν τ?^ ζώνη 
σου και ου μή άντιστη τίς ποτέ Ιμπροσθέν σου. 



*) Οοά. φοηθήτε. •) Οοά. πάντας. 
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